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A Tas Yaj Chßaå Biblia

A Chßaå Biblia tic, cha macaå yaj chßaå. Jun macaå chßaå scuchan Antiguo
Testamento, axo junxo macaå chßaå scuchan Nuevo Testamento. A Chßaå Antiguo
Testamento, tzßibßabßilcan chßaå dßa tiß hebreo dßa pecaß yuj ebß schecabß Dios. A tas syal
chßaå, aton yabßixal tas ajnac yel yich yolyibßaåqßuinal, tas ajnac scajnaj ebß bßabßel
anima dßa sat lum luum tic, tas nabßil yuj Dios dßa ebß. Syalpax chßaå tas ajnac yel yich
choåabß Israel yedß tas yaji.

Axo chßaå Nuevo Testamento tzßibßabßil chßaå dßa tiß griego. A tas syal chßaå, aton
yabßilxal Jesucristo, yic yaljubßal, yic ix munlaji, yic ix chami, masanto ix pax dßa
satchaaå. Syalanpax yabßixal ebß apóstol chßaå, tas ajnac yel yich iglesia yedß tas ol aj
slajvicßoch yolyibßaåqßuinal tic.

Axo ebß smunlaj dßa yic Sociedad Bíblica Unida, snibßej ebß to a chßaå Biblia tic
tzßacßji traducir chßaå dßa stiß junjun choåabßil anima, yic vachß syojtaquej slolonel Dios
ebß, icha syal Apocalipsis 1.3, xchi icha tic: “A ebß tzßavtani yedß ebß tzßabßani, tato
scßanabßajej ebß tas syalaß, te vachß yic ebß”, xchi. Anejaß syalpaxcot dßa Apocalipsis 7.9
“Ix lajvi chiß ix vilani, maåxo jantacoc anima ayecß dßa yichaå Dios, bßaj cßojanemi yedß
dßa yichaå jun Calnel sbßi. A ebß chiß, cotnac ebß dßa junjun nación, dßa junjun iåtilal, dßa
junjun choåabß yedß dßa junjun tißal. Maåxo jantacoc sbßisul ebß”, xchi.

Tato scavtej chßaå, jantac tas tzßilchaj cuj dßa yol chßaå, sjacvi co pensar yuuj,
sjelanbßi co pensar. Tato scacßoch dßa co cßol cavtan slolonel Dios tic, sco cßaybßani, sco
cßanabßajanpaxi, maå jantacoc tas scojtaquejeli.

Ayic squilan chßaå dßa juntac el, ay juntzaå letra ay dßa snaåal ma dßa slajvubß junjun
versículo. A juntzaå letra chiß schßoxani to ay junoc lolonel, ma junoc versículo ajaltac
snachajeli, yuj chiß syal co sayan quil dßa slajvubß junjun página, ataß syalaß tas yaj jun
lolonel chiß, ma jun versículo chiß.

Ay pax juntzaå yechel anima ma tastac ayoch dßa yol chßaå, yic vachß snachajel cuuj
tas yedßnac juntzaå abßix chiß.

Axo dßa slajvub chßaå Biblia tic ay jun yuneß Diccionario, ay juntzaå bßi ma lolonel
ay tas syalelcßochi. Ataß aycani tas syalelcßoch jun bßi, ma lolonel chiß. Aåejtonaß, ay pax
juntzaå mapa bßaj slajvicßoch jun Diccionario chiß, a juntzaå mapa chiß, a schßoxan
bßajtac scan junjun lugar ma junjun choåab sbßinaj dßa yol chßaå Biblia tic. Schßox
juntzaå lugar ma choåabß ecßnac dßa stiempoal Antiguo Testamento yedß pax juntzaå
ecßnac dßa stiempoal Nuevo Testamento. Ay pax juntzaåxo mapa schßoxani bßaj scan
choåabß Israel yedß bßaj scan co nación tic.
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Matthew MATMAT chj, 07ß07ß06 David y Elena Ekstrom, Chuj San Mateo Ixtatán Pascual Gaspar, Ovidio, AmbrocioSAN MATEO

A Vachß Abßix Ix Stzßibßejcan

SAN MATEO

San Mateo sbßi jun libro tic. Bßabßel libro dßa yol Nuevo Testamento, syalcoti to a
Jesús “Rey toni”. A dßay tzßibßabßilcan vachß abßix yic Jesucristo ix stzßibßejcan viåaj
apóstol Mateo. Ayocto ix aljican yabßixal to a dßa Jesús, ataß ol yaqßuelcßoch stiß Dios
yacßnaccan dßa ebß anima icha yaj stzßibßchajcan dßa Antiguo Testamento. A jun vachß
abßix tic, maåocåej ebß israel ay yicoß, aton ebß bßaj ulnaquecß Jesús chiß, palta yic
masanil anima dßa yolyibßaåqßuinal tic. A jun vachß abßix tic tzßalani to aåej Jesucristo
syal yacßan scolnabßil masanil anima.

Syalcot jun libro tic to a Jesús Rey toni, Yajal yaji, yuj schßoxanel yopisio yic
syalanel slolonel Dios yedß juntzaå cßaybßubßal vachß yic Dios. Ay oyeß macaå bßaj
tzßilchaj juntzaå cßaybßubßal chiß: A dßa capítulo 5 masanto dßa 7, ataß tzßilchaj juntzaå
cßaybßubßal ix yal Jesús dßa sjolom lum vitz, syalcot yuj bßeybßal yedß juntzaå tas ay
yalan yic dßa ebß ayoch dßa yol scßabß Dios. Axo dßa capítulo 10, syal yuj tas ix aj
scßaybßaj ebß schecabß Jesús yic syalanel vachß abßix chiß ebß, tas tzßaj yoch ebß anima dßa
yol scßabß Dios. Axo dßa capítulo 13, syalcot juntzaå abßix schßoxanel tastac ay dßa yol
scßabß Dios. Axo capítulo 18, syalcot tas snibßej Dios dßa ebß tzßoch tzßacßan yedßoc. Axo
dßa capítulo 24 yedß 25, syalcot yuj tastac ol ujoc dßa slajvubß tiempoal, yic ol checlajel
yopisio Dios.,1

A stzolal sbßi ebß smam yicham

Jesucristo

(Lc 3.23p p p p p-38)

1 1 A jun libro tic syalcot yabßixal
Jesucristo yiåtilal viåaj rey

David, yiåtilal pax viåaj Abraham.
Aton stzolal sbßi ebß smam yicham
Jesucristo tic. 2 A viåaj Abraham
smam viåaj Isaac, a viåaj Isaac chiß
smam viåaj Jacob, a viåaj Jacob
chiß smam viåaj Judá yedß ebß yucßtac.
3 A viåaj Judá chiß smam viåaj Fares
yedß viåaj Zara. Tamar sbßi ix snun ebß
viå schavaåil. A viåaj Fares chiß smam
viåaj Esrom, a viåaj Esrom chiß smam
viåaj Aram. 4 A viåaj Aram chiß
smam viåaj Aminadab, a viåaj
Aminadab chiß smam viåaj Naasón, a
viåaj Naasón chiß smam viåaj Salmón.

5 A viåaj Salmón chiß smam viåaj
Booz, a ix Rahab snun viåaj Booz chiß.
A viåaj Booz chiß smam viåaj Obed, a
ix snun viå, Rut sbßi ix. A viåaj Obed
chiß smam viåaj Isaí. 6 A viåaj Isaí chiß
smam viåaj David, aton viå rey. A
viåaj David chiß smam viåaj Salomón.
A ix snun viåaj Salomón chiß aton ix
yetbßeyumcan viåaj Urías.

7 A viåaj Salomón chiß smam
viåaj Roboam, a viåaj Roboam chiß
smam viåaj Abías, a viåaj Abías
chiß smam viåaj Asa. 8 A viåaj Asa
chiß smam viåaj Josafat, a viåaj
Josafat chiß smam viåaj Joram, a
viåaj Joram chiß smam viåaj Uzías.
9 A viåaj Uzías chiß smam viåaj
Jotam, a viåaj Jotam chiß smam
viåaj Acaz, a viåaj Acaz chiß smam
viåaj Ezequías. 10 A viåaj Ezequías
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chiß smam viåaj Manasés, a viåaj
Manasés chiß smam viåaj Amón, a
viåaj Amón chiß smam viåaj Josías.
11 A viåaj Josías chiß smam viåaj
Jeconías yedß ebß yucßtac. Dßa jun
tiempoal chiß, ix icßjibßat ebß israel
dßa Babilonia.

12 Ayic ayecß ebß dßa Babilonia
chiß, ix alji viåaj Salatiel yuninal
viåaj Jeconías. A viåaj Salatiel chiß
smam viåaj Zorobabel. 13 A viåaj
Zorobabel chiß smam viåaj Abiud, a
viåaj Abiud chiß smam viåaj Elia-
quim, a viåaj Eliaquim chiß smam
viåaj Azor. 14 A viåaj Azor chiß
smam viåaj Sadoc, a viåaj Sadoc chiß
smam viåaj Aquim, a viåaj Aquim
chiß smam viåaj Eliud. 15 A viåaj
Eliud chiß smam viåaj Eleazar, a
viåaj Eleazar chiß smam viåaj Matán,
a viåaj Matán chiß smam viåaj Jacob.
16 A viåaj Jacob chiß smam viåaj
José, viå yetbßeyum ix María, ix
snun Jesús, aton Cristo.

17 Yuj chiß chequel yaji to ay 14
macaå smam yicham chiß, scot dßa
viåaj Abraham masanto dßa viåaj
David. Tzßelxi yich dßa viåaj David
chiß, masanto ix icßjibßat ebß israel dßa
Babilonia, ay 14 macaå paxi. Axo yic
ix icßjibßat ebß dßa Babilonia chiß
masanto ix alji Cristo, 14 macaå paxi.

A yaljubßal Jesucristo

(Lc 2.1p p p p p-7)

18 Icha tic ix aj yalji Jesucristo. A
viåaj José ayxo strato viå yedß ix
María. Palta toåejanto ay strato ebß,
manto yicßlaj sbßa ebß. Palta axo ix
María chiß, ayxo unin yedßnac ix,
yujto a Yespíritu Dios ix acßan
scuchoch jun unin chiß ix. 19 A viåaj

José chiß, te tojol spensar viå, malaj
sgana viå scheclajelta ix dßa scal
anima. Yuj chiß ix sna viå yactejcan
ix dßa elcßaltac, yic malaj mach tzßoj-
tacanel jun chiß. 20 Axo yic vanto
snaan jun chiß viå, ay jun yángel Dios
Cajal ix chßox sbßa dßa viå dßa
svayich. Ix yalan dßa viå:

—Ach José, yiåtil viåaj David,
maå ach xiv icßan ix María tic
etbßeyumoc. Yujto a Yespíritu Dios ix
acßan pitzvoc jun unin chiß dßa ix.
21 A jun unin ol aljoc chiß, vinac
unin. JESÚSa ol acß sbßiej, yujto aß ol
ex colancanelta a ex schoåabß ex tic
dßa yalaå e mul, xchi dßa viå.

22 Icha chiß ix aj yelcßoch tas yal-
naccan Dios Cajal, ayic ix lolon dßa
stiß jun schecabß icha tic:

23 Ay jun ix cobßes, manta vinac
syicßaß, palta ay jun unin ol pitz-
voc dßa ix.
A jun unin ol aljoc chiß, vinac
unin.
Emanuel ol acßjoc sbßiej, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.
Emanuel, syalelcßochi, ayecß
Dios quedßoc.

24 Axo ix el svayaå viåaj José chiß,
ix scßanabßajan viå icha ix yutej yalan
jun yángel Dios Cajal chiß. Ichato chiß,
ix schaan scßol viå yicßan ix. 25 Palta
maj yil-laj sbßa viå yedß ix, masanto
ix alji jun unin chiß. Axo ix alji, JESÚS

ix yacß ebß sbßiej.,12

A ebß viå mago xidß ilan Jesús

2 1 A dßa choåabß Belén, dßa yol
yic Judea, ataß ix alji Jesús. A

dßa jun tiempoal chiß, a viåaj Herodes
ayoch reyal dßa Judea. Ay juntzaå ebß
viå vinac scuchan mago schuman
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yedß qßuen cßanal. Ayic toxo ix alji
Jesús, ix cot ebß viå bßaj sja cßu. Ix ja
ebß viå dßa Jerusalén. 2 Ix scßan-
bßanecß ebß viå:

—¿Bßaj ay jun unin toto ix alji, jun
ol och e reyaloc a ex israel ex tic? A
bßaj sja cßu, ataß ix quil sqßueul jun
qßuen cßanal. A qßuen schßoxani to ix
alji. Yuj chiß oå coti, yic scaqßuem co
bßa dßay, xchi ebß viå.

3 Axo ix yabßan specal jun chiß
viåaj rey Herodes, ix te somchaj
spensar viå. Yedß jantac ebß ay dßa
Jerusalén chiß, ix te somchajqßue ebß
yedß viå. 4 Ix yavtancot masanil ebß
viå sat sacerdote viå yedß ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés. Ix scßanbßan
viå dßa ebß viå:

—¿Bßajtil ol aljoc viå Cristo? xchi
viå dßa ebß viå.

5 Ix yalan ebß viå:
—A dßa choåabß Belén, dßa yol yic

Judá, ataß ol aljoc viå. Yujto ay jun
schecabß Dios tzßibßannaccan icha tic:

6 A jun choåabß Belén, dßa yol yic
Judea, yuneåej dßa yichaå jun-
tzaåxo choåabß ay dßa yol yic
Judá chiß.
Palta ecßal yopisio dßa yichaå
juntzaåxo choåabß chiß.
Yujto ataß ol aljoc jun viå yajal,
A ol ilan in choåabß Israel, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani,
xchi ebß viå.

7 Axo viåaj Herodes chiß ix checan
avtajcot ebß viå mago chiß. Elcßaltac
ix scßanbßej viå yabß dßa ebß viå, bßacß-
åitax ix schßox sbßa jun cßanal chiß dßa
ebß viå. 8 Ix lajvi yabßan viå, ix chec-
jibßat ebß viå yuj viå dßa choåabß
Belén. Ayic manto bßat ebß viå, ix
stzßacan yal viå icha tic:

—Ixiquec dßa Belén chiß. Cham val
e cßanbßan eyabßi bßajtil ayecß jun

unin chiß. Slajvi schax chiß eyuuj, tzul
eyalan dßayin, yic ol in bßat vacß-
paxem in bßa dßay, xchi viå.

9 Ix lajvi yabßan juntzaå chiß ebß
viå, ix bßat ebß viå. Axo jun cßanal syil
ebß viå bßaj sjavi cßu chiß, bßabßel sbßat
yuj ebß viå, masanto ix cßoch dßa
stojolal yibßaå bßaj ay jun unin chiß.
Ataß ix och vaan. 10 Axo ix yilanxi
jun cßanal chiß ebß viå, ix te tzalaj ebß
viå. 11 Ix och ebß viå dßa yol jun pat
chiß. Ix yilan jun unin chiß ebß viå
yedß snun, aton ix María. Ix em
cuman ebß viå dßay. Ix yacßanem sbßa
ebß viå dßay. Ix lajvi chiß, ix sjacan
juntzaå scaxa ebß viå bßaj ayem jun-
tzaå silabß. Ix sian oro ebß viå dßa jun
unin chiß. Ix sian juntzaå te sucßuqßui
sjabß ebß viå, såusji yedß juntzaåxo
yal te sucßuqßui sjabß scuchan mirra.
12 Axo ix alji dßa ebß viå dßa svayich,
to maxtzac ecß ebß viå yal dßa viåaj
Herodes chiß. Yuj chiß chßocxo bße bßaj
ix pax ebß viå dßa schoåabß.

Ix bßat viåaj José elelal dßa Egipto

13 Ix lajvi spax ebß viå mago chiß,
ay jun yángel Dios Cajal ix chßox sbßa
dßa viåaj José chiß dßa svayich, ix
yalani:

—Qßueaå vaan. Icßbßat viå unin tic
edßoc yedß snun. Elaåec dßa elaå-
chamel. Tzex bßat dßa Egipto. Tzex
canåej taß, masanto ol valxi dßayach,
yujto a viåaj Herodes ol checan say-
joquecß jun unin tic, yujto sgana viå
ol yacß miljocchamoc, xchi jun ángel
chiß.

14 Yuj chiß, ix qßue vaan viåaj José
chiß. Ix yicßanbßat jun unin chiß viå
yedß ix María dßacßvalil. Ix bßat ebß dßa
Egipto. 15 Ataß ix aj ebß masanto ix
cham viåaj Herodes chiß. Icha chiß ix
aj yelcßoch tas yalnaccan Dios Cajal a
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ix lolon dßa stiß jun schecabß. Xchi
icha tic: A dßa Egipto ix vavtej paxta
Vuninal, xchi.

A viåaj Herodes checjinac

miljoccham ebß unin

16 Axo ix yilan viåaj Herodes chiß
to majxo ecß ebß viå mago chiß yal dßa
viå, ix snaanel viå to toåej ix acßji
musansatil viå yuj ebß viå. Yuj chiß, ix
te cot yoval viå. Ix schecan miljoc-
cham jantacåej ebß vinac unin viå ay
dßa choåabß Belén yedß ebß ay dßa
slacßanil jun choåabß chiß. Ix laj cham
ebß schabßil abßil yedß ebß manto
tzßacvi chabß abßil. Yujto icha chiß
stiempoal ix scßanbßej viå dßa ebß viå
mago chiß. 17 Icha chiß ix aj yelcßoch
tas tzßibßabßilcan yuj jun viå schecabß
Dios scuchan Jeremías. Xchi icha tic:

18 Ix abßchaj jun av dßa choåabß
Ramá.
Ay jun nivan oqßuel yedß jun
nivan cuscßolal.
A ix Raquel, ix ocß ix yuj ebß
yuneß.
Malaj sgana ix tzßacßji snivanil
scßool, yujto maåxalaj ebß yuneß
ix, xchi.

19 Axo yic ix cham viåaj Herodes
chiß, ix schßoxan sbßa jun yángel Dios
Cajal dßa viåaj José chiß dßa svayich,
ayic ayecß viå dßa Egipto. Ix yalan dßa
viå:

20
—Qßueaå vaan. Icßbßat viå unin

tic yedß snun. Paxaåec dßa e choåabß,
yujto a ebß viå sgana smilancham jun
unin tic, chamnacxo ebß viå, xchi jun
ángel chiß.

21 Ix lajvi chiß, ix qßue vaan viåaj
José chiß. Ix yicßancot jun unin chiß viå
yedß ix snun dßa yol yic Israel chiß.
22 Palta ix yabßan viåaj José chiß to a
jun viå yuninal viåaj Herodes scuchan

Arquelao aycanoch sqßuexuloc viå
smam chiß yacßan mandar dßa Judea
chiß. Yuj chiß, ix xiv viå scßoch cajan
taß. Ix yalan Dios dßa viå dßa svayich
tas scßulej. Yuj chiß ix bßatcan ebß dßa
yol yic Galilea. 23 Ayic ix cßoch ebß taß,
ix cajnaj ebß dßa choåabß Nazaret. Icha
chiß ix aj yelcßoch tas yalnaccan ebß
schecabß Dios dßa pecaß. Tzßibßabßilcan
yuj ebß, chajtil to ol yal ebß anima to aj
Nazaret Jesús.,23

A viåaj Juan ix acßan bautizar,

ix alanel slolonel Dios

(Mr 1.1p p p p p-8; Lc 3.1p p p p p-9,15p p p p p-17; Jn 1.19p p p p p-28)

3 1 A dßa jun tiempoal chiß, ay jun
viå scuchan Juan ix acßan

bautizar dßa tzßinan luum dßa yol yic
Judea. Ataß ix yalel slolonel Dios viå
dßa ebß anima ix laj cßoch dßay. 2 Ix
yalan viå icha tic dßa ebß:

—Naec e bßa yuj e chucal, yujto
toxo ol vachß och Dios aj satchaaå
Yajalil, xchi viå.

3 Ay jun viå schecabß Dios scuchan
Isaías, ayocto ix stzßibßancan yabßixal
viåaj Juan chiß viå dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani, xchi icha tic:

Ay jun dßa tzßinan luum, chaaå
ol yal icha tic: Icha tzßaj sbßo bße
yic sjavi junoc yajal, icha chiß
tzeyutej e bßoan e bßeybßal, yujto
ol javoc Dios Cajal, xchama,
xchi dßa Slolonel Dios chiß.

4 A viåaj Juan chiß, a xil nocß
camello ayoch spichuloc viå, axo
stzecßul viå, a nocß tzßuum. A juntzaå
nocß icha nocß yol sojoy schi viå, axo
nocß caltacteßal yal chabß syuqßuej viå.
5 A ebß aj Jerusalén smasanil, scßoch
ebß smaclej yabß dßa viå. Ay pax ebß dßa
junjun choåabß dßa yol yic Judea yedß
ebß ay dßa slacßanil aß nivan Jordán
scßochi, 6 ix laj yalanqßueta smul ebß.
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Ix lajvi chiß, ix yacßan acßjoc bautizar
sbßa ebß yuj viå dßa aß Jordán chiß.

7 Tzijtum ebß fariseo yedß ebß
saduceo ix laj cßoch bßaj van yacßan
bautizar viå chiß. Ix yalan viå dßa ebß:

—A ex tic, te jelan ex dßa chucal
icha nocß chan. ¿Mach ix alan dßayex
to syal e colanel e bßa dßa jun nivan
yaelal ol javoc? 8 Tato tze na e bßa yuj
e mul, yovalil vachß tzeyutej e bßa yic
scheclajeli to ix e na e bßa. 9 Maå eyal
icha tic: Malaj pena, yiåtil oå can
viåaj Abraham. Yuj chiß malaj tas ol
javoc dßa quibßaå, maå xe chioc. Yujto
a in sval dßayex, tato sgana Dios, syal
yoch juntzaå qßuen qßueen tic yiå-
tilaloc viåaj Abraham chiß e qßuexuloc.
10 A jun yaelal ol javoc chiß, lajan icha
junoc viå vinac lista yaj yedß schßacabß
dßa yich juntzaå teß avbßen teß. Jantac-
åej teß chuclaj sat syacßaß, ol laj chßac-
joquel teß. Ol syumancanbßat teß viå
dßa yol cßacß. 11 A in tic, dßa val yel
tzex vacß bautizar dßa a aß, yic chequel
to ix e na e bßa. Palta ay val junxo
tzacßan sjavi vuuj. A ol acßan Yespíritu
Dios dßayex, mato a cßacß ol yacß
dßayex. Icha to ol ex acßjoc bautizar
yuuj. A jun ol javoc chiß, yelxo val
nivan yelcßoch dßa vichaå. Maå in
mojoc vacßan servil, vachßchom toåej
sviqßuel xaåabß. 12 A jun chiß, lajan
icha junoc viå sluchanqßue vaan strigo
yedß sluchlabß, yic tzßel smatzßil ixim.
Smesanxiqßue vaan dßa stecßlabß.
Sicßanxibßat ixim trigo chiß dßa yedßtal.
Axo yoc ixim chiß, såustzßa dßa yol jun
cßacß malaj bßaqßuiå stupi, xchi viåaj
Juan chiß dßa ebß.

Ix acßji bautizar Jesús yuj viåaj Juan

(Mr 1.9p p p p p-11; Lc 3.21p p p p p-22)

13 A dßa jun tiempoal chiß, spetoj
Jesús dßa yol yic Galilea. Ix cßoch dßa

aß nivan Jordán, bßaj ayecß viåaj
Juan, yic syacßan acßjoc bautizar sbßa.
14 A dßa sbßabßelal max yal-laj scßool
viåaj Juan chiß syacß bautizar Jesús.
Yuj chiß ix yal viå dßa Jesús chiß:

—Smoj a in tzin acß bautizar, yuj
chiß maå smojoc a in tzach vacß
bautizar, xchi viå.

15 Palta ix yalan Jesús chiß dßa viå:
—Yovalil ol a cßulej jun tic yujto

smoj sco cßanabßajej jantacåej tas syal
Dios, xchi dßa viå.

Ichato chiß, ix chaan scßol viåaj
Juan chiß. 16 Axo yic ix lajvi yacßji
bautizar Jesús, ix qßuexta dßa yol aß.
Axo dßa jun rato chiß, ix jacvi sat-
chaaå. Ix yilan yemul Yespíritu Dios
dßa yibßaå, icha junoc nocß
paramuch. 17 Axo ix yabßan ebß, ay
jun ix lolonemta dßa satchaaå. Ix
yalan icha tic:

—Aton jun tic, Vuninal. Te
xajanabßil vuuj. Tzin tzalaj val
yedßoc, xchi.,34

Ix acßji proval Jesús yuj viå diablo

(Mr 1.12p p p p p-13; Lc 4.1p p p p p-13)

4 1 Axo Jesús ix icßjibßat yuj Yes-
píritu Dios dßa taquiå luum. Ix

cßoch taß yic tzßacßji proval yuj viå
diablo.

2 40 cßual majxo valaj Jesús chiß,
ichato chiß ix och svejel. 3 Axo viå
diablo ix cßoch yacßlan smontanbßat
dßa chucal, ix yalan viå:

—Ina Yuninal ach Dios, al dßa jun-
tzaå qßueen tic yic tzßoch qßuen panil,
xchi viå dßay.

4 Palta ix yalan Jesús:
—A dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-

cani, a tzßalan icha tic: Maå yujocåej
tas svaji ay co qßuinal. Palta yuj jan-
tacåej tas syal Dios ay co qßuinal,
xchicani, xchi Jesús.
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5 Ix lajvi chiß, ix icßjibßat yuj
viå diablo chiß dßa jun choåabß yic-
åej Dios yaji, aton Jerusalén. Ix
yicßanqßue Jesús chiß viå dßa schon
stemplo Dios. 6 Ix yalan viå dßay
icha tic:

—Ina Yuninal ach Dios, emaå
chennaj dßa sat luum chiß, yujto
syalcan dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani:

Ol yal Dios dßa ebß yángel, yic
tzach staåvej ebß.
Ol ach quetzchajqßue yuj ebß, yic
vachß maå ol a tenoch oc dßa
qßuen qßueen, xchicani, xchi viå
diablo chiß.

7 Ix tacßvi pax Jesús chiß:
—Palta syalpax icha tic dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani: Maå
in eyacß proval, yujto e Yajal in, e
Diosal in, xchicani, xchi dßa viå.

8 Ix yicßanxibßat Jesús chiß viå
diablo, ix cßoch ebß dßa jun nivan
tzalan. Ix schßoxan masanil nación
viå dßa yolyibßaåqßuinal tic dßay. Ix
schßoxan viå to te nivan yelcßoch
svachßil. 9 Ix lajvi chiß, ix yalan viå:

—Masanil juntzaå tic, ol vacß
iquej, tato tzach em cuman dßayin,
tzalan a bßa dßayin, xchi viå.

10 Palta ix yalan Jesús dßa viå:
—Ach Satanás, elaå dßa in tzßey.

Yujto icha tic syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani: A dßayin tzeyal e bßa,
yujto e Yajal in, e Diosal in. A inåej
tzin eyacß servil, xchi Dios, xchi Jesús
chiß.

11 Yuj chiß, ix actajcan Jesús chiß
yuj viå. Axo ebß ángel ix ul acßan
servil.

Ix schael yich yopisio Jesús dßa Galilea

(Mr 1.14p p p p p-15; Lc 4.14p p p p p-15)

12 Axo yic ix yabßan Jesús to preso
yaj viåaj Juan, ix bßatxi dßa yol yic
Galilea. 13 Maåoc dßa Nazaret ix
cßochi, palta a dßa Capernaum, ataß ix
cßoch cajan. A jun choåabß chiß, a dßa
stiß aß åajabß ay. A dßa yol smacbßen
ebß yiåtilal viåaj Zabulón yedß viåaj
Neftalí, ataß ay. 14 Icha chiß ix aj yel-
cßoch tas tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías
schecabß Dios dßa pecaß, xchi icha tic:

15 A dßa yol yic Zabulón yedß dßa
yol yic Neftalí, a dßa stiß aß
åajabß ataß ay, dßa scßaxepalecß
aß nivan Jordán.
Ataß ay jun choåabß Galilea sbßi,
aton bßaj cajan ebß maå israeloc.

16 A ebß anima chiß, ayto ecß ebß
dßa qßuicßalqßuinal,b palta ol yil
jun saquilqßuinal ebß te nivan
yelcßochi.
A ebß ayecß taß, ichato chamnac
ebß, palta ol cßoch saquilqßuinal
dßa ebß, xchi dßa Slolonel Dios
chiß.

17 Axo yic ix cßoch Jesús chiß taß,
ix och ijan yalanel slolonel Dios dßa
ebß anima chiß, ix yalan icha tic:

—Naec e bßa, yujto toxo ol vachß
och Dios aj satchaaå Yajalil, xchi dßa
ebß.

Ix avtaj chaåvaå ebß yamum

chay yuj Jesús

(Mr 1.16p p p p p-20; Lc 5.1p p p p p-11)

18 Ayic van sbßeyecß Jesús dßa stiß
aß åajabß yic Galilea, ix yilani ayecß
viåaj Simón scuch pax Pedro yedß jun
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viå yucßtac viå scuchan Andrés. Van
yacßanem jun schimpa ebß viå yic
yamlabß chay dßa yol aß, yujto yamum
chay ebß viå.

19 Axo Jesús ix alan dßa ebß viå:
—Ochaåec in cßaybßumoc. Ol

vacßoch eyopisio. Icha tzeyutej
eyaman nocß chay tic, icha chiß ol
eyutoc eyicßancot ebß anima dßayin,
xchi dßa ebß viå.

20 Dßa jun rato chiß ix yactejcan
chßaå schimpa ebß viå. Ix och ebß viå
scßaybßumoc Jesús chiß.

21 Janicßanto sbßat ebß, ix ilchaj
chavaåxo ebß viå yucßtac sbßa yuuj,
aton viåaj Jacobo yedß viåaj Juan. A
viåaj Zebedeo ay yic ebß viå. Ayoch
ebß viå dßa yol jun barco yedß smam
chiß, van snipan schimpa ebß viå yic
yamlabß chay. Axo Jesús ix avtancot
ebß viå. 22 Dßa jun rato chiß ix yactan-
can smam ebß viå chiß yedß jun barco
chiß, ix och ebß viå scßaybßumoc Jesús.

Yalnac vachß abßix Jesús dßa ebß anima

(Lc 6.17p p p p p-19)

23 Ix ecß Jesús dßa yol yic Galilea
chiß yedß ebß scßaybßum. Ix laj ecß
scßaybßej ebß anima dßa yoltac spatil
sculto. Ix ecß yalanel jun vachß abßix,
chajtil tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå. Jantacåej juntzaå
yabßil tzßicßan ebß anima chiß, ix laj
bßoxican ebß yuuj. 24 Ix laj pucaxel
yabßixal Jesús dßa scal masanil yol yic
Siria. Yuj chiß ix icßjibßat ebß penaay
smasanil dßay, jantacåej juntzaå
yabßil yedß juntzaå ilya tzßicßan ebß.
Aåejtonaß, ay pax ebß tzßixtaj yuj ebß
enemigo, ebß scot dßa sjolom yedß ebß
sicbßinaqueli. Ix laj icßjibßat ebß dßay.
Yuj chiß ix bßoxican ebß smasanil yuuj.
25 Jantac ebß aj Galilea chiß, ix laj och
tzacßan ebß yuuj. Aåejtonaß, ay ebß dßa

juntzaå choåabß dßa yol yic Decápolis,
dßa Jerusalén, dßa Judea yedß pax dßa
scßaxepalecß aß nivan Jordán, ix laj
och pax tzacßan ebß yuuj.,45

Yalnac el slolonel Dios Jesús

dßa jun tzalan

5 1 A ix yilan ebß anima Jesús, ix
qßue dßa jun tzalan. Ix em cßojan

taß, axo ebß scßaybßum ix cßoch ebß
dßay. 2 Ix scßaybßan ebß, ix yalan icha
tic:

Ebß te vachß yicoß

(Lc 6.20p p p p p-23)

3
—A ebß snachajel yuuj to maå

vachßoc ebß dßa yichaå Dios, te vachß
yic ebß, yujto ayxo och ebß dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå.

4 A ebß scus yuj smul, te vachß yic
ebß, yujto a Dios ol acßan snivanil
scßool ebß.

5 A ebß emnaquil syutej sbßa, te
vachß yic ebß, yujto ol yiquej jun
lugar ebß yalnaccan Dios.

6 A ebß te ay sgana stojolbßitan
spensar, te vachß yic ebß, yujto ol och
Dios yedß ebß, yic vachß icha chiß ol aj
stojolbßi ebß.

7 A ebß tzßocß scßool dßa ebß
yetanimail, te vachß yic ebß, yujto
tzßocß pax scßool Dios dßa ebß.

8 A ebß malaj chucal dßa spensar, te
vachß yic ebß, yujto ol yil Dios ebß.

9 A ebß acßum lajvoc oval, te vachß
yic ebß, yujto a Dios ol alan ebß
yuninaloc.

10 A ebß tzßabßan syail yujto vachß
syutej sbßa ebß, te vachß yic ebß, yujto
ayoch ebß dßa yol scßabß Dios aj
satchaaå.

11 A exxo tic, tato vuuj tzex bßajji,
tato ay tas tzßacßjioch dßa eyibßaå, te
vachß eyicoß. Aåejtonaß tato vuuj
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tzßacßjicot juntzaå es dßa eyibßaå, te
vachß eyicoß. 12 Tzex tzalaj val sicß-
labßil, yujto te nivan spac ol e cha dßa
satchaaå. Icha tzßaj yacßjioch dßa
eyibßaå ticnaic, icha chiß ajnac och
dßa yibßaå ebß schecabß Dios dßa pecaß.

Icha atzßam atzßam, icha saquilqßuinal,

icha chiß caji

(Mr 9.50; Lc 14.34p p p p p-35)

13 Icha atzßam atzßam, icha chiß
eyaj dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Qßuinaloc a atzßam atzßam satel
scßachial, ¿tas to ol aj scßachibßixi?
Maåxalaj tzßoch atzßam. Toåej syum-
jiel atzßam, slaj stecßnubßan ebß
anima.

14 Icha saquilqßuinal, icha chiß eyaj
dßa yolyibßaåqßuinal tic. Qßuinaloc ay
junoc choåabß dßa junoc tzalan, max
yal-laj co cßubßaneli. 15 Ayic
scacßanoch scßacßal co candil, ¿tom a
dßa yalaå junoc cajón scacßcan ochi?
Maay, palta chaaå scutejqßuei, yic
vachß syil ebß tzßoch dßa yol pat chiß.
16 Icha yaj jun candil chiß, icha chiß

eyaji. Chßoxequel saquilqßuinal dßa ebß
anima, syalelcßochi, aton e vachß
bßeybßal tze chßox yil ebß, yuj chiß ol
yal vachß lolonel ebß dßa co Mam Dios
ayecß dßa satchaaå.

Yalnac Jesús tas yopisio ley Moisés

17 Maå e naßa to in ja vacß lajvoc
ley Moisés yedß juntzaå scßaybßubßal
ebß schecabß Dios dßa pecaß. Maå
yujoc jun chiß in javi, palta in javi yic
vachß ol elcßoch tas syal jun ley chiß.
18 Val yel sval dßayex, yovalil ol
elcßoch masanil tas tzßibßabßilcan dßa
jun ley chiß. Yacbßan ayto ecß jun yol-
yibßaåqßuinal tic yedß satchaaå, malaj
val jabßoc Slolonel Dios Tzßibßabßilcan
chiß ol sateloc. Vachßchom a junoc
letra, ma junoc punto, malaj val
junoc tas ol sateloc, masanto ol
elcßoch masanil tas tzßibßyajcan dßay.
19 Ay juntzaå checnabßil dßa jun ley
chiß, ichato malaj val yelcßochi, palta
yalåej mach max cßanabßajan
smasanil, syalanpax dßa ebß anima to
max scßanabßajej pax ebß, tato ol cßoch
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ebß dßa yol scßabß Dios dßa satchaaå,
val yel malaj val ol aj yelcßoch ebß dßa
scal ebß ayecß taß. Palta a ebß
scßanabßajan tas syal jun ley chiß,
syalanpax dßa ebß anima to
scßanabßajej ebß, ayic ol cßoch ebß dßa
yol scßabß Dios chiß, yel ton val te
nivan ol aj yelcßoch ebß dßa scal ebß
ayecß taß. 20 A ebß cßaybßum dßa ley
Moisés yedß ebß fariseo, ichato te tojol
sbßeybßal ebß dßa yichaå ebß anima,
palta sval dßayex, tato maå ecßocto
svachßil e bßeybßal chiß dßa ebß, toton
maå ton ol ex cßochlaj dßa yol scßabß
Dios.

Yalnac Jesús yuj chichoncßolal

(Lc 12.57p p p p p-59)

21 Cabßnac tas albßilcan dßa ebß co
mam quicham dßa pecaß. Xchi icha
tic: Maå e macßcham ebß eyetanimail.
Yalåej mach smacßancham junocxo
anima, yovalil ol cßoch dßa yichaå ley,
axo taß ol chßolbßitaj tas yaji, xchi.
22 Palta a in sval dßayex, yalåej mach
junoc schichonoch scßool dßa junoc
yetanimail, ol chßolbßitaj tas yaji. Yal-
åej mach sbßuchvaj dßa junoc
yetanimail, ol chßolbßitaj yuj ebß sat
yajal. Aåejtonaß yalåej mach junoc
sbßajan junoc yetanimail, ay smay
sbßatcan dßa infierno dßa scal cßacß.

23 Yuj chiß, ayic tzex cßoch yedß
eyofrenda bßaj tzeyacß dßa Dios, tato
tze nacoti to ay bßaj ix och e mul dßa
junocxo anima, 24 canocabß jun eyo-
frenda chiß bßela. Bßat e bßocan yaj
yedßoc. Slajvi chiß, tzex jaxi, tzeyacßan
eyofrenda chiß.

25 Qßuinaloc ay ebß tzßacßanoch dßa
eyibßaå, tzex yicßanbßat ebß dßa viå
yajal, ayic van to e bßat dßa yol bße,
tze bßoancan yaj yedß ebß, yic vachß
maxtzac bßat ex yacßoch ebß dßa yol

scßabß viå yajal chiß. Yujto a viå yajal
chiß tzex acßanoch dßa yol scßabß ebß
viå polencía. Axo ebß viå tzex acßan-
bßat preso. 26 Val yel sval dßayex,
maxtzac ex actajeli masanto tze tup e
multa smasanil.

Yalnac Jesús yuj ajmulal

27 Cabßnac pax tas albßilcan dßa
sley Dios, ayic yalannaccani: Maå ex
em ajmulal, xchi. 28 Palta a in tic
sval dßayex, yalåej mach syiloch
scßool dßa junoc ix ix, a jun chiß toxo
ix em ajmulal yedß ix dßa spensar.

29 Qßuinaloc ayex, yuj yol e sat ay
dßa e vachß, tzßixtaxel e pensar. Tato
icha chiß, vachß ama tzeyiqßuelta jun
yol e sat chiß, tzeyumaneli. Yujto
vachß tato jabßåej e nivanil satcaneli,
dßa yichaå tzex bßatcan dßa infierno
yedß e nivanil chiß smasanil.
30 Qßuinaloc ayex yuj e cßabß ay dßa e
vachß tzßixtaxel e pensar. Tato icha
chiß, te vachß tato tze tzepel jun e
cßabß chiß, tzeyumancaneli. Yujto
vachß tato jabßåej e nivanil satcaneli,
dßa yichaå tzex bßatcan dßa infierno
yedß e nivanil chiß smasanil.

Ix yalcan Jesús yuj ebß spuc

sbßa yedß yetbßeyum

(Mt 19.9; Mr 10.11p p p p p-12; Lc 16.18)

31 Atax dßa pecaß albßilcan jun tic:
A viå spuc sbßa yedß ix yetbßeyum,
yovalil sbßocan junoc yumal ayic
spucan sbßa ebß chiß, syacßancan viå
dßa ix, xchi. 32 Palta a in tic, sval
dßayex, tato ay mach spuc sbßa yedß
ix yetbßeyum, tato maå yujoc
ajmulal, tato icha chiß, a viå
tzßacßanoch ix dßa ajmulal. Aåejtonaß,
yalåej mach junoc viå tzßicßan jun ix
spucnac sbßa yedß viå yetbßeyum,
tzßochpax viå ajmulal.
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Max yal co locan sbßi junoc tasi

33 Cabßnac tas albßilcan dßa ebß co
mam quicham dßa pecaß, xchi icha tic:
Tato tze loc sbßi Dios Cajal, tzeyacßan
e tiß, yovalil tze cßanabßajej juntzaå
tas tzeyalcan chiß, xchi. 34 Palta a in
tic sval dßayex, mocabßa junoc tas tze
loc sbßi. Max yal e locan sbßi sat-
chaaå, yujto a jun chiß, aton sdes-
pacho Dios. 35 Yedß pax sat luum tic,
max yal e locan sbßi, yujto icha stecß-
nubß Dios yaji. Yedß pax Jerusalén,
max yal e locan sbßi, yujto a jun chiß,
aton schoåabß jun co Reyal te nivan
yelcßochi. 36 Aåejtonaß e jolom, max
yal e locan pax sbßi, yujto maå eyicoc
e chßocoj, yujto max yal eyacßan sac-
bßoc junoc pitaå xil e jolom ma
eyacßanxi qßuicßbßoc. 37 Ayic tzex
loloni, Yel toni, xe chiåej, Maay, xe
chi. Max yal e locan sbßi junoc tasi,
yujto a jun locoj bßi chiß dßa viå
diablo scoti.

Max yal co pacan co bßa

(Lc 6.29p p p p p-30)

38 Cabßnac tas albßilcan dßa pecaß.
Xchi icha tic: Tato ay junoc mach
smacßan poj yol sat junocxo, macß-
jocabß pax poj yicoß. Aåejtonaß tato ay
mach smacßanel ye junoc, macßjocabß
pax el yicoß, xchi. 39 Palta a in tic,
sval dßayex, maå eyacß oval yedß ebß
chuc syutej sbßa dßayex. Tato ay junoc
mach sdßobßanbßat e tiß dßa e vachß,
tze meltzitejbßat junxo pacßaå dßay.
40 Tato ay mach sgana stocßanecß e
camix dßa yichaå ley, tzeyacßpaxbßat e
chumpa dßay. 41 Aåejtonaß, tato ay
junoc mach tzex acßan pural e

cuchanbßat naåaloc legua yicatz, tato
icha chiß, jun legua tze cuchbßat
dßay.c 42 Yalåej mach junoc scßanan
smajnej junoc tas dßayex, maå ex bßat
micnaj dßay.

Sco xajanej ebß schichonoch scßool

dßayoå

(Lc 6.27p p p p p-28,32p p p p p-36)

43 Cabßnac tas albßilcan dßa pecaß.
Xchi icha tic: Tze xajanej ebß vachß
eyacßan yedßoc. Axo ebß eyajcßool,
schichonoch e cßool dßa ebß, xchi.

44 Palta a in tic sval dßayex: Yovalil
tze xajanej ebß ajcßol yajoch dßayex.
Tzex lesalvipax yuj ebß tzßacßanoch
junoc chucal dßa eyibßaå. 45 Icha chiß
tzeyutej e chßoxanel e bßa to yel
yuninal ex co Mam ay dßa satchaaå,
yujto a tzßacßanemta yoc cßu dßa yibßaå
ebß chuc yedß dßa yibßaå ebß vachß.
Aåejtonaß, syacßanpax emta åabß dßa
yibßaå ebß maå tojoloc spensar yedß dßa
yibßaå ebß tojol spensar. 46 Tato aåej
ebß tzex xajanan tze xajanej, ¿tom ol e
cha spac jun chiß tze naßa? Ina ebß viå
tecumel tumin, aåejaß icha pax chiß
syutej sbßa ebß viå. 47 Aåejtonaß, tato
aåej ebß e vachß cßool tze cßumej, ¿tom
ay yelcßoch jun chiß e naani? Ina ebß
maå ojtannacoc Dios, aåejaß icha pax
chiß syutej sbßa ebß. 48 Yovalil tzßacan
ex dßa masanil tas vachß, icha co Mam
ayecß dßa satchaaå, tzßacan dßa masanil
tas vachß.,56

A tas scutej co colvaj dßa ebß mebßaß

6 1 Tzeyil val e bßa, maåtoc
aåej dßa yichaå ebß anima

vachß tzeyutej e bßa. Tato ichaåej
chiß tzeyutej e bßa, malaj spac ol e
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cha dßa co Mam ayecß dßa satchaaå.
2 Yuj chiß, ayic tzex colvaj dßa ebß
mebßaß, malajocabß bßaj tzeyalaß,
yujto a ebß chabß sat syacß ebß yoj-
taquejel masanil anima, icha chiß
scßulej ebß dßa yoltac spatil sculto ebß
yedß dßa yol calle yic slaj yal ebß
anima to vachß ebß. Val yel sval
dßayex, toxo ix scha spac jun
svachßil ebß chiß. Toxon malaj jabßoc
spac ol scha ebß dßa Dios. 3 A exxo
pax tic, a tzex colvaj dßa ebß mebßaß,
mocabß eyal dßa junocxo mach,
vachßchom eyamigo val, maå eyal
yabßi. 4 Cßubßeltacåej tzex colvaj dßa
ebß mebßaß chiß. Vachßchom cßubßeltac
tzex colvaj dßa ebß, a co Mam Dios
tzßilani. Yuj chiß, aß ol acßan spac
dßayex.

Yalnaccan Jesús,

chajtil scutej co bßa co lesalvi

(Lc 11.2p p p p p-4)

5 Ayic tzex lesalvi, mocabß ex lesal-
voc ichoc ebß chabßsat. Yujto a ebß
chiß, sgana ebß toåej sqßue liåan
slesalvi dßa yoltac spatil culto yedß
bßaj scha sbßa calle dßa esquina, yic
slaj yal ebß anima to vachß ebß. Val
yel sval dßayex, toxo ix scha spac
svachßil ebß chiß. Toxon malaj jabßoc
spac ol scha ebß dßa Dios. 6 A exxo tic,
ayic tzex lesalvi, tze macchejoch e bßa
dßa yol e pat. Slajvi chiß, dßa cßubßel-
tac tzeyacß e lesal dßa co Mam Dios.
Vachßchom dßa cßubßeltac tzeyacß e
lesal dßay, aß ol abßanoc, ol yacßan
spac dßayex.

7 Ayic tzex lesalvi, mantoc toåej
tzex comon loloni, icha syutej sbßa
ebß maå ojtannacoc Dios. A ebß chiß,
yujåej to najat syutej yoc slesal ebß,
syabßan Dios snaan ebß. 8 Yuj chiß,
maå lajanoc tzeyutej e lesalvi yedß

ebß, yujto yojtacxo co Mam Dios tas
tzßoch eyuuj ayic mantzac e cßan dßay.
9 Yuj chiß icha tic tzeyutej e lesalvi:

Ach co Mam, ay ach ecß dßa sat-
chaaå. Nivanocabß yelcßoch a
bßi.

10 Ach ochocabß yajalil dßa tic.
Cßanabßajaxocabß tas tza nibßej
dßa sat luum tic, icha tzach
cßanabßajax dßa satchaaå.

11 Acß tas sco va dßa cßu tic.
12 Acß lajvoc co mul yujto a oå tic

scacß nivancßolal ebß tzßoch smul
dßayoå.

13 Maå oå a cha montajbßat dßa
chucal.
Tzoå a colanel dßa yol scßabß viå
chuc. Yujto masanil tiempo
Yajal achåej. Te nivan a poder.
Te nivan elcßochi. Amén.

14 A ex tic, tato tzeyacß nivancßolal
ebß tzßoch smul dßayex, axo co Mam
ayecß dßa satchaaå ol acßan lajvoc e
mul. 15 Palta tato max eyacß nivan-
cßolal ebß tzßoch smul dßayex, axo co
Mam Dios max acßan pax lajvoc e mul.

A tas tzßaj coch dßa tzecßojcßolal

16 Ayic tzex och dßa tzecßojcßolal,
maå lajanoc tzeyutej e bßa yedß ebß
chabß sat. Yujto a ebß chiß, ejmeltac
syutej sat ebß, yic syil ebß anima to
ayoch ebß dßa tzecßojcßolal. Val yel
sval dßayex, toxo ix scha spac jun
stzecßojcßolal ebß chiß. Toxon malaj
spac ol scha ebß dßa Dios. 17 A exxo
pax tic, ayic tzex och tzecßojcßolal, tze
bßiquel e sat, tze jixbßan e jolom,
18 yic vachß malaj mach snaani tato
ayex och dßa tzecßojcßolal. Tato icha
chiß, aåej dßa yichaå co Mam Dios
ayex och dßa tzecßojcßolal. Vachßchom
cßubßeltac tzex ochi, ol yilaß, aß ol
acßanxi spac dßayex.
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A co bßeyumal dßa satchaaå

(Lc 12.33p p p p p-34)

19 Maå e mol e bßeyumal dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. A juntzaå chiß,
tzßoch ijaxoc, scßabßati, tzßoch ebß
elcßum dßay. 20 Más vachß dßa sat-
chaaå tze mol e bßeyumal. Yujto a jun
e bßeyumal dßa satchaaå chiß, max
ochlaj ijaxoc, max cßalaj. Max och-
paxlaj ebß elcßum dßay. 21 Yujto a bßaj
sco molbßej co bßeyumal chiß, ataß
scacßbßat co pensar.

A scandilal co nivanil

(Lc 11.34p p p p p-36)

22 A yol co sat, icha junoc candil,
icha chiß yaj dßa co nivanil tic. Yuj
chiß tato junåej bßaj ayoch co sat,
saquilqßuinal caji, vachß scutej co bßa
yedß co nivanil. 23 Palta tato ayex
chßocchßoc bßaj tzeyacßoch e sat, tzex
can dßa qßuicßalqßuinal yuuj. A jun
saquilqßuinal ayoch dßayex, tato smel-
tzajoch qßuicßalqßuinalil dßayex, ol ex
can dßa qßuicßalqßuinal sicßlabßil.

A Dios yedß qßuen tumin

(Lc 16.13)

24 Malaj junoc oå syal cacßan ser-
vil chavaåoc patrón, yujto ay junoc
ol co patiquejeli, axo junocxo, ol co
xajanej. Ay jun bßaj ol cacßoch co
pensar, axo junocxo malaj jabßoc yel-
cßoch dßa co sat. Yuj chiß max yal-laj
cacßan servil Dios, scacßanpax och co
pensar dßa qßuen tumin.

A Dios tzßilan ebß yuninal

(Lc 12.22p p p p p-31)

25 Sval dßayex, maå ex och ilcßolal
yuj tas ol icßan yecß tiempo eyuuj, yuj
tas tze vaßa yedß pax tas tzßaj e pich-
chaji. A Dios tzßacßan co qßuinal,

ocxom tas sco vaßa, ¿tom maå ol
yacßaß? A ix acßan co nivanil, ¿tom
maå ol yacß pax co pichul? 26 Tzeyil-
nabß nocß much tzßecß jeåeåoc dßa sat-
chaaå. Malaj tas syavej nocß. Max
jachßvilaj nocß. Malaj pax tas smol
nocß. Palta a co Mam Dios ay dßa sat-
chaaå tzßacßan svael nocß. Inatax
tzßacßji svael nocß, oc exxom a ex tic,
más nivan eyelcßoch dßa yichaå nocß.
27 ¿Tom ay junoc ex syal eyacßanoch
naåalocxo vara e teel vachßchom tzex
och ilcßolal?

28 Aåejtonaß, ¿tas yuj tze naubß-
taåej yuj e pichul? Tzeyilnabß
sqßuibß juntzaå aå xumac. A juntzaå
chiß max munlajlaj. Max chßalvilaj.
29 Palta sval dßayex, a yecßnac viåaj
rey Salomón, vachßchom maå jan-
tacoc svachßil yilji viå yedß spichul,
palta maj tzacßvanlaj svachßil yilji
viå icha juntzaå aå xumac chiß. 30 A
juntzaå aå chiß, toåej ayecß aå tic-
naic, axo qßuicßan tzßoch aå
scßacßaloc horno. Vachßchom icha
chiß aå, palta a Dios tzßacßan svachßil
yilji aå. Yuj chiß, ol yacßpax e
pichul. Palta inai, tevelåej
tzeyacßoch Dios dßa e cßool. 31 Yuj
chiß maå ex och ilcßolal. Maå eyalaß:
¿Tas ol co vaßa? ¿Bßaj ol cot co
pichul? maå xe chioc. 32 Yujto a ebß
maå ojtannacoc Dios, syacßoch spen-
sar ebß sayanecß juntzaå chiß. Palta a
co Mam ayecß dßa satchaaå, a ojtan-
nac to ay tzßoch juntzaå chiß cuuj.
33 Yuj chiß, tzeyacß eyip eyacßanoch
e bßa dßa yol scßabß Dios. Tojolåej
tzeyutej e bßeybßal, icha sgana. Tato
icha chiß, ol yacß juntzaå chiß dßayex
smasanil. 34 Yuj chiß, maå ex och
ilcßolal yuj tas eyaj qßuicßan. Yujto
maå eyojtacoc tas tzex icßan qßuicßan
chiß, mocabß e naubßtaåej yuuj.
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Cßocbßilåejocabß sco na tas tzoå aj
dßa junjun cßu.,67

Max yal co chßolbßitan

tas yaj junocxo anima

(Lc 6.37p p p p p-38,41p p p p p-42)

71 Maå e chßolbßitej tas yaj junoc
anima yic maå ol ex chßolbßitaj pax
yuj co Mam Dios. 2 Yujto icha tzßaj
e chßolbßitan tas yaj ebß eyetanimail
chiß, icha chiß ol ex yutoc Dios ex
schßolbßitani. A eyechlabß tzeyacß-
labßej, a ol acßlabßaj pax dßayex.
3 Qßuinaloc ay junoc eyetanimail
sbßat jabßoc cßalem dßa yol sat, a
exxo tic ay junoc patzabß ayoch dßa
yol e sat, tato max e na to ayoch
jun patzabß chiß dßa yol e sat, ¿tom
ol yal eyilan jabß cßalem aybßat dßa
yol sat junxo chiß?d 4 Tato ayoch
jun patzabß chiß dßa yol e sat, ¿tom
ol yal eyalan dßa jun chiß: Aybßat jun
cßalem dßa yol a sat, in gana svicß-
qßueta dßayach, tom xe chi dßay?
5 Tato icha chiß tzeyutej eyalani,
chabß sat ex. Yovalil tze bßabßlaj
iqßuejcanel jun patzabß chiß dßa yol e
sat. Icha chiß bßian, ol yal eyilani,
axo eyicßanelta jun cßalem chiß dßa
yol sat jun eyetanimail chiß.

6 A slolonel Dios yicåej yaji, lajan
icha juntzaå toå perlae sbßi, te caro
stojol. Yuj chiß, max yal cacßan dßa ebß
malaj yelcßoch Dios dßa sat. Yujto a ebß
chiß, lajan yaj ebß icha juntzaå nocß
tzßiß scot dßayoå, tzoå schißan nocß. Ay
pax ebß icha juntzaå nocß chitam, toåej
slaj steqßuem tas scacß dßay.

Cßanec, sayec, avajaåecoch

dßa stiß puerta

(Lc 11.9p p p p p-13; 6.31)

7 Cßanec, ol acßjoc dßayex. Sayec, ol
ilchaj eyuuj. Avajaåecoch dßa stiß
puerta, ol jacchaj teß dßayex. 8 Yujto a
ebß scßanani, ol scha ebß. Axo ebß
sayani, ol ilchaj yuj ebß. Aåejtonaß ebß
tzßavajoch dßa stiß puerta, ol jacjoc teß
dßa ebß.

9 Qßuinaloc ayex, a ebß eyuninal
scßanan yooch dßayex, ¿tom a junoc
qßueen ol eyacß dßa ebß? 10 Tato a
junoc chay scßan ebß dßayex, ¿tom
a junoc nocß chan tzeyacß dßa ebß?
11 A ex tic, vachßchom malaj e
vachßil, palta eyojtac tas tzeyutej
eyacßan juntzaå tas vachß dßa ebß
eyuninal. Ocxom co Mam Dios
ayecß dßa satchaaå, ¿tom maå ol
yacß junoc vachßil dßa ebß scßanan
dßay?

12 E gana te vachß syutej sbßa ebß
eyetanimail dßayex. Ichaocabß pax
taß tzeyutej e bßa dßa ebß. Yujto icha
chiß syal juntzaå ley Moisés aycani
yedß juntzaå chßaå uum tzßibßabßilcan
yuj ebß schecabß Dios dßa pecaß.

A jun icha puerta yuneåej sat

(Lc 13.24)

13 Ay jun icha puerta yuneåej sat,
ataß slaj ex ochi. Ay pax junxo icha
puerta te levan yedß jun icha nivan
bße te levan, palta yic syaelal. Yuj chiß
maå jantacoc ebß anima sbßatcan taß.
14 Palta axo jun icha puerta yic
qßuinal, yuneåej yedß jun bße scßoch
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d 7.3 A jun tzßalji cßajil cßalemal chiß, aton junoc chucal quenåej yaji. Axo tas tzßalji
patzabßil chiß, aton junoc chucal te nivan yaji.
e 7.6 Perla, a jun qßuen qßueen sacsac, sveei paxi. Te caro stojol. Aåej ebß bßeyum
scßanani.
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taß icha utzin bße. Yuj chiß, malaj val
ebß anima sbßat taß.

A co bßeybßal lajan icha sat te teß

(Lc 6.43p p p p p-44)

15 Ay ebß nivanoc syaloch sbßa
schecabßoc Dios. Tzeyil val e bßa dßa
ebß, yujto a ol cßoch ebß dßayex,
nivanoc nanam ol yutoc sbßa ebß,
icha junoc nocß calnel. Palta axo
spensar ebß, te chuc, icha nocß oques
te ov. 16 Yujåej sbßeybßal ebß, ol
eyojtaquejel ebß, icha cojtacanel jun-
tzaå te teß yuj sat. ¿Tom syal
quicßanelta sat teß uva dßa teß qßuiix?
¿tom higo sat teß syacßaß? 17 Yujto a
juntzaå snunal te teß vachß, vachß sat
syacßaß. Yedß pax juntzaå snunal te
teß chuc, chucåej sat syacßaß. 18 A
junoc snunal te teß vachß max yacß
junoc sat teß chuc. Yedß pax juntzaå
snunal te teß chuc, max yal yacßan
junoc sat vachß. 19 Icha juntzaå teß
chuc sat syacßaß, schßacjieli, syum-
jibßat dßa yol cßacß, icha chiß ol aj ebß
malaj svachßil sbßeybßal. 20 Yuj chiß,
a ebß nivanoc syacßoch sbßa
schecabßoc Dios, yujåej sbßeybßal
ebß chiß ol eyojtacanel ebß.

21 Ay ebß ol alan dßayin: Ach
Mamin Vajal, xcham ebß, palta maå
masaniloc ebß ol och dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå. Palta aåej val ebß
scßanabßajan tas sgana in Mam ayecß
dßa satchaaå chiß, aåej val ebß ol
cßochoc. 22 Ato yic ol ja jun cßual
chiß, tzijtum ebß ol alan dßayin:
Mamin, Mamin calnac val el a
lolonel. Yuj a poder quicßnaquel jun-
tzaå enemigo dßa ebß anima. Aåej-
tonaß yuj a poder, tzijtum milagro co
chßoxnac, xcham ebß dßayin. 23 Palta
ol valan dßa ebß: Toxon maå ex voj-
tacoc. Elaåec dßa in tzßey, yujto aåej

chucal ix laj e cßulej, xin cham dßa
ebß.

Yovalil sco cßanabßajej icha syal Jesús

(Lc 6.47; Mr 1.22)

24 A ebß tzßabßan in lolonel, tato
scßanabßajej ebß tas svalaß, lajan ebß
icha junoc viå jelan ix bßoan spat dßa
yibßaå qßueen. 25 Axo ix yacßan jun
yax åabß, ix ja aß elumaß, ix ochpax
chulan jun icß te ov dßa jun pat chiß.
Palta maj telvoclaj, yujto a dßa yibßaå
qßueen bßobßilqßuei. 26 Palta ay jun-
tzaåxo ebß tzßabßan in lolonel, max
scßanabßajej ebß tas svalaß. Lajan ebß
icha junoc viå malaj spensar, ix
sbßoqßue spat dßa yibßaå qßuen arena.
27 Axo ix yacßan jun yax åabß. Ix ja aß
elumaß, ix och pax chulan icß te ov
dßa spat viå chiß, yuj chiß ix cßaå val
stelvi, xchi Jesús dßa ebß.

28 Axo yic ix lajvi yalan Jesús dßa
ebß anima chiß, ix sat scßool ebß yuj
juntzaå scßaybßubßal chiß. 29 Yujto ix
cßaybßaj ebß yuuj, ix checlajeli to ay
yopisio yuj Dios. Maå lajanoclaj
scßaybßan ebß icha scßaybßaj ebß yuj ebß
cßaybßum dßa ley Moisés.,78

Bßoxinac scßool jun viå penaay yuj jun

yabßil scuchan lepra

(Mr 1.40p p p p p-45; Lc 5.12p p p p p-16)

8 1 Axo yic ix emixta Jesús dßa jun
tzalan chiß, tzijtum anima ix och

tzacßan yuuj. 2 Ay jun viå penaay yuj
jun yabßil scuch lepra, ix cßoch dßa
Jesús. Ix em cuman viå dßa yichaå. Ix
yalan viå dßay:

—Mamin, tato syal a cßool, syal
acßan bßoxoc in cßool, xchi viå dßay.

3 Yuj chiß, ix maslaj viå yuj Jesús.
—In gana tzach in bßoxicani, xchi

dßa viå. Dßa val jun rato chiß ix
bßoxican viå yuj jun yabßil chiß.
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4 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå:
—Abßi, ay ta bßaj tzal jun tic. Palta

ixic, chßox a bßa dßa viå sacerdote. Acß
jun silabß ix yalcan Moisés yic tzßilji
to ach bßoxi, xchi Jesús dßa viå.

Ix bßoxi scßool jun schecabß

viå yajal soldado

(Lc 7.1p p p p p-10)

5 Axo yic ix cßoch Jesús dßa
choåabß Capernaum, ix cßoch jun viå
yajal soldado dßay. Ix tevi viå dßay,
6 ix yalan viå:

—Mamin, ay jun viå in checabß
manbßilel vuuj aycan dßa in pat,
jichanecß viå dßa sat schßat. Te sic-
bßinaquel viå, te ya yaj viå, xchi viå
dßay.

7 Yuj chiß, ix yalan Jesús dßa viå:
—Tato icha chiß, ol in bßat vacß

bßoxoc viå, xchi dßa viå.
8 Ix yalanxi viå dßay:
—Palta Mamin, maå smojoc a

cßoch dßa in pat. Toåejocabß tzalaß,
sbßoxican jun viå in checabß chiß.
9 Yujto a in tic, ay in och dßa
vopisio, ay junxo tzin acßan mandar.
Aåejtonaß ay ebß soldado svacß man-
dar. Tato ay ebß bßaj svalaß to sbßat
ebß, sbßatåej ebß. Tato ay pax ebß
bßaj svalaß to scot ebß, scotåej ebß.
Aåejtonaß, tato ay junoc tas tzin
chec sbßo junoc in checabß, sbßoåej.
Yuj chiß, vojtac, icha svutej vacßan
mandar ebß chiß, icha chiß tzutej
acßan mandar masanil tas a ach tic,
xchi viå.

10 Axo ix yabßan juntzaå chiß
Jesús, ix sat scßool yabßani. Yuj chiß ix
yalan dßa ebß ajun yedßoc:

—Val yel sval dßayex, manta junoc
ebß quetisraelal svil yacßanoch scßool
dßa Dios icha jun viå tic. 11 Svalan-
pax dßayex, tzijtum ebß ol cot bßaj sja
cßu yedß bßaj tzßem cßu. Ol em cßojjabß
ebß sva yedß viåaj Abraham, f viåaj
Isaac yedß viåaj Jacob dßa mexa bßaj
ayoch Dios aj satchaaå Yajalil.
12 Axo ebß quetisraelal, smoj ton val
scßoch ebß taß, palta ay ebß ol yumjoc-
canbßat dßa qßuicßalqßuinal. g Ataß ol
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yoqßui yuj
yabßan syail, xchi dßa ebß.

13 Ix lajvi chiß, ix yalanxi dßa viå
yajal soldado chiß:

—Paxaå dßa a pat. Icha val tzutej
acßanoch Dios dßa a cßool, icha pax
chiß ol aj sbßo dßayach, xchi dßa viå.

Axo jun viå schecabß viå chiß, a val
dßa jun rato chiß ix bßoxican viå.

Tzijtum ebß anima ix bßoxi

scßool yuj Jesús

(Mr 1.29p p p p p-34; Lc 4.38p p p p p-41)

14 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa
spat viåaj Pedro. Axo ix cßochi, ix
yilani, jichanecß ix såiß viåaj Pedro
chiß yuj jun cßacßal yabßil. 15 Yuj chiß
ix yamji scßabß ix yuj Jesús. Dßa jun
rato chiß, ix sicbßi jun cßacßal yabßil
chiß dßa ix. Yuj chiß ix qßue vaan ix. Ix
och ijan ix scßatcßancot ebß.

16 Axo dßa yic numumixo sqßuicß-
bßi, tzijtum ebß ayoch enemigo dßay ix
icßjibßat dßa Jesús. Junåej bßelaå
lolonel ix yalaß, ix el ebß enemigo
chiß. Aåejtonaß ix yacßcan bßoxoc
masanil ebß penaay. 17 Icha chiß ix aj
yelcßoch tas yalnaccan viåaj Isaías
schecabß Dios dßa pecaß, xchi icha tic:
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f 8.11 Ol em cßojan ebß vael yedß viåaj Abraham, syalelcßochi to ol och ebß dßa yol scßabß
Dios.
g 8.12 Dßa cal qßuicßalqßuinal syalelcßochi yaelal yedß cuscßolal.
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A ix icßanel juntzaå co yaelal.
Van yabßan syail co qßuexuloc,
xchican Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani.

A ebß sgana yoch tzacßan yuj Jesús

(Lc 9.57p p p p p-62)

18 Axo dßa junel, ix yilan Jesús,
tzijtum anima ix smolbßejcßoch sbßa
dßay. Yuj chiß, ix yalan dßa ebß
scßaybßum:

—Coyec dßa scßaxepal jun aß nivan
åajabß tic, xchi dßa ebß.

19 Palta ayic manto bßat ebß, ay
jun viå cßaybßum dßa ley Moisés ix
cßoch dßay. Ix yalan viå dßay:

—Ach in Cßaybßumal, yalåej bßaj ol
ach bßatoc, ol in och tzacßan uuj, xchi
viå dßay.

20 Axo ix yalan Jesús dßa viå:
—A nocß vaax, ay såaqßueen nocß.

A nocß much, ay pax soß nocß bßaj
svayi. A inxo Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail, malaj in pat bßaj tzin
vayi, xchi dßa viå.

21 Ay junxo viå scßaybßum ix alani:
—Mamin, ol in bßat edßoc, palta in

gana tzacß in permiso. Ato ol cham
viå in mam ol in bßat edßoc, xchi viå
dßay.

22 Palta ix yalanpax dßa viå:
—Coå vedßoc. A ebß chamnacto el

dßa yichaå Dios, a ebß chiß syal
smucan ebß yetchamnaquil chiß, xchi
Jesús dßa viå.

Numcßajnac icß yedß aß åajabß

yuj Jesús

(Mr 4.35p p p p p-41; Lc 8.22p p p p p-25)

23 Ix lajvi chiß, ix och Jesús dßa yol
barco. Ix och pax ebß scßaybßum
yedßoc. Ix bßat ebß. 24 Palta ayic van
sbßey ebß, ix ja jun icß te ov. Ix och
chulnaj aß dßa yol teß barco chiß. Axo

Jesús vaynacbßat dßa yol teß. 25 Yuj
chiß ix pitzjiel svayaå yuj ebß.

—Mamin, col oå. Van co bßat dßa
yich aß, xchi ebß dßay.

26
—¿Tas yuj tzex te xivi? Te

tevelåej tzeyacßoch Dios dßa e cßool,
xchi dßa ebß.

Ix lajvi chiß, ix qßue vaan. Ix
scachanoch vaan jun icß chiß yedß aß
åajabß chiß. Yuj chiß ix numcßaj
smasanil. 27 Ix te sat scßool ebß sicß-
labßil. Ix laj yalan ebß junjun:

—¿Tas val yaj jun viå tic? Inai ix
cßanabßajax viå yuj icß yedß aß åajabß
tic, xchi ebß.

A chavaå ebß tzßixtax yuj ebß enemigo

dßa lugar Gadara

(Mr 5.1p p p p p-20; Lc 8.26p p p p p-39)

28 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa
junxo scßaxepal bßat aß, dßa choåabß
Gadara. Ataß ix cot chavaå ebß viå
bßaj smucji ebß chamnac. Ix cßoch ebß
viå dßa Jesús. A chavaå ebß viå chiß,
ayoch ebß enemigo dßa ebß viå. Yelxo
te ov ebß viå. Yuj chiß, malaj junoc
mach sbßeyecß dßa jun bße tzßecß bßaj
ayecß ebß viå chiß. 29 Ix qßue yav ebß
viå dßa Jesús:

—Ach Yuninal Dios, ¿tas och
dßayoå? ¿Tom tzach ja acßoch yaelal
dßa quibßaå yacbßan manto cßoch
stiempoal? xchi ebß dßay.

30 Axo dßa slacßanil jun lugar chiß,
tzijtum juntzaå nocß chitam van svaßi.
31 Yuj chiß ix tevi ebß enemigo chiß
dßa Jesús, ix yalan ebß:

—Tato tzoå a pecheli, a dßa jun-
tzaå nocß chitam chiß tzoå acßbßati,
xchi ebß dßay:

32
—Ixiquec, xchi Jesús chiß dßa

ebß.
Yuj chiß, ix el ebß enemigo chiß dßa

ebß viå chavaå chiß. Axo dßa nocß
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chitam chiß ix ochxican ebß. Axo dßa
jun rato chiß, ix bßat åilnaj nocß elelal.
Ix bßat nocß dßa sattac vitz, masanto ix
cßoch nocß dßa yol aß nivan åajabß.
Ataß ix sjicß aß nocß, ix cham nocß
smasanil.

33 Axo ebß staåvumal nocß, ix xiv-
bßat ebß, ix bßat ebß elelal. Elaåchamel
ix cßoch ebß dßa yol choåabß. Ataß ix
yalel ebß smasanil. Ix yalanpax ebß tas
ix utaj ebß ayoch enemigo chiß dßay.
34 Yuj chiß ix bßat ebß ay dßa choåabß
chiß smasanil yil Jesús. Axo yic ix
yilan ebß, ix laj tevi ebß dßay, yic elaå-
chamel tzßelxi dßa yol slugar ebß chiß.,89

Bßoxinac scßool viå sicbßinaquel

yuj Jesús

(Mr 2.1p p p p p-12; Lc 5.17p p p p p-26)

9 1 Axo Jesús ix ochxi dßa yol teß
barco. Ix bßatxi dßa junxo

scßaxepal aß. Ix cßochxi dßa schoåabß.
2 Ataß ay jun viå sicbßinac eli, ix icß-
jibßat viå dßa sat svaynubß yuj jun-
tzaå ebß viå vinac dßa Jesús. Axo ix
yilan Jesús to ix yacßoch ebß dßa
scßool. Yuj chiß ix yalan dßa viå sic-
bßinac el chiß:

—Ach vetanimail, tecßtecß tzutej a
bßa. Ix acßjican lajvoc a mul, xchi dßa
viå.

3 Ataß ayecß jayvaå ebß viå cßay-
bßum dßa ley Moisés, ix snaan ebß viå:
A jun viå tic, toåej sbßuchvaj viå dßa
Dios, xchi ebß viå. 4 Axo Jesús yoj-
tacxo tas sna ebß viå, yuj chiß ix yal
dßa ebß viå:

—¿Tas yuj tze na juntzaå malaj
svachßil tic? 5 ¿Bßaja junoc secojtac
calan tze naßa? ¿A a mul toxo ix
acßji lajvoc, xco chama, ma: Qßueaå
vaan, bßeyaå, mato xco chi? 6 A tic-
naic jun, ol in chßox dßayex to a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail

tic, ay vopisio vacßan lajvoc smul
ebß ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, xchi
dßa ebß viå.

Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå sic-
bßinaquel chiß:

—Qßueaå vaan. Icßchaaå a vay-
nubß. Paxaå dßa a pat, xchi dßa viå.

7 Dßa jun rato chiß, ix qßue vaan
viå, ix pax viå dßa spat. 8 Ayic ix
yilan jun chiß ebß anima, ix te sat
scßool ebß. Ix laj yalan vachß lolonel
ebß dßa Dios yujto te nivan spoder
Jesús ix schßox dßa ebß anima.

Ix avtaj viåaj Mateo yuj Jesús

(Mr 2.13p p p p p-17; Lc 5.27p p p p p-32)

9 Ix bßatxi Jesús. Ayic van sbßeyi,
ix yilani ayecß jun viå scuch Mateo,
cßojanem viå bßaj stequel alcabar.

—Ochaå in cßaybßumoc, xchi Jesús
dßa viå.

Dßa jun rato chiß ix qßue vaan viå,
ix och tzacßan viå yuj Jesús. 10 Ix
lajvi chiß, ix icßjibßat Jesús yuj viå
vael dßa spat. Axo yic van sva yedß
ebß scßaybßum, aåejtonaß tzijtum ebß
tecumel alcabar yedß juntzaåxo ebß
te chuc sbßeybßal ix va yedß ebß.
11 Axo ix yilan jun chiß ebß viå
fariseo. Ix yalan ebß viå dßa ebß
scßaybßum Jesús:

—A jun e Cßaybßumal tic, ¿tas yuj
junåej sva yedß ebß tecumel alcabar
yedß juntzaåxo ebß malaj svachßil
sbßeybßal tic? xchi ebß viå.

12 Ayic ix yabßan jun chiß Jesús, ix
yalan dßa ebß viå:

—A ebß vachß scßool, malaj tzßoch
viå aåtum yuj ebß. Aåej ebß penaay,
ay tzßoch viå yuuj. 13 Ixiquec an,
ojtaquejequel tas syalelcßoch jun yal-
naccan Dios dßa Slolonel Tzßibßabßil-
cani, a ix yalan icha tic: In gana
tzßocß e cßool dßa ebß eyetanimail.
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Maåocåej juntzaå silabß såusji chiß
in gana, xchi. Maå yujoc vavtan ebß
toxon vachß sbßeybßal snaani, in javi.
Palta in javi vavtejcot ebß toxonton
ojtannac to malaj svachßil sbßeybßal,
xchi Jesús dßa ebß viå.

A sbßeybßal ebß fariseo

yedß scßaybßubßal Jesús

(Mr 2.18p p p p p-22; Lc 5.33p p p p p-39)

14 A junel ix cßoch ebß scßaybßum
viåaj Juan, aton viå tzßacßan
bautizar bßaj ayecß Jesús. Ix scßan-
bßan ebß dßay:

—¿Tas yuj max och ebß a cßaybßum
tic dßa tzecßojcßolal? A oå tic, scacß
val och co bßa dßa tzecßojcßolal. Icha
pax chiß syutej sbßa ebß fariseo, xchi
ebß dßay.

15 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Qßuinaloc ay junoc qßuiå nup-

najel. A ebß avtabßil sbßat taß, ¿tom
syal yoch ebß dßa tzecßojcßolal ayic
ayto ecß viå van yoch yetbßeyum
chiß yedß ebß? Palta ato ol ja stiem-
poal maåxo ayoquecß viå yedß ebß,
ato taß ol och ebß dßa tzecßojcßolal.

16 Malaj mach tzßacßanoch junoc
acß cßapac manto jucßji juneloc
snipuloc junoc cßa pichul. Yujto a
jun acß cßapac chiß, tzßutzßi, svachß
tocßji åicßchaj jun cßa pichul chiß
yuuj. 17 Ol val junxo chßoxnabßil:
Max yal-laj yacßchajem vino manto
sipji dßa yol junoc cßa tzßum yedßtalh

vino. Tato icha chiß, såicßchaj jun
tzßuum chiß yuj jun vino chiß,
tzßixtax schabßil macaå. Yuj chiß, a
dßa yol junoc acß tzßuum tzeyaqßuem
vino manto sipji, yic vachß ol aj
schabßil.

A ix yisil viåaj Jairo

yedß jun ix ix penaay

(Mr 5.21p p p p p-43; Lc 8.40p p p p p-56)

18 Ayic van yalan juntzaå chiß
Jesús, ix cßoch jun viå sat yaj dßa
spatil sculto ebß, ix em cuman viå dßa
yichaå Jesús, ix yalan viå:

—A jun ix visil, toxomlaj ix cham
ix naic. Palta coå vedßoc. In gana bßat
aqßuecß a cßabß dßa yibßaå ix, yic ol
pitzvocxi ix, xchi viå.

19 Yuj chiß ix qßue vaan Jesús. Ix
bßat yedß viå. Ix bßat pax ebß scßaybßum
yedßoc. 20 Axo dßa scal ebß anima van
sbßat yedßoc, ay jun ix ix penaay. Slaj-
chavilxo abßil penaay ix yuj yel jun aß
dßa snivanil ix. Yuj chiß ix cßoch ix dßa
spatic Jesús. Ix yamji stiß spichul yuj
ix. 21 Yujto ix sna ix: Toåejocabß tzin
yamlej stiß spichul, sbßoxican in cßool,
xchi ix. 22 Yuj chiß ix meltzajbßat
qßuelan Jesús dßa ix, ix yalan dßa ix:

—Ach ix, tecßtecß tzutej a bßa.
Tzach bßoxican vuuj, yujto in acßoch
dßa a cßool, xchi dßa ix.

Dßa jun rato chiß ix bßoxican ix.
23 Axo yic ix cßoch Jesús dßa spat

viå yajal chiß, ix yilani van spußan
sflauta ebß ay syamcßabß yic bßit. Axo
masanil ebß anima, toxoåej vejan-
chaaå ebß oqßuel. 24 Yuj chiß ix yalan
Jesús dßa ebß:

—Elaåec dßa tic. A ix tic, maå
chamnacoclaj ix. Toåej svay ix, xchi
dßa ebß.

Palta toåej ix tzetzaj Jesús chiß yuj
ebß. 25 Axo yic ix lajvi yelta ebß
anima chiß, ix ochcßoch bßaj ay ix
cobßes chiß. Ix yamji scßabß ix yuuj, ix
qßue vaan ix bßian. 26 A dßa smasanil
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jun lugar chiß, masanil ebß anima ix
abßan tas ix uji chiß.

Ix jacvi sat chavaå ebß

viå max uji yilani

27 Ayic van sbßatxi Jesús dßa yol
bße, ix och tzacßan chavaå ebß viå
max uji yilan yuuj, ix syamanoch ebß
viå yalan icha tic:

—Ach yiåtilal viåaj David, ¿tom
max ocß a cßool dßayoå? xchi ebß viå
dßay.

28 Axo yic ix och dßa yol pat, ix
cßoch ebß viå dßay. Yuj chiß ix yalan
dßa ebß viå:

—¿Tzam eyacßoch dßa e cßool to
syal in bßoan tas e gana? xchi dßa ebß
viå.

—Iß, scacßoch Mamin, xchi ebß viå
dßay.

29 Yuj chiß ix maslaj sat ebß viå
yuuj. Ix yalan dßa ebß viå:

—Icha tzeyutej eyacßanoch dßa e
cßool tic, icha chiß ol aj e bßoxi, xchi
dßa ebß viå.

30 Icha chiß ix aj sjacvi sat ebß viå
chiß. Tzaxo uji yilan ebß viå. Yuj chiß,
ix cham val yalan Jesús chiß dßa ebß
viå:

—Ayta bßaj tzeyal jun tic, xchi dßa
ebß viå.

31 Palta axo yic ix bßat ebß viå, ix
yalan ebß viå dßa masanil lugar.

Ix lolonxi jun viå max

ujitaxon sloloni

32 Vanto spax ebß viå chiß, ix
quetzjicot junxo viå dßa Jesús. A jun
viå chiß max ujilaj slolon viå, yujto
ayoch jun enemigo dßa viå. 33 Axo
yic ix el jun enemigo chiß dßa viå yuj
Jesús, ix och ijan viå sloloni. Yuj chiß
ix te sat scßool ebß anima ayecß taß, ix
yalan ebß:

—A dßa co cal a oå aj Israel oå tic,
manta bßaj squil junoc icha jun tic,
xchi ebß.

34 Palta axo ebß viå fariseo ix
alani:

—A jun viå tic, syal ton yicßanel
ebß enemigo chiß viå, yujto a jun yajal
yaj dßa ebß enemigo chiß, a ayoch yedß
viå, xchi ebß viå.

Ix ocß scßool Jesús dßa ebß anima

35 Axo Jesús ix laj ecß dßa juntzaå
choåabß yedß dßa juntzaå aldea. Ix ecß
scßaybßej ebß anima dßa yoltac spatil
culto. Ix yalanel vachß abßix, chajtil
tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß Dios. Yal-
åej tas juntzaå yaelal tzßicßan ebß yedß
tas ilyail, ix laj bßoxi scßool ebß.
36 Ayic ix och qßuelan dßa ebß anima
chiß, ix ocß scßool dßa ebß, yujto ix yilaß
to lajan ebß icha juntzaå nocß calnel
malaj staåvumal, te ayoch ebß dßa
syaelal, te cusnac ebß. 37 Yuj chiß ix
yalan dßa ebß scßaybßum:

—A ebß anima tic, lajan ebß icha
ixim trigo stiempoalxo sjochchaji. Val
yel, cßojan ayto ebß, palta jayvaååej
mach smunlaj dßa scal ebß. 38 Yuj chiß
lesalvaåec dßa jun aj munlajel chiß,
yic ol schecbßat ebß smunlajvum dßa
scal ebß, xchi Jesús.,910

A Jesús ix checanbßat ebß scßaybßum

yalel yabßixal

(Mr 3.13-19; 6.7p p p p p-13; Lc 6.12-19; 9.1p p p p p-6)

10 1 Axo Jesús ix avtancot ebß
scßaybßum slajchavaåil. Ix

acßji yopisio ebß yicßanel ebß enemigo.
Ix yacßanpax yopisio ebß yacßan
bßoxoc scßool ebß yalxoåej tas ilyail
tzßicßani ma yaelal.

2 A ebß lajchavaå schecabß tic:
Aton viåaj Simón, scuchan Pedro yedß
jun viå yucßtac viå scuchan Andrés,
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viåaj Jacobo yedß pax jun viå yucßtac
viå scuchan Juan. A ebß viå chavaå
tic, yuninal ebß viå viåaj Zebedeo.
3 Yedß pax viåaj Felipe, viåaj Bar-
tolomé, viåaj Tomás, viåaj Mateo, viå
tecumel alcabar dßa yalaåtaxo, viåaj
Jacobo yuninal viåaj Alfeo yedß viåaj
Tadeo. 4 Ay pax junxo viå scuch
Simón, yetbßeyumejnac ebß Zelote
yedß viåaj Judas aj Queriot, aton viå
ix acßanoch Jesús dßa yol scßabß
chamel dßa slajvubßalxo.

5 Aton ebß lajchavaå tic ix chec-
jibßat yuj Jesús. Ayic manto bßat ebß,
ix yalan juntzaå checnabßil tic dßa
ebß:

—Ayic tzex bßati, maå ex ecß dßa
juntzaå schoåabß ebß maå israeloc.
Maå ex ecß pax dßa juntzaå choåabß
dßa yol yic Samaria. 6 Aåej dßa ebß
satnacto dßa scal ebß quetisraelal,
aåej taß tzex eqßui. Yujto icha jun-
tzaå nocß calnel satnaqueqßui, icha
chiß yaj ebß. 7 Bßat eyaleli to toxo ol
vachß och Dios aj satchaaå Yajalil.
8 A ebß penaay yuj lepra, bßat eyacß
bßoxoc ebß. Yedß juntzaåxo ebß
penaay, tzeyacß pax bßoxoc scßool
ebß. Tzeyacßanpax pitzvoc ebß cham-
nac. Aåejtonaß, slaj eyiqßuel ebß
enemigo ayoch dßa ebß anima.
Nabßaåej ix e cha jun opisio tic, yuj
chiß nabßaåej tzex colvaj pax dßa ebß.

9 Ayic tzex bßati, maå eyicßbßat e
tumin. Malaj junoc centavo tzeyicß-
bßati. 10 Maå eyicßbßat e pa. Junåej e
camix tzeyacßochi, tzex bßati. Maå
eyicßbßat jun mojocxo e xaåabß. Maå
eyicß e cßococh. Sval juntzaå tic
dßayex, yujto a ebß smunlaji, smoj ton
schaan ebß tas syabßlej.

11 Ayic tzex cßoch dßa junjun
choåabß, dßa junjun aldea, tze say
junoc mach vachß sbßeybßal bßaj smoj
e cani, masanto tzex bßatxi dßa
junocxo lugar. 12 Ayic tzex cßoch dßa
jun pat chiß, tzeyal dßa ebß aj pat chiß:
Ayocabß sjuncßolal Dios eyedßoc, xe
chi dßa ebß. 13 Tato smoj ebß icha chiß,
elocabßcßoch icha tzeyal chiß dßa ebß.
Palta tato maå smojoc ebß icha chiß
jun, mocabß elcßoch icha tzeyal chiß
dßa ebß. 14 Tato max ex scha ebß, tato
malaj sgana ebß dßa tas tzeyal chiß,
tzex elixta dßa yol spat ebß yedß dßa
yol schoåabß ebß chiß. Tze tzicancanel
spococal eyoc, i yic tze chßoxancaneli
to maåxalaj eyalan eyic dßa ebß.
15 Val yel sval dßayex, ayic ol ja jun
cßual schßolbßitaj tas yaj ebß anima,
yelxo val nivan syaelal ebß ol acßjoc
dßa yichaå ebß aj Sodoma yedß ebß aj
Gomorra.

A tastac ol acßjococh

dßa yibßaå ebß yic Cristo

16 Abßec, tzex in checbßati. Icha
juntzaå nocß calnel sbßat dßa scal nocß
oques, icha chiß ol ex ajoc. Yuj chiß,
lista tzeyutej e bßa icha junoc nocß
chan te jelan. Palta te nanam tzeyutej
e bßa ichoc nocß paramuch. 17 Tzeyil
val e bßa, yujto ay ebß ol ex icßanbßat
dßa ebß viå yajal. Ol ex smacß ebß dßa
yoltac spatil sculto. 18 Ol ex yicßbßat
ebß dßa yichaå ebß viå nivac yajal yedß
dßa yichaå ebß viå rey vuuj. Yuj chiß
ol yal eyalanel vabßixal dßa ebß viå
chiß yedß dßa ebß maå israeloc.
19 Palta ayic ol ex acßjococh dßa yol
scßabß ebß viå yajal chiß, maå e na yuj
tas ol eyalaß. Maå ex och ilcßolal yuj
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tas ol eyutoc eyalan dßa ebß viå, yujto
a dßa jun rato chiß, a Dios ol acßan
nachajel eyuuj tas ol eyalaß.
20 Maåoc ex ol ex lolonoc, yujto a
Yespíritu Dios, aton co Mam ol ex
majnanoc, ol eyalani.

21 A dßa jun tiempoal chiß, ay ebß
ucßtacabßil ol acßanoch yucßtac dßa yol
scßabß chamel. Ay pax ebß mamabßil
icha chiß ol yutoc sbßa dßa ebß yuninal.
Aåejtonaß, ay pax ebß uninabßil ol yacß
oval yedß smam chiß, ol yacßanoch
smam ebß dßa yol scßabß chamel.
22 Masanil ebß anima ol chichonoch
scßool dßayex vuuj. Palta a mach ol
acßan techaj smasanil juntzaå chiß, a
ebß chiß ol colchajoc. 23 Ayic syacßan
chucal ebß dßayex dßa junoc choåabß
bßaj ayex eqßui, elaåec dßa ebß, tzex
bßat dßa junocxo choåabß. Val yel sval
dßayex, ayic manto ex ecßchaj dßa
masanil juntzaå schoåabß ebß quetis-
raelal, ol in jax a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic.

24 Malaj junoc ebß cßaybßum ecßto
yelcßoch dßa yichaå scßaybßumal.
Aåejtonaß, malaj junoc tzßacßan servil
ecßto yelcßoch dßa jun tzßacßan man-
dar. 25 Tato lajan tzßaj junoc cßay-
bßum yedß scßaybßumal, smoj ton icha
chiß tzßaji. Icha pax chiß junoc checabß
yedß spatrón. A in tic, ichato aj pat in.
A exxo tic, icha uninabßil ex. Ay ebß
tzßalani to Beelzebú in, to yajal ebß
enemigo vaji. Ocxom val dßayex a ex
tic.

Aåej dßa Dios syal tzoå xivi

(Lc 12.2-7)

26 Yuj chiß, maå ex xiv dßa ebß
anima. Jantacåej tas cßubßeltac yaj
ticnaic, ol laj checlajelta. Yedß jantac-
åej tas cßubßeltac yaji, ol laj acßjoc
ojtacajeloc. 27 A juntzaå tas sval

dßayex dßa cßubßeltaquil, tzeyalel dßa
ebß anima. Yedß juntzaåxo tas cßubßel-
tac tzin sajoch dßa e chiquin, tzeyalel
dßa yoltac calle. 28 Maå ex xiv dßa ebß
syal smilan e nivanil tic, yujto a e
pixan max yal smilan ebß. Palta a dßa
Dios bßaj tzex xivi, yujto a syal
satanel e pixan yedß e nivanil,
syacßancanbßat dßa infierno.

29 Tzeyilnabß juntzaå nocß cotac
much. Ayic schoåchaj nocß, chavaå
nocß dßa jun yuneß tumin, palta malaj
junoc nocß scomon chami, tato maå
ichoc taß sgana co Mam Dios.
30,31 Palta a exxo tic, yelxo val nivan
eyelcßoch dßa yichaå masanil nocß
cotac much chiß. Ina masanil xil e
jolom bßisbßil yuuj. Yuj chiß, maå ex
xivoc.

A ebß max qßuixvi yalani,

to yic Cristo ebß

(Lc 12.8p p p p p-9)

32 Yalåej mach ebß max qßuixvi
yalan dßa yichaå ebß anima to vicoß, a
inxo tic, ol val ebß vicoc dßa co Mam
Dios ayecß dßa satchaaå. 33 Palta axo
ebß tzßalan dßa yichaå ebß anima to
maå vicoc ebß, aåejtonaß in, ol valpax
dßa co Mam Dios ayecß dßa satchaaå
to maå vicoc ebß.

Yuj Jesús, ay ebß syacß oval

(Lc 12.51p p p p p-53; 14.24p p p p p-27)

34 Maå e naß to in ja vacß juncßolal
dßa scal ebß anima dßa yolyibßaå-
qßuinal tic. Maå yujoc yoch juncßolal
dßa scal ebß in javi. Palta yuj yoch
oval dßa scal ebß. 35 In javi, yic vachß
ay ebß viå vinac ol yacß oval yedß
smam. Ay ebß ix ix ol yacß oval yedß
snun. Ay ebß ix alibßal ol yacß oval
yedß ix yalibß. 36 Yuj chiß, a ebß jun
yaj yedß junoc mach dßa yol spat, aton
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ebß ol laj meltzajoch ajcßolal dßay
junjun.

37 A mach másxo val xajanej
smam snun dßa vichaå, maå smojoc
yoch vicoc. Aåejtonaß, a mach másxo
val xajanej yuninal dßa vichaå, maå
smojoc yoch vicoc. 38 A mach maå
bßecanoc scßool yabßan syail vuuj,
maå bßecanoc scßool yoch chamel dßa
yibßaå, tzßoch dßa spenec teß culus,
maå smojoc yoch tzacßan vuuj. 39 A
ebß sgana scol sbßa dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, ol satel sqßuinal ebß dßa
junelåej. Palta axo ebß sbßec sbßa
scham vuuj, aton ebß ol scha sqßuinal
dßa junelåej.

A ebß ol chaan spac dßa Dios

(Mr 9.41)

40 A ebß tzex chaani, a in tzin scha
ebß. Axo ebß tzin chaan chiß, van
schaan pax jun checjinac in cot ebß.
41 A ebß schaan junoc schecabß Dios,
yujåej to schecabß Dios yaji, ol scha
spac ebß icha yic ebß schecabß Dios
chiß. A ebß schaan junoc mach tojol
sbßeybßal, yujåej to tojol sbßeybßal, ol
scha spac ebß icha yic ebß tojol sbßey-
bßal chiß. 42 Yalåej junoc mach ebß
sian junoc vaso siquilaß j dßa junoc ebß
in cßaybßum, yujåej to in cßaybßum,
vachßchom junoc malaj val yelcßochi,
val yel ol scha spac ebß.,1011

Ix schecbßat chavaå scßaybßum viåaj

Juan dßa Jesús

(Lc 7.18p p p p p-35)

11 1 Ayic ix lajvi yalan juntzaå
checnabßil chiß Jesús dßa ebß

scßaybßum slajchavaåil, ix bßati. Ix ecß
yalel slolonel Dios yabß ebß anima dßa

juntzaå choåabß dßa jun lugar chiß, ix
scßaybßanpax ebß anima chiß.

2 A dßa jun tiempoal chiß, ayoch
viåaj Juan dßa preso, viå tzßacßan
bautizar. Ix yabßan viå tastac van
scßulan Cristo, yuj chiß ix schecbßat
chavaå ebß viå scßaybßum viå dßa
Jesús chiß. 3 Ix bßat scßanbßan ebß viå
dßay icha tic:

—¿Tom a ach tic taåvabßil a ja
cuuj, mato chßoc junocxo sco taåvej
sjavi? xchi ebß viå dßay.

4 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—Paxaåec dßa viåaj Juan chiß,

tzeyalan dßa viå tastac van eyabßani,
eyilan dßa tic. 5 Tzeyal dßa viå to a
ebß max ujilaj yilani, tzaxo yal yilan
ebß. A ebß max uji sbßeyi, tzaxo yal
sbßey ebß. A ebß slaj cßa yuj lepra, slaj
bßoxican scßool ebß. A ebß max uji
yabßani, tzaxo yabß ebß, yedß ebß
chamnac, ay ebß van spitzvixi. Axo
ebß mebßaß, van yalji vachß abßix yic
colnabßil dßa ebß. 6 Yuj chiß a ebß tzin
acßanoch yipoc scßool, te vachß yic
ebß. Icha chiß tzeyutej eyalan dßa viåaj
Juan chiß a tzex cßochxi, xchi Jesús
chiß dßa ebß viå.

7 Ayic toxo ix bßat ebß viå schecabß
viåaj Juan chiß, ix och ijan Jesús
yalan dßa ebß anima yuj viåaj Juan
chiß:

—¿Tas xidß eyilnac dßa tzßinan
luum? ¿Tom a junoc teß aj tzßibßxi yuj
icß xidß eyilnac? 8 Tato maay jun, ¿tas
xidß eyilnac? ¿Mato a jun anima te
vachß spichul xidß eyilnac? Cojtac to a
ebß vachß spichul chiß ayecß ebß dßa
spat ebß viå rey. 9 Palta jun, ¿tas xidß
eyilnac? ¿Tom xidß eyilnac jun viå
tzßalanel slolonel Dios? Yel, yalumel
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slolonel Dios yaj viåaj Juan chiß,
palta maåocåej jun chiß yopisio viå.
10 Aton yabßixal viåaj Juan chiß yal-
naccan Dios dßa Slolonel Tzßibßabßil-
cani. Ayic ayocto yalannaccan yuj viå
icha tic:

Ol in checbßat jun in checabß, ol
bßabßlaj bßat uuj.
Icha tzßaj sbßo bße, icha chiß ol
yutoc sbßoan sbßeybßal ebß
anima, ayic manto ach cßochi,
xchican dßa Slolonel Dios chiß.

11 Sval dßayex to a dßa scal ebß anima,
malaj junoc mach ecßto yelcßoch dßa
viåaj Juan chiß. Palta dßa scal ebß
ayoch dßa yol scßabß Dios, vachßchom
ebß malaj val yelcßochi, másxo ecßto
svachßil yic ebß dßa yichaå yic viåaj
Juan chiß.

12 Atax ix och ijan viåaj Juan chiß
yacßan bautizar, masanto ticnaic, tzij-
tum ebß anima yelcßolal tzßoch dßa yol
scßabß Dios. Ay ebß tecßtecß syutej sbßa,
syacß val pural sbßa ebß yacßanoch sbßa
dßa yol scßabß. 13 Ayic manto alji
viåaj Juan chiß, yalnaccan ebß
schecabß Dios smasanil to ol vachß
och Dios Yajalil. Aåejtonaß, icha pax
chiß yalan ley Moisés. 14 Tato e gana
tzeyacßoch dßa e cßool, a viåaj Juan
chiß aton viåaj Elías, viå taåvabßil
sjavi eyuuj. 15 A juntzaå tzeyabß tic,
naec val sicßlabßil.

16
—¿Mach yedßoc ol in lajbßej

ebß anima dßa jun tiempoal tic?
¿Chajtil yaj spensar ebß tze naßa?
Lajan ebß icha ebß unin stajni dßa
mercado. Ay ebß tzßalan dßa ebß
yetuninal: 17 Ayic ix co pußan co
flauta eyuuj, maj ex chaåalvoclaj.
Ayic ix oå bßitan dßa cuseltaquil,
maj ex ocßlaj quedßoc, xchi ebß. Icha
ebß unin malaj sgana dßa junoc tas
chiß, icha chiß eyaj a ex tic. 18 Yujto

a sbßeybßal viåaj Juan chiß, malaj
juntzaå tas vachß svaßa syuqßuej viå,
yuj chiß tzeyalani to enemigo ayoch
dßa viå. 19 Axo ticnaic in japax a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, tzin vaßi, svucßan aß dßa scal ebß
anima. Tzeyalanpaxi to bßucßtzin in,
ucßum in aå, svamigoan pax ebß viå
tecumel alcabar yedß juntzaåxo ebß
chuc sbßeybßal. Palta a ebß ay
sjelanil Dios dßay, scheclajelta
sjelanil ebß chiß dßa tastac scßulej,
xchi Jesús dßa ebß.

A juntzaå choåabß bßaj max

sna sbßa ebß anima

(Lc 10.13p p p p p-15)

20 Ix lajvi chiß, ix och ijan Jesús
yalani tas smul ebß anima dßa juntzaå
choåabß bßaj ix sbßo juntzaå milagro,
yujto vachßchom te ay milagro ix sbßo
taß, palta max sna jabßoc sbßa ebß. Ix
yalani:

21
—A ex val tic ex aj Corazín, te

chuc eyicoß. Yedß ex aj Betsaida, te
chuc pax eyicoß. Octom dßa Tiro
yedß dßa Sidón ix bßoji juntzaå
milagro icha ix bßoji dßa e cal tic.
Tato icha chiß, pecataxom snanac
sbßa ebß. Toxom ix yacßoch juntzaå
pichul ebß ya svaßi. Toxom ix yacß-
qßue qßuen ticßaqßuil taaå ebß dßa
sjolom, yic scheclajeli to ste cus ebß
yuj smul. 22 Yuj chiß sval dßayex,
ato ol ja jun cßual yic ol chßolbßitaj
yaj ebß anima, yelxo val nivan e
yaelal ol acßjoc dßa yichaå ebß aj
Tiro yedß ebß aj Sidón chiß. 23 Aåej-
tonaß, icha ex chiß ex aj Capernaum.
Nivanoc tze naß to smoj ol ex
qßuecßoch dßa satchaaå. Palta toåej
ol ex emcan dßa scal ebß chamnac.
Octom a dßa Sodoma bßobßil juntzaå
milagro icha ix bßoji dßa e cal. Tato
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icha chiß, snanac am sbßa ebß, axo
schoåabß ebß chiß, ay am ecß ticnaic.
24 Yuj chiß sval dßayex, ato ol ja jun
cßual yic ol chßolbßitaj yaj ebß anima,
yelxo val nivan e yaelal ol acßjoc dßa
yichaå ebß aj Sodoma chiß, xchi
Jesús.

A Jesucristo tzßacßan quicß quip

(Lc 10.21p p p p p-22)

25 A dßa jun tiempoal chiß, ix
lesalvi Jesús, ix yalan icha tic:

—Mamin, Yajal ach dßa satchaaå
yedß dßa yolyibßaåqßuinal tic. Yuj val
dios dßayach Mamin, yujto ix a
cßubßejel juntzaå tic dßa ebß jelan, dßa
ebß te ay spensar dßa yichaå ebß
yetanimail, axo dßa ebß icha unin,
ataß ix a chßoxoß. 26 Icha chiß ix aj
Mamin, yujto icha chiß a gana, xchi
dßa Dios.

27 Ix lajvi chiß, ix yalanxi:
—A in Mam ix acßanoch masanil

tas dßa yol in cßabß. A in Yuninal in
tic, malaj junoc mach ojtannac in
sicßlabßil, aåej in Mam ojtannac in.
Aåejtonaß, malaj junoc mach ojtannac
in Mam chiß. A inåej Yuninal in, voj-
tac, ojtacabßil pax yuj ebß in gana
svacß yojtaquejeli. 28 Cotaåec dßayin
masanil ex tzßel eyip e munlaji yedß
ex te al eyaj yuj eyicatz, ol vacß eyicß
eyip. 29 Ol vacß junoc icatz e cuch
vedßoc. Cßaybßejec dßayin, yujto a in
tic nanam in, emnaquil in. Tato icha
chiß, ol eyicß eyip. 30 Yujto a jun icatz
svacß e cuch tic, maå aloc, maå ajal-
tacoc in eyacßan servil, xchi Jesús dßa
ebß.,1112

Telajbßail yuj scßual icßoj ip

(Mr 2.23—3.6; Lc 6.1p p p p p-11)

12 1 A dßa jun scßual icßoj ip, ix
ecß Jesús dßa jun bße dßa scal

ixim trigo yedß ebß scßaybßum. Axo ebß
scßaybßum chiß, ix te och svejel ebß.
Yuj chiß, ix scßutzelta ixim jolom trigo
chiß ebß,k ix svuchanel ixim ebß
scßuxuß. 2 Palta ix yilan juntzaå ebß
viå fariseo tas ix scßulej ebß, yuj chiß
ix yalan ebß dßa Jesús:

—Ina ebß a cßaybßum tic. Van
smunlaj ebß dßa scßual icßoj ip, palta
maå sleyaloc sco cßulej icha chiß, xchi
ebß viå.

3 Palta ix yalan dßa ebß viå:
—¿Tom manta bßaj tzeyil dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, tas
scßulejnac viåaj David dßa junel, ayic
ste ochnac svejel viå yedß ebß ajun
yedßoc? 4 Xidßnaquecß viå dßa scaj-
nubß Dios. Svanac juntzaå ixim pan
viå yicåej Dios yaji yedß ebß ajun
yedßoc chiß. l A juntzaå ixim pan chiß,
aåej ebß sacerdote ay yalan yic svaan
ixim. Maå sleyaloc scomon vaan
ixim viå yedß ebß ajun yedßoc. Palta
maå muloc jun scßulejnac viå chiß
yedß ebß dßa yichaå Dios. 5 ¿Tom
malaj bßaj ix eyil dßa ley Moisés to a
ebß sacerdote, ebß ay dßa yol stemplo
Dios, maå scßanabßajejnacoc scßual
icßoj ip ebß? Palta maå ochnacoclaj
smuloc ebß. 6 Palta a in tic sval
dßayex, ay jun dßa e cal tic ecßto yel-
cßoch dßa yichaå stemplo Dios, a in
ton tic. 7 Octom val snachajel eyuuj
tas yalnaccan Dios dßa Slolonel
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Éxodo 20.8-11.
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Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



Tzßibßabßilcani, ayic yalannaccan icha
tic: In gana tzßocß e cßool dßa ebß
eyetanimail. Maåocåej juntzaå silabß
såusji chiß in gana, xchi. Octom
snachajel jun tic eyuuj, max am
eyalaß to tzßoch smul ebß malaj smul.
8 A in tic Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail, yuj chiß syal valani tas sco
cßulej dßa scßual icßoj ip, xchi Jesús
dßa ebß viå fariseo chiß.

9 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús, ix
cßoch dßa yol spatil sculto ebß viå.
10 Ataß ay jun viå sicbßinaquel scßabß,
junelåej taquiå roquinac. Axo ebß viå
chiß, sgana ebß viå ay junoc smul
Jesús tzßilchaji, yic syacßoch ebß viå
dßa yibßaå. Yuj chiß, ix stzßacan scßan-
bßej ebß viå dßay:

—¿Ay am sleyal scacß bßoxoc junoc
penaay dßa scßual icßoj ip, mato
maay? xchi ebß viå.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—Qßuinaloc ay junoc nocß e calnel

sbßat dßa yol junoc xabß dßa scßual icßoj
ip, ¿tom max ex bßat eyicßqßueta nocß?
12 Ocxom junoc anima, yelxo val
nivan yelcßoch dßa yichaå junoc nocß
calnel chiß. Yuj chiß, sleyal ton sco
cßulej juntzaå tas vachß dßa scßual icßoj
ip, xchi dßa ebß viå.

13 Ix lajviåej chiß, ix yalan dßa viå:
—Aqßuel lian a cßabß chiß, xchi dßa

viå.
Ix slianel scßabß viå chiß, ix

bßoxican bßian. Lajan ix aj yedß jun
toxonton vachß chiß. 14 Axo ix elta ebß
viå fariseo chiß, ix slajtian sbßa ebß viå
tas ol yutoc ebß viå smilan Jesús.

Ayocto yalannaccan Dios

yuj Jesucristo

15 Ayic ix snaanel Jesús tas sgana
ebß syutej, ix sbßesanel sbßa taß. Tzij-
tum anima ix bßat yedßoc. Masanil ebß

penaay, ix laj bßoxican scßool ebß
yuuj. 16 Ix yalan dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyaleli mach in, xchi.
17 Icha chiß ix aj yelcßoch tas

tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías, viå
schecabß Dios dßa pecaß. Xchican icha
tic:

18 A jun tic, in checabß yaji, sicßbßil
yajcanel vuuj.
Te xajan vuuj. Tzin qßue val
chaaå yedßoc. Ol vacß Vespíritu
dßay.
Ol yalanel dßa scal ebß maå isra-
eloc to ol chßolbßitaj tas yaj ebß
dßa stojolal.

19 Malaj bßaj ol yacß oval. Malaj
bßaj ol el yav. Malaj mach ol
abßan sjaj dßa yol calle.

20 Ay ebß obßiltac, icha junoc teß aj
spacchaji, ma icha junoc candil
van stupi, icha chiß yaj ebß, palta
aß ol colvaj yedß ebß, maå ol ixtaj
ebß yuuj. Icha chiß ol yutoc sbßa,
masanto ol vachß och yajalil, axo
yacßan yajalil chiß dßa stojolal.

21 Axo ebß anima dßa junjun
choåabß, ol yacßoch ebß yipoc
scßool, xchi Dios dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani.

Ay ebß aljinac to a viå diablo

ayoch yedß Jesús

(Mr 3.19p p p p p-30; Lc 11.14p p p p p-23; 12.10)

22 Ay jun viå ix icßjibßat dßa Jesús.
Max ujilaj yilan viå, max yalpaxlaj
slolon viå, yujto ixtabßil viå yuj jun
enemigo. Axo Jesús ix acßan bßoxoc
scßool viå. Yuj chiß ix yilxi viå, ix
lolonxi viå. 23 Axo ebß anima
smasanil ix te sat scßool ebß yilani. Ix
laj yalan ebß:

—A jun viå tic, ¿tecan a jun yiå-
tilal viåaj David viå taåvabßil sja
cuuj? xchi ebß.
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24 Palta ayic ix yabßan juntzaå chiß
ebß viå fariseo, ix yalan ebß viå:

—A jun viå tic, syalton yicßanel ebß
enemigo viå, yujto a viå Beelzebú,
yajal ebß enemigo, a ayoch yedß viå,
xchi ebß viå.

25 Axo Jesús, yojtacxo tas van
snaan ebß viå chiß, yuj chiß ix yalan
dßa ebß viå:

—A junoc nación spoj sbßa dßa yol
yicoß, sjuvieli. Aåejtonaß junoc
choåabß, ma junoc pat spoj sbßa dßa
yol yicoß, sjuvipaxeli. 26 Aåejtonaß,
icha pax chiß viå Satanás, tato
spechel ebß yetenemigoal viå, spoj-
nacxom sbßa ebß, ¿tom ol najtilax
yopisio viå? 27 A ex tic tzeyalaß,
yujto ayoch viå Beelzebú vedßoc yuj
chiß tzin pechel ebß enemigo chiß.
Tato yel tzeyalaß, ¿mach ayoch yedß
ebß e cßaybßum chiß ayic spechanel ebß
enemigo chiß ebß? Aåejtonaß ebß e
cßaybßum chiß schßoxanel e paltail.
28 Palta yujåej Yespíritu Dios tzin
pechel ebß enemigo chiß. Yuj chiß,
scheclajeli to toxo ix och Dios yacß
yajalil dßa e cal.

29 Qßuinaloc ay junoc viå te ay
yip. Malaj junoc mach syal scomon
och dßa yol spat viå, syicßanbßat tastac
ay dßa viå. Aåej tato tzßacßji ganar
stzecßchajcan viå aj pat chiß, aåej icha
chiß, syal yicßjibßat tastac ay dßa yol
spat viå chiß.

30 A ebß maå ayococh vedßoc,
ajcßool ebß dßayin. A ebß max molbßan-
cot ebß anima dßayin, a ebß spechan
saclem ebß anima chiß.

31 Yuj chiß, sval dßayex, yalxoåej
tas smul ebß anima, yalxoåej tas
malaj svachßil syal ebß, ol yal yacßji
lajvoc yuj Dios. Palta a ebß sbßuchvaj
dßa Yespíritu Dios, maåxo ol acßjoclaj
nivancßolal ebß. 32 A ebß tzßalan junoc

chucal dßa in patic a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, syal yacßji
lajvoc smul ebß. Palta axo ebß sbßuch-
vaj dßa spatic Yespíritu Dios, a smul
ebß chiß, maåxo ol ecßbßatlaj, vachß-
chom ticnaic, vachßchom dßa junxo
tiempoal toto ol javoc.

33 Naec sicßlabßil, tato ay junoc te
teß vachß, vachß sat teß syacßaß. Tato ay
junoc te teß chuc, chuc sat teß syacßaß.
Yuj sat teß chiß, scojtaquejel tas teßal
teß. 34 A ex tic, lajan ex icha juntzaå
nocß chan. Malaj e vachßil. Yuj chiß,
¿tom ay jabßoc tas vachß syal eyalani?
Yujto aåej tas ay dßa e pensar, aåej
chiß tzeyalaß. 35 Tato vachß co pensar,
vachß scutej co bßa, yujto aåej tas
vachß chiß ay dßa co pensar. Axo ta
chuc co pensar, chuc scutej co bßa,
yujto aåej chucal sco naßa. 36 Yuj
chiß, sval dßayex, ato yic ol ja jun
cßual yic ol chßolbßitaj tas eyaji, jan-
tacåej juntzaå lolonel malaj yopisio
tzeyalaß, ol chßolbßitaj tas eyaj yuuj.
37 Yujto a Dios ol ex chßolbßitan yuj
tas tzeyalaß. Ol yalaß, tato malaj e mul
yuj tas slaj eyal chiß, mato ay, xchi
Jesús.

A ebß cßanjinac yil junoc milagro

(Mr 8.12; Lc 11.29p p p p p-32)

38 Ay juntzaå ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés yedß juntzaå ebß viå
fariseo ix alan dßa Jesús:

—Ach co cßaybßumal, co gana tza
chßox junoc milagro quilaß, xchi ebß
viå dßay.

39 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—A ex dßa jun tiempoal tic, malaj

e vachßil, maåoc dßa Dios tzeyacßoch e
pensar. Toåej tze cßan eyil junoc
milagro, junoc schßoxan spoder Dios.
Palta a junoc milagro ol chßoxjoc
eyilaß, aton jun icha schßoxnac Dios
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yedß jun viå schecabß scuchan Jonás.
40 A viåaj Jonás chiß, oxeß cßual, oxeß
acßval ecßnac viå dßa yol scßool jun
nocß nivan chay. Icha ajnac viåaj
Jonás chiß, icha chiß ol in aj pax a in
tic, a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic. Oxeß cßual, oxeß acßval ol
in ecß dßa yol luum. 41 Ayic ecß yalan-
naccanel yabßixal Dios viåaj Jonás dßa
ebß aj Nínive, snanac val sbßa ebß. Axo
ticnaic, ayinecß eyedßoc, ecßto vel-
cßoch dßa yichaå viåaj Jonás chiß,
palta max e nalaj e bßa. Yuj chiß, ato
ol javoc jun cßual yic ol chßolbßitaj tas
eyaji, a ebß aj Nínive chiß, ol qßue
vaan ebß, ol yalan e mul ebß. 42 Icha
pax chiß jun ix yajal dßa Sur dßa pecaß,
te najat cotnac ix, ul yabßannac
sjelanil viåaj Salomón ix. Axo ticnaic,
ay in ecß dßa tic, ecßto velcßoch dßa
yichaå viå, palta max ul e cßanbßej
eyabß dßayin. Yuj chiß, ato ol javoc jun
cßual ayic ol chßolbßitaj tas eyaji, ol
qßue vaan ix, ol yalan e mul ix.

A yabßixal jun enemigo scßochxi

dßa yedßtal

(Lc 11.24p p p p p-26)

43 Qßuinaloc ay jun enemigo tzßel
dßa junoc anima ticnaic. Tzßecß dßa
tzßinan luum, sayan bßaj syicß yip.
Palta max ilchaj yuuj. 44 Yuj chiß sna-
ani: Ol in pax dßa in pat bßaj cotnac
in, xchi. Axo yic scßochxi, syilan jun
anima chiß, icha junoc pat mesesi
yool, malaj yajal, vachß yilji. 45 Yuj
chiß smeltzajxibßat dßa spatic, sbßat
yicßancot ucvaåocxo ebß enemigo
ecßto schucal dßa yichaå. Svachß och
cajan ebß smasanil dßa jun anima chiß.
Yuj chiß, ste juviel jun anima chiß icha
dßa sbßabßelal. Icha jun anima chiß,
icha chiß ol aj svachß juviel e pensar a
ex tic, xchi Jesús dßa ebß.

A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac

(Mr 3.31p p p p p-35; Lc 8.19p p p p p-21)

46 Vanto yalan Jesús dßa ebß anima
chiß, ix cßoch ix snun yedß ebß yucßtac.
A dßa tiß pat ix cßoch ebß. Sgana ebß
scßumej Jesús chiß. 47 Yuj chiß ay jun
viå ix alan dßa Jesús:

—Ix ja ix a nun yedß ebß ucßtac dßa
tiß pat. Sgana ebß slolon edßoc, xchi
viå dßay.

48 Palta ix yalan Jesús dßa viå:
—¿Mach ix in nun, mach ebß vucß-

tac chiß tza naßa? xchi.
49 Ix lajvi chiß, ix schßoxan ebß

scßaybßum dßa viå.
—Aton ebß tic, icha in nun, icha

vucßtac yaj ebß. 50 Yujto a mach
scßulan tas sgana in Mam dßa sat-
chaaå, aton ebß chiß icha vucßtac, icha
vanabß, icha in nun yaji, xchi Jesús.,1213

A yabßixal viå tzicumbßat iåat trigo

(Mr 4.1p p p p p-9; Lc 8.4p p p p p-8)

13 1 Dßa jun cßual chiß, ix elta
Jesús dßa yol pat. Ix bßat em

cßojan dßa stiß aß åajabß. 2 Tzijtum
anima ix cßoch bßaj ayecß chiß. Yuj
chiß, ix och dßa yol jun barco. Ataß ix
em cßojan. Axo ebß anima chiß ix can
ebß dßa stiß aß. 3 Tzijtum juntzaå abßix
ix yal dßa ebß. Ix yalan icha tic:

—Ay jun viå ix bßat tzicojcanbßat
iåat trigo. 4 Ayic van stzicanbßat ixim
viå, ay ixim ix emcan dßa yol bße. Axo
nocß much ix lojanqßue ixim. 5 Ay
juntzaåxo ixim ix emcan dßa yibßaå-
tac qßuen sam qßueen, bßaj jabßåej
slumal. Elaåchamel ix ja ixim, yujto
quenåej slumal. 6 Palta axo yic ix el
yoc cßu, elaåchamel ix tacjiel ixim,
yujto malaj val schßaåal yibß ixim.
7 Ay juntzaåxo ixim ix emcan dßa
scaltac aå aåcßultac. Axo ix te qßuibß
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juntzaå aå aåcßultac chiß, ix satel
ixim iåat chiß dßa scal aå. 8 Ay pax
juntzaåxo ixim ix emcan bßaj yax sat
luum. A juntzaå ixim chiß, ix satan
ixim. Ay ixim ix yacß sat dßa cien. Ay
ixim ix yacß sat dßa 60. Ay ixim ix
yacß sat dßa 30. 9 A juntzaå tzeyabß
tic, naec val sicßlabßil, xchi Jesús chiß
dßa ebß.

Max nachajel slolonel Dios

yuj ebß anima

(Mr 4.10p p p p p-12; Lc 8.9p p p p p-10)

10 Axo ebß scßaybßum Jesús ix
cßoch dßa stzßey. Ix scßanbßan ebß dßay:

—¿Tas yuj aåej juntzaå abßix
schßoxanel cßaybßubßal tzal dßa ebß?
xchi ebß dßay.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Aåej dßayex schßox co Mam Dios

juntzaå tas mantalaj mach ojtannac,
yic snachajel eyuuj tas tzßaj eyoch dßa
yol scßabß. Palta axo dßa juntzaåxo ebß
quetanimail, max schßoxlaj. 12 Yujto
a mach snibßej snachajel yuuj, ayto
tas ol vachß nachajel yuuj. Axo ebß
malaj sgana snachajel juntzaå tic
yuuj, ol icßjoc ecß dßa ebß. 13 Yuj chiß,
aåej juntzaå abßix schßoxanel cßay-
bßubßal sval dßa ebß.

Yujto vachßchom syil junoc tas
ebß, scanxi ebß dßa ichåej taß.
Ichato malaj tas syil ebß. Aåej-
tonaß, vachßchom syabß ebß,
palta max nachajel-laj yuj ebß.

14 Yuj ebß anima chiß, icha tic ix aj
yelcßoch tas yalnaccan viåaj Isaías
ayic yalannaccan viå icha tic:

Val yel ol yabß ebß, palta maå ol
nachajel-laj yuj ebß.
Val yel ol yil ebß, palta maå ol
nachaj paxel-laj yuj ebß.

15 Yujto a ebß anima tic, toxo ix
pitbßiel ebß.

Ichato macan schiquin ebß,
ichato smutzß sat ebß, yic vachß
max uji yilan ebß, max yabß pax
ebß yedß schiquin. Yuj chiß max
nachajel-laj yuj ebß. Max sqßuex
jabßoc spensar ebß, max colchaj
ebß vuuj, xchi Dios dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani.

16 Palta a ex tic, vachß eyicoß,
jacan e sat eyilani, jacan pax e
chiquin eyabßani. 17 Val yel sval
dßayex, tzijtum ebß schecabß Dios dßa
pecaß yedß juntzaåxo ebß te tojol
sbßeybßal, sgana ebß yilnac juntzaå
tzeyil tic, palta maj yil-laj ebß. Sgana
ebß yabßnac juntzaå tzeyabß tic, palta
maj yabßlaj ebß.

A tas syalelcßoch yabßixal viå

tzicumbßat trigo

(Mr 4.13p p p p p-20; Lc 8.11p p p p p-15)

18 Aqßuec och e chiquin dßayin. Ol
val dßayex tas syalelcßoch yabßixal viå
tzicumbßat iåat trigo. 19 A juntzaå
iåat ix emcan dßa yol bße, syalel-
cßochi, ay ebß anima tzßabßan slolonel
Dios, chajtil tzßaj yoch ebß dßa yol
scßabß, palta max nachajel-laj yuj ebß.
Axo viå diablo scßoch dßa ebß,
syicßanel slolonel Dios chiß viå dßa
spensar ebß. 20 Axo juntzaåxo iåat ix
emcan dßa yibßaå qßuen qßueen,
syalelcßochi, ay juntzaåxo anima
tzßabßan slolonel Dios. Nivanoc
sqßuechaaå ebß schaani. 21 Palta
malaj stecßanil ebß. Axo yic sja junoc
yaelal, mato tzßacßjioch dßa yibßaå ebß
yuj slolonel Dios, elaåchamel
sjuvixiel spensar ebß. 22 Axo jun-
tzaåxo iåat ix emcan dßa caltac
aåcßultac, syalelcßochi, ay juntzaåxo
ebß tzßabßan slolonel Dios, palta te
ilcßolalåej yaj ebß yuj juntzaå yic yol-
yibßaåqßuinal tic. Syacßan musansatil
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sbßa ebß yuj sbßeyumal. Yuj juntzaå
chiß, sjuviel ebß dßa slolonel Dios.
Lajan tzßaj ebß icha ixim trigo malaj
sat syacßaß. 23 Palta axo juntzaå iåat
ix emcan bßaj ay syaxil sat luum,
syalelcßochi, ay juntzaåxo ebß tzßabßan
slolonel Dios, snachajel yuj ebß. A ebß
chiß, lajan ebß icha juntzaå iåat nivan
sat syacßaß. Ay ebß lajan icha juntzaå
iåat syacß sat dßa cien. Ay pax ebß
icha juntzaå syacß sat dßa 60 yedß dßa
30, xchi Jesús.

A yabßixal aå avalaå ay

dßa scal ixim trigo

24 Ix yalan junxo abßix tic Jesús
dßa ebß scßaybßum:

—Ol val dßayex chajtil tzßaj yoch
ebß anima dßa yol scßabß Dios aj sat-
chaaå. Lajan icha junoc viå ix
tzicanem yiåat trigo te vachß dßa sat
sluum. 25 Axo dßacßvalil, vaynac viå,
ix cßoch jun viå ajcßool dßa sluum viå
chiß. Ix stzicanem juntzaå iåat avalaå
dßa scal strigo viå chiß. 26 Axo yic
vanxo spoj ixim trigo chiß, ix checlaji
to ay aå avalaå dßa scal ixim. 27 Yuj
chiß, axo ebß schecabß viå aj luum chiß
xidß alan dßay: Mamin, a juntzaå iåat
a tzicnaquem dßa jun a luum chiß, te
vachß, palta ¿bßaj am ix cot juntzaå
aå avalaå ix pacß dßa scal? xchi ebß
dßa viå. 28 Tecan a junoc vajcßool xidß
tzicanem juntzaå chiß dßa scal ixim,
xchi viå dßa ebß. ¿Ay am a gana bßat
co toqßuel juntzaå aå avalaå chiß?
xchi ebß dßa viå. 29 Maay, yujto ayic
ol e tocßanel juntzaå aå avalaå chiß,
ol el pax ixim trigo chiß yedßoc.
30 Canocabßåej icha chiß masanto ol
jochchaj ixim trigo chiß. Ato taß ol val
dßa ebß in majan, ol stocßanel juntzaå
aå avalaå chiß ebß. Ol stzecßan ebß
manojail, ol såusantzßa ebß. Ol lajvoc

chiß, ol sjochanel ixim trigo chiß ebß
bßian, ol smolbßancan ixim ebß dßa yol
spatil, xchi viå dßa ebß schecabß chiß,
xchi Jesús.

A yabßixal sat aå mostaza

(Mr 4.30p p p p p-32; Lc 13.18p p p p p-19)

31 Ix lajvi chiß, ix yalanpax junxo
abßix tic Jesús:

—Ol val dßayex chajtil tzßaj sqßuibß
sbßisul ebß anima yoch dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå. A sbßisul ebß chiß,
lajan icha junoc iåat mostaza syavej
junoc viå dßa sat sluum. 32 A juntzaå
iåat chiß, yelxo te cotac dßa yichaå
masanil juntzaåxo iåat. Palta axo
sqßuibßi, más nivac tzßaj dßa yichaå
juntzaåxo aå scavej dßa junjun abßil.
Lajan tzßaj icha juntzaå te teß. Axo
nocß much, scßoch nocß dßa scßabß,
sbßoan soß nocß taß, xchi Jesús.

A yabßixal yich pan

(Lc 13.20p p p p p-21)

33 Ix yalanpax junxo abßix tic
Jesús dßa ebß:

—Ol valxi dßayex chajtil tzßaj
sqßuibß sbßisul ebß anima yoch dßa
yol scßabß Dios aj satchaaå. Lajan
icha jabß yich pan syacßoch junoc ix
ix dßa scal oxeoc echlabß harina.
Masanil ixim harina chiß sipji yuuj,
xchi Jesús.

Abßixåej juntzaå yalnac Jesús

dßa ebß anima

(Mr 4.33p p p p p-34)

34 Ayic ix yalanel Jesús dßa scal
ebß anima chiß, aåej juntzaå abßix
ajaltac snachajeli, a ix yal dßa ebß.
Aåej juntzaå abßix chiß ix yacßlabßej
ayic ix yalanel dßa ebß. 35 Icha chiß ix
aj yelcßoch tas tzßibßabßilcan dßa pecaß
yuj jun schecabß Dios ayic ix yalani:
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A juntzaå abßix ajaltac
snachajeli, a ol val dßa ebß
anima.
Ol val juntzaå tas malaj mach
ojtannac yictax ix bßojican yol-
yibßaåqßuinal tic yuj Dios, xchi
dßa Slolonel Tzßibßabßilcani.

A tas syalelcßoch yabßixal aå avalaå

36 Axo Jesús, ix tacßlancan sbßa
yedß ebß anima chiß, ix ochxi dßa yol
pat. Ix och pax ebß scßaybßum yedßoc.
Ix yalan ebß dßay:

—A yabßixal aå avalaå ix al chiß, al
dßayoå tas val syalelcßochi, xchi ebß
dßay.

37 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A jun tzicumbßat iåat trigo te

vachß, syalelcßochi, a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic. 38 Axo jun
luum chiß, syalelcßochi, aton yol-
yibßaåqßuinal tic. A juntzaå iåat vachß
chiß, aton ebß ayoch dßa yol scßabß
Dios. Axo juntzaå aå avalaå chiß,
aton ebß yic viå diablo. 39 A jun yaj-
cßool viå aj luum chiß, aton viå diablo
chiß. A jun tiempoal ol jochchajel
ixim trigo chiß, syalelcßochi, aton yic
ol lajvoquecß yolyibßaåqßuinal tic. Axo
ebß jochum trigo chiß, aton ebß ángel.
40 Icha stocßjiel juntzaå aå avalaå
chiß såusjitzßaoc, icha chiß ol aj ebß
anima ayic ol lajvoquecß yolyibßaå-
qßuinal tic. 41 A in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, ol in checcot
ebß vángel. Ol laj smolbßan juntzaå
ebß tzßacßan juvoquel spensar ebß
yetanimail yedß juntzaåxo ebß chuc
scßulej. Ol laj icßjoc el ebß bßaj ol in
och Yajalil. 42 Axo syumchajcanbßat
ebß dßa yol jun icha horno bßaj ayoch
cßacß. Ol laj ocß ebß taß. Ol siqßuicßoc
ebß yoqßui. 43 Axo ebß tojol sbßeybßal,
icha val yilji cßu, icha chiß ol aj yilji

ebß dßa yol scßabß co Mam Dios. A val
juntzaå tzeyabß tic, naec val sicßlabßil.

A yabßixal jun tas cßubßabßil

dßa yol luum

44 A bßaj tzßoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå, lajan icha
junoc tas te vachß, te caro stojol,
cßubßanel dßa yol luum. Ayic tzßilchaj
yuj junoc viå vinac, dßa jun rato chiß
svachß mucancan viå junelxo. Ste
tzalaj viå yuuj. Yuj chiß schoåel viå
masanil tas ay dßay, yic smanan jun
luum chiß viå yicoc.

A yabßixal jun qßuen toå perla sbßi

45 A bßaj tzßoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå, lajan icha
junoc manvajum tzecß sayan juntzaå
qßuen toå te caro stojol, perla sbßi.
46 Tato ay junoc te vachß tzßilchaj
yuuj, te caro stojol, schoåel masanil
tas ay dßay, smanan jun perla chiß
yicoc.

A yabßixal jun chimpa yamlabß chay

47 Ol val junxo abßix tic dßayex
chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå. Lajan icha
junoc chimpa yamlabß chay tzßacßjiem
yol aß, tzijtum macaåil nocß chay
tzßochcan dßa yol chßaå. 48 Axo yic
sbßudßji chßaå, syicßanqßueta chßaå ebß
yamum chay chiß, syicßanel ebß dßa stiß
aß. Ataß tzßem cßojan ebß, sicßanel nocß
vachß ebß, smolbßan nocß ebß dßa yol
junoc xuuc. Axo nocß schucal, syum-
canel nocß ebß. 49 Icha chiß ol aj ebß
anima, ayic ol lajvoquecß yolyibßaå-
qßuinal tic, ol cot ebß ángel ul yiqßuel
ebß chuc dßa scal ebß vachß. 50 Axo
syumjicanbßat ebß chiß dßa yol jun icha
horno bßaj ayoch cßacß. Ol te ocß ebß taß.
Ol siqßuicßoc ebß yoqßui, xchi Jesús.
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A yopisio ebß scßaybßum Jesús

51 Ix lajvi chiß ix scßanbßan Jesús
dßa ebß scßaybßum:

—¿Tzam nachajel juntzaå tic
smasanil eyuuj? xchi dßa ebß.

—Snachajel cuuj Mamin, xchi ebß
dßay.

52
—A ex tic, cßaybßabßil exxo,

chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå. Yuj chiß, syal
eyacßan cßaybßaj juntzaå acß cßay-
bßubßal yedß juntzaå ojtacabßilxo, xchi
dßa ebß.

Ayecß Jesús dßa Nazaret

(Mr 6.1p p p p p-6; Lc 4.16p p p p p-30)

53 A ix lajvi yalan juntzaå abßix
chiß Jesús, ix elxi dßa jun lugar chiß.
54 Ix cßochxi dßa schoåabß. Ix och
dßa yol spatil culto. Ataß ix scßaybßej
ebß anima. A ebß anima chiß toåej
ix sat scßool ebß yuuj. Ix laj yalan
ebß:

—¿Bßaj am ix scßaybßej sjelanil jun
viå tic? ¿Tas syutej viå sbßoan jun-
tzaå milagro tic? 55 A jun viå tic,
yuninal viå viå åicum teß. Axo ix
snun viå, aton ix María. Cojtac pax
ebß yucßtac viå, aton viåaj Jacobo,
viåaj José, viåaj Simón yedß viåaj
Judas. 56 Aåejtonaß pax ebß ix yanabß
viå, ayecß ebß ix dßa co cal. Yuj chiß,
¿bßaj am ix yicß jun sjelanil viå tic?
xchi ebß.

57 Yuj chiß, toåej ix somchajel
spensar ebß yuuj. Palta ix yalan Jesús
chiß dßa ebß:

—A ebß schecabß Dios, ay yelcßoch
ebß dßa yichaå ebß anima smasanil.
Palta axo dßa yichaå ebß yetchoåabß
ebß yedß dßa yichaå ebß jun yaj yedß
ebß dßa yol spat, malaj yelcßoch ebß,
xchi Jesús.

58 Jayeåej milagro ix sbßo dßa jun
lugar chiß, yujto max yacßochlaj ebß
dßa scßool.,1314

A schamel viåaj Juan,

viå tzßacßan bautizar

(Mr 6.14p p p p p-29; Lc 9.7p p p p p-9)

14 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix
yabßan specal Jesús viåaj

Herodes, aton viå yajal dßa yol yic
Galilea. 2 Yuj chiß ix yalan viå dßa ebß
tzßacßan servil:

—A jun viå chiß, aton viåaj Juan,
viå acßjinac bautizar, ix pitzvixi viå
dßa scal ebß chamnac. Yuj chiß ay
yopisio viå sbßoan juntzaå milagro
chiß, xchi viå.

3,4 Icha chiß ix yutej viå yalani,
yujto a viå miljinaccham viåaj Juan
chiß. Icha tic yuuj chamnac viåaj
Juan chiß: Ay jun viå yucßtac viåaj
Herodes chiß scuchan Felipe.
Herodías sbßi ix yetbßeyum viåaj
Felipe chiß. A viåaj Herodes chiß ix
montanel ix yetbßeyum viåaj Felipe
chiß. Yuj chiß a viåaj Juan chiß ix bßat
alan dßa viåaj Herodes chiß icha tic:

—Maå smojoc tzicß jun ix tic, xchi
viå.

Axo ix Herodías chiß ix acßan
scßool viåaj Herodes chiß. Yuj chiß ix
checji yamjoc viåaj Juan chiß, ix och
viå dßa preso, ix och qßuen cadena
dßa viå. 5 Sgana viå smilancham
viåaj Juan chiß, palta xiv viå dßa ebß
anima, yujto ix nachajel yuj ebß
anima chiß smasanil to a Dios ay
schecabß viåaj Juan chiß. 6 Axo yic
ix och sqßuiåal yabßilal viåaj
Herodes chiß, ix yavtancot juntzaå
ebß nivac vinac viå. Axo ix yuneß ix
Herodías chiß, ix cßoch ix dßa yichaå
ebß, ix chaåalvi ix. Te vachß
schaåalvi ix ix yil viåaj Herodes
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chiß. 7 Yuj chiß ix yacß stiß viå dßa ix,
ix slocan sbßi Dios viå:

—Yalåej tas junoc ol a cßan dßayin,
ol vacß dßayach, xchi viå dßa ix.

8 Axo ix snun ix, ix acßan scßuloc,
yuj chiß ix yal ix dßa viåaj Herodes
chiß:

—Acß sjolom viåaj Juan, viå
tzßacßan bautizar dßayin dßa yol junoc
pultu, xchi ix. 9 Axo ix yabßan jun
chiß viå rey chiß, ix te cus chaaå viå.
Palta toxo ix sloc sbßi Dios viå, ix
yabßanpax ebß viå ayecß yedß viå. Yuj
chiß ix yalan viå to tzßacßji dßa ix.
10 Ix yacßan órden viå to sbßat tzep-
jiel sjolom viåaj Juan chiß dßa preso.
11 Slajvi chiß, tzßicßchajcot dßa yol
junoc pultu. Icha chiß ix yutej ebß. Ix
acßji sjolom viåaj Juan chiß dßa ix.
Axo ix ix acßan dßa ix snun chiß.

12 Axo ebß scßaybßum viåaj Juan
chiß, ix cßoch ebß. Ix yicßanbßat
snivanil viå ebß, ix bßat smucanem
ebß. Ix lajvi chiß, ix bßat yalan ebß
dßa Jesús tas ix aj viåaj Juan chiß
schami.

Oyeß mil vinac ix yacß va Jesús

(Mr 6.30p p p p p-44; Lc 9.10p p p p p-17; Jn 6.1p p p p p-14)

13 A ix yabßan jun chiß Jesús, ix
och dßa yol jun teß barco yedß ebß
scßaybßum. Schßocojxoåej ebß ix bßat
dßa jun lugar bßaj malaj anima. Palta
ix yabßan ebß anima to sbßat ebß. Yuj
chiß ix laj elta ebß dßa junjun choåabß.
Ix laj bßat ebß dßa yoc yic scßoch ebß
bßaj scßoch Jesús chiß. 14 Axo ix elta
dßa yol teß barco chiß, ix yilani, maå
jantacoc ebß anima ayxo ecß taß. Yuj
chiß ix ocß scßool dßa ebß. Ix yacßan
bßoxoc scßool juntzaå ebß penaay ix
icßjibßat dßay. 15 Axo dßa yemcßualil,
ix cßoch ebß scßaybßum dßa stzßey. Ix
yalan ebß:

—Ina vanxo yem cßu, palta dßa jun
lugar tic malaj anima. Yuj chiß, tecan
vachß tza chec pax ebß anima tic dßa
juntzaå aldea dßa slacßanil tic, yic
vachß ol sman va sbßa ebß taß, xchi ebß
dßay.

16
—Maå yovaliloc bßat sman va

sbßa ebß. Aqßuec va ebß a ex tic, xchi
Jesús dßa ebß scßaybßum chiß.

17
—Palta oyeßåej ixim pan quedß-

nac yedß cha pitaå nocß chay, xchi ebß
dßay.

18
—Iqßueccot dßayin, xchi Jesús

dßa ebß.
19 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß

anima to tzßem cßojan ebß dßa jun acß-
lic bßaj ayecß chiß. Ix yicßanchaaå o
lechaå pan chiß yedß cha pitaå nocß
chay chiß. Ix qßue qßuelan dßa sat-
chaaå, ix yacßan yuj diosal yuuj. Ix
xepanbßat ixim pan chiß. Ix lajvi chiß,
ix yacßanbßat dßa ebß scßaybßum chiß.
Axo ebß ix pucanbßat dßa scal ebß
anima chiß. 20 Ix va ebß smasanil, ix
bßudßji ebß. Ayic ix lajvi sva ebß chiß,
ix smolanqßue vaan lajchavexo xuuc
ixim ix yacß sobre ebß scßaybßum chiß.
21 Oyeß mil ebß viå vinac ix vaßi. Axo
ebß ix ix yedß ebß unin ix vaßi, maj
bßisjoclaj ebß.

Bßeynac Jesús dßa sat aß åajabß

(Mr 6.45p p p p p-52; Jn 6.16p p p p p-21)

22 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa
ebß scßaybßum to tzßochxi ebß dßa yol
teß barco chiß, yic sbßabßlaj cßaxpaj-
canecß ebß dßa a aß chiß. Axo Jesús ixto
cani, ix yalan quilcobßa dßa ebß anima
chiß. 23 Ix lajvi stacßlan sbßa yedß ebß,
ix bßat dßa jun tzalan, yic slesalvi taß.
Axo yic ix qßuicßbßi, ayecß taß schßocoj.
24 Axo ebß scßaybßum, van snaåalbßi
yecßcßoch ebß dßa snaåal aß. Palta
pural sbßey teß barco chiß yuj aß, yujto
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ov sja icß dßa yichaå ebß. 25 Axo yic
ayto sacbßi, ix cßoch Jesús dßa stzßey
ebß. Van sbßeybßat dßa sat aß. 26 Ayic
ix yilan ebß scßaybßum chiß sbßey dßa
sat aß, ix te xiv ebß yuuj. Ix el yav ebß
yuj xivelal. Ix laj yalan ebß:

—Tecan to labß jun squil tic, xchi
ebß.

27 Palta ix yal Jesús dßa ebß:
—Tecßan tzeyutej e bßa. A in. Maå

ex xivoc, xchi dßa ebß.
28 Axo ix yalan viåaj Pedro dßay:
—Mamin, tato yel a ach, avtej in

bßat edß taß, yic ol in bßeybßat dßa sat
aß yic tzin cßoch dßayach, xchi viå
dßay.

29
—Cotaå, xchi dßa viå.

Yuj chiß ix elta viå dßa yol teß barco
chiß. Ix bßeybßat viå dßa sat aß yic
scßoch viå dßa Jesús chiß. 30 Axo ix
yabßan viå, te ov icß, ix xivqßue viå.
Yuj chiß ijan ix bßat viå dßa yich aß, ix
el yav viå.

—Mamin, colin, xchi viå.
31 Yedßåej chiß, ix bßat yamji scßabß

viå yuj Jesús, ix yalan dßa viå:
—A ach tic, te jabßåej tzin acßoch

dßa a cßool. ¿Tas yuj tzacß chabßcßolal?
xchi dßa viå.

32 Axo yic ix och ebß dßa yol teß
barco chiß, ix och vaan jun icß chiß.
33 Axo ebß ayecß dßa yol teß, ix em
cuman ebß dßa yichaå Jesús. Ix yalan
ebß:

—Val yel a ach tic, Yuninal ach
Dios, xchi ebß dßay.

Bßoxinac scßool ebß penaay

dßa Genesaret

(Mr 6.53p p p p p-56)

34 Ix cßaxpajecß ebß dßa aß chiß. Ix
cßoch ebß dßa Genesaret. 35 Axo ix
yilan ebß anima to a Jesús, ix laj
yalanel ebß dßa juntzaå lugar chiß. Yuj

chiß ix icßjibßat masanil ebß penaay
dßay. 36 Ix scßanan ebß syam jabßoc
stiß spichul. A ebß ix yamani, ix
bßoxican scßool ebß yuuj.,1415

A juntzaå tas tzßacßan juvoquel

co pensar

(Mr 7.1p p p p p-23)

15 1 Ay juntzaå ebß viå fariseo
yedß ebß viå cßaybßum dßa ley

Moisés, ix cot ebß viå dßa Jerusalén.
Ix smolbßan sbßa ebß viå bßaj ayecß
Jesús. Ix scßanbßan ebß viå dßay:

2
—¿Tas yuj max scßanabßajej

sbßeybßal ebß co mam quicham ebß a
cßaybßum? ¿Tas yuj max sbßiquel
scßabß ebß ayic sva ebß icha sley ebß co
mam quicham chiß? xchi ebß viå dßay.

3 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—A exxo tic, ¿tas yuj max e
cßanabßajej juntzaå schecnabßil Dios?
Aåej juntzaå sley ebß co mam
quicham tze cßanabßajej. 4 Yalnaccan
Dios icha tic: Ayocabß yelcßoch e
mam e nun dßa e sat. A mach
sbßajan smam snun, smiljichamoc,
xchi Dios. 5 Palta a exxo tic,
tzeyalaß to maå yovaliloc scolvaj
junoc mach dßa smam snun. Tato ay
junoc tzßalan dßa smam snun: Max
yal in colvaj dßayex, yujto masanil
tas ay dßayin, a Dios ay yicoß, tato
xchi, te vachß tzeyabßi. 6 A exxo tic
tzeyalaß, tato ay mach tzßalan icha
chiß, maåxo yovaliloc scolvaj dßa
smam snun. Icha chiß tzeyutej eyix-
tanel schecnabßil Dios, yujto aåej
juntzaå sley ebß co mam quicham
chiß tze cßanabßajej. 7 Chabß sat ex.
Yel ton val tas yalnaccan viåaj Isa-
ías eyuuj icha tic:

8 A ebß anima tic, aåej yedß stiß
ebß syal vachß lolonel dßayin.
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Palta axo spensar ebß, najat yaj-
caneli.

9 Nivanoc tzul yaqßuem sbßa ebß
dßayin. Aåej juntzaå schecnabßil
anima syacß ebß cßaybßajoc, xchi
Dios dßa Slolonel Tzßibßabßilcani,
xchi Jesús chiß dßa ebß viå.

10 Ix lajvi chiß, ix yavtancot ebß
anima. Ix yalan dßa ebß:

—Abßec. Nachajocabß eyuuj tas
svalaß: 11 A juntzaå tas scacßoch dßa
co tiß, max oå juviel-laj yuuj dßa
yichaå Dios. Palta a juntzaå tas
tzßelta dßa co tiß, a tzoå juanel dßa
yichaå, xchi dßa ebß.

12 Yuj chiß, ix cßoch ebß scßaybßum
dßa stzßey. Ix yalan ebß:

—¿Ojtac ama to ix te cot yoval ebß
viå fariseo chiß yuj jun ix al chiß? xchi
ebß dßay.

13 Ix yalanpax dßa ebß:
—Jantacåej juntzaå te teß maå

avabßiloc yuj co Mam Dios ayecß dßa
satchaaå, ol tocßjocqßueta teß yedß
schßaåal yibß. Yuj chiß, icha junoc te
teß stocßjiqßueta yedß schßaåal yibß
chiß, icha chiß ol aj ebß. 14 Yuj chiß,
yilxo ebß. Lajan ebß icha junoc mach
max uji yilani, nivanoc squetzbßat
junocxo mach max uji pax yilani.
Qßuinaloc ay junoc mach max uji
yilani, squetzanbßat junocxo mach
max uji yilan chiß yedßoc, syetbßatej
sbßa ebß dßa junoc vitz schavaåil, xchi
Jesús.

15 Axo ix yalan viåaj Pedro dßa
Jesús:

—Al dßayoå tas syalelcßoch jun
abßix ix al dßa ebß fariseo chiß, xchi
viå dßay.

16 Yuj chiß ix yalan Jesús:
—¿Tom max nachajpaxel jun chiß

eyuuj? 17 ¿Tom maå eyojtacoc? A
tas scacßoch dßa co tiß, a dßa yol co

cßool tzßemcßochi, axo dßa junxo
rato, tzßelxicani. 18 Palta a juntzaå
tas tzßelta dßa co tiß, a dßa co pensar
spitzvicoti. Aton juntzaå chiß tzoå
juanel dßa yichaå Dios. 19 Yujto a
dßa spensar ebß anima spitzvi chuc
pensaril, miloj anima, ajmulal,
elcßal, testigoal dßa es yedß bßuchum-
taquil. 20 Aton juntzaå chiß tzßicßan
sjuviel ebß anima dßa yichaå Dios.
Palta vachßchom max co bßiquel co
cßabß tzoå vaßi, max oå juviel-laj dßa
yichaå Dios, xchi Jesús.

A jun ix ix maå israeloc yacßnacoch

Jesús dßa scßool

(Mr 7.24p p p p p-30)

21 Ix lajvi chiß, ix bßatxi Jesús.
Ix cßoch dßa yol yic Tiro yedß dßa
Sidón. 22 Ataß ay jun ix maå
israeloc, aj Canaán ix. Ix cßoch ix
dßa Jesús. Ix avaj chaaå ix dßay:

—Mamin, yiåtil ach viåaj David,
ocßoc val a cßool dßayin. Ay jun ix
vuneß ayoch jun enemigo dßay. Syabß
val syail ix yuuj, xchi ix dßay.

23 Palta max tacßvilaj dßa ix. Axo
ix cßoch ebß scßaybßum dßa stzßey, ix
yalan ebß dßay:

—Octom tza chec meltzaj jun ix
tic, yujto maå jantacoc yavaj ix dßa
co patic, xchi ebß dßay.

24 Ix lajvi chiß, ix tacßvi Jesús:
—Aåej dßa ebß quetisraelal chec-

bßil in cot yuj Dios. Yujto icha yaj
juntzaå nocß calnel sateqßui, icha
chiß yaj ebß, xchi.

25 Palta ix ecßbßat ix dßa yichaå
ebß. Ix em cuman ix dßa yichaå Jesús.
Ix yalan ix dßay:

—Mamin, colvajaå dßayin, xchi ix
dßay.

26
—Palta maå vachßoc tato stocß-

jiecß yooch ebß uninabßil, tzßacßjibßat
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dßa nocß yunetac tzßiß,m xchi Jesús
dßa ix.

27 Palta ix tacßvi ix dßay:
—Yel ton Mamin, palta a nocß

yunetac tzßiß chiß sicßanqßue scßajil
yooch ebß uninabßil dßa yalaå smexa
viå aj pat, xchi ix dßay.

28 Yuj chiß ix yalanxi dßa ix:
—A ach tic, svilaß tzacß val och

Dios dßa a cßool. Yuj chiß, bßoocabß
icha tas tza nibßej chiß, xchi dßa ix.

A dßa jun rato chiß, ix bßoxican
scßool ix yuneß ix chiß.

Tzijtum ebß bßoxinac scßool

yuj Jesús

29 Ix lajvi chiß, ix bßatxi Jesús. Ix
bßeybßat dßa stiß aß åajabß yic Galilea.
Ix cßoch dßa jun tzalan. Ix em cßojan
taß. 30 Maå jantacoc ebß anima ix
cßoch bßaj ayecß chiß. Ix icßjicot jun-
tzaå ebß max yal sbßeyi, ebß max uji
yilani, ebß max yal sloloni yedß ebß
malaj scßabß. Tzijtumto juntzaåxo ebß
penaay ix icßjicot dßay. Ix icßjicot ebß
dßa yichaå Jesús. Axo ix acßan bßoxoc
scßool ebß. 31 A ebß max yal sloloni, ix
lolonqßue ebß, a ebß malaj scßabß, ix
bßoxi ebß. A ebß max yal sbßeyi, ix
bßeyxi ebß. Aåejaß ebß max uji yilani,
ix yilxi ebß. Ayic ix yilan juntzaå chiß
ebß anima, ix te sat scßool ebß. Ix
yalan vachß lolonel ebß dßa Dios.

Ix acßji va chaåeß mil ebß vinac

(Mr 8.1p p p p p-10)

32 Ix yavtancot ebß scßaybßum
Jesús, ix yalan dßa ebß:

—Tzßocß in cßool yuj juntzaå anima
tic, yujto chabßjitax jacan ebß dßayin.

A ticnaic maåxa tas sva ebß. Max yal
in cßool tzin chec pax ebß dßa spat,
tato max va ebß sbßati. Ay smay tzßel
yip ebß dßa yol bße, xchi dßa ebß.

33
—Palta tzijtum ebß. ¿Tas ol

cutoc cacßan va ebß dßa jun tzßinan
luum tic? xchi ebß scßaybßum chiß.

34
—¿Jayeß ixim pan eyedßnac?

xchi dßa ebß.
—Uqueåej ixim yedß jay cßotaå

nocß chay, xchi ebß dßay.
35 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß

anima chiß to tzßem cßojjabß ebß dßa sat
luum. 36 Ix yicßanchaaå ixim pan chiß
yuquil yedß jay cßotaå nocß chay chiß.
Ix yacßan yuj diosal dßa Dios yuuj. Ix
xepanbßat ixim pan chiß yedß nocß
chay chiß. Ix yacßan dßa ebß scßaybßum.
Axo ebß ix pucanbßat dßa ebß anima
chiß. 37 Ix va ebß smasanil, ix bßudßji
ebß. A ix lajvi sva ebß, uqueto xuuc
ixim ix yacß sobre ix smolqßue ebß
scßaybßum chiß. 38 Chaåeß mil ebß viå
vinac ix vaßi. Axo ebß ix ix yedß ebß
unin, maj bßisjoclaj ebß. 39 Ix lajvi
chiß, ix yalan quilcobßa Jesús dßa ebß
anima chiß. Ix ochxi dßa yol teß barco.
Ix bßat dßa yol yic Magadán.,1516

A ebß cßanjinac yil junoc milagro

dßa Jesús

(Mr 8.11p p p p p-13; Lc 12.54p p p p p-56)

16 1 Ay juntzaå ebß fariseo yedß
ebß saduceo ix cßoch dßa

Jesús, yujto sgana ebß yacßan proval.
Yuj chiß ix scßan yil junoc milagro ebß
scot dßa satchaaå. 2 Palta ix yalan
Jesús dßa ebß:

—A ex tic, ay bßaj tzeyal icha tic
dßa yemcßualil: A qßuicßan maxtzac
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m 15.26 A mach bßaj ix sbßabßlaj schßoxej sbßa Jesús, aton dßa ebß israel, schoåabß Dios,
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yacßlaj åabß, yujto van stzßa asun, xe
chi. 3 Ay bßaj tzeyal pax dßa
qßuiåibßalil: A ticnaic musan, te qßuicß
asun, ol yacß åabß, xe chi. Jelan
eyilan juntzaå asun, tzeyalani tato ol
yacß åabß, mato maay. Ay juntzaåxo
yechel schßoxan tas yaj jun tiempoal
tic, palta ina max nachajel juntzaå
chiß eyuuj. Yuj chiß, chabß sat ex. 4 A
ex tic, te chuc ex, maåoclaj dßa Dios
tzeyacßoch e pensar. Yuj chiß toåej tze
cßan eyil junoc milagro scot dßa Dios.
Palta aåej jun milagro ol acßjoc eyilaß,
aton jun icha schßoxnac Dios yedß
viåaj Jonás, xchi dßa ebß.

Ix lajvi chiß, ix el dßa stzßey ebß, ix
bßati.

A juntzaå cßaybßubßal syal ebß fariseo

(Mr 8.14p p p p p-21)

5 Ix bßat Jesús yedß ebß scßaybßum
dßa junxo scßaxepal aß åajabß. Axo ebß
scßaybßum chiß, maj snalaj ebß yicßbßat
ixim pan yic svaßa. 6 Ix yalan Jesús
dßa ebß:

—Abßec tas sval tic. Tzeyil val e
bßa yuj yich span ebß fariseo yedß yuj
yich span ebß saduceo, xchi dßa ebß.

7 Yuj chiß ix yalubßtaåan ebß yuj
juntzaå ix yal chiß.

—Syal icha chiß, yujto maj quicß-
cotlaj ixim co pan, xchi ebß.

8 Axo Jesús yojtacxo tas van yalan
ebß. Yuj chiß ix yalanpax dßa ebß:

—¿Tas yuj tzeyalaß to malaj ixim e
pan? Tevelåej tzeyacßoch Dios dßa e
cßool. 9 ¿Tom aåejaß max nachajel
eyuuj? ¿Tom max e nacoti ayic
vacßannac oyeß pan dßa oyeß mil
vinac, jayeto xuuc yacßnac sobre e
molnacxiqßuei? 10 Yedß vacßannac pax
uqueß pan dßa chaåeß mil vinac, ¿tom
max e nacoti jayeto xuuc yacßnac
sobre e molnacxiqßuei? 11 Ayic ix

valan dßayex yuj yich span ebß fariseo
yedß yich span ebß saduceo, ¿tas yuj
max nachajel eyuuj tas syalelcßochi?
A e naani to a ixim pan svalaß, xchi
dßa ebß.

12 Ayic ix yalan juntzaå chiß Jesús,
ichato chiß ix nachajel yuj ebß to
maåoc yich pan bßaj syil sbßa ebß,
palta aton dßa juntzaå cßaybßubßal syal
ebß fariseo yedß ebß saduceo.

Yalnac viåaj Pedro to a Jesús,

aton Cristo

(Mr 8.27p p p p p-30; Lc 9.18p p p p p-21)

13 Ayic ix cßoch Jesús yedß ebß
scßaybßum dßa yol yic Cesarea yic
Filipo, ix scßanbßan dßa ebß:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ¿mach in am yalan ebß
anima tzeyabßi? xchi dßa ebß.

14
—Ay ebß tzßalani, tobß a ach tic

Juan ach, viå ix acßan bautizar. Ay
pax ebß tzßalani tobß Elías ach. Ay pax
ebß tzßalani, tobß Jeremías ach, mato
junocxo schecabß Dios ecßnac dßa
pecaß, xchi ebß dßay.

15
—Xal ex tic, ¿mach in e naani?

xchi dßa ebß.
16 Axo viåaj Pedro ix tacßvi dßay,

ix yalan viå icha tic:
—A achton tic, Cristo ach, Yuninal

ach Dios pitzan, xchi viå dßay.
17 Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa viå:
—Simón, yuninal ach viåaj Jonás,

te vachß icoß, yujto a jun ix al tic,
maåoclaj junoc anima ix acßan
nachajel uuj, palta aton in Mam ayecß
dßa satchaaå, a ix acßan nachajel uuj.
18 A in sval dßayach, a ach ton Pedro
ach. (Pedro syalelcßochi, qßueen.) A
dßa yibßaå jun tenam chiß ol in bßo
viglesia. A viglesia chiß, maå ol acßjoc
ganar ebß yuj spoder chamel. 19 A
dßayach ol vacß sllaveal yic tzßoch ebß
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anima dßa yol scßabß Dios aj satchaaå.
A tas ol alaß to ay yovalil dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ay pax yovalil dßa
satchaaå. Aåejtonaß a tas ol alaß to
malaj yovalil dßa yolyibßaåqßuinal tic,
malaj pax yovalil dßa satchaaå, xchi
Jesús dßa viå.

20 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
scßaybßum chiß:

—Ayta bßaj tzeyalaß to a in tic
Cristo in, xchi dßa ebß.

Ayocto yalancan Jesús yuj schamel

(Mr 8.31—9.1; Lc 9.22p p p p p-27)

21 A dßa jun tiempoal chiß, ix och
ijan Jesús yalan dßa ebß scßaybßum tas
ol ja dßa yibßaå. Ix yalani:

—Yovalil ol in bßat dßa Jerusalén.
Ataß ol acßjococh dßa vibßaå yuj ebß
ichamtac vinac ay yopisio, ebß sat
sacerdote yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. Ol in smilcham ebß, palta axo
dßa schabßjial, ol in pitzvocxi, xchi dßa
ebß.

22 Palta axo viåaj Pedro ix
icßanelta Jesús chiß schßocoj, yic syacß-
lan viå scachani.

—Mamin, maå ichoctaß sgana
Dios. A juntzaå ix al chiß, maå ol jalaj
dßa ibßaå, xchi viå dßay.

23 Palta ix och val qßuelan Jesús
dßa viå, ix yalani:

—Elaå dßa in stzßey ach Satanás,
yujto a gana tzacß somchajel in pen-
sar. Maåoclaj juntzaå tas yic Dios bßaj
tzacßoch a pensar. Aåej juntzaå yic
anima tza naßa, xchi dßa viå.

24 Ix lajvi chiß, ix yalanpax dßa ebß
scßaybßum:

—Tato ay mach sgana tzßoch in
cßaybßumoc, yovalil maåxo yicoc sbßa
schßocoj. Sbßecocabß sbßa yabßan syail
vuuj, taxoåej scham dßa teß culus.
Tato icha chiß, ochocabß tzacßan vuuj.

25 Yujto a ebß sgana scol sbßa dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ol satel sqßuinal ebß
dßa junelåej. Axo ebß sbßec sbßa
scham vuuj, aton ebß chiß ol scha
sqßuinal dßa junelåej. 26 Qßuinaloc
tato squiquej masanil tas ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, palta tato tzoå sat-
canel dßa junelåej, ¿tas co ganar?
¿Tasto val ol cacß stojoloc yic tzoå
colchajeli? 27 Yujto a in Acßbßil in
cot yuj Dios voch animail tic, a yedß
spoder in Mam ol in ja yedß ebß ván-
gel. Axo vacßan spac chiß dßa junjun
anima, icha tastac ix scßulej ebß.
28 Val yel sval dßayex, ay juntzaå ex
ayex ecß dßa tic, manto ex chamlaj,
olto eyil in javi, ol in och Yajalil,
xchi dßa ebß scßaybßum chiß.,1617

Qßuexmajnac yilji Jesús

(Mr 9.2p p p p p-13; Lc 9.28p p p p p-36)

17 1 Obßxitax chiß, axo Jesús ix
icßanbßat viåaj Pedro, viåaj

Jacobo yedß viå yucßtac viå scuchan
Juan. Schßocojil ebß ix bßat yedßoc dßa
jun nivan tzalan. 2 Ataß ix qßuexmaj
yilji Jesús dßa yichaå ebß. Veei ix aj
sat icha yoc cßu, axo spichul, te sac ix
aj icha saquilqßuinal. 3 Axo dßa jun
rato chiß, ix ul schßox sbßa viåaj
Moisés yedß viåaj Elías. Ix lolon ebß
yedß Jesús. 4 Yuj chiß ix yalan viåaj
Pedro dßa Jesús chiß:

—Mamin, te vachß cajecß dßa tic.
Tato a gana, sco bßo oxeoc lechpat,
jun icoß, jun yic viåaj Moisés yedß jun
yic viåaj Elías, xchi viå.

5 Van to yalan viåaj Pedro chiß, ix
cßoch jun asun. Ix em moyan dßa
yibßaå ebß. Toxoåej veei yilji. Ix lajvi
chiß, ix abßchaj jun lolonel dßa scal
asun chiß, ix yalani:

—Aton jun tic Vuninal, te
xajanabßil vuuj. Tzin tzalaj val
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yedßoc. Aqßuecoch e chiquin dßa tas
syalaß, xchi.

6 Ayic ix yabßan jun chiß ebß scßay-
bßum, ix em lachaljoc ebß. Ix te xiv-
bßat ebß. 7 Yuj chiß ix cßoch Jesús dßa
stzßey ebß. Ix maslaj ebß yuuj.

—Qßueaåec vaan. Maå ex xivoc,
xchi dßa ebß.

8 Axo ix yilan ebß, maåxalaj mach
ayeqßui. Axoåej Jesús ayeqßui. 9 Ayic
van yemxita ebß dßa jun tzalan chiß, ix
yalan Jesús dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyalelta jun ix eyil
chiß. A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ato yic ol in pitzvocxi dßa
scal ebß chamnac, ato taß ol eyaleli,
xchi dßa ebß.

10 Ix lajvi chiß, ix scßanbßan ebß
scßaybßum chiß dßay:

—A ebß cßaybßum dßa ley Moisés,
syal ebß: A viåaj Elías, yovalil ol
bßabßlaj javoc, xchi ebß. ¿Tas am yuj
syal ebß icha chiß? xchi ebß dßa Jesús.

11 Ix yalanxi dßa ebß:
—Yel ton syal ebß, yovalil ol javoc

viåaj Elías chiß, yic sna sbßa ebß
anima. 12 Palta sval dßayex ulnacxo-
ecß viå. Palta max nachajel yuj ebß
tato a viå. Yuj chiß, yutejnac viå ebß
icha val sgana. Icha pax chiß ol aj
vabßan syail yuj ebß a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, xchi Jesús
dßa ebß scßaybßum chiß.

13 Icha chiß ix aj snachajel yuj ebß
to aton viåaj Juan, viå acßannac
bautizar, ix yal Jesús.

Bßoxinac scßool jun unin ayoch

jun enemigo dßay

(Mr 9.14p p p p p-29; Lc 9.37p p p p p-43)

14 Axo ix cßochxi ebß bßaj ay jun
åilaå anima. Ix cßoch jun viå dßa
Jesús, ix em cuman viå dßa yichaå, ix
yalan viå dßay:

15
—Mamin, ¿ma max ocß a cßool

dßa jun vuninal? Scot numnaj dßa
sjolom. Te ya yaj yuuj. Tzijtum elxo
sbßat dßa yol cßacß yedß dßa yol a aß
yuuj. 16 Ix vicßcot dßa ebß a cßaybßum
tic, palta maj bßolaj scßool yuj ebß,
xchi viå dßa Jesús.

17 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß:
—A ex tic, max eyacßoch Dios dßa e

cßool, te pit ex. Inai, ayxo tiempo ay
in ecß eyedßoc. ¿Bßaqßuiåto val ol
nachajel eyuuj? Svabß val syail eyuuj.
Ixiquec bßat iqßueccot viå unin chiß,
xchi.

18 Axo ix cßoch viå unin chiß dßa
Jesús, ix stuman jun enemigo ayoch
chiß dßa viå. Yuj chiß ix el jun
enemigo chiß dßa viå. Dßa jun rato
chiß, ix bßoxican scßool viå yuuj.

19 Axo yic ix can Jesús schßocoj
yedß ebß scßaybßum, ix scßanbßan ebß
dßay:

—¿Tas am yuj maj el jun enemigo
chiß cuuj? xchi ebß dßay.

20,21
—Maj el-laj yujto max eyacß

val och Dios dßa e cßool. Val yel sval
dßayex, tato tzeyacßoch Dios chiß dßa e
cßool, vachßchom jabßåej, icha junoc
pitaå sat aå mostaza, ol yal eyalan
icha tic dßa jun vitz tic: Elaå dßa edß-
tal tic, ixic dßa junocxo lugar, xe chi.
Tato icha chiß, ol el eyuuj. Masanil
tas ol yal eyuuj tato yel tzeyacßoch
Dios dßa e cßool, xchi dßa ebß.

Ayocto ix yalancan Jesús

yuj schamel

(Mr 9.30p p p p p-32; Lc 9.43p p p p p-45)

22 Ayic molanxoecß Jesús yedß ebß
scßaybßum dßa yol yic Galilea, ix yalan
dßa ebß:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ol in acßjococh dßa yol
scßabß ebß anima. 23 Ol in smilancham
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ebß. Axo dßa schabßjial, ol in pitzvoc-
xoc, xchi dßa ebß.

Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
te cus ebß.

A jun tumin stecjiel yuj stemplo Dios

24 Ayic ix cßoch ebß dßa Caper-
naum, a ebß tecumel tumin yuj stem-
plo Dios xidß alan dßa viåaj Pedro:

—A viå e Cßaybßumal tic, ¿tzam
yacß qßuen tumin viå stecjiel yic stem-
plo Dios? xchi ebß viå.

25
—Syacß qßuen viå, xchi viå dßa

ebß.
Axo yic ix cßochxi viåaj Pedro dßa

yol pat, a Jesús ix bßabßlaj alan dßa viå:
—Simón, ¿tas tza naßa? A juntzaå

tumin stecjiel yuj ebß rey, ¿mach am
tzßacßani? ¿Am ebß yuninal ebß
tzßacßani, mato a ebß anima? xchi dßa
viå.

26
—A ebß anima, xchi viå.

Yuj chiß, ix yalanxi Jesús dßa viå:
—Tato icha chiß, a ebß uninabßil,

maå yovaliloc syacß ebß. 27 Palta
malaj co gana somchaj scßool ebß. Yuj
chiß, ixic dßa stiß aß åajabß. Bßat
aqßuem qßuen anzuelo dßa yol aß. A
jun nocß bßabßel chay syamchaj uuj,
tzicßqßueta nocß. Axo dßa yol stiß nocß
ol ilchaj jun tumin uuj. Cßocbßil ol
yabß jun tumin stecjiel chiß dßayoå.
Yuj chiß tzicßcot jun tumin chiß, bßat
acßan dßa ebß tecumel tumin chiß cuuj
co chavaåil, xchi dßa viå.,1718

¿Mach am junoc más nivan yelcßochi?

(Mr 9.33p p p p p-37; Lc 9.46p p p p p-48)

18 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix
cßoch ebß scßaybßum Jesús

dßay. Ix scßanbßan ebß:
—¿Mach am junoc más nivan yel-

cßoch dßa yol scßabß Dios aj satchaaå?
xchi ebß dßay.

2 Axo Jesús ix avtancot jun unin,
ix yacßanoch dßa scal ebß. 3 Ix yalan
dßa ebß:

—Val yel sval dßayex, tato max e
qßuex e pensar, tato maå lajanoc tzßaj
e pensar icha ebß unin, max yal
eyoch dßa yol scßabß Dios aj satchaaå.
4 Yuj chiß, a ebß te emnaquil syutej
sbßa icha jun unin tic, aåej ebß te
nivan yelcßoch taß. 5 A mach schaan
junoc anima lajan icha jun unin tic,
yujto vic jun anima chiß, a in tzin
schaßa.

6 Palta tato ay mach tzßacßan
somchaj spensar junoc anima tzin
acßanoch dßa scßool, aton junoc icha
spensar ebß unin tic, chuc yic jun
chiß. Octom bßabßel spixjioch junoc
nivan qßuen dßa sjaj, syumjicanbßat
dßa yol aß mar yic sjicßvichamoc,
yacbßan manto yacß somchaj spensar
jun anima chiß. Tato icha chiß, más
vachß yicoß. 7 Obßiltac ebß anima yuj
juntzaå tas tzßacßan somchajel spen-
sar. Masanil tiempo ay juntzaå chiß,
palta a val ebß tzßacßan somchajel
spensar ebß yetanimail, te chuc yic
ebß.

8 Tato a junoc e cßabß, ma junoc
eyoc tzex icßanbßat dßa chucal, más
vachß tze tzepeli, tzeyumaneli, yujto
vachßchom maå ex tzßacanoc, tato ol
e cha e qßuinal dßa junelåej, te vachß
eyicoß. Palta vachßchom tzßacan e
cßabß yedß eyoc, tato ol ex bßatcan dßa
scal jun cßacß malaj bßaqßuiå stupi, te
chuc eyicoß. 9 Tato a junoc yol e sat
tzex icßanbßat dßa chucal, más vachß
tzeyiqßuelta, tzeyumaneli. Yujto
vachßchom junåej yol e sat, tato ol e
cha e qßuinal dßa junelåej, te vachß
eyicoß. Palta vachßchom tzßacan yol e
sat, tato ol ex bßatcan dßa scal cßacß
dßa infierno, te chuc eyicoß.
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A yabßixal junoc nocß calnel satnac

(Lc 15.3p p p p p-7)

10,11 Maå e patiquejel ebß unin
tic. Sval dßayex to a ebß ángel staåvan
junjun ebß, masanil tiempo ayecß ebß
yedß co Mam Dios dßa satchaaå.

12 Qßuinaloc ay junoc mach ay
junoc ciento scalnel. Tato satbßat
junoc, syactancan nocß 99 bßaj ayecß
chiß, sbßat sayan nocß satcan chiß.
13 Tato tzßilchaj nocß yuuj, ste tzalaj
yuj nocß. Axo nocß 99 ayecß chiß,
ichato max tzalaj yuj nocß. 14 Icha
pax chiß co Mam ay dßa satchaaå.
Malaj sgana ay junoc dßa scal ebß
unin tic sateli.

Yovalil scacß nivancßolal

dßa junocxo anima

(Lc 17.3)

15 Tato ay junoc ucßtac tzßoch smul
dßayach, bßat al dßay schßocoj to ix
och smul dßayach. Tato scha yabß
dßayach, tzacß ganar a montan jun
ucßtac chiß. 16 Palta tato max scha
yabß dßayach, tzicßbßat jun
chavaåocxo mach, bßat yalan ebß
dßay. Ayocabß chavaå oxvaåoc tes-
tigo, yic vachß ay yip masanil tas
tzßalji, icha syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani. 17 Palta tato aåejaß
max scha yabßi, tzal dßa iglesia. Tato
aåejaß max scha yabß pax dßa ebß,
canocabß ichåej taß. Icha junoc comon
anima dßa chßoc choåabßil, ma junoc
tecumel tumin, ichocabß taß tzßajcan
dßa ichaå.

18 Val yel sval dßayex, a tas ol
eyalaß to ay yovalil dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, a jun chiß ay pax yovalil
dßa satchaaå. Aåejtonaß, a tas ol
eyalaß to malaj yovalil dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, a jun chiß malaj pax
yovalil dßa satchaaå.

19 Svalan pax dßayex, tato ay
chavaåoc ex lajanåej e naan tas ol e
cßanaß, axo co Mam Dios ayecß dßa
satchaaå ol acßan dßayex, 20 yujto a
bßaj ay chavaå oxvaåoc anima smol-
bßej sbßa, yic syalan sbßa ebß dßayin,
ayinecß yedß ebß, xchi Jesús.

21 Axo viåaj Pedro ix cßoch dßa
stzßey, ix yalan viå dßay:

—Mamin, tato ay junoc vucßtac
tzijtum el tzßoch smul dßayin, ¿jayel
svacß nivancßolal dßay? ¿Yovalil am
svacß nivancßolal uqueloc? xchi viå.

22
—Sval dßayach, maå uqueloc-

åej tzacß nivancßolal. Vachßchom 500
eln tzßoch smul dßayach, yovalil
aåejaß tzacßåej nivancßolal, xchi
Jesús.

A yabßixal jun viå max

acßan nivancßolal

23 Ol val dßayex chajtil ol aj ebß
ayxo och dßa yol scßabß Dios aj sat-
chaaå. Lajan icha junoc viå rey sbßo
yaj scuenta yedß ebß tzßacßan servil.
24 Ayic ix och ijan sbßoan yaj juntzaå
scuenta viå chiß, ix icßjicot jun viå
tzßacßan servil, maåxo bßischajbßenoco

jantac sbßoc viå dßa viå rey chiß.
25 Palta a jun viå chiß, malaj stumin
viå. Yuj chiß ix yal viå rey chiß to

SAN MATEO 18 1422

n 18.22 Ix yal Jesús: “70 el dßa ucßtac” xchi, (quen max elcßoch dßa 500). Ato a spensar ebß
israel, a jun número 7 chiß, te tzßacan dßa yol sat ebß, yuj chiß 70 el dßa ucßtac, syalelcßochi
to max oå tzacßvan co bßisani jayel tzßoch smul junoc mach dßayoå, yovalil scacß
nivancßolal dßay.
o 18.24 Lajuåeß mil talento ix aj yalan Jesús.
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yovalil schoåjiel viå p yedß ix
yetbßeyum, ebß yuninal yedß jantacåej
tas ay dßa viå, talaj stupchajel sbßoc
viå chiß. 26 Axo viå tzßacßan servil
chiß, ix em cuman viå dßa yichaå viå
rey chiß. Ix tevioch viå dßa viå:
Mamin, acß in nivancßolal. Jabßjabßil
ol in tup in bßoc chiß smasanil
dßayach, xchi viå. 27 Yuj chiß, ix yil
scßol viå rey chiß dßa viå. Ix acßjican
lajvoc sbßoc viå smasanil. Ix el viå dßa
libre. 28 Axo yic ix el viå dßa libre
chiß, ix ilchajel jun viå yetmunlaj-
vumal viå yuuj, ay jabß sbßoc viå dßa
viå.q Yuj chiß ix och bßinbßin viå dßa
sjaj viå, ix yalan viå: Acßcot a bßoc
chiß dßayin val ticnaic, xchi viå.
29 Palta ix em cumnaj jun viå ay
sbßoc chiß dßa yichaå viå. Ix tevi viå
dßa viå: Acß in nivancßolal. Jabßjabßil
ol in tup in bßoc chiß dßayach
smasanil, xchi viå. 30 Palta maj yal
scßool viå ix yacß nivancßolal viå. Yuj
chiß, ix icßjibßat viå dßa preso yuj viå,
masanto ix stup sbßoc viå chiß dßa viå.
31 Axo ix yilan juntzaåxo ebß viå yet-
munlajvumal viå chiß tas ix scßulej
viå, ix te och ebß viå ilcßolal yilani.
Yuj chiß ix bßat yal ebß viå dßa viå rey
chiß, tas ix scßulej viå. 32 Axo viå rey
chiß, ix checan avtajcot viå. Ix yalan
viå: Ach in checabß, puch vinac ach.
Inai, ix vacß lajvoc a bßoc chiß
smasanil, yujto ix al a bßa dßayin.
33 Octom val ix il a cßol dßa viå
etbßeyum chiß, icha ix ocß in cßool
dßayach, xchi viå. 34 Yuj chiß, ix te
cot yoval viå rey chiß. Ix acßjioch viå
dßa preso yuj viå. Ix yalan viå to
tzßacßjioch yaelal dßa yibßaå viå
masanto stup sbßoc viå chiß. 35 Yuj

chiß, a ex tic, tato max eyacß nivan-
cßolal dßa ebß eyucßtac eyanabß dßa
smasanil e cßool, icha chiß ol ex
yutocxi co Mam Dios ay dßa satchaaå,
xchi Jesús dßa ebß.,1819

Yalnac Jesús yuj ebß spuc sbßa

(Mr 10.1p p p p p-12; Lc 16.18)

19 1 Ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ix elxi dßa Galilea bßaj

ayecß chiß. Ix cßoch dßa yol yic Judea
dßa scßaxepalecß aß nivan Jordán.
2 Tzijtum ebß anima ix och tzacßan
yuuj. Ix acßji bßoxoc scßool ebß penaay
taß yuuj.

3 Ay juntzaå ebß fariseo ix cßoch
dßay. Sgana ebß yacßan proval. Yuj
chiß ix scßanbßan ebß:

—¿Ay am sleyal spuc sbßa junoc
viå vinac yedß ix yetbßeyum yalåej tas
yuuj? xchi ebß.

4 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß:
—¿Tom manta bßaj tzeyil dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, atax yic
sbßoannac yolyibßaåqßuinal tic Dios,
bßobßil viå vinac yedß ix ix? 5 Yalnac-
cani: Yuj chiß, a viå vinac, yovalil syac-
tejcan smam snun viå, yic junxoåej
tzßajcan viå yedß ix yetbßeyum. Axo ebß
schavaåil, ichato junxoåej nivanil tzßaj
ebß, xchi Dios. 6 Yel maåxo chavaåoc
ebß, junxoåej yaj ebß. Yuj chiß, a ebß
junxoåej yajcan yuj Dios, max yal-laj
yacßanoch sbßa anima yic spucan sbßa
ebß, xchi Jesús dßa ebß.

7 Ix yalanxi ebß dßay:
—¿Palta tas yuj yalnaccan viåaj

Moisés to a viå vinac syal yacßan
yumal yic pucojbßail viå dßa ix yet-
bßeyum, slajvi chiß schecan pax ix
viå? xchi ebß dßay.

1423 SAN MATEO 18, 19

p 18.25 A dßa pecataxo, schoåji anima dßa checabßoc.
q 18.28 Cien denario ix aj yalan Jesús.
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8
—Yuj e pital, yuj chiß yalnaccan

viåaj Moisés to syal e pucan e bßa
yedß ix eyetbßeyum chiß. Palta atax
sbßoannac yolyibßaåqßuinal tic Dios,
maå ichoctaß yajcan yuuj. 9 Yuj chiß,
sval dßayex, a mach spuc sbßa yedß
ix yetbßeyum, syicßan junocxo ix,
tzßem viå ajmulal. Aåej tato tzßem
ix dßa mul yedß junocxo vinac, syal
spucan sbßa viå yedß ix, xchi dßa
ebß.

10 Axo ebß scßaybßum ix alan dßay:
—Tato icha chiß, más am vachß

max cacßoch ix quetbßeyum, xchi
ebß.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Palta maå masaniloc anima

stechaj yuj jun tzeyal chiß. Aåej ebß
tzßoch Dios yedßoc, aåej ebß stechaj
yuuj. 12 Ay juntzaå ebß, atax dßa yal-
jubßal aytaxon palta yaj ebß. Yuj chiß
max yal yoch yetbßeyum ebß. Ay pax
ebß toto sjuvi yuj ebß yetanimail. Yuj
chiß max yal yoch yetbßeyum ebß. Ay
pax ebß max yacßochtaxon yetbßeyum,
yujto axoåej Yajalil ebß ay dßa sat-
chaaå sgana syacß servil. A ebß
tzßacßan techaj jun tic, techajocabß yuj
ebß, xchi Jesús dßa ebß.

A ebß unin ix icßjibßat dßa Jesús

(Mr 10.13p p p p p-16; Lc 18.15p p p p p-17)

13 Ix lajvi chiß, ay juntzaå ebß unin
ix yicßbßat ebß anima dßa Jesús, yic
syaqßuecß scßabß dßa sjolom ebß,
slesalvi yuj ebß. Palta axo ebß scßay-
bßum ix cachanoch vaan ebß.

14 Palta ix yalan dßa ebß scßaybßum
chiß:

—Chaeccot ebß unin dßayin. Maå e
cach ebß sja dßayin. Yujto aåej ebß
lajan spensar icha ebß unin tic, aåej
ebß ol yal yoch dßa yol scßabß Dios aj
satchaaå, xchi dßa ebß.

15 Ichato chiß, ix yacßanecß scßabß
dßa sjolom ebß. Ix lajvi chiß, ix el dßa
jun lugar chiß.

A jun viå quelem bßeyum

ix lolon yedß Jesús

(Mr 10.17p p p p p-31; Lc 18.18p p p p p-30)

16 A junel, ay jun viå quelem ix
cßoch dßa Jesús. Ix yalan viå dßay:

—Ach in vachß Cßaybßumal, tzin
cßanbßej dßayach, ¿tas vachß tzin cßulej
yic vachß ol in cha in qßuinal dßa
junelåej? xchi viå dßay.

17
—¿Tas yuj tzin al vachßil? Jun-

åej mach vachß, aton Dios, malaj
junocxo. Tato a gana tza cha a
qßuinal, cßanabßajej juntzaå checnabßil
tic, xchi Jesús dßa viå.

18
—¿Tastac juntzaå checnabßil

tzin cßanabßajej chiß? xchi viå dßay.
—Maå e milcham eyetanimail.

Maå ex em ajmulal. Maå ex elcßanoc.
Maå e naqßue lolonel dßa spatic ebß
eyetanimail. 19 Ayocabß yelcßoch e
mam e nun dßa e sat. Ichaocabß
eyaßilan e bßa, ichaocabß chiß e
xajanan ebß ay dßa spatic schiquin e
pat.

20
—Atax in cotoch uninal, tzin

cßanabßajej juntzaå checnabßil tic
smasanil. Yuj chiß ¿tasto val in pal-
tail? xchi viå.

21
—Tato a gana maåxa jabßoc a

paltail, ixic, bßat choåcanel smasanil
tastac ay dßayach. Tzacßan stojol dßa
ebß mebßaß, yuj chiß ol a cha a
bßeyumal dßa satchaaå. Ichato chiß
bßian, tzach jaxi, axo och chiß in
cßaybßumoc, xchi Jesús dßa viå.

22 Ayic ix yabßan juntzaå chiß viå,
cuscßolalxo ix pax viå, yujto maå jan-
tacoc tas ay dßa viå.

23 Ix lajvi chiß, ix yalanxi Jesús dßa
ebß scßaybßum:
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—Val yel sval dßayex, a ebß
bßeyum, tato ol och ebß dßa yol scßabß
Dios aj satchaaå, te pural ol och ebß.
24 Svalan dßayex: Qßuinaloc ay junoc
nocß camello, ¿tom ol yal yecß nocß
dßa yixal junoc qßuen acxa? Icha chiß
yaj ebß bßeyum. Yelxo val pural ol och
ebß dßa yol scßabß Dios, xchi dßa ebß.

25 Ayic ix yabßan jun chiß ebß scßay-
bßum, ix te sat scßool ebß. Ix laj yalan
ebß:

—Tato icha chiß, ¿mach ebß ol col-
chaj jun? xchi ebß.

26 Yuj chiß, ix och qßuelan Jesús
dßa ebß, ix yalani:

—A jun tic malaj junoc anima syal
yuuj. Palta aåej Dios syal yuuj. Yujto
masanil tas syalåej yuuj, xchi dßa ebß.

27 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Mamin, a oå tic, ix cactejcan

masanil tas ay dßayoå, oå och a cßay-
bßumoc. Yuj chiß, ¿tas am spac ol co
chaßa? xchi viå.

28
—Val yel sval dßayex, ato yic ol

acßbßocxi masanil tastac, ato taß ol e
cha spac eyicoß. A in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, ol in em cßojan
dßa in cßojnubß, bßaj ol checlajel in
poder. A exxo ix ex och in cßay-
bßumoc tic, ol ex em cßojan e laj-
chavaåil dßa junjun e cßojnubß. Ol e
chßolbßitan yaj ebß quetisraelal slaj-
chavil macaå. 29 A mach syactejcan
spat vuuj, mato yucßtac, yanabß, mato
smam snun, ma yuninal, mato sluum
syactejcan vuuj, a jun chiß, te nivan
spac ol schaßa. Aåejtonaß ol schaan
sqßuinal dßa junelåej. 30 Ay ebß anima
nivan yelcßoch dßa co cal ticnaic.
Palta a ebß chiß, tzijtum ebß malaj
jabßoc ol aj yelcßoch dßa jun tiempoal
chiß. Aåejtonaß, ay ebß malaj jabßoc
yelcßoch dßa co cal ticnaic, palta a dßa
scal ebß chiß, ay ebß nivan ol aj

yelcßoch dßa jun tiempoal chiß, xchi
Jesús dßa ebß.,1920

A jun abßix yic ebß munlajvum

20 1 Ix yalan Jesús dßa ebß scßay-
bßum icha tic:

—Ol val dßayex tas tzßaj yoch ebß
anima dßa yol scßabß Dios aj satchaaå.
A junel, ay jun viå patrón ayto sacbßi
ix qßue vaan. Ix bßat viå say ebß
smajan yic smolanel sat teß uva ebß.
2 Ayic ix ilchaj ebß, ix yacß strato viå
yedß ebß. Ix yalan viå dßa ebß to jun
denario ol stup scßu junjun ebß viå.
Ichato chiß bßian, ix checjibßat ebß dßa

smunlajel viå chiß. 3 Axo dßa qßuecßu-
alilxo, ix bßat viå dßa mercado. Ix
yilan viå to ay juntzaåxo ebß viå
toåej ayeqßui. 4 Yuj chiß ix yalan viå
dßa ebß viå: Tato e gana tze say mun-
laj e bßa, ixiquec munlajel dßayin.
Tzßacan ol vacß e tojol, yalåej jantac
ol ex munlajoc, xchi viå. Yuj chiß ix
bßat ebß viå dßa viå munlajel chiß.
5 Axo dßa chimxocßual, ix bßatxi viå.
Aåejaß lajan ix yutej viå yacßanxi
strato yedß juntzaåxo ebß viå, icha ix
yutej viå dßa qßuecßualil. Aåejaß icha
chiß ix yutej viå dßa tzßeymajcßualxo.
6 Axo dßa yemxocßualil, ix bßatxi viå
dßa mercado chiß. Axo ix yilan viå,
ay juntzaåxo ebß viå toåej ayeqßui, ix
yalanpax viå dßa ebß viå: ¿Tas yuj
toåej ayex ecß dßa tic tzßecß cßu? xchi
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viå. 7 Malaj mach tzoå manani, xchi
ebß viå dßa viå. Tato icha chiß,
ixiquec, munlajaåec jabßoc dßayin. Ol
vacß e tojol icha syal jantac ol ex
munlajoc, xchi viå. 8 Axo dßa qßuicß-
bßalxo, ix yalan viå dßa jun viå
scaporal: Avtejcot ebß viå in majan
chiß, tza tupan ebß viå. A ebß viå
tzacßanto ix och dßa in munlajel chiß,
a ebß viå tza bßabßlaj tupej. Axo ebß
viå bßabßel ix ochi, tzacßanto tza tup
ebß viå, xchi viå. 9 Yuj chiß, a ebß viå
yemxocßualil ix ochi, a ebß viå ix
bßabßlajcßoch scha stojol. Junjun
denario ix scha ebß viå stojoloc.
10 Axo ebß viå ix bßabßlaj och dßa
smunlajel chiß, a snaan ebß viå to
más nivan stojol ebß viå ol schaßa.
Palta aåejtonaß junjunåej denario ix
scha ebß viå. 11 Ayic ix schaan stojol
ebß viå chiß, ix cot yoval ebß viå dßa
viå patrón chiß. 12 Ix yalan ebß viå:
Ach co patrón, a ebß viå ix och dßa
slajvubßxo munlajel, junxoåej hora ix
yacß ebß viå quedßoc, palta lajan co
tojol ix acß yedß ebß viå. Palta a oå
tic pural ix ecß cßu cuuj, maå jan-
tacoc cßacß ix cabßi, xchi ebß viå.
13 Axo viå patrón chiß ix alan dßa jun
viå dßa scal ebß viå: Ach vamigo,
maå chucoc svutej in bßa dßayex.
Inai, jun denario ix cutej co trato.
14 Yuj chiß, cha a tojol. Ixic. Axo jun-
tzaåxo ebß viå tzacßanto ix och dßa in
munlajel, a in dßa in gana, tzßacan
svacß stojol ebß viå. 15 Yujto a in, vic
in tumin. Max yal scot oval dßayin,
yujto vachß svutej in bßa dßa junjun
anima, xchi viå. Icha chiß syal jun
abßix tic. 16 Yuj chiß, a ebß malaj yel-
cßoch ticnaic, más nivan ol aj yel-
cßoch ebß. Axo ebß nivan yelcßoch
ticnaic, maåxalaj ol aj yelcßoch ebß
taß, xchi Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalancan Jesús yuj schamel

(Mr 10.32p p p p p-34; Lc 18.31p p p p p-34)

17 Axo Jesús van sbßatxi dßa yol bße
yedß ebß ajun yedßoc, van sbßat ebß dßa
Jerusalén. Ayic van sbßey ebß, ix yav-
tanelta ebß scßaybßum slajchavaåil dßa
scal ebß anima chiß. Ix yalan dßa ebß:

18 Inai, ticnaic van co bßat dßa
Jerusalén. A in tic, vachßchom Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail, palta ol
in acßjococh dßa yol scßabß ebß viå
sacerdote yedß dßa yol scßabß ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés. Ol yacßoch
chamel ebß viå dßa vibßaå. 19 Ol in
acßjococh dßa yol scßabß ebß maå isra-
eloc. Ol in sbßuch ebß. Ol in smacßan
ebß. Ol in culusajqßueoc. Axo dßa
schabßjial, ol in pitzvocxoc, xchi dßa
ebß.

A tas scßannac ix snun viåaj Jacobo

yedß viåaj Juan

(Mr 10.35p p p p p-45)

20 A ix yetbßeyum viåaj Zebedeo,
ix cßoch ix dßa Jesús yedß chavaå ebß
yuneß, aton viåaj Jacobo yedß viåaj
Juan. Ix em cuman ix dßa yichaå,
yujto sgana ix scßan jabßoc tas dßay.
21 Yuj chiß ix yalan dßa ix:

—¿Tas a gana tza cßan dßayin?
xchi.

—Ayic ol ach och Yajalil,
comonoc tza cha em cßojan ebß viå
vuneß tic dßa a tzßey, jun viå dßa a
vachß, axo junxo viå dßa a qßuexaå,
xchi ix dßay.

22 Ix yalan Jesús dßa ebß viå
schavaåil:

—Max nachajel-laj eyuj tas tze
cßan dßayin. ¿Tom ol techaj yaelal
eyuuj icha ol in utaj a in tic? xchi dßa
ebß viå.

—Ol techajoc, xchi ebß viå dßay.
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23
—Val yel ol ex acßjoc proval

icha ol in utajoc. Icha ol vabß syail a
in tic, icha chiß ol aj eyabßanpax syail.
Palta a in tic, malaj valan vic ex
vacßan em cßojan dßa in vachß ma dßa
in qßuexaå. Yujto a co Mam Dios
bßojinaccani mach ebß ol em cßojan
taß. Yuj chiß ol acßjoc dßa ebß, xchi
Jesús dßa ebß viå.

24 Axo lajuåvaåxo ebß scßaybßum,
ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix cot
yoval ebß dßa ebß chavaå chiß. 25 Yuj
chiß ix avtajcot ebß slajchavaåil yuj
Jesús. Ix yalan dßa ebß:

—Eyojtacxo, a ebß ayoch yajalil dßa
junjun nivac choåabß, a ebß tzßacßan
mandar. Axo ebß nivac vinac, yajal ton
yaj ebß dßa yibßaå ebß anima. 26 Palta a
ex tic, maå ichoctaß ol aj dßa e cal. Tato
ay mach sgana nivan tzßaj yelcßoch dßa
e cal, yovalil tzßoch ex yacß servil. 27 A
mach sgana sat tzßaj dßa e cal, yovalil
tzßoch e checabßoc. 28 Ichin pax taß a
in Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, maå yujoc in yacßan servil ebß
anima in javi, palta yuj ul vacßan servil
ebß, in ja vacßcham in bßa yuj ebß, yic
vachß tzijtum mach ol colchaj vuuj,
xchi dßa ebß.

Jacvinac sat chavaå vinac yuj Jesús

(Mr 10.46p p p p p-52; Lc 18.35p p p p p-43)

29 Ayic van yelxi ebß dßa Jericó,
tzijtum anima ix och tzacßan yuj
Jesús. 30 Axo dßa tiß bße, cßojanem
chavaå vinac max uji yilani. Axo ix
yabßan ebß to van yecß Jesús, te chaaå
ix avaj ebß:

—Mamin, ach Yiåtilalcan viåaj
David, ¿tom max ocß a cßool dßayoå?
xchi ebß dßay.

31 Palta axo ebß anima ix cachan
ebß yic tzßem numan ebß. Palta masåej
ix avaj chaaå ebß:

—Mamin, ach Yiåtilal can viåaj
David, ¿tom max ocß a cßool dßayoå?
xchi ebß.

32 Yuj chiß, ix och vaan Jesús, ix
yavtancot ebß:

—¿Tas e gana tzex vutej? xchi.
33

—Mamin, co gana tza jac co
sat, xchi ebß.

34 Ix ocß scßool Jesús dßa ebß. Ix
maslaj sat ebß chiß yuuj. Dßa jun rato
chiß ix jacvi sat ebß, ix och tzacßan ebß
yuuj.,2021

Cßochnac Jesús dßa Jerusalén

(Mr 11.1p p p p p-11; Lc 19.28p p p p p-40; Jn 12.12p p p p p-19)

21 1 Axo yic van scßoch Jesús
yedß ebß scßaybßum dßa

slacßanil Jerusalén, ix cßoch ebß dßa
choåabß Betfagé, dßa yich lum tzalan
scuch Olivo. Axo Jesús ix checanbßat
chavaå ebß scßaybßum. 2 Ix yalan dßa
ebß:

—Ixiquec dßa jun aldea dßa
quichaåbßat tic. Ataß ol ilchaj jun
nocß nun bßuru eyuuj, etzanoch
nocß. Aypaxecß jun nocß quelem
yuneß nocß yedßoc. Tze tijelta nocß
schavaåil, tzeyicßancot nocß dßa tic.
3 Tato ay mach tas tzßalan dßayex,
tzeyalan dßa ebß: Ay ol och nocß
yuj Cajalil. Ol ul cacßxican nocß
dßa jun rato, xe chi, xchi Jesús
dßa ebß.

4 Icha chiß ix aj yelcßoch tas
tzßibßyajcan yuj jun schecabß Dios
dßa pecaß, ayic ix yalan icha tic:

5 Tzeyal dßa ebß aj choåabß Sion
icha tic:
Ina sja e Reyal dßayex.
Emnaquil sja yedß jun nocß
bßuru. Ayqßue dßa yibßaå jun
nocß quelem bßuru, yuneß jun
nocß nun bßuru, xe chi, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.
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6 Ix bßat ebß scßaybßum chiß. Ix
scßanabßajej ebß icha ix yal Jesús. 7 Ix
yicßancot jun nocß nun bßuru chiß ebß
yedß jun nocß quelem bßuru chiß dßa
Jesús. Axo ebß scßaybßum chiß ix
acßanqßue spichul stzßamoc nocß. Ix
lajvi chiß ix qßue Jesús dßa yibßaå
nocß quelem bßuru chiß. 8 Ayic van
sbßey nocß, tzijtum ebß anima ix laj
slichßem spichul r dßa yol bße bßaj van
sbßeybßat chiß. Ay pax ebß ix laj
xicanelta te cßabßtac teß ay xiil. Ix laj
yacßanem ebß dßa yol bße. 9 Axo ebß
bßabßel yedß ebß tzacßan, ix laj yalan-
qßue ebß:

—Yuj val Dios dßa jun Yiåtilalcan
viåaj David. Calec vachß lolonel dßa
viå checbßilcot yuj Dios Cajal.
Caqßuec yuj diosal dßa Dios aj sat-
chaaå, xchi ebß.

10 Ayic ix cßoch Jesús dßa yol
choåabß Jerusalén, masanil anima ix
laj somchaj chaaå. Ix laj yalan ebß:

—¿Mach jun sja tic? xchi ebß.
11 Axo ebß åilanecß yedß Jesús ix

alani:
—Aton Jesús, aj Nazaret yic

Galilea. Aton jun tic schecabß Dios,
xchi ebß.

Ix pechjielta ebß anima yuj Jesús

dßa yamaqßuil stemplo Dios

(Mr 11.15p p p p p-19; Lc 19.45p p p p p-48; Jn 2.13p p p p p-22)

12 Ix lajvi chiß, ix och Jesús dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix
spechanelta ebß choåvajum yedß ebß
manvajum. Ix laj slocan pacßlaj smexa

ebß qßuexum tumin yedß xila ebß
choåum paramuch. s 13 Ix yalan dßa
ebß:

—Icha tic yalnaccan Dios dßa
Slolonel Tzßibßabßilcani: A in pat ol
aljoc yuuj to yicåej lesal yaji, xchi.
Palta a ex tic, icha junoc åaqßueen
bßaj scßubßejel sbßa ebß elcßum, icha
chiß tzeyutej, xchi dßa ebß.

14 Ayic ayecß dßa yamaqßuil stem-
plo Dios chiß, ay juntzaå ebß max uji
yilan ix cßoch dßay yedß juntzaå ebß
max yal sbßeyi. Ix bßoxican ebß yuuj.
15 Palta axo ebß viå sat sacerdote
yedß ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
ix yil juntzaå milagro ebß viå ix sbßo
chiß. Ix yabßanpax ebß viå to ay jun-
tzaå ebß unin tzßalan dßa yamaqßuil
stemplo Dios chiß: Yuj val Dios dßa
jun Yiåtilalcan viåaj David, xchi ebß.
Yuj chiß ix te cot yoval ebß viå. 16 Ix
yalan ebß viå dßa Jesús:

—¿Tom max abß tas syal ebß unin
tic? xchi ebß viå dßay.

—Svabß yalan ebß. ¿Tom malaj bßaj
tzeyil dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-
cani, bßaj tzßalji icha tic dßa co Mam
Dios?

A ebß unin yedß ebß van to
schuni, a ebß tzacßlabßej yic syal
vachß lolonel ebß dßayach.

Icha chiß syalaß, xchi Jesús dßa ebß
viå.

17 Ix lajvi chiß, ix bßatxi Jesús chiß,
ix can ebß yuuj. Ix elxi dßa Jerusalén
chiß, ix cßoch dßa Betania. Axo taß ix
ecß jun acßval.
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r 21.8 Syaqßuem spichul anima yedß xiltac te teß dßa yoltac bße, yuj schßoxanel ebß to stzalaj
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Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



Tacjinaquel jun teß higo yuj Jesús

(Mr 11.12p p p p p-14,20p p p p p-26)

18 Axo dßa qßuiåibßalil, van spax
Jesús dßa Jerusalén ix och svejel.
19 Axo ix yilani, ay jun teß higo dßa tiß
bße. Ix cßoch dßa teß, palta malaj junoc
sat teß ix ilchaj yuuj. Toåej cßayum xil
teß. Yuj chiß ix yalan dßa teß:

—Maåxa bßaqßuiå ol ach satanoc,
xchi dßa teß.

Dßa jun rato chiß, ix tacjiel teß.
20 Ayic ix yilan jun chiß ebß scßay-
bßum, ix sat scßool ebß.

—¿Tastaxlaj yuj junåej rato ix tac-
jiel jun teß tic? xchi ebß.

21 Val yel sval dßayex, tato
tzeyacßoch Dios dßa e cßool, tato malaj
e chabßcßolal, yalåej junoc tas ol yal
eyuuj. Maåocåej tas icha ix vutej jun
teß tic ol yal eyuuj. Vachßchom ol eyal
dßa jun tzalan tic: Elaå dßa edßtal tic.
Yumbßat a bßa dßa yol aß åajabß, tato
xe chi, ol yalåej eyuuj icha chiß.
22 Yalåej tas tze cßanaß ayic tzex
lesalvi, ol acßjoc dßayex tato
tzeyacßoch dßa e cßool, xchi dßa ebß.

A yopisio Jesús

(Mr 11.27p p p p p-33; Lc 20.1p p p p p-8)

23 Ix ochxi Jesús dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios. Ix scßaybßan ebß anima
taß. Axo ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå ichamtac vinac dßa scal ebß israel
chiß, ix cßoch ebß viå, ix scßanbßan ebß
viå dßay:

—¿Tas elcßochi, yuj chiß a comon
bßoej juntzaå chiß evi? ¿Mach val acß-
jinac opisio chiß? xchi ebß viå.

24 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß dßa
ebß viå:

—Aåejtonaß, ol in cßanbßejpax
junoc tas dßayex. Tato ol eyal dßayin,
ol valpax dßayex mach acßjinac

vopisio in bßoan juntzaå chiß.
25 ¿Mach acßjinac yopisio viåaj Juan,
yic yacßannac bautizar ebß anima viå?
¿Am Dios ix acßani, mato anima? Alec
dßayin, xchi dßa ebß viå.

Yuj chiß, ix slajtian sbßa ebß viå yuj
juntzaå ix yal chiß. Ix laj yalanqßue
ebß viå:

—¿Tas ol cutoc calan dßay? Tato
scalaß to a Dios acßjinac yopisio viå,
axom ol yalan dßayoå: ¿Tas yuj maj
eyacßoch viå dßa e cßool jun? xchama.
26 Palta tato scalaß to yicåej anima
yopisio viå, ay smay yuj ebß anima,
yujto a viåaj Juan chiß, schecabß Dios
yaj viå snaan ebß smasanil, xchi ebß
viå.

27 Yuj chiß ix yalan ebß viå dßa
Jesús:

—Maå cojtacoclaj, xchi ebß viå
dßay.

—Tato icha chiß, maå ol val pax
dßayex mach acßjinac vopisio in bßoan
juntzaå chiß, xchi Jesús dßa ebß viå.

A yabßixal chavaå uninabßil

28 Ix yalan Jesús dßa ebß viå:
—¿Tas tze na yuj jun abßix ol val

tic? Ay jun viå, ay chavaå yuninal
viå. Ix yalan viå dßa viå bßabßel unin:
Ach vuninal, ixic dßa co munlajel,
xchi viå. 29 Maay, maå ol in bßatlaj,
xchi viå dßa viå smam chiß. Palta dßa
jun rato chiß, ix snaan sbßa viå, ix bßat
viå dßa smunlajel viå smam chiß. 30 Ix
yalanpax viå dßa viå schabßil icha ix
yutej viå yalan dßa viå bßabßel. Yuj
chiß ix tacßvi viå schabßil chiß: Inye
Mamin, ol in bßatoc, xchi viå. Palta
maj bßatlaj viå. 31 A ticnaic, tzin
cßanbßej dßayex, ¿mach junoc ebß
uninabßil chiß ix cßanabßajan icha
sgana smam chiß? xchi Jesús dßa ebß
viå.
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—Aton viå bßabßel unin chiß, xchi
ebß viå.

Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Val yel sval dßayex, tato ayex ol

ex och dßa yol scßabß Dios, a val ebß
tecumel tumin yedß ebß ix ajmul ix ol
bßabßlaj och dßayex. 32 Yujto a viåaj
Juan chiß ix ul alancan dßayex chajtil
tzeyutej e tojolbßitan e bßa, palta maj
eyacßochlaj dßa e cßool. Axo ebß
tecumel tumin yedß ebß ix ajmul ix, ay
ebß ix acßanoch viå dßa scßool. Vachß-
chom eyilnac tas yutejnac snaan sbßa
ebß, palta a exxo tic maj e nalaj e bßa
yedß ebß, maj eyacßoch tas ix yal viåaj
Juan chiß dßa e cßool.

A yabßixal ebß munlajvum chuc

(Mr 12.1p p p p p-12; Lc 20.9p p p p p-19)

33 Aqßuecoch e chiquin dßa junxo
abßix ol val dßayex. Ay jun viå ix avan
juntzaå teß uva t dßa sat sluum. Ix
smacan viå yedß qßuen tzßalqßueen. Ix
sbßoan jun yedßtal bßaj stecßjiel yal sat
teß uva chiß viå. Ix sbßoanqßue jun bßaj
tzßaj ebß staåvan teß uva chiß viå,
chaaå ix aji.

Ix lajvi chiß, ix yacßanbßat sluum
viå chiß majanil yedß teß uva chiß dßa
juntzaå ebß munlajvum. Ix bßatcan
viå dßa junxo choåabß najat. 34 Axo
yic ix ja stiempoal smolchajel sat teß,
ix checancot juntzaå ebß schecabß viå
dßa ebß viå munlajvum chiß. Ix bßat
scßanan smajananubßal luum ebß.
35 Ayic ix cßoch ebß, ix yamchajcot
ebß yuj ebß viå. Ay jun ix smacß ebß
viå. Ay junxo smilcham ebß viå. Axo
junxo ix sjulqßuenejcham ebß viå.
36 Axo viå aj luum chiß ix checanbßat
juntzaåxo ebß schecabß. Ecßalto sbßisul
ebß ix bßatxi chiß dßa ebß ix bßat dßa

sbßabßelal. Palta lajan ix aj ebß icha
ebß ix bßabßlaj xidßecß chiß.

37 Ichato chiß ix schecanbßat jun
yuninal viå. Tato icha chiß ol xiv ebß
viå dßa jun vuninal tic, xchi viå.
38 Palta axo ix yilan ebß viå to van
scßoch jun yuninal viå chiß, ix laj
yalan ebß viå: Ina sjavi viå uninabßil
tic. A ticnaic tato ol cham viå smam
viå, axo viå ol ochcan ajluumal. Co
mileccham viå, yic vachß a dßayoå ol
can luum, xchi ebß viå.

39 Yuj chiß, ayic ix cßoch viå, ix
yamchajcot viå yuj ebß viå. Ix
sjachanbßat viå ebß viå dßa stitac
avbßen chiß. Ataß ix smilcham viå ebß
viå.

40 Yuj chiß, tzin cßanbßej dßayex,
ayic ol cßoch viå aj luum chiß, ¿tas ol
yutoc ebß viå munlajvum chiß viå tze
naßa? xchi Jesús dßa ebß viå fariseo
chiß.

41
—Maå ol acßjoc nivancßolal ebß

viå yuj viå. Ol smilcham ebß viå chuc
spensar chiß viå. Ol yacßanxican
sluum viå chiß majanil dßa jun-
tzaåocxo ebß viå. A ebß viå chiß ol
acßan smajananubßal dßa viå ayic ol
cßoch stiempoal, xchi ebß viå.

42 Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa ebß
viå:

—¿Tom malaj bßaj tzeyil dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani bßaj
syalaß?

A jun qßuen qßueen malaj yel-
cßoch dßa yichaå ebß bßoum pat,
aton qßuen ix ochcan sjolomoc
schiquin teß pat chiß.
Icha tic ix aj yuj Dios Cajal. Yuj
chiß ayic squilani, ste sat co
cßool yuuj, xchi dßa Slolonel
Dios chiß.
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43 Yuj chiß sval dßayex, ol yal Dios to
maåxalaj eyalan eyic eyoch dßa yol
scßabß. Axo ol yalan dßa juntzaåxo ebß
anima, to ay yalan yic ebß yoch e
qßuexuloc. Yujto a ebß chiß, lajan ebß
icha ebß tzßacßan smajananubßal teß
avbßen uva dßa viå aj luum chiß.
44 Tato ay junoc mach tzßem taånaj
dßa yibßaå jun qßueen tic, chocß tzßaji.
Tato a qßueen tzßem taånaj dßa yibßaå
junocxo, icha pococ tzßaji, xchi Jesús
dßa ebß viå.

45 Axo ebß viå sat sacerdote yedß
ebß viå fariseo, ayic ix yabßan juntzaå
abßix chiß ebß viå, ix snaanel ebß viå
to a yuj ebß viå ix yal juntzaå chiß
Jesús. 46 Yuj chiß sgana ebß viå ix
syamaß. Palta ix xiv ebß viå dßa ebß
anima, yujto a Jesús schecabß ton
Dios yaj dßa ebß anima chiß.,2122

A yabßixal jun nupnajel

22 1 Ix yalan junxo abßix tic
Jesús dßa ebß viå, xchi icha

tic:
2
—Ol val dßayex chajtil ol aj yoch

ebß anima dßa yol scßabß Dios aj sat-
chaaå. Ay jun viå rey ix yacßoch
sqßuiå jun yuninal yic snupnaji.
3 Ayic van syamchajoch jun qßuiå
chiß, ix checanbßat ebß schecabß viå,
yic tzßicßjicot ebß avtabßil yuj viå.
Palta maj yal-laj scßool ebß ix cot dßa
jun qßuiå chiß. 4 Yuj chiß, ix yalanxi
viå dßa juntzaåxo ebß schecabß:
Ixiquec, bßat alec dßa ebß avtabßil chiß
vuuj to vachßxo yaj tas ol sva ebß vuj
dßa tic. To ix vacß miljoc juntzaå nocß
vacax yedß juntzaåxo nocß nocß
bßaqßuech yacßji servil. Listaxo yaj
smasanil ticnaic. Yuj chiß, ixiquec,

alec dßa ebß to elaåchamel scot ebß dßa
jun nupnajel tic, xchi viå rey chiß dßa
ebß. 5 Yuj chiß, ix bßat ebß schecabß viå
chiß yalaß. Palta axo ebß avtabßil chiß,
maj stacßcotlaj sbßa ebß. Ay jun ix
bßatcan yil sluum. Ay junxo, ix bßat
dßa snegocio. 6 Axo juntzaåxo ebß ix
yamancan ebß schecabß viå chiß. Ix
yacßan chucal ebß dßa ebß. Aåejaß ix
miljicham ebß yuj ebß. 7 Axo viå rey
chiß, ix cot yoval viå. Yuj chiß, ix
schecbßat juntzaå ebß soldado viå, yic
bßat miljoccham ebß ix macßancham
ebß schecabß viå chiß. Axo schoåabß
ebß, ix åusjicantzßaoc. 8 Ix lajvi chiß,
ix yalan viå dßa juntzaåxo ebß
schecabß: Vachßxo yaj smasanil tas yic
jun nupnajel tic, palta a ebß avtabßil
chiß, maå ton smojoc to a ebß tzßav-
taji. 9 Yuj chiß ixiquec dßa calle. Jan-
tacåej ebß tzßilchaj eyuuj, tzeyicßcot
ebß dßa jun qßuiå tic, xchi viå dßa ebß.
10 Yuj chiß, ix bßat juntzaåxo ebß
schecabß viå chiß dßa calle. Jantacåej
ebß ix ilchaj yuj ebß, ebß chuc yedß ebß
vachß, ix molbßaj ebß. Yuj chiß, ix te
bßudßji jun pat bßaj ix och jun qßuiå
chiß yuj ebß anima.

11 Ix lajvi chiß, ix ochcßoch viå rey
chiß yil ebß ix cßoch chiß. Ix yilan viå, ay
jun viå maåoclaj cßapac pichul yic
nupnajel ayoch yuuj.u 12 Yuj chiß, ix
yalan viå rey chiß dßa viå: Ach
vetanimail, ¿tas yuj tzach comon ja
dßa jun nupnajel tic? Ina maåoclaj
cßapac pichul yic nupnajel ayoch uuj,
xchi viå. Maj tacßvoclaj viå. 13 Yuj chiß
ix yalan viå rey chiß dßa juntzaå ebß
schecabß ayecß yedß taß: Tzeqßuec pitan
jun viå tic. Tzeyicßanbßat viå. Tze
yumancanbßat viå bßaj ay
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qßuicßalqßuinal. Ataß ol ocß viå. Ol
siqßuicßoc viå yoqßui, ol juchßuchßoc ye
viå yuj yabßan syail, xchi viå. 14 Icha
chiß syal jun abßix tic, yujto tzijtum ebß
avtabßil yuj Dios, palta jayvaååej ebß
sicßbßileli, xchi Jesús dßa ebß viå.

A jun tumin scßanjiel

yuj ebß viå yajal

(Mr 12.13p p p p p-17; Lc 20.20p p p p p-26)

15 Ix lajvi chiß, ix yicßanel sbßa ebß
viå fariseo chiß. Ix slajtian sbßa ebß viå
dßa spatic Jesús, tas ol yutoc ebß viå
yacßanoch dßa yibßaå yuj slolonel,
yujto sgana ebß viå yacßanoch dßa
yibßaå. 16 Yuj chiß, ix schecbßat jay-
vaå ebß scßaybßum ebß viå dßa Jesús
chiß yedß jayvaå ebß spartido viåaj
Herodes.v Ix bßat yalan ebß dßay:

—Ach co Cßaybßumal, cojtac to te
yel tzalaß. Cojtac paxi, a jun cßay-
bßubßal sgana Dios, tza cßaybßej dßa
yel. Junlajan tzutej a pensar dßa
spatic ebß anima, yujto max ach och
qßuelan dßa ebß. 17 ¿Tas tzßaj tza
naß? A juntzaå tumin scßanjiel
dßayoå yuj viå yajal dßa Roma, ¿ay
am sleyal scacßaß, ma to maay? xchi
ebß dßay.

18 Palta yojtacxo Jesús to chuc
snaan ebß dßa spatic. Yuj chiß, ix yalan
dßa ebß:

—A ex tic, chabß sat ex. ¿Tas yuj
tzin eyacß proval? 19 Chßoxec vil
junoc tumin tzßacßji dßa viå yajal chiß,
xchi dßa ebß viå.

Yuj chiß, ix chßoxji jun tumin chiß
yilaß. 20 Ix scßanbßanxi dßa ebß viå:

—¿Mach ayoch yechel dßa jun
tumin tic? ¿Mach ay yic jun bßi
tzßibßabßiloch tic? xchi dßa ebß.

21
—Aton yechel viå yajal dßa

Roma yedß sbßi viå, xchi ebß.
—Yuj chiß, a tas yictaxon viå yajal

chiß, aqßuec dßa viå. Palta a tas yic-
taxon Dios, aqßuec dßay, xchi dßa ebß
viå.

22 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß,
toåej ix sat scßol ebß. Yuj chiß ix el
ebß dßa stzßey Jesús chiß, ix bßat ebß
bßian.

A ebß tzßalani to maå ol pitzvocxi

ebß chamnac

(Mr 12.18p p p p p-27; Lc 20.27p p p p p-40)

23 A dßa jun cßu chiß, ay juntzaå
ebß viå saduceo ix cßoch dßa Jesús. A
ebß viå chiß tzßalani to maå ol pitz-
vocxi ebß chamnac. Yuj chiß, ix yalan
ebß viå dßay:

24
—Ach co Cßaybßumal, a viåaj

Moisés tzßibßannaccani: Qßuinaloc ay
junoc viå schami, scan ix yetbßeyum
viå, palta malaj junoc yuninal viå.
Tato icha chiß, axo junoc yucßtac viå
tzßicßanxican ix, yic vachß tato tzßaj
yuninal junxo viå chiß, ichato yuninal
viå ix cham chiß yaji. Icha chiß yaj
yalancan viåaj Moisés chiß. 25 A
junel, ay ucvaaå ebß viå yucßtac sbßa
ecßnac dßa co cal. A viå bßabßel vinac
icßjinac jun ix ix, palta cham viå.
Malaj yuninal viå alji yedß ix. Axo viå
yucßtac viå icßanpaxcan ix. 26 Palta
champax junxo viå chiß, malaj pax
yuninal viå ajcan yedß ix. Icha chiß
ajpax viå yoxil. Ecß ebß viå yucvaåil
dßa ix. 27 Chamel ebß viå yucvaåil,
ichato chiß bßian, scham ix. 28 Axo yic
ol pitzvocxi ebß chamnac, ¿mach
junoc ebß viå ol icßan ix? yujto yicß-
nac ix ebß viå yucvaåil, xchi ebß viå.
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29 Yuj chiß, ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—Toåej tzex somchaji, yujto maå
eyojtacoc tas syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani. Maå eyojtacocpaxi
jantac spoder Dios. 30 Yujto ayic ol
pitzvocxi ebß chamnac, maåxalaj
icßlajbßail. Yujto lajan ol aj ebß yedß
ebß yángel Dios ay dßa satchaaå.
31 Palta toxon chequel yaji to ol
pitzvocxi ebß chamnac. ¿Tom manta
bßaj tzeyil dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani, tas yalnaccan Dios,
ayic yalannaccani? 32 A in ton tic,
sDiosal in viåaj Abraham, sDiosal in
viåaj Isaac, sDiosal in pax viåaj
Jacob, xchi. Yuj chiß vachßchom
chamnac ebß viå, palta cojtac to
maå satnacoc el ebß viå dßa junelåej,
yujto yalnac Dios to sDiosal ebß viå
yaji.

33 Ayic ix yabßan ebß anima jun-
tzaå ix yal chiß, ix te sat scßol ebß.

A jun checnabßil nivan yelcßochi

(Mr 12.28p p p p p-34)

34 Axo yic ix yabßan ebß viå
fariseo to ix em numnaj ebß viå
saduceo chiß yuj Jesús, yuj chiß ix
smolbßej sbßa ebß viå dßa stzßey.
35 Ay jun viå dßa scal ebß cßaybßum
dßa ley Moisés. Sgana viå syacß
proval Jesús. Yuj chiß, ix stzßac
scßanbßej viå dßay:

36
—Ach in Cßaybßumal, ¿bßaja

junoc checnabßil dßa ley Moisés nivan
yelcßoch dßa yichaå smasanil? xchi
viå dßay.

37 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Tze xajanej Dios Cajal dßa

smasanil e cßool, dßa smasanil e

pixan yedß dßa smasanil e pensar.
38 Aton jun checnabßil tic, nivan
yelcßoch dßa yichaå smasanil. 39 Axo
junxo checnabßil tic, quen maå
lajanoc yelcßoch yedßoc, xchi icha
tic: Ichaocabß eyaßilan e bßa, icha-
ocabß chiß e xajanan ebß ay dßa
spatic schiquin e pat. 40 Tato sco
cßanabßajej chabß checnabßil tic,
syalelcßochi, van co cßanabßajan sley
Dios smasanil yedß jantacåej tas
tzßibßyajcan yuj ebß schecabß, xchi
Jesús dßa viå.

A Cristo, aton Yuninal Dios

(Mr 12.35p p p p p-37; Lc 20.41p p p p p-44)

41 Aytoecß ebß viå fariseo chiß, ix
scßanbßan Jesús dßa ebß viå:

42
—¿Tas xe chi yuj Cristo?

¿Mach ay yiåtilal tze naßa? xchi dßa
ebß viå.

—A Cristo chiß, yiåtilalcan viåaj
rey David, xchi ebß viå dßay.

43 Ix tacßvi Jesús:
—Palta yuj Yespíritu Dios yalnac

viåaj David chiß to a Cristo, Yajal yaj
dßa viå, xchi icha tic:

44 A Dios Cajal alannac dßa Vajalil
icha tic: Emaå cßojan dßa in
vachß cßabß tic,w masanto ol
vacßcanoch ebß ayoch ajcßolal
dßayach dßa yalaå oc, xchi Dios
dßa Vajalil, xchi viå.

45 Icha chiß yutejnac viåaj David
yalancani to a Cristo Yajal yaj dßay.
Yuj chiß, ¿tom yiåtilalåej viåaj David
chiß yaji? xchi Jesús dßa ebß viå.

46 Palta malaj junoc mach ix
pacan dßay. Yuj chiß, atax dßa jun cßu
chiß, malaj junoc mach stecßbßej sbßa
scßanbßan junocxo tas dßay.
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A smul ebß viå fariseo yedß ebß viå

cßaybßum dßa ley Moisés

(Mr 12.38p p p p p-40; Lc 11.37p p p p p-54; 20.45p p p p p-47)

23 1 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús
dßa ebß anima yedß dßa ebß

scßaybßum:
2
—A ebß cßaybßum dßa ley Moisés

yedß ebß fariseo, ay yopisio ebß yalan
tas yaj ley chiß. 3 Yuj chiß, yalåej tas
syal ebß chiß, tze cßanabßajej. Palta
maå e cßulej icha scßulej ebß chiß.
Yujto a tas syal ebß, max scßanabßajej-
laj ebß. 4 A juntzaå schecnabßil ebß,
lajan icha junoc icatz te al. Syacßqßue
bßulan ebß dßa yibßaå anima, palta
max yacßoch yiximal scßabß ebß
sdßuåanbßat jabßoc dßa yibßaå ebß.
5 Yujåej to sgana ebß to vachß ebß dßa
yichaå anima, nivanoc scßulej ebß jun-
tzaå vachßil chiß yil ebß. Ay juntzaå
tzßuum bßaj tzßibßabßiloch jabßoc
slolonel Dios, syacßoch ebß dßa scßabß
yedß dßa snaåal sat. Nivac syutejoch
ebß, yic vachß ebß dßa yichaå ebß
anima snaani. Jucan pax syutejoch
spichul ebß, yelxo val te jucan yajoch
schional yuj ebß. 6 Ayic tzßoch juntzaå
nivac vael, aåej bßaj te vachß, aåej taß
tzßem cßojan ebß. Yedß pax dßa yoltac
spatil sculto ebß, aåej val dßa juntzaå
xila ebß nivac vinac tzßem cßojan ebß.
7 Axo yic slaj ecß ebß dßa calle, stzalaj
val ebß ayic slaj yacßanem sbßa ebß
anima dßa ebß. Ste qßuechaaå ebß ayic
tzßalji ebß yuj ebß anima
scßaybßumaloc.

8 Palta a exxo tic, maå e cha aljoc
e bßa cßaybßumal, yujto junåej e cßay-
bßumal. A exxo tic, eyucßtac e bßa,
eyanabß e bßa e masanil. 9 Malaj
junoc mach dßa yolyibßaåqßuinal tic
tze comon alej e mamoc. Yujto junåej
e Mam, aton Dios ay dßa satchaaå.

10 Maå e cha aljoc e bßa cuchbßumal,
yujto junåej e Cuchbßumal, a in ton
Cristo in tic. 11 A mach syacßoch sbßa
checabßoc dßa e cal, aton jun chiß te
nivan yelcßochi. 12 A mach syicßchaaå
sbßa, ol icßjocxiemi. Palta axo ebß
syiqßuem sbßa, aton ebß ol icßjocchaaå.

13,14 A exxo tic ex cßaybßum dßa
ley Moisés yedß ex fariseo, te chuc
eyicoß. Chabß sat ex. Tze macoch vaan
ebß anima, yic max och ebß dßa yol
scßabß Dios aj satchaaå. Max ex och a
ex tic. Max e chapaxoch ebß sgana
yochi.

15 A ex cßaybßum ex dßa ley
Moisés yedß ex fariseo, te chuc
eyicoß. Chabß sat ex. Tzex ecß dßa sat
luum tic yedß dßa sat aß mar, yic ay
mach tze montejoch eyedßoc. Axo ebß
tzßoch eyedß chiß, toåej svachß juviel
spensar ebß eyuuj. Yuj chiß, eyuuj ecß-
bßal yaelal ol acßjococh dßa yibßaå ebß
dßa eyichaå.

16 A ex tic, lajan ex icha junoc
mach max uji yilani, chßoxum bße
syutej sbßa dßa junocxo. Te chuc
eyicoß, yujto tzeyal icha tic: Tato ay
mach slocan sbßi stemplo Dios, malaj
tzßochi, xe chi. Palta tato ay mach
slocan sbßi qßuen oro ayoch dßa stem-
plo Dios chiß, yovalil scßanabßajej, xe
chi. 17 Yuj chiß, te quistal ex, musan-
satil eyaji. ¿Bßaja junoc más nivan
yelcßoch tze naßa? ¿Tom a qßuen oro
chiß schßocoj, mato a stemplo Dios
chiß? A qßuen oro chiß, yujto ayoch
qßuen dßa stemplo Dios, yujåej chiß
yic Dios yaj qßueen. 18 Tzeyalan paxi:
Tato ay mach slocan sbßi jun altar
bßaj såusjitzßa juntzaå silabß dßa Dios,
malaj tzßochi, xe chi. Palta axo mach
slocan sbßi jun silabß ay dßa altar chiß,
yovalil scßanabßajej, xe chi. 19 Yuj
chiß te quistal ex. Musansatil eyaji.
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¿Bßaja junoc más nivan yelcßoch tze
naßa? ¿Tom a jun silabß chiß, mato a
jun altar chiß? A jun silabß chiß, yujto
ayecß dßa yibßaå jun altar chiß, yujåej
chiß yic Dios yaji. 20 Yuj chiß, tato ay
mach slocan sbßi altar, maåocåej jun
altar chiß sloc sbßi. Slocpax sbßi jan-
tacåej tas ayqßue dßa yibßaå. 21 Aåej-
tonaß, tato ay mach slocan sbßi
stemplo Dios, maåocåej templo chiß
sloc sbßi. Slocpax sbßi Dios yedßoc,
yujto cajan Dios chiß taß. 22 Tato ay
pax mach slocan sbßi satchaaå, syalel-
cßochi, van slocan sbßi sdespacho
Dios. Slocpax sbßi Dios yedßoc, yujto
ataß ayecß Dios chiß.

23 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, te chuc eyicoß. Chabß
sat ex. Tzeyacß sdiezmoal juntzaå aå
alavena, juntzaå aå anix yedß juntzaå
aå comino. Palta ay juntzaå schec-
nabßil Dios nivan yelcßochi, max e
cßanabßajejlaj. A checnabßil chiß
tzßalani to yovalil tojol scutej co bßa,
tzßocß pax co cßool dßa ebß
quetanimail, scacßanpaxelcßoch tas
scalaß. Palta inai malaj tzßoch juntzaå
tic dßayex. Octom tze cßanabßajej jun-
tzaå tic, tze cßanabßajan pax jun-
tzaåxo chiß. 24 A ex pax tic, lajan ex
icha junoc mach max uji yilani,
chßoxum bße syutej sbßa dßa junocxo.
Aåej nocß us tzeyicßcanel dßa scal tas
tzeyuqßuej. Slajvi chiß, axo nocß
camello tze turbßati.

25 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, te chuc eyicoß. Chabß
sat ex. A ex tic lajan ex icha junoc
mach aåej spatic svaso yedß yucßabß
sbßiqueli, axo yool mictac. Ichex ton
taß a ex tic, te vachßåej tzeyutej e bßa
dßa yichaå anima, palta axo dßa elcßal-
tac jun, toåej tzex och bßeyumal yuj
eyixtan anima, yuj eyacßan sgana e

pecßal. 26 A ex fariseo ex tic, ichato
max uji eyilan jabßoc. Bßabßlaj bßoejec
e pensar, ichato chiß, vachß ol ex aj
dßa yichaå anima.

27 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, te chuc eyicoß. Chabß
sat ex. Lajan ex icha bßaj smucchaj
ebß chamnac, sac yilji. A dßa spatic te
vachß yilji, palta axo dßa yool, bßudßan
yuj sbßaquil juntzaå chamnac chiß
yedß juntzaåxo tas tzoå ixtanel dßa sat
ley. 28 Ichex taß, yujto a dßa yichaå
ebß anima, nivanoc vachß tzeyutej e
bßa, palta axo e pensar, chabß sat yaji,
te chuc.

29 A ex cßaybßum ex dßa ley Moisés
yedß ex fariseo, chuc eyicoß. Chabß sat
ex. A ex tic, tzato e bßoqßue bßaj
mucan ebß schecabß Dios. Aåejaß pax
juntzaå ebß tojol spensar mucan taß,
tzato e bßoqßue smonumentoal.
30 Tzeyalani: Qßuinaloc ay oå ecß dßa
stiempoal ebß co mam quicham dßa
pecaß chiß, maå cacßnac am och co bßa
yedß ebß ayic smilannaccham ebß
schecabß Dios chiß ebß, nivanoc xe chi.
31 Palta a tzeyalan icha chiß, tze
chßoxeli to yiåtil ex ebß miljinac ebß
schecabß Dios chiß. 32 A exxo, tze
vachß aqßuejoch stzßacubß tas scßulej-
nac ebß e mam eyicham chiß.

33 A ex tic, te jelan ex dßa chucal
icha nocß chan. Aåejtonaß, icha pax
chiß ebß e mam eyicham chiß. ¿Tom
ol yal e colanel e bßa dßa jun yaelal
dßa infierno? 34 Abßec. Ol in chec-
bßat juntzaå ebß schecabß Dios
dßayex, ebß ay sjelanil dßa yic Dios
yedß ebß cßaybßum. Ay ebß ol e
culusejqßuei, ol e milancham ebß. Ay
ebß ol e macß dßa yoltac spatil culto.
Ol laj e pech bßeyecß ebß dßa junjun
choåabß. 35 Yuj chiß, a dßa eyibßaå ol
ja schamel masanil ebß tojol spensar
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ix miljicham dßa yolyibßaåqßuinal tic,
yictax ix cham viåaj Abel, jun viå
tojol spensar, masanto yic ix mil-
jicham viåaj Zacarías yuninal viåaj
Berequías. A viåaj Zacarías chiß, ix
miljicham viå yuj ebß e mam
eyicham chiß dßa snaåal stemplo
Dios yedß altar.x 36 Val yel sval
dßayex, a schamel junjun ebß chiß, ol
ochcan e muloc a ex ayex ecß
ticnaic.

Cusnac Jesús yuj ebß aj Jerusalén

(Lc 13.34p p p p p-35)

37 A ex val tic ex aj Jerusalén,
chuc eyicoß, tzßocß val in cßool eyuuj.
Slaj e milåejcham ebß schecabß Dios.
Axo juntzaåxo ebß schecjicot dßayex
yuj Dios, toåej slaj e julcham ebß dßa
qßuen yax qßueen. Tzijtum elxo in
gana tzex vavtejcot dßayin, icha junoc
nocß caxlaå syavtejcot yuneß, smoyan-
qßue yuneß nocß chiß, palta toxon max
yal e cßool. 38 Abßec. A jun e templo
tic,y ol can tzßinan. 39 Sval dßayex to
maåxo ol in eyil-laj, masanto ol eyal
icha tic: Calec vachß lolonel dßa jun
checbßilcot yuj Dios Cajal, xe chama,
xchi Jesús dßa ebß.,2324

Yalnac Jesús to ol em laånaj

stemplo Dios

(Mr 13.1p p p p p-2; Lc 21.5p p p p p-6)

24 1 Ix elta Jesús dßa yamaqßuil
stemplo Dios. Ayic van sbßati,

ix cßoch ebß scßaybßum dßay. Ix
schßoxan junjun macaåil yic stemplo
Dios chiß ebß dßay. 2 Ix yalan dßa ebß:

—¿Tzam eyil juntzaå nivac pat tic
smasanil? Val yel sval dßayex, a jun-
tzaå qßuen qßueen latzßbßilqßue tic,
maåxa junoc qßuen ol can dßa yibßaå
qßuen yetqßueenal. Ol juchajem
smasanil, xchi dßa ebß.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mr 13.3p p p p p-23; Lc 21.7p p p p p-24; 17.22p p p p p-24)

3 Ix lajvi chiß, ix bßat dßa tzalan
Olivo. Ix em cßojan taß. Axo ebß scßay-
bßum, ix cßoch ebß schßocoj dßay, ix
yalan ebß:

—Sco nibßej tzal dßayoå, ¿bßaqßuiå
ol ja jun ix al chiß? ¿Tas junoc yechel
ol acßan checlajoc to toxo ol ach
javoc, to toxo pax ol lajvoquecß jun
tiempoal tic? xchi ebß dßay.

4 Yuj chiß ix yalanxi Jesús chiß dßa
ebß:

—Te lista tzeyutej e bßa, yic malaj
junoc mach ol ex acßan musansatil.
5 Yujto tzijtum ebß ol esanel in bßi, ol
laj yalan ebß: A in ton tic Cristo in,
xcham ebß. Tzijtum mach ol smusej
sat ebß. 6 Ol eyabß yoch juntzaå nivac
oval. Ol eyabßanpax specal juntzaåxo
ijan ol ochoc. Palta maå ex xivoc,
yujto yovalil icha chiß ol ujoc
elcßochi. Palta manto ol lajvoc el-laj
yolyibßaåqßuinal tic taß. 7 Yujto ay
juntzaå nivac choåabß ol yacß oval
yedß juntzaåxo nivac choåabß. Ol
yacßan oval ebß yajal yedß ebß yet-
yajalil. Ol ja pax vejel dßa yibßaå ebß.
Ol laj ecß quixcabß. 8 A juntzaå chiß,
bßabßel yaelal. Ayto juntzaåxo ol
javoc.
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9 A ex tic, ol laj ex acßjococh dßa
yol scßabß ebß yajal, yic ol ex och dßa
syaelal yuj ebß. Ol laj ex smilcham
ebß. Masanil ebß anima ol laj och
ajcßolal dßayex vuuj. 10 A dßa jun
tiempoal chiß, tzijtum mach ol mel-
tzajxican dßa spatic. Ol laj och ebß
ajcßolal dßa ebß yetbßeyum taxon chiß.
Ol laj yacßlajoch sbßa ebß dßa yol
scßabß chamel. 11 Tzijtum mach ol
yaloch sbßa schecabßoc Dios. Tzijtum
ebß anima ol smusej sat ebß. 12 Ol te
qßue vaan chucal. Yuj chiß tzijtum ebß
maåxo ol xajanan Dios. 13 Palta a ebß
tecßan syutej sbßa yabßan syail
masanto dßa slajvubß, aton ebß chiß ol
colchajoc. 14 Axo jun vachß abßix
tzßalani chajtil tzßaj yoch ebß anima
dßa yol scßabß Dios, yovalil ol laj
aljoquel dßa smasanil yolyibßaåqßuinal
tic, yic ol laj yabß ebß dßa junjun
choåabß. Ichato chiß, ol ja slajvubß
chiß.

15 A viåaj Daniel, viå schecabß
Dios dßa pecaß, a viå aljinaccan yuj
jun viå tzßacßan chucal, tzßacßan juvoc
juntzaå tasi. A mach tzßavtan jun
abßix chiß, nachajocabß el yuuj. Ayic
ol eyilan jun chiß dßa yol stemplo

Dios, 16 a ebß ayecß dßa Judea,
bßatocabß ebß elelal dßa tzalquixtac.
17 A ebß ayqßue dßa spaåanil yibßaå
spat, maåxoocabß emixta ebß yic
tzßoch ebß yiqßuelta junoc tas dßa yol
spat, yic sbßat ebß elelal. 18 Yedß ebß
aybßat dßa smunlajel, maåxoocabß ol
ul yicß spichul ebß bßaj ix cani. 19 A
dßa jun tiempoal chiß, te chuc yic ebß
ix yabßix yedß ebß ix vanto schuni
yuneß ayic ol bßat ebß elelal. 20 Cßanec
dßa Dios, yic maåoc dßa åabßil qßuinal
ol ex bßat elelal, mato dßa scßual icßoj
ip. 21 Yujto te nivan yaelal ol javoc
dßa jun tiempoal chiß. Manta bßaj tzuji
icha chiß yictax ix sbßoan yolyibßaå-
qßuinal tic Dios. Aåej val jun chiß,
maåxa bßaqßuiå ol ujoc pax junelxo.
22 Tato max scßochlitej stiempoal jun
yaelal chiß Dios, malaj am junoc
mach ol colchajcanel dßa yol scßabß
chamel, palta yuj ebß sicßbßilxoel yuuj,
ol scßochlitej.

23 Tato ay ebß ol alan icha tic
dßayex: Ina yajecß Cristo dßa tic, mato,
ina yajecß dßa chiß, ta xchi ebß, maå e
cha eyabßi. 24 Yujto ay ebß ol laj
yaloch sbßa Cristoal. Ay pax ebß ol
yaloch sbßa schecabßoc Dios. Ol laj
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schßox juntzaå yechel ebß yedß jun-
tzaå milagro, ol laj musaj sat ebß
anima yuj ebß. A ebß sicßbßilxoel yuj
Dios, ijan val ol yacß ganar ebß sjuanel
spensar ebß. 25 Ayocto svalancan jun-
tzaå tic dßayex. 26 Yuj chiß, tato ay
ebß ol alan icha tic dßayex: Abßec.
Ayecß Cristo dßa tzßinan luum, tato
xchi ebß, maå ex bßat eyilaß. Tato ay
pax ebß ol alanoc: Ina yajecß dßa yol
jun pat chiß, tato xchi ebß, maå e cha
eyabßi. 27 Yujto ayic ol in javoc a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, masanil mach ol ilanoc, icha tzßaj
yecß copnaj lebßlon bßaj sjavi cßu,
scheclaj bßaj tzßem cßu, masanil mach
tzßilani. 28 Tato smolbßej sbßa nocß
ostoc, syalelcßochi to ay junoc nocß
chamnac nocß, icha chiß ol ajoc ayic
ol in javoc chiß.

A tas ol aj sja Jesús dßa schaelal

(Mr 13.24p p p p p-37; Lc 21.25p p p p p-33;

17.26p p p p p-30,34p p p p p-36)

29 Ayic ol ecßchaj juntzaå yaelal
chiß, a cßu ol qßuicßbßoqueloc, maåxo ol
yacßlaj yoc qßuen uj. Axo qßuen cßanal,
ol cot qßuen dßa satchaaå. Axo juntzaå
yipal satchaaå chiß ol tzicubßtaåajoc.
30 Ichato chiß bßian, axo scheclaj jun
yechel dßa satchaaå to a in Acßbßil in
cot yuj Dios voch animail tic van
vemuli. Axo ebß anima dßa junjun
choåabß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ol laj
siqßuicßoc ebß yoqßui, yujto ol yil ebß
vemul dßa scal asun. Maå jantacoc in
poder, te nivan in tziquiquial. 31 A
inxo, ol in checcot ebß vángel, te chaaå
ol spu strompeta ebß yic smolchajcot
ebß sicßbßilel vuuj. Ol laj icßjoccot ebß
bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal tic
masanto bßaj ay yich chaaå.

32 Abßec jun abßix ol val yuj teß
higo. Ayic svolanxi teß scßabß,

eyojtacxo to toxo ol ja åabßilqßuinal.
33 Aåejtonaß, ayic ol eyilan sja
masanil juntzaå ix val tic, ol nachajel
eyuuj to toxo ol in javoc, ichato
ayinxo ecß dßa stiß puerta. 34 Val yel
sval dßayex, maå ol satel juntzaå
anima tic, masanto ol ecßchaj juntzaå
ix val tic smasanil. 35 A satchaaå yedß
yolyibßaåqßuinal tic, ol sateloc, palta
a in lolonel, malaj bßaqßuiå ol
lajvoqueloc.

36 Palta malaj mach ojtannac bßaja
cßu, jantac yorail ol in javoc. A ebß
ángel ay dßa satchaaå, maå yojtacoc-
laj ebß. A inxo tic, Yuninal in Dios,
palta maå vojtacoc paxlaj. Aåej Dios
Mamabßil ojtannac.

37 Icha dßa stiempoal viåaj Noé,
icha chiß ol aj jun tiempoal ayic ol in
ja a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic. 38 Yujto ayic manto ja
jun oval aß mucvajum, ¿toc ay tas sna
ebß anima? Toåej sva ebß, syucßan aß
ebß, syicßlan sbßa ebß. Icha chiß van
scßulan ebß, ayic sjavinac scßual yoch
viåaj Noé dßa yol teß arca chiß. 39 Maj
nachajel-laj jabßoc yuj ebß masanto
sjavinac jun oval aß mucvajum chiß.
Ataß chamnac ebß smasanil. Icha
ajnac ebß dßa jun tiempoal chiß, icha
chiß ol aj ebß anima ayic ol in javoc.
40 Qßuinaloc ay chavaåoc vinac
aybßat munlajel ayic ol in ja chiß, ay
jun ol icßjocbßatoc, axo junxo ol
canoc. 41 Aåejtonaß tato ay chavaåoc
ebß ix ix van scheni: Jun ix ol icßjoc-
bßatoc, axo junxo ix ol canoc.

42 Yuj chiß, te lista tzeyutej e bßa,
yujto maå eyojtacoc jantac yorail ol
in javoc, a in e Yajal vaji. 43 Aåej-
tonaß tato ay junoc viå aj pat ticnaic,
tato yojtac viå janicß ol ja junoc
elcßum dßacßvalil, lista syutej sbßa viå
yic max yal yoch jun elcßum chiß.
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44 Yuj chiß, aåejtonaß ex, te lista
tzeyutej e bßa, yujto ayic maå in mac-
labßiloc eyuuj, ataß ol in javoc.

A ebß checabß yedß spatrón

(Lc 12.41p p p p p-48)

45 Qßuinaloc ay junoc viå patrón
yedß junoc schecabß. A viå
scßanabßajani, viå ay spensar, aton
viå ol yacßoch yopisio viå yilan spat
yedß masanil tas ay dßay. ¿Palta mach
jun scßanabßajan chiß tze naßa?
46 Aton viå van smunlaj icha sgana
viå patrón chiß ayic ol jaxoc. Te vachß
yic viå chiß. 47 Val yel sval dßayex, ol
acßjococh yopisio viå dßa yibßaå
masanil tas ay dßa viå spatrón chiß.
48 Palta tato a viå checabß chiß chuc
spensar, a snaan viå to maå ol ja viå
spatrón chiß dßa elaåchamel, 49 tzßoch
ijan viå smacßan ebß yetchecabßvumal
chiß. Toåej tzßecß viå vael yedß ebß
ucßum aå. Tzßucßvi aå viå yedß ebß.
50 Axo dßa jun cßual maå maclabßiloc
yuj viå checabß chiß, ataß ol jax viå
spatrón chiß. Maå yojtacoc yorail viå.
51 Ol acßjocbßat jun viå checabß chiß
dßa syaelal. Ol acßjocbßat viå yedß ebß
yetchabßsatil. Ataß ol ocß ebß. Ol
siqßuicßoc ebß yocß yabßan syail, xchi
Jesús dßa ebß scßaybßum.,2425

A yabßixal lajuåvaå ebß ix cobßestac

25 1 Ol val dßayex, chajtil ol aj
ebß anima, ayic ol vachß och

Dios aj satchaaå Yajalil. Lajan icha
lajuåvaå ebß ix cobßestac. Ix yicßbßat
scandil ebß ix dßacßvalil. Ix bßat ebß ix
dßa jun nupnajel. Ix bßat ebß ix scha
viå van snupnaj chiß.z 2 Ovaå ebß ix
quistal, ovaå pax ebß ix ay spensar.

3 A ebß ix quistal chiß, malaj yaceite
ebß ix ix yicßbßat yedßoc yic scandil.
Aåej jabß aycanem dßa yol scandil ebß
ix chiß. 4 Axo ebß ix ay spensar chiß,
chßoc ix yicßbßat naåalxo yaceite ebß
ix. 5 Axo viå van snupnaj chiß, ix ecß
hora sjavi viå. Yuj chiß, ix laj cot
svayaå ebß ix. Ix laj vaybßat ebß ix.
6 Axo dßa chimilacßval, ay jun mach
ix avaj dßa ebß ix: Van sja viå van
snupnaji, bßat chaec viå, xchi dßa ebß
ix. 7 Yuj chiß, ix laj qßue vaan ebß ix.
Ix yacßanoch scßacßal scandil ebß ix
chiß. 8 Axo ebß ix quistal chiß ix alan
dßa ebß ix ay spensar chiß: Aqßuec
jabßoc eyaceite tic co cßanaß. Axo val
stup quic tic, xchi ebß ix. 9 Max cacß-
laj. Talaj ol lajvoc pax quic tic.
Ixiquec, ix manec eyic bßaj schoå-
chaji, xchi ebß ix. 10 Yuj chiß ix bßat
ebß ix sman yicoß. Aytobßat ebß ix, ix
ja viå van snupnaj chiß. A ebß ix lista
yaj yedß scandil chiß, ix ochcan ebß ix
yedß viå bßaj tzßoch qßuiå nupnajel
chiß. Ix macchajcan teß puerta bßaj ix
ochcan ebß chiß. 11 Axo ix jax ebß ix
quistal chiß, ix to avajoch ebß ix:
Mamin, Mamin, jacoå ochi, xchi ebß
ix. 12 Axo ix yalan viå dßa ebß ix: Val
yel sval dßayex, maå ex vojtacoclaj,
xchi viå dßa ebß ix.

13 Yuj chiß, sval dßayex, te lista
tzeyutej e bßa, yujto maå eyojtacoc
bßaja scßual, yorail ol in javoc, xchi
Jesús dßa ebß.

A yabßixal oxvaå ebß checabß

(Lc 19.11p p p p p-27)

14 Ol val dßayex, chajtil ol aj ebß
anima, ayic ol vachß och Dios aj sat-
chaaå Yajalil. Lajan icha jun viå ix
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bßat dßa junxo choåabß te najat. Ayic
manto bßat viå, ix yavtancot ebß
schecabß viå. Ix yacßancan juntzaå
stumin viå dßa yol scßabß ebß.

15 Ay jun bßaj ix yacß oyeß talento
viå.a Axo dßa junxo, chabß talento ix
yacß viå. Ay pax junxo bßaj ix yacß
jun talento viå, ato syal sjelanil
junjun ebß. Ix lajvi chiß, ix bßat viå.
16 Axo viå checabß ix chaan oyeß
talento chiß, ix yacß snegocio viå yedß
qßueen. Ix yacßan ganar oyexo talento
viå. 17 Icha pax chiß viå ix chaan
chabß talento chiß, ix yacß ganar
chabßxo talento viå. 18 Palta axo viå
junåej talento ix chaan chiß, ix sjoy
bßaj ix smuquem qßuen tumin chiß
viå.

19 Pecataxo chiß ix jax viå spatrón
ebß chiß. Ix sbßoan scuenta viå yedß
junjun ebß. 20 A viå chajinac oyeß
talento chiß, a viå ix bßabßlaj cßoch dßa
viå. Ix yacßan oyexo talento ix yacß
ganar viå chiß. Ix yalan viå dßa viå
spatrón chiß: Mamin, acßnaccan oyeß
talento qßuen a tumin tic dßayin, palta
ticnaic, ina pax oyexo talento yuneß
qßueen ix vacß ganar tic, xchi viå.
21 Yuj chiß ix yalan viå spatrón viå
chiß: Vachß jun. Te vachß ix utej a
munlaj dßayin. Ix a cßanabßajej icha in
gana. Yujto ix a cßanabßajej yedß jabß
tic, yuj chiß tzijtumto tas ol vacß
dßayach. Yuj chiß tzalajaå vedßoc, xchi
viå dßa viå schecabß chiß. 22 Ix lajvi
chiß, ix cßoch viå bßaj cannac chabß
talento chiß. Ix yalan viå dßa viå spa-
trón chiß: Mamin, acßnaccan chabß
talento qßuen a tumin tic dßayin, palta
ticnaic, ina chabßxo talento yuneß
qßuen ix vacß ganar tic, xchi viå.
23 Yuj chiß ix yalanxi viå spatrón viå

chiß: Vachß jun. Vachß ix utej a munlaj
dßayin. Ix a cßanabßajej icha in gana.
Yujto ix a cßanabßajej yedß jabß tic, yuj
chiß tzijtumto tas ol vacß dßayach. Yuj
chiß, tzalajaå vedßoc, xchi viå dßa
junxo schecabß chiß. 24 Palta axo ix
cßoch viå junåej talento cannac chiß
dßay, ix yalan viå: Ach in patrón, voj-
tac to ov ach. Toåej tzach jachßvi,
palta malaj tas tzavej. Toåej tza cha
tas syacß ganar junocxo anima. 25 Yuj
chiß, in xiv dßayach, in mucnaquem
qßuen a tumin chiß dßa yol luum. Ina
qßuen tic, xchi viå. 26 Axo ix yalan
viå spatrón viå chiß: A ach tic,
nivanoc checabß ach, palta malaj a
vachßil. Te jaragana ach. Tato ojtac to
toåej tzin jachßvi, palta malaj tas
svavej, toåej tzin cha viquej tas syacß
ganar junocxo anima. 27 Tato icha
chiß, ¿tas yuj maj acßbßat qßuen in
tumin tic majanil, yic vachß tzin
chapax qßuen yedß yuneß in javi? xchi
viå dßa viå schecabß chiß. 28 Ix lajvi
chiß, ix yalan viå dßa juntzaå ebß ayecß
ta: Iqßuequecß qßuen talento tic dßa
viå. Aqßuec qßuen dßa viå ay lajuåeß
talento yicoß. 29 Yujto a mach ay
yicoß, ol vachß acßjoc dßay yic ol yacß
sobre yic chiß. Axo ebß malaj val
yicoß, ol vachß icßjoquecß jabß yic ebß
chiß. 30 Axo viå checabß malaj tzßoch
tic, bßat yumeccanbßat viå dßa scal
qßuicßalqßuinal. Ataß ol ocß viå. Ol
siqßuicßoc viå yocß yuj yabßan syail,
xchi viå, xchi Jesús dßa ebß.

Ayic ol chßolbßitaj tas yaj ebß anima

31 A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ol in ja yedß ebß vángel
smasanil, ol in och Yajalil. Ol in em
cßojan dßa in cßojnubß. Ato taß ol
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checlajelta to te nivan velcßochi.
32 Ol laj och molan junjun choåabß
dßa vichaå. Ol in pojan snaåal ebß
icha junoc viå taåvum calnel spojanel
nocß scalnel dßa scal nocß chiva. 33 A
ebß icha nocß calnel chiß, ol can ebß
dßa in vachß. Axo ebß icha nocß chiva,
ol can ebß dßa in qßuexaå. 34 A in Rey
in tic, ol val dßa ebß ay dßa in vachß
chiß: A ex tic, yacßnac svachßcßolal in
Mam dßayex. Ochaåec vedßoc bßaj
svacß Yajalil. Yujto atax ix sbßoan yol-
yibßaåqßuinal tic Dios ix sbßoancan
jun tic eyicoc. 35 Yujto ayic yochnac
in vejel, in eyacßnac vaoc. Ayic stac-
jinac in tiß, eyacßnac aß vuqßuej. Ayic
in bßeyecß icha yecß junoc bßeyum
anima, eyacßnac in posado. 36 Ayic
malaj in pichul, eyacßnac vicoß. Ayic
penaay in, xidßnac ex in eyilaß. Axo
yic ay in och preso, xidßnac ex in e
cßumej, xin cham dßa ebß. 37 Axo ebß
tojol sbßeybßal chiß ol alan dßayin:
Mamin, ¿bßacßåi ix quil yoch a vejel
yedß stacji a tiß? ¿Toc ay tas ix cacß
dßayach? 38 ¿Bßacßåi ix quil a bßeyecß
icha junoc bßeyum anima chiß, yic tza
cßan a posado chiß? Axo yic malaj a
pichul, ¿toc ay tas cacßnac dßayach?
39 Ayic penaay ach yedß dßa yic ay
ach och dßa preso chiß, ¿toc ay bßaj
xidßnac oå ach quilaß? xcham ebß
dßayin. 40 Icha to chiß bßian, ol valan
dßa ebß: Val yel sval dßayex, ayic ix
eyacßan juntzaå tic dßa ebß vucßtac,
ebß vanabß, vachßchom dßa ebß malaj
yelcßochi, syalelcßochi, a dßayin ix
eyacßaß, xin cham dßa ebß.

41 Ichato chiß, ol valan dßa ebß ay
dßa in qßuexaå: Elaåec a ex tic dßa in
tzßey, yujto aycot yoval scßool Dios
dßa eyibßaå. Ixiquec dßa jun cßacß
malaj bßaqßuiå stupi, dßa jun lugar
sbßonac Dios yicoc viå diablo yedß ebß

yángel. 42 Yujto ayic ix och in vejel,
maj in eyacß vaoc. Ayic ix tacji in tiß,
malaj jabßoc tas ix eyacß vuqßuej.
43 Ayic ix in bßeyecß icha junoc
bßeyum anima, maj eyacß in posado.
Ayic malaj in pichul, malaj jabßoc in
pichul ix eyacßaß. Aåejtonaß, ayic
penaay in yedß ayic ay in och dßa
preso, maj xidß in eyil jabßoc, xin
cham dßa ebß. 44 Yuj chiß, icha tic ol
yal ebß dßayin: Mamin, ¿bßacßåi ix ach
quilaß ayic ix och a vejel, ayic ix tacji
a tiß chiß, ayic ix ach bßeyeqßui, ayic
malaj a pichul chiß, ayic penaay ach,
ayic preso aji? ¿Tom ay bßaj maj oå
colvaj dßayach? xcham ebß dßayin.
45 Palta ol valan dßa ebß: Val yel sval
dßayex, ayic maj ex colvaj dßa juntzaå
ebß tic, vachßchom malaj tzßoch ebß,
syalelcßochi, a dßayin maj ex colvajoc,
xin cham dßa ebß. 46 A ebß chiß, ol bßat
ebß dßa syaelal dßa junelåej. Palta axo
ebß tojol sbßeybßal, ol scha sqßuinal ebß
dßa junelåej, xchi Jesús dßa ebß.,2526

A tas ajnac syamchaj Jesús

(Mr 14.1p p p p p-2; Lc 22.1p p p p p-2; Jn 11.45p p p p p-53)

26 1 Ayic ix lajvi yalan juntzaå
chiß Jesús, ix yalanxi dßa ebß

scßaybßum:
2
—Eyojtac, chabßejocxo tzßoch

qßuiå yic sco naancoti tas aj yelnac-
cot ebß co mam quicham dßa Egipto.
A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ataß ol in acßjococh dßa
yol scßabß ebß ol in culusanchamoc,
xchi dßa ebß.

3 Axo ebß viå sat sacerdote, ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés yedß ebß viå
ichamtac vinac, ix smolbßej sbßa ebß
viå dßa spat viåaj Caifás, viå sat
sacerdote. 4 Ataß ix laj yal ebß viå tas
ol yutoc ebß viå yacßanoch es dßa
yibßaå Jesús, yic syamchaj yuj ebß
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viå, smilancham ebß viå. 5 Palta ix
yalan ebß viå:

—Max yal-laj co yaman viå dßa yol
qßuiå tic, yujto ay smay ol qßue som-
naj ebß anima scot yoval dßayoå yuj
viå, xchi ebß viå.

Qßuenac jun sucßuqßui sjabß

dßa sjolom Jesús

(Mr 14.3p p p p p-9; Jn 12.1p p p p p-8)

6 Ix cßoch Jesús dßa Betania. Ix
ochcßoch dßa yol spat viåaj Simón. A
dßa yic yalaåtaxo, penaay viå yuj
jun yabßil scuchan lepra. 7 Ayic
cßojanem Jesús svaßi, ix cßoch jun ix
ix dßay. Yedßnac jun limeta ix
sbßonac yedß jun qßuen scuch alabas-
tro.b Bßudßudßi qßueen dßa jun
sucßuqßui sjabß te caro stojol. Ix
stobßanqßue jun chiß ix dßa sjolom
Jesús. 8 Axo ix yilan jun chiß ebß
scßaybßum Jesús chiß, ix cot yoval
ebß dßa ix. Ix laj yalanqßue ebß:

—¿Tas yuj nabßaåej tzßixtax jun
tic? 9 A jun sucßuqßui sjabß tic, te caro
stojol. Octom ix choåchaji, axo stojol
chiß tzßacßji dßa ebß mebßaß, xchi ebß.

10 Axo ix yabßan juntzaå chiß
Jesús, ix yalan dßa ebß:

—¿Tas yuj tze tzuntzej ix? A jun
scßulej ix tic dßayin, vachß toni. 11 A
ebß mebßaß tzeyal chiß, ayåejecß ebß
eyedßoc. Palta a inxo tic, maå
masaniloc tiempo ay in ecß eyedßoc.
12 Ayocto ix yacßanoch jun sucßuqßui
sjabß tic ix dßa in nivanil tic, yic vachß
listaxo vaj yedß in muquil. 13 Val yel
sval dßayex, yalåej bßajtil ol aljoquel
vachß abßix yic colnabßil dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, ol aljoc pax yabßixal tas ix

scßulej ix tic, yic ol najoccot ix, xchi
dßa ebß viå.

Choåbßil Jesús yuj viåaj Judas

(Mr 14.10p p p p p-11; Lc 22.3p p p p p-6)

14 Ay jun viå dßa scal ebß viå slaj-
chavaåil, aton viåaj Judas aj Queriot,
ix bßat lolon viå yedß ebß viå sat
sacerdote. 15 Ix yalan viå dßa ebß viå
icha tic:

—Tato svacßoch Jesús dßa yol e
cßabß, ¿jantac tzin e tupuß? xchi viå.

Yuj chiß, 30 plata tuminc ix acßji
dßa viå yuj ebß viå. 16 Yuj chiß ix
sayan modo viå tas ol yutoc
yacßanoch Jesús dßa yol scßabß ebß.

A Santa Cena

(Mr 14.12p p p p p-25; Lc 22.7p p p p p-23; Jn 13.21p p p p p-30;

1Co 11.23p p p p p-26)

17 A dßa jun sbßabßel cßual qßuiå
svaji ixim pan malaj yich aybßat dßa
scal, ix cßoch ebß scßaybßum Jesús
dßay, ix scßanbßan ebß:

—¿Bßajtil a gana sco bßo bßaj ol oå
vaoc yic sco naancoti tas aj yelnaccot
ebß co mam quicham dßa Egipto? xchi
ebß dßay.

18
—Ixiquec dßa choåabß. Ay jun

viå bßaj ol ex cßoch dßa spat. Icha tic
ol eyal dßa viå: Xchicot co Cßaybßumal
to quenxoåej tiempo ayeqßui. Yuj chiß
syalaß to dßa a pat tic ol va quedß a oå
scßaybßum oå tic, yic sco nacot yedßoc
tas aj yelnaccot ebß co mam quicham
dßa Egipto, xchi. Icha chiß tzeyutej
eyalan dßa viå, xchi Jesús dßa ebß.

19 Yuj chiß, ix bßat ebß scßaybßum
chiß sbßo icha ix yal chiß. Ix sbßoan ebß
tas ol schi ebß dßa qßuiå chiß.
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b 26.7 A qßuen alabastro, aton jun qßuen vachß yilji, cßun paxi, scßanchaj qßueen ayic
sbßochaj yedßtal aå flor yedß juntzaå limeta vachß yilji.
c 26.15 Treinta tumin plata, aton stojol viå checabß yic smanchaji.
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20 Axo dßa qßuicßbßalil, ix cßoch
Jesús chiß vael yedß ebß scßaybßum
chiß. 21 Ayic van sva yedß ebß, ix
yalani:

—Val yel sval dßayex, ay jun dßa co
cal tic ol in acßanoch dßa yol scßabß
chamel, xchi dßa ebß.

22 Ix laj och ebß ilcßolal yabßan jun
chiß. Yuj chiß, junjun ebß ix och ijan
scßanbßan yabß dßay:

—Mamin, ¿tom a in? xchi junjun
ebß dßay.

23 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A jun van sva vedß dßa jun ucßabß

ayecß dßa co naåal tic, a ol in
acßanoch dßa yol scßabß chamel. 24 A
in tic, Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, palta yovalil ol in
chamoc, icha yaj stzßibßchajcan dßa
Slolonel Dios. Palta te chuc yic jun ol
in acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß.
Octom maj uneajlaj. Tato icha chiß,
más vachß yicoß, xchi dßa ebß.

25 Axo viåaj Judas, viå ol
acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß, ix
alan dßay:

—Ach in Cßaybßumal, ¿tom a in?
xchi viå.

—A ach toni, xchi dßa viå.
26 Ayic van sva yedß ebß scßaybßum

chiß, ix yicßanchaaå ixim pan. Ix
yacßan yuj diosal yuj ixim. Ix lajviåej
chiß, ix xepanbßat ixim, ix yacßan dßa
ebß scßaybßum.

—Vaaåec. Aton in nivanil tic, xchi
dßa ebß.

27 Ix lajvi chiß, ix syaman jun vaso
ayem yal sat uva dßa yool. Ix yacßan

yuj diosal dßa Dios yuuj. Ix yacßanpax
dßa ebß.

—Mol uqßuejec jun tic e masanil.
28 Yujto aton jun tic in chiqßuil. Yuj
in chiqßuil tic ol elcßoch jun strato
Dios eyedßoc.d Ol elcan in chiqßuil tic,
yic vachß tzijtum mach ol acßjoc
lajvoc smul yuuj. 29 Palta svalcan
dßayex ticnaic to maåxa bßaj ol vucß
yal sat teß uva, masanto dßa jun cßu ol
vucßxi eyedßoc, ayic ol vachß och co
Mam Dios Yajalil, xchi dßa ebß.

Yalnaccan Jesús to ol yiqßuel

viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mr 14.26p p p p p-31; Lc 22.31p p p p p-34; Jn 13.36p p p p p-38)

30 Ix lajvi sbßitan jun bßite ebß dßa
Dios, ix elta ebß. Ix bßat ebß dßa tzalan
Olivo. 31 Ataß ix yal Jesús dßa ebß:

—Masanil ex tic ol ex somchaj-
canel vuuj dßa jun acßval tic. Yujto
tzßibßyajcan dßa Slolonel Dios: Ol in
milcham viå taåvum calnel. Axo nocß
calnel chiß, ol saclemcanbßat nocß,
xchi. 32 Palta axo yic ol in pitzvocxi,
ol in bßabßlaj cßoch eyuuj dßa Galilea,
xchi dßa ebß.

33 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Vachßchom ol somchajcanel

spensar ebß dßayach, palta a in tic,
malaj bßaqßuiå ol in somchajeloc, xchi
viå.

34
—Val yel sval dßayach, a dßa jun

acßval tic, ayic manto ocß nocß caxlaå,
oxel ol iqßuel dßa ibßaå ol alani to
maå in ojtacoc, xchi Jesús dßa viå.

35
—Vachßchom ol in miljoccham

edßoc, palta maå ol valaß to maå
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d 26.28 A jun trato tic, aton jun acß trato yalnaccan viåaj Jeremías dßa pecaß, aton tzßilchaj
dßa Jeremías 31.31-33. Ayic schßoxanel ebß to yel ol elcßoch jun trato, toxonton tzßel
schiqßuil junoc nocß nocß yuj ebß. Éxodo 24.8.
e 26.30 A jun bßit sbßitaj yic qßuiå yic snajicoti tas aj yelnaccot ebß israel dßa Egipto, tecan a
Salmo 115 masanto dßa 118.
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ach vojtacoc, xchi viåaj Pedro chiß
dßay.

Aåejtonaß icha chiß ix laj yal ebß
scßaybßum chiß smasanil.

Lesalvinac Jesús dßa Getsemaní

(Mr 14.32p p p p p-42; Lc 22.39p p p p p-46)

36 Ix lajvi chiß, ix cßoch Jesús yedß
ebß scßaybßum dßa Getsemaní. Ataß ix
yal dßa ebß:

—Canaåec dßa tic. Ol bßat in lesal-
voc dßa chiß, xchi dßa ebß.

37 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat viåaj
Pedro yedß chavaå ebß yuninal viåaj
Zebedeo yedßoc. Ix och ijan Jesús
scusi, ix och ilcßolal. 38 Yuj chiß ix
yalan dßa ebß:

—Tzin te cusi, ijan val tzin cham
yuj cuselal. Canaåec dßa tic.
Pitzanocabß ex vedßoc, xchi Jesús dßa
ebß.

39 Ix lajvi chiß, ix snitzanbßat sbßa,
ix em cuman ix emcßoch snaåal sat
dßa sat luum. Ix lesalvi icha tic:

—Mamin, tato syalaß, iqßuecß jun
yaelal tic dßa vibßaå. Palta mocabß
ichoc in gana a in tic, palta ichocabß
val a gana, xchi.

40 Ix lajvi chiß, ix cßoch dßa ebß viå
oxvaå chiß, palta ix yilani, vaynac ebß
viå. Yuj chiß ix yalan dßa viåaj Pedro:

—¿Tom max yal pitzan ex junoc
hora vedßoc? 41 Aqßuec el e vayaå.
Lesalvaåec, yic maå ol ex telvoc ayic
tzex montajbßat dßa chucal. A co pen-
sar, tecßan toni, palta axo co nivanil,
malaj yip, xchi dßa ebß.

42 Ix lajvi chiß, ix bßatxi lesal, ix
yalan icha tic:

—Mamin, tato max yal yecß jun
yaelal tic dßa vibßaå, elocabßcßoch tas
nabßil uuj, xchi.

43 Axo ix cßochxi junelxo, ix yilani
aåejaß vaynac ebß scßaybßum chiß,

yujto max techaj vayaå yuj ebß.
44 Yuj chiß ix canxi ebß yuuj. Ix bßat
lesalvixi dßa yoxelal. Ix yalanxi icha
ix yutej yalan dßa sbßabßelal. 45 Axo ix
cßochxi dßa ebß scßaybßum chiß, ix
yalan dßa ebß:

—¿Tom aåejaß vaynac ex? ¿Tom
toåej tzeyicß eyip? A ticnaic, a in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic,
ix cßoch yorail vacßjioch dßa yol scßabß
ebß viå chuc. 46 Qßueaåec vaan,
coyec, yujto lacßanxo ayecß viå ol in
acßanoch dßa yol scßabß ebß ajcßool,
xchi dßa ebß viå.

Yamchajnac Jesús

(Mr 14.43p p p p p-50; Lc 22.47p p p p p-53; Jn 18.2p p p p p-11)

47 Vanto yalani, ix javi viåaj
Judas. A viå chiß nivanoc ayoch
stzßacubßoc ebß uxluchvaå schecabß
Jesús chiß. Tzijtum anima ix cßoch
yedß viå. Yedßnac yespada ebß yedß te
teß. A ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå ichamtac vinac ay yopisio dßa scal
ebß israel chiß ix checancot ebß. 48 A
viåaj Judas chiß, viå ol acßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß, toxo ix slajtiej
sbßa viå yedß ebß. Ix yalan viå icha tic:

—A viå ol in tzßubßelta stiß, aton
viå chiß tzeyamaß, xchi viå dßa ebß.

49 Yuj chiß, elaåchamel ix cßoch
viå dßa Jesús. Ix yalan viå dßay:

—Buenas noches, ach in Cßay-
bßumal, xchi viå dßay.

Ix lajvi chiß, ix stzßubßanelta stiß
viå.

50
—Ach vamigo, cßulej tas tzul a

cßuloc chiß dßa tic, xchi dßa viå.
Ix lajvi chiß, ix cßoch umnaj ebß viå

dßay. Ix syaman ebß viå. Ix stzecßan
ebß viå.

51 Palta ay jun viå scßaybßum Jesús
chiß ix icßanqßueta qßuen yespada. Ix
stzepanel schiquin jun viå schecabß
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viå sat sacerdote. 52 Yuj chiß ix yalan
Jesús dßa viå scßaybßum chiß:

—Acßxiem qßuen espada chiß dßa
yol yatut, yujto a ebß tzßacßan oval
yedß qßuen espada, ol champax ebß
yuj qßueen. 53 ¿Tom maå ojtacoc,
tato in gana tzin cßancot dßa Dios,
aton in Mam, ecßto dßa 72 mil f ebß
ángel ol yacßcot in scol dßa
elaåchamel? 54 Palta tato ol in cßan-
coti, maå ol elcßochlaj tas tzßibßyajcan
dßa Slolonel Dios, yujto tzßibßyajcani
to yovalil icha tic ol in ajoc, xchi
Jesús.

55 Ix lajvi chiß, ix yalanpax dßa ebß
viå ix cßoch chiß:

—¿Tom yajal in dßa scal ebß
tzßacßan oval yedß ebß yajal tzeyilaß,
yuj chiß eyedß eyespada yedß e teß,
tzex ja in eyamaß? Junjun cßu tzex
in cßaybßan dßa yol yamaqßuil stem-
plo Dios, palta maj in eyam taß.
56 Palta icha ton tic ol aj yelcßoch
tas tzßibßyajcan yuj ebß schecabß Dios
dßa Slolonel, xchi dßa ebß viå.

Ix actajcan yuj ebß scßaybßum chiß
schßocoj. Ix bßat ebß elelal smasanil.

Cßochnac Jesús dßa yichaå

ebß viå sat yajal

(Mr 14.53p p p p p-65; Lc 22.54p p p p p-55,63p p p p p-71;

Jn 18.12p p p p p-14,19p p p p p-24)

57 A ebß viå ix yaman Jesús, ix
yicßbßat ebß viå dßa viåaj Caifás, aton
viå sat sacerdote. Ataß ix smolbßej
sbßa ebß cßaybßum dßa ley Moisés yedß
ebß viå ichamtac vinac ay yopisio.
58 Axo viåaj Pedro, najat tzacßanto
sbßat viå yuuj. Ix ochcßoch viå dßa
yamaqßuil spat viå sat yaj dßa ebß viå
chiß. Ix em cßojan viå yedß ebß viå
polencía, yic syilan viå tas ol ajoc.

59 Axo ebß viå sat sacerdote, ebß viå
ichamtac vinac yedß masanil ebß viå
sat yajal, ix say juntzaå vinac ebß viå,
yic syacßoch es ebß dßa yibßaå Jesús chiß
yic tzßoch chamel dßa yibßaå. 60 Maå
jantacoc ebß ix cßochi. Ix yacßanoch
juntzaå es ebß dßa yibßaå. Palta malaj
junoc ebß ix elcßoch tas ix yalaß. Cßojan-
cßolal to ix qßue van chavaåxo vinac
chiß, ix yacßan val och es ebß dßa yibßaå.
61 Ix yalan ebß:

—Ix cabß yalani: A in tic, syal in
satanel stemplo Dios, axo dßa schabß-
jial tzin bßoanxiqßuei, xchi, xchi ebß.

62 Axo viå sat sacerdote, ix qßue
vaan, ix yalan viå dßa Jesús:

—¿Tom max ach tacßvi jabßoc?
¿Tom max abß juntzaå syacßoch ebß
viå tic dßa ibßaå? xchi viå dßay.

63 Axo Jesús tzßinåej xchi. Yuj chiß
ix yalanxi viå dßay:

—Al dßayoå, tato Cristo ach, tato
Yuninal ach Dios. Yovalil tzal dßa sat
Dios pitzan, tato yel tzalaß, xchi viå
dßay.

64
—A in ton tic, icha tzal chiß.

Svalanpax dßayex, a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, ol in
eyilaß, cßojan in em dßa svachß cßabß
Dios, aton Jun nivan spoder. Ol
eyilpax vemul dßa scal asun dßa
satchaaå, xchi Jesús dßa viå.

65 Ayic ix yabßan juntzaå chiß viå
sat sacerdote chiß, ix såicßchitan
spichul viå scot yoval. Ix yalan viå
dßa ebß yetyajalil chiß:

—A jun viå tic sbßuchvaj viå dßa
Dios. ¿Tasto tzßoch testigo sco sayaß?
Toxo ix cabß sbßuchvaj viå. 66 ¿Tas
xe chi yuj viå ticnaic? xchi viå.

—Ix och smul viå. Smoj scham
viå, xchi ebß viå.
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67 Ix lajvi chiß, ix tzubßaj sat Jesús
chiß yuj ebß. Ix dßobßjibßat stiß, ay pax
ebß ix tzßitanbßat sat. 68 Ix yalan ebß
dßay:

—A ach nivanoc tzach alnax
Cristoal tic, alaß mach tzach macßani,
xchi ebß dßay.

Yicßnaquel viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mr 14.66p p p p p-72; Lc 22.56p p p p p-62;

Jn 18.15p p p p p-18,25p p p p p-27)

69 Axo viåaj Pedro, cßojanecß viå
dßa yamaqßuil jun pat chiß. Ix cßoch
jun ix criada dßa viå.

—A ach tic, etbßeyum a bßa yedß
Jesús aj Nazaret tic, xchi ix dßa viå.

70 Palta ix yiqßuel viå dßa yibßaå
dßa yichaå ebß smasanil:

—A jun tzal tic, maå vojtacoclaj,
xchi viå dßa ix.

71 Axo yic ix elta viåaj Pedro chiß
dßa stiß spuertail amacß, ix ilji viå yuj
junxo ix.

—Aton jun viå tic, yetbßeyum sbßa
yedß Jesús aj Nazaret tic, xchi ix.

72 Palta ix yicßanxiel viå dßa
yibßaå. Ix slocan sbßi Dios viå:

—Maå vojtacoclaj jun viå tic, xchi
viå dßa ebß.

73 Junanto rato chiß, ix cßoch ebß
aytaxon ecß taß dßa viåaj Pedro chiß, ix
yalan ebß dßa viå:

—Val yel, etbßeyum a bßa yedß ebß
scßaybßum Jesús tic, yujto lajan a
lolon yedß ebß scabßi, xchi ebß.

74 Yuj chiß, ix scßanancot yoval
scßool Dios viå dßa yibßaå. Ix slocan
sbßi Dios viå:

—A jun viå tic, maå vojtacoclaj
viå, xchi viå dßa ebß.

Van to yalan jun chiß viå, ix ocß
nocß caxlaå. 75 Yuj chiß, ix snaancot
viå tas ix yal Jesús, ayic ix yalan icha
tic: Ayic mantzac ocß nocß caxlaå,

oxel ol iqßuel dßa ibßaå to maå in
ojtacoc, xchi dßa viå. Yuj chiß ix
sbßesanelta sbßa viåaj Pedro chiß, ix te
ocß viå sicßlabßil.,2627

Icßbßilbßat Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mr 15.1; Lc 23.1p p p p p-2; Jn 18.28p p p p p-32)

27 1 Axo ix qßuiåibßi, ix smol-
bßan sbßa ebß sat sacerdote

smasanil yedß ebß ichamtac vinac ay
yopisio dßa scal ebß israel. Ix laj yalan
ebß tas ol yutoc ebß yacßanoch chamel
dßa yibßaå Jesús. 2 Yuj chiß, ix stzecß
ebß, ix yicßanbßat ebß, xidß yacßanoch
ebß dßa yol scßabß viåaj Poncio Pilato,
aton viå gobernador.

Schamel viåaj Judas

3 A viåaj Judas, viå ix acßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß viå, ayic ix
yabßan viå to ix och chamel dßa yibßaå
Jesús chiß, ix snaan sbßa scßool viå. Ix
bßatxi viå bßaj ay ebß viå sat sacerdote
yedß ebß viå ichamtac vinac, yujto ix
snibßej viå ix yacßxi meltzaj 30 plata
tumin ix scha dßa ebß viå. 4 Yuj chiß, ix
yalan viå dßa ebß viå:

—Ix och val in mul, yujto ix
vacßoch Jesús chiß dßa yol scßabß
chamel, palta malaj jabßoc smul, xchi
viå.

Palta ix yalan ebß viå:
—A oå tic, malaj coch dßa a mul

chiß. A chumxo dßa chiß, xchi ebß viå.
5 A ix yabßan jun chiß viå, ix

syumancan och juntzaå tumin chiß
viå dßa yol yamaqßuil stemplo Dios. Ix
lajvi chiß, ix bßat viå sdßuåbßejcham
sbßa.

6 Axo ebß viå sat sacerdote ix
sicßanqßue qßuen tumin chiß, ix yalan
ebß viå:

—Max yal-laj cacßanoch juntzaå
tumin tic dßa scal qßuen ofrenda,
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yujto ix manjicham jun viå yuj
qßueen, xchi ebß viå.

7 Yuj chiß, ix laj yal-lan yabß ebß
viå. Ix yalan ebß viå tas ol och
qßueen. Ix lajvi chiß, ix smanan jun
sluum jun viå tzßacum ebß viå, yic
ataß smucji ebß chßoc choåabßil slaj
chami. 8 Yuj chiß, Slumal Chicß ix
sbßiejcan jun lugar chiß. Icha chiß ix
sbßiejåejcani. 9 Icha chiß ix aj yel-
cßoch tas yalnaccan viåaj Jeremías
schecabß Dios dßa pecaß, ayic yalan-
naccani: Ix yicß 30 plata tumin ebß,
aton stojol jantac snanac ebß aj
Israel. 10 A dßa jun tumin chiß ix
manjiel sluum jun viå tzßacum. Icha
chiß yalnaccan Dios Cajal dßayin,
xchi.

Cßochnac Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mr 15.2p p p p p-5; Lc 23.3p p p p p-5; Jn 18.33p p p p p-38)

11 Ayic ix cßoch Jesús dßa yichaå
viåaj Pilato, viå gobernador, ix scßan-
bßan viå dßay:

—¿Tom a ach tic, Sreyal ach ebß
israel? xchi viå dßay.

—Yel ton tzalaß, xchi.
12 Axo ebß viå sat sacerdote yedß

ebß viå ichamtac vinac, ix yacßbßat ebß
viå dßa yibßaå, palta maj tacßvoclaj.
13 Yuj chiß ix yalanxi viåaj Pilato chiß
dßay:

—¿Tom max abß juntzaå tas
syacßoch ebß viå dßa ibßaå tic? xchi
viå dßay.

14 Palta maå val jabßoc ix tacßvi.
Yuj chiß ix te sat scßool viå yuuj.

Ochnac chamel dßa yibßaå Jesús

(Mr 15.6p p p p p-20; Lc 23.13p p p p p-25;

Jn 18.38—19.16)

15 A dßa junjun abßil dßa scßual
qßuiå, tzßacßjielta junjun ebß preso yuj
viå gobernador, ato syalaß, mach

scßanelta ebß anima. 16 A dßa preso
chiß ayoch jun viå scuchan Barrabás.
Ojtacabßil viå yuj ebß anima smasanil.
17 Ayic molanecß ebß chiß, ix scßan-
bßan viåaj Pilato chiß dßa ebß:

—¿Mach junoc e gana svaqßuel dßa
libre, am viåaj Barrabás, mato a
Jesús, syal ebß Cristoal? xchi viå dßa
ebß.

18 Icha chiß ix yal viå, yujto yoj-
tactaxon viå to yuj schichoncßolal ebß
viå sacerdote ix acßjioch Jesús chiß
dßa yol scßabß viå.

19 Cßojanem viåaj Pilato chiß dßa
sdespacho, ix cßoch schecabß ix yet-
bßeyum viå dßay. Ix yalanbßat ix: Maå
a locbßej a bßa dßa viå tojol spensar
chiß, yujto ix in vayichej viå qßuiqßui.
Tzin xivbßat yuj jun in vayich chiß,
xchi ix.

20 Palta axo ebß viå sat sacerdote
yedß ebß viå ichamtac vinac ix acßan
scßool ebß anima, yic a viåaj Barrabás
scßanelta ebß. Axo Jesús scßan cham
ebß. 21 Ix scßanbßanxi viå gobernador
chiß dßa ebß:

—¿Mach junoc ebß chavaå tic e
gana svaqßuelta dßa libre? xchi viå.

—A viåaj Barrabás co gana
tzaqßuelta, xchi ebß.

22
—Palta ¿tas ol vutoc Jesús,

tzßaljipax Cristoal tic? xchi viå.
—Culusejqßuei, xchi ebß smasanil.
23

—Palta ¿tas val junoc chucal ix
scßulej viå tzeyilaß? xchi viå.

Palta ix qßue umnaj ebß yalani:
—Culusejqßuei, xchi ebß.
24 Axo ix yilan viåaj Pilato chiß to

max yacß ganar viå scolan Jesús,
toåej ix vachß qßue somnaj ebß anima
yalan yuuj. Yuj chiß, ix schec viå icß-
jicot jabß yaal. Ix sbßicanel scßabß viå
dßa yichaå ebß anima chiß smasanil.
Icha chiß ix yutej viå schßoxan dßa ebß
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to maå locanoc viå yedß ebß. Ix
yalanxi viå dßa ebß:

—A in tic malaj voch dßa schamel
viå tojol spensar tic. E chumxo dßa
chiß, xchi viå dßa ebß.

25 Yuj chiß, ix laj yalan ebß
smasanil dßa viå:

—Ochocabßcan schamel viå chiß
co muloc yedß dßa yibßaå ebß cuninal,
xchi ebß.

26 Ayic ix yabßan jun chiß viå,
ix acßjielta viåaj Barrabás chiß dßa
libre. Axo Jesús ix schec macßjoc
viå. Ix acßjioch dßa yol scßabß ebß
sculusanqßuei.

27 Axo ebß viå soldado yic viå
yajal chiß, ix yicßanbßat Jesús ebß dßa
spat viå. Ataß ix yavtejcot ebß sol-
dado ebß masanil. 28 Ix squichan el
spichul Jesús ebß viå. Ix yacßanoch
junxo pichul chacchac ebß viå dßay.
29 Ix sjalan setan jun teß qßuiix ebß
viå. Ix yacßanqßue ebß viå dßa sjolom
scoronaoc, yic lajan tzßaj yilji icha
junoc rey snaan ebß viå. Ix yacßoch
jun teß aj ebß viå scßocochoc dßa
svachß cßabß. Ix lajvi chiß, ix laj
stzßacan em cuman sbßa ebß viå dßa
yichaå. Ix laj bßuchvaj ebß viå dßay.
Ix laj stzßacan yal ebß viå dßay:

—Tzalajaå ach sreyal ebß israel,
xchi ebß viå.

30 Ix tzubßaj yuj ebß viå. Ix tocßji-
ecß teß aj chiß dßay. Ix ste pajanoch
teß ebß viå dßa sjolom. 31 Ayic ix
lajvi sbßuchvaj ebß viå dßay, ix
squichanxiel jun pichul chacchac
chiß ebß viå dßay. Ix yacßanxioch
spichultaxon chiß ebß viå. Ichato chiß
ix yicßanbßat ebß viå bßaj ol
culusajqßueoc.

Ix culusajqßue Jesús

(Mr 15.21p p p p p-32; Lc 23.26p p p p p-43; Jn 19.17p p p p p-27)

32 Ayic van sbßat ebß viå yedß
Jesús, ix ilchajel jun viå aj Cirene
scuchan Simón yuj ebß viå. Ix acßji
pural viå yuj ebß viå yic scuchanbßat
teß sculusal Jesús chiß.

33 Icha chiß ix aj scßoch ebß dßa jun
lugar scuch Gólgota. A Gólgota chiß,
syalelcßochi, Bßaj Ay Sbßaquil Jolom.
34 Ataß ix yacß yal uva ebß viå
yuqßuej, calan yaj yedß aå ixaj. g Palta
ayic ix yabßlani, maj schalaj yuqßuej
dßa ebß viå.

35 Ichato chiß ix culusajqßue Jesús
chiß. Axo ebß viå soldado chiß, ix yacß
suerte ebß viå, yic spojecß spichul
Jesús ebß viå dßa spatic. 36 Ix lajvi
chiß, ix em cßojan ebß staåvan yilaß.
37 Axo dßa sjolom sculusal chiß ix och
jun letra. A tzßalani tas yuj ix acßjioch
chamel dßa yibßaå. Aton Jesús tic,
Sreyal ebß israel, xchi jun letra chiß.

38 Aåejtonaß ay chavaå ebß elcßum
ix culusajqßue yedßoc, jun dßa svachß,
jun dßa sqßuexaå. Junjun sculusal jun-
jun ebß. 39 Axo ebß ix laj ecß taß,
sbßuchvajqßue ebß dßay. 40 Ix yalan
ebß:

—A ach ton tic, ix alaß to tza satel
stemplo Dios, axo dßa schabßjial tza
bßoanxiqßue sqßuexul. Col a bßa tic-
naic. Tato yel Yuninal ach Dios,
emaåcot dßa teß culus chiß, xchi ebß
dßay.

41 Icha pax chiß ebß viå sat sacer-
dote, ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
ebß viå fariseo yedß ebß viå ichamtac
vinac, ix laj bßuchvaj ebß viå dßay. Ix
laj yalanqßue ebß viå:
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42
—Nivanoc ix colchaj juntzaåxo

ebß yuj viå, palta ina max ujilaj
scolan sbßa viå ticnaic. A jun viå tic
nivanoc co Reyal a oå israel oå tic. A
ticnaic, yicßocabßemta sbßa viå dßa teß
culus tic quilaß. Ichato chiß, ol
cacßanoch dßa co cßool. 43 Nivanoc ix
yacßoch Dios viå yipoc scßool. Yuj chiß
colvajocabß Dios chiß yedß viå quil tic-
naic tato yel xajan viå yuj Dios. Inato
ix yal viå to Yuninal Dios, xchi ebß
viå.

44 Axo ebß elcßum culusabßilqßue
yedß chiß, ix bßuchvaj pax ebß dßay.

A schamel Jesús

(Mr 15.33p p p p p-41; Lc 23.44p p p p p-49; Jn 19.28p p p p p-30)

45 Axo dßa chimcßualil, ix qßuicßbßi
dßa masanil yolyibßaåqßuinal tic,
masanto dßa a las tres. 46 Ix lajvi chiß,
ix avajqßue Jesús chiß:

—Elí, Elí, ¿lama sabactani? xchi.
Syalelcßochi: Ach in Diosal, ach in
Diosal, ¿tas yuj tzin actejcan in
chßocoj? xchi.

47 Ay jayvaå ebß ayecß taß, ayic ix
yabßan ebß jun ix yal chiß, ix yalan
ebß:

—A dßa viåaj Elías, viå schecabß
Dios, ataß tzßavaji, xchi ebß.

48 Dßa jun rato chiß, ix bßat lemnaj
jun viå. Ix yicßancot jun tzßubßlabß
viå, ix slabßanem viå dßa scal vinagre.
Ix yacßanoch viå dßa sjolom jun teß aj,
ix yacßan viå stzßubßuß. 49 Palta ay
juntzaåxo ebß ix alan dßa viå:

—Yilxo viå, quil bßela tato ol ja
viåaj Elías chiß ul scol viå, xchi ebß.

50 Axo Jesús, te chaaå ix avajqßue
junelxo. Ichato chiß ix chami. 51 Val
dßa jun rato chiß, axo jun cßapac cor-
tina ayoch smaculoc snaåal stemplo
Dios, chabßåej ix aj snaåal cßapac
såicßchaji. Ix åicßchajcot dßa sjolom

masanto dßa yoctac. Ix ecß pax jun
nivan quixcabß. Ix laj jat juntzaå
nivac qßueen. 52 Axo juntzaåxo qßuen
joybßilel yool bßaj ayoch ebß chamnac,
ay qßuen ix laj jacvi. Axo juntzaå ebß
yicxo Dios chamnacxo, tzijtum ebß ix
pitzvixi yedß snivanil. 53 Ato yic ix
pitzvixi Jesús, ato taß ix elta ebß dßa
juntzaå qßuen bßaj aycanoch chiß. Ix
cßoch ebß dßa yol choåabß Jerusalén
chiß, aton jun choåabß yicåej Dios
yaji. Tzijtum ebß anima ix laj ilan ebß.

54 Axo ebß viå soldado staåvumal
Jesús yedß viå scapitanil ebß, ix
yabßan ebß viå yecß jun quixcabß chiß.
Ix yilanpax ebß viå juntzaåxo tas ix
uji. Yuj chiß, ix te xiv ebß viå. Ix laj
yalan ebß viå:

—A jun viå ix cham tic, val yel
Yuninal ton Dios, xchi ebß viå.

55 Ay pax juntzaå ebß ix ix najat-
tac aycoti, van yilan ebß ix. A ebß ix
chiß, ecßnac ebß ix yedß Jesús chiß
ayic ayecß dßa Galilea. Axo scoti,
scot ebß ix yedßoc yic tzßacßji servil
yuj ebß ix. 56 A dßa scal ebß ix, ayecß
ix María aj Magdala, ix María snun
viåaj Jacobo yedß viåaj José yedß
pax ix snun ebß yuninal viåaj
Zebedeo.

Acßjinacoch snivanil Jesús

dßa yol jun qßueen

(Mr 15.42p p p p p-47; Lc 23.50p p p p p-56; Jn 19.38p p p p p-42)

57 Ay jun viå bßeyum scuchan José
aj choåabß Arimatea. Scßaybßumpax
Jesús yaj viå. 58 Axo dßa yemcßualil
ix cßoch viå dßa viåaj Pilato. Ix
scßananemta snivanil Jesús chiß viå.
Yuj chiß ix yalan viåaj Pilato chiß to
tzßacßji snivanil Jesús chiß dßa viå.
59 Ix bßat yicßanemta viå. Ix
spichanoch viå dßa jun cßapac sábana
te sac. 60 Ay jun qßueen joybßilxoel
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yool,h yictaxon viåaj José chiß,
mantalaj junoc chamnac tzßacßjioch
dßa yool. Ataß ix yacßcanoch snivanil
Jesús chiß viå. Ix sbßalanoch jun nivan
qßueen viå smaculoc stiß, ix pax viå.
61 Axo ix María aj Magdala yedß
junxo ix María, ix cßoch ebß ix taß, ix
em cßojan ebß ix dßa slacßanil qßueen.

Staåvejnac ebß soldado bßaj

mucchajnac Jesús

62 A dßa jun cßual chiß, scßual
yacßan lista sbßa ebß israel, yujto
qßuicßanocxo scßual icßoj ip. Axo dßa
junxo cßu ix cßoch ebß viå sat sacer-
dote yedß ebß viå fariseo dßa viåaj
Pilato. 63 Ix yalan ebß viå:

—Ach cajal, sco nacot jun viå esal-
vum chiß, a ix yalani: Schabßjial in
chami, ol in pitzvocxi, nivanoc xchi
viå. 64 Yuj chiß, ma max acß pavor
dßayoå. Tza checbßat staåvumal jun
bßaj xidß acßjicanoch snivanil viå chiß,
masanto tzßel schabßjial chiß. Tato
maay, tecan ol bßat ebß scßaybßum viå
yelqßuejelta snivanil chiß. Ol lajvoc
chiß, axo ol yalanel ebß dßa scal ebß
anima: Ix pitzvixi Jesús dßa scal ebß
chamnac, xcham ebß. Tato icha chiß,
axo jun slajvubßalxo es más nivan ol
aj dßa yichaå jun bßabßel es ix yal chiß,
xchi ebß viå dßa viåaj Pilato chiß.

65 Yuj chiß ix yalan viåaj Pilato
chiß:

—A ex tic ay e soldado. Olxo eyilaß
tas ol eyutoc e taåvani, xchi viå.

66 Yuj chiß, ix yicßanbßat ebß sol-
dado ebß viå chiß. Ix staåvan qßuen
ebß viå. Ix yacßoch jun sello ebß viå
dßa smacul qßueen. Axo ebß soldado
chiß, ix can ebß dßa stiß qßueen staåvej.,2728

Ix pitzvixi Jesús

(Mr 16.1p p p p p-8; Lc 24.1p p p p p-12; Jn 20.1p p p p p-10)

28 1 Axo ix ecßbßat scßual icßoj
ip, ix qßuiåibßi dßa domingo,

bßabßel cßu yic semana. Ix bßat ix
María aj Magdala yedß junxo ix María
bßaj ix acßjicanoch snivanil Jesús.
2 Axo yic van scßoch ebß ix taß, ix ecß
jun nivan quixcabß, yujto a jun yángel
Dios Cajal ix emta dßa satchaaå. Ix
cßoch dßa jun qßuen chiß. Ix yicßanelta
qßuen smacul chiß. Ix em cßojan dßa
yibßaå qßueen. 3 Icha yecß copnaj cßacß
yilji, te sac spichul icha qßuen sacbßat.
4 Axo ebß soldado, van staåvan qßuen
qßueen chiß, ayic ix yilan ebß, ix te ibß-
xiqßue ebß yuj xivelal. Ix laj telvi ebß,
icha chamnac ix aj ebß. 5 Axo jun
ángel chiß ix alan dßa ebß ix:

—Maå ex xivoc. Vojtac to a Jesús
tzecß e sayaß, aton jun ix culusajqßuei.
6 Maåxo ayococh dßa tic. Toxo ix
pitzvixi icha yaj yalancan dßayex.
Cotaåec, ilecnabßi, ilec yedßtal bßaj ix
ul yacßoch ebß viå. 7 Ixiquec, bßat alec
elaåchamel dßa ebß scßaybßum to ix
pitzvixi dßa scal ebß chamnac. Ol
bßabßlajcßoch eyuuj dßa Galilea. Ataß ol
eyilaß. Aton juntzaå tic tzul val
dßayex, xchi jun ángel chiß dßa ebß ix.

8 Dßa jun rato chiß, ix yactancan
qßuen bßaj mucan chiß ebß ix. Ix xiv ebß
ix, palta ix te tzalajpax ebß ix. Yuj chiß,
ix bßat lemnaj ebß ix yal dßa ebß scßay-
bßum Jesús chiß. 9 Axo yic vanto sbßey
ebß ix, ix schßoxan sbßa Jesús dßa ebß ix.
Ix cßanbßaj scßool ebß ix yuuj. Yuj chiß,
ix cßoch ebß ix dßa stzßey. Ix yacßanem
sbßa ebß ix dßay. Ix syaman yoc Jesús
chiß ebß ix. 10 Ix yalan dßa ebß ix:
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—Maå ex xivoc. Ixiquec, bßat alec
dßa ebß in cßaybßum to sbßat ebß dßa
Galilea, yujto ataß ol in yil ebß, xchi
dßa ebß ix.

A tas yalnac ebß soldado

11 Ayic van sbßat ebß chiß, a jayvaå
ebß soldado ix taåvan qßuen chiß, ix
bßat ebß dßa choåabß. Ix cßoch ebß dßa
ebß viå sat sacerdote. Ix laj yal ebß tas
ix uji. 12 Ix lajvi yabßan juntzaå chiß
ebß viå, ix bßat yal-lan yabß ebß viå
yedß ebß viå ichamtac vinac ay
yopisio. Ix laj yalan ebß viå to nivan
tumin ol yacß ebß viå dßa ebß soldado
chiß. 13 Yuj chiß, ix yalan ebß viå dßa
ebß soldado chiß:

—Yovalil tzeyalaß: Ayic vaynac oå
dßacßvalil, a ebß scßaybßum xidß
icßanelta snivanil Jesús chiß, xe chi.
14 Tato syabß specal jun tic viå gober-
nador, malaj pena. Ol oå bßat co bßo
yaj yedß viå, xchi ebß viå.

15 Yuj chiß, ix scha juntzaå tumin
chiß ebß viå soldado chiß. Ix ecß yalan
ebß viå icha ix yal ebß viå chiß. Yuj

chiß aåejaß tzßabßchaj jun es chiß dßa
scal ebß israel.

Schecnacbßat ebß scßaybßum Jesús

(Mr 16.14p p p p p-18; Lc 24.36p p p p p-49; Jn 20.19p p p p p-23)

16 Axo ebß uxluchvaå scßaybßum
Jesús chiß, ix bßat ebß dßa Galilea. Ataß
ix cßoch ebß dßa jun tzalan yalnaccan
Jesús. 17 Ataß ix yil Jesús ebß. Ix laj
em cumjabß ebß dßay. Palta ay jayvaå
ebß ay schabßcßolal. 18 Axo Jesús, ix
cßoch dßa stzßey ebß. Ix yalan dßa ebß:

—In acßjioch Yajalil dßa yibßaå
masanil tas ay dßa satchaaå yedß dßa
yolyibßaåqßuinal tic. 19 Yuj chiß,
ixiquec, cßaybßejec ebß anima dßa jun-
jun choåabß, yic ol laj och ebß in cßay-
bßumoc. Slaj eyacß bautizar ebß dßa
sbßi Dios Mamabßil yedß Dios
Uninabßil, a in ton tic yedß Dios
Espíritu Santo. 20 Tze cßaybßej ebß, yic
vachß a jantacåej tas valnaccan
dßayex ol laj scßanabßajej ebß. Abßec,
ay in ecß eyedß dßa masanil tiempo,
masanto ol lajvoquecß yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi Jesús dßa ebß.
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Mark mrkmat chj 10ß08ß06 Ovidio, Ambrocio, David y Elena Ekstrom Chuj San Mateo IxtatánSAN MARCOS

A Vachß Abßix Ix Stzßibßejcan

SAN MARCOS

San Marcos sbßi jun libro tic. Schael yich yalan yuj vachß abßix yic Jesucristo yuninal
Dios. A Jesucristo yel Yuninal Dios, Ochnac Animail. Syalcoti to ay val tas sbßonac
Jesús, syalanpaxcoti to ay val yopisio. A yopisio chiß scheclajel yuj scßaybßubßal syacßaß.
Ay yopisio dßa yibßaå ebß demonio, syalpax yacßan lajvoc mul. A Jesús chiß a val aljinac
to a Dios ix checancot dßa scal ebß anima. Ulnac eqßui yuj ul yacßancham sbßa yic scolan
ebß anima dßa yalaå smul.

A viå tzßibßannac jun libro tic yelxo val sna viå yuj tas sbßonac Jesús yedß slolonel
yedß scßaybßubßal. Ayic slajvi yalan jayeoc versículo viå yuj viåaj Juan Bautista,
syalanpaxcot viå yuj sbautismo Jesús yedß bßaj acßji proval. Slajvi chiß syalanpax viå yuj
smunlajel Jesús yedß tas syutej sbßoanxi scßol ebß penaay. Syalanpax viå yuj scßaybßubßal
Jesús chiß. Yacbßan tzßecß tiempo, a ebß scßaybßum Jesús chiß ix nachajel yuj ebß mach
Jesús chiß. Axo pax ebß ajcßool, junjun cßu syacßlan ebß scachanoch vaan Jesús chiß. A
juntzaå slajvubß capítulo syalcot yuj jun semana dßa yalaåto schamel Jesús, syalanpax
yuj schamel dßa teß culus, yuj tas ajnac spitzvixi yedß tas ajnac spax dßa satchaaå.,1

A viåaj Juan tzßacßan bautizar

ix alanel slolonel Dios

(Mt 3.1p p p p p-12; Lc 3.1p p p p p-9,15p p p p p-17; Jn 1.19p p p p p-28)

1 1 Icha tic ix aj yel yich vachß
abßix yic Jesucristo, Yuninal

Dios. 2 A jun schecabß Dios scuchan
Isaías ix tzßibßancan tas xchi Dios dßa
Yuninal. Ix yalan Dios icha tic:

Ol in checbßat jun in checabß, ol
bßabßlaj bßat dßayach. Icha tzßaj
sbßo bße, icha chiß ol yutoc
sbßoan sbßeybßal ebß anima, ayic
manto ach cßochi, xchi.

3 A jun chiß ol avaj dßa tzßinan
luum, ol yalan icha tic: Icha
tzßaj sbßo bße ayic sjavi junoc
yajal, icha chiß tzeyutej e bßoan
e bßeybßal, yujto ol javoc viå
Cajal, icha chiß ol yalaß, xchican
dßa Slolonel Dios chiß.

4 A viåaj Juan ix acßan bautizar ebß
anima dßa tzßinan luum chiß, ix yalan

viå dßa ebß ix cßoch dßay: Yovalil tze
na val e bßa yuj e mul yic tzßacßjican
lajvoc e mul chiß yuj Dios. Ichato chiß
ol ex vacßan bautizar, xchi viå dßa
ebß. 5 Axo ebß anima dßa junjun
choåabß dßa yol yic Judea yedß
smasanil ebß aj Jerusalén ix cßoch ebß
smaclej yabß dßa viåaj Juan chiß.
Slajvi yalanqßueta smul junjun ebß,
ichato chiß tzßacßji bautizar ebß yuj viå
dßa aß nivan Jordán.

6 A viåaj Juan chiß, a xil nocß
camello ayoch spichuloc viå, axo
stzecßul viå, tzßuum. Axo juntzaå nocß
icha nocß yol sojoy schi viå. Axo nocß
yal chabß, aß nocß syucß viå. 7 Ix
yalanel viå dßa scal ebß anima:

—Ay junxo mach tzacßan sja vuuj,
ecßalto yopisio dßa vichaå. Maå in
mojoc vacßan servil, vachßchom toåej
tzin em åojan in tijanel schßaåal
xaåabß. 8 A in tic tzex vacß bautizar
dßa a aß. Axo ol acßan Yespíritu Dios
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dßayex, ichato ol ex acßjoc bautizar
yuuj, xchi.

Ix acßji bautizar Jesús

(Mt 3.13p p p p p-17; Lc 3.21p p p p p-22)

9 A dßa jun tiempoal chiß, ix cot
Jesús dßa Nazaret, dßa yol yic Galilea,
xidß yacßan bautizar sbßa dßa viåaj
Juan dßa aß nivan Jordán. 10 Ayic van
sqßuexta dßa yol aß, ix yilan sjacvi sat-
chaaå. Ix emul Yespíritu Dios dßa
yibßaå icha nocß paramuch. 11 Ix abß-
chaj yaljiemta jun lolonel dßa sat-
chaaå, ix yalan icha tic:

—A ach ton tic Vuninal ach,
xajanabßil ach vuuj. Tzin tzalaj val
edßoc, xchi dßa Jesús.

A viå Satanás ix acßan proval Jesús

(Mt 4.1p p p p p-11; Lc 4.1p p p p p-13)

12 Ix lajvi chiß ix icßjibßat Jesús yuj
Yespíritu Dios dßa jun lum tzßinan
luum. 13 Ataß ix xidßecß 40 cßual bßaj ay
juntzaå nocß nocß ay smay. Ataß ix yacß-
lej viå Satanás yacßan proval. Ix lajvi
chiß, axo ebß ángel ix ulecß yacß servil.

Ix el yich smunlaj Jesús dßa Galilea

(Mt 4.12p p p p p-17; Lc 4.14p p p p p-15)

14 Ayxo och viåaj Juan dßa preso,
ix cßoch Jesús dßa Galilea. Ataß ix yal-
canel vachß abßix, tas ol aj yoch ebß
anima dßa yol scßabß Dios. 15 Ix yalan
icha tic:

—Ix cßoch stiempoal, jabßxoåej
yoch Dios Yajalil. Yuj chiß, naec e bßa.
Aqßuecoch jun vachß abßix yic col-
nabßil dßa e cßool, xchi.

A Jesús ix avtancot chaåvaå

ebß yamum chay

(Mt 4.18p p p p p-22; Lc 5.1p p p p p-11)

16 Van yecß Jesús dßa stiß aß åajabß
yic Galilea. Axo ix yilani, ataß ayecß

viåaj Simón yedß jun yucßtac scuchan
Andrés. Van yacßanem chßaå schimpa
ebß yic yamlabß chay dßa yol aß, yujto
yamum chay ebß. 17 Ix yalan Jesús
dßa ebß:

—Ochaåec in cßaybßumoc, ol
vacßoch eyopisio. Icha tzeyutej
eyaman nocß chay tic, icha chiß ol
eyutoc eyicßancot ebß anima dßayin,
xchi Jesús dßa ebß.

18 Val dßa jun rato chiß ix yactan-
can chßaå schimpa ebß chiß, ix och ebß
scßaybßumoc Jesús chiß.

19 Axo ix bßat jabßxo Jesús chiß, ix
yilanbßat ebß yuninal viåaj Zebedeo,
aton viåaj Jacobo yedß viåaj Juan.
Ayoch ebß dßa yol jun barco, van
snipan schimpa ebß. 20 Ix yavtancot
ebß. Yuj chiß, ix yactancan smam ebß
chiß yedß ebß smajan ebß dßa yol teß
barco chiß, ix bßat ebß yedßoc.

A jun viå bßaj ix el jun enemigo

(Lc 4.31p p p p p-37)

21 Ix cßoch ebß dßa choåabß Caper-
naum. Axo dßa scßual icßoj ip, aton
sábado, ix och ijan Jesús scßaybßan
ebß dßa yoltac spatil culto. 22 Ix te sat
scßool ebß yabßan juntzaå cßaybßubßal
ix yalaß, yujto ayic ix cßaybßaj ebß
yuuj, ix checlajeli to ay yopisio yuj
Dios, maå ichoc ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. 23 Ataß ix cßoch jun viå ayoch
jun enemigo dßay. Ix qßue yav jun
enemigo chiß, ix yalani:

24
—¿Tas alan ic dßayoå, ach Jesús

aj Nazaret? ¿Tom tzach ja oå a
sateli? Vojtac ach. A ach tic, sicßbßil
ach el yuj Dios, xchi dßay.

25 Axo Jesús ix tuman jun
enemigo chiß:

—Tzßin xa chi. Elaå dßa viå tic, xchi.
26 Ix cot dßa sjolom viå yuj jun

enemigo chiß. Ix te el yav viå. Ichato
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chiß bßian, ix el jun enemigo chiß.
27 Ix te sat scßool ebß anima smasanil
yilani. Yuj chiß, ix laj yalanqßue ebß:

—¿Tas yaj jun viå tic? ¿Tas cßay-
bßubßal jun viå sjavi tic? A viå tic, ay
spoder viå scachan ebß enemigo. Ina
ticnaic, scßanabßajax viå yuj ebß, xchi
ebß anima chiß.

28 Dßa val jun rato chiß, ix pucax el
yabßixal Jesús dßa masanil yol yic
Galilea chiß.

Tzijtum ebß ix bßoxi scßool yuj Jesús

(Mt 8.14p p p p p-17; Lc 4.38p p p p p-41)

29 Ix lajvi yelta ebß dßa yol spatil
culto chiß, ix bßat Jesús yedß viåaj
Jacobo yedß viåaj Juan. Ix cßoch ebß
dßa spat viåaj Simón yedß viåaj An-
drés. 30 Axo ix såiß viåaj Simón chiß,
van scham ix yuj cßacßal yabßil. Yuj
chiß ix yalan ebß yabß Jesús to penaay
ix. 31 Ichato chiß ix cßoch dßa stzßey
ix. Ix syaman scßabß ix, ix yicßanqßue
vaan ix. Val dßa jun rato chiß ix bßoxi
scßol ix yuj jun cßacßal yabßil chiß, ix
och ijan ix scßatcßancot ebß.

32 Axo yic toxo ix bßat cßu, vanxo
sqßuicßbßi, ix icßjibßat ebß penaay
smasanil dßa Jesús yedß ebß ayoch
enemigo dßay. 33 Ix smolbßan sbßa ebß
aj choåabß chiß smasanil dßa ti puerta.
34 Tzijtum macaåil yabßil tzßicßan ebß,
ix bßoxican ebß yuj Jesús chiß. Tzijtum
ebß enemigo ix icßjiel dßa ebß. Maj
chajoclaj lolon ebß enemigo chiß,
yujto yojtacxo ebß to Yuninal Dios.

Ix ecß Jesús yalcanel slolonel Dios

dßa Galilea

(Lc 4.42p p p p p-44)

35 Ayto scßanaß ix qßue vaan Jesús,
ix bßat dßa stiel choåabß. Ataß ix
lesalvi. 36 Axo viåaj Simón yedß ebß
yetcßaybßumal, ix bßat ebß sayeqßui.

37 Axo ix ilchaj yuj ebß, ix yalan ebß
dßay:

—Masanil ebß anima, van yecß ebß
ach sayeqßui, xchi ebß dßay.

38 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—Coyec dßa juntzaå aldea dßa

lacßan tic, yic bßat valcanel slolonel
Dios dßa scal ebß anima taß. Yuj jun tic
in coti, xchi dßa ebß.

39 Ix lajvi chiß, ix ecß yalancanel
slolonel Dios dßa yoltac spatil culto
dßa yol yic Galilea. Ix yicßanel ebß
enemigo chiß dßa ebß anima.

Bßoxinac scßool jun viå

penaay yuj lepra

(Mt 8.1p p p p p-4; Lc 5.12p p p p p-16)

40 Ay jun viå penaay yuj jun yabßil
scuchan lepra ix cßoch dßa Jesús. Ix
em cuman viå, ix yalan viå:

—Tato syal a cßool, syal in acßan
bßoxoc, xchi viå dßay.

41 Axo Jesús ix ocß scßool, ix syam-
lan viå.

—Tzin nibßej sbßoxican a cßool,
xchi dßa viå.

42 Ix lajvi yalan jun chiß, ix tacji
jun yabßil chiß dßa viå, ix bßoxi scßool
viå. 43 Ix lajvi chiß, ix checji pax viå
yuj Jesús. Ayic ix schecan pax viå
chiß, ix cham val yalan dßa viå:

44
—Abßi, ayta bßaj tzalel jun tic.

Palta ixic, chßox a bßa dßa viå sacer-
dote. Bßat acßan jun silabß dßa Dios
icha yalnaccan Moisés, yic tzßilji to
ach bßoxi, xchi dßa viå.

45 Axo ix bßat viå, ix syamanoch
viå yalaneli chajtil ix aj sbßoxi. Ix
spucanel specal viå, yuj chiß max yal
yoch Jesús dßa yol junoc choåabß,
yujto tzijtum ebß sgana scßoch dßay.
Bßaj malaj val anima ix eqßui, palta ix
laj cot ebß anima dßa junjun lugar, ix
cßoch ebß dßay.
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Bßoxinac scßool jun viå sicbßinaqueli

(Mt 9.1p p p p p-8; Lc 5.17p p p p p-26)

2 1 Ayxom sjayiloc cßu, ix cßochxi
Jesús dßa choåabß Capernaum.

Axo ix yabßan ebß anima to ayecß dßa
spat. 2 Yuj chiß, maå jantacoc anima
ix smolbßej sbßa dßa spat chiß, maå-
xalaj bßaj tzßaj ebß. Axo Jesús ix alanel
slolonel Dios dßa scal ebß. 3 Ay jun viå
sicbßinaquel ix icßjicot yuj chaåvaå
ebß viå. 4 Palta maj yal-laj yoch ebß
bßaj ayecß Jesús chiß, yujto tzijtum
anima. Yuj chiß ix qßue ebß dßa
spaåanil yibßaå jun pat chiß. Axo dßa
stojolal bßaj ayeqßui, ataß ix yol ebß. Ix
lajvi chiß, ix yacßanem dßuåuåoc viå
sicbßinaquel chiß ebß yedß svaynubß
bßaj ayecß chiß. 5 Ix yilan Jesús chiß to
ix yacßoch ebß dßa scßool, ix yalan dßa
viå sicbßinaquel chiß:

—Ach vetanimail, ix acßji lajvoc a
mul, xchi dßa viå.

6 Palta ay juntzaå ebß viå cßaybßum
dßa ley Moisés cßojanem taß. Ix snaan
ebß viå icha tic: 7 ¿Tas yuj syal viå
icha chiß? Te bßuchumtac viå dßa
Dios. Malaj junoc anima syal yacßan
lajvoc co mul, aåej val Dios, xchi ebß
viå. 8 Axo Jesús yojtacxo tas sna ebß
viå. Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:

—¿Tas yuj van e naan juntzaå
chiß? 9 ¿Bßaja junoc secojtac calan tze
naßa? Tic ix acßji lajvoc a mul, ¿tom
xco chi? ¿Mato: Qßueaå vaan, bßeyaå
xco chi? 10 Palta a ticnaic, ol in chßox
dßayex to a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, ay vopisio vacßan-
can lajvoc smul ebß anima dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, xchi dßa ebß viå.

Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå sic-
bßinaquel chiß:

11
—A in tic sval dßayach, qßueaå

vaan. Icßqßue vaan a vaynubß tic.
Paxaå dßa a pat, xchi Jesús chiß dßa viå.

12 Dßa jun rato chiß, ix qßue vaan
viå. Ix yicßanchaaå svaynubß viå chiß.
Qßuelanoch ebß, ix pax viå. Yuj chiß ix
te sat scßol ebß smasanil. Ix laj yalan
vachß lolonel ebß dßa Dios.

—Malaj bßaj squiltaxon jun tic,
xchi ebß.

Ix och viåaj Leví scßaybßumoc Jesús

(Mt 9.9p p p p p-13; Lc 5.27p p p p p-32)

13 Ix lajvi chiß, ix cßochxi Jesús dßa
stiß aß åajabß junelxo. Ix laj cßoch
masanil ebß anima dßay, ix scßaybßan
ebß. 14 Axo yic van sbßati, ix yilani to
ayecß jun viå scuch Leví,a viå yuninal
viåaj Alfeo, cßojanem viå bßaj
stecchajel alcabar.

—Ochaå in cßaybßumoc, xchi Jesús
chiß dßa viå.

Yuj chiß ix qßue vaan viå, ix och
viå scßaybßumoc Jesús. 15 Axo ix
cßoch Jesús dßa spat viåaj Leví chiß,
ayic ix em cßojan vael yedß ebß scßay-
bßum, ay juntzaåxo ebß tecumel
alcabar ix em cßojan yedß ebß yedß
juntzaåxo ebß chuc sbßeybßal, yujto
tzijtumxo ebß ix och tzacßan yuuj.
16 Axo ebß viå cßaybßum dßa ley
Moisés yedß ebß viå fariseo, ix yilan
ebß viå to van sva Jesús yedß ebß
malaj svachßil sbßeybßal chiß. Yuj chiß
ix yalan ebß viå dßa ebß viå scßaybßum
Jesús chiß:

—¿Tas yuj sva Jesús yedß ebß
tecumel alcabar yedß juntzaåxo ebß
malaj svachßil sbßeybßal tic? xchi ebß
viå.

17 Axo ix yabßan Jesús, ix yalan
dßa ebß viå:
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—Qßuinaloc ay junoc viå aåtum, a
ebß vachß scßool, malaj tzßoch viå yuj
ebß. Aåej ebß penaay ay tzßoch viå
yuuj. Maj in javilaj vavtejcot ebß
vachß sbßeybßal snaani, palta yuj vav-
tan ebß ojtannac to malaj svachßil
sbßeybßal, xchi Jesús dßa ebß viå.

Max schalaj sbßa jun icham bßeybßal

yedß jun acß cßaybßubßal

(Mt 9.14p p p p p-17; Lc 5.33p p p p p-39)

18 A junel ix och ebß scßaybßum
viåaj Juan yedß ebß scßaybßum ebß
fariseo dßa tzecßojcßolal. Yuj chiß ay ebß
ix cßoch dßa Jesús, ix yalan ebß dßay:

—A ebß scßaybßum viåaj Juan yedß
ebß scßaybßum ebß fariseo, ayoch ebß
dßa tzecßojcßolal, palta axo ebß a cßay-
bßum tic, ¿tas yuj max och ebß dßa
tzecßojcßolal? xchi ebß dßay.

19 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Qßuinaloc ay junoc nupnajel tic-

naic, a ebß avtabßil taß, ¿tom syal yoch
ebß dßa tzecßojcßolal yacbßan aytoecß
viå snupnaj chiß yedß ebß? Ayic ayto-
ecß viå yedß ebß, max yal yoch ebß dßa
tzecßojcßolal. 20 Palta ato yic ol ja
stiempoal ol icßjoquel viå dßa scal ebß,
ato taß ol och ebß dßa tzecßojcßolal.

21 Qßuinaloc ay junoc cßa pichul
tzolchaji, ¿tom ay junoc mach
tzßacßanoch junoc acß cßapac snipuloc
jun cßa pichul chiß? Yujto a jun acß
cßapac chiß tzßutzßi, svachß tocßan åicß-
chaj jun cßa cßapac chiß. Svachß ixtax-
bßat jun cßa cßapac chiß yuuj.
22 Aåejtonaß, malaj junoc mach syal
yacßanem vino manto sipjoc dßa yol
junoc cßa tzßuum yedßtal vino.b Yujto a
sipji vino chiß, toåej såicßchaj jun cßa
tzßuum chiß yuuj. Toåej tzßixtax vino
chiß yedß jun tzßuum chiß. Yuj chiß, aåej

dßa yool juntzaå acß tzßuum, aåej taß
tzßem acß vino chiß, xchi Jesús dßa ebß.

Telajbßail yuj scßual icßoj ip

(Mt 12.1p p p p p-14; Lc 6.1p p p p p-11)

23 Dßa jun scßual yic syicß yip ebß aj
Israel, ix ecß Jesús yedß ebß scßaybßum
dßa jun bße dßa scal ixim trigo. Axo ebß
scßaybßum chiß ix cßutzanelta ixim
jolom trigo chiß ayic van sbßey ebß.
24 Yuj chiß, axo ebß fariseo ix alan dßa
Jesús:

—A ticnaic, ¿tas yuj smunlaj ebß a
cßaybßum dßa scßual icßoj ip? Malaj
sleyal scßulan ebß icha chiß, xchi ebß.

25 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—¿Tom malaj bßaj tzeyil dßa

Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, tas
scßulejnac viåaj David dßa junel, ayic
yoch svejel viå yedß ebß ajun yedßoc?
26 Xidßnac ecß viå dßa scajnubß Dios
ayic ayoch viåaj Abiatar sat sacer-
doteal. Ataß svanac juntzaå ixim pan
viå yic Dios yaji, yacßanpax ixim viå
dßa ebß ajun yedßoc. A juntzaå ixim
pan chiß, aåej ebß sacerdote ay yalan
yic svaan ixim. Palta a jun scßulejnac
ebß chiß, maå muloclaj dßa sat Dios.

27 A Dios bßoannac scßual icßoj ip
yuj svachßiloc ebß anima, palta maå
yujoc scßanabßajax scßual icßoj ip chiß,
bßojinac anima yuj Dios chiß. 28 A in
tic syal valani tas sco cßulej dßa scßual
icßoj ip, yujto Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail, xchi Jesús dßa ebß.,23

Bßoxinac jun viå sicbßinaquel scßabß

(Mt 12.9p p p p p-14; Lc 6.6p p p p p-11)

3 1 Ix ochxi Jesús dßa yol spatil
culto. Ataß ay jun viå sic-

bßinaquel scßabß, junelåej taquiå
roquinac. 2 Ay ebß staåvan yilaß tato
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sbßoxi scßabß viå yuj Jesús dßa scßual
icßoj ip, yujto sgana ebß yacßanoch dßa
yibßaå. 3 Ix yalan Jesús dßa viå sic-
bßinaquel scßabß chiß:

—Qßueaå liåan, cotaå dßa co naåal
tic, xchi Jesús dßa viå.

4 Ix lajvi chiß ix yalan dßa ebß anima:
—¿Bßaja junoc ay sleyal co cßulan

dßa scßual icßoj ip tze naßa? ¿Tzam yal
co cßulan juntzaå tas vachß, ma a jun-
tzaå malaj svachßil syal co cßulani?
¿Tzam yal scacß bßoxoc junoc penaay,
ma to syal co vachß milanchamoc?
xchi Jesús.

Palta tzßinxoåej xchi ebß. 5 Ix ecß
qßueleloc Jesús dßa ebß, ix cot yoval.
Ix te cusqßuei yujto te pit ebß. Ix yalan
dßa viå:

—Aqßuel lian a cßabß chiß, xchi.
Ix yacßanel lian viå. Icha chiß ix aj

sbßoxicani. 6 Ayic toxo ix elta ebß viå
fariseo, ix lolon ebß viå yedß ebß spar-
tido viåaj Herodes. Ix laj slajtian sbßa
ebß chajtil ol yutoc ebß smilancham
Jesús.

Tzijtum anima ix cßoch

dßa stiß aß åajabß

7 Axo Jesús ix cßoch dßa stiß aß
åajabß yic Galilea yedß ebß scßaybßum.
Tzijtum ebß anima ix cßoch yedß ebß.
Ay ebß ix cot dßa yol yic Galilea, 8 dßa
yol yic Judea, dßa choåabß Jerusalén,
dßa yol yic Idumea yedß dßa scßaxepal
aß Jordán. Ay pax ebß ix cot dßa
slacßanil Tiro yedß Sidón. Ix yabßan
ebß to maåxo jantacoc milagro ix sbßo
Jesús. Yuj chiß tzijtum ebß ix cßoch
dßay. 9 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
scßaybßum to syacß lista junoc barco
ebß, yic max vitzßcßaj yuj ebß anima.
10 Maå jantacoc ebß toxo ix bßoxi

scßool yuuj. Yuj chiß tzijtum ebß
penaay syecoch sbßa yic smaslan
Jesús chiß ebß. 11 Axo juntzaå ebß
enemigo, ayic syilan Jesús ebß, tzßem
cuman ebß dßa yichaå, tzßavajqßue ebß:

—A ach tic, Yuninal ach Dios, xchi
ebß.

12 Palta scachji ebß yuuj, yic max
yalel ebß mach.

A Jesús sicßjinaquel lajchavaå ebß

schecabß

(Mt 10.1p p p p p-4; Lc 6.12p p p p p-16)

13 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa jun
tzalan. Axo ebß sgana to tzßecß yedßoc,
ix yavtejcot ebß, ix cßoch ebß dßay.
14 Lajchavaå ebß ix acßjioch yopisio,
yic vachß tzßecß ebß yedßoc, yic syalan-
paxel slolonel Dios ebß. 15 Ix
yacßanoch yopisio ebß yicßanel
enemigo ebß dßa ebß anima. 16 A ebß
lajchavaå chiß aton ebß tic: Viåaj
Simón, scuchan pax Pedro yuj Jesús,
17 viåaj Jacobo yedß viå yucßtac viå
scuch Juan. A chavaå ebß tic, yuninal
ebß viåaj Zebedeo. Ix acßjican scuch
ebß Boanerges. Boanerges syalel-
cßochi, yuninal cßu scßaåi.c 18 Ayecß
pax viåaj Andrés, viåaj Felipe, viåaj
Bartolo, viåaj Mateo, viåaj Tomás,
viåaj Jacobo yuninal viåaj Alfeo,
viåaj Tadeo yedß viåaj Simón. A viåaj
Simón tic, spartido sbßa viå yedß ebß
Zelote. 19 Ayecß pax viåaj Judas aj
Queriot, aton viå ix acßanoch Jesús
dßa yol scßabß chamel.

Ay ebß ix alani to a viå diablo

ayoch dßa Jesús

(Mt 12.22p p p p p-32; Lc 11.14p p p p p-23; 12.10)

20 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa jun
pat yedß ebß scßaybßum. Tzijtum
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anima ix smolbßej sbßa junelxo. Yuj
chiß maxtzac yacß tiempo sva ebß.
21 A ix yabßan ebß scßabß yoc Jesús, ix
javi ebß, ijan ix syam ebß, yujto a
snaan ebß to loco yaji.

22 Ay juntzaå ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés ix cot dßa Jerusalén, ix
yalan ebß viå:

—A Beelzebú yajalil ebß enemigo,
ayoch yedß Jesús tic. Yuj chiß, syal ton
yicßanel ebß enemigo chiß, yujto aß
ayoch yedßoc, xchi ebß.

23 Axo Jesús ix avtancot ebß viå, ix
yalan dßa ebß viå:

—A viå Satanás chiß, ¿tas ol
yutoc viå spechanel ebß
yetenemigoal? 24 Qßuinaloc ay junoc
nivan choåabß bßaj slaj spoj sbßa ebß
yajal, slaj yacßan oval ebß. Tato icha
chiß, dßa jun rato sjuviel jun choåabß
chiß. 25 Qßuinaloc ay junoc patil ebß
anima, spoj sbßa yuj oval. Tato icha
chiß, jun rato sjuviel jun patil ebß
anima chiß. 26 Aåejtonaß, icha chiß
yaj pax viå Satanás. Qßuinaloc spoj
sbßa viå yedß ebß yetenemigoal,
syacßan oval viå yedß ebß. Tato icha
chiß, sjuviel viå. Icha chiß tzßaj yel
yopisio viå.

27 Qßuinaloc ay junoc vinac te ay
yip. Malaj junoc mach syal scomon
och dßa yol spat viå, syicßanelta tastac
ay dßay. Aåej ta syacß ganar ebß viå
stzecßancan viå aj pat chiß bßabßel,
ichato chiß, syal yicßjiel tastac ay dßa
viå.

28 Dßa val yel sval dßayex, yalåej
tas smul ebß anima yedß jantacåej tas
malaj svachßil syal ebß dßa spatic Dios,
ol yal yacßan lajvoc Dios. 29 Palta a
ebß bßuchumtac dßa Yespíritu Dios, a
jun smul ebß chiß, toxon maå ol acßjoc
lajvoc. Scan dßa yibßaå ebß dßa junel-
åej, xchi Jesús.

30 Icha chiß ix yutej yalani, yujto
ix yal ebß to a viå enemigo ayoch
yedßoc.

A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac

(Mt 12.46p p p p p-50; Lc 8.19p p p p p-21)

31 Ix lajvi chiß, ix cßoch ix snun
Jesús yedß ebß yucßtac. Aåej dßa tiß pat
ix cßoch ebß. Ix schecan avtajelta
Jesús ebß. 32 Axo ebß cßojanem dßa
stzßey ix alan dßay:

—Ayecß ix a nun yedß ebß ucßtac dßa
tiß pat, van ach sayan ebß, xchi ebß.

33 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—¿Mach ix in nun chiß, mach ebß

vucßtac chiß tze naßa? xchi dßa ebß.
34 Ix lajvi chiß, ix ecß qßueleloc dßa

ebß cßojanem dßa stzßey chiß, ix yalani:
—A ex tic, icha val in nun, icha

val vucßtac eyaji. 35 Yujto a ebß
scßanabßajan icha sgana Dios, aton val
ebß chiß icha vucßtac, icha vanabß,
icha in nun yaji, xchi Jesús.,34

A yabßixal viå tzicumbßat iåat trigo

(Mt 13.1p p p p p-9; Lc 8.4p p p p p-8)

4 1 Ayic ix syamanxi och Jesús
scßaybßan ebß anima dßa stiß aß

åajabß, tzijtum anima ix smolbßej
sbßa. Yuj chiß, ix och dßa yol jun barco
ayecß dßa stiß aß, ix em cßojan. Axo ebß
anima chiß, ix can ebß smasanil dßa stiß
aß. 2 Tzijtum tas ix yacß scßaybßej ebß.
Ix yalan juntzaå abßix dßa ebß. Xchi
icha tic:

3
—Abßec. Ay jun viå ix bßat tzicoj-

bßat iåat trigo. 4 Ayic van stzicanbßat
viå, ay ixim ix emcan dßa yoltac bße.
Axo nocß much ix ecß lojanqßue ixim.
5 Ay pax juntzaåxo ixim ix emcan dßa
yibßaåtac qßuen samqßueen, bßaj jabß-
åej slumal. Elaåchamel ix javi ixim,
yujto jabßåej slumal. 6 Palta axo ix el
yoc cßu, elaåchamel ix tacjiel ixim,
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yujto malaj val schßaåal yibß ixim.
7 Ay pax juntzaåxo ixim ix emcan dßa
caltac aåcßultac. Axo ix te qßuibß jun-
tzaå aåcßultac chiß, toåej ix satel jun-
tzaå iåat chiß dßa scal aå. Yuj chiß
majxo yacßlaj sat. 8 Palta ay jun-
tzaåxo ix emcan bßaj yax sat luum. A
juntzaå chiß ix javi, ix qßuibßi, ix aj
sjolom. Ay ix yacß sat dßa 30. Ay ix
yacß dßa 60. Ay ix yacß dßa jun ciento.
9 A juntzaå tzeyabß tic, naec val sicß-
labßil, xchi Jesús dßa ebß.

A yopisio juntzaå abßix

schßoxanel cßaybßubßal

(Mt 13.10p p p p p-17; Lc 8.9p p p p p-10)

10 Ayic maåxalaj ebß anima chiß
ayecß yedß Jesús, axo ebß scßaybßum
slajchavaåil yedß ebß ayecß dßa stzßey,
ix scßanbßej ebß dßay:

—¿Tas yuj abßixåej tzßaj a cßaybßan
ebß anima? xchi ebß.

11 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß:
—Aåej dßayex schßox Dios juntzaå

tas manta mach ojtannac, yic vachß
snachajel eyuuj chajtil tzßaj eyoch dßa
yol scßabß. Palta axo dßa ebß anima
smasanil, aåej juntzaå abßix
schßoxanel cßaybßubßal svalaß, 12 yic
maå ol nachajel yuj ebß. Vachßchom
syil junoc tas ebß, scanxiåej ebß ichåej
taß. Ichato malaj tas syil ebß. Aåej-
tonaß, vachßchom syabß ebß, palta max
nachajel jabßoc yuj ebß. Yuj chiß, max
sqßuex spensar ebß, max acßji lajvoc
smul ebß yuj Dios.

A tas syalelcßoch yabßixal viå

tzicumbßat iåat trigo

(Mt 13.18p p p p p-23; Lc 8.11p p p p p-15)

13
—Tato maå eyojtacoc tas

syalelcßoch jun abßix ix val tic, ¿tas ol
eyutoc eyojtacanel juntzaåxo abßix
smasanil? 14 A viå tzicumbßat iåat

trigo chiß, syalelcßochi, aton ebß
tzßalanel slolonel Dios. 15 A juntzaå
iåat ix emcan dßa yoltac bße chiß,
syalelcßochi, a ebß ix abßan slolonel
Dios. Palta axo yic slajvi yabßan ebß,
scßoch viå Satanás, syicßanel slolonel
Dios viå dßa ebß. 16 Axo juntzaå iåat
ix emcan dßa yibßaå qßuen qßueen,
syalelcßochi, ay juntzaåxo anima
tzßabßan slolonel Dios, te tzalajcßolal
scha ebß. 17 Palta malaj jabßoc
stecßanil ebß, icha junoc te teß malaj
schßaåal yibß. Axo yic sja junoc
yaelal, mato tzßacßjioch dßa yibßaå ebß
yuj slolonel Dios, jun rato sjuviel
spensar ebß. 18 Axo juntzaåxo iåat ix
emcan dßa caltac aåcßultac, syalel-
cßochi, ay juntzaåxo ebß tzßabßan
slolonel Dios. 19 Palta aåej yic yol-
yibßaåqßuinal tic sna ebß. Sjuviel spen-
sar ebß yujto snibßejoch sbßa ebß
bßeyumal. Tzijtum juntzaå tas
snibßejoch ebß. Yuj chiß, sjuviel ebß dßa
slolonel Dios. Lajan tzßaj ebß icha jun-
tzaå iåat malaj jabßoc sat syacßaß.
20 Palta axo juntzaåxo iåat ix emcan
bßaj yax sat luum, syalelcßochi, ay
juntzaåxo ebß tzßabßan slolonel Dios,
syacßval och ebß dßa scßool. A ebß chiß,
lajan ebß icha juntzaå iåat syacß sat
dßa 30. Ay pax ebß lajan icha juntzaå
syacß sat dßa 60, yedß dßa jun ciento,
xchi Jesús.

A masanil tas cßubßeltac

yaji ol checlajelta

(Lc 8.16p p p p p-18)

21 Ix yalanxi Jesús:
—Ayic sco tzßicanoch co candil,

¿tom a dßa yalaå junoc cajón, ma dßa
yalaå junoc chßat scacßcani? A dßa
yibßaå junoc tas chaaå, ataß scacß-
qßuei, yic vachß syacß yoc dßa yol co
pat. 22 Icha pax chiß jantac tas
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cßubßabßileli, ol checlajoc. Yedß jantac-
åej tas cßubßeltac yaji, ol checlajel
smasanil. 23 A juntzaå van eyabßan
tic, naec val sicßlabßil.

24 Aqßuec val och e chiquin dßa
tas van eyabßani, yujto icha tzeyutej
eyacßanoch e chiquin, icha chiß ol
yutoc Dios yacßanpax nachajel
eyuuj. Ayto pax tas ol vachß acßjoc
nachajel eyuuj. 25 Yujto a mach
sgana snachajel yuuj, ol vachß acßjoc
nachajel yuj ebß. Axo ebß malaj
sgana snachajel yuuj, a jabßoc tas
ijan snachajel yuj ebß, ol vachß icßjoc
ecß dßa ebß, xchi Jesús.

A yabßixal juntzaå iåat sqßuibßi

26
—Ol val dßayex chajtil tzßaj

yoch ebß anima dßa yol scßabß Dios.
Lajan icha junoc viå stzicbßat yiåat
dßa sat junoc sluum. 27 Slajvi chiß,
svay viå junjun acßval, sqßuex van viå
dßa junjun cßu. Axo pax juntzaå iåat
chiß sqßueuli, sqßuibßi. Palta maå yoj-
tacoc viå tas tzßaj sqßuibßi, 28 yujto
yujåej syaxil sat luum sqßuibßi. Bßabßel
sqßueul xiil. Slajvi chiß, sqßueul
sjolom, tzßoch sat. 29 Ayic scßanbßi,
sjochchaji, yujto scßoch stiempoal
yeli.

A yabßixal sat aå mostaza

(Mt 13.31p p p p p-32; Lc 13.18p p p p p-19)

30 ¿Chajtil tzßaj sqßuibß sbßisul ebß
anima yoch dßa yol scßabß Dios tze
naßa? Ol val jun abßix tic eyabßi, chaj-
til tzßaj sqßuibß sbßisul ebß. 31 A ebß
chiß, lajan ebß icha juntzaå iåat mos-
taza tzßavchaj dßa junoc luum. A jun-
tzaå iåat chiß, yelxo te cotac dßa
yichaå masanil juntzaåxo iåat dßa
yolyibßaåqßuinal tic. 32 Palta ayic
toxo ix avchaji, sqßuibßi, ecßto tzßaj dßa
yichaå masanil juntzaåxo itaj scavej

dßa junjun abßil. Te nivac tzßaj scßabß,
syal sbßoan soß nocß much dßa yeåul,
xchi Jesús dßa ebß.

Abßixåej yalnac Jesús dßa ebß anima

(Mt 13.34p p p p p-35)

33 Tzijtum juntzaå abßix icha jun
tic ix yal Jesús dßa ebß ayic ix yalanel
slolonel. Aåej juntzaå tas snachajel
yuj ebß, ix yaleli. 34 Aåej juntzaå
abßix chiß ix yacßlabßej a ix yalanel dßa
ebß anima. Axo yic ayecß schßocoj yedß
ebß scßaybßum, ix laj yal dßa ebß tastac
syalelcßoch masanil juntzaå chiß.

Ix numcßaj icß yedß aß åajabß yuj Jesús

(Mt 8.23p p p p p-27; Lc 8.22p p p p p-25)

35 Aåejaß dßa jun cßu chiß ayic van
sqßuicßbßi, ix yalan Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—Coyec dßa junxo scßaxepal aß chiß,
xchi.

36 Yuj chiß ix yactejcan juntzaå ebß
anima ayecß dßa stiß aß åajabß chiß. Ix
och ebß dßa yol teß barco dßa bßajtaxon
ayoch Jesús chiß, ix bßat ebß. Ix bßat
pax juntzaåxo barco yedß ebß.
37 Palta ix javi jun icß te ov dßa yibßaå
aß. Ix och chulnaj aß dßa yol teß barco
chiß. Ix macßjioch aß dßa yol teß yuj icß
chiß. Ijan ix bßat teß dßa yich aß. 38 Axo
Jesús vaynac dßa yichelcßoch teß barco
chiß, ayoch scßaå jolom. Yuj chiß, ix
pitzjiel svayaå yuj ebß.

—Mamin, ¿tom max a na jabßoc to
van co bßat dßa yich aß? xchi ebß dßay.

39 Yuj chiß ix qßue vaan, ix cachji
jun icß chiß yuuj yedß aß åajabß chiß:

—Ochaå vaan. Numan tzach aji,
xchi.

Ichato chiß bßian, ix och vaan jun
icß chiß, ix numcßaji.

40 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
scßaybßum chiß:
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—¿Tas yuj tzex te xivi? ¿Tas yuj
maxto eyacßoch Dios dßa e cßool? xchi
dßa ebß.

41 Axo ebß, toåej ix te sat scßool ebß
yuuj. Ix laj yalan ebß:

—¿Tas yaj jun viå tic? Ina
scßanabßajax viå yuj icß yedß aß åajabß
tic, xchi ebß.,45

A jun viå ayoch enemigo

dßay dßa Gerasa

(Mt 8.28p p p p p-34; Lc 8.26p p p p p-39)

5 1 Ix cßoch Jesús yedß ebß
scßaybßum dßa junxo scßaxepal

aß åajabß chiß dßa Gerasa. 2 Ayic van
yelta Jesús dßa yol teß barco chiß, ix
cot jun viå bßaj smucchaj ebß cham-
nac, ix cßoch viå dßay. A jun viå chiß,
ayoch enemigo dßa viå. 3 Aåej bßaj
mucan ebß chamnac, aåej taß cajan
viå. Malaj junoc mach syal stzecßan
viå, vachßchom yedß qßuen cadena.
4 Yujto tzijtum elxo stzecßchaj viå
yedß qßuen dßa sjaj yoc yedß dßa scßabß,
palta dßa juntac el sdßiåchajbßat
qßueen yuj viå. Malaj junoc mach
stzacßvan syaman viå. 5 Masanil
tiempo, dßacßvalil yedß dßa cßualil,
toåej sbßeyecß viå dßa jolomtac vitz,
yedß bßaj smucchaj ebß chamnac.
Tzßavaj viå. Ste maqßuej lajvoc sbßa
viå dßa juntzaå qßuen qßueen.
6 Najatto ix yilbßat Jesús chiß viå, ix
spilan yip viå scot dßay. Cßaxel yem
cuman viå dßa yichaå scßochi. 7,8 Yuj
chiß ix yalan Jesús:

—Ach enemigo, elaå dßa viå, xchi.
Ix lajvi chiß, ix te qßue yav viå

yalani:
—¿Tas alan ic dßayin, ach Jesús? A

ach tic, Yuninal ach Dios, jun te
Nivan Yelcßochi. Tzin tevi val dßayach
dßa yichaå Dios, maå in ixtej, xchi viå
dßay.

9 Ix lajvi chiß, ix scßanbßan Jesús
dßa viå:

—¿Tas a bßi? xchi dßa viå.
—Legión in bßi, yujto tzijtum co

bßeyi, xchi viå.
10 Ix och ijan viå stevi dßa Jesús,

yic max checjiel ebß enemigo chiß dßa
jun lugar chiß. 11 Ay juntzaå nocß
chitam van sva dßa stzßey jun tzalan
chiß. 12 Yuj chiß ix tevioch masanil
ebß enemigo chiß dßa Jesús:

—Checoåcanbßat dßa scal nocß
chitam chiß, yic a dßa nocß ol oå och-
canoc, xchi ebß.

13 Axo Jesús ix chaanbßat ebß dßa
nocß. Yuj chiß ix el ebß dßa viå, axo dßa
nocß chitam chiß ix bßat ochxican ebß.
Ay am chabßoc mil nocß. Ix laj
syumanbßat sbßa nocß smasanil dßa
sattac vitz. Ix laj bßat nocß dßa yol aß
åajabß chiß. Ix laj sjicß aß nocß, ix cham
nocß.

14 Axo ebß staåvumal nocß ix te xiv
ebß. Ix laj bßat ebß elelal. Ix laj ecß ebß
yalcanel yabßixal jun chiß dßa choåabß
yedß bßaj najat yajbßati. Yuj chiß, ix laj
cßoch ebß anima yilaß tas jun ix uji
chiß. 15 Axo ix cßoch ebß bßaj ayecß
Jesús, ix yilan ebß to a viå bßaj ix el
ebß enemigo chiß, cßojanecß viå taß.
Ayxo och spichul viå, te vachßxo scßol
viå. Yuj chiß, ix te xiv ebß. 16 A ebß ix
ilan tas ix scßulej Jesús chiß, a ebß ix
alan dßa juntzaåxo ebß vanto scßochi.
Ix laj yalan ebß tas ix aj yel ebß
enemigo chiß yedß tas ix aj pax nocß
chitam chiß. 17 Yuj chiß, ix tevi ebß
anima chiß dßa Jesús, yic tzßel dßa yol
slugar ebß chiß.

18 Ayic ix ochxi Jesús dßa yol
barco, axo viå bßaj ix el ebß enemigo
chiß, ix scßan pavor viå dßa Jesús yic
vachß sbßatcan viå yedßoc. 19 Palta ix
yalan dßa viå:
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—Paxaå dßa a pat, bßaj ay a mam
yedß ebß ucßtac. Tzalan icha tic dßa
ebß: Nivan tas ix sbßo Dios Cajal
dßayin. Ix te ocß scßool dßayin, xa chi,
xchi Jesús dßa viå.

20 Yuj chiß, ix bßat viå. Ix ecß pax
viå dßa juntzaåxo choåabß dßa yol yic
Decápolis. Ix laj yalanel viå jantac tas
ix sbßo Jesús dßay. Yuj chiß ix te sat
scßol ebß smasanil.

A ix yisil viåaj Jairo yedß

junxo ix penaay

(Mt 9.18p p p p p-26; Lc 8.40p p p p p-56)

21 Ix lajvi chiß, ix ecßxi Jesús dßa aß
åajabß bßaj ix coti. Axo yic ix cßochxi
dßa stiß aß chiß, tzijtum anima ix smol-
bßej sbßa. 22 Ix cßoch jun viå yajal yaj
dßa spatil culto, scuch Jairo. Ayic ix
yilan Jesús viå, ix em cuman viå dßa
yichaå. 23 Ix te tevi viå dßay, ix yalan
viå:

—Toxo val scham jun ix visil. Coå
vedßoc, bßat aqßuecß a cßabß dßa yibßaå
ix, yic ol bßoxoc scßool ix yic maå ol
cham ix, xchi viå dßay.

24 Yuj chiß ix bßat Jesús yedß viå.
Tzijtum pax anima ix bßat yedßoc, ix
ste vitzßej sbßa ebß. 25 Palta ay junxo
ix, ayxo slajchavil abßil syamanoch
yel jun aß dßa snivanil ix. 26 Tzijtum
ebß aåtum bßaj ix bßat yixtej sbßa ix.
Masanil tastac ay dßa ix, ix schoåel ix
yuj stupan ebß. Palta maj bßoxilaj ix
yuj ebß, masåej ix te nivtaj ix.
27 Palta ix yabßan yabßixal Jesús ix.
Yuj chiß ix cßoch ix dßa spatic dßa scal
ebß anima. Ix syaman stiß spichul
Jesús chiß ix, 28 yujto ix snaß ix:
Toåejocabß tzin yam jabßoc stiß
spichul, tzin bßoxicani, xchi ix. 29 Dßa
jun rato chiß, ix och vaan jun syaelal
ix chiß. Ix yabßan ix sbßoxi scßool yuj
jun syaelal chiß. 30 Axo Jesús yojtac

to ay mach ix bßoxi scßool yuj spoder.
Yuj chiß, ix meltzajbßat qßuelan dßa ebß
anima chiß, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Mach jun ix yaman in pichul
tic? xchi dßa ebß.

31 Axo ebß scßaybßum ix alan dßay:
—Ina te vitzßan yaj bßaj ayach ecß

dßa scal ebß anima tic, slajvi chiß tza
cßanbßani: ¿Mach jun in yamani? xa
chi, xchi ebß dßay.

32 Palta ix ecß qßueleloc dßa scal
ebß anima sayani mach jun ix
yaman chiß. 33 Axo ix ix chiß, ix te
ibßxiqßue ix yuj xivelal. Yujto yoj-
tacxo ix to ix bßoxi scßool ix yuuj.
Yuj chiß, ix cßoch ix dßay. Ix em
cuman ix dßa yichaå. Yelcßolal ix yal
ix smasanil dßa yel. 34 Yuj chiß ix
yal Jesús chiß dßa ix:

—Ach ix, yujto in acßoch dßa a
cßool, yuj chiß ach bßoxi. Paxaå dßa
tzalajcßolal. Tic ach bßoxi dßa jun a
yaelal tic, xchi dßa ix.

35 Ayic van yalan Jesús, ay jun-
tzaå ebß viå ix cot dßa spat viå yajal
yaj dßa spatil culto chiß. Ix yalan ebß
viå dßa viåaj Jairo chiß:

—A jun ix isil chiß, toxo ix cham
ix. Nabßaxoåej tza tzuntzej co Cßay-
bßumal tic yic bßat yilani, xchi ebß viå
dßa viå.

36 Palta ayic ix yabßan Jesús chiß
tas ix yal ebß viå, ix yalan dßa viå:

—Maå a na jun chiß. Acß val och
Dios dßa a cßool, xchi.

37 Ix lajvi chiß, malaj ebß anima ix
schabßat yedßoc. Aåej viåaj Pedro,
viåaj Jacobo yedß viåaj Juan yucßtac
viåaj Jacobo chiß ix schabßat yedßoc.
38 Axo ix cßoch ebß dßa spat viå yajal
chiß, ix yilani, vejanchaaå ebß oqßuel.
Maå jantacoc yel yav ebß. 39 Yuj chiß,
ix och dßa yol pat chiß, ix yalan dßa
ebß:
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—¿Tas yuj tzex te oqßui? A ix unin
tic, maå chamnacoclaj ix, toåej svay
ix, xchi dßa ebß.

40 Palta toåej ix tzevaj ebß. Axo ix
lajvi yelta ebß anima chiß yuuj, ix
yicßanoch smam snun ix, yedß ebß
ajun yedßoc. Ix ochcßoch ebß bßaj ayecß
ix unin chiß. 41 Ix syaman scßabß ix, ix
yalan dßa ix:

—Talita cumi, xchi. Syalelcßochi:
Ach ix unin, a in sval dßayach, qßueaå
vaan, xchi.

42 Dßa jun rato chiß, ix qßue van ix,
ix bßey ix. Slajchavilxo abßil ix. Axo
ebß anima ayecß taß, ix te sat scßool
ebß. 43 Palta ix cham val yalan Jesús
dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyalel jun tic. Aqßuec
va ix unin tic, xchi dßa ebß.,56

Ayecß Jesús dßa choåabß Nazaret

(Mt 13.53p p p p p-58; Lc 4.16p p p p p-30)

6 1 Ix paxta Jesús dßa jun lugar
bßaj ayecß chiß, ix cßochxi dßa

schoåabß. Ix cßoch pax ebß scßaybßum
yedßoc. 2 Axo dßa scßual icßoj ip ix
syamoch scßaybßan ebß anima dßa yol
spatil culto. Tzijtum ebß ix abßan
sloloni. Palta toåej ix sat scßool ebß
yuuj. Ix laj yalan ebß:

—¿Bßajtil ix scßaybßej juntzaå tic
jun viå tic? ¿Bßaj ix yicß jun sjelanil
viå tic? ¿Tas syutej viå sbßoan jun-
tzaå milagro tic? 3 Yujto a jun viå tic,
åicum teß viå, yuneß viå ix María.
Yucßtac sbßa viå yedß viåaj Jacobo,
viåaj José, viåaj Judas yedß viåaj
Simón. Ay pax ebß ix yanabß viå ayecß
dßa co cal tic, xchi ebß.

Yuj chiß, toåej ix somchaj spensar
ebß yuj Jesús chiß. 4 Palta ix yalan dßa
ebß:

—A ebß schecabß Dios, ay val yel-
cßoch ebß dßa yichaå ebß anima
smasanil. Palta axo dßa yichaå ebß
yetchoåabß ebß, dßa yichaå ebß scßabß
yoc ebß yedß dßa yichaå ebß junåej yaj
yedß ebß dßa yol spat, malaj yelcßoch
ebß, xchi Jesús.

5 Maj yal-laj sbßoan juntzaå
milagro taß. Toåej ix yacßbßat scßabß
dßa yibßaå jayvaå ebß penaay, yic
sbßoxi scßool ebß. 6 Ix sat scßool Jesús
yujto maj yacßochlaj ebß dßa scßool. Ix
lajvi chiß, ix ecß scßaybßej ebß ay dßa
juntzaå aldea dßa slacßanil schoåabß.

Schecnacbßat ebß scßaybßum Jesús

(Mt 10.5p p p p p-15; Lc 9.1p p p p p-6)

7 Axo Jesús ix avtancot ebß scßay-
bßum slajchavaåil. Ix lajvi chiß,
chatacvaåil ix yutej schecanbßat ebß.
Ix acßji yopisio ebß yicßanel ebß
enemigo. 8 Ayic mantzac bßat ebß, ix
yalan dßa ebß:

—Ayic tzex bßati, maå eyicß jabßoc
tas yic yol e bße. Maå eyicß e pa, maå
eyicß eyooch, maå eyicß e tumin. Aåej
e cßococh tzeyicßaß. 9 Aåej e pichul
ayoch eyuuj yedß e xaåabß. 10 Yalåej
mach junoc pat bßaj tzex cßochi, ataß
tzex aji masanto tzex paxta. 11 Tato
ay ebß max ex chaani, tato malaj
sgana ebß schaan yabßi, maå ex aj taß.
Tze tziccanel spococal eyoc, yic tze
chßoxeli to maåxa eyalan eyic dßa
ebß,d xchi Jesús dßa ebß.

12 Axo ix bßat ebß scßaybßum chiß,
ix laj yalanel ebß to yovalil sna sbßa
ebß anima yuj smul. 13 Maå jantacoc
ebß enemigo ix yiqßuel ebß dßa ebß
anima. Tzijtum val ebß penaay bßaj ix
laj suquecß aceite ebß. Ix laj bßoxican
scßool ebß.
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A schamel viåaj Juan,

viå tzßacßan bautizar

(Mt 14.1p p p p p-12; Lc 9.7p p p p p-9)

14 A dßa jun tiempoal chiß, ayic ix
yabßan viåaj rey Herodes juntzaå tas-
tac ix scßulej Jesús, yujto ix te
pucaxel yabßixal dßa scal masanil ebß
anima. Yuj chiß ix yalan viå:

—A jun viå chiß, aton viåaj Juan
viå acßannac bautizar, ix pitzvixi viå
dßa scal ebß chamnac. Yuj chiß, ay
spoder viå scßulan juntzaå chiß, xchi
viå.

15 Axo juntzaåxo ebß anima ix
alani:

—A jun viå chiß, aton viåaj Elías,
xchi ebß.

Axo juntzaåxo ebß ix alani:
Aton jun schecabß Dios, icha ebß ay

dßa pecaß, xchi ebß.
16 Palta axo viåaj rey Herodes

chiß, ayic ix yabßan juntzaå chiß viå,
ix yalan viå:

—A jun viå syal ebß chiß, aton
viåaj Juan. Aton viå ix viqßuel
sjolom. A viå ix pitzvixi dßa scal ebß
chamnac, xchi viå.

17,19 Icha tic ix aj scham viåaj
Juan yuj viåaj Herodes. Ay jun yucß-
tac viåaj Herodes chiß scuchan Felipe,
Herodías sbßi ix yetbßeyum viå. Axo
viåaj Herodes chiß ix montanel ix yet-
bßeyum viåaj Felipe chiß. Axo viåaj
Juan chiß ix bßat alan dßa viåaj
Herodes chiß:

—Maå sleyaloc tzicß ix yetbßeyum
viå ucßtac tic, xchi viå.

Yuj chiß, ix te cot yoval ix Herodías
chiß. Ix yacßan scßool viåaj Herodes
chiß ix. Yuj chiß, ix yal viå to syam-
chaj viåaj Juan chiß. Ix yacßanoch viå
viå dßa preso. Ix och qßuen cadena dßa
viå. Axo ix Herodías chiß, ix te

chichonoch scßool ix dßa viåaj Juan
chiß. Sgana ix smiljicham viå, palta
max yal-laj yuj ix dßa elaåchamel,
20 yujto toxon yojtac viåaj Herodes
chiß to tojol spensar viåaj Juan chiß,
to yic Dios yaj viå. Yuj chiß, ix xiv viå
yuj viåaj Juan chiß, ix yacßanoch staå-
vumal viå viå, yic max cham viå yuj
ix Herodías chiß. Ay bßaj syal slolonel
Dios viåaj Juan dßa viåaj Herodes
chiß. Toåej ste somchaj scßool viå yuj
viå, palta ste tzalaj viå yabßan dßa
viå. 21 Palta ayic ix och jun qßuiå yic
yabßilal viåaj Herodes chiß, ataß ix yil
ix Herodías chiß tas ol yutoc ix
yacßancham viåaj Juan chiß, yujto ay
jun nivan vael ix och yuj viå rey chiß.
Ix yacß va ebß yetyajalil viå, ebß yajal
ebß soldado yedß ebß nivac vinac dßa
yol yic Galilea chiß. 22 Axo jun ix
yuneß ix Herodías chiß ix cßoch bßaj
van sva ebß chiß. Ix chaåalvi ix. Axo
viåaj Herodes yedß ebß viå ayoch vael
yedßoc, te vachß schaåalvi ix ix yil
ebß. Yuj chiß, ix yalan viå dßa ix:

—Cßan dßayin tas tza nibßej, ol vacß
dßayach, xchi viå dßa ix.

23 Ix yacßan stiß viå dßa ix, ix
slocan sbßi Dios viå:

—Yalåej tas junoc tza cßan dßayin,
ol vacßåej dßayach. Vachßchom a
masanil tas ay dßa yol in macbßen,
naåal ol vacß dßayach, xchi viå dßa
ix.

24 Axo ix elixta ix. Ix yalan ix dßa
ix snun:

—¿Tas a gana ol in cßanaß? xchi ix.
Ix tacßvi ix snun ix chiß:
—A sjolom viåaj Juan, viå tzßacßan

bautizar tza cßanaß, xchi ix.
25 Ix lajvi chiß, ix cßochxi ix dßa viå

rey chiß, ix yalan ix:
—In gana tzacß sjolom viåaj Juan,

viå tzßacßan bautizar dßayin. Dßa yol
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junoc pultu in gana tzacß dßayin, xchi
ix.

26 Ix te cusqßue viå rey chiß ayic ix
yabßan viå. Palta majxo yal-laj
stenanecß viå, yujto toxo ix sloc sbßi
Dios viå. Ix yabßpax ebß viå ayecß yedß
viå. 27 Yuj chiß, ix schecbßat jun viå
soldado viå stzepel sjolom viåaj Juan
chiß, syicßancoti. 28 Ix bßat jun viå sol-
dado chiß dßa teß preso, ix bßat
yicßanel sjolom viåaj Juan chiß viå. Ix
lajvi chiß, ix yicßancot viå dßa yol jun
pultu, ix yacßan viå dßa ix. Axo ix ix
acßan dßa ix snun chiß.

29 Axo ebß scßaybßum viåaj Juan
chiß, ayic ix yabßan ebß, ix cßoch ebß.
Ix yicßanbßat snivanil viå ebß, ix bßat
smucanem ebß.

A Jesús ix acßan va oyeß mil vinac

(Mt 14.13p p p p p-21; Lc 9.10p p p p p-17; Jn 6.1p p p p p-14)

30 A ebß schecabß Jesús ix cßochxi
ebß dßay. Ix yalan ebß masanil tastac
ix scßulej ebß yedß masanil tas ix scßay-
bßej ebß. 31 Ixto lajvi yalan ebß, ix
yalan Jesús dßa ebß:

—Coyec co chßocoj bßaj malaj
anima, yic squicß quip taß, xchi.

Ix yal icha chiß, yujto malaj
scolanil ebß yuj ebß anima, yujto
scßochåej ebß anima dßay. Max och
jabßoc scolanil ebß sva yuj ebß.

32 Axo Jesús, ix och dßa yol jun
teß barco yedß ebß scßaybßum.
Schßocoj ebß ix bßat bßaj malaj
anima. 33 Palta tzijtum mach ix ilan
sbßat ebß, yojtacxo ebß to a Jesús.
Yuj chiß, ay ebß ix cot dßa junjun
choåabß dßa slacßanil chiß. Ix bßat ebß
dßa yoc, ix bßabßlaj cßoch ebß bßaj ix
cßoch chiß. 34 Axo ix elta Jesús dßa
yol teß barco chiß, ix yilanbßati to
maå jantacoc anima ayxo ecß taß. Ix
ocß scßool dßa ebß, yujto lajan ebß

icha nocß calnel malaj staåvumal.
Yuj chiß, tzijtum tas bßaj ix scßaybßej
ebß. 35 Axo yic vanxo sbßat cßu ix
cßoch ebß scßaybßum dßa stzßey. Ix
yalan ebß dßay:

—Ina vanxo sbßat cßu. Palta a jun
lugar tic, te tzßinan. 36 Yuj chiß tecan
vachß tza checbßat ebß anima tic bßaj-
tac ay anima yedß dßa juntzaå aldea
dßa lacßan tic, yic vachß ol laj sman va
sbßa ebß taß, yujto malaj tas sva ebß
dßa tic, xchi ebß.

37
—Aqßuec va ebß a ex tic, xchi

Jesús dßa ebß scßaybßum chiß. Palta ix
yalan ebß dßay:

—¿Tom syal co bßat co man
chabßoc am ciento denario pan, yic ol
cacß sva ebß? xchi ebß.

38
—¿Jayeß ixim pan chiß eyedß

jun? Sayec eyilaß, xchi Jesús dßa ebß.
Axo yic ix lajvi yilan ebß, ix yalan ebß
dßay:

—Aåej oyeß ixim quedßnac yedß
cha pitaå nocß chay, xchi ebß.

39 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús, to
tzßem cßojan ebß anima smasanil dßa
jun acßlic chiß, macquiltac tzßaj ebß.
40 A ix aj em cßojan ebß viå, ay 100
dßa junjun macaå yedß 50 dßa jun-
tzaåxo. 41 Ix lajvi chiß, ix yicßan-
chaaå oyeß pan chiß Jesús yedß cha
pitaå chay chiß. Ix qßue qßuelan dßa
satchaaå, ix yacßan yuj diosal, ix
xepanbßat ixim pan chiß. Ix lajvi
chiß, ix yacßan dßa ebß scßaybßum
chiß, yic spucanbßat ebß dßa ebß
anima chiß. Ix spucanpaxbßat cha
pitaå chay chiß dßa ebß smasanil.
42 Ix va ebß smasanil, ix bßudßji ebß.
43 Ayic ix lajvi sva ebß chiß, ix
sicßanqßue lajchavexo xuuc ixim ix
yacß sobre ebß yedß pax nocß chay
chiß. 44 Oyeß mil ebß viå vinac ix
vaßi.
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Bßeynac Jesús dßa sat aß åajabß

(Mt 14.22p p p p p-27; Jn 6.16p p p p p-21)

45 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa
ebß scßaybßum to tzßochxi ebß dßa yol
teß barco, yic sbßabßlaj cßaxpajcanecß
ebß dßa junxo scßaxepal aß åajabß chiß,
yic scßoch ebß dßa choåabß Betsaida.
Axo Jesús chiß ixto cani, ix yalan quil-
cobßa dßa ebß anima chiß. 46 Ix lajvi
stacßlancan sbßa yedß ebß, ix bßat dßa
jun tzalan yic slesalvi taß. 47 Axo yic
toxo ix qßuicßbßi, vanxo scßoch ebß
scßaybßum chiß yedß teß barco dßa
snaåal aß. Axo Jesús ix can schßocoj
dßa stiß aß. 48 Axo yic ayto scßanaß ix
yilanbßat Jesús to van yel yip ebß
smacßan aß, yujto te ov sja icß dßa
yichaå ebß. Van sbßeybßat dßa yoc dßa
sat aß ix cßoch dßa ebß. Bßeåej ijan ix
ecßbßat dßa ebß. 49 Palta ix yilbßat ebß
to van sbßey dßa sat aß, a snaan ebß to
labß jun van scßoch chiß dßa ebß. Yuj
chiß ix te el yav ebß. 50 Ix yil ebß
smasanil, yuj chiß ix te xivqßue ebß.
Palta ix yalan Jesús dßa ebß:

—Tecßbßejec e bßa. A in. Maå ex
xivoc, xchi dßa ebß.

51 Ix lajvi chiß, ix och dßa yol teß
barco chiß yedß ebß. Ix och vaan jun
icß chiß yuuj. Yuj chiß, ix te sat scßool
ebß. 52 Vachßchom toxo ix yil jun
milagro ix sbßo Jesús ebß yedß ixim
pan, palta max nachajel spoder yuj
ebß, yujto manto yacßoch jabßoc spen-
sar ebß dßay.

Bßonacxi scßool ebß penaay

dßa Genesaret

(Mt 14.34p p p p p-36)

53 Ix lajvi scßaxpajecß ebß dßa aß
chiß, ix cßoch ebß dßa jun lugar
scuchan Genesaret. Ix yacßancanoch
etzan teß barco chiß ebß dßa stiß aß.

54 Ix lajviåej yelta ebß dßa yol teß
barco chiß, ix yilanoch ebß anima to a
Jesús. 55 Yuj chiß, ix laj yalan ebß dßa
smasanil jun lugar chiß. Ix laj
syamanoch ebß sbßachancot ebß
penaay dßa sat svaynubß bßaj ayecß
Jesús chiß. 56 Masanil bßajtac ix ecß
Jesús, dßa aldea, dßa choåabß yedß
bßajtac ay anima, ix laj icßjielta ebß
penaay dßa yoltac calle. Ix scßanan
pavor ebß dßa Jesús chiß, yic syamji
jabßoc stiß spichul yuj ebß penaay chiß.
Axo jantacåej ebß ix yaman stiß
spichul chiß, ix bßoxican scßool ebß
yuuj.,67

A juntzaå tas tzßixtanel co pensar

(Mt 15.1p p p p p-20)

7 1 Ay juntzaå ebß viå fariseo
yedß jayvaå ebß viå cßaybßum

dßa ley Moisés, ix cot ebß viå dßa
Jerusalén. Ix smolbßan sbßa ebß viå
bßaj ayecß Jesús. 2 Ix yilanoch ebß
scßaybßum Jesús chiß ebß viå, to maå
ichoc val yaj sleyal ebß viå syutej
ebß sbßican scßabß ayic sva ebß. Ix och
spaltail ebß dßa sat ebß viå yuj scßabß
chiß. Yuj chiß, ix yalan ebß viå to
malaj svachßil ebß. 3 Yujto a ebß viå
fariseo chiß yedß smasanil juntzaåxo
ebß aj Israel, aåej sbßeybßal smam
yicham ebß sbßeybßalej. Yuj chiß, tato
max sbßiquel scßabß ebß icha syal
sbßeybßal ebß chiß, max valaj ebß.
4 Axo yic sjax ebß dßa mercado, max
valaj ebß masanto sbßic scßabß ebß,
icha chiß syalelcßoch jun sbßeybßal ebß
chiß. Man jantacto juntzaåxo tas
sbßeybßalej ebß, icha yic sbßican el
svaso ebß, xalu yedß juntzaåxo qßuen
yamcßabß yic vael. 5 Yuj chiß, a ebß
viå fariseo chiß yedß ebß viå cßaybßum
dßa ley Moisés, ix yal ebß viå dßa
Jesús:
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—¿Tas yuj max scßanabßajej jun-
tzaå sbßeybßal ebß co mam quicham
ebß a cßaybßum tic? Ina max sbßic
scßabß ebß ayic sva ebß, xchi ebß viå.

6 Yuj chiß, ix yal Jesús dßa ebß viå:
—A ex tic, te chabß sat ex. Yel ton

val yalnaccan viåaj Isaías eyuuj, ayic
stzßibßannaccan viå icha tic:

A ebß anima tic, aåej dßa stiß ebß
syal vachß lolonel dßayin.
Palta axo spensar ebß, najat yaj-
canel dßayin.

7 Nivanoc tzul yaqßuem sbßa ebß
dßayin.
Aåej juntzaå schecnabßil anima
syacß ebß cßaybßajoc, xchi Dios
dßa Slolonel.

8 Yujto a ex tic, ix eyactejcan
schecnabßil Dios yic vachß aåej jun-
tzaå sbßeybßal e mam eyicham tze
cßanabßajej. 9 Toåej tzeyixtejel schec-
nabßil Dios, yuj e cßanabßajan jun-
tzaå sbßeybßal ebß e mam eyicham
chiß. 10 Yalnaccan viåaj Moisés icha
tic: Ayocabß yelcßoch e mam e nun
dßa e sat. A ebß sbßajan smam snun,
smiljicham ebß, xchi. 11 Palta a exxo
tic, tzeyalaß to maå yovaliloc scolvaj
junoc mach dßa smam snun. Tato ay
junoc mach tzßalan icha tic dßa
smam snun: Max yal in colvaj
dßayex, yujto a masanil tas ay
dßayin, yicåej Dios yaji, tato xchi, te
vachß tzeyabßi. 12 Tato ay mach
tzßalan icha chiß, a exxo tic tzeyalaß
to maåxo yovaliloc scolvaj ebß dßa
smam snun chiß. 13 Icha chiß
tzeyutej eyixtanel schecnabßil Dios,
yujto aåej sbßeybßal ebß e mam
eyicham tzeyacß scßaybßej ebß. Tzij-
tumto juntzaåxo tas tze cßulej icha
juntzaå tic, xchi Jesús dßa ebß.

14 Ix lajvi chiß, ix yavtanxicot ebß
anima Jesús. Ix yalan dßa ebß:

—Maclejec eyabß e masanil tas ol
valaß. Nachajocabßel eyuuj: 15,16 A
juntzaå tas tzßoch dßa co tiß, max oå
juviel-laj yuuj dßa yichaå Dios. Palta
a juntzaå tas scot dßa co pensar, a
tzoå acßan juvoquel dßa yichaå Dios,
xchi dßa ebß.

17 Ix lajvi chiß, ix actajcan ebß
anima yuj Jesús, ix och dßa yol pat
yedß ebß scßaybßum. Ix scßanbßan ebß
dßay:

—¿Tas syalelcßoch jun ix al tic?
xchi ebß dßay.

18 Ix yalanpax dßa ebß:
—¿Tom max nachajel eyuuj?

¿Tom maå eyojtacoc? A tas tzßoch dßa
co tiß max oå juviel-laj yuuj dßa
yichaå Dios, 19 yujto maåoc dßa co
pensar scßochi. Toåej tzßem dßa yol co
cßool, axo dßa junxo rato, tzßelixcani,
xchi dßa ebß.

Icha chiß ix yutej yalani to a jan-
tacåej tas sco vaßa, malaj yovalil yuj
Dios. 20 Ix yalanxi junxo tic dßa ebß:

—A juntzaå tas scot dßa co pen-
sar, a tzoå juanel dßa yichaå Dios.
21 Yujto a dßa spensar ebß anima
spitzvi juntzaå chuc pensaril tic. Ay
ebß ayxo yetbßeyum tzßem dßa mul.
Ay pax ebß malaj yetbßeyum tzßem-
paxi. Ay ebß smacßancham
yetanimail. 22 Ay ebß tzßelcßani. Ay
ebß syiloch scßool dßa junocxo. Ay
ebß malaj svachßil syutej sbßa. Ay ebß
tzßesani. Ay ebß malaj jabßoc sqßuix-
velal scomon cßulan junoc tasi. Ay
ebß schichonoch scßool dßa junoc
mach vachß yaji. Ay ebß comonåej
sbßuchvaji. Ay ebß acßumtac syutej
sbßa. Aåejtonaß, ay pax ebß malaj
jabßoc spensar. 23 A juntzaå chucal
tic, a dßa spensar ebß anima spitzvi.
A tzßixtanel ebß dßa yichaå Dios, xchi
Jesús.
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Ay jun ix maå israeloc

ix yacßoch Jesús dßa scßool

(Mt 15.21p p p p p-28)

24 Ix lajvi chiß, ix elxi Jesús dßa
jun lugar chiß, ix cßoch dßa yol yic
Tiro yedß Sidón. Axo dßa yol jun pat
ix och vaan. Yujto sgana to malaj
mach tzßojtacaneli tato ayecß taß,
palta maj yal-laj scßubßanel sbßa.
25 Ataß ayecß jun ix unin, ayoch jun
enemigo dßa ix, axo ix yabßan ix snun
ix to ix cßoch Jesús taß. Yuj chiß, ix
bßat ix yilaß. Ix bßat em cuman ix
dßay. 26 A jun ix chiß, griega ix, aj
Sirofenicia ix. Ix tevi ix dßa Jesús, yic
syiqßuel jun enemigo chiß dßa ix yuneß
ix chiß. 27 Axo ix yalan dßa ix:

—Bßabßlaj vaocabßcan ebß unin.
Maå vachßoc tato stocßjiecß svael ebß,
tzßacßjibßat dßa nocß yunetac tzßiß,
xchi.e

28 Palta axo ix tacßvi ix dßay:
—Yel ton Mamin, palta a nocß

yunetac tzßiß chiß sicßanqßuechaaå
scßajil yooch ebß unin dßa yalaå mexa,
xchi ix dßay.

29 Yuj chiß, ix yalanxi Jesús dßa ix:
—A jun ix al tic dßayin, te vachß.

Syalxo a pax dßa a pat, yujto toxo ix
el jun enemigo chiß dßa ix uneß chiß,
xchi dßa ix.

30 Axo ix cßochxi ix dßa spat, ix
yilan ix to cßotanecß ix yuneß chiß dßa
sat schßat. Toxo ix el jun enemigo chiß
dßa ix.

Ix jacvi schiquin jun viå chacaå

31 Ayic ix elxi Jesús dßa Tiro bßaj
ayecß chiß, ix ecß dßa choåabß Sidón
yedß dßa juntzaå choåabß ay dßa yol
yic Decápolis. Ix lajvi chiß, ix cßoch

dßa stiß aß åajabß yic Galilea. 32 Axo
yic ayecß taß, ix icßjicot jun viå chacaå
dßay yuj ebß anima, pural syal pax
slolon viå. Ix tevi ebß dßa Jesús yic
syacßbßat scßabß dßa yibßaå viå. 33 Yuj
chiß, ix yicßanelta viå dßa scal ebß
anima chiß, ix yacßanoch yiximal
scßabß dßa yol schiquin viå. Ix
stzubßani. Ix lajvi chiß, ix slatzanoch
scßabß dßa såiß yacß viå. 34 Ix qßue
qßuelan dßa satchaaå, ix javi sicßson
scßool.

—Efata, xchi. Syalelcßochi:
Jacvocabßi.

35 Dßa jun rato chiß, ix jacvi
schiquin viå. Ix tijviel yacß viå. Ix
lolonqßue viå. 36 Ix lajvi chiß, ix cham
val yalan Jesús dßa ebß anima:

—Ayta bßaj tzeyalel jun ix eyil tic,
xchi dßa ebß.

Axo yic ix yalan jun chiß dßa ebß,
masåej ix ste alejel ebß. 37 Ix te sat
scßool ebß. Ix laj yalan ebß:

—Masanil tas scßulej, vachßåej.
Sjacvi schiquin ebß chacaå. Slolonpax
ebß max uji taxon sloloni, xchi ebß.,78

Ix acßji va chaåeß mil ebß vinac

(Mt 15.32p p p p p-39)

8 1 A dßa jun tiempoal chiß, maå
jantacoc ebß anima ix smolbßej-

cßoch sbßa dßa Jesús, palta malaj tas
sva ebß. Yuj chiß ix yavtancot ebß
scßaybßum Jesús, ix yalan dßa ebß:

2
—A in tic, tzßocß in cßool yuj jun-

tzaå ebß anima tic, yujto chabßjitax ix
javican ebß vedß dßa tic, palta maå-
xalaj tas sva ebß. 3 Tato malaj tas sva
ebß, tzin checan pax ebß dßa spat,
tecan ol el yip ebß dßa yol bße, yujto
ay ebß najat ix coti, xchi Jesús dßa
ebß.
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4
—Palta, ¿tas ol cutoc cacßan va

ebß dßa jun lugar tic? xchi ebß scßay-
bßum chiß.

5
—¿Jayeß ixim pan eyedßnac? xchi

dßa ebß.
—Uqueåej ixim, xchi ebß dßay.
6 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa

ebß anima chiß to tzßem cßojan ebß dßa
sat luum. Ix yicßanchaaå ixim pan
chiß yuquil, ix yacßan yuj diosal dßa
Dios yuj ixim. Ix xepanbßat ixim pan
chiß, ix yacßan ixim dßa ebß scßaybßum.
Axo ebß ix pucanbßat ixim dßa ebß
anima chiß. 7 Ay jayvaå yunetac chay
yedßnac ebß. Ix yacßanpax yuj diosal
dßa Dios yuj nocß. Ix lajvi chiß, ix
yalanpax dßa ebß to spucbßat nocß
chay chiß ebß dßa ebß anima chiß. 8 Ix
va ebß smasanil, ix bßudßji ebß. Ix lajvi
sva ebß chiß, uqueto xuuc bßudßan ix
yacß sobre ix can yuj ebß. 9 Ay am
chaåeoc mil sbßisul ebß ix vaßi. Ix lajvi
chiß, ix checji pax ebß yuuj. 10 Ix
ochxi dßa yol teß barco yedß ebß scßay-
bßum chiß. Ix bßat ebß dßa yol yic
Dalmanuta.

A ebß fariseo ix cßanan

yil junoc milagro

(Mt 16.1p p p p p-4; Lc 12.54p p p p p-56)

11 Ay juntzaå ebß viå fariseo ix
cßoch dßa Jesús. Ix och ijan ebß viå
stelan sbßa yedßoc, yujto sgana ebß viå
syacß proval. Yuj chiß, ix scßanan yil
junoc milagro ebß viå scot dßa Dios.
12 Axo Jesús ix ja sicßson scßool. Ix
yalani:

—A ex tic, ¿tas yuj tze cßan eyil
junoc milagro dßayin? Val yel sval
dßayex, malaj junoc milagro ol in
chßox eyilaß, xchi Jesús.

13 Ix lajvi chiß, ix yactancan ebß
viå fariseo chiß Jesús, ix ochxi dßa yol
teß barco chiß yedß ebß scßaybßum. Ix

cßaxpajecß ebß dßa junxo scßaxepal aß
åajabß chiß.

A juntzaå scßaybßubßal

ebß fariseo

(Mt 16.5p p p p p-12)

14 Axo ebß scßaybßum Jesús, maj
sna ebß yicßbßat jabßoc ixim span. Aåej
val jun pitaå ixim yedßnac ebß dßa yol
teß barco chiß. 15 Ix yalan Jesús dßa
ebß:

—Abßec. Tzeyil val e bßa dßa yich
span ebß fariseo yedß dßa yich span
viåaj Herodes, yujto te ay smay tzex
juviel yuuj, xchi dßa ebß.

16 Axo ebß scßaybßum chiß, ix laj
yalan ebß yuj tas ix yalaß:

—Syal icha tic, yujto malaj ixim co
pan quedßnac, xchi ebß.

17 Palta yojtac Jesús tas van yalan
ebß. Yuj chiß, ix yal dßa ebß:

—¿Tas yuj tzeyalaß to malaj ixim
e pan? ¿Tom max nachajel eyuuj?
¿Tom maå eyojtacoc tas syalelcßoch
jun tic? Te max in eyacßoch dßa e
cßool. 18 ¿Tom maj eyilaß? ¿Tom
maj eyabßi? ¿Tom max e nacoti?
19 Ayic ix in pucanecß oyeß ixim pan
dßa scal oyeß mil vinac, ¿jayeto xuuc
ixim ix yacß sobre ix e sicßqßuei?
xchi dßa ebß.

—Lajchaveß xuuc, xchi ebß.
20

—Axo yic ix in pucanxiecß uqueß
ixim pan dßa scal chaåeß mil anima,
¿jayeto xuuc ix bßudßji, ix yacß sobre
ix e sicßqßuei? xchi.

Uqueß xuuc, xchi ebß.
21

—¿Tas yuj max nachajel jabßoc
eyuuj jun? xchi dßa ebß.

Ix jacvi sat jun viå yuj Jesús

22 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa
choåabß Betsaida. Ay jun viå max uji
yilani, ix quetzchajbßat viå dßa Jesús
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yuj ebß anima. Ix tevi ebß dßa Jesús
chiß to syamji viå yuuj. 23 Axo Jesús
ix yaman scßabß viå. Ix squetzanbßat
viå dßa stiel choåabß. Ix sucanecß jabß
stzubß dßa yol sat viå. Ix yacßanecß
scßabß dßa yibßaå viå. Ix lajvi chiß ix
scßanbßani tato tzaxo yal yilan viå.
24 Yuj chiß, ix yacßlej viå yilani. Ix
yalan viå dßa Jesús chiß:

—Tzaxo vil juntzaå anima, aåejto
lajan ebß yedß te teß svilaß, palta
sbßeyecß ebß, xchi viå.

25 Axo Jesús ix sucanxiecß scßabß
dßa yibßaå sat viå. Ichato chiß, ix
vachß jacvi yol sat viå chiß. Te
vachßxo ix aj yilan viå. 26 Ix lajvi
chiß, ix checji pax viå dßa spat yuuj.
Ix yalan dßa viå:

—Maå ach ecß dßa yol choåabß.
Ayta mach bßaj tzal jun tic, xchi Jesús
dßa viå.

Yalnac viåaj Pedro to a Jesús

aton viå Cristo

(Mt 16.13p p p p p-20; Lc 9.18p p p p p-21)

27 Ix lajvi chiß, ix ecß Jesús dßa jun-
tzaå aldea dßa yol yic Cesarea yic
Filipos yedß ebß scßaybßum. Axo yic
van sbßey ebß, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Mach in yalan ebß anima
tzeyabßi? xchi dßa ebß.

28
—Ay ebß tzßalani, tobß a ach tic

Juan ach, viå acßannac bautizar. Ay
pax ebß tzßalani tobß Elías ach. Ay pax
ebß tzßalani tobß schecabß ach Dios ecß-
nac dßa pecaß, xchi ebß scßaybßum chiß
dßay.

29
—Xal ex, ¿mach in eyalani?

xchi dßa ebß. Yuj chiß ix tacßvi viåaj
Pedro dßay:

—A ach tic, Cristo ach, xchi viå
dßay.

30 Palta ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Ayta bßaj tzeyalel jun tic, xchi.

Ayocto ix yalancan Jesús yuj schamel

(Mt 16.21p p p p p-28; Lc 9.22p p p p p-27)

31 Axo dßa jun tiempo chiß, ix
syamoch Jesús scßaybßan ebß scßay-
bßum yuj tastac ol javoc dßa yibßaå, ix
yalan icha tic:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, yovalil ol vabß syail. A val
ebß ichamtac vinac ay yopisio, ebß sat
sacerdote yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés, ol in spatiquejcanel ebß. Ol in
smilancham ebß. Palta axo dßa schabß-
jial, ol in pitzvocxoc, xchi dßa ebß.

32 Tojolåej ix yutej Jesús yalan
juntzaå chiß dßa ebß. Palta axo viåaj
Pedro, ix icßanelta Jesús chiß schßocoj.
Ix yacßlan viå scachanoch vaan
yalani. 33 Palta axo Jesús, ix meltzaj-
bßat qßuelan dßa juntzaåxo ebß scßay-
bßum. Ix scachanoch vaan viåaj Pedro
chiß, ix yalan dßa viå:

—Ach Satanás, elaå dßa in tzßey,
yujto maåoc juntzaå yic Dios bßaj
tzacßoch a pensar. Aåej juntzaå yic
anima bßaj ayoch a pensar, xchi dßa
viå.

34 Ix lajvi chiß, ix yavtancot ebß
scßaybßum yedß ebß anima, ix yalan
dßa ebß:

—Tato ay ebß sgana tzßoch in cßay-
bßumoc, yovalil maåxo yicoc sbßa ebß
schßocoj. Yabßocabß syail ebß vuuj,
vachßchom dßa teß culus. Tato icha
chiß, ochocabß ebß in cßaybßumoc.
35 Yujto yalåej mach ebß sgana aåej
dßa yolyibßaåqßuinal tic scol sbßa, ol
satel sqßuinal ebß dßa junelåej. Palta
axo ebß ol yacßcham sbßa vuuj, yuj
pax jun vachß abßix yic colnabßil tic,
aton ebß ol scha sqßuinal dßa junelåej.
36 Qßuinaloc tato squiquej masanil
tas ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, palta
tato tzoå satcanel dßa junelåej, ¿tas
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co ganar? 37 ¿Tasto val ol cacß
stojoloc yic tzoå colchajeli? 38 A val
ebß anima dßa jun tiempo tic, maåoc
dßa Dios syacßoch spensar ebß. Malaj
jabßoc svachßil ebß. A mach sqßuixvi
vuuj dßa yichaå ebß anima, sqßuixvi
pax yuj in lolonel, aåejtonaß, a in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic,
ol in qßuixvocpax yuuj, ayic ol in ja
yedß spoder in Mam yedß ebß ángel
yicxo yaji.,89

9 1 Val yel sval dßayex, ay ex
manto ex chamlaj ol eyil svachß

och Dios Yajalil yedß spoder, xchi dßa
ebß.

Ix qßuexmaj yilji Jesús

(Mt 17.1p p p p p-13; Lc 9.28p p p p p-36)

2 Obßxitax chiß, ix icßjibßat viåaj
Pedro, viåaj Jacobo yedß viåaj Juan
yuj Jesús dßa jun nivan tzalan.
Schßocoj ebß ix bßat yedßoc. Ataß ix
qßuexmaj yilji dßa yichaå ebß. 3 A
spichul, te tziquiqui ix aji. Te sac ix
aj yilji. Malaj mach dßa yolyibßaå-
qßuinal tic stzacßvan sacbßitan junoc
cßapac icha chiß. 4 Axo ix yilan ebß,
ayecß viåaj Elías yedß viåaj Moisés
van slolon ebß yedßoc. 5 Yuj chiß, ix
yalan viåaj Pedro dßay.

—Mamin, te vachß cajecß dßa tic.
Tecan vachß sco bßo oxeoc lechpat,
jun icoß, jun yic viåaj Moisés yedß
junoc yic viåaj Elías chiß, xchi viå
dßay.

6 Maå yojtacoc viåaj Pedro chiß tas
syalaß yujto te xivnac ebß scßaybßum
chiß. 7 Ix lajvi chiß, ix cßoch jun asun,
ix em moyan dßa yibßaå ebß. Ix alji-
emta jun lolonel dßa scal jun asun
chiß, ix yalani:

—Aton jun tic Vuninal, te
xajanabßil vuuj. Aqßuecoch e chiquin
dßay, xchi jun lolonel chiß.

8 Ix lajvi chiß, ix yilan ebß to maå-
xalaj mach ayeqßui. Axoåej Jesús
ayeqßui.

9 Ayic van yemxita ebß dßa jun
tzalan chiß, ix yalan dßa ebß:

—Ayta bßaj tzeyalel jun ix eyil tic.
A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail, ato yic ol in pitzvocxi dßa
scal ebß chamnac, ato taß ol eyaleli,
xchi Jesús dßa ebß.

10 Yuj chiß, munilåej yojtac jun
chiß ebß. Malaj junoc mach bßaj ix yal
ebß. Palta ix laj snaubßtaåan ebß yuj
tas ix yal chiß to ol pitzvocxi dßa scal
ebß chamnac. 11 Ix lajvi chiß, ix scßan-
bßan ebß dßa Jesús:

—A ebß cßaybßum dßa ley Moisés,
slaj yal ebß icha tic: A viåaj Elías,
yovalil ol bßabßlaj javoc, xchi ebß.
¿Tas am yuj syal ebß icha chiß? xchi
ebß oxvaå chiß. 12 Yuj chiß, ix yalan
Jesús dßa ebß:

—Yel toni, yovalil ol bßabßlaj javoc
viåaj Elías chiß, yic vachß listaxo yaj
smasanil ayic tzin javi, palta ¿tas syal
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcan vuuj,
a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic? Ataß syalaß to ol vabß
syail, ol in paticajcanel yuj ebß anima.
13 Palta sval dßayex yuj viåaj Elías
chiß, ulnacxoecß viå. Ay ebß yacßnac
sgana dßa spatic viå icha snibßej. Icha
val tzßibßabßilcan yuj viå dßa Slolonel
Dios, icha val chiß ix yutej ebß, xchi
dßa ebß scßaybßum chiß.

Bßonacxi scßool jun viå unin

ayoch enemigo dßay

(Mt 17.14p p p p p-21; Lc 9.37p p p p p-43)

14 Ayic vanxo scßochxi ebß bßaj
aycan juntzaåxo ebß scßaybßum chiß, ix
yilanbßat Jesús to maå jantacoc
anima ayecß yedß ebß. Axo ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés, van stelan
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sbßa ebß viå yedß ebß scßaybßum Jesús
chiß. 15 Axo smasanil ebß ayecß taß,
ayic ix yilanbßat Jesús chiß ebß, ix te
sat scßol ebß. Yuj chiß, ix bßat lemnaj
ebß schaßa. 16 Axo ix cßoch ebß dßa
stzßey, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Tas yuj tze telaj e bßa yedß ebß
viå? xchi dßa ebß.

17 Ay jun viå ix tacßviqßue dßa scal
ebß anima chiß:

—Mamin, ix vicßcot jun vuninal
dßayach. Ayoch jun enemigo dßay, yuj
chiß max ujilaj sloloni. 18 Yalxoåej
bßaj scot dßay, syumji telvoc yuuj.
Svoman stiß, sjuchßuchßi ye, stzatz-
bßicanel yuuj. Ix val dßa ebß a cßay-
bßum to syiqßuel ebß, palta maj yal-laj
yicßanel ebß dßay, xchi viå dßa Jesús
chiß.

19 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß:
—A… a ex tic, te max eyacßoch

Dios dßa e cßool. Ina ayxo tiempo
ayinecß eyedßoc. ¿Bßaqßuiåto val ol
nachajel eyuuj? Svabß val syail eyuuj.
Iqßueccot jun unin chiß dßayin, xchi.

20 Yuj chiß, ix bßat yicßancot jun
yuninal viå chiß ebß. A ix yilanoch jun
enemigo chiß to a Jesús, masåej ix cot
yoval scot dßa sjolom jun unin chiß. Ix
telvi dßa sat luum, ix te ecß bßal-
bßonoc. Ix voman stiß. 21 Yuj chiß, ix
scßanbßan Jesús dßa smam jun unin
chiß:

—¿Jantacxo tiempo syamchaj
yuuj? xchi.

Ix yalan viå:
—Atax dßa yuninal aytaxonoch

dßay. 22 Tzijtumxo el tzßoch dßa yol
cßacß yuuj, sbßat dßa yol aß, sgana
scham yuuj snaani. Palta tato syal a
bßoani, ocßoc val a cßool dßayoå, xchi
viå dßay.

23
—¿Tas yuj tzalaß tato syal vuuj?

Syalaß ta tzacßoch Dios dßa a cßool. A

mach tzßacßanoch Dios dßa scßool,
masanil tas ol yal yuuj, xchi Jesús dßa
viå.

24 Yuj chiß, te chaaå ix yal viå
smam viå unin chiß:

—Svacßoch dßa in cßool. Colvajan
vedßoc dßa in chabßcßolal, xchi viå.

25 Axo ix yilan Jesús, maå jan-
tacoc anima van smolchajcßoch dßay,
yuj chiß ix stuman jun enemigo chiß:

—Ach enemigo, acßum chacaåil,
macum ti anima, sval dßayach, elaå
dßa jun unin tic. Maåxo ach och dßay
junelxo, xchi Jesús.

26 Yuj chiß, ix el yav jun enemigo
chiß. Te ov ix cotxi dßa sjolom jun
unin chiß. Ichato chiß bßian ix el dßay.
Axo jun unin chiß, icha chamnac ix
ajcan yuuj. Yuj chiß, tzijtum ebß ix
alani:

—Ix chami, xchi ebß.
27 Palta axo Jesús ix yaman scßabß,

ix squetzanqßue vaan.
28 Ix lajviåej chiß, ix och Jesús

schßocoj yedß ebß scßaybßum dßa yol
pat. Ataß ix scßanbßej ebß dßay:

—¿Tas yuj maj yal quicßanel jun
enemigo chiß? xchi ebß.

29 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A jun macaå enemigo tic, maå

comonoc tzßeli. Aåej tato tzex lesalvi,
ol yal eyicßaneli, xchi Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalanxi Jesús

yuj schamel

(Mt 17.22p p p p p-23; Lc 9.43p p p p p-45)

30 Ayic ix elxi ebß taß, ix ecß ebß dßa
yol yic Galilea. Sgana Jesús malaj
mach tzßabßan bßaj van scßochi,
31 yujto van scßaybßan ebß scßaybßum.
Ix yalan dßa ebß:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, ol in acßjococh dßa yol
scßabß juntzaå vinac. Ol in smilcham
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ebß. Palta axo dßa schabßjial chiß, ol in
pitzvocxi, xchi dßa ebß.

32 Palta max nachajel yuj ebß tas ix
yalaß. Ix xivpax ebß scßanbßan dßay tas
syalelcßochi.

¿Mach am junoc más nivan yelcßochi?

(Mt 18.1p p p p p-5; Lc 9.46p p p p p-48)

33 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa
choåabß Capernaum. Axo yic ayxoecß
ebß dßa yol jun pat, ix scßanbßan Jesús
dßa ebß:

—¿Tas yuj ix e telaj e bßa dßa yol
bße? xchi dßa ebß.

34 Palta tzßinxoåej xchi ebß, yujto
ayic van sbßey ebß, ix laj stelaj sbßa
ebß, mach junoc nivan yelcßoch dßa
scal ebß.

35 Yuj chiß ix em cßojan Jesús. Ix
yavtancot ebß slajchavaåil. Ix yalan
dßa ebß:

—Tato ay junoc ex e gana nivan
eyelcßoch dßa e cal dßa yichaå Dios,
yovalil más emnaquil tzeyutej e bßa
dßa eyichaå e masanil. Yovalil tzex
och eyacß servil ebß eyetcßaybßumal tic
smasanil, xchi Jesús dßa ebß.

36 Ix lajvi chiß, ix yicßanoch jun
unin Jesús dßa scal ebß. Ix schelan-
qßuei. Ix yalan dßa ebß:

37
—A mach schaan junoc unin

icha jun tic, yujto vicoß, a in ton tzin
scha ebß. Maåoc inåej tzin scha ebß.
Scha pax jun checjinac in cot ebß,
xchi.

A mach maå ajcßoloc

dßayoå ayoch quedßoc

(Mt 10.42; Lc 9.49p p p p p-50)

38 Axo viåaj Juan ix alan dßa Jesús:
—Mamin, ay jun viå ix quilaß van

yicßanel ebß enemigo viå dßa ebß

anima. Syalan viå to yuj a poder sbßo
juntzaå chiß viå. Palta ix co cachoch
vaan viå, yujto maå junåejoc yaj
quedßoc, xchi viå dßay.

39 Palta ix yalan Jesús:
—Max yal-laj e cachanoch vaan

viå, yujto malaj junoc mach sbßoan
junoc milagro dßa in bßi, slajvi chiß
syalan chuc dßa in patic. 40 Yujto a
ebß maå ayococh ajcßolal dßayoå, jun-
åej caj yedß ebß. 41 Tato ay mach
scolvaj dßayex, yujto vic ex, a in
Cristo in tic, vachßchom aåej junoc
vaso aß siej ebß, yovalil ol scha spac
ebß.

Ay smay sjuviel co pensar

(Mt 18.6p p p p p-9; Lc 17.1p p p p p-2)

42 Palta tato ay mach tzßacßan som-
chaj spensar junoc anima tzin
acßanoch dßa scßool, to icha spensar
unin tzßaj spensar chiß, chuc yic jun
anima chiß. Octom bßabßel spixjioch
junoc nivaquil qßueen f dßa sjaj,
syumjicanbßat dßa yol aß mar yic sjicßan
aß schami, yacbßan mantzac yacß
somchaj spensar jun anima chiß. Tato
icha chiß, más vachß yicoß. 43,44 Tato
yuj junoc e cßabß sjuviel e pensar, más
vachß tze tzepel jun e cßabß chiß, yic
maå ol juvoquel e pensar yuj dßa junel-
åej. Yujto vachßchom junxoåej e cßabß,
tato ol e cha e qßuinal dßa junelåej, te
vachß eyicoß. Palta vachßchom tzßacan
e cßabß, tato ol ex bßatcan dßa infierno,
dßa scal cßacß malaj bßaqßuiå stupi, te
chuc eyicoß. 45,46 Tato yuj junoc eyoc
sjuviel e pensar, más vachß tze tzepel
jun eyoc chiß, yic vachß max juviel e
pensar yuuj dßa junelåej. Yujto vachß-
chom junxoåej eyoc, tato ol e cha e
qßuinal dßa junelåej, te vachß eyicoß.
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Palta vachßchom tzßacan eyoc, tato ol
ex bßatcan dßa infierno, dßa scal cßacß
malaj bßaqßuiå stupi, te chuc eyicoß.
47 Tato yuj junoc e sat sjuviel e pen-
sar, más vachß tzeyiqßuelta, yic maå ol
juvoquel e pensar yuuj dßa junelåej.
Yujto vachßchom junxoåej e sat, tato
ol ex och bßaj ayoch Dios Yajalil, te
vachß eyicoß. Palta vachßchom tzßacan
yol e sat, tato ol ex bßatcan dßa infier-
no, dßa scal cßacß malaj bßaqßuiå stupi,
te chuc eyicoß. 48 A dßa jun lugar chiß,
malaj bßaqßuiå ol lajvoc yabßan syail
ebß anima chiß taß. Axo jun cßacß chiß,
malaj bßaqßuiå ol tupoc.

49 Icha tzßaj yem yatzßamil tas sco
chißa, icha chiß ol aj yem cßacß dßa
yibßaå ebß smasanil. 50 A atzßam
atzßam, te ay yopisio. Palta qßuinaloc
satel scßachial atzßam, ¿tasto val ol aj
scßachibßixi? Icha yatzßamil tas
schichaji, te ay yopisio, ichocabß ex
taß. Ayocabß pax juncßolal dßa e cal,
xchi Jesús dßa ebß.,910

Yalnac Jesús yuj ebß spuc sbßa

(Mt 19.1p p p p p-12; Lc 16.18)

10 1 Ix elxi Jesús dßa Caper-
naum bßaj ayecß chiß, ix ecß

dßa yol yic Judea. Ix cßoch dßa junxo
lugar ay dßa scßaxepal aß Jordán. Ataß
ix smolbßej sbßa ebß anima dßay
junelxo. Ix scßaybßan ebß ichataxon
smodo. 2 Ay juntzaå ebß viå fariseo ix
cßoch dßay, yujto sgana ebß viå syacß
proval. Yuj chiß, ix scßanbßan ebß viå
dßay tato ay sleyal spucan sbßa junoc
viå vinac yedß ix yetbßeyum. 3 Yuj
chiß, ix yalan Jesús dßa ebß viå:

—¿Tas schican schecnabßil Moisés
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani? xchi.

4 Ix yalan ebß viå:
—Yalnaccan viåaj Moisés chiß to

syal yacßan junoc yumal viå yic

pucojbßail dßa ix yetbßeyum, slajvi chiß
spucan sbßa viå yedß ix, xchi ebß viå
dßay.

5 Ix yalanxi Jesús:
—Yuj val e pital, yuj chiß yalnac-

can jun checnabßil chiß viåaj Moisés
chiß. 6 Palta atax sbßoannac yolyibßaå-
qßuinal tic Dios, sbßoannaccan viå
vinac yedß ix ix. 7 Atax taß yalnaccan
icha tic: A viå vinac, ol yactejcan
smam snun viå yic junxoåej tzßajcan
viå yedß ix yetbßeyum. 8 Junxoåej
nivanil tzßajcan ebß schavaåil, xchi
Dios. Yel, maåxo chavaåoc ebß, jun-
xoåej yaj ebß. 9 Yuj chiß, a ebß jun-
xoåej yajcan yuj Dios max yal-laj
spojan sbßa ebß yuj ebß anima, xchi
Jesús dßa ebß viå.

10 Ix lajvi chiß ix ochxi Jesús dßa
yol pat yedß ebß scßaybßum, ix scßan-
bßan ebß dßay, tas syalelcßoch jun ix
yal chiß.

11 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—A mach spuc sbßa yedß ix yet-

bßeyum, syicßan junocxo ix, tzßem
ajmulal. 12 Aåejtonaß a junoc ix ix
spuc sbßa yedß viå yetbßeyum, syicßan
junocxo vinac ix, tzßem ix ajmulal,
xchi Jesús dßa ebß.

Icßbßilcot ebß unin dßa Jesús

(Mt 19.13p p p p p-15; Lc 18.15p p p p p-17)

13 Ix lajvi chiß, ay juntzaå unin ix
icßjicot dßa Jesús yuj ebß anima, yic
syaqßuecß scßabß dßa sjolom ebß. Palta
axo ebß scßaybßum ix cachanoch vaan
ebß tzßicßancot ebß unin chiß. 14 A ix
yilan jun chiß Jesús, ix cot yoval dßa
ebß, ix yalani:

—Chaeccot ebß unin dßayin. Maå e
cach ebß, yujto aåej ebß lajan spensar
icha ebß unin tic ay yalan yic yoch dßa
yol scßabß Dios. 15 Val yel sval dßayex,
a ebß max chaan Dios Yajaloc icha
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syutej schaan junoc unin, maå ol och
ebß dßa yol scßabß, xchi Jesús dßa ebß.

16 Ix lajvi chiß, ix schelanqßue ebß
unin chiß. Ix yacßanecß scßabß dßa
sjolom ebß. Ix scßanan svachßcßolal
Dios dßa yibßaå ebß.

A yabßixal jun viå quelem bßeyum

(Mt 19.16p p p p p-30; Lc 18.18p p p p p-30)

17 Axo yic van sbßatxi Jesús dßa yol
bße, ay jun viå ix spil yip scot dßay. Ix
em cumnaj viå dßa yichaå scßochi. Ix
yalan viå dßay:

—Ach in vachß Cßaybßumal, tzin
cßanbßej dßayach, ¿tas ol vutoc in
chaan in qßuinal dßa junelåej? xchi
viå dßay.

18
—¿Tas yuj tzin al vachßil? Junåej

mach vachß, aåejton Dios. 19 Inai,
ojtac juntzaå schecnabßil Dios tzßalan
icha tic: Maå ach em ajmulal. Maå a
milcham junoc etanimail. Maå ach
elcßanoc. Maå acßoch es dßa yibßaå
junoc etanimail. Maå acß musansatil
junoc etanimail. Ayocabß yelcßoch a
mam a nun dßa a sat, xchi Jesús dßa
viå.

20
—Mamin, atax in cotoch uninal,

tzin cßanabßajej juntzaå checnabßil tic
smasanil, xchi viå dßay.

21 Yuj chiß, ix och qßuelan Jesús
dßa viå. Ix te xajanaj viå yuuj. Ix
yalan dßa viå:

—Ayto junxo max ach tzacßvani.
Ixic, bßat choåel jantac tas ay
dßayach. Tzacßan stojol dßa ebß mebßaß,
yic ol a cha a bßeyumal dßa satchaaå.
Slajvi chiß, tzach jax dßayin, axo och
in cßaybßumoc chiß, xchi dßa viå.

22 Axo ix yabßan juntzaå chiß viå,
ix te cus viå. Yuj chiß te cuscßolalxo ix
pax viå, yujto maå jantacoc tas ay dßa
viå.

23 Axo ix lajvi spax viå, ix meltzaj-
bßat qßuelan Jesús dßa ebß scßaybßum.
Ix yalan dßa ebß:

—A val ebß bßeyum, ay val smay
maå ol ochlaj ebß dßa yol scßabß Dios,
xchi dßa ebß.

24 A ebß scßaybßum chiß, ix te sat
scßol ebß yabßan juntzaå chiß. Palta ix
yalanxi dßa ebß:

—Ex in cßaybßum, a ebß syacßoch
sbßeyumal yipoc scßool, ay val smay
maå ol ochlaj ebß dßa yol scßabß Dios.
25 Qßuinaloc ay junoc nocß camello
ticnaic. ¿Tom ol yal yecß nocß dßa
yixal junoc qßuen acxa? Icha chiß yaj
ebß bßeyum, yelxo val pural ol och ebß
dßa yol scßabß Dios, xchi.
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26 Ayic ix yabßan jun chiß ebß, ix te
vachß satbßat scßool ebß. Ix laj yalan
ebß:

—Tato icha chiß, ¿mach ol yal scol-
chaji? xchi ebß.

27 Yuj chiß, ix och qßuelan Jesús
dßa ebß, ix yalani:

—A jun tic, malaj junoc anima syal
yuuj. Palta a Dios syal yuuj. Yujto
masanil tas syalåej yuuj, xchi.

28 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Mamin, a oå tic, ix cactejcan

smasanil tastac, oå och a cßaybßumoc,
xchi viå dßay.

29
—Val yel sval dßayex, a mach

syactejcan spat vuuj, mato yucßtac,
yanabß, smam snun, ma yuninal, ma
sluum syactejcan vuuj, yuj pax jun
vachß abßix yic colnabßil, te nivan
spac ol schaßa. 30 Ol acßjoc junoc
ciento spat, yucßtac, yanabß, snun,
yuninal, yedß sluum dßa jun tiempo
tic. Ol yabß ton syail ebß yuj ebß
anima, palta axo dßa yic jun tiempoal
ol javoc, ol scha sqßuinal ebß dßa
junelåej.

31 Ay ebß nivan yelcßoch dßa co cal
ticnaic, palta a ebß chiß, malaj ol aj
yelcßoch ebß dßa jun tiempoal chiß.
Aåejtonaß ay ebß malaj yelcßoch dßa co
cal ticnaic, palta a dßa jun tiempoal
chiß, nivan ol aj yelcßoch ebß, xchi
Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalanxican Jesús

yuj schamel

(Mt 20.17p p p p p-19; Lc 18.31p p p p p-34)

32 Axo Jesús ix bßatxi dßa yol jun
bße scßoch dßa Jerusalén. Ix bßabßlaj
yuj ebß scßaybßum. A ebß scßaybßum
chiß, toåej ix sat scßool ebß. Axo jun-
tzaåxo ebß anima ajun yedß ebß, ix te

xiv ebß. Axo Jesús, ix avtanelta ebß
scßaybßum chiß slajchavaåil dßa scal
ebß anima chiß. Ix och ijan yalan dßa
ebß tastac ol javoc dßa yibßaå.

33
—Ina van co bßat dßa Jerusalén

ticnaic. A in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, ol in acßjococh dßa
yol scßabß ebß sat sacerdote yedß dßa yol
scßabß ebß cßaybßum dßa ley Moisés. Ol
yacßanoch chamel ebß dßa vibßaå. Ol in
acßjococh dßa yol scßabß ebß chßoc
choåabßil. 34 Ol in sbßuch ebß. Ol in
smacßan ebß. Ol in stzubßej ebß. Ol in
smilancham ebß. Palta axo dßa schabß-
jial ol in pitzvocxi, xchi Jesús dßa ebß.

A tas ix scßan viåaj Jacobo

yedß viåaj Juan

(Mt 20.20p p p p p-28)

35 A ebß viå yuninal viåaj
Zebedeo, aton viåaj Jacobo yedß viåaj
Juan, ix cßoch ebß viå yal dßa Jesús:

—Mamin, a tas ol co cßan dßayach,
co gana tzacß dßayoå, xchi ebß viå
dßay.

36
—¿Tas e gana svacß dßayex?

xchi dßa ebß viå.
37

—Ayic ol ach och yajalil, tzoc
oå a cha em cßojan dßa a tzßey, g jun
oå dßa a vachß, jun oåxo dßa a
qßuexaå, xchi ebß viå dßay.

38
—Max nachajel eyuuj tas tze

cßan dßayin. ¿Tom ol techaj yaelal e
yuuj icha ol in utaj a in tic? A val jun
tas ol javoc dßa vibßaå ichato ol in
acßjoc bautizar yuuj, ¿tom ol techaj
eyuuj? xchi dßa ebß viå.

39
—Ol techajoc, xchi ebß viå.

—Val yel, ol ex acßjoc proval, icha
ol in ajoc. Icha ol vabß syail, icha chiß
ol aj eyabßanpax syail. 40 Palta a in
tic, malaj valan vic ex vacßan em
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cßojan dßa in vachß cßabß, ma dßa in
qßuexaå. Yujto a co Mam Dios
bßojinaccani mach ebß ol em cßojan
taß, xchi dßa ebß viå.

41 Ayic ix yabßan lajuåvaåxo ebß
yetcßaybßumal ebß chiß, ix cot yoval
ebß dßa viåaj Jacobo yedß dßa viåaj
Juan chiß. 42 Axo Jesús chiß ix avtan-
cot ebß slajchavaåil, ix yalan dßa ebß:

—Toxon eyojtac to a ebß ayoch
yajalil dßa junjun nivac choåabß, syacß
mandar ebß. Axo ebß nivac vinac, yajal
yaj ebß dßa yibßaå ebß anima. 43 Palta a
exxo tic, maå ichoc taß ol aj dßa e cal.
Tato ay mach sgana nivan tzßaj yel-
cßoch dßa e cal, yovalil tzßoch ex yacß
servil. 44 Aåejtonaß, tato ay mach
sgana sat tzßaj dßa e cal, yovalil tzßoch
e checabßoc. 45 Yujto a in tic, vachß-
chom Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail, maå yujoc vacßji servil in javi,
palta yuj vacßan servil. Ix in javi ul
vacßcham in bßa sqßuexuloc ebß anima,
yic vachß tzijtum ebß ol colchajcanel
vuuj, xchi Jesús dßa ebß.

Ix jacvi sat viåaj Bartimeo yuj Jesús

(Mt 20.29p p p p p-34; Lc 18.35p p p p p-43)

46 Ix cßoch Jesús dßa choåabß
Jericó yedß ebß scßaybßum. Axo yic ix
bßatxi ebß, maå jantacoc anima ix bßat
yedß ebß. Axo dßa jun tiß bße, ay jun
viå cßojanemi, Bartimeo sbßi viå,
yuninal viåaj Timeo, max ujilaj yilan
viå. Toåej scßan jabßoc tas viå dßa ebß
anima. 47 Axo ix yabßan viå to van
yecß Jesús aj Nazaret, yuj chiß ix avaj
chaaå viå:

—Jesús, ach Yiåtilal viåaj David,
¿ma max ocß a cßool dßayin? xchi viå
dßay.

48 Yuj chiß, tzijtum ebß ix cachan
viåaj Bartimeo chiß yic tzßem numan
viå. Palta masåej ix te avaj viå.

—Ach Yiåtilal viåaj David, ¿ma
max ocß a cßool dßayin? xchi viå dßay.

49 Yuj chiß ix och vaan Jesús, ix
yalani:

—Avtejeccot viå dßayin, xchi.
Yuj chiß, ix bßat ebß yal dßa viå:
—Tzalajaå. Qßueaå vaan, yujto

tzach yavtejbßat Jesús, xchi ebß.
50 Yuj chiß, ix syumancanel jun
sábana viå bßacßanoch dßay. Ix qßue
jucnaj viå. Elaåchamel ix bßat viå dßa
Jesús. 51 Ix scßanbßan Jesús dßa viå:

—¿Tas a gana tzach vutej? xchi dßa
viå.

—Mamin, in gana svilxi, xchi viå
dßay.

52 Ix ach bßoxi yujto ix acßoch Dios
dßa a cßool. Yuj chiß, syalxo a pax tic-
naic, xchi Jesús dßa viå.

Dßa jun rato chiß ix yilxi viå. Ix
lajvi chiß, ix och tzacßan viå yedß
Jesús bßaj van sbßati.,1011

Ix cßoch Jesús dßa Jerusalén

(Mt 21.1p p p p p-11; Lc 19.28p p p p p-40; Jn 12.12p p p p p-19)

11 1 Ayic van scßoch Jesús yedß
ebß scßaybßum dßa slacßanil

Betfagé yedß Betania, dßa yichaåbßat
tzalan Olivo dßa slacßanil Jerusalén, ix
schecanbßat chavaå ebß scßaybßum,
2 ix yalan dßa ebß:

—Ixiquec dßa jun choåabß dßa
quichaåbßat tic. Ayic ol ex cßoch taß, ol
eyilan jun nocß quelem bßuru
etzanochi. A jun nocß chiß mantalaj
mach sqßue juneloc dßa yibßaå nocß.
Tze tijelta nocß, tzeyicßancot nocß.
3 Tato ay ebß tzßalan icha tic dßayex:
¿Tas yuj tze tijelta nocß? ta xchi ebß,
tzeyalan dßa ebß: Yujto ay tzßoch nocß
yuj jun Cajalil, ol ul cacßxican nocß dßa
jun rato, xe chi, xchi Jesús dßa ebß.

4 Yuj chiß ix bßat ebß, ix yilan nocß
quelem bßuru chiß ebß. Etzanoch nocß
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dßa stiß jun pat dßa yol bße. Ix
stijanelta nocß ebß. 5 Palta ay jun-
tzaå ebß ayecß taß ix cßanbßan dßa
ebß:

—¿Tas tze cßulej tic? ¿Tas yuj tze
tijelta nocß bßuru tic? xchi ebß.

6 Ix yalan ebß icha ix yutej Jesús
yalani. Yuj chiß ix acßji nocß dßa ebß.
7 Ix yicßanbßat nocß ebß dßa Jesús. Ix
yacßanqßue juntzaå spichul ebß stzßa-
amoc nocß. Ix lajvi chiß, ix qßue
Jesús dßa yibßaå nocß. 8 Ayic van
sbßey yedß nocß, tzijtum ebß anima
ix laj lichßanem spichul dßa yol bße
bßaj van sbßeybßat chiß.h Ay pax
juntzaåxo ebß ix xicanelta te cßabßtac
teß ay xiil. Ix laj yacßanem teß ebß
dßa yol bße chiß. 9 Axo ebß bßabßel
yedß ebß tzacßan, ix laj avajqßue
ebß:

—Yuj val dios. Calequel vachß
lolonel dßa jun Acßbßilcot yuj Dios
Cajal. 10 Calec vachß lolonel dßa jun
ol och Cajaloc tic, icha yutejnac co
mam quicham David yoch yajalil dßa
pecaß. Caqßuec yuj diosal dßa Dios,
xchi ebß.

11 Axo ix cßoch Jesús dßa
Jerusalén, ix och dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios, ix ecß qßueleloc yilan
smasanil juntzaå tas ayecß taß. Palta
yujto vanxo yem cßu, yuj chiß ix bßat
dßa choåabß Betania yedß ebß scßay-
bßum slajchavaåil.

A tas ix yal Jesús dßa teß higo

(Mt 21.18p p p p p-19)

12 Axo yic ix qßuiåibßi dßa junxo
cßu, ix elxi ebß dßa Betania chiß, axo
Jesús ix och svejel dßa yol bße.
13 Najatto ix yilbßat jun teß higo, te

ay xil teß. Ix bßat yilanbßati, talaj ay
junoc sat teß tzßilchaj yuuj. Palta axo
ix cßoch dßa teß, aåej xil teß ay, yujto
maå stiempoaloc satan teß.

14 Yuj chiß ix yalan dßa teß:
—Maåxa junoc mach ol loan a sat,

xchi dßa teß.
Ix yabß ebß scßaybßum yalan jun

chiß.

Ebß pechbßilelta dßa yol

yamaqßuil stemplo Dios

(Mt 21.12p p p p p-17; Lc 19.45p p p p p-48; Jn 2.13p p p p p-22)

15 Ix lajvi chiß, ix cßochxi ebß dßa
Jerusalén. Ix och Jesús dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix och ijan
spechanelta ebß schoåvaj taß yedß ebß
smanvaji. Ix laj slocan pacßlaj smexa
ebß qßuexum tumin yedß xila ebß
choåum paramuch. i 16 Maåxalaj
junoc mach ix chajiecß yedß syam-
cßabß dßa yamaqßuil stemplo Dios
yuuj. 17 Ix scßaybßan ebß, ix yalani:

—Yalnaccan Dios icha tic dßa
Slolonel Tzßibßabßilcani: A in templo
ol alchaj yuuj to yicåej lesal yaj yuj
junjun choåabß, xchi. Palta a ex tic,
icha junoc åaqßueen bßaj scßubßejel
sbßa ebß elcßum, icha chiß tzeyutej,
xchi Jesús dßa ebß.

18 Axo ebß viå sat sacerdote yedß
ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
ayic ix yabßan ebß viå tas ix scßulej
Jesús, ix te xiv ebß viå yuuj, yujto
te nivan yelcßoch juntzaå scßay-
bßubßal dßa yichaå ebß anima
smasanil. Yuj chiß, ix sayan ebß viå
tas syutej smilancham Jesús chiß.
19 Axo dßa qßuicßbßalil, ix elxi Jesús
yedß ebß scßaybßum dßa Jerusalén
chiß.
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Ix tacjiel teß higo

(Mt 21.20p p p p p-22)

20 Axo dßa junxo qßuiåibßalil, a ix
paxta ebß, ix yilanxi teß higo ebß, toxo
ix tacjiel teß masanto dßa schßaåal
yibß. 21 Axo viåaj Pedro ix naancoti.
Yuj chiß, ix yalan viå dßa Jesús:

—Mamin, ina teß higo a catabßej
evi. Toxo ix tacjiel teß, xchi viå dßay.

22 Yuj chiß ix yalan Jesús:
—Aqßuecoch Dios dßa e cßool.

23 Qßuinaloc ayex tzeyal dßa jun vitz
tic: Elaå dßa edßtal tic. Yumbßat a bßa
dßa yol aß mar, tato xe chi, tato malaj
e chabßcßolal, ol elcßoch icha tzeyal
chiß. 24 Yuj chiß, sval dßayex, a
tzeyacßan lesal, tzeyacßoch dßa e cßool
to yel ol e cha jantac tas tze cßan chiß.
Tato icha chiß, ol acßjoc dßayex.
25,26 Tato ay mach tzßoch smul
dßayex, ayic tzeyacßan lesal, tzeyacß
nivancßolal. Tato icha chiß, axo co
Mam Dios ayecß dßa satchaaå, syacß
pax lajvoc e mul, xchi Jesús dßa ebß.

A yopisio Jesús

27 Ix lajvi scßochxi ebß dßa
Jerusalén, ix ochxi Jesús dßa
yamaqßuil stemplo Dios. Ix bßeyecß dßa
yool. Axo ebß viå sat sacerdote, ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß ebß
viå ichamtac vinac, ix cßoch ebß viå
dßay. 28 Ix scßanbßan ebß viå:

—¿Tas opisio, yuj chiß a comon
cßulej juntzaå chiß evi? ¿Mach acß-
jinac opisio chiß? xchi ebß viå dßay.

29 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—Aåejtonaß ol in cßanbßej pax

junoc tas dßayex. Tato ol e yal dßayin,
ol val dßayex mach acßjinac vopisio in
cßulan juntzaå chiß. 30 ¿Mach acßjinac

yopisio viåaj Juan ayic yacßannac
bautizar ebß anima viå? ¿A am Dios
acßjinac, mato a ebß anima? Alec
dßayin, xchi Jesús dßa ebß viå.

31 Yuj chiß, ix laj slajtian sbßa ebß
viå yuj juntzaå ix yal chiß. Ix laj yalan
ebß viå:

—¿Tas scutej calan dßa viå? Tato
scalaß to a Dios acßjinac yopisio viåaj
Juan chiß, axom ol yalan viå dßayoå:
¿Tas yuj maj eyacßoch dßa e cßool jun?
xcham viå. 32 Palta max yal-laj
calanpaxi to yic anima viå, xchi ebß
viå.

Icha chiß ix yutej ebß viå yalani,
yujto xiv ebß viå dßa ebß anima. Yujto
a viåaj Juan chiß, schecabß Dios yaj
viå dßa yichaå ebß anima smasanil.
33 Yuj chiß ix yalan ebß viå dßa Jesús:

—Maå cojtacoc, mach am acßjinac
yopisio viåaj Juan chiß, xchi ebß viå.

—Tato icha chiß, maå ol valpaxlaj
dßayex mach acßjinac vopisio in
cßulan juntzaå chiß, xchi Jesús dßa ebß
viå.,1112

A yabßixal ebß munlajvum

chuc spensar

(Mt 21.33p p p p p-46; Lc 20.9p p p p p-19)

12 1 Axo Jesús ix och ijan yalan
jun abßix. Ix yalan icha tic:

—Ay jun viå ix avan juntzaå teß
uva dßa sat sluum. Ix smacan viå yedß
qßuen tzßalqßueen. Ix sbßoan jun yedß-
tal bßaj stecßchajel yal teß uva chiß
viå. j Ix sbßoanpaxqßue jun bßaj tzßaj
ebß staåvan teß uva chiß viå, chaaå ix
ajqßuei.

Ix lajvi chiß, ix yacßanbßat sluum
viå chiß majanil yedß teß uva chiß dßa
juntzaå ebß viå munlajvum. Ix bßat-
can viå dßa junxo lugar najat. 2 Axo
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ix javi stiempoal smolchajel sat teß, ix
schecanbßat jun schecabß viå dßa ebß
viå majnum luum chiß, yic bßat
schaan smajananubßal lum bßaj tzßel
teß uva chiß yalani. 3 Axo ix cßochi, ix
syamancot ebß viå smacßani. Ix
spechan paxta ebß viå. Malaj jabßoc
tas ix yicßaß. 4 Axo viå aj luum chiß ix
checanbßat junxo schecabß dßa ebß viå.
Axo ix cßochi, ix ste bßajej ebß viå, ix
lajvi sjolom smacßan ebß viå. 5 Yuj
chiß, axo viå aj luum chiß ix checan-
bßat junxo schecabß. Axo ix cßoch
junxo chiß, ix smilancham ebß viå.
Tzijtumto ebß schecabß viå ix schec-
bßati. Ay ebß toåej ix macßji, ay ebß ix
miljicham yuj ebß viå.

6 Palta ay jun yuninal viå te xajan
yuuj. Slajvubßxo chiß, ix schecanbßat
yuninal viå chiß. Tecan ol xiv ebß viå
dßa jun vuninal tic, xchi viå. 7 Palta
axo yic van scßochi, ix smol alan ebß
viå: Ina sjavi viå uninabßil tic.
Qßuinaloc ol cham viå smam viå, axo
viå ol icancan luum. Co mileccham
viå, yic a dßayoå ol can luum, xchi
ebß viå. 8 Yuj chiß axo ix cßochi, ix
syamancot ebß viå. Ix smacßancham
ebß viå. Ix lajvi chiß, ix bßat ebß viå
syumcanel snivanil dßa stitac avbßen
chiß.

9 Yuj chiß tzin cßanbßej dßayex, a
viå aj luum chiß, ¿tas ol yutoc ebß viå
majnum luum chiß viå tze naßa? A viå
aj luum chiß ol bßat satanel ebß viå.
Slajvi chiß ol yacßancanbßat sluum viå
chiß majanil dßa juntzaåxo.

10 ¿Tom manta bßaj tzeyil dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, bßaj syal
icha tic?

A jun qßuen qßueen malaj yel-
cßoch dßa yichaå ebß bßoum pat,
aton qßuen ix ochcan sjolomoc
schiquin teß pat chiß.

11 Icha tic ix aj yuj Dios Cajal. Yuj
chiß ayic squilani, ste sat co
cßool yuuj, xchi dßa Slolonel
Dios chiß, xchi Jesús dßa ebß.

12 Axo ebß viå yajal ix sayani tas
ol yutoc ebß viå syamchaj Jesús chiß,
yujto ix nachajel yuj ebß viå to yuj ebß
viå ix alji jun abßix chiß. Palta ix xiv
ebß viå dßa ebß anima. Yuj chiß ix yac-
tejcan Jesús chiß ebß viå. Ix pax ebß
viå.

A juntzaå tumin scßanjiel

yuj ebß viå yajal

(Mt 22.15p p p p p-22; Lc 20.20p p p p p-26)

13 Ix lajvi chiß, ix checjibßat jayvaå
ebß fariseo yedß ebß spartido viåaj
Herodes dßa Jesús. Sgana ebß syacß
proval, talaj ay junoc slolonel ay
palta syutej yalani. Yujto sgana ebß
syacßoch dßa yibßaå. 14 Ix bßat yalan
ebß dßay:

—Ach co Cßaybßumal, cojtac to te
yel tzalaß. Cojtacpaxi to jun lajanåej
yilji ebß anima dßayach. Axo jun bßey-
bßal sgana Dios, a tzacß cßaybßaj dßa
yel. ¿Tas tza naßa? A juntzaå tumin
scßanjiel dßayoå yuj viå yajal dßa
Roma, ¿vachß am scacßaß, mato maay?
¿Ay am sleyal scacßaß, mato maay?
xchi ebß dßa Jesús.

15 Palta yojtacxo Jesús to toåej
stzßac scßanbßej ebß icha chiß. Yuj chiß
ix yalan dßa ebß:

—¿Tas yuj tzin eyacß proval? Bßat
iqßueccot junoc tumin chiß vilaß, xchi
dßa ebß.

16 Yuj chiß ix bßat yicßcot jun tumin
chiß ebß. Ix scßanbßan Jesús chiß dßa ebß:

—¿Mach ayoch yechel sat dßa jun
tumin tic? ¿Mach tzßibßabßiloch sbßi
tic dßay? xchi dßa ebß.

—Aton yechel viå yajal dßa Roma
yedß sbßi viå, xchi ebß.
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17
—A tas yictaxon viå yajal chiß,

aqßuec dßa viå. Palta a tas yictaxon
Dios, a tzeyacß dßay, xchi dßa ebß.

Axo ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
te sat scßool ebß.

A ebß tzßalani to maå ol

pitzvocxi ebß chamnac

(Mt 22.23p p p p p-33; Lc 20.27p p p p p-40)

18 Ix lajvi chiß, ay juntzaå ebß
saduceo ix cßoch dßa Jesús. A ebß chiß
syal ebß to maå ol pitzvocxi ebß cham-
nac, yuj chiß ix yalan ebß dßay:

19
—Ach co Cßaybßumal, a viåaj

Moisés tzßibßannaccan icha tic:
Qßuinaloc ay junoc mach schami,
scan ix yetbßeyum, palta malaj junoc
yuninal. Tato icha chiß, axo junoc
yucßtac yovalil tzßicßancan ix, yic
vachß tato tzßaj yuninal junxo viå
chiß, ichato yuninal viå ix cham chiß
tzßajcani. Icha chiß yaj yalancan
viåaj Moisés chiß. 20 A junel, ay
ucvaaå vinac, yucßtacåej sbßa ebß
viå. A viå bßabßel vinac icßan jun ix
ix. Palta cham viå. Malaj junoc
yuninal viå cani. 21 Axo viå schabßil
yucßtac viå icßancan ix. Palta cham-
pax junxo viå chiß, malaj pax junoc
yuninal viå cani. Icha chiß aj pax
viå yoxil. 22 Aåejtonaß, icha chiß ecß
ebß viå yucvaåil dßa ix. Malaj junoc
yuninal ebß viå ajnaccani. Slajvi
scham ebß viå yucvaåil, ichato chiß
scham ix. 23 Ayic ol pitzvocxi ebß
chamnac, ¿mach junoc ebß viå ol
icßan ix? Yujto yicßnac ix ebß viå
yucvaåil, xchi ebß saduceo chiß.

24 Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Toåej tzex te somchaji, yujto

maå eyojtacoc tas syal dßa Slolonel
Dios Tzßibßabßilcani. Maå eyojtacoc
jantac spoder Dios. 25 Ayic ol pitz-
vocxi ebß chamnac, maåxalaj

icßlajbßail, yujto lajan ol aj ebß yedß
ebß ángel ay dßa satchaaå. 26 Palta
toxonton chequelxo yaji to ol pitz-
vocxi ebß chamnac. ¿Tom manta bßaj
tzeyil tas stzßibßejnaccan viåaj Moisés
dßa Slolonel Dios chiß, a slolonnac
Dios dßa scal teß qßuiix? Xchi Dios
icha tic: A in ton tic sDiosal in viåaj
Abraham, sDiosal in viåaj Isaac,
sDiosal in pax viåaj Jacob, xchi.
27 Yuj chiß cojtac, vachßchom cham-
nac ebß dßa sat ebß anima, palta axo
dßa sat Dios maå satnacoquel-laj ebß,
pitzan ebß dßa yichaå, yujto yalnac-
cani to sDiosal ebß yaji. A ex tic te
somchajnac ex, xchi Jesús dßa ebß.

A jun checnabßil te nivan yelcßochi

(Mt 22.34p p p p p-40)

28 Ay jun viå cßaybßum dßa ley
Moisés ix cßoch taß. Ix yabßan viå to
van stelan sbßa ebß viå saduceo chiß
yedß Jesús. Ix yabßanpax viå to vachß
ix yutej Jesús spacan dßa ebß viå, yuj
chiß ix scßanbßan viå dßay:

—¿Bßaja junoc checnabßil te nivan
yelcßoch dßa yichaå smasanil? xchi
viå dßay.

29 Yuj chiß ix yalan Jesús:
—A jun checnabßil te nivan yel-

cßoch dßa yichaå smasanil, xchi icha
tic: Abßec ex vetisraelal, a Cajal co
Diosal, junåej toni. 30 Tze xajanej
Cajal co Diosal dßa smasanil e cßool,
dßa smasanil e pixan, dßa smasanil e
pensar yedß dßa smasanil eyip, xchi.
Aton jun checnabßil tic te nivan yel-
cßoch dßa yichaå smasanil. 31 Axo
junxo ol val tic, quen maå lajanoc
yelcßoch yedßoc. Xchi icha tic: Icha-
ocabß tzeyutej eyaßilan e bßa, icha-
ocabß chiß tzeyutej e xajanan ebß ay
dßa spatic schiquin e pat, xchi.
Malaj junocxo checnabßil ecßal
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yelcßoch dßa yichaå chabß tic, xchi
Jesús.

32 Ix yalanxi viå cßaybßum chiß
dßay:

—Vachß ton Mamin, yel ton tzalaß.
Junåej ton Dios, malaj junocxo.
33 Yovalil sco xajanej Dios dßa
smasanil co cßool, dßa smasanil co
pensar yedß dßa smasanil quip. Aåej-
tonaß yovalil icha scutej co yaßilan co
bßa, ichaocabß chiß scutej co xajanan
ebß ay dßa spatic schiquin co pat.
Aton chabß checnabßil tic, te nivan
yelcßoch dßa yichaå masanil juntzaå
silabß smilji yedß juntzaå silabß såusji
tzßacßji dßa Dios, xchi viå dßay.

34 Axo ix yabßan Jesús to vachß ix
yutej viå yalani, ix yalanxi dßa viå:

—Jabßxoåej val och dßa yol scßabß
Dios, xchi dßa viå.

Yuj chiß, malaj junocxo mach ix
stecßbßej sbßa scßanbßan junocxo tas
dßa Jesús chiß.

A Cristo aton Yuninal Dios

(Mt 22.41p p p p p-46; Lc 20.41p p p p p-44)

35 A junel, ix scßaybßej ebß anima
Jesús dßa yamaqßuil stemplo Dios, ix
yalani:

—¿Tas yuj syal ebß cßaybßum dßa
ley Moisés to a Cristo yiåtilal viåaj
David? 36 Palta yuj Yespíritu Dios
yalnac viåaj David chiß to a Cristo
Yajal yaj dßa viå, xchi icha tic:

A Dios Cajal alannac dßa Vajalil
icha tic: Emaå cßojan dßa in vachß
cßabß tic,k masanto ol vacßcanoch
ebß ayoch ajcßolal dßayach dßa
yalaå oc, xchi Dios dßa Vajalil,
xchi viåaj David chiß.

37 Icha chiß yutejnac viå yalancani
to a Cristo Yajal yaj dßa viå. Yuj chiß,

¿tom yiåtilalåej viåaj David chiß yaji?
xchi Jesús dßa ebß.

Maå jantacoc ebß anima ix abßan
jun tic. Ix te tzalaj ebß yabßani.

A smul ebß cßaybßum dßa ley Moisés

(Mt 23.1p p p p p-36; Lc 11.37p p p p p-54; 20.45p p p p p-47)

38 Ayic van scßaybßan ebß anima
Jesús, ix yalani:

—Tzeyil val e bßa, yujto a ebß cßay-
bßum dßa ley Moisés, te ay smay
sbßeybßal ebß. Sgana ebß sbßeyecß yedß
spichul te jucan. Axo yic tzßecß ebß dßa
calle, ste qßuechaaå ebß ayic slaj
yacßanem sbßa ebß anima dßa ebß. 39 A
dßa yoltac spatil culto, aåej dßa xila
ebß nivac vinac snibßej ebß tzßem
cßojan. Yedß pax dßa yic tzßoch juntzaå
nivac vael, aåej dßa yedßtal ebß viå
nivac vinac tzßaj ebß. 40 Syicßanecß ebß
tastac ay dßa ebß ix chamnac yet-
bßeyum. Slajvi chiß, te najat syutej
yoc slesal ebß, yic sna ebß anima to
malaj smul ebß. Yuj chiß, yelxo val
nivan yaelal ol och dßa yibßaå ebß,
xchi Jesús.

A yofrenda jun ix chamnac yetbßeyum

(Lc 21.1p p p p p-4)

41 A junel, ix och Jesús dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix em cßojan
dßa stzßey jun chalabß ofrenda. Ix
yilani chajtil tzßaj yacßanem stumin
ebß anima. Tzijtum ebß bßeyum ix ecß
taß. Nivac stumin ebß ix ecß yacß-
canemi. 42 Palta ix cßoch jun ix
chamnac yetbßeyum te mebßaß. Ix
yacßanem chabß yunetac tumin ix, te
jabßåej yelcßochi. 43 Ix yavtancot ebß
scßaybßum Jesús chiß, ix yalan dßa ebß:

—Val yel sval dßayex, a jun ix
chamnac yetbßeyum tic, te mebßaß ix.
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Palta a jun yofrenda ix, ix yacß tic,
ecßto yelcßoch dßa yichaå yofrenda
smasanil juntzaåxo ebß ix ecß yaqßuem
yic dßa yol jun chalabß ofrenda tic.
44 Yujto a tas syacß sobre dßa ebß, aß
ix laj yaqßuem ebß. Palta a jun ix tic,
te mebßaß ix. A masanil yic sgasto ix,
ix yaqßuemi. Maåxalaj tas ix can dßa
ix, xchi Jesús dßa ebß.,1213

Yalnaccan Jesús yuj stemplo Dios

(Mt 24.1p p p p p-2; Lc 21.5p p p p p-6)

13 1 Ayic van yelta Jesús dßa
yamaqßuil stemplo Dios, ix

yalan jun scßaybßum dßay:
—Mamin, inai te nivac juntzaå

qßuen qßueen tic. Te nivac pax jun-
tzaå pat tic, xchi dßay.

2 Palta ix yalan Jesús dßay:
—¿Tzam il juntzaå nivac pat tic?

Sval dßayach, a juntzaå qßuen qßueen
latzßbßilqßue tic, maåxo junoc ol can
dßa yibßaå qßuen yetqßuenal. Ol
ecjoquel qßuen dßa yedßtal smasanil,
xchi dßay.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mt 24.3p p p p p-28; Lc 21.7p p p p p-24; 17.22p p p p p-24)

3 Ix lajvi chiß, ix bßat ebß dßa tzalan
Olivo, dßa yichaåbßat stemplo Dios.

Ataß ix em cßojan Jesús. Axo viåaj
Pedro, viåaj Jacobo, viåaj Juan yedß
viåaj Andrés, schßocoj ebß viå ayecß
yedßoc. Ix scßanbßan ebß viå dßay:

4
—Co gana tzal dßayoå ¿bßaqßuiå

ol ujoc juntzaå ix al chiß? ¿Tas junoc
yechel ol schßox Dios, ayic toxo val ol
javoc juntzaå chiß? xchi ebß viå dßay.

5 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—Tzeyil val e bßa yic malaj junoc
mach ol ex acßan musansatil. 6 Yujto
tzijtum ebß ol javoc, ol yesanel in bßi
ebß. Axo ol yalan ebß icha tic: A in ton
tic Cristo in, xcham ebß. Tzijtum
anima ol yacß musansatil ebß.

7 Ol eyabß yoch juntzaå nivac oval.
Ol eyabßanpax specal juntzaåxo oval
ijan ol ochoc. Palta maå ex xivoc,
yujto yovalil icha chiß ol ujoc. Palta
manto slajvubßoclaj yolyibßaåqßuinal
tic. 8 Yujto ay juntzaå nivac choåabß
ol yacß oval yedß juntzaåxo nivac
choåabß. Ol laj yacßan oval ebß yajal
yedß ebß yetyajalil. Jantac bßaj ol ecß
nivac quixcabß. Ol javoc nivac vejel
dßa yibßaå ebß anima. A juntzaå chiß,
bßabßel yaelal. Ayto juntzaåxo ol javoc.

9 Palta a ex tic, te lista tzeyutej e
bßa, yujto ol ex acßjococh dßa yol

1483 SAN MARCOS 12, 13

A lum tzalan Olivo (Mr 13.3)

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



scßabß ebß viå yajal. Ol laj ex smacß
ebß dßa yoltac spatil culto. Ol laj ex
yicßanbßat ebß dßa yichaå ebß viå yajal
yedß dßa yichaå ebß viå rey, yujto
ayoch e pensar dßayin. Icha chiß ol ex
ajoc, yic ol yal eyalanel vabßixal dßa
ebß. 10 Yovalil ol bßabßlaj aljoquel jun
abßix yic colnabßil tic dßa junjun
choåabß, ichato chiß ol ja slajvubßal.
11 Ol ex icßjocbßat dßa yichaå ebß viå
yajal. Palta maå ex och ilcßolal yuj tas
ol eyalaß. Yujto a juntzaå lolonel ol
acßjoc dßayex yuj Yespíritu Dios dßa
jun rato chiß, a ol eyalaß. Yujto maåoc
ex ol ex lolonoc, palta a Yespíritu
Dios ol lolonoc. 12 A ebß yucßtac sbßa,
ol yacßlajoch sbßa ebß dßa yol scßabß
chamel. Icha chiß ol yutoc pax sbßa
ebß mamabßil dßa ebß yuninal. A ebß
uninabßil, ay ebß ol yacß oval yedß
smam, ol yacßanoch ebß dßa yol scßabß
chamel. 13 Ol chichonoch scßool
masanil anima dßayex, yujto ayoch e
pensar dßayin. Palta a ebß ol acßan
techajoc masanto schami, aton ebß
chiß ol colchajoc.

14 Ayic ol eyilan viå ajcßol sjuanel
masanil tastac bßaj maå smojoc
yajeqßui, nachajocabß el eyuuj. A ebß
ayecß dßa Judea, bßatocabß ebß elelal
dßa tzalquixtac. 15 Ay ebß ayqßue dßa
spaåanil yibßaå spat, maåxoocabß
emta ebß yiqßuelta junoc tas dßa yol
spat chiß, ayic sbßat ebß elelal. 16 Yedß
ebß aybßat dßa smunlajel, maåxoocabß
ul yicß spichul ebß bßaj aycani. 17 A
dßa jun tiempoal chiß, te chuc yic ebß
ix yabßix yedß ebß ix vanto schuni
yuneß ayic ol bßat ebß elelal. 18 Cßanec
dßa Dios yic maåoc dßa stiempoal
åabßil qßuinal ol ex bßat elelal.
19 Yujto a jun nivan yaelal ol ja dßa
jun tiempoal chiß, manta bßaj ix yacß
icha chiß yictax ix sbßoan

yolyibßaåqßuinal tic Dios. Aåej jun
chiß, maåxa bßaqßuiå pax ol yacßxi
icha chiß. 20 Tato maå ol scßochlitej
yoc jun yaelal chiß Dios Cajal, malaj
am junoc mach ol colchajcanel dßa
yol scßabß chamel, palta yuj ebß sicß-
bßilxoel yuuj, ol scßochlitej.

21 Tato ay ebß ol alan icha tic
dßayex: Ina yajecß Cristo dßa tic, mato,
ina yajecß dßa chiß, ta xchi ebß, maå e
cha eyabßi. 22 Yujto ay ebß ol pitzvoc
chaaå, ol laj yalanoch sbßa ebß
Cristoal. Ay pax ebß ol yaloch sbßa
schecabßoc Dios. Ol schßox juntzaå
yechel ebß yedß juntzaå milagro, yic
somchajel ebß anima yuj ebß. Ijan val
ay ebß sicßbßilxoel yuj Dios ol yacß
ganar ebß sjuanel spensar. 23 Palta a
ex tic, te lista tzeyutej e bßa. Ayocto
svalancan juntzaå tic smasanil
dßayex.

A tas ol aj sjavi Jesús dßa schaelal

(Mt 24.29p p p p p-35,42p p p p p-44; Lc 21.25p p p p p-36)

24 Palta a dßa jun tiempoal chiß,
ayic ol lajvoquecß jun nivan yaelal
chiß, a cßu ol qßuicßbßoqueloc, axo
qßuen uj, maåxo ol yacßlaj yoc qßueen.
25 Axo qßuen cßanal, ol laj emta qßuen
dßa satchaaå chiß. Axo juntzaå yipal
satchaaå, ol tzicubßtaåajoc. 26 Ichato
chiß bßian, axo ol yilanqßue ebß anima
to a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic ol in emul dßa scal asun.
Maå jantacoc in poder, te nivan in
tziquiquial ayic ol in javoc. 27 A in
tic, ol in checcot ebß vángel yic ol ecß
ebß smolbßejcot ebß sicßbßilel vuuj dßa
masanil yolyibßaåqßuinal tic. Ol ecß
icßjoccot ebß bßaj slajvicßoch yol-
yibßaåqßuinal masanto bßaj ay
yichchaaå.

28 Abßec jun abßix ol val tic yuj teß
higo. Ayic tzßuninbßi scßabß teß, sja pax
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xiil teß scßabß chiß, eyojtacxo to toxo ol
ja åabßil qßuinal. 29 Aåejtonaß, ayic ol
eyil sjavi juntzaå tic, nachajocabß el
eyuuj to jabßxoåej sjavi slajvubß,
ichato ayinxo ecß dßa stiß puerta.
30 Val yel sval dßayex, manto ol
satel-laj juntzaå anima tic, masanto
ol ecßcan juntzaå ix val tic smasanil.
31 A satchaaå yedß yolyibßaåqßuinal
tic, ol lajvoqueloc, palta a in lolonel,
malaj bßaqßuiå ol lajvoqueloc.

32 Palta malaj junoc mach ojtan-
nac tas cßual, jantac yorail ol in javoc.
A ebß ángel ay dßa satchaaå, maå yoj-
tacoc pax ebß. A inxo pax tic, Yuninal
in Dios, palta maå vojtacoc paxi.
Aåejton Dios Mamabßil ojtannac.

33 Yuj chiß, te lista tzeyutej e bßa,
macvajaåec. Lesalvaåec, yujto maå
eyojtacoc bßaqßuiå ol javoc stiempoal
jun chiß. 34 Qßuinaloc ay junoc vinac
sbßat dßa junoc lugar najat, scan spat
viå, syacßancanoch yopisio junjun ebß
smajan viå. Syalancan viå tastac
scßulej junjun ebß. Syalanpaxcan viå
dßa viå staåvumal stiß spat: Macvajaå,
xchi viå. 35 Axo ebß smajan viå chiß,
maå yojtacoc ebß bßaqßuiå ol jax viå aj
pat chiß, mato qßuicßbßalil, mato
chimilacßval, mato ayto scßanaß, mato
van sacbßi. Icha viå aj pat chiß, ichin
taß. Maå eyojtacoc bßaqßuiå ol in jax
dßa schaelal. Yuj chiß, te lista tzeyutej e
bßa 36 yic vachß mantoc ichato vaynac
ex, ol in ja lemnajoc. 37 A jun sval tic
dßayex, yic ebß anima smasanil. Te
lista tzeyutej e bßa, xchi Jesús.,1314

A ajnac syamchaj Jesús

(Mt 26.1p p p p p-5; Lc 22.1p p p p p-2; Jn 11.45p p p p p-53)

14 1 Chabßejocxo yoch qßuiå yic
snajicoti tas aj yelnaccot ebß

israel dßa Egipto, aton jun qßuiå bßaj
svaji ixim pan malaj yich aybßati. Axo

ebß sat sacerdote yedß ebß cßaybßum
dßa ley Moisés, ix smolbßej sbßa ebß. Ix
laj yalan ebß tas ol yutoc ebß syaman
Jesús dßa elcßaltac, yic ol smilan ebß.
2 Palta ix yalan ebß:

—Max yal co yaman viå dßa yol
qßuiå tic, yujto ay smay sqßue åilnaj
ebß anima yuj viå, xchi ebß.

Qßuenac jun sucßuqßui sjabß

dßa sjolom Jesús

(Mt 26.6p p p p p-13; Jn 12.1p p p p p-8)

3 Axo Jesús ayecß dßa Betania, dßa
yol spat viåaj Simón, dßa yalaåtaxo
penaayaxnac viå yuj jun yabßil scuch
lepra. Ayic cßojanem Jesús svaßi, ix
cßoch jun ix ix dßay. Yedßnac jun
limeta ix bßobßil dßa jun qßuen scuch
alabastro. Bßudßan qßueen yedß jun
sucßuqßui sjabß, te caro stojol scuchan
nardo. Ix sbßijanel sjaj qßueen ix. Ix
lajvi chiß, ix stobßanqßue jun chiß ix
dßa sjolom Jesús. 4 Palta axo ebß ayecß
taß, ay jayvaå ebß ix cot yoval. Ix laj
yalan ebß:

—¿Tas yuj nabßaåej tzßixtax jun
sucßuqßui sjabß tic? 5 Octom ix choå-
chaji, axo dßa ebß mebßaß ix acßji
stojol, yujto más am oxeß ciento
denario stojol jun tic, xchi ebß.

Yuj chiß, ix te cot yoval ebß dßa
ix.

6 Palta ix yalan Jesús dßa ebß:
—Actejec eyalan jun chiß. ¿Tas

yuj tze tzuntzej ix? A jun ix scßulej
ix tic dßayin, te vachß. 7 A ebß
mebßaß ix eyal chiß, ayåejecß ebß
eyedßoc. Tato e gana tzeyacß junoc
tas dßa ebß, syalåej e colvaj dßa ebß.
Palta a inxo tic, maå masaniloc
tiempo ay in ecß eyedßoc. 8 A jun ix
tic, a tastac ay dßa ix, ix yacß dßayin.
Ayocto syacßanoch jun sucßuqßui
sjabß tic ix dßa in nivanil tic, yic
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vachß listaxo vaji ayic ol in muc-
chajoc. 9 Val yel sval dßayex, yalåej
bßaj dßa yolyibßaåqßuinal tic bßaj ol
aljoquel vachß abßix yic colnabßil, ol
aljocpaxel yabßixal tas ix scßulej jun
ix tic, yic ol nachajcot ix, xchi Jesús
dßa ebß.

Ix yacßoch Jesús viåaj Judas

dßa yol scßabß chamel

(Mt 26.14p p p p p-16; Lc 22.3p p p p p-6)

10 Ay jun viå scuchan Judas aj
Queriot dßa scal ebß scßaybßum Jesús
slajchavaåil. Ix bßat lolon viå yedß ebß
sat sacerdote, yic syacßanoch Jesús
viå dßa yol scßabß ebß. 11 Ayic ix
yabßan jun chiß ebß, te vachß ix yabß
ebß. Ix yacß stiß ebß to ol yacß qßuen
tumin ebß dßa viå, yuj chiß ix och ijan
viå sayan tas ol yutoc viå yacßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß.

A Santa Cena

(Mt 26.17p p p p p-29; Lc 22.7p p p p p-23; Jn 13.21p p p p p-30;

1Co 11.23p p p p p-26)

12 A dßa bßabßel cßu yic jun qßuiå
bßaj svaji ixim pan malaj yich aybßati,
ayic smiljicham nocß calnel yic qßuiå
chiß, ix scßanbßan ebß scßaybßum Jesús
dßay:

—¿Bßajtil a gana sco bßo bßaj tzoå
vaßi, yic sco naancoti tas aj yelnaccot
ebß co mam quicham dßa Egipto? xchi
ebß dßay.

13 Yuj chiß ix schecbßat chavaå ebß
scßaybßum chiß. Ix yalan dßa ebß:

—Ixiquec dßa choåabß. Ataß ol
eyilel jun viå vinac edßjinac jun
chßubß aß. Tzex bßat yedß viå. 14 Axo
bßaj tzex cßoch chiß yedß viå, tzeyal
dßa viå aj pat chiß icha tic: Xchicot
co Cßaybßumal icha tic: ¿Bßajtil ay
jun cuarto bßaj ol in va yedß ebß in
cßaybßum, yic sco naancoti tas aj

yelnaccot ebß co mam quicham dßa
Egipto? xchicoti, xe chi dßa viå.
15 A viå ol chßoxan jun nivan cuarto
chaaå yajqßue dßayex. Listaxo yaji.
Ataß tze bßo tas ol co vaßa, xchi
Jesús chiß dßa ebß.

16 Yuj chiß, ix bßat ebß scßaybßum,
ix cßoch ebß dßa choåabß. Ataß ix ilchaj
jun viå chiß yuj ebß, icha ix yal Jesús.
Yuj chiß ix sbßoan ebß tas ol sva dßa
jun qßuiå chiß.

17 Axo dßa qßuicßbßalil, ix cßoch
Jesús yedß ebß scßaybßum slajchavaåil.
18 Ayic van sva ebß dßa mexa chiß, ix
yalan Jesús:

—Val yel sval dßayex, ay jun dßa co
cal tic ol in acßanoch dßa yol scßabß
chamel. A jun chiß, van sva vedßoc,
xchi dßa ebß.

19 Ix te cus ebß yabßan jun chiß. Yuj
chiß junjunal ix scßanbßej ebß yabß dßa
Jesús:

—¿Tom a in? xchi junjun ebß.
20 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Ay jun ay dßa e cal tic e laj-

chavaåil. Van sva vedß dßa jun pultu
ayecß dßa co naåal tic. 21 A in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic
yovalil ol in och dßa yol scßabß
chamel, icha tas tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios. Palta te chuc yic jun ol
in acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß.
Octom maj uneajoc. Tato icha chiß,
vachß am yicoß, xchi dßa ebß.

22 Ayic van sva ebß, ix yicßanchaaå
ixim pan Jesús. Ix yacßan yuj diosal
yuj ixim. Ix lajvi chiß ix xepanbßat
ixim, ix yacßan dßa ebß.

—Chaec. Aton jun in nivanil tic,
xchi dßa ebß.

23 Ix lajvi chiß, ix yicßan pax chaaå
jun vaso. Ayic ix lajvi yacßan yuj
diosal yuuj, ix yacßan dßa ebß. Ix smol
ucßan ebß smasanil.
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24 Aton jun tic in chiqßuil. Yuuj ol
elcßoch jun strato Dios syacß tic
eyedßoc. l Ol elcan in chiqßuil tic yic
vachß tzijtum mach ol colchajel yuuj.
25 Palta svalcan dßayex ticnaic to
maåxa bßaj ol vucß yal sat teß uva,
masanto dßa jun cßu ol vucßxi, bßaj
ayoch Dios Yajalil, xchi dßa ebß.

Ix yal Jesús to ol yiqßuel

viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.30p p p p p-35; Lc 22.31p p p p p-34; Jn 13.36p p p p p-38)

26 Ix lajvi sbßitan jun bßit ebß dßa
Dios,m ix elta ebß. Ix bßat ebß dßa
tzalan Olivo. 27 Ataß ix yal Jesús dßa
ebß:

—A dßa jun acßval tic, ol laj som-
chajel e pensar vuuj. Yujto icha tic
yaj stzßibßchajcan dßa Slolonel Dios:
Ol in milcham viå taåvum calnel.
Axo nocß calnel chiß, ol saclemcanbßat
nocß, xchi. 28 Palta axo ol in pitz-
vocxi, ol in bßabßlaj cßoch eyuuj dßa
Galilea, xchi dßa ebß.

29 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Vachßchom ol laj somchajel

spensar ebß tic, palta a in tic, maå
val jabßoc ol somchajel in pensar,
xchi viå.

30
—Val yel sval dßayach, a dßa

jun acßval tic, ayic manto ocß nocß
caxlaå dßa schaelal, oxel ol iqßuel
dßa ibßaå to maå in ojtacoc, xchi
Jesús dßa viå.

31 Palta axo viåaj Pedro chiß, te
yelcßolal ix yal viå:

—Vachßchom ol in miljoccham
edßoc, palta maå val jabßoc ol valaß to
maå ach vojtacoc, xchi viå dßay.

Aåejtonaß, icha chiß ix yutej ebß
scßaybßum chiß yalan smasanil.

Ix lesalvi Jesús dßa Getsemaní

(Mt 26.36p p p p p-46; Lc 22.39p p p p p-46)

32 Ix lajvi chiß, ix cßoch Jesús yedß
ebß scßaybßum dßa Getsemaní, ix yalan
dßa ebß:

—Emaåec cßojan dßa tic, yacbßan
tzin bßat lesal, xchi dßa ebß.

33 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat viåaj
Pedro, viåaj Jacobo yedß viåaj Juan
yedßoc. Ix te och ijan scusi. Ix te och
pitzßan cuselal dßa scßool. 34 Yuj chiß
ix yalan dßa ebß viå:

—Ijan val tzin cham yuj cuselal.
Canaåec dßa tic. Pitzanocabß ex
vedßoc, xchi dßa ebß viå.

35 Ix lajvi chiß, ix snitzanbßat
jabßxo sbßa, ix em cuman, ix emcßoch
snaåal sat dßa sat luum. Ix lesalvi tato
syal yecß jun yaelal van sja dßa yibßaå
chiß. 36 Ix yalani:

—Mamin, masanil tas syal uuj.
Iqßuecß jun yaelal tic dßa vibßaå. Palta
maå ichaoc in gana a in tic, palta
ichocabß a gana, xchi.

37 Ix lajvi chiß, ix cßochxi dßa ebß
viå oxvaå chiß, palta ix yilani, vaynac
ebß viå. Yuj chiß ix yalan dßa viåaj
Pedro:

—Simón, ¿tom vaynac ach? ¿Tom
max yal tzaqßuel a vayaå junoc hora
vedßoc? 38 Aqßuequel e vayaå. Lesal-
vaåec, yic maå ol ex acßjoc ganar yuj
junoc proval. A co pixan, tecßan,
palta axo co nivanil, malaj yip, xchi
dßa ebß viå.

39 Ix lajvi chiß, ix bßat lesalvixi.
Icha val ix aj slesalvi dßa sbßabßelal
icha chiß ix aj slesalvixi. 40 Axo ix
cßochxi, ix yilani, vaynac pax ebß viå,
yujto max techaj vayaå yuj ebß viå.
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Yuj chiß, majxo nachajel yuj ebß viå,
tas syutej tacßvoc sbßa ebß viå dßay.
41 Axo ix jax lesal dßa yoxelal, ix
yalan dßa ebß viå:

—¿Tom aåejaß te vaynac ex? A tic-
naic cßocbßilxo chiß, syalxo e vayi. Ix
cßoch yorail vacßjioch a in Acßbßil in
cot yuj Dios voch animail tic dßa yol
scßabß ebß viå chuc. 42 Qßueaåec vaan,
coyec. Van sjavi viå ol in acßanoch
dßa yol scßabß ebß, xchi dßa ebß viå.

Ix yamchaj Jesús

(Mt 26.47p p p p p-56; Lc 22.47p p p p p-53; Jn 18.2p p p p p-11)

43 Vanto yalan jun chiß, ix cßoch
viåaj Judas. Aton viå chiß yetcßay-
bßumal sbßa yedß ebß uxluchvaå chiß.
Tzijtum anima ix cßoch yedß viå, yedß-
nac yespada ebß, yedßnac steß ebß. Ix
checjicot ebß yuj ebß sat sacerdote, ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß pax
ebß ichamtac vinac ay yopisio. 44 A
viåaj Judas chiß, viå van yacßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß viå, toxo ix
yal viå dßa ebß tas ol yutoc schßoxani.
Ix yalan viå icha tic:

—A jun viå ol in tzßubßelta stiß, a
jun viå chiß tzeyamaß. Tzatz tzeyutej
viå e tzecßani, tzeyicßanbßat viå, xchi
viå dßa ebß viå.

45 Yuj chiß a dßa Jesús ix cßoch viå
dßa elaåchamel.

—Ach in Cßaybßumal, xchi viå
dßay.

Ix lajviåej chiß, ix stzßubßanelta stiß
viå. 46 Ix syaman Jesús ebß viå, ix
yicßanbßat ebß viå. 47 Axo ebß ajun
yedß Jesús chiß, ay jun ix yicßqßueta
yespada. Ix stzepanel schiquin jun
schecabß viå sat sacerdote chiß.
48 Axo ix yalan Jesús dßa ebß ix cßoch
chiß:

—¿Tom yajal in dßa scal ebß
tzßacßan oval yedß ebß yajal tzeyilaß,

yuj chiß eyedß eyespada yedß e teß,
tzex javi in eyamaß? 49 Junjun cßu in
ecß eyedßoc dßa yol yamaqßuil stemplo
Dios, a tzex in cßaybßani, palta maj in
eyamlaj taß. Palta ichaton tic tzßaji yic
tzßelcßoch tas tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios, xchi dßa ebß. 50 Ix
actajcan yuj ebß scßaybßum chiß
schßocoj. Ix bßat ebß elelal smasanil.

A jun quelem bßatnac elelal

51 Palta ay jun viå quelem unin ix
och tzacßan yuuj. Aåej jun sábana
bßacßanoch dßa viå. Ayic ix och yubß-
naj ebß viå dßa viå, 52 ix squichan-
canel jun sábana chiß viå, ix bßat viå
elelal.

Ix cßoch Jesús dßa yichaå ebß yajal

(Mt 26.57p p p p p-68; Lc 22.54p p p p p-55,63p p p p p-71;

Jn 18.12p p p p p-14,19p p p p p-24)

53 Ix icßjibßat Jesús dßa viå sat
sacerdote. Ataß ix smolbßej sbßa ebß
yetyajalil viå chiß smasanil, ebß
ichamtac vinac, yedß pax ebß cßay-
bßum dßa ley Moisés. 54 Axo viåaj
Pedro, najat tzacßanto sbßat viå yuj
Jesús. Ix ochcßoch viå dßa yamaqßuil
spat viå sat sacerdote chiß. Ix em
cßojan viå yedß ebß polencía. Ix cßaxni
viå yedß ebß.

55 A ebß sat sacerdote chiß yedß
masanil ebß sat yajal, ix say ebß mach
ol acßanoch junoc tas dßa yibßaå
Jesús, yic vachß tzßacßjioch dßa yol
scßabß chamel, palta malaj mach ix
ilchaj yuj ebß. 56 Yujto tzijtum ebß ix
acßanoch es dßa yibßaå, palta maj
schalaj sbßa yalan ebß. 57 Ay ebß ix
qßue vaan. Ix yacßanoch es ebß dßa
yibßaå Jesús. Ix yalan ebß icha tic:

58
—Ix cabß yalan icha tic: A in tic

ol in satel jun stemplo Dios, jun
bßobßil yuj ebß anima. Axo dßa
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schabßjial ol in bßoanxiqßue sqßuexul,
jun maå animaoc sbßoani, xchi, xchi
ebß.

59 Palta maj schalaj sbßa yalan ebß.
60 Axo viå sat sacerdote ix qßue

vaan dßa scal ebß. Ix yalan viå dßa
Jesús:

—¿Tom max ach tacßvi jabßoc?
¿Tom max abß juntzaå syacßoch ebß
tic dßa ibßaå? xchi viå dßay.

61 Palta tzßinåej xchi, maj tacßvi
jabßoc. Yuj chiß ix yalanxi viå:

—¿Tom a ach tic Cristo ach? ¿Tom
Yuninal ach Dios, bßaj tzßalji vachß
lolonel? xchi viå.

62
—A in ton tic. A in Acßbßil in cot

yuj Dios voch animail tic, ol in eyilaß,
cßojan in em dßa svachß cßabß Dios,
aton jun nivan spoder. Ol eyil vemul
dßa scal asun dßa satchaaå, xchi.

63 Yuj chiß axo viå sat sacerdote
chiß, ix såicßchitejbßat spichul viå scot
yoval. Ix yalan viå:

—Maåxa tzßoch ebß testigo cuuj
ticnaic. 64 Ina toxo ix cabßi to sbßuch-
vaj viå dßa Dios. ¿Tas xe chi yuj viå
ticnaic? xchi viå.

Axo ebß viå chiß smasanil ix
yacßoch chamel ebß viå dßa yibßaå
Jesús.

65 Ix lajvi chiß, ix tzubßaj sat yuj
ebß. Ix macßji sat yuj ebß. Ix tzßitjibßat
sat yuj ebß. Ix scßanbßan ebß dßay:

—Alaß, ¿mach tzach macßani? xchi
ebß.

Ix lajvi chiß, axo ebß polencía ix te
macßani.

Ix yiqßuel viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.69p p p p p-75; Lc 22.56p p p p p-62;

Jn 18.15p p p p p-18,25p p p p p-29)

66 Axo viåaj Pedro aytoecß viå dßa
yamaqßuil jun pat chiß ix cßoch jun ix
scriada viå sat sacerdote. 67 Ix yilan

ix van scßaxni viå, yuj chiß ix och
qßuelan ix dßa viå, ix yalan ix:

—A ach tic, etbßeyum a bßa yedß
Jesús aj Nazaret, xchi ix.

68 Palta ix yicßanel viå dßa yibßaå:
—A jun chiß toxonton maå voj-

tacoc. Te max nachajel vuuj tas jun-
tzaå tzal chiß, xchi viå dßa ix.

Ix lajvi chiß, ix elta viå dßa stiß elta
yamaqßuil jun pat chiß. Ix ocß nocß
caxlaå bßian. 69 Ayic ix yilanxi viå ix
criada chiß, ix yalan ix dßa ebß ayecß
taß:

—Aton jun viå tic yetbßeyum sbßa
yedß ebß scßaybßum Jesús, xchi ix.

70 Palta ix yicßxiel viå dßa yibßaå.
Junanto rato chiß, ix yalanpax ebß
ayecß chiß dßa viå:

—Val yel a ach tic, etbßeyum a bßa
yedß ebß, yujto aj Galilea ach, xchi ebß
dßa viå.

71 Yuj chiß ix scßanancot yoval
scßool Dios viå dßa yibßaå. Ix slocan
sbßi Dios viå:

—A viå tzeyal chiß, maå vojtacoc
jabßoc viå, xchi viå dßa ebß.

72 Dßa jun rato chiß ix ocßxi nocß
caxlaå dßa schaelal. Yuj chiß ix snaan-
cot viå tas ix yal Jesús, a ix yalan
icha tic: Ayic manto ocß nocß caxlaå
dßa schaelal, yoxelalxo icßanel dßa
ibßaå to maå in ojtacoc, xchi Jesús
dßa viå. Ayic ix snaancot jun chiß viå,
ix te ocß viå.,1415

Cßochnac Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mt 27.1p p p p p-2,11p p p p p-14; Lc 23.1p p p p p-5; Jn 18.28p p p p p-38)

15 1 Axo ix sacbßi, a ebß sat
sacerdote yedß ebß ichamtac

vinac yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés yedß pax masanil juntzaåxo
ebß sat yajal, ix smolbßej sbßa ebß. Ix
laj lolon ebß. Ix lajvi chiß ix stzecßan
Jesús ebß. Ix yicßanbßat ebß. Ix
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yacßanoch ebß dßa yol scßabß viåaj
Pilato, aton viå yajal. 2 Ix scßanbßan
viå dßay:

—¿Tom a ach tic sReyal ach ebß
israel? xchi viå dßay.

—Yel ton tzalaß, xchi Jesús dßa viå.
3 Axo ebß sat sacerdote, tzijtum tas

ix yacßoch ebß dßa yibßaå Jesús. 4 Yuj
chiß, ix yalanpax viåaj Pilato chiß
dßay:

—¿Tom max ach tacßvi jabßoc?
Abßi, maå jantacoc tas syacßoch ebß
viå dßa ibßaå, xchi viå dßay.

5 Palta axo Jesús, majxo tacßvoclaj.
Yuj chiß ix och qßuelan viåaj Pilato
chiß yuuj.

Ix acßjioch Jesús dßa yol scßabß chamel

(Mt 27.15p p p p p-31; Lc 23.13p p p p p-25;

Jn 18.38—19.16)

6 A dßa junjun abßil, ayic tzßoch
qßuiå, syacßanelta junjun ebß
presovum viåaj Pilato chiß, icha
mach sgana ebß anima scßanelta.
7 Ayoch jun viå scuch Barrabás dßa
preso yedß juntzaåxo ebß viå yet-
bßeyum, yacßlejnac oval ebß viå yedß
ebß viå yajal. Smilnac juntzaå ebß
anima ebß viå ayic yochnac jun oval
chiß. 8 Axo ix cßoch ebß anima, ix
scßanbßan ebß dßa viåaj Pilato chiß
tato tzato yiqßuelta junoc presovum
chiß viå dßa libre ichataxon sley dßa
junjun qßuiå. 9 Yuj chiß, ix yalan
viåaj Pilato chiß dßa ebß:

—¿E gana am svaqßuel viå e reyal
dßa libre a ex israel ex tic? xchi viå
dßa ebß.

10 Icha chiß ix yal viå, yujto yoj-
tactaxon viå to yuj schichoncßolal ebß
viå sat sacerdote ix acßjioch Jesús dßa
yol scßabß viå. 11 Palta a ebß viå yajal
chiß ix acßan scßool ebß anima chiß, yic
a viåaj Barrabás scßanelta ebß. 12 Axo

ix yalan viåaj Pilato dßa ebß anima
chiß:

—¿Tas e gana svutej viå tzeyal e
reyaloc tic? xchi viå.

13 Ix laj qßue åilnaj ebß yalani:
—Culusejqßue viå, xchi ebß.
14

—Palta ¿tas smul viå jun? xchi
viå.

Ix te qßue åilnaj ebß yalanxi:
—Culusejqßue viå, xchi ebß.
15 Axo viåaj Pilato chiß, sgana viå

to vachß scan dßa yichaå ebß anima,
yuj chiß ix acßjielta viåaj Barrabás
chiß. Ix lajvi chiß ix acßji macßjoc Jesús
yuj viå. Ichato chiß ix yacßanoch Jesús
chiß viå dßa yol scßabß ebß sgana
sculusanqßuei.

16 Axo ebß viå soldado ix icßanbßat
Jesús dßa yamaqßuil spat viå yajal. A
jun pat chiß scuch Pretorio. Ataß ix
yavtejcot ebß viå soldado ebß viå
smasanil. 17 Ix yacßoch jun qßuicß-
mutzßinac cßapac ebß viå dßa Jesús. Ix
sjalan jun qßuix corona ebß viå. Ix
yacßanqßue ebß viå dßa sjolom. 18 Ix
lajvi chiß ix och ijan ebß viå yalan
dßay:

—Tzalajaå ach sreyal ebß israel,
xchi ebß viå dßay.

19 Ix lajvi chiß, ix laj spajanoch jun
teß aj ebß viå dßa sjolom. Ix laj
stzubßan ebß viå. Ix laj stzßacan
yaqßuem sbßa ebß viå dßay. 20 Axo ix
lajvi sbßuchvaj ebß viå dßay, ix yicßan-
xiel jun qßuicßmutzßinac cßapac chiß
ebß viå dßay. Ix yacßanxioch spichul-
taxon ebß viå. Ichato chiß ix yicßanbßat
ebß viå bßaj ix culusajqßuei.

Ix culusajqßue Jesús

(Mt 27.32p p p p p-44; Lc 23.26p p p p p-43; Jn 19.17p p p p p-27)

21 Ay jun viå aj Cirene scuch
Simón, smam viåaj Alejandro yedß
viåaj Rufo. Van sjax viå bßaj ix
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xidßeqßui. Ix acßji pural viå yuj ebß
yic scuchanbßat sculusal Jesús viå.
22 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat Jesús
ebß dßa jun lugar scuch Gólgota.
Syalelcßochi: Lum Bßaj Ay Sbßaquil
Jolom. 23 Ataß ix yacß ebß yucß yal
uva calan yaj yedß jun teß scuch
mirra,n palta maj schalaj yuqßuej dßa
ebß. 24 Ix lajvi chiß, ix sculusanqßue
ebß. Axo ebß soldado chiß, ix laj
yacßan suerte ebß yic spucanecß
spichul ebß dßa spatic, icha syalaß tas
ix yicß junjun ebß.

25 Axo dßa qßuecßualil a las nueve,
ix sculusanqßue Jesús ebß. 26 Ay jun
letra ix tzßibßchajochi. A tzßalani tas
yuj ix acßjioch chamel dßa yibßaå. A
sReyal ebß aj Israel, xchi. 27,28 Ay
pax chavaå ebß viå elcßum ix culusaj-
qßue yedßoc, jun viå dßa svachß, jun
viå dßa sqßuexaå. Junjun sculusal jun-
jun ebß viå.

29 Axo ebß ix laj ecß taß, ix bßuch-
vaj ebß dßay. Slaj svichubßtaåan
sjolom ebß dßay. Syalan ebß:

—E… a ach ton tic ix alaß to tza
satel stemplo Dios, tza bßoanxiqßue
sqßuexul dßa schabßjial. 30 Col a bßa.
Emaåcot dßa teß culus chiß, xchi ebß
dßay.

31 Icha pax chiß ebß sat sacerdote
yedß ebß cßaybßum dßa ley Moisés, ix
laj bßuchjvaj ebß dßay. Ix laj yalanqßue
ebß:

—Ix laj colchaj juntzaå ebß yuj
viå, palta max yal-laj scolan sbßa viå
ticnaic. 32 A Cristo tic, co reyal a oå
israel oå tic. A ticnaic, emocabßcot
dßa teß culus tic quilaß. Ichato chiß ol
cacßanoch dßa co cßool, xchi ebß.

Axo ebß viå ix culusajqßue yedß
chiß, ix bßuchvajpax ebß viå dßay.

A schamel Jesús

(Mt 27.45p p p p p-56; Lc 23.44p p p p p-49; Jn 19.28p p p p p-30)

33 Axo dßa chimcßualil, ix qßuicßbßi
dßa smasanil yolyibßaåqßuinal tic
masanto dßa yemcßualil a las tres.
34 Ix lajviåej chiß, te chaaå ix avaj-
qßue Jesús:

—Eloi, Eloi, ¿lama sabactani? xchi.
Syalelcßochi: Ach in Diosal, ach in
Diosal, ¿tas yuj tzin actejcan in
chßocoj? xchi.

35 Axo ebß ayecß taß, ay ebß ix abßan
jun lolonel chiß, ix yalan ebß:

—Abßec. A dßa viåaj Elías, viå
schecabß Dios, ataß tzßavaji, xchi ebß.

36 Ix lajvi chiß, ay jun viå ix bßat
lemnajoc, ix slabßanem jun tzßubßlabß
viå dßa scal vinagre. Ix yacßanoch viå
dßa sjolom jun teß aj. Ix yacßanqßue
viå dßa stiß Jesús. Ix yalan viå:

—Yilxo, canocabßåej icha chiß
bßela. Ol quilaß tato ol ja viåaj Elías
chiß ul yiqßuemta, xchi viå.

37 Axo Jesús, chaaå ix avaj
junelxo. Ichato chiß bßian, ix chami.
38 Axo jun cortina ayoch smaculoc
snaåal stemplo Dios, ix åicßchaj
snaåal. Ix cot åicßnaj dßa sjolom
masanto ix emul dßa yich. 39 Axo viå
yajal ebß soldado ayecß dßa yichaå
Jesús, ix yilan viå chajtil ix aj
schami. Yuj chiß ix yalan viå:

—A jun viå tic, val yel Yuninal
Dios, xchi viå.

40 Ay pax juntzaå ebß ix ix najattac
aycoti, van yilancot ebß ix. A dßa scal
ebß ix, ayecß ix María aj Magdala, ix
Salomé yedß ix María snun viåaj José
yedß viåaj Jacobo, viå tzacßan unin.
41 A ebß ix chiß, ecßnac ebß ix yedß
Jesús ayic ayecß dßa Galilea. A ebß ix
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acßjinac servil. Tzijtum juntzaåxo ebß
ix ix ayecß yedß ebß ix. Aton ebß ix, ix
cßoch yedß Jesús dßa Jerusalén chiß.

Acßbßiloch snivanil Jesús

dßa yol jun qßuen qßueen

(Mt 27.57p p p p p-61; Lc 23.50p p p p p-56; Jn 19.38p p p p p-42)

42 A dßa jun cßu chiß, scßual yacßan
lista sbßa ebß israel, yujto
qßuicßanocxo scßual icßoj ip. Axo yic
van sqßuicßbßi 43 ix cßoch viåaj José,
aj choåabß Arimatea. Te nivan
yopisio viå dßa scal ebß yetyajalil. A
jun viå chiß, taåvabßil yoch Dios
Yajalil yuj viå. Ix stecßbßej sbßa viå, ix
cßoch viå dßa viåaj Pilato. Ix
scßananemta snivanil Jesús viå dßa
viå. 44 Ix sat scßool viåaj Pilato chiß
ayic ix yabßan viå to toxo ix cham
Jesús. Yuj chiß ix yavtancot viå yajal
ebß soldado viå. Ix scßanbßan viå dßa
viå tato toxo ix cham Jesús chiß.
45 Axo ix yabßan viå to toxo ix
chami, ix yalan viå to syal bßat
yicßanemta snivanil viåaj José chiß.
46 Ix smanan jun sábana te vachß
viåaj José chiß. Ix lajvi chiß, ix bßat
viå yiqßuemta snivanil chiß. Ix
sbßacßanoch cßapac sábana chiß viå
dßay. Ix bßat yacßancanoch viå dßa yol
jun qßuen qßueen joybßilxo el yool. Ix
yacßancanoch jun qßuen viå smaculoc.
47 Axo ix María aj Magdala yedß ix
María snun viåaj José, ix yil ebß ix
bßaj ix mucchajcanochi.,1516

Ix pitzvixi Jesús

(Mt 28.1p p p p p-10; Lc 24.1p p p p p-12; Jn 20.1p p p p p-10)

16 1 Axo ix ecßbßat scßual icßoj
ip, a ix María aj Magdala, ix

Salomé yedß ix María snun viåaj
Jacobo, ix sman juntzaå te sucßuqßui
sjabß ebß ix yic sbßat sucanecß ebß ix
dßa snivanil Jesús. 2 Axo ix sacbßi dßa

domingo, val sqßueul cßu, ix bßat ebß
ix bßaj ix mucchajcanoch chiß. 3 Axo
yic van sbßey ebß ix chiß, ix yalan ebß
ix:

—¿Mach ol icßanel smacul qßueen?
xchi ebß ix.

4 Palta axo ix yilanbßat ebß ix,
elnacxo smacul qßuen chiß. Te
nivaquil qßueen. 5 Axo ix ochcßoch ebß
ix dßa yol qßueen, ix yilan ebß ix,
cßojanem jun ángel dßa svachß ebß ix
icha yilji ebß viå quelemtac. Ayoch
jun pichul jucan yuuj, te sac. Ix te xiv
ebß ix yuuj. 6 Palta ix yalan jun ángel
chiß dßa ebß ix:

—Maå ex xivoc. Van e sayanecß
Jesús aj Nazaret, aton jun ix culusaj-
qßuei. Palta toxo ix pitzvixi. Maåxo
ayococh dßa yol qßuen tic. Ilecnabß
bßaj ix ul yacßcanochta ebß tic.
7 Ixiquec, bßat alec dßa ebß scßaybßum
Jesús chiß yedß dßa viåaj Pedro to ol
bßabßlaj cßoch eyuuj dßa Galilea. Ataß
ol eyilaß, icha yaj yalancan dßayex,
xchi dßa ebß ix.

8 Ix lajvi chiß, elaåchamel ix elixta
ebß ix dßa yol qßueen. Ix bßat lemnaj
ebß ix. Ix te ibßxiqßue ebß ix yuj
xivelal. Malaj junoc mach bßaj ix yal
ebß ix, yujto ix te xiv ebß ix.

Ix schßox sbßa Jesús

dßa ix María aj Magdala

(Jn 20.11p p p p p-18)

9 [A dßa domingo, ayto sacbßi, ataß
ix pitzvixi Jesús. Ix lajvi chiß, a dßa ix
María aj Magdala bßaj ix sbßabßlaj
chßoxej sbßa. A dßa jun ix chiß, ataß
elnac ucvaå ebß enemigo yuj Jesús.
10 Axo ix, ix bßat alan dßa ebß ecßnac
yedß Jesús dßa yalaåtaxo. Ste cus ebß,
van yocß pax ebß. 11 Axo ix yalan ix dßa
ebß to ix pitzvixi Jesús, to yel ix yil ix.
Palta maj schalaj yabß ebß dßa ix.
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Ix schßox sbßa Jesús

dßa chavaå ebß scßaybßum

(Lc 24.13p p p p p-35)

12 Ix lajvi chiß, ix schßoxan sbßa
Jesús dßa chavaå ebß scßaybßum, ayic
van sbßey ebß. Chßoc yilji ix yil ebß.
13 Yuj chiß ix meltzaj ebß. Ix bßat
yalan ebß dßa juntzaåxo ebß yet-
bßeyum. Palta aåejtonaß maj schalaj
yabß ebß.

A Jesús ix checanbßat ebß scßaybßum

(Mt 28.16p p p p p-20; Lc 24.36p p p p p-49; Jn 20.19p p p p p-23)

14 Axo junelxo, ayic van sva ebß
scßaybßum yuxluchvaåil, ix schßoxan
sbßa Jesús dßa ebß. Ix tumaj ebß yuuj,
yujto chabßcßolal yaj ebß, pit ebß.
Yujto maj scha yabß ebß dßa ebß ix
ilani ayic toxo ix pitzvixi. 15 Ix lajvi
chiß, ix yalanxi dßa ebß:

—Ixiquec dßa masanil yolyibßaå-
qßuinal tic. Alequel vachß abßix yic
colnabßil dßa scal ebß anima
smasanil. 16 A mach ol acßanoch dßa
scßool, syacßan acßjoc bautizar sbßa,

ol colchajoc. Palta a ebß max
yacßoch dßa scßool, ol ochcan yaelal
dßa yibßaå ebß. 17 A ebß ol acßanoch
dßa scßool, ol schßox juntzaå milagro
tic ebß: Yuj in poder ol yicßanel jun-
tzaå enemigo ebß dßa ebß anima. Ol
lolon ebß dßa juntzaå chßocchßoc
tißal. 18 Tato ol syam junoc nocß
chan ebß, tato ol yucß junoc tas ebß
to scham anima yuuj, malaj ol icßan
ebß. Tato ol yaqßuecß scßabß ebß dßa
yibßaå ebß penaay, ol bßoxoc scßool
ebß, xchican Jesús.

Ix icßji pax Jesús dßa satchaaå

(Lc 24.50p p p p p-53)

19 Ayic ix lajvi yalan juntzaå tic
Cajal Jesús dßa ebß schecabß chiß, ix
icßjiqßue dßa satchaaå. Ataß ix em
cßojan dßa svachß cßabß Dios. 20 Ix
lajvi chiß, ix bßatcan ebß schecabß chiß
yalcanel slolonel Dios dßa junjun
lugar. Axo Cajal Jesús ix och yedß ebß.
Ix schßox juntzaå milagro yedß ebß, yic
chequel to yel jun lolonel tzecß yalel
ebß chiß.]
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Luke lukmat chj, 16ß08ß06 Helen Ekstrom, Ovidio y Ambrocio Domingo, Chuj San Mateo IxtatánSAN LUCAS

A Vachß Abßix Ix Stzßibßejcan

SAN LUCAS

San Lucas sbßi jun libro tic, yujto a viåaj Lucas aåtum tzßibßannac. A jun libro tic
syalcoti to a Jesús Scolumal choåabß Israel yaji, Scolumal pax masanil anima.
Syalanpaxi to a Jesús checbßilcot ul yal vachß abßix dßa ebß mebßaß. Syalanpax yuj
viåaj Juan Bautista yedß tastac sbßonac viå. Syalanpax yuj yaljubßal Jesús yedß pax
yic ix acßji proval, yic ix el yich smunlajel dßa Galilea, yic pax ix och dßa yol choåabß
Jerusalén, yic ix acßjioch dßa yol scßabß syaelal, yic ix chami yedß tas ix aj spitzvixi,
tas pax ix aj spax dßa satchaaå. A juntzaå tic syalpax dßa San Mateo yedß dßa San
Marcos.

Palta ay juntzaåxo tas max bßinajlaj dßa San Mateo yedß dßa San Marcos chiß,
axo dßa San Lucas tic sbßinaji, aton juntzaå tic: Sbßit ebß ángel, yabßixal ebß
vaymitum calnel xidßnac yil Jesús ayic yaljinac, yabßixal ayic ix cßoch Jesús
dßa yol stemplo Dios ayic uninto, yabßixal jun viå aj Samaria, yabßixal jun viå
uninabßil satnacbßati. A dßa jun libro tic te nivan syal yuj lesal, yuj Yespíritu Dios,
yabßixal ebß ix ix ochnac tzacßan yuj Jesús yedß pax yuj spoder Jesús yacßan lajvoc
mul.,1

Tzßibßabßilbßat juntzaå abßix tic

dßa viåaj Teófilo

1 1,2 Ach Teófilo tzin tzßibßejbßat
juntzaå tic dßayach. Ay juntzaå

tas ujinac dßa co cal tic. A ebß
tzßalanel slolonel Dios ticnaic, yilnac
ebß smasanil chajtil ajnac yel yich
juntzaå tic. Ichato chiß ix oå scßay-
bßan ebß. Tzijtumxo ebß ix naaneli, ix
stzßibßancan yabßixal juntzaå chiß ebß,
icha ajnac yel yich. 3 A inxo tic, ix
in cßaybßej juntzaå chiß smasanil sicß-
labßil. Yuj chiß ach mamin Teófilo,
tzin nibßej tzin tzolbßitej smasanil
abßi tastac ajnac sbßo junjun. 4 Icha
chiß ol vutoc, yic ol a vachß
ojtaquejeli to yel juntzaå ix a
cßaybßej chiß.

Albßilcan yaljubßal viåaj Juan

5 Ayic ayoch viåaj Herodes reyal
dßa Judea, ay jun viå sacerdote
scuchan Zacarías, yetbßeyum sbßa
viå yedß jun macaå ebß sacerdotea

scuch Abías. A ix yetbßeyum viå,
Elisabet sbßi ix, a viåaj Aarón ay
yiåtilcan ix. 6 Te vachß spensar ebß
dßa yichaå Dios. Scßanabßajej schec-
nabßil yedß juntzaåxo sley Dios Cajal
ebß. Yuj chiß malaj junoc mach syal
yalani to ay smul ebß. 7 Malaj junoc
yuneß ebß, yujto max unevilaj ix.
Ichamtac animaxo ebß schavaåil. 8 A
junel ix ja scßual yoch viåaj Zacarías
chiß dßa stzolal yedß ebß yetsacer-
doteal, yic syacßanoch stiß ebß yetis-
raelal ebß dßa Dios. 9 Ix laj yacßan
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suerte ebß, ichataxon smodo. Axo
dßa yibßaå viåaj Zacarías chiß ix emi,
yuj chiß ix och viå dßa yol stemplo
Dios Cajal. Ataß ix såus incienso viå.
10 Ayic van såusan viå chiß, masanil
ebß anima van slesalvi dßa stiß tem-
plo chiß. 11 Axo yic ayoch viå dßa
yol templo chiß, ix ul schßoxan sbßa
jun yángel Dios Cajal dßa viå.
Liåanoch dßa stzßey jun yedßtal bßaj
van stzßa incienso chiß dßa svachß.
12 Axo ix yilan jun ángel chiß viå, ix
te sat scßol viå. Ix te xivpaxbßat viå
yuuj. 13 Palta ix yalan jun ángel chiß
dßa viå:

—Zacarías, maå ach xivoc, yujto ix
yabß a lesal Dios. A ix etbßeyum ix
Elisabet, ol yuneej jun vinac unin ix.
Juan ol acß sbßiej. 14 Te nivan a
tzalajcßolal ol ja yuuj. Tzijtum ebß
anima ol te qßuechaaå, yujto ol aljoc
jun unin chiß, 15 yujto nivan ol aj yel-
cßoch dßa yichaå Dios Cajal. Malaj
bßaj ol yucß vino, malaj pax bßaj ol
yucß aå. Ayic manto aljoc, ayxo och
Yespíritu Dios dßay. 16 Yujåej jun
uninal chiß, tzijtum ebß etisraelal ol
meltzajoch spensar dßa Dios Cajal.
17 A viåaj Juan chiß ol bßabßlaj dßa
yichaå Cajalil. Icha scßulejnac viåaj
Elías dßa pecaß, icha chiß ol yutej sbßa
viå. Lajan ol aj pax spoder viå yedß
viåaj Elías chiß. A viå ol cachan ebß
mamabßil yedß ebß uninabßil yic slajvi
oval dßa scal ebß. A ebß spitej sbßa dßa
Dios, yuj viå ol qßuexmaj spensar ebß
yic ol scßanabßajej ebß. Icha chiß ol
yutoc sbßoan sbßa ebß anima, yic lis-
taxo yaj ebß ayic ol javoc Cajalil, xchi
jun ángel chiß.

18 Ix scßanbßan viåaj Zacarías chiß
dßa jun ángel chiß:

—¿Tas ol vutoc vojtacaneli tato
yel juntzaå tzal tic? A in tic icham

vinac inxo, chichimxo pax ix vet-
bßeyum, xchi viå.

19 Ix yalanxi jun ángel chiß dßa viå:
—A in ton tic tzin cuch Gabriel,

schecabß in Dios. Aß ix in checancot
val jun vachß abßix tic dßayach. 20 A
ticnaic, ol ach queecaxcanoc yujto
max a cha tas svalaß, masanto ol aljoc
jun unin chiß, ichato chiß ol ach lolon-
xoc. A jun tic ol ujoc ayic ol ja stiem-
poal, xchi jun ángel chiß.

21 Axo ebß anima van staåvancan
viå dßa stiß chiß, ix te sat scßol ebß,
yujto te junip ix ochcan viå dßa yol
templo chiß. 22 Axo ix elul viå, majxo
yal-laj slolon viå. Ix snaanel ebß to ay
tas ix schßox Dios dßa viå, yujto ayic
snibßej viå sloloni, axoåej yedß scßabß
viå schßoxoß, yujto ix queecaxcan viå.

23 Axo ix lajvi sturno viå chiß, ix
pax viå dßa spat. 24 Ix lajvi chiß, axo
ix yetbßeyum viå, aton ix Elisabet, ix
scuchoch jun unin chiß ix. Oyeß ujal
axoåej dßa spat ix ayeqßui, ix yalan ix
icha tic: 25 Yuj svachßcßolal Dios Cajal
dßayin, yuj chiß icha tic in aji, yuj chiß
maåxalaj mach ol alan in pecal to
malaj vuneß, xchi ix.

Albßilcan yaljubßal Jesús

26,27 Ay jun ix cobßes scuchan
María cajan dßa choåabß Nazaret dßa
yol yic Galilea. Ayxo strato ix yedß
viåaj José. A viåaj José chiß, yiåtilal
viå viåaj rey David. Svaquilxo ujal
schßoxan sbßa ángel Gabriel dßa viåaj
Zacarías, ix checjixicot yuj Dios dßa ix
María chiß. 28 Ix ochcßoch bßaj ayecß
ix, ix yalan dßa ix:

—Tzalajaå, yujto te xajan ach yuj
Dios Cajal. Aß ayåej ecß edßoc, xchi.

29 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ix, ix
te sat scßol ix. Ix snaubßtaåan ix tas
yuj icha chiß ix yutej jun ángel chiß
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yalani. 30 Ix yalan jun ángel chiß dßa
ix:

—María, maå ach xivoc, yujto te
nivan svachßcßolal Dios ol yacß
dßayach. 31 A ticnaic, ol a cuch-
canoch jun vinac unin, JESÚS ol acß
sbßiej. 32 A jun chiß, nivan ol aj yel-
cßochi. Ol aljoc to Yuninal Dios, Jun
Yelxo Nivan Yelcßochi. Aton Dios
Cajal ol acßan och reyal sqßuexuloc
viåaj rey David, aton smam yicham.
33 Aton ol och yajaloc ebß etisraelal
dßa masanil tiempo. Malaj bßaqßuiå ol
lajvoc jun yopisio chiß, xchi dßa ix.

34
—¿Tas ol aj yelcßoch jun tzal

chiß, yujto a in tic mantalaj viå vet-
bßeyum? xchi ix dßay.

35
—A Yespíritu Dios ol ja dßa

ibßaå. A spoder jun Nivan Yelcßochi,
aß ol emul dßa ibßaå icha asun. Yuj
chiß a jun unin ol aljoc chiß, yicåej
ton Dios ol ajoc. Ol yal ebß anima to
Yuninal Dios. 36 A ix a cßabß oc ix
Elisabet, vachßchom chichimxo ix, ol
aljoc jun yuneß ix. Vachßchom tzßalji
dßa ix to malaj bßaqßuiå ol aljoc yuneß
ix, palta a ticnaic svaquilxo ujal
scuchanoch yuneß ix chiß, 37 yujto
malaj junoc tas ajaltac dßa Dios, xchi
jun ángel chiß dßa ix.

38
—A in tic schecabß in Dios

Cajal, yuj chiß ujocabß icha ix al chiß
dßayin, xchi ix dßa jun ángel chiß.

Ix lajvi chiß, ix pax jun ángel chiß.

Ix xidßecß ix María yil ix Elisabet

39 A dßa jun tiempoal chiß, elaå-
chamel ix bßat ix María chiß dßa jun
choåabß ay dßa tzalquiltac dßa yol yic
Judea. 40 Ix cßoch ix dßa spat viåaj
Zacarías chiß, ix yacßan stzatzil scßool
ix Elisabet chiß ix. 41 Ix te ibßxiqßue
jun unin dßa yol scßool ix Elisabet
chiß, ayic ix yabßan slolon ix María

chiß. Ix te vachß och Yespíritu Dios dßa
ix Elisabet chiß. 42 Yuj chiß te chaaå
ix yal ix:

—A ach tic ecßal svachßcßolal Dios
ix yacß dßayach dßa yichaå ebß ix
quetixal. Te nivan pax svachßcßolal ol
yacß dßa jun uneß ol aljoc chiß. 43 A in
tic, ¿tom ay jabßoc vopisio? A ach tic
snun ach Cajalil, palta tzach javi in a
cßumej. 44 A ix vabßan a loloni, axo
jun vuneß tic, ix te ibßxiqßue dßa yol in
cßool, ichato ste tzalaj svabßi. 45 A
ach tic ix acßoch dßa a cßool tas ix yal
Cajal chiß dßayach, yuj chiß te vachß
icoß, yujto yovalil ol ujoc elcßoch tas
ix yal chiß, xchi ix Elisabet chiß dßa ix
María chiß.

46 Yuj chiß ix yal ix María chiß icha
tic:

Yedß smasanil in cßool sval vachß
lolonel dßa Cajalil.

47 Ste tzalaj in cßool dßa Dios co
Columal.

48 A in tic schecabß in Dios. Ix ocß
scßol dßayin, vachßchom malaj
velcßochi. Yuj chiß masanil
tiempo ol yal ebß anima to vachß
vicoß,

49 yujto a Dios te nivan spoder,
maå jantacoc svachßil ix schßox
dßayin. Malaj junocxo mach
lajan yedßoc.

50 Masanil tiempo tzßocß scßol dßa
jantacåej ebß tzßoch ejmelal
dßay.

51 Ix schßoxeli to te nivan spoder.
A ebß syicßchaaå sbßa, ix can ebß
dßa yalaå yuuj.

52 Ix icßjicanel ebß yajal dßa
yopisio. Axo ebß nanam, ix icßji
chaaå ebß.

53 Jantac tas ix acßji dßa ebß ay
svejel. Axo ebß bßeyum, malaj tas
ix acßji dßa ebß, ix checji pax ebß.
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54 Ix och Dios quedßoc a oå aj
Israel oå tic, yujto schecabß caji.
Tzßocßåej scßool dßayoå,

55 icha yutejnac yalancan dßa ebß
co mam quicham, yujto yacßnac-
can stiß dßa viåaj Abraham yedß
dßa ebß yiåtilal dßa junelåej, xchi
ix María chiß.

56 Oxeß ujal ix ecß ix dßa spat ix
Elisabet chiß, ichato chiß ix paxta ix
dßa spat.

A yaljubßal viåaj Juan

57 Axo ix cßoch stiempoal yalji
yuneß ix Elisabet chiß, vinac unin jun
ix alji chiß. 58 A ebß cajan dßa slacßanil
ix yedß ebß scßabß yoc ix, ix te tzalaj
ebß yedß ix ayic ix yabßan ebß to a Dios
Cajal ix acßan svachßcßolal dßa ix.
59 Yucubßixial yalji jun unin chiß, ix
smolbßan sbßa ebß dßa spat viåaj
Zacarías chiß yic tzßacßji circuncidar
jun unin chiß. Ix snibßej ebß ijan a sbßi
viå smam ix yacßoch ebß dßay. 60 Axo
ix snun chiß ix alan icha tic:

—Maay, Juan ol sbßiej, xchi ix.
61 Ix scßanbßan ebß:
—¿Tas yuuj? ¿Tom ay ebß a cßabß

oc icha chiß sbßi? xchi ebß.
62 Ichato chiß ix scßanbßan ebß dßa

viåaj Zacarías chiß, ix yacßan yechel
ebß scßanbßani tas ol sbßiej jun unin
tic. 63 Ix schßoxan yechel viå to
tzßacßjibßat junoc bßaj syal stzßibßanem
viå. Yuj chiß ix stzßibßanem viå:
“Juan ol sbßiej” xchi viå. Masanil ebß
ix sat scßol yuj jun chiß. 64 Dßa jun
rato chiß ix lolonxiqßue viåaj Zacarías
chiß, ix och ijan viå yalan vachß
lolonel dßa Dios. 65 Yuj chiß, masanil
ebß cajan dßa slacßanil chiß, ix te sat
scßol ebß. Ix laj alji dßa juntzaå aldea
smasanil dßa tzalquiltac dßa yol yic
Judea chiß tas ix uji. 66 Masanil ebß

ix abßan jun tic, ix och ijan ebß sna-
ubßtaåani, ix laj scßanbßan yabß ebß
dßay junjun:

—¿Tas yaj jun unin tic? xchi ebß.
Icha chiß ix yal ebß yujto ix schßox val
spoder Dios dßay.

A sbßit viåaj Zacarías

67 Axo viåaj Zacarías, viå smam
jun unin chiß, ix och Yespíritu Dios
dßa viå, yuj chiß ix acßji lolon viå yuuj
icha tic:

68 Calec vachß lolonel dßa Cajalil,
aton co Diosal a oå aj Israel oå
tic, yujto ix javi oå scolel a oå
schoåabß oå tic.

69 Ol yacßcot jun co Columal te ay
spoder. A dßa ebß yiåtilalcan
David, viå schecabß, ataß ol
aljoc.

70 Icha chiß yutejnac yalancan dßa
pecaß yuj ebß schecabß sicßbßileli.

71 Yalannac Dios to ol oå scolcanel
dßa yol scßabß ebß cajcßool yedß
dßa masanil ebß tzoå chacaneli.

72 Ol schßox svachßcßolal dßa ebß co
mam quicham. Maå ol satlaj
scßol dßa jun strato yalnac to yic-
åej yaji.

73 Aton jun strato chiß yalnac dßa
viå co mam quicham aj
Abraham a yacßannaccan stiß dßa
viå

74 to ol oå scol dßa yol scßabß ebß
cajcßool, yic maå xivcßolaloc
scal co bßa dßay.

75 Dßa stojolal scutej co bßa dßay,
aåej dßay scacßoch co pensar dßa
masanil tiempo.

76 A ach tic, vuninal ach, ol aljoc
dßayach to yalumal ach el
slolonel Dios Te Nivan, yujto ol
ach bßabßlaj bßat dßa yichaå viå
Cajal, ol sbßoan spensar ebß
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anima uuj icha tzßaj sbßo junoc
bße.

77 A ach ol acß nachajel yuj
schoåabß tas ol aj scolchaj ebß,
syalelcßochi to ol acßjoc lajvoc
smul ebß.

78 Yujto te xajan oå yuj co Diosal,
tzßocß scßool dßayoå, yuj chiß ix
uji jun tic. Ichato van sacbßi
qßuinal, icha chiß ol aj sja jun
checbßilcot yuuj,

79 yic ol och saquilqßuinal dßa ebß
ay dßa qßuicßalqßuinal, ebß ay
smay scot chamel dßa yibßaå. A
ol chßoxan dßayoå tas scutej co
bßeybßal yic vachß juncßolal ol oå
ajoc, xchi viåaj Zacarías chiß.

80 Axo ix qßuibß jun unin chiß, ix te
och yip dßa yic Dios, ix cajnaj dßa
tzßinan luum, masanto ix cßoch stiem-
poal ayic ix schßoxanelta sbßa dßa ebß
yetisraelal.,12

A yaljubßal Jesús

(Mt 1.18p p p p p-25)

2 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix
yaqßuelta jun órden viåaj

Augusto, aton viå sat yajal dßa Roma,
yic sqßue vaan sbßisul masanil ebß
anima dßa yol smacbßen Roma chiß.
2 A viåaj Cirenio ayoch gobernadoral
dßa yol yic Siria ayic sbßabßlaj bßis-
chajnac ebß anima smasanil.
3 Masanil ebß anima sacleminac yaj-
canbßati, tzul yacß tzßibßchaj sbßa ebß
dßa schoåabß. 4 Yuj chiß a viåaj José,
ix cot viå dßa choåabß Nazaret dßa yol
yic Galilea, ix cßoch viå dßa choåabß
Belén dßa yol yic Judea, aton bßaj
aljinac viåaj David dßa pecaß, yujto a
viåaj José chiß, a viåaj David ay yiå-
tilal viå. 5 Ix bßat viå dßa Belén yic
syacß tzßibßchaj sbßa viå yedß ix María,
aton ix ayxo strato yedß viå,

cuchbßiltooch yuneß ix yuuj. 6 Ayic
ayecß ebß dßa Belén chiß, ix cßoch
scßual yalji yuneß ix chiß. 7 Ataß ix alji
jun sbßabßel unin ix. Ix spich ix dßa
sbßal, ix yacßanecß cßotan ix bßaj sva
nocß chej, yujto maåxalaj bßaj colan
dßa yol mesón.

A ebß ángel yedß ebß taåvum calnel

8 Dßa slacßanil choåabß Belén chiß
ayecß juntzaå ebß vaymitum calnel.
9 Elaåchamel ix ja jun yángel Dios
Cajal dßa ebß. Ix ja copnaj stziquiquial
Dios Cajal dßa spatic yichaå ebß. Ix te
xivqßue ebß. 10 Ix yalan jun ángel chiß
dßa ebß icha tic:

—Maå ex xivoc yujto vedßnac jun
vachß abßix dßayex. Yuj jun abßix tic,
ol tzalaj masanil anima. 11 A dßa
Belén, dßa schoåabß can viåaj David,
ataß ix alji jun e Columal qßuiqßui,
aton Cristo Cajal. 12 Ol eyilaß, ayoch
sbßal jun unin chiß. Ayecß dßa yol bßaj
sva nocß chej, icha chiß ol aj snachajel
eyuuj to aß, xchi jun ángel chiß.

13 A dßa jun rato chiß, tzijtum ebß
ángel ix cot dßa satchaaå ix ul
schßoxan sbßa ebß yedß junxo ángel
chiß, ix yalan vachß lolonel ebß dßa
Dios. Ix yalan ebß icha tic:

14 Calec vachß lolonel dßa Dios ay
dßa satchaaå. Ayocabß juncßolal
dßa scal ebß anima bßaj ix schßox
svachßcßolal, xchi ebß ángel chiß.

15 Ayic toxo ix pax ebß ángel chiß
dßa satchaaå, ix laj yalan junjun ebß
taåvum calnel chiß icha tic:

—Coyec dßa Belén chiß, bßat quilec
tas ix uji taß, aton tas ix schec aljoc
Cajalil dßayoå, xchi ebß.

16 Yelcßolal ix bßat ebß. Ix ilchaj ix
María yedß viåaj José yuj ebß. Ix yilan
jun unin chiß ebß, cßotanecß bßaj sva
nocß chej. 17 Ayic ix yilan ebß, ix

SAN LUCAS 1, 2 1498

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



yalan ebß tas ix yal jun ángel chiß dßa
ebß. 18 Masanil ebß ix abßani, ix te sat
scßool ebß yuj tas ix yal ebß chiß.
19 Axo ix María chiß, toåej ix yabßcan
juntzaå chiß ix, ix ste naubßtaåan ix.
20 A ebß taåvum calnel chiß, ix mel-
tzajxi ebß, ix yalan vachß lolonel ebß
dßa Dios. Ix yacßan yuj diosal ebß dßay
yuj masanil tas ix yabß ebß yedß yuj
tas ix yil ebß, yujto ix elcßoch masanil
icha ix alji dßa ebß.

Ix icßjibßat Jesús dßa stemplo Dios

21 Ucubßixitax chiß, ix acßji circun-
cidar jun unin chiß. JESÚS ix sbßiejcani,
aton jun bßi chiß ix aljican dßa ix
María yuj jun ángel atax yic manto
scuchoch ix.

22 Ay juntzaå checnabßil yalnaccan
viåaj Moisés to scßanabßajej ebß ix
tzßalji yuneß, yic vachß scan ebß ix dßa
yichaå ley. Dßa scßual yic scßanabßajan
jun checnabßil chiß ix, ix yicßanbßat
Jesús ebß dßa choåabß Jerusalén yic
syacßanoch jun unin chiß ebß dßa yol
scßabß Dios Cajal. 23 Ix scßulej jun tic
ebß yujto icha tic tzßibßyajcan dßa sley
Dios Cajal chiß: “Junjun vinac unin
sbßabßlaj alji, a tzßacßji yicoc Dios
Cajal,” xchi. 24 Ix bßat ebß bßian, ix
yacßan jun silabß ebß dßa Dios icha
silabß ebß mebßaß syacßaß, icha tas syal
sley Dios chiß: “Yovalil tzßacßji
chavaåoc nocß cuvajteß, mato
chavaåoc nocß paramuch,” xchi.b

25 A dßa jun tiempoal chiß, ay jun
viå cajan dßa Jerusalén scuch Simeón.
Te tojol sbßeybßal jun viå chiß. Slesalvi
viå dßa Dios. Van staåvan viå scßoch
scßual yic ol colchaj choåabß Israel
chiß. Ayoch Yespíritu Dios dßa viå.
26 Yalnac Dios dßa viå to manto ol

cham viå masanto ol yil Cristo viå,
aton ol checjoccot yuj Cajalil.
27 Aton jun viå tic ix checjibßat yuj
Yespíritu Dios dßa yamaqßuil templo.
Ayecß viå taß ix icßjicot Jesús dßa yol
yamaqßuil templo chiß yuj viå tzßalji
smamoc chiß yedß ix snun, yic
scßanabßajej ebß tas syal ley. 28 Axo
viåaj Simeón chiß ix chelanqßue jun
unin chiß, ix yalan vachß lolonel viå
dßa Dios. Ix yalan viå:

29 Mamin Vajal, syalxo in cham
dßa juncßolal ticnaic, yujto ix
elcßoch tas ix al dßayin a in a
checabß in tic.

30 Ix yil val in sat sjavican viå Col-
vajvum tic.

31 Aton viå tic ix acß yopisio dßa
yichaå ebß anima smasanil dßa
yolyibßaåqßuinal tic.

32 A viå tic ol acßan saquilqßuinal
dßa ebß maå israeloc. Axo jun a
choåabß Israel, te nivan ol aj
yelcßoch yuj viå, xchi viå.

33 Axo viåaj José yedß ix María,
ix te sat scßool ebß yuj tas ix yalcan
viåaj Simeón chiß yuj jun unin chiß.
34 Ix lajvi chiß, ix scßanan svachß-
cßolal Dios viå dßa yibßaå ebß, ix
yalan viå dßa ix María, ix snun
Jesús chiß icha tic:

—Ina jun unin tic, chequeltaxon
yaji to nivan ebß quetisraelal ol som-
chajel spensar yuuj. Tzijtum pax ebß
ol bßo spensar yuuj. Aß ol chßoxanoc
tas sgana Dios dßa ebß, palta tzijtum
ebß ol paticaneloc. 35 Icha chiß ol aj
scheclajelta tas sna junjun anima. A
ach tic, ol ja jun cßual ol ochcan
pitzßan cuscßolal dßa a pixan. Ichato ol
tecchajoch junoc qßuen espada dßa a
pixan, xchi viåaj Simeón chiß.
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36 Ay pax jun ix ix taß scuch Ana.
A jun ix chiß syalel slolonel Dios ix. A
viå smam ix scuchan Fanuel, yiåtilal
viåaj Aser. Te chichimxo ix. Uninto ix
snupnajnac ix, uqueß abßil ix yicßlaj
sbßa ebß, ix cham viå yetbßeyum ix.
37 84 abßilxo scan ix. Max yactejcan
stemplo Dios ix, syacßåej servil Dios
Cajal ix dßa cßual, dßacßval, dßa tzecßoj-
cßolal yedß dßa lesal. 38 Dßa jun rato
chiß ix cßoch ix bßaj ayecß ebß chiß. Ix
yacßan yuj diosal ix dßa Dios, ix och
ijan ix yalanel yabßixal Jesús chiß dßa
masanil ebß van staåvan scolchajel
choåabß Jerusalén chiß.

Ayic ix paxta ebß dßa Nazaret

39 Ayic ix lajvi scßanabßajan jun-
tzaå sleyal albßilcan yuj Dios Cajal
ebß, ix pax ebß dßa schoåabß scuch
Nazaret, aton jun ay dßa yol yic
Galilea. 40 Axo jun unin chiß, ipan yel
qßuinal dßay, van sqßuibßi, van sjelan-
bßi, ay val och svachßcßolal Dios dßay.

A ix cßoch Jesús dßa stemplo Dios

41 A viå tzßalji smamoc Jesús chiß
yedß ix snun, junjun abßil xidßecß ebß
dßa Jerusalén yuj qßuiå yic snajicoti
tas aj yelnaccot ebß israel dßa
Egipto. 42 Axo ix tzßacvi slajchavil
abßil sqßuinal Jesús, ix bßatxi ebß dßa
Jerusalén dßa qßuiå chiß ichataxon
sleyal. 43 Ayic ix lajvi jun qßuiå chiß,
ix paxta ebß. Axo yuneß quelem
Jesús, ix can dßa Jerusalén, max
snalaj ix snun yedß viåaj José tato ix
cani. 44 A snaan ebß to tzacßan yedß
juntzaåxo ebß tzijtumal anima. Yuj
chiß, jun cßual ix bßey ebß. Axo ix
sayanecß ebß dßa scal ebß scßabß yoc
yedß ebß yamigo, 45 malaj. Yuj chiß,
ix meltzajxi ebß dßa Jerusalén chiß
sayxi.

46 Ato dßa schabßjial ix ilchaj yuj
ebß dßa yamaqßuil stemplo Dios,
cßojanem dßa scal juntzaå ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés, van smaclan
yabßi tas syal ebß viå, scßanbßanpax
yabß dßa ebß viå. 47 Masanil ebß ix
abßan sloloni, ix te och qßuelan ebß,
yujto te åican, te jelan pax spacani.
48 Axo ix yilan ebß smam snun chiß, ix
te sat scßool ebß. Axo ix snun chiß ix
alani:

—Ach vuneß, ¿tas yuj icha tic tzoå
utej? A viå a mam tic yedß in, te
ilcßolal caji, van ach co sayaneqßui,
xchi ix dßay.

49 Ix tacßvi Jesús dßa ix icha tic:
—¿Tas yuj tzin e sayeqßui? ¿Tom

maå eyojtacoc to yovalil a smunlajel
in Mam tzul in bßoßo? xchi.

50 Palta maj nachajel-laj yuj ebß
tas ix yalaß.

51 Ichato chiß ix paxta yedß ebß dßa
Nazaret, ix scßanabßajan tas ix yal ebß.
Axo ix snun chiß, ix can juntzaå chiß
dßa spensar ix, ix ste naubßtaåan ix.
52 Vanåej sqßuibß Jesús chiß, ipan yaj
spensar. Stzalaj val Dios yedßoc,
stzalaj pax ebß anima yedßoc.,23

Ix yalel slolonel Dios viåaj Juan

(Mt 3.1p p p p p-12; Mr 1.1p p p p p-8; Jn 1.19p p p p p-28)

3 1,2 A viåaj Juan yuninal viåaj
Zacarías, ayecß viå dßa tzßinan

luum. Ataß ix yal Dios tas ol yal viå
dßa ebß anima. A jun tic ujinac ayic
15 abßilxo yoch viåaj Tiberio yajalil,
ayic ayoch viåaj Poncio Pilato gober-
nadoral dßa Judea, axo viåaj Herodes
ayoch gobernadoral dßa Galilea. Axo
viåaj Felipe yucßtac viåaj Herodes
chiß, ayoch gobernadoral dßa Iturea
yedß dßa Traconite. Axo viåaj Lisanias
ayoch gobernadoral dßa Abilinia. Axo
ebß viå sat sacerdote, aton viåaj Anás
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yedß viåaj Caifás. 3 A dßa jun tiem-
poal chiß, ix schael yich viåaj Juan
chiß yecß dßa masanil juntzaå lugar ay
dßa slacßanil stiß aß Jordán. Ix laj yalan
viå dßa ebß anima to syacß bautizar
sbßa ebß, snaan sbßa ebß yic tzßacßji laj-
voc smul ebß. 4 Icha chiß ix aj yelcßoch
tas tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías
schecabß Dios, ayic yalannaccan
yabßixal viåaj Juan chiß viå icha tic:

Ay jun dßa tzßinan luum, ol yal
icha tic: Icha tzßaj sbßo bße ayic
sjavi junoc yajal, icha chiß
tzeyutej e bßoan e bßeybßal, yujto
ol javoc viå Cajal.

5 Masanil chßolquixtac ol laj
paåanbßoc. Masanil lum vitz
yedß lum tzalan ol paålajoc. Axo
juntzaå bße cumquiltac ol tojol-
bßoc yedß juntzaå amquiltac
tojolxoåej ol ajoc.

6 A junjun choåabß ol ilanoc to ay
colnabßil syacß Dios, xchicani.

7 Ayic ix javi ebß anima dßa viåaj
Juan chiß yic tzßacßji bautizar ebß yuj
viå, ix yalan viå dßa ebß:

—A ex tic, te jelan ex dßa chucal
icha nocß chan. ¿Mach ix alan dßayex
tato ol yal e colan e bßa dßa jun nivan
yaelal van sjavi yuj yoval scßol Dios?
8 Tato tze na e bßa dßa e mul, yovalil
vachß tzeyutej e bßeybßal, yic schec-
lajeli to yel ix e na e bßa. Maå eyal
icha tic: Malaj pena, yiåtiloåcan viåaj
Abraham, maå xe chioc. Yujto a in tic
sval dßayex, tato sgana Dios, syal
yoch juntzaå qßuen qßueen tic yiåtiloc
viåaj Abraham chiß e qßuexuloc. 9 A
jun nivan yaelal ol javoc, lajan icha
junoc viå lista yaj yedß schßacabß dßa
yich juntzaå teß avbßen teß. Jantacåej
teß chuclaj sat syacßaß, ol laj schßaquel
teß viå. Ol syumanbßat teß viå dßa cal
cßacß, xchi viåaj Juan chiß dßa ebß.

10
—¿Tas vachß sco cßulej jun?

xchi ebß dßa viå.
11

—A ebß ay chabßoc scamix,
yacßocabß junoc ebß dßa ebß malaj
yicoß. A ebß ay tas svaßa, spucocabß ecß
ebß dßa ebß malaj yicoß, xchi viå dßa
ebß.

12 Ix cßoch pax juntzaå ebß tecumel
alcabar yic syacßan bautizar sbßa ebß.
Ix scßanbßan ebß dßa viå:

—Ach co cßaybßumal, ¿tas vachß
sco cßulej? xchi ebß.

13
—Ayic tze cßananel stumin ebß

anima, maå e cßan jabßocxo dßa yibßaå
icha syal ley, xchi viå dßa ebß.

14 Ay pax ebß soldado ix cßanbßan
dßa viå:

—A oåxo pax tic, ¿tas sco cßulej?
xchi ebß.

—Maå e xibßtej ebß anima yuj
eyesanoch junoc tas dßa yibßaå yic
tzeyiqßuecß junoc tas dßa ebß. Scha-
ocabß e cßool ichataxon e tojol, xchi
viå dßa ebß.

15 Ay ebß anima chiß ix naubß-
taåani, ix scßanbßan ebß tato a viåaj
Juan chiß aton Cristo. 16 Palta ix
yalan viå dßa ebß smasanil:

—Val yel, a in tic tzex vacß bautizar
dßa a aß, palta ay junxo toto ol javoc. Aß
ol acßanoch Yespíritu Dios dßayex, icha
cßacß ol em dßa eyibßaå. Ichato ol ex
acßjoc bautizar yuuj. A jun chiß ecßto
yopisio dßa vichaå. Maå in mojoc svacß
servil, vachßchom toåej tzin tij
schßaåal xaåabß. 17 A jun chiß lajan
icha junoc viå schayej strigo, tzßel
smatzßil dßa scal. Slajvi schayan ixim,
syacßancanem ixim dßa yol yedßtal.
Axo smatzßil ixim tzßelcani, slaåcan-
bßat viå dßa yibßaå jun cßacß malaj
bßaqßuiå stupi, xchi viåaj Juan chiß.

18 Tzijtumto juntzaåxo cßaybßubßal
icha juntzaå tic ix yalel viå dßa ebß
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anima chiß, ix yalanpax vachß abßix
viå dßa ebß. 19 A viå ix cachanpax
viåaj Herodes, viå ayoch gober-
nadoral, yujto ix yicß ix smuß viå
scuchan Herodías. Ix scachanpax viå
yuj juntzaåxo chucal scßulej. 20 Palta
a viåaj Herodes chiß maj scßanabßajej
viå tas ix alji dßay. Ay junxo chucal ix
scßulej viå yujto ix yacßoch viåaj Juan
chiß viå dßa preso.

Ix acßji bautizar Jesús

(Mt 3.13p p p p p-17; Mr 1.9p p p p p-11)

21 Ayic mantzac och viåaj Juan
chiß dßa preso, van yacßan bautizar ebß
anima viå, ix yacß pax bautizar Jesús
viå. Yacbßan van slesalvi Jesús, ix
jacvi satchaaå. 22 Axo Yespíritu Dios
ix emul dßa yibßaå icha nocß
paramuch. Ix yabßan yoch jun lolonel
dßa satchaaå icha tic:

—A ach tic, Vuninal ach,
xajanabßil ach vuuj. Tzin tzalaj val
edßoc, xchi jun av chiß.

Ebß smam yicham Jesús

(Mt 1.1p p p p p-17)

23 A Jesús ayxom 30 abßiloc
sqßuinal ayic ix syamanoch smunlaji.
Tzßalji dßay to yuninal viåaj José.
Aton sbßi smacaåil ebß smam yicham
tic: Schabßat dßa viåaj Elí masanto
slajvican cßoch dßa viåaj Adán.
Viåaj Elí,
24 viåaj Matat, viåaj Leví, viåaj Mel-
qui, viåaj Jana, viåaj José,
25 viåaj Matatías, viåaj Amós, viåaj
Nahum, viåaj Esli, viåaj Nagai,
26 viåaj Maat, viåaj Matatías, viåaj
Semei, viåaj José, viåaj Judá,
27 viåaj Joana, viåaj Resa, viåaj
Zorobabel, viåaj Salatiel, viåaj Neri,
28 viåaj Melqui, viåaj Adi, viåaj
Cosam, viåaj Elmadam, viåaj Er,

29 viåaj Josué, viåaj Eliezer, viåaj
Jorim, viåaj Matat,
30 viåaj Leví, viåaj Simeón, viåaj
Judá, viåaj José, viåaj Jonam, viåaj
Eliaquim,
31 viåaj Melea, viåaj Mainán, viåaj
Matata, viåaj Natán,
32 viåaj David, viåaj Isaí, viåaj Obed,
viåaj Booz, viåaj Salmón, viåaj
Naasón,
33 viåaj Aminadab, viåaj Admin,
viåaj Aram, viåaj Esrom, viåaj Fares,
viåaj Judá,
34 viåaj Jacob, viåaj Isaac, viåaj
Abraham, viåaj Taré, viåaj Nacor,
35 viåaj Serug, viåaj Ragau, viåaj
Peleg, viåaj Heber, viåaj Sala,
36 viåaj Cainán, viåaj Arfaxad, viåaj
Sem, viåaj Noé, viåaj Lamec,
37 viåaj Matusalén, viåaj Enoc, viåaj
Jared, viåaj Mahalaleel, viåaj Cainán,
38 viåaj Enós, viåaj Set, viåaj Adán. A
viåaj Adán chiß, a Dios bßoannac viå.,34

Acßjinac proval Jesús yuj viå diablo

(Mt 4.1p p p p p-11; Mr 1.12p p p p p-13)

4 1 A Jesús te ayoch Yespíritu Dios
dßay, ix el bßaj ayecß dßa aß nivan

Jordán. Ix icßjibßat yuj Espíritu chiß
dßa tzßinan luum. 2 40 cßual ix ecß taß,
axo viå diablo ix cßoch yacß proval.
Maj valaj Jesús chiß dßa juntzaå cßual
chiß, yuj chiß ix och svejel. 3 Ix yalan
viå diablo chiß dßay:

—Ina Yuninal ach Dios, al dßa jun
qßueen tic to tzßoch panil, xchi viå
dßay.

4 Ix tacßvi Jesús dßa viå:
—Syal dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-

can icha tic: Maå yujocåej tas svaji
ay co qßuinal, xchi Slolonel chiß, xchi
dßa viå. 5 Ix lajvi chiß, ix icßjiqßue
Jesús dßa jun nivan tzalan yuj viå. Ix
schßoxan juntzaå nivac choåabß viå
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dßa masanil yolyibßaåqßuinal tic dßa
Jesús chiß. 6 Ix yalan viå dßay:

—Ol ach vacßoch yajalil dßa
masanil juntzaå choåabß tzin chßox tic
dßayach. Ol ach och bßeyumal yuuj. A
juntzaå tic dßa yol in cßabß ay, svacß-
åej dßa mach bßaj in gana svacßaß.
7 Tato tzach em cuman dßayin, tzalan
a bßa dßayin, icåej yaj juntzaå tic
smasanil, xchi viå diablo chiß dßay.

8 Axo ix yalan Jesús dßa viå:
—Syal dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-

cani: Aåej dßa Dios Cajal tzeyal e bßa.
Aåej pax dßay tzeyaqßuem e bßa, xchi
dßa Slolonel chiß, xchi dßa viå.

9 Ix lajvi chiß, ix icßjixibßat Jesús
yuj viå diablo chiß dßa choåabß
Jerusalén. Ix yicßanqßue viå dßa schon
stemplo Dios, ix yalan viå dßay:

—Ina Yuninal ach Dios, emaå
chennaj dßa sat luum chiß, 10 yujto
syal dßa Slolonel Dios chiß:

Ol yal Dios dßa ebß yángel to
tzach staåvej ebß.

11 Ol ach quetzchajqßue yuj ebß,
yic vachß maå ol a tenoch oc dßa
qßuen qßueen, xchi Slolonel Dios
chiß, xchi viå diablo chiß. 12 Ix
yalan Jesús dßa viå:

—Tzßibßyajpaxcani: Maå eyacß
proval Cajal, aton co Diosal, xchi dßa
Slolonel Dios, xchi Jesús.

13 Yujto maåxa junocxo tas bßaj
syal yacßji proval Jesús yuj viå diablo
chiß, yuj chiß ix actajcan yuj viå junoc
tiempoal.

Elnac yich smunlajel Jesús

(Mt 13.53p p p p p-58; Mr 6.1p p p p p-6)

14 Ix jax Jesús dßa Galilea, te
ayoch spoder Yespíritu Dios dßay. Ix

laj abßchaj yabßixal dßa juntzaå lugar
chiß. 15 Ix ecß scßaybßej ebß anima dßa
yoltac spatil culto. Masanil ebß ix alan
vachß lolonel dßay.

16 Ichato chiß ix cßoch dßa choåabß
Nazaret bßaj qßuibßnac. Axo dßa scßual
syicß yip ebß israel, ix och dßa yol
spatil culto ichataxon smodo. Ix qßue
liåan yic syavtan Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani.c 17 Yuj chiß, ix acß-
jibßat jun bßaj tzßibßabßilcan Slolonel
Dios chiß dßay, aton tas tzßibßabßilcan
yuj viåaj Isaías schecabß Dios. Ix
xuyanbßati, ix sayan bßaj syal icha tic:

18 A Yespíritu Dios Cajal ayoch
dßayin, yujto aß acßjinac vopisio
yic svalanel jun vachß abßix dßa
ebß mebßaß. In scheccoti yic svacß
snivanil scßool ebß ilcßolal yaji.
Tzul val yabß ebß icha preso yaji
chajtil tzßaj scolchaj ebß. In
checjicot vacß bßoxoc ebß max uji
yilani. Tzul vicßanel ebß ayoch
tas dßa yibßaå dßa libre.

19 Aåejtonaß tzul valaneli to toxo
sja stiempoal jun colnabßil syacß
Dios Cajal. Icha chiß syal
Slolonel Dios tic, xchi Jesús dßa
ebß.

20 Ix chulanxican jun bßaj
tzßibßabßilcan chiß, ix yacßanxi dßa viå
sicßumal. Ichato chiß ix em cßojand

scßaybßej ebß. Axo masanil ebß ayoch
dßa yol chiß, ix te och qßuelan ebß
dßay. 21 Ix syamanoch scßaybßan ebß,
ix yalani:

—A val dßa jun cßual tic, ix elcßoch
syal Slolonel Dios tic dßa eyichaå,
xchi dßa ebß.

22 Masanil ebß ix te sat scßool yuj
juntzaå lolonel vachß ix yal Jesús, yuj
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chiß ix yal vachß lolonel ebß dßay. Ix
laj scßanbßan yabß junjun ebß:

—¿Maåtoc a viå tic yuninal viåaj
José? xchi ebß.

23 Yuj chiß ix yal Jesús dßa ebß:
—A ex ton tic ol eyal dßayin: Ach

aåtum, munil tzaåtej a bßa. A tas a
cßulejnac dßa choåabß Capernaum,
cßulej pax dßa a choåabß tic quilaß, xe
cham dßayin. 24 Val yel sval dßayex,
malaj junoc schecabß Dios ay yelcßoch
dßa sat ebß yetchoåabß. 25 Tze nacot
yabßixal viåaj Elías dßa pecaß, chajtil
ecßnac viå. Naåal schaåil abßil maåxo
yacßnacoc åabß. Te nivan vejel janac
dßa yibßaå ebß anima smasanil. A dßa
jun tiempoal chiß, tzijtum ebß ix
chamnac yetbßeyum ay dßa scal ebß
quetisraelal. 26 Palta maåoc dßa
junoc ebß ix chiß checjinacbßat viåaj
Elías yuj co Mam Dios yic scolvaji.
Aåej dßa jun ix aj Sarepta dßa yol yic
Sidón, aåej taß cßochnac viå. 27 Aåej-
tonaß, tze napaxcot yabßixal jun viå
schecabß Dios scuchan Eliseo. Tzijtum
ebß quetisraelal yamchajnac yuj jun
yabßil scuch lepra. Palta malaj junoc
ebß bßoxinac yuj viåaj Eliseo chiß, aåej
jun viå aj Siria scuchan Naamán, aåej
viå bßoxinac yuj viå, xchi Jesús dßa
ebß. 28 Axo ebß ayecß yedß taß, ayic ix
yabßan ebß, ix te cot yoval ebß
smasanil dßay. 29 Yuj chiß ix laj qßue
vaan ebß, ix spechanel ebß dßa stiel
choåabß, yujto a jun choåabß chiß dßa
jolom tzalan ay, ataß ijan ix syumbßat
ebß dßa sat cßacap. 30 Palta axo Jesús
bßeåej ix ecßbßat dßa scal ebß, ix bßati.

Ix bßoxi scßool jun viå

ayoch enemigo dßay

(Mr 1.21p p p p p-28)

31 Ichato chiß, ix emta Jesús dßa
choåabß Capernaum dßa yol yic

Galilea. Ataß ix scßaybßej ebß anima
dßa scßual icßoj ip. 32 Ix te sat scßool
ebß yabßan juntzaå cßaybßubßal chiß,
yujto ayic ix yalaneli, ix checlaji to te
ay yopisio yuj Dios.

33 A dßa yol spatil culto ay jun viå
ayoch enemigo dßay. Ix el yav jun
enemigo chiß.

34
—Ach Jesús aj Nazaret. ¿Tas

yuj tzacßoch a bßa quedßoc? ¿Tom
tzach javi oå a sateli? Vojtac ach, a
ach tic sicßbßil ach el yuj Dios, xchi
jun enemigo chiß.

35 Axo Jesús ix tuman jun
enemigo chiß, ix yalan dßay:

—Tzßin xa chi, actejcan jun viå tic,
xchi dßay. Ix lajviåej chiß, ix syuman
telvoc jun viå bßaj ayoch chiß, ix eli,
maj lajvoclaj viå yuuj. 36 Masanil ebß
anima ayecß taß, ix te sat scßol ebß
yuuj, ix laj yalan junjun ebß:

—¿Tastaxlaj yaj juntzaå slolonel
jun viå tic? A slolonel viå tic
schßoxaneli to ay spoder schecanel
juntzaå enemigo tic, tzßel ebß bßian,
xchi ebß.

37 Ix laj el yabßixal Jesús dßa jun-
tzaå lugar ay dßa slacßanil chiß.

Ix laj bßoxi scßol ebß penaay yuj Jesús

(Mt 8.14p p p p p-17; Mr 1.29p p p p p-34)

38 Axo ix elta Jesús dßa yol spatil
culto, ix cßoch dßa spat viåaj Simón. A
ix såiß viåaj Simón chiß, te penaay ix
yuj cßacßal yabßil. Ix tevi ebß dßa Jesús
yuj ix. 39 Ix snitzanbßat sbßa Jesús
chiß bßaj jichanecß ix chiß, ix
scachanoch vaan jun ilya chiß. Ix el
jun cßacßal yabßil chiß dßa ix. Junanto
rato chiß ix qßue vaan ix, ix cßatcßajcot
ebß yuj ix.

40 Axo dßa yemcßualil, masanil jun-
tzaå ebß penaay ix icßjicot dßa Jesús.
Chßocchßoc ilyail tzßicßan ebß. Ix
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yacßanecß scßabß dßa yibßaå ebß, ix laj
bßoxican ebß. 41 Tzijtum ebß anima
bßaj ix laj el ebß enemigo, ix laj el yav
ebß, ix yalan ebß:

—A ach tic Yuninal ach Dios, xchi
ebß dßay.

Palta axo Jesús ix cachan ebß
enemigo chiß, maj schalaj lolon ebß,
yujto ojtacabßil yuj ebß to Cristo.

Ix yalel slolonel Dios Jesús dßa Galilea

(Mr 1.35p p p p p-39)

42 Ayic van sacbßi, ix bßat Jesús dßa
stiel choåabß bßaj tzßinan. Axo ebß
anima, van sayjiecß yuj ebß, ix cßoch
ebß bßaj ayecß chiß. Sgana ebß maj bßat-
laj Jesús chiß, 43 palta ix yalan dßa
ebß:

—Yovalil ol bßat val pax el yabßixal
dßa juntzaåxo choåabß, yic syabß ebß
chajtil tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß
Dios. Yuj chiß in checjicoti, xchi dßa
ebß.

44 Ix ecßåej Jesús dßa yoltac spatil
culto dßa yol yic Judea. Ix yalanel
slolonel Dios.,45

Tzijtum nocß chay ix yamchaji

(Mt 4.18p p p p p-22; Mr 1.16p p p p p-20)

5 1 A junel ayecß Jesús dßa stiß aß
åajabß Genesaret.e Tzijtum

anima ix cßoch dßay, ix te vitzßcßaj yuj
ebß yujto snibßej ebß syabß slolonel
Dios. 2 Ix yilani ayecß chabß yunetac
barco dßa stiß aß, malaj mach ayoch
dßa yool, yujto ix elta juntzaå ebß
yamum chay dßa yol teß, van sjucßanel
schimpa ebß, yic syamlabß chay chiß.
3 Yuj chiß ix och Jesús dßa yol jun teß
barco chiß, aton teß yic viåaj Simón.
Ix yalan dßa viå to snitzoch jabßoc teß
viå dßa yol aß. Ix lajvi chiß ix em

cßojan dßa yol teß, ix och ijan scßay-
bßan ebß anima chiß dßa stiß aß. 4 Ix
lajvi scßaybßan ebß, ix yalanpax dßa
viåaj Simón chiß:

—Coyec yedß teß e barco tic bßaj te
jul aß, ataß ol eyaqßuem e chimpa,
xchi Jesús chiß.

5
—Ach co Cßaybßumal, jun acßval

ix cacßlej co yaman nocß qßuiqßui,
malaj val junoc nocß ix quicßaß. Palta
yujåej to a ach tzalaß, ol bßat caqßuem
co chimpa tic junelxo, xchi viåaj
Simón chiß dßay.

6 Axo yic ix yacßanem ebß, maåxo
jantacoc nocß ix yamchaji. A schimpa
ebß chiß ijan ix åicßchajbßati. 7 Ix
sbßechcßabßancot juntzaåxo ebß yet-
bßeyum ebß dßa junxo barco yic tzßoch
ebß yedß ebß. Ix javi ebß, ix bßudßji chabß
teß barco chiß. Ijan ix bßat teß dßa yol aß
yuj yalil nocß. 8 Axo ix yilan jun chiß
viåaj Simón Pedro chiß, ix em cuman
viå dßa yichaå Jesús, ix yalan viå dßay:

—Mamin, ma max ach el dßa in
tzßey, yujto a in tic, te chuc in, xchi
viå.

9 Icha chiß ix yutej viå yalani,
yujto ix te sat scßol viå yedß juntzaåxo
ebß yetbßeyum yuj juntzaå nocß tzij-
tumal chay ix syam ebß chiß. 10 Aåej-
tonaß viåaj Jacobo yedß viåaj Juan,
aton ebß viå yuninal viåaj Zebedeo, ix
te sat scßol ebß viå. Yetyamum chayil
sbßa ebß viå yedß viåaj Simón chiß. Ix
yalan Jesús dßa viåaj Simón chiß:

—Maå ach xivoc. Icha tzutej a
yaman nocß chay tic, icha chiß ol utoc
icßancot ebß anima dßayin, xchi dßa viå.

11 Axo ix elcßoch juntzaå barco
chiß dßa stiß aß, ix yactancan juntzaå
syamcßabß ebß chiß, ix och tzacßan ebß
yuj Jesús.
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Bßoxinac scßool jun viå

penaay yuj lepra

(Mt 8.1p p p p p-4; Mr 1.40p p p p p-45)

12 A junel ayecß Jesús dßa jun
choåabß, ix cßoch jun viå dßay, ayqßue
yabßil lepra dßa snivanil viå smasanil.
A ix yilanoch Jesús chiß viå, ix em
cumnaj viå, ix em åojnaj viå dßa sat
luum, ix yalan viå dßay:

—Mamin, ta syal a cßool tzin a
bßoxicani, xchi viå.

13 Axo Jesús ix yamlan viå, ix
yalani:

—In gana sbßoxican a cßool, xchi
dßa viå. Ayic ix yalan Jesús icha chiß,
ix el jun yabßil chiß dßa viå. 14 Ix lajvi
chiß, ix cham val yalan dßa viå:

—Ayta bßaj tzal jun tic. Palta ixic,
bßat chßox a bßa dßa viå sacerdote.
Bßat acßan jun silabß dßa Dios, icha
yalnaccan viåaj Moisés, yic tzßilji to
ach bßoxi, xchi Jesús chiß dßa viå.

15 A yabßixal Jesús chiß, ix pucax-
åej dßa scal ebß anima. Tzijtum ebß ix
smolbßej sbßa yic syabß ebß tas syalaß,
yic sbßoxican scßol ebß yuuj. 16 Ix
yiqßuel sbßa dßa scal ebß, ix bßat lesal
bßaj malaj ebß anima.

Bßoxinac scßool jun viå sicbßinaqueli

(Mt 9.1p p p p p-8; Mr 2.1p p p p p-12)

17 Dßa jun cßu van scßaybßan ebß
anima Jesús, cßojcßumbßa juntzaå ebß
fariseo yedß pax ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. A dßa junjun choåabß dßa yol
yic Galilea yedß dßa yol yic Judea ix
laj cot ebß. Ay pax ebß ix cot dßa
Jerusalén. Axo Jesús ix checlajel
spoder Dios dßay, ayic ix yacßan
bßoxoc scßol ebß penaay. 18 Ichato chiß
ix cßoch juntzaå ebß viå, bßachbßil jun
viå sicbßinaquel yuj ebß viå yedß svay-
nubß. Sgana ebß viå tzßoch dßa yol pat

syacßanoch ebß viå dßa yichaå Jesús.
19 Palta maj ilchajlaj yuj ebß viå bßaj
tzßochi yujto te vitzßan yuj ebß anima.
Yuj chiß ix qßue ebß viå dßa spaåanil
yibßaå jun pat chiß, ix yolan yibßaå
pat chiß ebß viå, ix yacßanemta viå
penaay chiß ebß viå yedß svaynubß dßa
scal ebß anima dßa yichaå Jesús chiß.
20 Axo ix yilan Jesús chiß to ix
yacßoch scßool ebß viå dßay, yuj chiß ix
yalan dßa viå penaay chiß:

—Ach anima, toxo ix acßji lajvoc a
mul, xchi dßa viå.

21 Yuj chiß, axo ebß cßaybßum dßa
ley Moisés yedß ebß fariseo, ix och
ijan ebß snaubßtaåani: ¿Tas yaj jun viå
tic? Van sbßuchvaj viå dßa Dios. Malaj
junoc mach syal yacßan lajvoc mul,
aåej Dios, xchi ebß dßa spensar.

22 Palta a Jesús yojtacxo tas van
snaan ebß chiß, yuj chiß ix yalan dßa
ebß:

—¿Tas yuj tze naubßtaåej jun tic?
23 ¿Tas junoc secojtac calan tze naßa?
¿A a mul toxo ix acßji lajvoc, xco
chama, ma: Qßueaå vaan, bßeyaå,
mato xco chi? 24 A ticnaic, ol in
chßox dßayex to a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, ay vopisio
vacßan lajvoc smul ebß anima ay dßa
yolyibßaåqßuinal tic.

Ix yalan Jesús dßa viå sicbßinaquel
chiß:

—A in tic sval dßayach, qßueaå
vaan, icßchaaå a vaynubß tic, ixic dßa
a pat, xchi dßa viå.

25 Dßa jun rato chiß, ix qßue vaan
viå sicbßinaquel chiß dßa yichaå ebß. Ix
yicßanchaaå svaynubß viå bßaj jichan
ecß chiß. Ix pax viå dßa spat, ix yalan
vachß lolonel viå dßa Dios. 26 Ix laj
och qßuelan ebß smasanil ix laj yalan
vachß lolonel ebß dßa Dios, ix te sat
scßol ebß, yuj chiß ix laj yal ebß:
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—Ix te sat co cßool quilan juntzaå
tic, xchi ebß.

Ix avtaj viåaj Leví yuj Jesús

(Mt 9.9p p p p p-13; Mr 2.13p p p p p-17)

27 Ix lajvi chiß, ix elta Jesús, ix
yilan jun viå tecumel alcabar
scuchan Leví, f cßojanecß viå bßaj
stequel alcabar chiß. Ix yalan Jesús
dßa viå:

—Ochaå in cßaybßumoc, xchi.
28 Ix qßue vaan viå, ix yactancan

smasanil, ix och viå scßaybßumoc
Jesús chiß.

29 Ichato chiß, ix och jun nivan
vael dßa spat viå yic sva Jesús yedßoc.
Tzijtum ebß viå tecumel alcabar yedß
juntzaåxo ebß anima ix och yedß ebß
dßa mexa. 30 Axo ebß viå fariseo yedß
ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés chiß,
ix och ijan ebß viå yalan dßa ebß scßay-
bßum Jesús chiß icha tic:

—¿Tas yuj tzex vaßi, tzeyucßan aß
yedß juntzaå ebß viå tecumel alcabar
tic yedß ebß chuc sbßeybßal tic? xchi
ebß viå dßa ebß.

31 Yuj chiß, ix yal Jesús dßa ebß viå:
—Qßuinaloc ay junoc viå aåtum

ticnaic. A ebß vachß scßool, ¿tom ay
tzßoch viå yuj ebß? Aåej ebß penaay
ay tzßoch viå yuuj. 32 Maå yujoc
vavtan ebß toxon vachß sbßeybßal sna-
ani, in javi. Palta yuj vavtan ebß yoj-
tac to chuc sbßeybßal, yic vachß sna
sbßa ebß yuj smul, xchi dßa ebß viå.

Max schalaj sbßa jun icham bßeybßal

yedß jun acß cßaybßubßal

(Mt 9.14p p p p p-17; Mr 2.18p p p p p-22)

33 Ix lajvi chiß, ix yalan ebß viå dßa
Jesús:

—A ebß scßaybßum viåaj Juan, viå
tzßacßan bautizar yedß ebß scßaybßum
ebß viå fariseo, tzijtum el tzßoch ebß
dßa tzecßojcßolal, slesalvi ebß. Palta
axo ebß a cßaybßum tic, ¿tas yuj aåej
vael syacß ebß? xchi ebß viå dßay.

34 Ix yalan Jesús dßa ebß viå:
—Qßuinaloc ay junoc nupnajel,

¿tom syal eyacßanoch ebß avtabßil dßa
nupnajel chiß dßa tzecßojcßolal yacbßan
aytoecß viå van yoch yetbßeyum chiß
yedß ebß? 35 Palta ol ja scßual ol icßjoc
el viå dßa scal ebß, ichato chiß ol och
ebß dßa tzecßojcßolal, xchi dßa ebß viå.

36 Ix lajvi chiß, ix yalanxi junxo
abßix tic dßa ebß viå:

—Malaj junoc oå ay junoc acß
pichul sco åiqßuelta jabßoc, scacßanoch
snipuloc junoc cßa pichul. Tato icha
chiß scutej, tzßixtaxel jun acßto chiß.
Aåejtonaß, tzßixtax pax el jun cßa
pichul chiß yuj jun acßto chiß. 37 Ol val
junxo chßoxnabßil: Max yal-laj yacß-
chajem vino manto sipji dßa yol junoc
nocß cßa tzßum yedßtal vino, g tato icha
chiß, såicßchaj jun tzßuum chiß yuj vino
chiß, tzßixtax scha macaåil. 38 Yuj chiß,
a dßa yol nocß acß tzßuum tzeyaqßuem
vino manto sipji, icha chiß vachß ol can
schabßil. 39 Aåejtonaß, tato ay ebß
aåejaß tzato ucßan pecaß vino, axo jun
vino toto sbßoi, malaj yelcßoch dßa sat
ebß. Syalan ebß: A jun pecaß vino tic,
más vachß, xchi ebß, xchi Jesús.,56

Yalnac Jesús yuj scßual icßoj ip

(Mt 12.1p p p p p-8; Mr 2.23p p p p p-28)

6 1 A dßa jun scßual icßoj ip ix ecß
Jesús dßa jun bße dßa scal juntzaå

ixim trigo yedß ebß scßaybßum. Axo ebß
scßaybßum chiß, ix scßutzelta sjolom
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ixim ebß, ix svuchanel ixim ebß, ix
scßuxan ixim ebß. 2 Axo juntzaå ebß
fariseo ix cßanbßan dßa ebß:

—¿Tas yuj tze cßulej junoc tas to
maå smojoc scßulaj dßa scßual icßoj ip?
xchi ebß viå.

3 Ix tacßvi Jesús dßa ebß viå icha
tic:

—¿Tom manta bßaj tzeyilaß tas
scßulejnac viåaj David yedß ebß ajun
yedßoc ayic yochnac svejel ebß jun el?
4 Xidßnaquecß viå dßa scajnubß Dios,
svanac juntzaå ixim pan viå yicåej
Dios yaji, yacßannac pax ixim viå dßa
ebß ajun yedßoc. A juntzaå pan chiß,
aåej ebß viå sacerdote ay yalan yic
svaani, palta maj ochlaj smul viåaj
David yedß ebß ajun yedß chiß, xchi dßa
ebß viå.

5 Ix yalanxi dßa ebß viå:
—A in tic Acßbßil in cot yuj Dios

voch animail, yuj chiß syal valani tas
smoj sco cßulej dßa scßual icßoj ip.

A jun viå sicbßinaquel scßabß

(Mt 12.9p p p p p-14; Mr 3.1p p p p p-6)

6 Dßa junxo scßual icßoj ip, ix och
Jesús dßa yol spatil culto, ix och ijan
scßaybßan ebß. Ataß ay jun viå sic-
bßinaquel svachß cßabß. 7 Axo ebß viå
cßaybßum dßa ley Moisés yedß ebß viå
fariseo, van smaclan ebß viå yilaß tato
ol bßoxoc scßabß jun viå chiß yuj Jesús
dßa scßual icßoj ip chiß, yic vachß
syacßoch ebß viå dßa yibßaå. 8 Palta
axo Jesús, yojtacxo tas van snaan ebß
viå, yuj chiß ix yalan dßa viå sic-
bßinaquel scßabß chiß:

—Qßueaå liåan dßa co cal tic, xchi
dßa viå. Ix qßue liåan viå bßian. 9 Ix
yalan Jesús dßa ebß smasanil:

—Tzin cßanbßej dßayex: ¿Tas junoc
smoj co cßulan dßa scßual icßoj ip?
¿Tzam yal co cßulan juntzaå tas

vachß, mato a juntzaå chucal? ¿Tzam
yal co colan junoc penaay, mato
vachß sco macßchamoc? xchi dßa ebß.

10 Ix lajvi chiß, ix och qßuelan
Jesús dßa ebß oyanecß chiß, ix yalan
dßa viå penaay chiß:

—Aqßuel lian a cßabß chiß, xchi dßa
viå.

Ix slianel scßabß viå chiß, ix
bßoxican viå. 11 Axo ebß viå cßaybßum
dßa ley chiß yedß ebß viå fariseo, ix te
cot yoval ebß viå, ix och ijan ebß viå
scßanbßan dßay junjun tas vachß syutej
ebß viå yicßancot dßa yibßaå Jesús chiß.

A Jesús ix sicßanel ebß lajchavaå

scßaybßum

(Mt 10.1p p p p p-4; Mr 3.13p p p p p-19)

12 A dßa juntzaå cßual chiß, ix bßat
Jesús dßa jun tzalan lesal. Jun acßval
ix lesalvi dßa Dios. 13 Axo ix sacbßi ix
sicßanel ebß viå scßaybßum, ix
sicßanelta lajchavaå ebß viå. A ebß viå
chiß, ix yacßoch schecabßoc. 14 Aton
ebß viå tic: Viåaj Simón, scuchan pax
Pedro yuj Jesús, viåaj Andrés yucßtac
viåaj Simón chiß, viåaj Jacobo, viåaj
Juan, viåaj Felipe yedß viåaj Bar-
tolomé. 15 Viåaj Mateo, viåaj Tomás,
viåaj Jacobo yuninal viåaj Alfeo,
viåaj Simón tzßalji pax Zeloteal.
16 Viåaj Judas, yucßtac viåaj Jacobo
yedß viåaj Judas aj Queriot, aton viå
acßjinacoch Jesús dßa yol scßabß
chamel dßa slajvubßalxo. Aton ebß viå
tic ix siqßuelta Jesús, yic tzßoch ebß
viå schecabßoc.

Tzijtum ebß anima ix scßaybßej Jesús

(Mt 4.23p p p p p-25)

17 Ix emixta Jesús yedß ebß scßay-
bßum dßa jun tzalan chiß, ix och vaan
dßa jun acßlic. Ataß ix smolbßej sbßa
jantac ebß anima tzacßanoch yuuj,
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yedß pax ebß cotnac dßa yol yic Judea,
dßa choåabß Jerusalén yedß dßa stitac
aß mar dßa yol yic Tiro yedß Sidón. Ix
javi ebß smaclej yabß tas syal Jesús
chiß, yic sbßoxipaxcan ebß penaay.
18 A ebß tzßixtaj yuj ebß enemigo, ix
bßoxipaxcan ebß. 19 Masanil ebß sgana
syamlan Jesús, yujto sbßoxican scßool
ebß smasanil yuj spoder.

Ebß vachß yicoß yedß ebß chuc yicoß

(Mt 5.1p p p p p-12)

20 Axo Jesús ix ecß qßueleloc dßa
ebß scßaybßum, ix yalan dßa ebß icha
tic:

—A ex mebßaß ex, te vachß eyicoß,
yujto ayexxo och dßa yol scßabß Dios.

21 A ex ay e vejel ticnaic, te vachß
eyicoß, yujto ol ex bßudßjoccanoc.

A ex tzex oqßui, te vachß eyicoß
yujto slajvi chiß ol ex tzevajoc.

22 Vujåej a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, ol chichon scßool ebß
anima dßayex, ol ex spechelta ebß dßa
scal, ol ex sbßuchan ebß. Te chuc ol yal
ebß dßa e patic vuuj. Palta ayic ol ex
yutan ebß icha chiß, te vachß eyicoß.
23 Tzex te qßuechaaå, tzex te tzalaji,
yujto te nivan spac ol e cha dßa sat-
chaaå, yujto icha chiß utabßil ebß
schecabß Dios dßa pecaß yuj smam
yicham ebß anima tic.

24 Obßiltac ex bßeyum ex, yujto
toxo ix eyil svachßil dßa tic.

25 A ex bßudßanåej e cßool ticnaic,
te chuc eyicoß, yujto ol ja jun tiem-
poal ol te och e vejel.

Obßiltac ex, mach ex tzex tzevaji,
ol ex ocß pax yuj cuscßolal.

26 Ayic syalan ebß anima smasanil
to vachß ex, te chuc eyicoß, yujto icha
chiß ix utaj ebß ix yaloch sbßa
schecabßoc Dios dßa pecaß yuj ebß
smam yicham ebß anima tic.

Sco xajanej ebß cajcßool

(Mt 5.38p p p p p-48; 7.12)

27 Palta a exxo tzeyabß tas sval tic,
sval dßayex: Xajanejec ebß eyajcßool,
vachß tzeyutej e bßa dßa ebß tzex
chacaneli. 28 Tato ay ebß scßanancot
yaelal dßa eyibßaå, a exxo, a svachß-
cßolal Dios tze cßancot dßa yibßaå ebß.
Tato ay ebß tzex bßuchani, tzex lesalvi
yuj ebß. 29 Tato ay ebß stzßitanbßat
junoc spacßul e tiß, meltzitejecbßat
junxo pacßaå dßa ebß. Tato ay ebß
tzßicßanecß e chumpa, aqßuec pax bßat
e camix dßa ebß. 30 Tato ay ebß
scßanan junoc tas dßayex, tzeyacßåej
dßa ebß. Tato ay ebß tzßicßanecß junoc
tas eyicoß, maåxo e cßanxi meltzaj dßa
ebß. 31 Tato tze nibßej vachß syutej
sbßa ebß eyetanimail dßayex, icha pax
chiß tzeyutej e bßa dßa ebß.

32 Tato aåej ebß anima xajan ex
yuuj tze xajanej, ¿bßaja svachßil jun
tze cßulej chiß? Aåejaß ebß chuc icha
pax chiß syutej sbßa ebß. 33 Tato aåej
ebß vachß syutej sbßa dßayex bßaj vachß
tzeyutej e bßa, ¿bßaja svachßil jun tze
cßulej chiß? Aåejaß ebß chuc icha pax
chiß scßulej ebß. 34 Tato ay ebß scßanan
sqßuex junoc tas dßayex, tato aåej dßa
ebß syal yacßanxi dßayex, aåej dßa ebß
tzeyacßaß ¿tom vachß tze cßulej icha
chiß? Icha chiß syutej sbßa ebß chuc
yacßan junoc tas majanil dßa ebß yet-
chucal, yujto sna ebß to ol schapax tas
ebß dßa ebß. 35 Palta a ex tic,
xajanejec ebß eyajcßool, vachß tzeyutej
e cßool. Tato ay junoc tas tzeyacß
majanil, maå e na to ol tupjoc dßayex.
Tato icha chiß tzeyutej e bßa, nivan
spac ol e chaßa. Ol checlajeloc to
yuninal ex Dios nivan yelcßochi, yujto
aåejaß icha chiß Dios chiß, vachß syutej
sbßa dßa ebß max yacß yuj diosal yedß
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pax dßa ebß chuc scßulej dßay.
36 Ocßocabß e cßool dßa ebß
eyetanimail, icha tzßaj yocß scßol Dios
dßayex.

Maå e chßolbßitej tas yaj junocxo

(Mt 7.1p p p p p-5)

37 Maå e chßolbßitej tas yaj
junocxo mach, yuj chiß maå ol ex
schßolbßitejpax Dios. Maå eyacßbßat
dßa yibßaå junocxo mach, yic vachß a
Dios maå ol acßanbßat dßa eyibßaå.
Tzeyacß nivancßolal, tato icha chiß,
axo Dios ol acßan lajvoc e mul.
38 Aqßuec tas tzßoch yuj junocxo
mach. Axo Dios ol acßanpax dßayex.
Icha junoc mucuc tzßoch echlabßil, ste
bßudßji, tenbßil tzßaji, maåxa bßaj syal
yem jabßocxo, icha chiß ol yutoc Dios
yacßan tastac dßayex. Yujto icha
tzeyutej eyacßan dßa ebß eyetanimail,
icha pax chiß ol yutoc Dios yacßan
dßayex.

39 Ix yal jun chßoxnabßil tic Jesús:
—Qßuinaloc a junoc mach max uji

yilani, a schßoxan bße dßa junocxo
mach max uji pax yilani, tato icha
chiß, syetbßatejbßat sbßa ebß dßa junoc
jul. 40 Malaj junoc mach van scßay-
bßaji, ecßto dßa yichaå jun scßaybßumal
chiß, vachßchom ayic toxo ix yilel
smasanil, lajan tzßaj yedß scßaybßumal
chiß.

41 Qßuinaloc ay junoc eyetanimail,
aybßat jabßoc cßalem dßa yol sat, a
exxo a junoc teß patzabßh ayoch dßa
yol e sat. Tato max eyilaß to ayoch
jun teß chiß dßa yol e sat, ¿tom ol yal
eyilan jabß cßalem aybßat dßa yol sat
jun eyetanimail chiß? 42 Tato ayoch

jun teß patzabß chiß dßa yol e sat, ¿tom
smoj eyalan dßa junxo chiß: Ina yajelta
jabß cßalem dßa yol a sat chiß, tzin
nibßej sviqßuelta dßayach, tom xe chi
dßay? Tato icha chiß tzeyutej eyalani,
te chabß sat ex. Yovalil tze bßabßlaj
iqßuejelta jun teß patzabß chiß dßa yol e
sat. Ichato chiß, syal eyicßanelta jabß
cßalem dßa yic jun eyetanimail chiß.

A te teß tzßojtacajel yuj sat

(Mt 7.17p p p p p-20; 12.34p p p p p-35)

43 Malaj junoc te teß vachß chuclaj
sat syacßaß. Malaj pax junoc te teß
chuc vachß sat syacßaß. 44 Yujto a sat
junjun teß, a tzßacßan cojtaquejeli tas
yaj junjun teß. Qßuinaloc ay junoc teß
qßuiix, ¿tom higo sat teß syacßaß?
Qßuinaloc ay junoc teß mequiix, ¿tom
uva sat teß syacßaß? 45 Icha pax chiß
ebß anima vachß, vachß tas syal ebß,
yujto a tas vachß sna ebß. A ebß anima
chuc, chuc tas syal ebß, yujto chuc tas
sna ebß. A tas scalaß, a dßa co pensar
scoti.

Chabß yich pat ayemi

(Mt 7.24p p p p p-27)

46 ¿Tas yuj tzeyal dßayin: Ach
Mamin Vajal, xe chi, palta max e
cßanabßajej tas svalaß? 47 Ol val
dßayex chajtil yaj ebß sjavi dßayin,
syabßan in lolonel ebß, scßanabßajan
pax ebß: 48 Lajan ebß icha jun viå ix
sjuc yedßtal spat masanto ix cßoch bßaj
ay lum stzatzil. i Ichato chiß ix
sbßoanqßue spat viå chiß. Axo ix javi aß
nivac elumaß dßa jun pat chiß, maj
ibßxoclaj yuj aß, yujto a dßa lum
stzatzil ayem yich. 49 Axo ebß
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tzßabßan in lolonel, palta max
scßanabßajej ebß, lajan ebß icha jun viå
ix sbßoqßue spat bßaj nabßa tza luum,
maå tzatzoclaj ix ajem yich. Axo yic
ix javi aß nivac elumaß dßa jun pat
chiß, ix em laånajoc, maåxa jabßoc tas
ix cani, xchi Jesús dßa ebß.,67

Ix bßoxi scßool jun viå schecabß

viå yajal soldado

(Mt 8.5p p p p p-13)

7 1 Ayic ix lajvi scßaybßan ebß
anima Jesús, ix cßoch dßa

choåabß Capernaum. 2 Ataß ay jun viå
yajal soldado romano, ay jun viå
schecabß viå te xajan yuuj, palta te
penaay viå, van scham viå. 3 Ayic ix
yabßan yabßixal Jesús viå, ix schecan-
cot juntzaå ebß viå ichamtac vinac
israel viå, bßat yalan ebß viå dßa Jesús
yic scot yacß bßoxoc viå schecabß viå
chiß. 4 Ayic ix ilchaj Jesús yuj ebß viå,
ix och ijan ebß viå yalani:

—Smoj ton tza col viå, 5 yujto
xajan co choåabß tic yuj viå. A viå ix
acßan tumin ayic ix bßo spatil co
culto.

6 Yuj chiß, ix bßat Jesús yedß ebß
viå. Vanxo scßoch ebß dßa slacßanil
spat viå, axo viå ix checancot juntzaå
ebß yamigo yal dßa Jesús icha tic:

—Ix yalcot viå yajal soldado icha
tic: Mamin, mocabß ixtej a bßa a ja
dßayin, yujto maå in mojoc tzach och
dßa yol in pat. 7 Yuj chiß in qßuixvi
ach in sayaneqßui. Toåejocabß tzalaß,
ol bßoxoc scßool viå in checabß tic uuj.
8 Vojtac to a in tic ayin dßa yalaå
smandar viå tzin acßan mandar, ay
pax ebß soldado ayoch dßa yalaå in
mandar. Tato sval dßa junoc: Ixic, ta
xin xchi, sbßatåej. Svalanpax dßa
junocxo: Cotaå, ta xin xchi, scotåej.
Tato tzin chec scßulej junoc tas junoc

in checabß, scßulejåej. Icha svutej
vacßan mandar ebß chiß, icha chiß
tzutej acßan mandar smasanil tas a
ach tic, xchicot viå, xchi ebß.

9 Ayic ix yabßan jun chiß Jesús, ix
te sat scßool yuj viå, ix och qßuelan
dßa juntzaå ebß anima tzacßanoch
yuuj, ix yalan dßa ebß:

—Val yel, manta bßaj svil junoc dßa
scal ebß quetisraelal tzin acßanoch dßa
scßool icha jun viå tic, xchi Jesús.

10 Ayic ix jax ebß schecabß viå
yajal soldado chiß, ix yilan ebß to
vachßxo scßol viå penaay chiß.

Pitzvinacxi jun viå quelem

11 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús dßa jun
choåabß scuch Naín, tzijtum ebß scßay-
bßum ix bßat yedßoc yedß jantac pax ebß
anima. 12 Axo yic van scßoch ebß dßa
jun choåabß chiß, ix yilan ebß, van bßat
smucchaj jun chamnac. Tzijtum ebß ay
dßa jun choåabß chiß edßjinac. A viå ix
cham chiß, aton jun pitaå yuneß jun ix
chamnac yetbßeyum. 13 Ayic ix
yilanoch ix snun viå chamnac chiß
Jesús, ix ocß scßol dßa ix, ix yalan dßa ix:

—Maå ach ocßoc, xchi dßa ix.
14 Ix snitzanoch sbßa Jesús dßa

stzßey bßaj ayecß bßachan jun chamnac
chiß, ix yacßanecß scßabß dßa yibßaå. Ix
och vaan ebß bßachjinac chiß. Ix yalan
Jesús dßay:

—Ach quelem, a in sval dßayach:
Qßueaå vaan, xchi.

15 Axo viå quelem chiß, ix qßuex
cßojan viå, ix och ijan viå sloloni. Axo
Jesús ix acßanxican viå dßa ix snun
chiß. 16 Ayic ix yilan jun chiß ebß, ix
xivqßue ebß, ix och ijan ebß yalan
vachß lolonel dßa Dios, ix yalan ebß:

—Ay jun schecabß Dios ix checlaj
dßa co cal tic, te nivan yelcßochi, xchi
ebß. Ix yalanpax ebß:
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—Ix ja Dios oå scol a oå schoåabß
oå tic, xchi ebß.

17 A dßa masanil yol yic Judea
yedß dßa spatic yichaå, ix abßchaj tas
ix scßulej Jesús.

A ebß schecabß viåaj Juan

(Mt 11.2p p p p p-19)

18 A ebß scßaybßum viåaj Juan, viå
acßjinac bautizar, xidß alan dßay yuj
jantacåej tas ix scßulej Jesús. Yuj chiß,
ix yavtancot chavaå ebß scßaybßum
viå, 19 ix schecanbßat ebß viå scßan-
bßej dßa Jesús tato a Cristo, mato
chßoc junocxo van staåvan ebß sjavi.
20 Yuj chiß, ix cßoch ebß dßay. Ix yalan
ebß icha tic:

—A viåaj Juan, viå acßjinac
bautizar oå checancoti yic tzul co
cßanbßej dßayach tato a ach taåvabßil-
taxon a javi, mato chßoc junocxo sco
taåvej sjavi, xchi ebß dßay.

21 A ix cßoch ebß, maå jantacoc ebß
penaay yuj juntzaå ilya ix bßoxi scßol
yuj Jesús. Ay ebß bßaj ix icßjiel juntzaå
ebß enemigo yedß pax ebß max uji
yilani ix laj bßoxi yilan ebß. 22 Ix
tacßvi Jesús dßa ebß schecabß viåaj
Juan chiß:

—Paxaåec, ix alec dßa viåaj Juan
chiß tas ix eyilaß, tas ix eyabßi. Alec dßa
viå to a ebß toxonton max uji yilani,
vachßxo yilan ebß. A ebß max uji sbßeyi,
sbßeyxi ebß. A ebß slaj cßa yuj yabßil
lepra, ix bßoxi scßool ebß. A ebß max uji
yabßani, tzaxo yabß ebß. Ay ebß cham-
nac, ix pitzvixi. Axo dßa ebß mebßaß van
yaljiel yabßixal colnabßil. 23 A ebß max
somchajel spensar vuuj, vachß yic ebß.
Icha chiß tzeyutej eyalan dßa viå e
cßochi, xchi Jesús dßa ebß.

24 Ayic toxo ix pax ebß schecabß
viåaj Juan chiß, ix och ijan Jesús
yalan dßa ebß anima yuj viå:

—¿Tas xidß eyilnac dßa tzßinan
luum? ¿Tom a junoc teß aj tzßibßxi yuj
icß xidß eyilnac? 25 Tato malaj jun,
¿tas xidß eyilnac? ¿Mato a junoc
anima te vachß spichul xidß eyilnac?
Cojtac to a ebß vachß spichul chiß yedß
ebß syacß sgana, ayecß ebß dßa spat ebß
viå yajal. 26 Palta jun, ¿tas xidß eyil-
nac? ¿Tom xidß eyilnac jun viå
tzßalanel slolonel Dios? Yel, yalumel
slolonel Dios yaj viåaj Juan chiß.
Palta maåocåej jun chiß yopisio viå.
27 Aton yabßixal viåaj Juan chiß yal-
naccan Dios dßa Slolonel Tzßibßabßil-
cani. Ayocto yalannaccan yuj viå icha
tic:

Ol in checbßat jun in checabß, ol
bßabßlajbßat uuj.
Icha tzßaj sbßo bße, icha chiß ol aj
sbßo sbßeybßal ebß anima yuuj,
yic manto ach cßochi, xchi dßa
Slolonel chiß.

28 Sval dßayex to dßa scal ebß anima
ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, malaj
junoc mach ecßalto dßa viåaj Juan
chiß. Palta dßa scal ebß ayoch dßa yol
scßabß Dios, vachßchom ebß malaj val
yelcßochi, ecßalto svachßil yic ebß dßa
yichaå viåaj Juan chiß, xchi Jesús dßa
ebß.

29 A ebß anima smasanil yedß ebß
tecumel alcabar, ayic ix yabßan ebß
tas ix yal Jesús, ix yalan ebß to te yel
syal Dios, yujto acßbßil bautizar ebß
yuj viåaj Juan chiß. 30 Palta axo ebß
viå fariseo yedß ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés, maå acßbßiloclaj bautizar
ebß viå yuj viå, icha chiß ix aj
schßoxani to a tas sgana Dios dßa ebß
viå, malaj yelcßoch dßa sat ebß viå.
31 Yuj chiß ix yalan Jesús:

—¿Mach yedß ol in lajbßej ebß
anima dßa jun tiempoal tic? ¿Chajtil
yaj spensar ebß tze naßa? 32 Lajan ebß
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icha ebß unin stajni dßa mercado. Ay
ebß tzßalan dßa ebß yetuninal: Ayic ix
co pußan co flauta, maj ex chaåalvoc-
laj. Ayic ix oå bßitan dßa cuseltaquil,
maj ex ocßlaj quedßoc, xchi ebß. Icha
ebß unin malaj sgana dßa junoc tas
chiß, icha chiß eyaj a ex tic. 33 Yujto
ix ulecß viåaj Juan, maj valaj viå, maj
yucßlaj vino viå dßa scal ebß
yetanimail. A exxo ix eyalaß to ayoch
enemigo dßa viå.

34 A ticnaic in ja paxi, a in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic, tzin
vaßi, svucßan aß dßa scal ebß
quetanimail. Tzeyalanpaxi to bßucß-
tzin in, ucßum in aå, svamigoan pax
ebß tzßem dßa ajmulal yedß ebß viå
tecumel alcabar. 35 Palta a ebß ay
sjelanil Dios dßay, scheclajel sjelanil
ebß chiß dßa tastac scßulej, xchi Jesús
dßa ebß.

Ayecß Jesús dßa spat jun viå fariseo

36 Ay jun viå fariseo scuch Simón
ix avtan Jesús dßa spat yic sva yedß
viå. Ix cßoch dßa spat viå, tzßeyan ix
ajem dßa sat jun alaå lichßanem dßa
sat luum yic vael. 37 Ay jun ix ay dßa
choåabß chiß, ay specal to ajmul ix ix.
Ix yabßan ix to ix cßoch Jesús vael dßa
spat viå fariseo chiß. Yuj chiß ix cßoch
ix bßaj ay yoc Jesús, yedßnac jun
alabastro j ix, bßudßan yuj jun yal
sucßuqßui sjabß. 38 Ix och ijan ix
yoqßui, ix sbßicanel yoc chiß ix yedß
yal sat. Axo dßa xil sjolom ix, ix suc
tacjoc. Ix stzßubßanelta yoc chiß ix, ix
stobßanecß jun yal sucßuqßui sjabß chiß
ix dßa yoc Jesús chiß. 39 Axo ix yilan
viå fariseo chiß, ix snaan viå: Tato yel

schecabß Dios jun viå tic, tzam
nachajel yuj viå to a jun ix ix van
syaman yoc viå tic, ajmul ix ix, xchi
viå dßa spensar. 40 Yuj chiß ix yalan
Jesús dßa viå:

—Ach Simón, ay jun tas ol val
dßayach, xchi dßa viå.

—Al dßayin ach co Cßaybßumal,
xchi viå.

41
—Ay chavaå ebß viå vinac ay

smajan tumin dßa spatrón. Ay jun viå,
500 denario smajan viå. Axo junxo
viå 50 denario åej smajan viå chiß.
42 Yujto maj tzacßvan ebß viå stupan
sbßoc chiß, yuj chiß toåej ix acßji lajvoc
sbßoc ebß viå yuj viå ay yic qßuen
tumin chiß. Al dßayin, ¿mach junoc
ebß viå más val stzalaj yedß viå ay yic
qßuen tumin chiß? xchi dßa viå.

43
—A tzin naßa, a viå más nivan

yic ix acßji lajvoc chiß, a viå más val
stzalaj yedß viå, xchi viåaj Simón chiß
dßay.

—Yel tzalaß, aton viå, xchi Jesús.
44 Ix lajvi chiß ix och qßuelan Jesús

dßa jun ix ix chiß, ix yalan dßa viåaj
Simón chiß:

—¿Tzam il jun ix ix tic? Ayic in
ochul dßa yol a pat, maj acß jabßoc aß
bßaj tzin bßiquel voc.k Axo jun ix ix
tic, a dßa yal sat ix sbßiquel voc, sucan
tacjoc ix yedß xil sjolom. 45 Maj a
tzßubßlaj in tiß, yic tzacßan stzatzil in
cßool. Axo jun ix tic, yictax in ja dßa
tic, max och van ix stzßubßanelta voc
tic. 46 Maj acßqßue aceite dßa in
jolom, axo ix, ix tobßanecß jun yal
sucßuqßui sjabß dßa voc tic. 47 Yuj chiß
sval dßayach to nivan smul ix ix acßji
lajvoc, yuj chiß tzin ste sxajanej ix.
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Xal junoc anima jabßåej smul tzßacßji
lajvoc, jabßåej tzin sxajanej, xchi dßa
viå.

48 Ix yalan Jesús dßa ix icha tic:
—A a mul toxo ix acßji lajvoc, xchi

dßa ix.
49 A juntzaåxo ebß avtabßil, cßojjabß

em ebß taß yedßoc, ix och ijan ebß
yalani:

—¿Tas yaj jun viå tic, yuj chiß syal
viå to syacß lajvoc mul viå? xchi ebß.

50 Axo Jesús ix alan dßa ix:
—Ach colchaji yujto in acßoch dßa

a cßool. Yuj chiß juncßolal tzach paxi,
xchi dßa ix.,78

A ebß ix ix scolvaj yedß Jesús

8 1 Ix lajvi juntzaå tic, ix och ijan
Jesús yecß dßa juntzaå choåabß

yedß dßa juntzaå aldea, ix laj yalanel
vachß abßix tas tzßaj yoch ebß anima
dßa yol scßabß Dios. Ix ecß ebß laj-
chavaå schecabß yedßoc. 2 Ay pax jun-
tzaå ebß ix ix elnac enemigo dßay, ix
ecß yedß ebß yedß juntzaåxo ebß ix
penaay bßonacxi scßol yuuj. Dßa scal
ebß ix chiß, ay jun ix scuchan María aj
Magdala, aton jun ix bßaj icßbßilel
ucvaaå ebß enemigo. 3 Ay pax junxo
ix scuchan Juana yetbßeyum viåaj
Chuza, aton viå smayordomo viåaj
Herodes. Ay junxo ix scuchan Susana
yedß juntzaåxo ebß ix. Ix colvaj ebß ix
dßa Jesús yedß jabßoc tastac ay dßa ebß
ix.

A yabßixal viå tzicumbßat trigo

(Mt 13.1p p p p p-23; Mr 4.1p p p p p-20)

4 Tzijtum anima ix cot dßa junjun
choåabß, ix smolbßan sbßa ebß bßaj
ayecß Jesús. Yuj chiß, ix yal jun abßix
tic dßa ebß. Ix yalan icha tic:

5
—Ay jun viå ix bßat tzicanbßat

strigo. Axo yic van stzicanbßat ixim

viå, ay juntzaå ixim ix emcan dßa yol
bße, ix laj tecßji ixim, axo nocß much ix
lojanqßue ixim. 6 Ay juntzaåxo ixim ix
emcan dßa yibßaåtac qßuen qßueen. Axo
ix javi ixim ix tacjiel ixim yujto jabßåej
schßayanil luum. 7 Ay juntzaåxo ixim
ix emcan dßa caltac aåcßultac, axo ix
qßuibß ixim, toåej ix tacjiel ixim yuj
juntzaå aåcßultac ix ja chiß yedßoc.
8 Palta ay juntzaåxo ixim ix emcan
bßaj ay syaxil sat luum, axo yic ix
qßuibß ixim, nivan sat ixim ix yacßaß. Ay
ixim jun ciento sat dßa junjun sjolom,
xchi Jesús.

Ayic ix yalan jun tic, te chaaå ix
yutej yalani:

—A ex ix eyabß jun lolonel tic,
naubßtaåejec, xchi dßa ebß.

9 Axo ebß scßaybßum ix cßanbßan
dßay tas syalelcßoch jun chßoxnabßil
chiß. 10 Ix yalan dßa ebß:

—A ex tic, ix acßji eyojtaquej jun-
tzaå tas ix schßox Dios yic tzßoch ebß
anima dßa yol scßabß. Palta tzin lolon
dßa juntzaåxo ebß anima dßa chßox-
nabßil, yuj chiß vachßchom syil ebß,
aåejaß yaj ebß, ichato malaj tas syil
ebß, vachßchom syabß ebß, palta max
nachajel-laj yuj ebß.

11 A jun chßoxnabßil tic syalelcßochi:
A juntzaå iåat chiß, a slolonel Dios
schßoxeli. 12 A ixim ix emcan dßa yol
bße schßoxanel ebß anima tzßabßani, axo
scßoch viå diablo dßa ebß, tzßicßjipaxecß
jun lolonel chiß dßa ebß yic max yacßoch
ebß dßa scßool, yic max colchaj ebß.
13 Axo juntzaåxo ixim ix emcan dßa
yibßaå qßuen qßueen chiß schßoxanel ebß
anima tzßabßan slolonel Dios, scha ebß
dßa tzalajcßolal. Icha junoc te teß malaj
schßaåal yibß, icha chiß yaj ebß.
Syacßoch ebß dßa scßool jayeoc cßual,
axo sja syaelal ebß, syicßanxiel sbßa ebß.
14 Axo juntzaåxo ixim ix emcan dßa
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cal aåcßultac chiß schßoxanel ebß
tzßabßan slolonel Dios, palta axo sbßey
tiempo, tzijtum tas sna ebß. Sna
sbßeyumal ebß, sna ebß yuj yic snivanil.
Yuj val juntzaå chiß, tzßixtaxel spensar
ebß. Lajan tzßaj ebß icha ixim trigo max
och sat. 15 Axo juntzaåxo ixim ix
emcan bßaj ay syaxil sat luum chiß
schßoxanel ebß tzßacßanoch jun lolonel
chiß dßa scßool, scßanabßajan ebß, tecßan
syutej sbßa ebß. Aton ebß tic lajan yedß
ixim trigo vachß sjolom syacßaß.

A jun chßoxnabßil yuj candil

(Mr 4.21p p p p p-25)

16 Ayic scacßanoch scßacßal co can-
dil ¿tom a dßa yol junoc chen
scaqßuemi, mato dßa yalaå te chßat
scacßochi? Maay, palta dßa yibßaå
junoc tas chaaå yajqßuei, ataß scacß-
qßuei, yic vachß syil ebß tzßochcßoch
dßa yol pat chiß. 17 Jantacåej tas
cßubßanel ticnaic, ol checlajelta yedß
jantacåej tas esalil ayeqßui, ol
ojtacajeloc, ol checlajeloc.

18 Yuj chiß scham val eyabßani,
yujto a mach sgana snachajel juntzaå
tic yuuj, ol acßjoc sjelanil yic sicßlabßil
ol nachajel yuuj. Axo mach malaj
sgana snachajel juntzaå tic yuj jun, a
jabßoc ijan ol nachajel yuuj ol vachß
icßjoquecß dßay, xchi Jesús.

A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac

(Mt 12.46p p p p p-50; Mr 3.31p p p p p-35)

19 A ix snun Jesús yedß ebß yucßtac
ix cßoch ebß bßaj ayeqßui, palta max
yal-laj scßoch ebß dßay yujto maåxo
jantacoc anima. 20 Yuj chiß ix alchaj
dßay:

—A ix a nun yedß ebß ucßtac van yecß
ebß ach say dßa ti pat chiß, xchi ebß.

21 Palta ix yalan dßa ebß ayecß yedß
chiß:

—A ebß tzßabßan slolonel Dios,
scßanabßajan ebß, aton ebß chiß icha in
nun, icha vucßtac yaji, xchi Jesús dßa
ebß.

Ix numcßaj icß yedß aß åajabß

(Mt 8.23p p p p p-27; Mr 4.35p p p p p-41)

22 Dßa junel ix och Jesús dßa yol
jun barco yedß ebß scßaybßum, ix yalan
dßa ebß:

—Coyec dßa scßaxepal aß åajabß tic,
xchi.

Ix bßat ebß bßian. 23 Yacbßan van
sbßey teß, ix vaybßat Jesús chiß. Elaå-
chamel ix ja jun nivan icß, ix och ijan
sbßudßji teß barco chiß yuj aß. Ijan sbßat
teß dßa yich aß. 24 Axo ebß scßaybßum
chiß ix pitzanel svayaå, ix yalan ebß
dßay:

—Mamin, Mamin, van co bßat dßa
yol aß, xchi ebß dßay.

Yuj chiß ix qßue vaan, ix scachan
jun icß chiß yedß aß sqßue chulan chiß.
Ix numcßaj smasanil yuuj. 25 Ichato
chiß bßian, ix yalan dßa ebß scßaybßum
chiß:

—¿Tas yuj max eyacßoch Dios dßa e
cßool? xchi dßa ebß.

Toxoåej ix och qßuelan ebß, ix sat
scßool ebß, ix yalan ebß:

—¿Tas yaj jun viå tic? Scachji jun
icß tic yedß a aß tic yuj viå, ix
cßanabßajax viå yuj juntzaå tic, xchi
ebß.

A jun viå aj Gerasa

ayoch enemigo dßay

(Mt 8.28p p p p p-34; Mr 5.1p p p p p-20)

26 Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß dßa yol
yic Gerasa, dßa scßaxepalecß aß åajabß
yic Galilea chiß. 27 Axo ix elta Jesús
dßa yol teß barco chiß dßa sat luum, ix
cßoch jun viå ay dßa choåabß chiß dßay.
Ayxo scajvi yixtaj viå yuj juntzaå ebß
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enemigo ayoch dßay. Max yacßochlaj
spichul viå, max canlaj van viå dßa
yol junoc pat, axoåej bßaj mucan ebß
chamnac ayecß viå. 28,29 Ayic ix
yilan Jesús viå, ix em cuman viå dßa
yichaå. Axo Jesús ix alan dßa ebß
enemigo chiß to tzßel ebß dßa viå. Yuj
chiß ix avajqßue viå, ix yalan viå dßa
Jesús:

—Ach Jesús, Yuninal ach Dios
Nivan Yelcßochi, ¿tas alan ic dßayin?
Tzin tevi dßayach, maå in ixtej, xchi
viå dßay.

Tzijtum elxo syamchaj viå yuj ebß
enemigo chiß, yuj chiß stzecßji viå dßa
qßuen cadena yuj ebß anima, tzßoch
qßuen dßa yoc viå yedß dßa scßabß viå.
Palta sdßiåchitejbßat qßuen viå. Ix icß-
jibßat viå yuj ebß enemigo chiß bßaj
malaj anima. 30 Ix scßanbßan Jesús
dßa viå:

—¿Tas a bßi? xchi.
—Legión in bßi, xchi viå.
Ix yal jun chiß viå yujto tzijtum ebß

enemigo chuc ayoch dßa viå. 31 Axo
juntzaå ebß enemigo chiß, ix tevioch
ebß dßa Jesús: Maå oå acßbßat dßa jun
xabß olan, xchi ebß. 32 Ay juntzaå
nocß tzijtumal chitam van sva dßa jun
tzalan. Ix tevi ebß enemigo chiß dßa
Jesús to tzßacßjibßat ebß dßa nocß. Ix
schaanbßat ebß. 33 Ix elcan juntzaå
enemigo chiß dßa viå, ix bßatcan ebß
dßa nocß chitam chiß. Axo nocß chitam
chiß ix bßat nocß dßa jun chaaå, ix
emcßoch nocß dßa yol aß åajabß, ix sjicß
aß nocß, ix cham nocß.

34 Axo ix yilan ebß taåvum chitam
chiß tas ix uji, ix bßat lemnaj ebß yal
dßa ebß anima ay dßa choåabß chiß
yedß dßa ebß aybßat munlajel. 35 Yuj
chiß ix cot ebß anima yilaß tas ix uji.
Ayic ix cßoch ebß bßaj ayecß Jesús, ix
yilan ebß to ayecß jun viå bßaj ix el

juntzaå enemigo chiß, cßojanem viå
dßa yichaå Jesús. Ayxo och spichul
viå, vachßxo spensar viå. Ix te xivbßat
ebß yilani. 36 A ebß ix ilan chiß, ix laj
yalan ebß chajtil ix aj sbßoxi scßol viå
bßaj ix el juntzaå enemigo chiß. 37 Ix
och ijan masanil ebß anima aj Gerasa
chiß yalan dßa Jesús to tzßel bßaj ay
ebß chiß, yujto te xivnac ebß yuuj. Yuj
chiß ix ochxi dßa yol teß barco chiß yic
spaxi. 38 Ix yal viå bßaj ix el ebß
enemigo chiß dßa Jesús to sbßat viå
yedßoc, palta maj schabßatlaj viå.

39
—Paxaå dßa a pat, ixic, al

masanil tas ix sbßo Dios dßayach, xchi
Jesús dßa viå.

Ix bßat viå, ix laj yalan viå dßa
masanil ebß anima tas ix utaj yuj
Jesús.

A ix yisil viåaj Jairo yedß jun ix penaay

(Mt 9.18p p p p p-26; Mr 5.21p p p p p-43)

40 Ayic ix cßochxi Jesús dßa
scßaxepal aß åajabß chiß, ix chaji yuj
ebß anima smasanil dßa tzalajcßolal,
yujto taåvabßil yuj ebß smasanil. 41 Ix
ja jun viå scuch Jairo, viå yajal yaj
dßa spatil culto taß. Ix em cuman viå
dßa yichaå Jesús chiß, ix scßanan viå
dßay to sbßat yedßoc dßa spat, 42 yujto
ay jun pitaå yisil viå van schami, slaj-
chavil abßil sqßuinal ix. Ayic van sbßat
Jesús, tzijtum anima ix bßat yedßoc,
yuj chiß ix te vitzßcßaji.

43 Dßa scal ebß, ay jun ix slaj-
chavilxo abßil penaay yuj jun aß tzßel
dßa snivanil. Ix lajviel masanil tastac
ay dßa ix, yic stupan ebß tzßaåtani,
palta max bßolaj ix. 44 Ix snitzancot
sbßa ix dßa stzßey Jesús, ix syaman stiß
spichul ix. Dßa jun rato chiß ix bßo jun
syaelal ix chiß.

45 Ix scßanbßan Jesús:
—¿Mach tzin yaman chiß? xchi.
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Yujto masanil ebß tzßalani to maåoc-
laj ebß, yuj chiß ix yal viåaj Pedro:

—Mamin, a ebß anima, tzach yec
tic tzach yec tic ebß, tzalanpaxi:
¿Mach tzin yamani? xa chi, xchi viå
dßay.

46
—Ay jun mach ix in yamani,

yujto ix vabß sbßoxi scßool jun anima
chiß yuj in poder, xchi Jesús chiß.

47 Ayic ix yilan jun ix ix chiß to
ix checlajelta tas ix scßulej ix chiß, ix
cßoch ix dßa yichaå Jesús, sluclon
ix yuj xivelal, ix em cuman ix dßay. Ix
yalan ix dßa yichaå ebß smasanil tas
yuj ix syam spichul chiß ix, ix yalan
ix tas ix aj sbßoxi ix dßa jun rato chiß.
48 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ix:

—Ach ix, yujto in acßoch dßa a
cßool, ach bßoxi. Juncßolal a paxi, xchi
dßa ix.

49 Vanto yalan dßa ix, ix cßoch jun
spetoj dßa spat viåaj Jairo chiß, ix
yalani:

—A ix isil chiß toxo ix cham ix.
¿Tasto yuj tza tzuntzej viå co cßay-
bßumal tic? xchi viå.

50 Ayic ix yabßan jun chiß Jesús, ix
yalan dßa viåaj Jairo chiß:

—Maå ach xivoc, aåej to tzacßoch
Dios dßa a cßool, a ix isil chiß ol bßoxoc
scßool ix, xchi dßa viå.

51 Axo yic ix cßoch Jesús chiß dßa
spat viå, malaj mach ix chajiochi,
aåej viåaj Pedro, viåaj Jacobo, viåaj
Juan yedß smam snun ix unin chiß.
52 Tzijtum ebß anima tzßocß yuj ix.
Axo ix yalan Jesús dßa ebß:

—Maå ex ocßoc. Maå chamnacoc-
laj ix, toåej vaynac ix, xchi dßa ebß.

53 Ix tzetzaj yuj ebß, yujto ix yil ebß
to toxo ix cham ix. 54 Axo Jesús ix
yaman scßabß ix, te chaaå ix yalaß:

—Ach cobßes unin, qßueaå vaan,
xchi.

55 Ix pitzvixi ix dßa elaåchamel, ix
qßue van ix. Axo Jesús ix alani to
tzßacßji va ix. 56 Axo ebß smam snun
ix chiß, ix te satbßat scßol ebß, palta ix
yalan Jesús dßa ebß to malaj junoc
mach bßaj syal ebß tas ix aj spitzvixi
ix.,89

Schecnacbßat ebß scßaybßum Jesús

(Mt 10.5p p p p p-15; Mr 6.7p p p p p-13)

9 1 A Jesús ix molbßan ebß laj-
chavaå scßaybßum, ix yacßan

yopisio ebß yicßanel masanil macaåil
enemigo yedß pax yacßan bßoxoc scßol
ebß penaay ebß. 2 Ix checjibßat ebß
yaleli chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa
yol scßabß Dios yedß yacßan bßoxoc
scßool ebß penaay ebß. 3 Ix yalan dßa
ebß:

—Malaj tas tzeyicßbßat yicoc yol e
bße, maå eyicßbßat e cßococh, e pa, e
yooch yedß e tumin. Aåej e pichul
ayoch eyuj tzeyicßbßati. 4 Yalåej bßaj
ay junoc pat bßaj tzex chaji, ataß tzex
cani, masanto tzex bßat dßa junocxo
choåabß. 5 Tato max ex chaji dßa
junoc choåabß, tzex el taß, tze tzican-
canel spococal eyoc yic tze chßoxan-
caneli to maåxa eyalan eyic dßa ebß,
xchi Jesús dßa ebß.

6 Ix bßat ebß, ix ecß ebß dßa junjun
choåabß, ix yalanel yabßixal colnabßil
ebß, ix bßoxican scßool ebß penaay yuj
ebß dßa junjun lugar.

7 Ayic ix yabßan viåaj Herodes
ayoch yajalil tastac scßulej Jesús,
toåej ix te sat scßol viå, yujto ay ebß
ix alani to a viåaj Juan ix pitzvixi.
8 Ay juntzaåxo ebß ix alani: Aton
viåaj Elías tzul schßox sbßa, xchi ebß.
Aåejtonaß ay ebß ix alanxi: Aton jun
schecabß Dios ecßnac dßa pecaß ix
pitzvixi dßa scal ebß chamnac, xchi
ebß.
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9 Palta ix yalan viåaj Herodes chiß
icha tic:

—A in tic in checnac icßjoquel
sjolom viåaj Juan chiß. ¿Mach jun viå
svabß yalji chiß jun? xchi viå. Sgana
viåaj Herodes chiß yilan Jesús.

A Jesús ix acßan va

oyeß mil ebß viå vinac

(Mt 14.13p p p p p-21; Mr 6.30p p p p p-44; Jn 6.1p p p p p-14)

10 Ayic ix jax ebß schecabß Jesús
bßaj ix xidßecß chiß, ix yalan ebß dßay
tastac ix scßulej ebß. Ix yicßanel ebß
schecabß chiß dßa scal ebß anima, ix
bßat ebß dßa slacßanil choåabß Betsai-
da. 11 Axo ix yabßan ebß anima to ataß
ayecß Jesús chiß, ix och tzacßan ebß
yuuj. Ayic ix cßoch ebß, ix chaji ebß
yuuj. Ix och ijan yalan dßa ebß tas
tzßaj yoch ebß dßa yol scßabß Dios, ix
laj bßoxipax scßol ebß penaay yuuj.

12 Ayic ix yilan ebß lajchavaå
scßaybßum chiß to van yem cßu, ix
yalan ebß dßay:

—Chec pax ebß anima tic yic syicß
yip ebß, bßatocabß ebß sman va sbßa dßa
juntzaå choåabß yedß dßa juntzaå
lugar ay dßa co lacßanil tic, yujto
malaj tas sva ebß bßaj ayoå ecß tic,
xchi ebß.

13 Axo Jesús ix alan dßa ebß:
—Aqßuec va ebß a ex tic, xchi dßa

ebß.
—Oyexoåej ixim pan quedßnac

yedß chavaå nocß chay. ¿Tom tzoå
bßat co man va ebß anima tic
smasanil? xchi ebß.

14 Ay am junoc oyeß mil ebß viå
vinac ayecß chiß taß. Axo Jesús ix alan
dßa ebß scßaybßum chiß:

—Chequec em cßojan ebß. 50 tac
tzßaj junjun macaå ebß, xchi.

15 Icha chiß ix yutej ebß, ix em
cßojan ebß smasanil. 16 Axo Jesús ix

icßanchaaå oyeß ixim pan yedß chavaå
nocß chay chiß. Ix qßue qßuelan dßa sat-
chaaå ix yacßan yuj diosal yuj ixim. Ix
xepanbßat ixim. Ix yacßanbßat dßa ebß
scßaybßum chiß. Axo ebß ix pucanbßat
dßa ebß anima chiß. 17 Ix va ebß
smasanil, ix laj bßudßji ebß. Ix lajvi
chiß, ix sicßanqßue van lajchavexo
xuuc ixim ix yacß sobre ebß scßaybßum
chiß.

Yalnac viåaj Pedro

to a Jesús aton Cristo

(Mt 16.13p p p p p-19; Mr 8.27p p p p p-29)

18 A junel, van yacßan lesal Jesús
bßaj malaj ebß anima, ayecß ebß scßay-
bßum yedßoc, ix scßanbßan dßa ebß:

—¿Mach in yalan ebß anima
tzeyabßi? xchi dßa ebß.

19
—Ay ebß tzßalani to a ach Juan

ach, viå acßjinac bautizar. Ay pax ebß
tzßalani to Elías ach. Aåejtonaß ay ebß
tzßalanpaxi to a ach junoc schecabß
Dios ecßnac dßa pecaß pitzvinacxi, xchi
ebß scßaybßum chiß.

20 Xal ex pax tic, ¿mach in e
naani? xchi Jesús dßa ebß.

Axo viåaj Pedro ix alani:
—A ach ton tic Cristo ach, a ach

ton Acßbßil ach cot yuj Dios, xchi viå.

Ayocto ix yalan Jesús yuj schamel

(Mt 16.20p p p p p-28; Mr 8.30—9.1)

21 Ix cham val yalan Jesús dßa ebß
to malaj bßaj syalel jun chiß ebß. Ix
yalanpax icha tic dßa ebß:

22
—A in Acßbßil in cot yuj Dios

voch animail tic, yovalil ol vabß sya-
elal, ol in spatiquejel ebß ichamtac
vinac yedß ebß yajal ebß sacerdote
yedß ebß cßaybßum dßa ley Moisés. Ol
in smilancham ebß, axo dßa schabß-
jial ol in pitzvocxi, xchi Jesús dßa
ebß.
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23 Ix lajvi chiß, ix yalanxi dßa ebß
smasanil:

—Tato ay ebß sgana tzßoch in cßay-
bßumoc, maåxoocabß yicoc sbßa ebß,
sbßecocabß sbßa ebß scham vuuj dßa
junjun cßu, vachßchom dßa teß culus.
Tato icha chiß, tzßoch ebß in cßay-
bßumoc. 24 Yujto a ebß sgana scol sbßa
dßa yolyibßaåqßuinal tic, ol satel
sqßuinal ebß dßa junelåej. Palta axo ebß
syacßcham sbßa vuuj, aton ebß chiß ol
scha sqßuinal dßa junelåej.
25 Qßuinaloc tato squiquej masanil
tas ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, palta
tato tzoå satcanel dßa junelåej ¿tas co
ganar? 26 Tato ay ebß sqßuixvi vuuj,
tato sqßuixvi pax ebß yuj in lolonel,
aåejtonaß a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic ol in qßuixvoc pax
yuj ebß, a ol in javoc voch Reyal yedß
in tziquiquial, aton stziquiquial in
Mam yedß pax ebß ángel yicåej yaji.
27 Val yel sval dßayex, ay jayvaå ex
dßa e cal tic, maå ol ex chamlaj
masanto ol eyil yoch Dios Yajalil dßa
yel.

Ix qßuexmaj yilji Jesús

(Mt 17.1p p p p p-8; Mr 9.2p p p p p-8)

28 Ucubßixitax chiß, ix qßuecßoch
Jesús dßa jun tzalan yacß lesal. A viåaj
Pedro, viåaj Jacobo yedß viåaj Juan
ix bßat yedßoc. 29 Yacbßan van
slesalvi, ix qßuexmaj yilji sat yedß
spichul. Ix te sacbßi, toxoåej ix
tziquiqui. 30 Ay chavaå vinac ix
schßox sbßa yedßoc, aton viåaj Moisés
yedß viåaj Elías. Ix lolon ebß yedßoc.
31 Ix yalan ebß tas ol aj yelcßoch
schamel dßa Jerusalén. Dßa spatic
yichaå ebß toxoåej scopopi yuj saquil-
qßuinal chiß. 32 Te aycan svayaå viåaj
Pedro chiß yedß ebß ajun yedß chiß,
palta maj vaybßatlaj ebß. Yuj chiß ix

yil val stziquiquial Jesús chiß ebß yedß
ebß chavaå ayecß yedß chiß. 33 Vanxo
satxiqßue ebß chavaå chiß, ix yalan
viåaj Pedro chiß dßay:

—Mamin, te vachß cajecß dßa tic.
Co bßo oxeoc lechpat, jun icoß, jun yic
viåaj Moisés yedß pax junoc yic viåaj
Elías, xchi viå.

Palta maå yojtacoc viå tas van
yalani. 34 Yacbßan van yalan viå chiß,
ix ja jun asun, ix em moynaj dßa
yibßaå ebß, ix xivqßue ebß scßaybßum
Jesús chiß dßa scal. 35 Ix lajvi chiß, ix
abßchaj jun lolonel dßa scal asun chiß,
ix yalani:

—Aton jun tic Vuninal, sicßbßilel
vuuj. Aqßuec och e chiquin dßa tas
syalaß, xchi jun lolonel chiß.

36 Ayic ix lajvi yabßan jun chiß ebß
scßaybßum chiß, ix yilan ebß, axoåej
Jesús ayecß schßocoj. Malaj mach bßaj
ix yal ebß tas ix yil ebß dßa jun tzalan
chiß.

Ix bßoxi scßool jun viå ayoch

jun enemigo dßay

(Mt 17.14p p p p p-21; Mr 9.14p p p p p-29)

37 Axo dßa junxo cßu, ix paxta ebß
dßa jun tzalan chiß. Tzijtum anima ix
javi scha Jesús. 38 Ay jun viå dßa scal
ebß te chaaå ix yalaß:

—Mamin, tzin cßan dßayach, il jun
vunin tic in cßanaß, yujto jun pitaååej.
39 Ay bßaj tzßoch jun enemigo dßay,
tzßel yav, scot numnaj dßa sjolom,
svoman stiß. Tzßixtaj viå yuuj, max
el-laj jabßoc dßay. 40 Tzin tevi val dßa
ebß a cßaybßum yic syiqßuel ebß, palta
max ujilaj yicßanel ebß, xchi viå dßa
Jesús chiß.

41 Yuj chiß ix yalanxi Jesús:
—A ex tic, maå jabßoc tzeyacßoch

Dios dßa e cßool, te pit ex. Ina ayxo
tiempo ayinecß eyedßoc. ¿Bßaqßuiå val
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ol nachajel eyuuj? Svabß val syail
eyuuj. Bßat icßcot viå uninal chiß
dßayin, xchi.

42 Ayic vanxo slacßanbßicßoch jun
unin chiß dßa Jesús, axo jun enemigo
chiß ix yumanxi telvoc, ix cot numnaj
dßa sjolom. Ix stuman jun enemigo
chiß Jesús, ix bßoxi scßol viå unin chiß
yuuj, ix yacßanxi dßa viå smam chiß.
43 Ix sat scßol ebß smasanil, yujto te
nivan spoder Dios ix yil ebß.

Yacbßan satnac scßol ebß yuj tas ix
scßulej chiß, ix yalan Jesús chiß dßa ebß
scßaybßum:

44
—Scham val eyabßan jun tic,

maå eyacß sat e cßool dßay. A in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic,
ol in acßjoc och dßa yol scßabß ebß
anima, xchi.

45 Palta maj nachajel-laj yuj ebß
tas ix yal chiß, yujto maj acßjilaj
nachajel yuj ebß. Ix xiv ebß scßanbßan
dßay tas syalelcßoch jun ix yal chiß.

¿Mach junoc ecßal yelcßochi?

(Mt 18.1p p p p p-5; Mr 9.33p p p p p-37)

46 Ix och ijan ebß scßaybßum stelan
sbßa mach junoc ebß nivan yelcßochi.
47 Palta yojtac Jesús tas van snaan
ebß, yuj chiß ix yicßcot jun unin, ix
yacßanoch dßa stzßey. 48 Ix yalan dßa
ebß scßaybßum chiß:

—A mach schaan jun unin tic,
yujto vicoß, a in tzin schaßa. A mach
tzin chaani, a jun checjinac in coti, a
schaßa. A junoc mach malaj yelcßoch
dßa e cal, a jun chiß te nivan yelcßochi,
xchi Jesús dßa ebß.

A ebß maå ajcßoloc dßayoå,

quedß ayoch ebß

(Mr 9.38p p p p p-40)

49 Yuj chiß ix yalan viåaj Juan dßa
Jesús:

—Mamin, ay jun viå ix quilaß, van
yacßlabßan a bßi viå yicßanel ebß
enemigo dßa ebß anima. Ix co cach viå
yujto maå junåejoc tzßecß viå
quedßoc, xchi viå.

50
—Maå e cach viå, yujto a ebß

maå ajcßoloc dßayoå, quedß ayoch ebß,
xchi Jesús dßa ebß viå.

Ix cachji viåaj Jacobo

yedß viåaj Juan

51 Ayic van scßoch stiempoal spax
Jesús dßa satchaaå, tecßtecß ix yutej
sbßa sbßat dßa Jerusalén. 52 Ix sbßabß-
laj chequejbßat ebß schecabß, yic bßat
saychaj sposado ebß dßa jun aldea ay
dßa yol yic Samaria. 53 Axo ebß aj
Samaria chiß maj chaanlaj, yujto ix
yil ebß to van sbßat dßa Jerusalén.
54 Ayic ix yabßan jun chiß ebß scßay-
bßum, aton viåaj Jacobo yedß viåaj
Juan, ix yalan ebß dßay:

—Mamin, ¿mama a gana sco cßan-
cot cßacß dßa satchaaå yic stzßabßat
juntzaå anima tic? xchi ebß viå.

55,56 Axo Jesús ix och qßuelan dßa
ebß viå, ix scachan ebß viå.

Ichato chiß ix bßat ebß dßa junxo
choåabß.

A ebß snibßej tzßoch scßaybßumoc Jesús

(Mt 8.19p p p p p-22)

57 Ayic van sbßat ebß dßa yol bße, ix
yalan jun viå dßa Jesús:

—Mamin, yalåej bßaj ol ach bßatoc,
ol in bßat edßoc, xchi viå dßay. Ix
yalan Jesús dßa viå:

58
—A nocß vaax ay såaqßueen nocß

yedß pax nocß much ay soß nocß. Palta
a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, malaj in pat bßaj tzin
vayi, xchi dßa viå.

59 Ix lajvi chiß ix yalanpax dßa
junxo viå:
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—Ochaå in cßaybßumoc, xchi dßa
viå.

Palta ix yalan viå dßay:
—Mamin, acß in permiso, ato yic ol

cham viå in mam, ato taß ol in bßat
edßoc, xchi viå dßay.

60
—A ebß chamnacto dßa yichaå

Dios, a ebß syal smucan ebß yetcham-
naquil chiß, palta a ach tic, ixic bßat
aleli chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa
yol scßabß Dios, xchi dßa viå.

61 Icha pax chiß ix yal junxo viå:
—Mamin, in gana tzin och a cßay-

bßumoc, palta in gana bßabßel tzacß in
permiso sbßat in tacßancan in bßa dßa
ebß ay dßa in pat, xchi viå.

62 Palta ix yalanpax dßa viå:
—Qßuinaloc ay junoc viå vinac

smunlaj yedß nocß vacax, syamem
sdßoclabß lum nocß, slajvi chiß, smel-
tzajxi bßat qßuelan viå dßa spatic. Tato
ay ebß icha chiß yaj spensar, malaj
jabßoc yopisio ebß dßa yol scßabß Dios,
xchi Jesús.,910

A Jesús ix checanbßat 72

ebß scßaybßum

10 1 Ix lajvi chiß, ix yacßan
yopisio juntzaåxo ebß scßay-

bßum Jesús, 72 sbßisul ebß. Ix sbßabßlaj
checanbßat ebß. Chatacvaåil ix aj sbßat
ebß dßa junjun choåabß, dßa junjun
lugar bßaj ol ecß pax Jesús chiß. 2 Ayic
manto bßat ebß, ix yalan dßa ebß:

—A ebß anima tic, lajanxo ebß icha
ixim trigo stiempoalxo sjochchaji.
Val yel nivanto ebß, palta jayvaååej
mach smunlaj dßa scal ebß. Yuj chiß,
lesalvaåec dßa jun aj munlajel chiß,
yic ol schecbßat ebß smunlajvum bßat
yicßchaaå ebß. 3 Ixiquec a ex tic. Icha
tzßaj sbßat nocß calnel dßa scal nocß

oques, icha chiß tzßaj ex in checan-
bßati. 4 Maå eyicßbßat e pa, yedßtal e
tumin yedß pax e xaåabß. Maå ex och
liåan lolonel yedß ebß anima tze cha
dßa yoltac bße. 5 Ayic tzex cßoch dßa
junoc pat, tzeyacßan stzatzil scßol ebß
icha tic: Ayocabß juncßolal dßa yol e
pat tic, xe chi dßa ebß. 6 Tato ay ebß
snibßan juncßolal chiß, ol acßjoc dßa
ebß icha tzßaj eyalan chiß. Tato max
snibßej ebß jun, maå ol elcßochlaj icha
tzeyal chiß dßa ebß. 7 Aåej dßa jun pat
chiß tzeyacß e posado. A tas sva ebß
tze va yedß ebß, yujto a mach smun-
laji, smoj schaan stojol. Max yal
toåej tzex bßeyecß dßa caltac pat.
8 Ayic tzex cßoch dßa junjun
choåabß bßaj tzex chaji, tze vaåej
tas syacß ebß dßayex. 9 Tzeyacß
bßoxoc scßol ebß penaay bßaj tzex
cßoch chiß, tzeyalan dßa ebß: Stiem-
poalxo eyoch dßa yol scßabß Dios, xe
chi dßa ebß. 10 Tato max ex chaji
dßa junoc choåabß bßaj tzex cßochi,
tzex ecß dßa yoltac calle, tzeyalan
icha tic: 11 A spococal jun e
choåabß tic ix can dßa coc, sco tzic-
caneli, l sco chßoxancaneli to maåxa
calan quic dßayex. Palta
nachajocabßel eyuuj to stiempoalxo
eyoch dßa yol scßabß Dios, xe chi dßa
ebß. 12 A in tic sval dßayex to ayic
ol ja scßual yic ol chßolbßitaj ebß
anima, más nivan syaelal jun
choåabß chiß ol acßjoc dßa yichaå
ebß aj Sodoma.

A juntzaå choåabß

max cßanabßajani

(Mt 11.20p p p p p-24)

13 A ex val tic ex aj Corazín yedß
ex ex aj Betsaida, te chuc eyicoß.
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Octom dßa choåabß Tiro yedß dßa
choåabß Sidón bßobßil juntzaå milagro
icha ix in bßo dßa e cal tic. Tato icha
chiß, pecataxom snanac sbßa ebß ay
dßa choåabß chiß. Yacßnac am och jun-
tzaå spichul ebß ya svaßi, yacßnac am
qßue qßuen ticßaqßuil taaå ebß dßa
sjolom, yic scheclaji to scus ebß yuj
smul. 14 Palta a dßa scßual yic ol
chßolbßitaj ebß anima, ecßal yaelal ol
acßjococh dßa eyibßaå dßa yichaå ebß
aj Tiro yedß ebß aj Sidón chiß. 15 Aåej-
tonaß ex pax tic ex aj Capernaum,
¿tom tze na to ol eyicßchaaå e bßa?
Sval dßayex to ol ex lajvoqueloc.

16 Xal ex in cßaybßum ex, a ebß ol
chaan yabß dßayex, syalelcßochi, a
dßayin ol scha yabß ebß. A ebß tzex
paticaneli, syalelcßochi, a in tzin
spatiquejel ebß. A ebß tzin paticanel
chiß, a jun checjinac in coti, a
spatiquejel ebß, xchi Jesús dßa ebß
scßaybßum chiß.

Ix jax ebß 72 scßaybßum Jesús

17 Ix jax ebß 72 dßa tzalajcßolal, ix
yalan ebß:

—Mamin, a ebß enemigo ix
scßanabßajej ebß tas ix calaß ayic ix
cacßlabßan a bßi, xchi ebß.

18 Ix yalan Jesús dßa ebß:
—A in tic vilnac tas ajnac scot viå

Satanás dßa satchaaå yemnac ul viå
dßa yolyibßaåqßuinal tic, icha yecß
copnaj lebßlon ayic scßaå cßu. 19 A in
tic svacß eyopisio yic syal eyem tecß-
tecß dßa yibßaå nocß chan yedß nocß
sinaan, yic tzeyacßan ganar dßa yibßaå
jantacåej yipalil viå eyajcßool. Malaj
junoc tas syal ex yixtani. 20 Maå
yujoc to tzex scßanabßajej ebß enemigo
tzex tzalaji, palta tzalajaåec yujto
tzßibßabßilxo e bßi dßa satchaaå, xchi
Jesús dßa ebß.

Ix tzalaj Jesús

(Mt 11.25p p p p p-27; 13.16p p p p p-17)

21 A dßa jun rato chiß, a Jesús ix te
tzalaj yuj Yespíritu Dios, ix yalani:

—Mamin, a ach Yajal ach dßa sat-
chaaå yedß dßa yolyibßaåqßuinal tic,
sval vachß lolonel dßayach, yujto ix a
cßubßejel juntzaå tic dßa ebß jelan yedß
dßa ebß ecßal spensar dßa yichaå ebß
yetanimail. Axo dßa ebß emnaquil
syutej sbßa icha unin ix acß
ojtacajeloc. Icha chiß ix utej Mamin,
yujto icha chiß ix el dßa a cßool, xchi
Jesús dßa slesal.

22 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
anima ayecß taß:

—A in Mam acßjinac masanil tastac
dßa yol in cßabß. Malaj mach ojtannac
in a in Yuninal in tic. Aåej in Mam
chiß ojtannac in. Aåejaß, malaj mach
ojtannac in Mam chiß, a inåej Yuninal
in vojtac yedß ebß in gana svacß yoj-
taquejeli, xchi Jesús dßa ebß.

23 Ix lajvi chiß, ix ecß qßueleloc dßa
ebß scßaybßum, ix yalan dßa ebß icha
tic:

—Vachß yic ebß tzßilan juntzaå
tzeyil tic. 24 Val yel sval dßayex to
tzijtum ebß schecabß Dios dßa pecaß
yedß ebß rey snibßejnac yil jun van
eyilan tic, palta maå yilnacoclaj ebß.
Aåejtonaß jun van eyabßan tic, snibßej
ebß yabßnac, palta maå yabßnacoclaj
ebß, xchi dßa ebß.

A jun viå aj Samaria vachß spensar

25 Ix lajvi chiß, ay jun viå cßaybßum
dßa ley Moisés ix qßue liåan. Ix snibßej
viå ix yacß proval Jesús, yuj chiß ix
scßanbßej viå dßay:

—Ach co Cßaybßumal, ¿tas ol aj in
chaan in qßuinal dßa junelåej? xchi
viå.
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26
—¿Tas tzßibßabßilcan dßa ley

Moisés? ¿Tas xchi ayic tzavtan yabß
ebß anima? xchi Jesús chiß dßa viå.

27
—Syal icha tic: Tze xajanej

Cajal co Diosal dßa smasanil e cßool,
dßa smasanil e pixan, dßa smasanil
eyip, dßa smasanil e pensar. Icha
eyaßilan e bßa, ichaocabß chiß e
xajanan ebß ay dßa spatic schiquin e
pat, xchi viå dßa Jesús.

28
—Vachß ix utej alani, tato icha

chiß tzutej a bßa, ol a cha a qßuinal dßa
junelåej, xchi Jesús dßa viå. 29 Palta
a viå, snibßej viå scol sbßa dßay, yic
max can viå dßa qßuixvelal, yuj chiß ix
yalanxi viå dßa Jesús:

—¿Mach ebß yovalil tzin xajanej
chiß syal chiß? xchi viå dßay.

30 Yuj chiß ix yalxi jun abßix tic
Jesús dßa viå:

—A junel ay jun viå van sbßey
dßa jun bße scot dßa Jerusalén scßoch
dßa Jericó. Ix yamji viå yuj juntzaå
ebß elcßum. Ix laj elcßajel tastac yedß-
nac viå yedß spichul viå. Ix macßji
vecchaj viå, ijan ix cham viå
smacßan ebß. 31 Axo ix ecß jun viå
sacerdote dßa jun bße chiß, toåej ix
bßatcan qßuelan viå dßa viå, bßeåej ix
ecßbßat viå. 32 Ix cßochpax jun viå
yiåtilal Leví, axo ix yilanbßat viå ix
macßji vecchaj chiß viå, ix sqßuex-
bßean sbßa viå dßa viå, ix ecßbßat
viå.m 33 Palta ix ecßpax jun viå aj
Samaria taß. Ayic ix yilan viå, ix ocß
scßool viå dßa viå. 34 Ix cßoch viå
dßa stzßey viå, ix yaåtan viå, ix
yacßanoch aceite viå yedß vino bßaj-
tac ix lajvi chiß. Ix sbßacßan viå. Ix
yacßanqßue viå dßa yibßaå schej, ix
yicßanbßat viå bßaj ay posado, ix

staåvan viå taß. 35 Axo dßa junxo
cßu, ix yacßanelta chabß tumin viå
dßa viå ay yic posado chiß, ix yalan
viå: Tzil val janicß jun viå penaay
tic. Tato nivan tza laj yuj viå, ol in
tup dßayach a ol in jax junelxo,
xchican viå. 36 Yuj chiß tzin cßanbßej
dßayach, ¿mach junoc ebß viå oxvaå
tic yetanimail sbßa yedß viå ix yamji
yuj ebß elcßum chiß tza naßa? xchi
Jesús dßa viå cßaybßum dßa ley
Moisés chiß.

37
—Aton viå ix ocß scßool chiß dßa

viå, xchi viå dßa Jesús.
—Yel, atoni. Yuj chiß, ixic, icha

chiß tzutej a bßa, xchi Jesús dßa viå.

Ayecß Jesús dßa spat ix Marta

yedß ix María

38 Axo ix bßat Jesús dßa yol bße, ix
cßoch dßa jun aldea. Ataß ay jun ix
scuch Marta. Ix schaanoch Jesús chiß
ix dßa yol spat. 39 Ay pax junxo ix
snulej ix scuchan María. A ix María
chiß, ix em cßojan ix dßa yichaå Jesús
yic syabß ix tas syalaß. 40 Axo ix
Marta chiß, maå jantacoc tas scßulej
ix, ix cßoch ix dßa Jesús chiß, ix yalan
ix:

—Mamin, ¿tom max il jabßoc, to
a ix in nulej tic, in yactejcan ix dßa
yol scßabß in munlajel tic in chßocoj?
Al dßa ix to scolvaj ix vedßoc, xchi
ix.

41 Ix yalan Jesús dßa ix:
—Marta, Marta, te ay ach och dßa

ilcßolal yuj jantac tas tza cßulej chiß.
42 Palta junåej val tas te yovalil
scßulaji, aton jun chiß sgana ix María
tic, yuj chiß malaj junoc mach ol yal
yicßanecß dßa ix, xchi dßa ix.
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A Jesús ix alancan yuj lesal

(Mt 6.9p p p p p-15; 7.7p p p p p-11)

11 1 A junel van slesalvi Jesús
dßa jun lugar. Axo ix lajvi

slesalvi, ix yalan jun scßaybßum dßay:
—Mamin, ¿tom max oå a cßaybßej

dßa lesal icha ix yutej viåaj Juan
scßaybßan ebß scßaybßum? xchi viå
dßay.

2 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Icha tic tzeyutej e lesalvi:

Ach co Mam, nivanocabß elcßoch
dßa yichaå ebß anima. Ach
ochocabß Yajalil dßa tic.

3 Acß tas sco va yedß tas tzßoch cuj
dßa junjun cßu.

4 Acß lajvoc co mul, yujto a oå tic
scacß nivancßolal ebß tzßoch smul
dßayoå.
Maå oå a cha acßjoc proval, xe
chi, xchi Jesús.

5 Ix yalanxi Jesús chiß dßa ebß:
—Qßuinaloc ayex tzex cßoch dßa

junoc eyamigo dßa chimilacßval,
tzeyalani: Ach vetanimail, qßueaå
vaan, acß in qßuex jayeoc ooch, 6 yujto
ay jun vamigo toto ix javi bßaj ix
xidßeqßui, malaj tas svacß dßay, xe chi.
7 Tato toåej stacßvielta dßayex: Maå in
a tzuntzejoch ta. Macanxo in pat, vay-
nac inxo yedß ebß unin. Max yal-laj in
qßue van vacß dßayach, ta xchi. 8 Sval
dßayex, maå yujoc to yamigo ex sqßue
vaan yacß dßayex, palta yujto av
tzeyacßoch dßay syabßi syacß dßayex
jantac tas tze cßan dßay yic maxtzac e
tzuntzej. 9 Yuj chiß sval dßayex: Cßanec,
a Dios ol acßan dßayex. Sayec, ol ilchaj
eyuuj. Avajaåec och dßa tiß puerta, ol
jacjoc teß dßayex. 10 Yujto a mach
scßanani, schaßa. A ebß sayani, tzßilchaj
yuj ebß. Aåejtonaß ebß tzßavajoch dßa tiß
puerta, sjacchaj teß dßa ebß.

11 A ex mamabßil ex, tato a junoc
eyuninal scßanan junoc nocß chay
dßayex, ¿tom a junoc nocß chan
tzeyacß dßay? 12 Ta a junoc nocß
åolobß scßan dßayex, ¿tom a junoc
nocß sinaan tzeyacß dßay? 13 A ex tic
eyojtac eyacßan jabßoc tas vachß dßa
ebß eyuninal vachßchom chuc ex.
Ocxom pax co Mam ay dßa satchaaå,
ol yacß Yespíritu dßa ebß scßanan dßay,
xchi Jesús dßa ebß.

Ay ebß tzßalani to ayoch

viå diablo yedß Jesús

(Mt 12.22p p p p p-30; Mr 3.20p p p p p-27)

14 A junel ay jun viå ayoch jun
enemigo max uji slolon dßay, yuj chiß
max ujipaxlaj slolon viå yuuj. Axo
Jesús ix icßanel jun enemigo chiß dßa
viå. Ichato chiß ix lolonqßue viå. Ix sat
scßol ebß anima yuj jun chiß. 15 Palta
ay ebß ix alani:

—A jun viå tic syal yicßanel ebß
enemigo viå yujto a viå Beelzebú
yajalil ebß enemigo ayoch yedß viå,
xchi ebß.

16 Ay juntzaåxo ebß sgana yacßan
proval Jesús. Yuj chiß ix scßan yil
junoc milagro ebß schßoxan spoder
Dios. 17 Palta yojtacxo Jesús tas van
snaan ebß, yuj chiß ix yalan dßa ebß:

—Qßuinaloc ay junoc nación spoj
sbßa ebß yajal dßay, syacßan oval ebß.
Tato icha chiß, tzßixtaxel snación ebß
chiß. Qßuinaloc ay junoc patil ebß
anima spoj sbßa yuj oval. Tato icha
chiß sjuviel jun patil ebß chiß. 18 Icha
chiß yaj viå Satanás, tato spoj sbßa viå
dßa yol yicoß, ¿tom ol najtilax yopisio
viå? A jun tic sval dßayex, yujto a ex
tic tzeyalaß to sviqßuel ebß enemigo
yuj spoder Beelzebú. 19 Palta tato
icha chiß, ¿mach ayoch yedß ebß e
cßaybßumal chiß ayic spechanel ebß
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enemigo ebß? Yuj chiß aåejaß ebß e
cßaybßumal chiß schßoxanel e paltail.
20 Palta yujåej spoder Dios tzin
pechel ebß enemigo chiß, yuj chiß
scheclaji to toxo ix syamoch Dios
yacßan Yajalil dßa e cal.

21 Qßuinaloc ay junoc viå vinac te
ay yip, ay syamcßabß viå yic staåvej
spat, maå comonoc syal yicßjielta
scßael viå. 22 Palta tato scßoch junocxo
mach ecßal yip dßa viå, tato tzßacßji
ganar viå yuuj, tzßicßjiecß jantac syam-
cßabß viå ayoch yipoc scßool chiß yedß
pax masanil tas ay dßa viå. Snaan viå
tas syutej juntzaå syiqßuecß chiß. Icha
viå aj pat chiß, icha chiß yaj viå diablo.

23 A ebß maå ayococh vedßoc,
ajcßool ebß dßayin. A ebß max molbßan-
cot ebß anima vedßoc, a ebß spechan
saclem ebß anima chiß.

A yabßixal jun enemigo scßochxi

dßa yedßtal

(Mt 12.43p p p p p-45)

24 Qßuinaloc ay junoc enemigo
tzßel dßa junoc anima ticnaic, tzßecß
dßa tzßinan luum, sayan bßaj syicß
yip. Palta max ilchaj yuuj. Yuj chiß
snaan icha tic: Ol in pax dßa in pat
bßaj cotnac in, xchi. 25 Axo yic
scßochxi, syilan spixan jun anima
chiß, icha junoc pat mesbßil yool,
vachß yilji. 26 Yuj chiß sbßatxi, sbßat
yicßancot ucvaåocxo ebß enemigo
másto chuc dßa yichaå. Svachß och
cajan ebß smasanil dßa jun anima
chiß. Yuj chiß, ste juviel jun anima
chiß icha dßa sbßabßelal, xchi Jesús
dßa ebß.

A ebß vachß yicoß

27 Yacbßan a Jesús van yalan jun-
tzaå chiß, ay jun ix ix, ix avajqßue dßa
scal ebß anima, ix yalan ix:

—Te vachß yic jun ix ix bßaj ach
alji, bßaj ach chuni, xchi ix dßa Jesús.

28 Axo ix yalan Jesús chiß dßa ix:
—Más vachß yic ebß tzßabßan tas

syal Dios, scßanabßajan ebß, xchi.

Ay ebß scßanan yil junoc milagro

(Mt 12.38p p p p p-42; Mr 8.12)

29 Tzijtum anima ix och oyan dßa
spatic Jesús. Ix yalan dßa ebß:

—A val ebß anima dßa jun tiempoal
tic, te chuc ebß. Yuj chiß toåej scßan
yil junoc milagro ebß, junoc schßoxan
spoder Dios. Palta aåej jun milagro ol
chßoxjoc yil ebß, aton jun icha schßox-
nac Dios yedß viå schecabß scuchan
Jonás. 30 Yujto a viåaj Jonás chiß
chßoxannaquel spoder Dios dßa ebß ay
dßa choåabß Nínive dßa pecaß. Icha
chiß vaj a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, yic tzin chßoxel
spoder Dios dßa e cal. 31 Ayic ol ja
scßual schßolbßitaj ebß anima, a jun ix
yajal dßa Sur dßa pecaß, ol qßue vaan
ix, ol yalan e mul ix, yujto najat cot-
nac ix yabßi jantac sjelanil viåaj
Salomón. A dßa tic, ay jun ecßal
yopisio dßa yichaå viåaj Salomón
chiß, palta max cotlaj ebß anima smac-
lej yabß dßay. 32 A ebß aj Nínive chiß,
snanac sbßa ebß yuj tas yalnac viåaj
Jonás chiß. Axo dßa tic ay jun ecßal
yopisio dßa yichaå viåaj Jonás chiß,
palta max e na e bßa. Yuj chiß, ayic ol
ja scßual schßolbßitaj ebß anima, a ebß
aj Nínive chiß, ol qßue vaan ebß, ol
yalan e mul ebß.

A yabßixal candil

(Mt 5.15; 6.22p p p p p-23)

33 Ayic scacßanoch scßacßal co can-
dil, max cacßcan bßaj maå chequeloc,
max cacß pax och dßa yalaå junoc
tasi. Palta chaaå scacßqßuei, yic vachß
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syil ebß tzßoch dßa yol pat chiß. 34 A
yol co sat, icha yaj candil yaj dßa co
nivanil. Yuj chiß tato junåej bßaj
ayoch co sat, saquilqßuinal caji, vachß
scutej co bßa yedß co nivanil. Palta
tato chßocchßoc bßaj scacßoch co sat,
tzoå can dßa cal qßuicßalqßuinal yuuj.
35 Tzeyil val e bßa, yic vachß a jun
saquilqßuinal ayoch dßayex, max mel-
tzajxioch qßuicßalqßuinalil. 36 Tato
saquilqßuinal yaj e nivanil smasanil,
tato malaj jabßoc qßuicßalqßuinal
ayoch dßayex, saquilqßuinalåej ton
eyaji, icha junoc candil syacß saquil-
qßuinal, xchi Jesús.

A Jesús ix alan smul ebß fariseo yedß

ebß cßaybßum dßa ley Moisés

(Mt 23.1p p p p p-36; Mr 12.38p p p p p-40; Lc 20.45p p p p p-47)

37 Ayic ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ay jun viå fariseo ix avtan yedß
vael dßa spat. Tzßeyan ix aj em cßojan
bßaj ix va chiß. 38 Axo viå fariseo chiß,
ix sat scßol viå yilani to maj sbßiclaj
scßabß ichataxon smodo ebß. 39 Palta
ix yalan Jesús dßa viå:

—A ex fariseo ex tic, lajan ex icha
junoc mach aåej spatic svaso yedß
yucßabß sbßiqueli, axo yool, miictac.
Ichex taß, te vachßåej tzeyutej e bßa
dßa yichaå ebß anima. Palta axo dßa
elcßaltac, toåej tzex och bßeyumal yuj
eyixtan ebß anima chiß, yuj eyacßan
sgana e pecßal. 40 Te malaj jabßoc e
pensar. ¿Tom maå eyojtacoc to a jun
ix bßoan juntzaå tas squil tic, aß ix
bßoanpax juntzaå tas maå chequeloc-
laj, aton co pensar? 41 Octom dßa
smasanil e cßool tzex colvaj dßa ebß
mebßaß. Tato icha chiß scheclajeli to
vachß ex dßa smasanil.

42 Ex fariseo, te chuc eyicoß. A ex
tic tzeyacß sdiezmoal teß alavena yedß
teß ruda. Jantacåej juntzaå itaj,
tzeyacßåej sdiezmoal. Palta tze na to
maå yovaliloc tojol tzeyutej e bßa dßa
anima. Malaj tze naß vachßchom maå
xajanoc Dios eyuuj. Octom a juntzaå
tic tze bßeybßalej, max eyactejcan pax
juntzaå chiß.

43 Ex fariseo, te chuc eyicoß. A dßa
spatil culto, aåej dßa xila ebß nivac
vinac bßaj tze nibßej tzex em cßojan.
Axo yic tzex ecß dßa yol calle, tze
nibßej tzßem åojan ebß anima dßayex,
ayic tzex scßuman ebß. 44 Obßiltac ex,
lajan ex icha bßaj smucji ebß cham-
nac,n maåxo chequeloc bßaj mucan.
Tzßecß ebß anima dßa yibßaå, yujto
maåxo chequeloc tato ay anima
mucan taß, xchi Jesús dßa ebß.

45 Ayic ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ay jun viå cßaybßum dßa ley
Moisés ix alan dßay:

—Ach co Cßaybßumal, ayic tzalan
juntzaå tic, te chuc pax scabß a oå tic,
xchi viå.

46 Ix yalanpax Jesús dßa ebß:
—Ex cßaybßum dßa ley Moisés, te

chuc pax eyicoß, yujto a juntzaå e
leyal, lajan icha junoc icatz te al.
Toåej tze tusbßejqßuei yic scuchan ebß
anima, palta max eyacßoch junoc
yiximal e cßabß e dßuåanbßat dßa
yibßaå ebß.

47 Palta chuc eyicoß. Tzato e vachß
bßoej yedßtal ebß schecabß Dios dßa e
campusante, aton ebß milbßilcham yuj
ebß e mam eyicham. 48 Ayic tze bßoan
juntzaå chiß, tze chßoxeli to vachß
yutejnac sbßa ebß e mam eyicham chiß
e naani. A ebß miljinaccham ebß, a
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exxo tic, tzato e bßopaxqßue yedßtal
ebß chiß.

49 Yuj chiß ix yalcan Dios yedß
sjelanil: Ol in checbßat juntzaå ebß in
checabß yalel in lolonel dßayex. Ay ebß
ol e milchamoc, ay pax ebß toåej ol
eyacßoch dßa syaelal, xchi. 50 Yuj chiß
dßa eyibßaå dßa jun tiempoal tic ol
yacßcan Dios masanil schamel ebß
schecabß milbßilcham yictax ix el yich
jun yolyibßaåqßuinal tic. 51 Maå jan-
tacoc ebß schecabß Dios milbßilchamoc
yictax ix miljicham viåaj Abel,o

masanto ayic ix miljicham viåaj
Zacarías dßa snaåal altar yedß stemplo
Dios. Yuj chiß sval dßayex to a Dios ol
acßancan schamel juntzaå ebß
schecabß chiß dßa eyibßaå.

52 Ex cßaybßum dßa ley Moisés, te
chuc eyicoß, yujto munil ix eyacßoch
eyopisio e jacan spensar ebß anima
yedß slolonel Dios, palta max
eyacßoch e pensar dßa slolonel chiß,
axo ebß sgana syacßoch spensar dßay,
max e chalaj yacßoch ebß, xchi Jesús
chiß.

53 Ayic ix yalan juntzaå chiß, ix te
cot yoval ebß viå cßaybßum dßa ley chiß
yedß ebß viå fariseo chiß. Ix och ijan ebß
viå stzuntzan yuj juntzaå tas scßanbßej
ebß viå dßay. 54 Smaclej yabß ebß viå
tato ay junoc bßaj slectaj sloloni, yic
syacßoch ebß viå dßa yibßaå.,1112

Ix yalcan Jesús yuj chabßsatil

12 1 A junel smilalxo ebß anima
ix smolbßej sbßa dßa Jesús. Ix

laj ste svitzßej sbßa ebß, ix laj stecßlaj
yoc ebß. Axo Jesús chiß ix bßabßlaj alan
dßa ebß scßaybßum:

—Tzeyil val e bßa dßa yich span ebß
fariseo, syalelcßochi, aton schabßsatil

ebß, 2 yujto jantacåej tas cßubßanel
ticnaic, ol laj checlajelta. Yedß pax
jantacåej cßubßeltac yaji, ol
ojtacajeloc. 3 Yuj chiß masanil tas
tzeyal dßa cßubßeltac, ol laj yabß ebß
anima smasanil. Yedß pax masanil
tastac slaj e sajlajoch dßa e chiquin, ol
laj pucaxel dßa scal ebß anima
smasanil.

Aåej dßa Dios yovalil tzoå xivi

(Mt 10.28p p p p p-31)

4 Sval dßayex ex vamigo, maå ex
xiv dßa ebß smilan e nivanil tic, yujto
ayic slajvi ex smilan ebß, malaj
junocxo tas syal ex yutan ebß. 5 Palta
sval dßayex mach bßaj yovalil tzex
xivi: Xivaåec dßa Dios. Aton jun syal
yicßanel e qßuinal, slajvi chiß tzex
yacßanbßat dßa infierno. Yuj chiß val
yel xivaåec dßay.

6 Ilecnabß nocß cotac much, malaj
yelcßoch nocß. Ayic schoåchaj nocß,
ovaå nocß dßa chabß cotac tumin,
palta a Dios max satlaj scßool dßa
junoc nocß. 7 A ex xo tic, ecßalto eyel-
cßoch dßa yichaå jantac nocß yunetac
much chiß. Inatax xil e jolom, bßisbßil
yuj Dios chiß. Yuj chiß maå ex och
ilcßolal.

Ebß max qßuixvi yalani to yic Cristo ebß

(Mt 10.32p p p p p-33; 10.19p p p p p-20)

8 A in sval dßayex, yalåej mach
junoc ebß tzßalan dßa yichaå ebß anima
to vic ebß, icha in pax taß, a in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic, ol
val ebß vicoc dßa yichaå ebß yángel
Dios. 9 A ebß tzßalan dßa yichaå ebß
anima to maå vicoc ebß, a in xo ol val
pax el dßa yichaå ebß yángel Dios to
maå vicoc ebß.
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10 A ebß tzßalan junoc chucal dßa in
patic, a in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, syal yacßji lajvoc smul
ebß. Axo ebß tzßalan junoc chucal dßa
spatic Yespíritu Dios, a jun mul chiß,
maåxo ol ecßbßatlaj.

11 Ayic ol ex icßjocbßat dßa spatil
culto, ma tzex icßjibßat dßa yichaå ebß
viå juez, ma ebß viå yajal, maå eyacß
pensar yuj tas ol eyutoc e colan e bßa
dßa ebß, ma yuj tas ol eyalaß, 12 yujto
ayic ol cßoch stiempoal eyalani, a
Yespíritu Dios ol alan dßayex tas ol
eyalaß, xchi Jesús dßa ebß.

Ay smay jun bßeyumal

13 A dßa scal juntzaå anima chiß,
ay jun viå ix alan dßa Jesús:

—Ach co Cßaybßumal, al dßa viå
vucßtac to a tas aycan dßa viå yuj viå
co mam syacß naåaloc vic viå yedßoc,
xchi viå.

14 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Ach vamigo, ¿tom ay mach ix

acßan vopisio voch juezal dßayex, yic
tzin pucanbßat juntzaå e cßael chiß?
xchi dßa viå.

15 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa ebß
anima:

—Tzeyil e bßa, tze taåvej val e bßa,
yic malaj bßaj ol eyil e cßool dßa junoc
tas, yujto vachßchom tzijtum tas ay
dßayoå, maå yujoc chiß tzalajcßolal
tzoå ecß dßa yolyibßaåqßuinal tic, xchi.

16 Yuj chiß ix yal jun chßoxnabßil
tic dßa ebß:

—Ay jun viå bßeyum, tzijtum sat
tas syavej viå ix el dßa sat sluum.
17 Ix snaubßtaåan viå: ¿Tas svutej?
Maåxa bßaj syal in molancan sat tas
ix vavej tic. 18 Ix snaan viå icha tic:
Ol in pojel juntzaå spatil sat vavbßen
tic, ol in bßoan juntzaåocxo nivac.
Ataß ol in molcanoch masanil tastac

ix vavej yedß masanil in cßael. 19 Ol
lajvoc chiß, ol valan icha tic: A tic-
naic, nivan tas ix in molbßejcani,
nivan tiempo ol in cßanaß, yuj chiß
syal vicßan vip ticnaic, syal tzin vaßi,
svucßan aß, jantacåej tas tzin nibßej.
Syal vacßan tzalajbßoc in cßool, xin
chama, xchi viå. 20 Palta ix yalan
Dios dßa viå: A ach tic te malaj a pen-
sar. Dßa jun acßval tic ol ach chamoc.
A juntzaå molbßilcan tic uuj, ¿mach
ay yicoß? xchi Dios dßa viå. 21 Icha
chiß yaj ebß smolan sbßeyumal dßa yol
yicoß, axo dßa yic Dios mebßaß ebß,
xchi Jesús dßa ebß anima.

A Dios tzßilan ebß yuninal

(Mt 6.25p p p p p-34)

22 Ix lajvi chiß, ix yalan Jesús dßa
ebß scßaybßum:

—Sval dßayex, maå eyacß pensar
yuj tas ol icßan yecß tiempo eyuuj. Yuj
tas tze vaßa yedß pax yuj e pichul
tzeyacßochi. 23 A Dios tzßacßan co
qßuinal, ocxom tas sco vaßa, ¿tom
maå ol yacßaß? A ix acßan co nivanil,
¿tom maå ol yacß pax co pichul?
24 Ina nocß much, ¿tom ay tas syavej
nocß? ¿tom ay tas sjachß nocß? Malaj
yedßtal bßaj smolbßej jabßoc svael nocß,
palta a Dios tzßacßanåej tas sva nocß.
A ex xo pax tic, ecßal eyelcßoch dßa
yichaå nocß much chiß. 25 ¿Tom ay
junoc ex syal eyacßanoch naåalocxo
vara e teel yujto tzeyacß pensar?
26 Yuj chiß tato max techaj e bßoan
juntzaå tas malaj yelcßochi, ¿tas yuj
tzeyacß pensar yuj juntzaåocxo tasi?

27 Ilec nabß teß xumac sqßuibßi. Max
munlaj teß, max chßalvi teß. Vachß-
chom icha chiß, ayic yecßnac viåaj rey
Salomón dßa pecaß, te vachß yilji viå
yedß spichul, palta maj tzacßvan yilji
viå icha teß xumac chiß. 28 A juntzaå
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teß chiß, toåej ayecß teß dßa caltac teß,
axo dßa junxo cßu såusjitzßa teß dßa yol
horno. Vachßchom icha chiß yaj teß, a
Dios tzßacßan svachßil yilji teß. Yuj chiß
a ex tic, yelxo val ol yacß e pichul
Dios, palta a ex pural tzeyacßoch dßa e
cßool. 29 Yuj chiß maå eyacß pensar
yuj tas ol e vaßa, yedß yuj tas ol
eyuqßuej. 30 A ebß maå ojtannacoc
Dios, aton dßa spatic juntzaå tic
qßuelanoch ebß, palta yojtac Dios to
ay tzßoch juntzaå chiß cuuj, yujto co
Mam yaji. 31 Yuj chiß, aqßuec eyip e
cßanabßajan Dios Cajal. Tato icha chiß
tze cßulej, ol acßjocpax masanil jun-
tzaå chiß dßayex.

Molec e bßeyumal dßa satchaaå

(Mt 6.19p p p p p-21)

32 A ex tic, icha in calnel eyaji.
Vachßchom jayvaå exåej, palta maå
ex och ilcßolal, yujto a co Mam Dios
ix ex acßan och dßa yol scßabß, yujto
icha chiß ix el dßa scßool. 33 Choåec-
can el tastac ay dßayex, aqßuec dßa ebß
malaj yicoß. Icha chiß ol aj smolchaj e
bßeyumal dßa satchaaå, ichoc dßa yol
junoc yedßtal malaj bßaqßuiå ol cßaoc.
A jun chiß malaj bßaqßuiå ol lajvoc.
Ataß, malaj junoc elcßum syal yel-
cßanelta. Aåejtonaß, maå ol och pax
ijaxoc. 34 A bßaj ay co bßeyumal, ataß
aybßat co pensar.

Yovalil lista scutej co bßa

(Mt 24.45p p p p p-51)

35 Te lista tzeyutej e bßa icha ebß
ayoch spichul, ay pax och scandil ebß
staåvani. 36 Qßuinaloc ay ebß checabß
van staåvan sjax spatrón dßa junoc
qßuiå nupnajel, sjax dßa spat. A sjavi,
tzßavajochi, lista yaj ebß checabß chiß
sjacanoch dßa elaåchamel. Icha syutej
sbßa ebß checabß chiß staåvani, icha

chiß tzeyutej e bßa. 37 Tato pitzan ebß
checabß chiß ayic sjax spatrón ebß chiß,
te vachß yic ebß. Val yel sval dßayex to
a val viå patrón chiß sbßoanem cßoj-
jabß ebß dßa mexa, tzßacßji va ebß yuj
viå. 38 Vachßchom chimilacßvalxo, ma
ayto scßanaß, ta pitzan ebß schecabß
chiß, te vachß yic ebß.
39 Nachajocabßel jun abßix tic eyuuj.
Qßuinaloc ay junoc viå ix och elcßum
dßa yol spat, tato yojtac viå jantac
hora scßoch jun elcßum chiß, majam
scha jacjoclaj spat viå chiß. 40 A exxo
pax tic, lista tzeyutej e bßa, tze mac-
lani, yujto ayic manto in e na javoc,
ol in ja jucnaj a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, xchi Jesús dßa
ebß.

41 Yuj chiß ix scßanbßan viåaj Pedro
dßay:

—Mamin, ¿cuujåej a ma ix al jun
chßoxnabßil tic, ma yuj ebß anima
smasanil? xchi viå.

42 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—¿Mach ebß schßox ebß checabß

vachß chiß tze naßa? Qßuinaloc ay
junoc patrón, tato ay junoc checabß
scßanabßajani, jelan paxi, aton jun chiß
tzßacßjioch yopisio yoch mayordomoal
yic syil ebß schecabß chiß smasanil,
syacßan va ebß dßa junjuntac el.
43 Tato a jun checabß chiß van smun-
laj icha sgana spatrón, te vachß yicoß
ayic ol jax spatrón chiß. 44 Val yel
sval dßayex to ol yacßoch viå
yilumaloc jantac tas ay dßay. 45 Palta
qßuinaloc a jun checabß chiß snaani to
manto ol ja spatrón chiß, yuj chiß
syamanoch smacßan ebß yetchecabß-
vumal chiß yedß ebß ix ix smunlaji,
toåej syacß sgana svaßi, syucßan aå.
46 Axo dßa junoc cßu snaßa to manto
ol jalaj viå spatrón chiß, palta a dßa
jun cßu chiß ol javoc viå. Ta sjavi viå
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ayic maå taåvabßiloc, maå naanoc
yuj jun checabß chiß, te nivan syaelal
ol acßjococh dßa yibßaå. Ol yacßanbßat
viå dßa scal ebß maj acßan och Dios
dßa scßool.

47 Qßuinaloc ay junoc checabß
ojtannac tas sgana spatrón dßay.
Palta maå listaoc syutej sbßa, max
scßanabßajej paxi. Te nivan yaelal ol
ochcan dßa yibßaå. 48 Palta qßuinaloc
ay jun checabß maå ojtannacoc tas
sgana spatrón, scßulej juntzaå tas
smoj tzßacßjicot yaelal dßa yibßaå
yuuj, quenåej yaelal chiß ol cot dßa
yibßaå. A ebß nivan tas ix acßji dßay,
nivan pax tas ol cßanbßaj dßa ebß.
Yedß ebß nivan tas ix acßjioch dßa
yol scßabß, nivan pax tas ol yacßxi
entregar ebß.

Yuj Jesús ay ebß ol spojel sbßa

(Mt 10.34p p p p p-36)

49 A in tic, in ja vacßoch jun icha
cßacß dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Comonoc val vanxo sqßue tiåton
scßacßal ticnaic. 50 Ay val jun nivan
yaelal ol ja dßa vibßaå, ichato ol in
acßjoc bautizar yuuj. Tzin cus val
sicßlabßil ticnaic masanto ol ujoc
elcßochi. 51 ¿Tom tze na a ex tic to
in ja vacßoch juncßolal dßa yolyibßaå-
qßuinal tic? Sval eyabßi to maay. In
javi vacß spoj sbßa ebß anima.
52 Qßuinaloc ay ovaåoc dßa junoc
pat, ol och oxvaåoc ajcßolal dßa
chavaåxo. Axo ebß chavaå chiß ol
och ajcßolal pax dßa ebß oxvaå chiß.
Icha chiß ol aj ebß anima dßa jun
tiempoal tic. 53 A ebß mamabßil, ol
yacß oval ebß yedß ebß yuninal.
Aåejaß pax ebß ix nunabßil, ol yacß
oval ebß ix yedß yuneß. Ay pax ebß ix
alibßal ol yacß oval yedß ebß ix yalibß,
xchi Jesús dßa ebß.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mt 16.1p p p p p-4; Mr 8.11p p p p p-13)

54 Ix yalan juntzaåxo tic Jesús dßa
ebß anima:

—Ayic tzeyilan sqßue vaan asun
bßaj tzßem cßu, elaåchamel tzeyalaß to
ol yacß åabß. Yel toni, icha chiß yaji.
55 Axo yic scot icß dßa sur, tzeyalani
to ol qßuixnajoc. Yel tzeyalaß, sqßuix-
naji. 56 Palta a ex tic, chabß sat ex.
Jelan snachajel juntzaå chiß eyuuj,
juntzaå scot dßa satchaaå yedß dßa
yolyibßaåqßuinal tic, palta ¿tas yuj
max nachajel eyuuj tas syalelcßoch
jun tiempoal tic?

Sco bßo co bßa yedß ebß cajcßool

(Mt 5.25p p p p p-26)

57 ¿Tas yuj max e bßeycßolej e bßa
tato tojol tas tze cßulej dßa yichaå
Dios? 58 Qßuinaloc ay junoc mach
tzßacßanoch tas dßa eyibßaå ticnaic,
ayic vanto e bßat yedß dßa yol bße,
tzeyalan e bßa dßay, yic maxtzac ex
cßoch dßa yichaå viå alcal. Yujto a viå
alcal chiß ol ex acßanoch dßa yol scßabß
ebß viå polencía. Axo ebß viå ol ex
acßanoch dßa preso. 59 Sval dßayex,
max ex el dßa libre, masanto tze tup e
multa smasanil.,1213

Yovalil sco na co bßa yuj co mul

13 1 A dßa jun tiempoal chiß, ay
juntzaå ebß ix cßoch dßa

Jesús, ix yalan yabßixal juntzaå ebß aj
Galilea ebß, chajtil ix yutej viåaj
Pilato smilancham ebß ayic van
yacßan juntzaå silabß ebß dßa Dios.
2 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:

—¿Tzam e na tas yuj icha chiß ix
aj ebß viå aj Galilea chiß? ¿Yuj am
to te chuc ebß viå dßa yichaå jun-
tzaå ebß yetchoåabß chiß tze naßa?
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3 Sval dßayex to maay. A ex tic, tato
max e na e bßa yuj e mul, ol ex
champax e masanil. 4 Naeccot yuj
18 ebß anima chamnac yuj jun pat
te chaaå steel laåchajnac dßa Siloé.
¿Tas yuj icha chiß ajnac ebß tze
naßa? ¿Tom te chuc ebß dßa yichaå
juntzaåxo ebß yetchoåabß dßa
Jerusalén chiß? 5 Sval dßayex to
maay. A ex tic, tato max e na e bßa
yuj e mul, e masanil ol ex cham-
paxoc, xchi Jesús dßa ebß.

6 Ix lajvi chiß, ix yalan jun abßix tic
dßa ebß:

—Ay jun viå avabßil jun teß higo
yuj dßa sat sluum. Ix bßat viå yilaß
tato ay sat teß, palta axo ix cßoch viå,
malaj junoc sat teß ix ilchaj yuj viå.
7 Yuj chiß ix yalan viå dßa viå smunlaj
dßa sluum chiß: Ina yoxilxo abßil in
cajvi vecß in say junoc sat teß, palta
malaj juneloc svil junoc pitaå. Yuj
chiß sval dßayach, chßaquel teß.
Nabßaåej tzßixtax lum luum macbßil
tic yuj teß, xchi viå. 8 Axo viå smun-
laj chiß ix alani: Mamin patrón, taåvej
junocxo abßil. Ol vacßlej in dßocan
cßunbßoc lum dßa yich teß, ol vacßan
och abono dßa teß, 9 talaj icha chiß ol
yacß sat teß. Palta tato maay, ol in
chßacanel teß icha tzal chiß, xchi viå,
xchi Jesús.

Bßoxinac scßool jun ix ix

dßa scßual icßoj ip

10 A dßa scßual icßoj ip ix cßoch
Jesús dßa yol spatil culto, yic scßaybßej
ebß anima. 11 Ayecß jun ix ix taß, 18
abßilxo yoch jun enemigo dßa ix. Ix
coxobßican snaåal ix, toxoåej
åojanem ix. Maxtzac yal-laj stojol-
bßiqßue liåan ix. 12 Axo yic ix ilchaj ix
yuj Jesús, ix avtajcot ix yuuj, ix yalan
dßa ix:

—Ach ix, toxo ach colchaj dßa jun
a yaelal tic, xchi dßa ix.

13 Ix yacßanecß scßabß Jesús dßa
yibßaå ix, val dßa jun rato chiß ix tojol-
bßiqßue liåan ix. Ix och ijan ix yalan
vachß lolonel dßa Dios. 14 Axo viå
yajal bßaj ayecß ebß chiß, ix cot yoval
viå yujto a Jesús ix acßan bßoxoc scßol
jun ix ix chiß dßa scßual icßoj ip, yuj
chiß ix yalan viå dßa ebß anima ayecß
taß:

—Vaqueåej cßu smoj tzoå munlaj
dßa yol semana. A dßa juntzaå cßual
chiß syal tzex ja e cßan bßoxoc e cßool.
Maåoc dßa scßual icßoj ip, xchi viå
yajal chiß.

15 Ix tacßvi Jesús dßa viå:
—A ex tic, chabß sat ex. Qßuinaloc

ay junoc nocß e vacax, ma junoc nocß
e bßuru etzan dßa scßual icßoj ip, ¿tom
maå ol eyiqßuelta nocß yic bßat
eyacßan yucß aß nocß? 16 A jun ix tic,
yiåtilal Abraham ix. Ayxo 18 abßil
yambßil ix yuj viå Satanás, ichato
tzecßbßil ix yuj viå. ¿Tom maå
smojoc scolchaj ix dßa jun syaelal tic
yujto scßual icßoj ip? xchi Jesús.

17 Ayic ix yalan jun chiß, masanil
ebß ayoch ajcßolal dßay, ix te qßuixvi
ebß. Palta masanil juntzaåxo ebß
anima, ix te tzalaj ebß yilan juntzaå
tas ix scßulej Jesús chiß, yujto te nivan
yelcßoch juntzaå milagro chiß.

A yabßixal sat aå mostaza

(Mt 13.31p p p p p-32; Mr 4.30p p p p p-32)

18 Ix yalan Jesús:
—¿Chajtil ol aj sqßuibß sbßisul ebß

anima tzßoch dßa yol scßabß Dios tze
naßa? Ol val jun abßix tic eyabßi yic ol
nachajel eyuuj. 19 A jun chiß lajan
icha sat aå mostaza ix yavej jun viå
dßa sat sluum. Sqßuibß aå, lajan tzßaj
aå yedß juntzaå teß nivac teß. Yuj chiß
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syal svay nocß much dßa scßabß aå,
xchi Jesús.

A yabßixal yich pan

(Mt 13.33)

20 Ix yalan junxo abßix Jesús:
—Ol val junxo abßix dßayex chajtil

ol aj sqßuibß sbßisul ebß anima tzßoch
dßa yol scßabß Dios. 21 A jun chiß lajan
icha jabßoc yich pan syacßoch jun ix
ix dßa scal oxeß almul harina. Spajbßi
masanil ixim yuj jabß yich pan chiß,
sipji ixim yuuj, xchi Jesús.

A jun puerta yuneåej

(Mt 7.13p p p p p-14,21p p p p p-23)

22 Aåejtonaß van sbßat Jesús dßa
sbßeal Jerusalén, ix laj ecß dßa juntzaå
choåabß yedß dßa juntzaå aldea bßaj ix
scßaybßej ebß anima. 23 Ay jun anima
ix cßanbßan dßay:

—Mamin, ¿tom jayvaååej ebß ol
colchajoc? xchi.

Yuj chiß ix yalan Jesús:
24

—Aqßuec eyip eyoch dßa jun
puerta yuneåej, yujto sval dßayex to
tzijtum ebß sgana yochi palta max
yal-laj yoch ebß. 25 A in tic, icha
yajal pat vaji. Tato tzin qßue liåan
tzin macan in pat yacbßan ayexto ecß
dßa stiß teß pat chiß, ol ex avajochoc,
Mamin, jac oå ochi, xe chama. Axo
ol valani: Maå vojtacoc mach ex,
xin chama. 26 Palta a oå tic vanac
oå, cucßnac aß edßoc. A cßaybßejnac
oå dßa yoltac calle, xe cham dßayin.
27 Axo ol valan dßayex: Toxo ix val
dßayex, maå ex vojtacoc. Elaåec e
masanil, yujto aåej chucal tze cßulej,
xin cham dßayex. 28 Ato taß ol ex
siqßuicßoc eyoqßui ayic ol eyilani,
ayecß viåaj Abraham, viåaj Isaac,
viåaj Jacob yedß smasanil ebß
schecabß Dios ayxo ecß dßa yol scßabß

Dios, a exxo tic, ayex can elta dßa
spatic. 29 Yujto ay ebß ol cot dßa
junjun choåabß, bßaj sja cßu, bßaj
tzßem cßu, dßa norte yedß dßa sur, ol
em cßojan ebß sva dßa smexa ebß
ayxo och dßa yol scßabß Dios chiß.
30 Ay ebß malaj yelcßoch ticnaic, axo
dßa jun tiempoal chiß nivan ol aj yel-
cßoch ebß. Ay pax ebß nivan yelcßoch
ticnaic, axo dßa jun tiempoal chiß,
malaj jabßoc ol aj yelcßoch ebß, xchi
Jesús.

Cusnac Jesús yuj

ebß aj choåabß Jerusalén

(Mt 23.37p p p p p-39)

31 Aåejaß dßa jun cßu chiß, ix cßoch
juntzaå ebß viå fariseo dßa Jesús, ix
yalan ebß viå:

—Elaå dßa tic, yujto sgana viåaj
Herodes tzach smilchamoc, xchi ebß
viå dßay.

32 Ix tacßvi Jesús chiß dßa ebß viå:
—A viå chiß, lajan viå icha nocß

vaax, ¿toc ay yelcßoch nocß? Ixiquec,
alec dßa viå: A ticnaic yedß qßuicßan
sviqßuel ebß enemigo dßa ebß anima, ol
laj bßoxoc ebß penaay vuuj. Axo
chabßej tzin vachß bßoan in munlajel
tic, xchi Jesús, xe chi dßa viå. 33 Palta
a in tic, aåejaß ol in bßat ticnaic,
qßuicßan yedß chabßej, yujto aåej dßa
Jerusalén tzoå miljicham a oå
schecabß oå Dios tic.

34 A ex tic ex aj Jerusalén, chuc
eyicoß, tzßocß val in cßol eyuuj. Tze
milåejcham ebß schecabß Dios. Axo
juntzaåxo ebß schecjicot yuj Dios
dßayex, toåej slaj e julcham ebß dßa
qßuen yax qßueen. Tzijtum elxo in
gana tzex vavtejcot dßayin, icha junoc
nocß caxlaå syavtejcot yuneß, smoy-
qßue dßa yalaå scßaxil, palta max yal e
cßool tzex coti. 35 Abßec. A jun e
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templo tic ol can tzßinan, p yujto sval
dßayex to maåxo ol in eyil-laj,
masanto ol eyal icha tic: Calec vachß
lolonel dßa jun checbßilcot yuj Dios
Cajal, xe chama, xchi Jesús dßa ebß.,1314

Bßoxinac scßool jun viå penaay

14 1 A dßa jun scßual icßoj ip,
aton dßa sábado, ix cßoch

Jesús vael dßa spat jun viå yajal ebß
viå fariseo. Axo juntzaåxo ebß viå
yetfariseoal viå ix maclan yilaß tas ol
yutej sbßa. 2 Ataß ayecß jun viå penaay
yuj mal cßabß oc dßa yichaå Jesús.
3 Axo Jesús chiß ix cßanbßan dßa ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß dßa
ebß viå fariseo chiß:

—¿Ay am sleyal scacß bßoxoc scßol
junoc penaay dßa scßual icßoj ip, mato
maay? xchi dßa ebß viå.

4 Maåxalaj tas ix yal ebß viå.
Ichato chiß ix chaji viå penaay chiß
yuj Jesús, ix bßoxi scßool viå yuuj, ix
yalan dßa viå to spax viå. 5 Ix lajvi
chiß, ix yalan dßa ebß viå fariseo chiß:

—Qßuinaloc a ex tic ay junoc
eyuninal ma junoc e vacax, sbßat dßa
yol junoc xabß, ¿tom max bßat eyicß-
qßueta dßa elaåchamel, vachßchom
scßual icßoj ip? xchi dßa ebß viå.

6 Majxo nachajlaj tas syutej ebß viå
spacan dßay.

A yabßixal ebß avtabßil dßa jun nupnajel

7 Ix yilan Jesús tas ix yutej sbßa ebß
avtabßil dßa jun vael. Snibßej ebß tzßem
cßojjabß bßaj tzßem cßojan ebß nivac
vinac. Yuj chiß ix yalan jun tic dßa ebß:

8
—Tato ay bßaj tzex avtaj dßa

junoc qßuiå nupnajel, maå ex em
cßojan dßa scßojnubß ebß nivac vinac.
Talaj icha chiß ay junoc viå ecßal

yelcßoch dßayex scßoch taß, 9 axo viå
tzex avtan chiß tzßalan dßayex: Elaå
dßa teß xila tic, acßbßat teß dßa viå tic,
tato xchi. Tzex qßuixvi, axo dßa xila
ebß malaj yelcßoch tzex emcan cßojan.
10 Palta ayic tzex avtaji, tzex em
cßojan bßaj malaj val yelcßochi, yic
axo sja viå tzex avtan chiß, syalan viå
dßayex: Ach vamigo, ochaå dßa jun
lugar bßaj tzßem cßojan ebß nivac yel-
cßochi, xcham viå. Ichato chiß, nivan
tzßaj eyelcßoch dßa yichaå ebß ayecß
dßa mexa chiß. 11 Yalåej mach syicß-
chaaå sbßa, ol icßjoc emta. Axo ebß
emnaquil syutej sbßa, ol icßjoc chaaå
ebß.

12 Ix yalanpax dßa viå ix avtan ebß
vael chiß:

—Ayic tza bßoan junoc nivan vael,
maå avtej ebß amigo, ebß ucßtac, ebß a
cßabß oc yedß ebß bßeyum dßa a
lacßanil. Yujto ol ach yavtej pax ebß
dßa yicoß, icha chiß ol a chaanxi spac
chiß. 13 Palta ayic tza bßoan junoc
nivan vael, tzavtej ebß mebßaß, ebß
elnac scßabß, ebß max uji sbßeyi yedß
ebß max uji yilani. 14 Tato icha chiß
tzutej, vachß ic syal chiß, yujto vachß-
chom max a cha spac dßa ebß, ol a cha
spac ayic ol pitzvocxi ebß vachß sbßey-
bßal, xchi Jesús dßa viå.

A yabßixal jun nivan vael

(Mt 22.1p p p p p-10)

15 Ay jun viå ayoch dßa scal ebß
ayoch dßa jun mexa chiß, ayic ix
yabßan juntzaå chiß viå, ix yalan viå
dßa Jesús:

—Te vachß yic ebß ol och vael bßaj
ayoch Dios Yajalil, xchi viå.

16 Yuj chiß ix yal jun abßix tic
Jesús:
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—A junel, ay jun viå ix bßoan jun
nivan vael. Tzijtum ebß anima ix yav-
tej viå. 17 Axo ix cßoch yorail jun
vael chiß, ix schecanbßat jun schecabß
viå, ix bßat yalan dßa ebß avtabßil, ix
yalan dßa ebß: Cotaåec. Ix cßoch yorail
yoch vael, vachßxo yaj smasanil, xchi
dßa ebß. 18 Palta ix laj scßanan nivan-
cßolal sbßa ebß. A jun viå bßabßel, ix
yal viå icha tic: Ay jun in luum toto
ix in manaß, yovalil bßat vilaß. Sval in
bßa dßayach, aqßuin nivancßolal, xa
chi, xchi viå. 19 Axo ix yalan junxo
viå: Ato val slajvi in manan oyeß par
in vacax tic, ol bßat vacßlej proval
nocß. Acßabß nivancßolal, xa chi dßa
viå, xchi viå. 20 Ix yalan junxo viå:
Toto ix och vetbßeyum, yuj chiß max
yal-laj in bßati, xa chi, xchi viå.
21 Yuj chiß a viå checabß chiß ix alan
juntzaå tic dßa spatrón. Ix cot yoval
viå patrón chiß, ix yalan viå icha tic:
Ixic elaåchamel dßa yoltac calle dßa
juntzaå bße tzßecß dßa cal choåabß tic,
tzicßcot ebß mebßaß, ebß ay spaltail, ebß
max uji sbßeyi yedß ebß max uji yilani,
xchi viå. 22 Axo ix cßochxi viå
schecabß chiß junelxo, ix yalan viå dßa
viå: Mamin patrón, ix in cßanabßajej
tas ix alaß, palta ayto scßan sbßudßji,
xchi viå. 23 Ix yalanxi viå dßa viå:
Ixic dßa yoltac calle, dßa juntzaåxo bße
tzßecß dßa yol choåabß tic, tzacßan
pural ebß scoti yic sbßudßji in pat tic
yuj ebß. 24 Yujto sval dßayach, malaj
junoc ebß ix in bßabßlaj avtej ol va dßa
jun nivan vael tic, xchi viå patrón
chiß, xchi Jesús.

A ebß tzßoch scßaybßumoc Jesús

yovalil syabß syail ebß

25 Tzijtum ebß anima ix och
tzacßan yuj Jesús, yuj chiß ix meltzaj-
bßat qßuelan dßa ebß, ix yalani:

26
—Tato ay ebß sja dßayin, palta

ta más nivan yelcßoch smam snun ebß
dßa vichaå snaani, ma ix yetbßeyum,
yuninal, ebß yucßtac, ebß ix yanabß, ma
sqßuinal ebß, tato icha chiß, max
yal-laj yoch ebß in cßaybßumoc. 27 A
ebß sbßeybßalan in bßeybßal, sbßecan-
pax cham sbßa ebß dßa teß culus vuuj,
aåej ebß smoj yoch in cßaybßumoc.
28 Qßuinaloc ay junoc ex tze nibßej
tze bßo junoc nivan pat, ayic manto
eyamoch e bßoani, ¿tom max ex em
cßojan tze naan yuj stojol tato cßocbßil
syabßi? 29 Tato maay, toåej tzeyacß-
canem yich, axo ebß anima tzex
bßuchani. 30 Syalan ebß: A jun viå tic,
ix syamoch viå sbßoan spat, palta maj
bßolaj yuj viå, xcham ebß.
31 Qßuinaloc ay junoc viå rey van
sbßat yacß oval yedß junocxo viå rey,
palta aåej lajuåeß mil soldado viå
yedßnac. Axo pax junxo viå rey chiß,
ay 20 mil soldado viå yedßnac. Ayic
manto bßatlaj viå, ¿tom max em
cßojan viå snaan sicßlabßil tato stechaj
yacßan jun oval chiß viå? 32 Tato sna
viå to max techaj yuuj, schecanbßat
junoc schecabß viå dßa viå yedßnac
syacßan oval chiß, yacbßan najatto van
scot viå, yic syalan viå to tzßoch ebß
dßa juncßolal. 33 Ichex pax taß, tato
max eyactejcan jantac tas ay dßayex,
max yal eyoch in cßaybßumoc.

Ayic slajviecß scßachial

atzßam atzßam

(Mt 5.13; Mr 9.50)

34 A atzßam atzßam, vachß ton
atzßam. Palta qßuinaloc satel scßachial
atzßam, ¿tasto tzßaj scßanchaji?
35 Maåxalaj tzßochi, maåoc dßa lum
luum, maåoc dßa abonoal, toxoåej
syumchajeli. A juntzaå tzeyabß tic,
naec val sicßlabßil, xchi Jesús dßa ebß.
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A yabßixal jun nocß calnel satnac

(Mt 18.10p p p p p-14)

15 1 Masanil ebß viå tecumel
alcabar yedß juntzaåxo ebß te

chuc dßa yol sat ebß anima, ix cßoch
ebß dßa stzßey Jesús smaclej yabß tas
syalaß. 2 Yuj chiß a ebß viå fariseo yedß
ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés,
bßuchumtac slolon ebß viå dßa spatic
Jesús chiß, ix yalan ebß viå:

—A jun viå tic schaåej ebß chuc
sbßeybßal viå scßoch dßay. Ina sva viå
yedß ebß, xchi ebß viå.

3 Yuj chiß ix yal jun chßoxnabßil tic
Jesús dßa ebß viå:

4
—Qßuinaloc ay junoc viå dßa e

cal tic ay cienoc nocß scalnel. Tato
ay junoc nocß satcani, scan nocß yet-
bßeyum nocß chiß dßa junoc acßlic,
sbßat viå say nocß satcan chiß,
masanto schax nocß yuj viå. 5 Axo
schaxcßoch nocß chiß, schelancot nocß
viå. Ste tzalaj val viå. 6 Ayic
scßochxi viå dßa spat, syavtancot ebß
yamigo viå yedß ebß ay dßa slacßanil.
Syalan viå dßa ebß: Tzalajaåec
vedßoc, yujto ix sat jun nocß in cal-
nel. Palta toxo ix ilchajxi nocß vuuj,
xchi viå dßa ebß. 7 Aåejtonaß,
qßuinaloc ay 99-oc anima, toxonton
tojol spensar, maå yovaliloc sna sbßa
ebß snaani, malaj tzalajcßolal dßa sat-
chaaå yuj ebß. Palta a in sval
dßayex, tato ay junoc malaj svachßil
sbßeybßal, sna sbßa yuj smul, yelxo
val nivan tzalajcßolal yuj jun chiß dßa
satchaaå.

A yabßixal jun tumin sati

8 Qßuinaloc ay junoc ix ix ay
lajuåeoc stumin. Tato satbßat junoc,
syacßoch staj ix, slaj smesanelta yol
spat ix. Syacß val sgana ix sayani

masanto tzßilchaji. 9 Axo schax qßuen
yuj ix, smolbßan ebß ix svachßcßool ix
yedß ebß ay dßa slacßanil ix. Syalan ix
dßa ebß: Tzalajaåec vedßoc, yujto ay
jun qßuen in tumin ix sati. Axo tic-
naic, ix chax qßuen vuuj, xchi ix dßa
ebß. 10 Val yel sval dßayex, icha pax
chiß stzalaj Dios yedß ebß yángel dßa
satchaaå yuj junoc anima chuc sbßey-
bßal sna sbßa dßa smul, xchi Jesús.

A yabßixal jun viå uninabßil satnacbßati

11 Ix yalanpax junxo abßix tic
Jesús:

—Ay jun viå ay chavaå yuninal.
12 A viå tzacßan unin ix alan dßa viå
smam icha tic: Mamin, pojcan snaåal
tastac ol acßcan dßayoå ato syalaß jan-
tac ol acß dßayin, xchi viå. Yuj chiß, a
viå mamabßil chiß ix pojancan dßa ebß
viå. 13 Jayeanto cßual chiß, ix laj
schoåanel tastac ix acßjican dßa viå
yuj smam chiß, ix bßat viå dßa junxo
choåabß te najat. Ataß ix bßat slajel
stumin viå dßa juntzaå chucal.
14 Ayic toxo ix lajviel qßuen tumin
chiß, ix ja jun nivan vejel dßa jun
choåabß chiß. Maåxalaj tas sva viå,
syacß val techaj vejel viå. 15 Yuj chiß
ix bßat scßan munlaj sbßa viå dßa jun
viå ay dßa choåabß chiß. Axo viå ix
checanbßat viå dßa jun sluum taåvoj
chitam. 16 Scham viå yuj vejel, yuj
chiß ix snibßej viå yabßlej tas syabßlej
nocß chitam chiß, palta malaj mach
tzßacßan jabßoc tas dßa viå. 17 Ichato
chiß ix snaan sbßa viå: ¿Tas yuj icha
tic tzin cßulej, svacßcham in bßa yuj
vejel dßa tic, axom dßa viå in mam
jantac am tas sva ebß smajan viå,
syacß sobre tas sva ebß? 18 Más vachß
tzin pax bßaj ay viå in mam chiß. Ol
valan dßa viå: Mamin, ix och in mul
dßa Dios yedß dßayach. 19 Maåxo in al
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uninaloc. Ichocabß junoc a majan tzin
ajcani, xin chama, xchi viå. 20 Ix
meltzaj viå bßian.

Najatto van scot viå, ix yilanbßat
viå smam viå chiß, ix te ocß scßool viå
dßa viå. Ix bßat lemnaj viå schacot
viå. Ix och lacßnaj viå dßa viå, ix
stzßubßanelta stiß viå dßa tzalajcßolal.
21 Ix yalan viå dßa viå smam chiß:
Mamin, ix och in mul dßa Dios yedß
dßayach. Maåxo smojoc tzin al
uninaloc, xchi viå. 22 Axo viå
mamabßil chiß ix alan dßa ebß smajan:
Lemec, iqßueccot jun mojoc pichul te
vachß, tzeyacßanoch dßa viå vuninal
tic. Tzeyacßanpax och junoc colcßabß
dßa scßabß viå, tzeyacßanoch xaåabß
viå. 23 Slajvi chiß, tzeyicßancot junoc
nocß yuneß vacax, aton nocß te
bßaqßuech, tze milancham nocß. To ol
och jun nivan vael, ol cacßanoch
qßuiå. 24 Yujto a viå vuninal tic,
chamnacxo viå in naani, palta tobßan
pitzan viå. Satnacbßat viå, axo ticnaic
ix jax viå dßayin, xchi viå. Ichato chiß,
ix syamanoch ebß yacßanoch qßuiå
chiß.

25 Axo viå bßabßel unin, aybßat viå
dßa smunlajel. Axo ix jax viå, ix
yabßan viå ayoch son, van yecß ebß
chaåal. 26 Yuj chiß ix yavtancot jun
smajan viå smam viå chiß, ix scßan-
bßan viå dßay: ¿Tas yuj ayoch jun
qßuiå tic? xchi viå. 27 Yuj viå ucßtac
ix jaxi. A viå a mam ix checan miljoc-
cham nocß yuneß vacax bßaqßuech,
yujto vachß scßool viå ix jax viå,
malaj tas ix icßan viå, xchi jun majan
chiß dßa viå. 28 Yuj chiß ix cot yoval
viå. Maåxalaj sgana viå yoch dßa yol
pat. Yuj chiß ix elta viå smam viå
chiß, ix och ijan viå smontan viå yic
tzßoch viå. 29 Palta ix yalan viå dßa
viå smam chiß: Ojtac jantacxo tiempo

tzin munlaji, malaj bßaj ix in pitej in
bßa dßayach. Manta bßaj tzacß junoc
nocß yuneß chiva yic svacßoch in qßuiå
yedß ebß vamigo. 30 Axo ticnaic ix jax
viå uninal xidß satanel a tumin yedß
ebß ix ajmul ix. Axo yuj viå tza milan-
cham nocß vacax bßaqßuech, xchi viå
dßa viå smam chiß. 31 Axo ix yalan
viå smam viå chiß: Ach vuninal, ay
achåej ecß vedßoc. Masanil tas ay
dßayin icåej yaji. 32 Yuj chiß smoj ton
cacßan och qßuiå yic tzoå tzalaji.
Yujto a viå ucßtac tic, chamnacxo viå
co naani, tobßan pitzan viå. Satnac
bßat viå, palta ix jax viå dßayin, xchi
viå mamabßil chiß, xchi Jesús.,1516

A yabßixal viå mayordomo

16 1 Ix yalan jun abßix tic Jesús
dßa ebß scßaybßum:

—Ay jun viå patrón te bßeyum. Ay
jun viå smayordomo viå. Ix yabßan
specal viå to a viå smayordomo viå
chiß van satanel tastac ay dßa viå.
2 Axo viå patrón chiß ix avtan viå, ix
yalan viå: Ay juntzaå tas ix vabß dßa a
patic. Yuj chiß acß entregar a cuenta
dßayin. Maåxo ol ach munlaj dßa jun
opisio tic dßayin, xchi viå. 3 Yuj chiß
ix snaan viå mayordomo chiß, ¿tas ol
vutoc in bßa ticnaic? Ol in yiqßuel viå
dßa vopisio, palta max uji junocxo
munlajel vuuj. Tzin qßuixvi vecß dßa
titac pat in cßan va in bßa. 4 Toxo ix
in na ticnaic tas ol vutoc in bßa. Yuj
chiß vachßchom malaj in munlajel,
tecan ay ebß ol in chaanoch dßa yol
spat, xchi viå. 5 Ix lajvi chiß, ix laj
yavtancot ebß viå ay sbßoc dßa viå
spatrón viå chiß. Ix scßanbßan viå dßa
viå ix bßabßlajcßochi: ¿Jantac a bßoc
dßa viå patrón? xchi viå. 6 Cien barril
in bßoc aceite dßa viå, xchi viå. Inye,
tato icha chiß a bßoc aceite chiß, ina
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jun yumal a bßoc chiß. Elaåchamel
tzach em cßojan, tza bßoan junocxo,
50-åej tza tzßibßejemi, xchi viå
mayordomo chiß dßa viå. 7 Ix lajvi
chiß, ix scßanbßan viå dßa junxo viå:
Xal ach, ¿jantac pax ic dßa viå? xchi
viå. A in tic, cien quintal in bßoc trigo
dßa viå, xchi junxo viå chiß. Tato icha
chiß, a tzßajxican dßa yumal a bßoc
chiß, 80-xoåej tza tzßibßejemi, xchi viå
dßa viå. 8 Ix yalan viå patrón chiß to
te jelan ix yutej sbßa jun viå mayor-
domo chiß dßa elcßal. Yujto a ebß ay
dßa yolyibßaåqßuinal tic, te jelan
syutej sbßa ebß dßa yichaå ebß ayoch
saquilqßuinal Dios dßay. 9 A in sval
dßayex, a qßuen tumin, secojtac scßanji
qßuen dßa chucal. Palta vachß tzeyam-
cßabßej qßuen dßa vachßil, yic tzßaj
eyamigo. Tato icha chiß, ayic ol lajvoc
yopisio qßuen e tumin chiß, ol ex
chajoc dßa jun eyedßtal ay dßa junel-
åej. 10 A ebß tojol syutej sbßa yedß
jabßoc tasi, aåejtonaß tojol pax syutej
sbßa ebß dßa jantac tas nivan ay dßay.
A ebß maå tojoloc syutej sbßa yedß
jabßoc tasi, aåejtonaß maå tojoloc ol
yutoc sbßa ebß yedß junoc nivan ol acß-
joc dßay. 11 Yuj chiß, tato maå tojoloc
tzeyutej e bßa yedß qßuen tumin scßan-
chaj dßa yolyibßaåqßuinal tic, malaj
mach ol acßan junoc bßeyumal nivan
yelcßoch dßa yol e cßabß. 12 Tato maå
tojoloc tzeyutej e bßa dßa junoc tas
chßoc mach ay yicoß, malaj mach ol
acßan junoc eyicoß.

13 Malaj junoc mach syal yacßan
servil chavaåoc spatrón, yujto ay
jun malaj yelcßoch dßay. Axo junxo
te nivan yelcßoch dßay. Vachß syutej
sbßa dßa junoc, axo dßa junxo chuc
syutej sbßa. Max yal-laj cacßan servil
Dios yedß qßuen tumin, xchi Jesús
dßa ebß.

14 Axo ebß viå fariseo, aåej dßa
qßuen tumin ayoch spensar ebß viå.
Yuj chiß, ayic ix yabßan jun chiß ebß
viå, ix bßuchvaj ebß viå dßa Jesús.
15 Ix yalanxi Jesús chiß dßa ebß viå:

—A ex pax tic, dßa yichaå ebß
anima, vachß tzeyutej e bßa. Axo pax
Dios yojtac tas yaj e pensar. Ay jun-
tzaå tas nivan yelcßoch dßa yichaå ebß
anima, axo dßa yichaå Dios,
chacbßileli.

16 Aåej ley Moisés yedß juntzaå tas
tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß Dios
dßa pecaß aycanoch yopisio masantax
ix ulecß viåaj Juan viå acßjinac
bautizar. Axo ticnaic, atax ix ulecß viå
ix elcan yich yaljiel jun vachß abßix
chajtil tzßaj yoch ebß anima dßa yol
scßabß Dios. Yuj chiß masanil ebß syacß
yip yoch dßa yol scßabß Dios.

17 Vachßchom ol lajvoc ecß sat-
chaaå yedß yolyibßaåqßuinal tic, axo
pax jun ley chiß, vachßchom junoc
letra, malaj val junoc bßaj maå ol
elcßoch tas syalaß.

Ix yalcan Jesús yuj ebß spuclaj sbßa

(Mt 19.1p p p p p-12; Mr 10.1p p p p p-12)

18 A junoc viå spuc sbßa yedß ix
yetbßeyum, syicßan junocxo ix, tzßem
viå ajmulal. Tato ay junoc viå tzßicßan
pax junoc ix spucnac sbßa yedß viå
yetbßeyum chiß, tzßempax viå ajmulal.

A yabßixal jun viå bßeyum

yedß viåaj Lázaro

19 A junel ay jun viå te bßeyum.
Vachß sbßo viå yedß spichul te caro
stojol. Junjun cßu syacßan qßuiå viå,
tzijtum tas syacß chijoc viå. 20 Ay pax
jun viå mebßaß scuch Lázaro, ayqßue
yabßil yaxcßa dßa viå. Tzßem cßojan viå
dßa sat luum dßa stiß spuertail spat viå
bßeyum chiß. 21 A viå mebßaß chiß,

1537 SAN LUCAS 16

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



snibßej viå sva jabßoc juntzaå scßajil
vael tzßem dßa yalaå smexa viå
bßeyum chiß. Axo nocß tzßiß bßat
lecßanel sat yabßil yaxcßa ayqßue chiß
dßa viå. 22 Ix cßoch scßual ix cham viå
mebßaß chiß, axo ebß ángel ix icßanbßat
viå dßa svachßilal bßaj ayecß viåaj
Abraham. Ix cßoch pax scßual ix cham
viå bßeyum chiß. Ix mucchaj viå. 23 Ix
cßoch spixan viå bßaj ay spixan ebß
chamnacxo. Axo yic van yabßan syail
viå, ix qßue qßuelan viå, najatto ix yil-
bßat viåaj Abraham chiß viå. Ayecß
viåaj Lázaro dßa stzßey viå. 24 Yuj chiß
ix avaj viå bßeyum chiß icha tic:
Mamin Abraham, ocßocabß a cßool
dßayin. Checcot viåaj Lázaro chiß,
schßayan yiximal scßabß viå, tzul
yacßanoch viå dßa såiß vacß yic siclabß
jabßoc, yujto max techaj vabßan syail
dßa cal cßacß tic, xchi viå. 25 Axo ix
yalan viåaj Abraham chiß: A ach tic,
nacoti to te vachß ach ecß dßa yol-
yibßaåqßuinal, axo viåaj Lázaro tic,
dßa syaelal ix ecß viå. A ticnaic jun,
van schaan snivanil scßol viå dßa tic.
Aåejtonaß ach, van abßan syail taß.
26 A junxo svalaß, ay jun nivan xabß
olan dßa co cal eyedßoc. Yuj chiß,
vachßchom ay ebß ay dßa tic, sgana
scßaxpaj taß, max yal-laj. Aåejtonaß ex,
max yal-laj e cßaxpajecß taß dßa tic,
xchi viå. 27 Tato icha chiß jun mamin,
comonoc tza checbßat viåaj Lázaro
chiß dßa spat viå in mam. 28 Ataß ay
ovaå ebß viå vucßtac. Syalan viå yabß
ebß viå yic vachß maå ol ja ebß viå
vedß dßa scal yaelal tic, xchi viå. 29 Ix
yalan viåaj Abraham chiß: A dßa ebß
ayecß juntzaå tas stzßibßejnaccan
Moisés yedß ebß schecabß Dios.
Yacßocabßoch ebß dßa scßool tas syal

juntzaå chiß, xchi viå. 30 Maå cßoc-
bßiloc jun chiß mamin, palta tato ol
pitzvocxi junoc dßa scal ebß chamnac
yal yabß ebß, ol ton sna sbßa ebß, xchi
viå. 31 Ix yalanxi viåaj Abraham chiß:
Tato max yacßoch scßol ebß dßa tas
stzßibßejnaccan Moisés yedß ebß
schecabß Dios chiß, vachßchom ay
junoc ol pitzvoc dßa scal ebß chamnac,
aåejtonaß maå ol yacßoch ebß dßa
scßool, xchi viåaj Abraham chiß dßa
viå, xchi Jesús.,1617

Ay smay cacßan somchaj

spensar junoc mach

(Mt 18.6p p p p p-7,21p p p p p-22; Mr 9.42)

17 1 Ix yalan Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—Ay juntzaå tastac tzßicßan som-
chajel spensar ebß anima, palta a val
mach tzßacßan somchajel spensar ebß
yetanimail, te chuc yicoß. 2 Octom
bßabßel spixjioch junoc nivaquil qßuen
dßa sjaj, syumjicanbßat dßa yol aß mar
yic sjicß aß schami, yacbßan manto
yacß somchaj spensar junoc uninto.
Tato icha chiß, te vachß yicoß.q 3 Yuj
chiß tzeyil val e bßa.

Tato ay junoc eyetanimail tzßoch
smul dßayex, tzeyal dßay. Tato sna
sbßa, tzeyacß nivancßolal. 4 Vachßchom
uquel tzßoch smul dßayex dßa junoc
cßu, palta uquel sbßat yalxi sbßa
dßayex syalan icha tic: Aqßuin nivan-
cßolal, maåxo ol in cßulej junelxo, tato
xchi, yovalil tzeyacß nivancßolal, xchi
Jesús.

Tato scacßoch Dios dßa co cßool

5 A ebß schecabß Jesús ix alan dßay:
—Ochaå quedßoc yic sco vachß

aqßuejoch Dios dßa co cßool, xchi ebß.
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6 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Tato yel tzeyacßoch Dios dßa e

cßool, vachßchom jabßåej, icha quilan
junoc pitaå sat aå mostaza, ol yal
eyalan dßa jun nivan teß tic: Qßueaå-
cot yedß schßaåal ibß. Tzach bßatcan
dßa yol aß mar. Bßat avejempax a bßa
taß, tato xe chi, ol scßanabßajej teß icha
tzeyal chiß.

A yopisio ebß tzßacßan servil Dios

7 Qßuinaloc ay junoc co checabß
tzoå acßan servil. Tato aybßat dßa co
munlajel, mato aybßat iloj calnel, ma
iloj vacax, axo yic sjaxi, ¿tom naan
calan dßay? Ochaå, emaå cßojan,
vaßaå, ¿tom xco chi dßay? 8 Maay jun.
Tecan icha tic scutej calan dßay:
Qßuexel a bßa, bßiquel a cßabß. Tza
bßoan in vael, tzacßancot dßayin. Ichato
chiß ol ach va ach tic, xco chi dßay.
9 ¿Tom scacß yuj diosal dßay yujåej to
ix scßanabßajej tas ix cal chiß? Maay.
10 Icha jun checabß chiß, ichex taß. Ayic
toxo ix lajvi e cßanabßajan masanil
schecnabßil Dios, smoj tzeyal icha tic:
Te malaj vachß cochi, aåej juntzaå tas
ix checji co cßulej ix co bßoßo, xe chi,
xchi Jesús dßa ebß.

Lajuåvaå ebß viå vinac

ix bßoxi scßol yuj Jesús

11 Axo Jesús, aåejaß sbßat dßa
sbßeal Jerusalén, ix cßoch dßa
smojonal Samaria yedß Galilea.
12 Ayic ix cßoch dßa jun aldea, ay
lajuåvaå ebß viå penaay yuj jun yabßil
scuch lepra. Yuj chiß maj snitzochlaj
sbßa ebß viå dßa stzßey Jesús, 13 toåej
ix avajcot ebß viå dßay:

—Mamin Jesús, ocßoc val a cßool
dßayoå, xchicot ebß viå.

14 Axo ix iljibßat ebß yuj Jesús, ix
yalanbßat dßa ebß:

—Ixiquec, ix chßoxec e bßa dßa ebß
sacerdote, xchi dßa ebß viå.

Yacbßan van sbßey ebß viå, ipan
sbßoxi ebß viå. 15 Ay jun viå dßa scal
ebß viå chiß, ayic ix yilan viå to toxo
ix bßo scßool, ix meltzaj viå, ix och
ijan viå yalan vachß lolonel dßa Dios,
ix avaj val chaaå viå. 16 Ix javi viå
dßa yichaå Jesús, ix em cumnaj viå
dßa sat luum yic syacßan yuj diosal
viå dßay. Aj Samaria jun viå chiß.
17 Yuj chiß ix yalan Jesús:

—¿Tom maå lajuåvaåoc ebß viå ix
bßoxi scßool? ¿Bßaj ay bßaluåvaåxo ebß
viå chiß? 18 A jun viå tic, chßoc
choåabßil viå, palta aåej viå ix ul
alan vachß lolonel dßa Dios.

19 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Qßueaå vaan, paxaå. Ach bßoxi

yujto in acßoch dßa a cßool, xchi dßa
viå.

A chajtil tzßaj yoch Dios Cajaloc

(Mt 24.23p p p p p-28,36p p p p p-41)

20 Ay juntzaå ebß viå fariseo ix
cßanbßan dßa Jesús:

—¿Bßaqßuiå val ol och Dios
Cajaloc? xchi ebß viå dßay.

—Ayic ol och Dios Cajaloc, max
yal-laj quilan yedß co sat. 21 Max
yal-laj calani: Ayecß dßa tic, ma ayecß
dßa chiß, maå xco chioc, yujto a dßa co
pixan tzßoch Yajalil, xchi Jesús dßa ebß
viå.

22 Ix lajvi chiß ix yalan dßa ebß
scßaybßum:

—Ay val jun tiempoal ol javoc, ol
eyalan icha tic: Tzoc val jax junelxo
jun Acßbßilcot yuj Dios dßa co cal tic,
vachßchom junåejlaj cßual, xe chama.
Palta maåxo ol jalaj. 23 Ay ebß ol
alanoc: Ina yajecß dßa tic, ma ina
yajecß dßa chiß, xcham ebß, palta maå
ex bßatoc, maå ex och tzacßan yuj ebß.
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24 Yujto icha val yecß copnaj lebßlon,
sacbßi smasanil satchaaå yuuj, icha
chiß ol aj in ja dßa jun cßual a in Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail tic.
25 Palta yovalil ol in bßabßlaj abßej val
syail sicßlabßil. Ol in spatiquejel ebß
anima dßa jun tiempoal tic. 26 Ayic ol
in jaxoc, lajan ol aj icha jun tiempoal
ayic yecßnac viåaj Noé. 27 Yujto a ebß
anima dßa jun tiempoal chiß, ichåejtaß
yecß cßu yuj ebß: Sva ebß, syucßan aß
ebß, ay ebß van yoch yetbßeyum, ay
ebß van scßanji yisil. Max snalaj ebß
tato ay tas ol ja dßa yibßaå ebß. Icha
chiß yecß tiempo yuj ebß masanto
cßoch scßual yoch viåaj Noé chiß dßa
yol teß arca. Aton taß cotnac jun nivan
aß mucvajum, laj cham ebß smasanil.
28 Icha pax chiß, ujinac dßa stiempoal
pax viåaj Lot: Sva ebß, syucßan aß ebß,
smanvaj ebß, schoåvaj ebß, syavej tas-
tac ebß, slaj sbßoan spat ebß. 29 A val
yelcancot viåaj Lot dßa yol choåabß
Sodoma, yemul jun cßacß yedß juntzaå
cotac qßueen chac xilinac. Icha val
yem åabß, icha chiß yemta dßa sat-
chaaå. Icha chiß aj scham ebß
smasanil. 30 Icha val ajnac dßa jun
tiempoal chiß, icha chiß ol aj in ja a in
tic, xchi Jesús.

31 A dßa jun cßual chiß, tato ay ebß
ayqßue dßa yibßaå spat, vachßchom ay
tas aycan yuj ebß dßa yol spat, moc-
xobß emtalaj ebß yiqßueli. Tato ay ebß
aybßat munlajel, mocxobß meltzaj ebß
dßa spat. 32 Tze nacot tas ajnac ix
yetbßeyum viåaj Lot chiß. 33 A ebß
snibßej scol sbßa dßa yolyibßaåqßuinal
tic, ol satel sqßuinal ebß dßa junelåej.
Axo ebß syacßcham sbßa vuuj, ol scha
sqßuinal ebß dßa junelåej.

34 Sval dßayex, tato ay chavaåoc
vaynac dßa sat schßat dßa jun acßval
chiß, ay jun ol icßjocbßatoc, ay junxo

ol canoc. 35,36 Qßuinaloc ay
chavaåoc ebß ix van smol cheni, jun
ix ol icßjocbßatoc, axo junxo ix ol
canoc, xchi Jesús dßa ebß scßaybßum
chiß.

37 Ayic ix yabßan jun chiß ebß, ix
scßanbßan ebß dßay:

—¿Bßajtil ol ujoc jun chiß Mamin?
xchi ebß.

—Icha tzßajcßoch nocß ostoc bßaj ay
junoc chamnac nocß, icha chiß ol ajoc,
xchi Jesús dßa ebß.,1718

Ix chamnac yetbßeyum yedß viå juez

18 1 Ay jun abßix ix yal Jesús
dßa ebß scßaybßum, yic

snachajel yuj ebß to max yal stzactzaj
ebß yacßan lesal dßa masanil tiempo.
2 Icha tic ix yutej yalan dßa ebß:

—A junel ay jun viå juez dßa jun
choåabß. Malaj yelcßoch Dios dßa sat
viå. Malaj pax yelcßoch ebß anima dßa
viå. 3 A dßa jun choåabß chiß, ay jun
ix chamnac yetbßeyum. Junjun cßu
bßat scßan ix dßa viå juez chiß to sbßo
yaj yoval ix. 4 Te nivanxo tiempo
tzßeqßui, malaj sgana viå juez chiß
sbßoan yaj dßa ix. Palta yibßaåtaquilto
ix snaan viå: Vachßchom max in
cßanabßajej Dios, malaj pax tzßoch ebß
anima dßayin, 5 palta a jun ix tic, ol
in bßo yaj yoval ix, yujto junjun cßu
tzul avaj ochta ix dßayin. Tato maay,
maåxo ol techajlaj ix vuuj, xchi viå.

6 Icha chiß ix yutej viå juez chuc
chiß snaani. 7 Axo pax Dios, ¿tom
maå ol sbßo yaj dßa ebß sicßbßilel
yuuj, ebß tzßavtan dßa cßual dßacßval?
¿Tom ol ecß tiempo scolvaj dßa ebß
tze naßa? 8 Sval dßayex, ol sbßo yaj
dßa ebß dßa elaåchamel. Palta a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, ayic ol in jaxoc, ¿ay am ebß
aytoecß dßa yolyibßaåqßuinal tic,
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aåejaß ayoch Dios dßa scßool? xchi
Jesús Cajal.

Viå fariseo yedß viå tecumel alcabar

9 Ix yalanxi junxo abßix tic Jesús
dßa juntzaå ebß vachß spensar snaani.
A dßa sat ebß chiß, malaj svachßil jun-
tzaåxo ebß anima. Yuj chiß, icha tic ix
aj yalan dßa ebß:

10
—Ay chavaå ebß viå vinac ix bßat

lesal dßa yamaqßuil stemplo Dios. Ay
jun viå fariseo, ay pax jun viå tecumel
alcabar. 11 Ayic ix cßoch viå fariseo
chiß, ix qßue liåan viå. Ix lesalvi viå
icha tic: Ach in Diosal, svacß yuj diosal
dßayach, yujto maå in lajanoc yedß
juntzaåxo ebß anima. A ebß chiß, elcßum
ebß, maå vachßoc syutej sbßa ebß, tzßem
ebß dßa ajmulal. Yedß pax jun viå
tecumel alcabar tic, svacß yuj diosal
dßayach yujto maå in lajanoc yedß viå.
12 Yujto a in tic, chael tzin och dßa
tzecßojcßolal dßa junjun semana. Aåej-
tonaß svacß sdiezmoal dßayach yuj jan-
tac tas svacß ganar, xchi viå. 13 Axo
pax viå tecumel alcabar chiß, najatto ix
cotcan liåan viå, yujto xiv viå, maå
jabßoc ix qßue qßuelan viå dßa satchaaå.
Ix smacß såiß scßol viå, ix yalan viå icha
tic: Ach in Diosal, ocßoc val a cßool
dßayin, te chuc in, xchi viå dßa Dios.
14 A in tic svalaß to ayic ix pax viå
tecumel alcabar chiß, vachßxo viå dßa
yichaå Dios. Axo pax viå fariseo chiß,
maå vachßoc viå dßa yichaå Dios, yujto
a ebß syicßchaaå sbßa, ol icßjocxiemta
ebß. Axo ebß syiqßuemta sbßa, nivan ol
aj yelcßoch ebß, xchi Jesús.

Schßoxnac svachßcßolal Jesús

dßa ebß unin

(Mt 19.13p p p p p-15; Mr 10.13p p p p p-16)

15 Ay ebß mamabßil ix icßancot ebß
yuninal dßa Jesús yic syaqßuecß scßabß

dßa yibßaå ebß. Ayic ix yilan ebß scßay-
bßum to icha chiß, ix cot yoval ebß dßa
ebß ix icßancot ebß chiß, ix cachji ebß
yuj ebß. 16 Axo Jesús ix avtancot ebß
scßaybßum chiß, ix yalan dßa ebß:

—Chaeccot ebß unin dßayin. Maå e
cachoch vaan ebß, yujto aåej ebß lajan
spensar icha ebß unin tic, aåej ebß ay
yalan yic yoch dßa yol scßabß Dios.
17 Val yel sval dßayex, a ebß max
chaan Dios Yajaloc icha syutej ebß
unin schaani, malaj bßaqßuiå ol och
ebß dßa yol scßabß, xchi Jesús.

A jun viå bßeyum ix lolon

yedß Jesús

(Mt 19.16p p p p p-30; Mr 10.17p p p p p-31)

18 Ay jun viå yajal dßa scal ebß ix
cßanbßan dßa Jesús:

—Ach vachß cßaybßum, ¿tas vachß
tzin cßulej yic tzin chaan in qßuinal
dßa junelåej? xchi viå.

19
—¿Tas yuj tzin al vachßil? Malaj

junoc mach vachß, aåejton Dios vachß.
20 A ach tic, ojtac schecnabßil Dios
syal icha tic: Maå ex em dßa ajmulal.
Maå e milcham junoc eyetanimail.
Maå ex elcßanoc. Maå eyacßoch es dßa
yibßaå junoc eyetanimail.
Cßanabßajejec e mam e nun, xchi
Jesús dßa viå.

21
—Yictax unin in, ix in

cßanabßajej masanil juntzaå chec-
nabßil tic, xchi viå dßay.

22
—Palta ayto junxo a paltail.

Ixic, choåcanel masanil tastac ay
dßayach, tzacßan stojol dßa ebß mebßaß,
ichato chiß ol aj a bßeyumal dßa sat-
chaaå. Slajvi chiß, tzach jaxi, tzach
och in cßaybßumoc, xchi Jesús dßa viå.

23 Axo ix yabßan juntzaå chiß viå,
ix te cus viå, yujto te bßeyum viå.
24 Axo ix yilan Jesús to ix te och viå
ilcßolal, ix yalani:
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—Ay val smay maå ol ochlaj ebß
bßeyum dßa yol scßabß Dios.
25 Qßuinaloc ay junoc nocß camello,
¿tom ol yal yecß nocß dßa yixal junoc
qßuen acxa? Icha chiß yaj ebß bßeyum.
Tato ol och ebß, pural ol och ebß dßa
yol scßabß Dios, xchi Jesús dßa ebß.

26 Axo ebß ix abßan jun chiß ix
yalan ebß:

—A… tato icha chiß jun, ¿mach
pax ebß ol colchajoc? xchi ebß.

27
—A tas max yal-laj yuj ebß

anima, axo Dios masanil syal yuuj,
xchi Jesús dßa ebß.

28 Axo viåaj Pedro ix alan dßay:
—Mamin, a oå tic ix cactejcan jun-

tzaå tastac yic tzoå och a cßaybßumoc,
xchi viå.

29 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß:
—Val yel sval dßayex, a ebß syactej-

can spat, ma smam snun, yucßtac,
yanabß, ix yetbßeyum, yuninal yedß
yisil yujto axoåej Dios sgana ebß syacß
servil, 30 nivan spac ol scha ebß dßa
jun tiempoal tic, axo dßa junxo tiem-
poal ol javoc, ol scha sqßuinal ebß dßa
junelåej, xchi Jesús dßa ebß.

Ayocto ix yalancan Jesús yuj schamel

(Mt 20.17p p p p p-19; Mr 10.32p p p p p-34)

31 A Jesús ix avtancot ebß lajchavaå
chiß schßocojil, ix yalan dßa ebß:

—A ticnaic van co bßat dßa
Jerusalén. Ataß ol ujoc elcßoch jantac-
åej tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios dßa pecaß yic yalannaccan
vabßixal ebß, a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic. 32 Ataß ol in
acßjococh dßa yol scßabß ebß chßoc
choåabßil. Ol in sbßuch ebß. Ol laj yal
chuc ebß dßayin. Ol in stzubßej ebß.
33 Ol in smacß ebß. Slajvi chiß, ol in
smilancham ebß. Axo dßa schabßjial, ol
in pitzvocxi, xchi Jesús dßa ebß.

34 Palta maj nachajel-laj jabßoc yuj
ebß. Maå yojtacoclaj ebß tas van yalan
chiß, yujto max nachajel-laj yuj ebß.

Bßoxinac yol sat viå aj Jericó yuj Jesús

(Mt 20.29p p p p p-34; Mr 10.46p p p p p-52)

35 Ayic vanxo scßoch Jesús dßa
choåabß Jericó, ay jun viå max uji
yilani, cßojan ecß viå dßa tiß bße, van
scßanan stumin viå. 36 Ix yabßan viå
to tzijtum anima van yecß dßa yol bße
chiß, yuj chiß ix scßanbßan yabß viå tas
van yuji. 37 Ix yalan ebß dßa viå to a
Jesús aj Nazaret van yecß dßa yol bße
chiß. 38 Yuj chiß, ix avajqßue viå, ix
yalan viå:

—Jesús, yiåtil ach can viåaj David,
ocßoc val a cßol dßayin, xchi viå.

39 A ebß bßabßel sbßat chiß ix cachan
viå yic tzßem numan viå. Palta mas-
åej ix avajqßue viå:

—Ach yiåtilalcan viåaj David,
ocßoc val a cßol dßayin, xchi viå.

40 Yuj chiß, ix och tecßnaj Jesús chiß,
ix schecan icßjoccot viå. Axo yic ix ja
viå dßa slacßanil, ix scßanbßan dßa viå:

41
—¿Tas a gana tzach vutej? xchi

dßa viå.
—Mamin, in gana sbßoxican vilani,

xchi viå.
42

—Bßoocabßxican ilani. Tzach
bßoxicani yujto in acßoch dßa a cßool,
xchi Jesús dßa viå.

43 Dßa jun rato chiß, ix bßoxican
yilan viå, ix och tzacßan viå yuj Jesús.
Ix yalan vachß lolonel viå dßa Dios.
Aåejtonaß, a jantac ebß ix ilan jun chiß,
ix yal pax vachß lolonel ebß dßa Dios.,1819

A yabßixal viåaj Zaqueo

19 1 Ix cßoch Jesús dßa Jericó, ix
ecß dßa yol choåabß chiß.

2 Ataß ay jun viå bßeyum scuchan
Zaqueo. Yajal yaj viå dßa ebß tecumel
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alcabar dßa jun choåabß chiß. 3 Sgana
viå yilani chajtil yilji Jesús. Palta
max yal-laj yilan viå, yujto tzijtum
anima oyanoch dßa spatic Jesús chiß
ayic van sbßeyi, yujto tzapan pax steel
viå. 4 Ix bßabßlajbßat lemnaj viå, ix
qßue viå dßa scßabß jun te teß ayecß dßa
tiß bße, yic syil viå yecß Jesús chiß.
5 Axo yic ix ecß Jesús chiß taß, ix qßue
qßuelnaj dßa viå, ix yalan dßa viå:

—Zaqueo, emaåcot elaåchamel,
yujto a ticnaic a dßa a pat ol vacß in
posado, xchi dßa viå.

6 Ayic ix yabßan viå icha chiß,
elaåchamel ix emta viå. Axo ix cßoch
Jesús chiß dßa spat viå, ix scha viå
dßa tzalajcßolal. 7 Axo masanil ebß
anima, maå jantacoc ix yal ebß dßa
spatic Jesús, yujto ix cßoch yacß
sposado dßa spat jun viå chuc sbßey-
bßal chiß. 8 Axo viåaj Zaqueo chiß ix
qßue liåan, ix yalan viå dßa Jesús
Cajal:

—A ticnaic Mamin, a jantac tas ay
dßayin, chapoj ol vutoc. Ol vacß junoc
macaå dßa ebß mebßaß. Tato ay mach
ix laj vixtej, ix velqßuej, chaåel ol
vacßpax sqßuexul dßa ebß, xchi viå.

9 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß:
—A ticnaic, ix cha scolnabßil viå aj

pat tic, yujto val yel yiåtilalpaxcan
Abraham viå. 10 A in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, in javi in
say ebß satnac yic tzin colanel ebß,
xchi Jesús chiß.

A yabßixal lajuåeß qßuen tumin

11 Yacbßan van yabßan ebß anima
tas ix yal Jesús chiß, ay jun abßix ix
yal dßa ebß, yujto van scßoch ebß dßa
slacßanil Jerusalén. A snaan ebß to
toxo ol vachß och Dios Yajalil dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 12 Icha tic ix yutej
yalan dßa ebß:

—A junel ay jun viå vinac yiåtil-
can ebß nivac yelcßochi. Ix bßat viå dßa
jun choåabß te najat, yic tzßacßjioch
viå reyal dßa schoåabß. 13 Ayic manto
bßat viå, ix yavtancot lajuåvaå ebß
schecabß viå. Ix yacßan juntzaå qßuen
tumin viå dßa ebß. Nivac sat qßueen.
Jun lajan qßuen ix scha junjun ebß. Ix
yalan viå dßa ebß: Aqßuec e negocio
yedß qßuen tumin tic, masanto ol in
jaxoc, ichato chiß ol eyacßanxi qßuen
dßayin, xchi viå dßa ebß. Ix bßat viå
bßian. 14 Axo ebß yetchoåabß viå, ix te
chichon scßool ebß dßa viå. Ix schecan-
bßat jayvaå vinac ebß dßa spatic viå,
yic syalan ebß: A jun viå tic, malaj co
gana tzßoch viå reyal dßa co choåabß
tic, xchi ebß. 15 Vachßchom icha chiß
ix yal ebß, ix ochåej viå dßa yopisio
chiß. Axo yic ix jax viå, ix laj yavtan-
cot ebß schecabß viå chiß, machtac ebß
bßaj yacßnaccan qßuen tumin chiß viå,
yic syabß viå jantacxo yuneß qßuen ix
yacß ganar junjun ebß. 16 Ix bßabßlaj
cßoch jun dßa viå, ix yalani: Mamin
patrón, a qßuen tumin acßnaccan
dßayin, lajuåexo yuneß qßuen ix yacß
ganar, xchi dßa viå. 17 Axo ix yalan
viå yajal chiß: Vachß jun. A ach tic, te
vachß ach dßayin. Vachßchom quenåej
ix vacß dßayach, palta vachß ix utej a
bßa yedßoc. Yuj chiß, svacßoch opisio
och yajalil dßa lajuåeoc choåabß, xchi
viå dßay. 18 Ix lajvi chiß, ix cßoch
junxo schecabß viå chiß. Mamin pa-
trón, a qßuen a tumin acßnaccan
dßayin, oyexo yuneß qßueen ix yacß
ganar, xchi. 19 Yuj chiß ix yalanxi
viå: Vachß jun. Yuj chiß ol ach vacßoch
yajalil dßa oyeß choåabß, xchi viå.
20 Ix lajvi chiß, ix cßoch junxo
schecabß viå chiß, ix yalan dßa viå:
Patrón, ina qßuen a tumin tic. Sicßbßil-
bßat qßuen vuuj dßa yol jun in payuß.
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21 A in tic tzin xivi, yujto vojtac ach
to junåej bßelaå ach, yujto a ach tic,
toxoåej tza cha iquej tas syacß ganar
junxo anima. Toxoåej tza jachßaß,
palta malaj tas tzavej, xchi dßa viå.
22 Yuj chiß ix yalan viå yajal chiß: A
ach tic vachßchom in checabß ach,
palta te chuc ach. Yuj juntzaå tzal tic,
svacßcanbßat dßa ibßaå. Yujto a ach val
tzalaß to junåej bßelaå in. Toxoåej
tzin cha viquej tas syacß ganar junxo
anima. Toxoåej tzin jachßaß, palta
malaj tas svavej. 23 Tato icha chiß
tzutej a naan dßa vibßaå, ¿tas yuj maj
acßbßat qßuen majanil dßa junocxo, axo
tzin jax tic tzin chaanxi qßuen yedß
yuneß? xchi viå dßay. 24 Ix lajvi chiß
ix yalan dßa ebß ayecß yedß chiß: Iqßuec
ecß qßuen dßa viå, tzeyacßan qßuen dßa
viå ix acßan ganar lajuåeß yuneß yicoß,
xchi viå dßa ebß. 25 Axo ix yalan ebß:
Palta mamin patrón, lajuåexo qßuen
ay dßa viå, xchi ebß. 26 Palta sval
dßayex, a mach ayxo yicoß, ol vachß
acßjoc naåalocxo dßay. Axo ebß malaj
yicoß, ol vachß icßjoquecß tas ay dßa
ebß. 27 Yedß pax ebß vajcßool, ebß
malaj sgana tzin och yajalil, iqßueccot
ebß. Mileccham ebß dßa vichaå tic,
xchi viå yajal chiß, xchi Jesús.

Ix cßoch Jesús dßa Jerusalén

(Mt 21.1p p p p p-11; Mr 11.1p p p p p-11; Jn 12.12p p p p p-19)

28 Ix lajvi yalan jun abßix chiß
Jesús, ix schaan pax sbße, ix bßabßlaj
yuj ebß scßaybßum yic sqßue ebß dßa
Jerusalén. 29 Ayic van scßoch Jesús
chiß yedß ebß dßa slacßanil Betfagé yedß
Betania, dßa yichaåbßat tzalan Olivo
dßa slacßanil Jerusalén, ix schecanbßat
chavaå ebß scßaybßum. 30 Ayic manto
bßat ebß, ix yalan dßa ebß:

—Ixiquec dßa jun choåabß dßa
quichaåbßat tic. Ataß ol eyil jun nocß
bßuru, etzanoch nocß. Mantalaj mach
sqßue dßa yibßaå nocß. Tze tijancot
nocß. 31 Tato ay mach tzßalan dßayex:
¿Tas yuj tze tijelta nocß? ta xchi ebß,
tzeyalan dßa ebß: A Cajalil ay tzßoch
nocß yuuj, xe chi, xchi Jesús chiß dßa
ebß viå.

32 Ix lajvi chiß, ix bßat ebß scßay-
bßum chiß. Icha ix yutej yalan Jesús
chiß dßa ebß, icha chiß ix aj yilchaj nocß
bßuru chiß yuj ebß. 33 Axo yic van
stijanelta nocß ebß, ix cßoch ebß aj
bßuru chiß, ix yalan ebß:

—¿Tas yuj tze tijelta nocß? xchi
ebß.

34
—To ay ol och nocß yuj Cajalil,

xchi ebß.
35 Ix lajvi chiß, ix yicßanbßat nocß

ebß dßa Jesús chiß. Ix yacßanoch
spichul ebß stzßamoc nocß, ix yacßan-
qßue Jesús chiß ebß dßa yibßaå nocß.
36 Axo yic van sbßeyi, ay ebß ix laj
lichßanem spichul dßa yol bße r dßa
yichaå bßaj sbßeybßat chiß. 37 Axo yic
van scßoch ebß dßa jun bße spichlaj em
dßa tzalan Olivo, a jantac ebß scßay-
bßum, ix laj och ijan ebß yavajqßue
yuj tzalajcßolal. Ix laj yalan vachß
lolonel ebß dßa Dios yuj juntzaå
milagro ix yil ebß. 38 Ix laj yalan ebß
icha tic:

—Calec vachß lolonel dßa co reyal
checbßilcot yuj Dios Cajal. Te ay jun-
cßolal dßa satchaaå, te nivan yelcßoch
co Diosal taß, xchi ebß.

39 Ay juntzaå ebß viå fariseo ayecß
dßa scal ebß anima chiß ix alan dßa
Jesús chiß:

—Ach Cßaybßum, ¿tas yuj max a
cach ebß a cßaybßum tic? xchi ebß viå.
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40 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå:

—Sval dßayex tato tzßem numan
ebß, axo juntzaå qßuen qßueen tic ol
avajqßueoc, xchi dßa ebß.

41 Axo yic van scßoch Jesús dßa
Jerusalén, ix yilanbßat jun choåabß
chiß, ix ocß yuuj. 42 Ix yalani:

—Ex aj Jerusalén, octom val
snachajel eyuuj dßa jun cßu tic chaj-
til tzßaj e chaan sjuncßolal Dios,
palta a ticnaic, maxtzac yal-laj
snachajel eyuuj, yujto toxo ix cßubß-
chajel dßayex. 43 Yuj chiß ay jun
tiempoal ol ja dßa eyibßaå, a ebß
eyajcßool, ol och oyan ebß dßa spatic
yichaå e choåabß tic. Ol laj yoyan
sbßa ebß dßa e patic, ol yacßan oval
ebß eyedßoc. 44 Ol laj smaqßuem vec-
naj jun choåabß tic ebß dßa sat luum.
Ol smilancham ebß anima chiß ebß.
Axo qßuen qßueen latzßbßilqßuei,
maåxa junoc qßuen ol can dßa yibßaå
qßuen yetqßuenal chiß. A jun tic ol ja
dßa eyibßaå yujto a dßa jun tiempoal
tic ix ja Dios dßayex, palta max
nachajel eyuuj, xchi Jesús.

A ebß pechbßilelta

dßa yol stemplo Dios

(Mt 21.12p p p p p-17; Mr 11.15p p p p p-19; Jn 2.13p p p p p-22)

45 Ix lajvi chiß ix cßoch Jesús dßa
yol yamaqßuil stemplo Dios. Ix
spechanelta ebß schoåvaji yedß ebß
smanvaji. 46 Ix yalan dßa ebß:

—Tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios
icha tic: A in pat, yicåej lesal yaji,
xchi. A exxo tic, icha junoc qßuen
åaqßueen bßaj scßubßejel sbßa ebß
elcßum, icha chiß tzeyutej, xchi dßa
ebß.

47 Junjun cßu ix cßoch Jesús chiß
scßaybßej anima dßa yamaqßuil stem-
plo Dios chiß. Axo ebß viå sacerdote,

ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés yedß
ebß viå yajalil jun choåabß chiß, ix
say ebß viå tas syutej ebß viå smilan-
chamoc. 48 Palta maj yal-laj yuj ebß
viå, yujto ayoch dßa scßool ebß anima
smaclan yabß dßay.,1920

A yopisio Jesús

(Mt 21.23p p p p p-27; Mr 11.27p p p p p-33)

20 1 Dßa jun cßu chiß ix cßaybßaj
ebß anima dßa yamaqßuil

stemplo Dios yuj Jesús. Ix yalan vachß
abßix yic colnabßil dßa ebß. Ix cßoch ebß
viå sacerdote, ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés yedß ebß viå ichamtac
vinac ay yopisio. 2 Ix yalan ebß viå
dßa Jesús chiß:

—Al dßayoå, tas aji, yuj chiß tza
cßulej juntzaå chiß, ¿mach acßjinac
opisio chiß? xchi ebß viå dßay.

3
—Ay pax jun tas tzin cßanbßej

dßayex. Alec dßayin, 4 ¿mach acßjinac
yopisio viåaj Juan ayic ix yacßan
bautizar ebß ix laj cßoch dßa viå?
¿Am Dios acßjinac, mato anima?
xchi Jesús chiß dßa ebß viå.

5 Ix yal-lan yabß ebß viå:
—¿Tas scutej co pacan dßa viå?

Tato scalaß to a Dios ix acßancot viåaj
Juan chiß, axom ol yalan viå: ¿Tas yuj
maj eyacßoch dßa e cßol jun? xcham
viå. 6 Palta tato scalaß to yic ebß
anima, axom ebß anima ol oå sjul-
qßuenejcham ebß, yujto a viåaj Juan
chiß, schecabß ton Dios yaj viå dßa
yichaå ebß, xchi ebß viå.

7 Yuj chiß ix yalan ebß viå to maå
yojtacoc ebß mach acßjinac yopisio
viåaj Juan chiß. 8 Ix yalan Jesús chiß
dßa ebß viå:

—Tato icha chiß, maå ol valpaxlaj
dßayex mach acßjinac vopisio yic
tzin cßulan juntzaå tic, xchi dßa ebß
viå.
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A yabßixal ebß munlajvum chuc spensar

(Mt 21.33p p p p p-44; Mr 12.1p p p p p-11)

9 Ix lajvi chiß, ix yalan jun abßix tic
Jesús dßa ebß ayecß chiß taß:

—Ay jun viå ix avan juntzaå teß
uva dßa sat sluum. s Ix lajvi chiß, ix
yacßancanbßat sluum viå chiß majanil
yedß masanil yavbßen teß chiß. Ix lajvi
chiß, nivan tiempo ix bßatcan viå.
10 Axo yic ix cßoch stiempoal smoljiel
sat teß uva chiß, ix schecbßat jun
schecabß viå yic scßanan
smajananubßal luum. Axo ebß ix maj-
nan luum chiß ix macßani, ix spechan
meltzaj ebß, malaj jabßoc tas ix yacß
ebß dßay. 11 Yuj chiß ix schecbßat
junxo schecabß viå aj luum chiß. Palta
aåejaß ix stumej ebß, ix smacßan pax
ebß, ix spechan meltzaj ebß, malaj
jabßoc tas ix yacß ebß dßay. 12 Ix
schecanxibßat junxo schecabß viå, axo
ebß ix majnan luum chiß ix macßani, ix
spechan meltzaj ebß.

13 Axo ix snaan viå aj luum chiß:
¿Tas tzin cßulej ticnaic? Ol in checbßat
jun vuninal te xajan vuuj. Tecan ol
xiv ebß dßay, xchi viå. 14 Axo ix cßoch
viå uninabßil chiß, ix slajtian sbßa ebß
majnum luum chiß. Ix yalan ebß: Ina
sja viå uninabßil bßaj ol can lum luum
tic. Co maqßueccham viå, yic vachß a
oåxo ol quiquejcan luum, xchi ebß.
15 Yuj chiß, ix såeranel viå ebß dßa
stiel avbßen chiß, ix smacßancham viå
ebß. Tzin cßanbßej dßayex, ¿tas ol utaj
ebß majnum lum chiß yuj viå aj luum
chiß tze naßa? 16 Axo lacßan viå ol
bßatoc. Ol bßat smacßancham juntzaå
ebß majnum luum chiß viå. Ol yacßan-
xicanbßat luum viå majanil dßa jun-
tzaåxo, xchi Jesús dßa ebß viå.

Ayic ix yabßan jun tic ebß anima, ix
yalan ebß:

—Comonoc malaj bßaqßuiå ol ujoc
icha chiß, xchi ebß.

17 Axo Jesús ix och qßuelan dßa
ebß, ix yalani:

—Tato icha chiß, ¿tas syalelcßoch
juntzaå tas tzßibßabßilcan dßa Slolonel
Dios tze naßa? Syal icha tic:

A jun qßuen qßueen malaj yel-
cßoch dßa yichaå ebß bßoum pat,
aton qßuen ix ochcan sjolomoc
schiquin teß pat chiß, xchicani.
18 Tato ay junoc mach tzßem
taånaj dßa yibßaå jun qßueen
chiß, chocß tzßaji. Tato a qßueen
tzßem taånaj dßa yibßaå junocxo,
icha pococ tzßaji, xchi Jesús dßa
ebß.

19 A ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés, ix snibßej
ebß viå syam Jesús dßa elaåchamel,
yujto ix snael ebß viå to a ebß viå van
yalani, palta ix xiv ebß viå dßa ebß
anima.

A juntzaå tumin scßanel ebß yajal

(Mt 22.15p p p p p-22; Mr 12.13p p p p p-17)

20 Yuj chiß ix checjibßat jayvaå ebß
viå yilaß talaj tzßoch smul Jesús chiß.
A ix cßoch ebß viå, vachß ix yutej sbßa
ebß viå dßa yichaå Jesús chiß. Ix
stzßacan scßumej ebß viå yic slectaj dßa
slolonel, yic syacßanoch ebß viå dßa
yol scßabß ebß viå yajal. 21 Yuj chiß ix
stzßac scßanbßej ebß viå dßay:

—Mamin cßaybßum, cojtac to tojol
tzutej a loloni yedß pax oå a cßay-
bßani. Maåoclaj yilji anima tzilaß,
yujto lajanåej yelcßoch junjun anima
dßayach. Cojtac paxi to tzoå a cßaybßej
dßa tas sgana Dios dßa val yel. 22 Yuj
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chiß al dßayoå: ¿Tom vachß scacß jun-
tzaå tumin scßanjiel dßayoå yuj viå
yajal dßa Roma, mato maay? xchi ebß
viå dßay.

23 Ix snael Jesús to chuc spensar
ebß viå scßanbßan ebß viå. Yuj chiß ix
yalan dßa ebß viå:

24
—Chßoxec junoc tumin chiß

vilaß. ¿Mach jun ayoch sat tic yedß
sbßi tic dßa qßueen? xchi dßa ebß viå.

—Aton sat viå yajal dßa Roma yedß
sbßi viå, xchi ebß viå.

25 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß viå:
—A tas yictaxon viå yajal chiß yaji,

aqßuec dßa viå. Palta a tas yictaxon
Dios yaji, aqßuec dßa Dios chiß, xchi
dßa ebß viå.

26 Malaj junoc tas ix yal chiß bßaj
ix acßji ganar yuj ebß yic syaman ebß.
Ix te sat scßool ebß yabßan tas ix spac
chiß, maåxalaj tas ix yal ebß.

A ebß tzßalani to maå

ol pitzvocxi ebß chamnac

(Mt 22.23p p p p p-33; Mr 12.18p p p p p-27)

27 Ix lajvi chiß, ay juntzaå ebß viå
saduceo ix cßoch dßa Jesús. Aton ebß
viå tic tzßalani to maå ol pitzvocxi ebß
chamnac, yuj chiß ix yalan ebß viå
dßay:

28
—Mamin Cßaybßum, a viåaj

Moisés tzßibßannaccan icha tic: Tato
ay junoc viå vinac schami, scan ix
yetbßeyum viå, palta malaj yuninal
viå scani, tato icha chiß, axo viå yucß-
tac viå, tzßicßanpaxcan ix ix chiß, yic
vachß tato tzßaj yuninal ebß, ichato a
viå ix cham chiß ay yicoß. Icha chiß ix
yalcan viåaj Moisés chiß. 29 A junel
ay ucvaå ebß viå yucßtac sbßa. A viå
bßabßel vinac icßan jun ix ix, palta
cham viå, malaj yuninal ebß cani.
30 Axo junxo yucßtac viå icßanxican
ix. Palta cham junxo viå chiß. Malaj

yuninal ebß canxi. 31 Slajvi chiß, axo
viå yoxil icßanxi ix. Aåejtonaß yicßnac
ix ebß viå yucvaåil. Cham ebß viå
smasanil. Malaj junoc ebß viå elcan
yuninal yedß ix. 32 Axo dßa slaj-
vubßxo, scham ix. 33 Axo ol pitzvocxi
ebß chamnac, ¿mach junoc ebß viå ol
icßan ix yujto yicßnac ix ebß viå yuc-
vaåil? xchi ebß viå.

34 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa ebß
viå saduceo chiß:

—A dßa yolyibßaåqßuinal tic, syicßlaj
sbßa ebß anima. 35 Palta ay val junxo
lugar. A ebß ol pitzvocxi dßa scal ebß
chamnac, ebß smoj scßochcan taß, ataß
maåxalaj icßlajbßail. Maåxo ol yacßbßat
yisil ebß cßanjoc. 36 Yujto a dßa jun
tiempoal chiß, maåxo ol chamlaj ebß.
Lajan ol aj ebß yedß ebß ángel. Yuninal
ton Dios ol aj ebß, yujto ol pitzvocxi
ebß. 37 Aåejtonaß dßa viåaj Moisés chiß
yalnaccan Dios dßa scal teß qßuiix
ayoch scßacßal, ataß yacßnac coj-
taquejeli to ol pitzvocxi ebß chamnac,
bßaj yalnaccan icha tic: A in ton tic
sDiosal in viåaj Abraham, viåaj Isaac
yedß viåaj Jacob, xchi. 38 Yuj chiß,
vachßchom chamnac ebß viå chiß, coj-
tac to maå satnacoquel ebß viå dßa
junelåej, yujto yalnac Dios to sDiosal
ebß viå yaji. A dßa sat Dios, pitzan ebß
anima smasanil, xchi Jesús.

39 Ay juntzaå ebß viå cßaybßum dßa
ley Moisés ix alan dßay:

—Yel ton tzal Mamin Cßaybßum,
xchi ebß viå.

40 Yuj chiß maåxalaj tas syal scßan-
bßan ebß viå dßay.

A Cristo, Yuninal Dios

(Mt 22.41p p p p p-46; Mr 12.35p p p p p-37)

41 Ix yalan Jesús dßa ebß viå:
—¿Tas yuj ay ebß tzßalani to a

Cristo yiåtilal David yaji? 42 Yujto
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aåejaß viåaj David chiß alanxican dßa
jun libro yic Salmos:

A Dios Cajal alannac dßa Vajalil
icha tic: Emaå cßojan dßa in
vachß cßabß tic,

43 masanto ol vacßcanoch ebß
ayoch ajcßolal dßayach dßa yalaå
oc, xchi Dios dßa Vajalil, xchi
viåaj David chiß.

44 Icha chiß yutejnaccan viåaj David
yalani to a Cristo ayoch yajaloc viå,
yuj chiß cojtac to a Cristo chiß, maå
yiåtilalocåej David chiß yaji, xchi
Jesús dßa ebß viå.

A smul ebß cßaybßum dßa ley Moisés

(Mt 23.1p p p p p-36; Mr 12.38p p p p p-40; Lc 11.37p p p p p-54)

45 Ayic van yabßan ebß anima
smasanil, ix yalan Jesús icha tic dßa
ebß scßaybßum:

46
—Tzeyil val e bßa yic maå ol ex

juvoquel yuj sbßeybßal ebß viå cßay-
bßum dßa ley Moisés, yujto scham val
bßat ebß viå yedß juntzaå spichul jucan.
Snibßej ebß viå to tzßem åojan ebß
anima dßa ebß viå bßaj ay mercado. A
scßan ebß viå to a dßa xila ebß nivac
vinac tzßem cßojjabß ebß viå dßa yoltac
spatil culto. Ayic tzßoch vael, snibßej
ebß viå tzßem cßojjabß bßaj tzßem cßojan
ebß viå nivac yelcßochi. 47 Syicßan-
paxecß ebß viå tas ay dßa ebß ix cham-
nac yetbßeyum yedß pax spat ebß ix.
Slajvi chiß, najat syutej yoc slesal ebß
viå, yic a snaan ebß anima to malaj
smul ebß viå. Palta a ebß viå chiß, yelxo
val nivan yaelal ol acßjococh dßa yibßaå
ebß viå, xchi Jesús chiß.,2021

A yofrenda ix chamnac yetbßeyum

(Mr 12.41p p p p p-44)

21 1 A junel, ayecß Jesús dßa
yamaqßuil templo. Van yilani

chajtil syutej ebß bßeyum yacßanem

yofrenda dßa yol jun chalabß ofrenda.
2 Ix yilani ix cßoch jun ix chamnac
yetbßeyum te mebßaß. Ix yacßanem
chabß cotac tumin ix dßa yool. 3 Yuj
chiß, ix yalan Jesús chiß dßa ebß ayecß
taß yedßoc:

—Val yel sval dßayex, a jun ix te
mebßaß tic, ecßalto yic ix, ix yacß dßa
yichaå ebß ix laj yacß yicoß. 4 Ay ebß
axoåej sobreal stumin syacßaß. Axo ix
mebßaß tic, jantacåej jabß stumin ix
ayeqßui ix yaqßuem ix yofrendaoc.
Maåxalaj tas ix can dßa ix, xchi dßa
ebß.

A juntzaå yechel yic lajvubß cßual

(Mt 24.1p p p p p-28; Mr 13.1p p p p p-23)

5 Ay juntzaå ebß van yalani to te
vachß yilji stemplo Dios, vachß yaj
yedß juntzaå qßuen qßueen latzß-
bßabßiloch dßay yedß juntzaå tastac
siaj dßay. Yuj chiß ix yal Jesús dßa ebß:

6
—A juntzaå van eyilan tic, ay

jun tiempoal ol lajvoquel smasanil.
Maåxalaj junoc qßuen latzßbßabßilqßue
tic ol can dßa yibßaå qßuen yetqßue-
enal, xchi Jesús dßa ebß.

7 Yuj chiß ix scßanbßej ebß dßay:
—Ach co Cßaybßumal, ¿bßaqßuiå ol

ujoc juntzaå chiß? ¿Tas val yechel ol
schßox Dios, ayic toxo ol ujoc jun
chiß? xchi ebß dßay.

8 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Tzeyil val e bßa yic maå ol ex

acßjoc musansatil, yujto tzijtum ebß ol
javoc, ol yesanel in bßi ebß. Ol yalan
ebß: A in tic Cristo in, xcham ebß. Ol
yalanpax ebß: Axo val sja stiempoal
tic, xcham ebß. Maå ex bßat qßuelan
dßa ebß. 9 Ayic ol eyabßan specal yoch
nivac oval, axo yacßanpax oval ebß
comon anima yedß ebß yajal, maå ex
te xivoc, yujto a juntzaå chiß yovalil
ol bßabßlaj ujoc, palta maåoclaj dßa
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jun ratoal chiß ol lajvoquel yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi Jesús chiß dßa ebß.

10 Ix yalanpaxi:
—Ol och oval dßa scal juntzaå

nivac nación. 11 Ay juntzaå nivac
quixcabß ol laj ecßoc. Ol laj javoc
vejel, ol laj yamchaj juntzaå anima
yuj nivac ilya dßa junjun choåabß.
Axo dßa satchaaå, tzijtum tas ol laj
schßox sbßa. Ay pax juntzaå nivac
yechel ol schßox sbßa dßa satchaaå, ol
te xivpax ebß anima yuj juntzaå chiß.

12 Palta ayic manto ujoc juntzaå
chiß, ay ebß ol ex yamanoc, ol yacß
chucal ebß dßayex. Yujto in cßaybßum
ex, yuj chiß ol laj ex yicßbßat ebß dßa
yoltac spatil culto yic ol yacßanoch
ebß dßa eyibßaå. Ol ex yacßoch ebß dßa
preso, ol ex yicßbßat ebß dßa yichaå ebß
viå rey yedß ebß viå yajal. 13 Yuj jun-
tzaå tas ol acßjococh dßa eyibßaå chiß
ol yal eyalanel vabßixal dßa yichaå ebß
viå yajal chiß. 14 Maå e bßabßlaj naej
yuj tas ol eyutej e colan e bßa dßa ebß,
15 yujto a in ol in bßo eyalaß. Ol vacß
e jelanil dßa tas ol eyalaß. Yuj chiß
malaj ebß ajcßool ol yal spacan dßayex.
Malaj junoc ebß ol tzacßvan sjelanil
dßayex icha e jelanil ol vacßaß.
16 Palta a ex tic, a e mam e nun, ebß
eyucßtac, ebß e cßabß eyoc yedß ebß
eyamigo, ol meltzaj och ebß ajcßolal
dßayex. Ay ex ol ex smilcham ebß.
17 Axo masanil ebß anima ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ol och ebß ajcßolal
dßayex, yujto ayoch e pensar dßayin.
18 Palta maå ol ex satel-laj, maå val
junoc xil e jolom ol satbßatoc. 19 Tato
tecßan tzeyutej e bßa, ol eyacß ganar e
chaan e qßuinal dßa val yel.

20 Ayic ol eyilani to oybßilxoqßue
Jerusalén yuj ebß soldado,
nachajocabßel eyuuj to van slajviel
jun choåabß chiß. 21 Axo ebß ayecß dßa

yol yic Judea tic, bßatocabßcan ebß
elelal dßa tzalquixtac. A ebß ayecß dßa
choåabß Jerusalén tic, bßatocabß pax
ebß elelal. Axo ebß aybßat dßa smun-
lajel, maåxoocabß ochta ebß dßa yol
choåabß tic, 22 yujto a val dßa jun
tiempoal chiß, ol ja jun nivan yaelal
yuj yoval scßool Dios. Ato taß ol
elcßoch jantac tas tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios. 23 Obßiltac ebß ix yabßix
dßa jun tiempoal chiß yedß ebß ix vanto
schuni yuneß, yujto nivan yaelal ol ja
dßa yibßaå ebß anima dßa juntzaå lugar
tic. Ol yacßcot yoval scßool Dios dßa
yibßaå ebß quetisraelal. 24 Naåal ebß
ol cham yuj jun oval chiß. Axo
naåalxo ebß, ol bßatcan ebß preso dßa
chßoc choåabßil. Axo ebß chßoc
choåabßil chiß ol ixtan Jerusalén tic,
masanto ol lajvoc stiempoal yacßan
yajalil ebß, icha yalnaccan Dios.

Sjaubßal Jesús dßa schaelal

(Mt 24.29p p p p p-35,42p p p p p-44; Mr 13.24p p p p p-37)

25 Ay pax juntzaå yechel ol
schßox sbßa dßa cßu, dßa qßuen uj yedß
dßa qßuen cßanal. Axo juntzaå
nación, ol laj somchaj ebß yuj
xivelal, yujto ol cßaå sqßue vaan aß
mar, ol cßaå pax yemxi poånaj aß.
26 Ol laj te xiv ebß anima ayic ol
snaan ebß tas ol ujoc dßa jun yol-
yibßaåqßuinal tic, yujto ol tzicubß-
taåaj pax juntzaå yipal dßa satchaaå.
27 Ichato chiß ol yilan ebß to a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, ol in emul dßa scal asun yedß
jantac in poder yedß in nivan
tziquiquial. 28 Ayic ol syamanoch
yuji juntzaå chiß, tzex tzalaji, tzex
qßue qßuelan, yujto toxo ol ex col-
chajeloc, xchi Jesús chiß dßa ebß.

29 Ix lajvi chiß, ix yalan jun abßix
tic dßa ebß:
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—Tzeyilnabß teß higo, ma jun-
tzaåxo te teß slaj cßajbßanel xiil.
30 Ayic tzeyilani to vanxo svolanxi teß
scßabß, snachajel eyuuj to vanxo sja
stiempoal åabßilqßuinal. 31 Aåejtonaß
juntzaå sval tic, ayic ol eyilan sja jun-
tzaå chiß, nachajocabßel eyuuj to toxo
ol vachß och Dios Yajalil.

32 Val yel sval dßayex, masanil jun-
tzaå tas sval tic ol ujoc ayic manto
satel-laj juntzaå anima tic. 33 A sat-
chaaå yedß yolyibßaåqßuinal tic, ol laj-
voqueloc, palta a in lolonel, malaj
bßaqßuiå ol lajvoqueloc.

34 Tzeyil val e bßa. Maå eyacß pit-
bßoc e bßa yuj pecßal, yuj uqßuel aå,
ma yuj juntzaåxo tas bßaj tzeyacßoch
e pensar. Ta maay, ayic ol ja jun cßual
chiß, maå listaoc eyaji. 35 Icha tzßaj
yem junoc yaal, icha chiß ol aj sja jun
cßual chiß dßa yibßaå ebß anima
smasanil dßa yolyibßaåqßuinal tic.
36 Yuj chiß lista tzeyutej e bßa. Lesal-
vaåec dßa masanil tiempo yic vachß
tecßan eyaji. Yuj chiß ol yal eyel dßa
tas dßiåan sjavi, yic pax maå ol ex
qßuixvoc eyoch dßa vichaå a in Acßbßil
in cot yuj Dios voch animail tic, xchi
Jesús dßa ebß.

37 Junjun cßu scßaybßej ebß anima
Jesús dßa yamaqßuil stemplo Dios. Axo
dßa tzalan Olivo tzßecß acßval yuuj.
38 Masanil cßu, spet cßoch ebß anima
chiß smasanil dßa yamaqßuil templo
chiß. Sbßat smaclan yabß ebß dßay.,2122

A ebß viå sayjinac tas

syutej syaman Jesús

(Mt 26.1p p p p p-5,14p p p p p-16; Mr 14.1p p p p p-2,10p p p p p-11;

Jn 11.45p p p p p-53)

22 1 Van sja stiempoal qßuiå yic
snachajcoti tas aj yelnaccot

ebß israel dßa Egipto, aton yic svaan
ixim pan ebß malaj yich. 2 Axo ebß viå

sat sacerdote yedß ebß viå cßaybßum
dßa ley Moisés ix sayan modo tas ol aj
smilancham Jesús ebß viå dßa cßubßel-
tac, yujto xiv ebß viå dßa ebß anima.

3 Ay jun viå scuch Judas, viå aj
Queriot. Yetbßeyum sbßa viå yedß ebß
viå uxluchvaå scßaybßum Jesús, palta
a viå Satanás ix och dßa viå. 4 Yuj
chiß ix bßat viå scßumej ebß viå sat
sacerdote yedß ebß viå yajal yaj dßa
ebß viå staåvan stemplo Dios. Ix
yalan viå tas ol yutoc yacßanoch
Jesús dßa yol scßabß ebß viå. 5 Yuj chiß
te vachß ix yabß ebß viå. Ix yacßan
strato ebß viå yedß viå dßa jantac
tumin ol yacß ebß viå dßa viå. 6 Yuj
chiß ix schaan yabß viå tas ix yal ebß
viå. Ix och ijan viå sayani tas syutej
viå yacßanoch Jesús chiß dßa yol scßabß
ebß viå dßa elcßaltac.

A Santa Cena

(Mt 26.17p p p p p-29; Mr 14.12p p p p p-25; Jn 13.21p p p p p-30;

1Co 11.23p p p p p-26)

7 Ix cßoch scßual svaan ixim pan
ebß, aton ixim malaj yich ayemi, yic
smiljipaxcham nocß calnel yic snaan-
cot ebß tas aj yelnaccot ebß dßa Egipto.
8 Axo Jesús ix checanbßat viåaj Pedro
yedß viåaj Juan, ix yalani:

—Ixiquec, bßat bßoec tas ol cabßlej
dßa jun qßuiå tic, xchi dßa ebß viå.

9
—¿Bßajtil a gana sco bßoßo? xchi

ebß viå dßay.
10

—Ayic ol ex cßoch dßa yol
choåabß, ay jun viå ol ilchajel eyuuj,
cuchbßil jun chßubß a aß yuj viå. Tzex
och tzacßan yuj viå, masanto tzex
cßoch yedß viå dßa spat. 11 Ol eyalan
dßa viå aj pat chi: Icha tic ix aj yalan-
cot co Cßaybßumal dßayach: ¿Bßajtil ay
jun a cuarto bßaj ol in va yedß ebß viå
in cßaybßum yic sco naancot tas aj yel-
naccot ebß co mam quicham dßa
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Egipto? xchicoti, xe chi dßa viå.
12 Axo viå ol chßoxan jun nivan
cuarto dßayex dßa jun chaaå. Listaxo
yaji. Axo taß ol e bßo tas ol cabßlej
chiß, xchi Jesús dßa ebß viå.

13 Ix lajvi chiß, ix bßat ebß viå. Axo
ix cßoch ebß viå, ix yilan ebß viå to ix
elcßoch icha ix aj yalan Jesús chiß. Yuj
chiß ataß ix sbßo ebß viå tas ol yabßlej
dßa jun qßuiå chiß.

14 Ayic ix cßoch yorail, ix cßoch
Jesús yedß juntzaåxo ebß viå scßay-
bßum, ix och oyan ebß viå vael dßa
spatic teß mexa. 15 Ix yalan Jesús dßa
ebß viå:

—Toxon nabßil vuuj to in gana tzin
va eyedßoc dßa jun qßuiå tic, yacbßan
manto in chamoc. 16 Sval dßayex,
maåxa bßaqßuiå ol in va dßa jun qßuiå
tic, masanto ol och junelxo ayic ol
vachß och Dios Yajalil, xchi dßa ebß
viå.

17 Ix lajvi chiß, ix yicßanqßue vaan
jun vaso. Ix yacßan yuj diosal dßa Dios
yuuj. Ix yalanxi dßa ebß viå:

—Chaec jun tic. Mol uqßuejec.
18 Yujto sval dßayex, maåxalaj
bßaqßuiå ol vucß yal uva tic, masanto
ol vachß och Dios Yajalil, xchi dßa ebß
viå.

19 Ix lajvi chiß, ix yicßanqßue van
jun ixim pan. Ix yacßan yuj diosal dßa
Dios yuj ixim. Ix xepanbßat ixim dßa
ebß viå. Ix yalani:

—A jun tic, aton in nivanil tic ol
acßjoc eyuuj. Vaec ixim. Tze cßulejåej
jun tic, yic tzin e naancoti, xchi dßa
ebß viå.

20 Icha pax chiß ix yutej junxo vaso
ayic toxo ix lajvi sva ebß, ix yalani:

—A jun ay dßa yol jun vaso tic
schßoxanel jun schabßil strato Dios
toto ix bßoi. Yuj in chiqßuil ol el eyuuj
ol elcßoch jun trato chiß.

21 Palta a viå ol in acßanoch dßa
yol scßabß ebß ol in milanchamoc,
ayecß viå vedß dßa jun mexa tic. 22 A
in Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, yovalil ol in paxoc, ichataxon yaj
sbßocani. Palta a val viå ol in
acßanoch dßa yol scßabß chamel chiß, te
chuc yic viå, xchi Jesús dßa ebß viå.

23 Yuj chiß ix yal-lan yabß junjun
ebß viå, ¿mach oåtaxlaj ol cacßoch dßa
yol scßabß chamel chiß? xchi ebß viå.

Mach junoc ecßal yelcßochi

24 Ix lajvi chiß, ix laj stelan sbßa ebß
scßaybßum yuj mach junoc ebß ecßal
yelcßochi. 25 Axo Jesús ix alan dßa
ebß:

—A ebß rey dßa junjun nación,
yajal ton yaj ebß. Yedß ebß yajal, vachß
ebß yalan ebß anima. 26 A exxo tic,
maå eyutoc e bßa icha ebß chiß. Tato
ay junoc mach dßa e cal tic ecßal yel-
cßochi, yicßocabßemta sbßa icha junoc
unin. Aåejtonaß tato ay junoc yajal
yaj dßa e cal, ichaocabß junoc checabß
syutej sbßa. 27 Qßuinaloc tzßoch junoc
nivan vael. ¿Mach junoc más nivan
yelcßoch tze naßa? ¿Am jun cßojanem
van svaßi, mato a jun van yacßan ser-
vil? Aton jun cßojanem van sva chiß
más nivan yelcßochi, palta a in tic
ayinecß dßa e cal icha junoc tzßacßan
servil.

28 A ex tic, ix e tecßbßej e bßa eyecß
vedßoc ayic ix ja juntzaå yaelal dßa
vibßaå. 29 Yuj chiß, icha in yutej co
Mam Dios in yacßanoch yajalil, icha
chiß ol ex vutej pax ex vacßanoch
yajalil. 30 Yuj chiß ol yal e va vedß dßa
jun in mexa bßaj ay in och yajalil chiß.
Aåejtonaß ol ex em cßojjabß dßa jun-
junoc e cßojnubß. Axo eyoch chiß yajalil
dßa ebß lajchaveß macaå quetisraelal,
xchi Jesús dßa ebß scßaybßum chiß.
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Yalnaccan Jesús to ol yiqßuel

viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.31p p p p p-35; Mr 14.27p p p p p-31; Jn 13.36p p p p p-38)

31 Ix yalanpax Jesús:
—Ach Simón, ina ix scßan spermiso

viå Satanás dßa Dios, yujto snibßej viå
tzex yacß proval icha tzßaj ixim trigo
schayaji. t 32 Palta ix in tevi val dßa
Dios uuj, yic max iqßuel a cßool dßay.
A ach tic, ayic ol meltzajxoc och a
pensar dßayin, tzacß stecßanil ebß ucß-
tac, xchi Jesús.

33 Yuj chiß ix yalan viåaj Simón
chiß:

—Mamin, bßecan in cßol in bßat edß
dßa preso, vachßchom tzin cham
edßoc, xchi viå.

34
—Pedro, sval dßayach, ayic

manto ocß nocß caxlaå dßa jun acßval
tic, oxel ol iqßuel dßa ibßaå to maå in
ojtacoc, xchi Jesús chiß dßa viå.

35 Ix yalanxi Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—Tze nacoti, ayic ex in checan-
nacbßat junel, maj eyicß e moral, maj
eyicß e tumin, maj eyicßpaxbßat e
xaåabß. ¿Tom ay tas yacßnac palta
dßayex taß? xchi dßa ebß.

—Maay, malaj tasi, xchi ebß.
36 Axo ticnaic, mach ex ay e

moral, e tumin, tzeyicßbßat eyedßoc.
Mach ex malaj eyespada, tze choåel e
chumpa, tze manan eyicoß. 37 Yujto
sval dßayex, yovalil ol elcßoch dßa
vibßaå icha tzßibßabßilcan dßa Slolonel
Dios, bßaj syalcan icha tic: Icha tzßutaj
ebß anima chuc, icha chiß ix utaj viå,
xchi. Jantacåej vabßixal tzßibßabßilcan
dßa Slolonel Dios chiß, yovalil ol
ujoquelcßochi, xchi Jesús dßa ebß.

38 Yuj chiß ix yal ebß scßaybßum chiß
dßay:

—Mamin, ina chabß qßuen espada
tic, xchi ebß dßay.

—Yechelxo chiß, xchi Jesús dßa
ebß.

Ix yacß lesal Jesús

dßa Getsemaní

(Mt 26.36p p p p p-46; Mr 14.32p p p p p-42)

39 Ix lajvi chiß, ix elta Jesús dßa
yol jun pat bßaj ix va ebß chiß, ix
bßat dßa tzalan Olivo ichataxon
smodo. Ix och pax tzacßan ebß scßay-
bßum yuuj. 40 Axo ix cßoch taß, ix
yalan dßa ebß:

—Lesalvaåec, yic maå ol ex acßjoc
proval, xchi dßa ebß.

41 Ix lajvi chiß, ix sbßesanel sbßa dßa
stzßey ebß. Icha am snajatil sbßat junoc
jul-labß, icha chiß ix bßati. Axo taß ix
em cuman, ix lesalvi. 42 Ix yalan icha
tic:

—Mamin, tato a gana, iqßuel jun
yaelal tic dßa vibßaå, palta maåoc
icha in gana, palta ichaocabß val a
gana, xchi.

43 Ix lajvi chiß, ix schßoxan sbßa jun
ángel ix cot dßa satchaaå. Ix ul yacßan
stecßanil. 44 Ix te och pitzßan dßa
spixan. Yuj chiß yelcßolal ix lesalvi.
Axo yalil tzßem dßa sat luum, calan
yaj yedß chicß, icha val yem tzßuj yem
dßa sat luum chiß.

45 Ix lajvi slesalvi, ix meltzajxicot
bßaj aycan ebß scßaybßum chiß. Axo ix
cßoch dßa ebß, vaynacbßat ebß, yujto ix
te och pitzßan cuselal dßa spixan ebß.
46 Yuj chiß, ix yalan dßa ebß:

—¿Tas yuj tzex te vayi? Qßueaåec
vaan, lesalvaåec, yic vachß maå ol ex
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meltzaj dßa e patic ayic ol ex acßjoc
proval, xchi dßa ebß.

Yamchajnac Jesús

(Mt 26.47p p p p p-56; Mr 14.43p p p p p-50; Jn 18.2p p p p p-11)

47 Vanto slolon Jesús chiß, ix cßoch
ebß tzijtumal anima. Axo viåaj Judas,
yetbßeyum sbßa yedß ebß uxluchvaå
scßaybßum Jesús chiß, a viå bßabßel
scßoch yuj ebß. Ix snitzanbßat sbßa viå
stzßubß stiß Jesús chiß. 48 Axo Jesús
chiß ix alan dßa viå:

—Judas, ¿tom icha tic tzßaj in
acßanoch dßa yol scßabß chamel a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic? xchi.

49 Axo ebß ayecß yedß Jesús chiß,
ayic ix yilan ebß tas van sja dßa yibßaå
ix scßanbßan ebß dßay:

—Mamin, ¿tzam yal co xican ebß
dßa qßuen espada tic? xchi ebß dßay.

50 Val dßa jun rato chiß, ay jun viå
dßa scal ebß scßaybßum Jesús chiß ix
tzepanel schiquin jun viå schecabß
viå sat sacerdote dßa svachß. 51 Axo
Jesús ix alan dßa ebß:

—Actejec, cßocbßilxo chiß, xchi dßa
ebß.

Axo Jesús ix yaman schiquin viå
chiß, yedßåej chiß ix ochxicani. 52 A
ebß viå sat sacerdote, ebß viå yajal yaj
dßa stemplo Dios yedß ebß viå icham-
tac vinac ay yopisio, ix cßoch ebß viå
syam Jesús chiß. Yuj chiß ix yal Jesús
chiß dßa ebß viå:

—¿Tas vaj tzeyilaß? ¿Tom cuch-
bßum in dßa ebß scßulan chucal yuj
chiß tzex ja dßayin yedß qßuen espada
yedß te teß? 53 Ayinåej ecß eyedß dßa
yamaqßuil stemplo Dios dßa junjun
cßu, palta maj in eyamaß. Palta ato
ticnaic yorail e cßulan jun tic yedß
yipalil viå aj qßuicßalqßuinal, xchi dßa
ebß viå.

Ix yiqßuel viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.57p p p p p-58,69p p p p p-75; Mr 14.53p p p p p-54,66p p p p p-72;

Jn 18.12p p p p p-18,25p p p p p-27)

54 Ix lajvi chiß, ix yamji Jesús yuj
ebß viå. Ix yicßanbßat ebß viå dßa spat
viå sat sacerdote chiß. Axo viåaj
Pedro, najat tzacßanto sbßat viå yuuj.
55 Axo dßa yamaqßuil tiß pat chiß ix
yacßoch jun cßacß ebß viå. Ix och oyan
ebß viå dßa stiß teß, ix em cßojan ebß
viå. Ix em cßojan pax viåaj Pedro chiß
dßa scal ebß viå. 56 Axo jun ix criada,
ayic ix yilan ix to cßojanem viåaj
Pedro chiß dßa stiß teß cßacß chiß, ix och
qßuelan ix dßa viå, ix yalan ix:

—A jun viå tic, yetbßeyum sbßa viå
yedß Jesús tic, xchi ix.

57 Axo viå, elaåchamel ix yiqßuel
viå dßa yibßaå, ix yalan viå:

—Ach ix, maå vojtacoc jun viå tzal
chiß, xchi viå dßa ix.

58 Junanto rato chiß, ay junxo ix
och qßuelan dßa viå, ix yalani:

—A ach tic, etbßeyum a bßa yedß
ebß, xchi dßa viåaj Pedro chiß.

—Val yel maay, maå vetbßeyumoc-
laj in bßa yedß ebß, xchi viå.

59 Ay am tom junoc hora chiß, yel-
cßolal ix yal junxo viå:

—Val yel a jun viå tic, yetbßeyum
sbßa viå yedßoc, yujto aj Galilea ebß,
xchi viå.

60
—Toton maay, maå vojtacoc

juntzaå tzal chiß, xchi viåaj Pedro chiß
dßa viå.

Ayic vanto yalan juntzaå chiß viå
ix ocß nocß caxlaå. 61 Ix cot
qßueleloc Jesús Cajal chiß dßa viå.
Yuj chiß ix snacot viå tas ix yalcan
Jesús. Ichaton tic ix yutej yalancan
dßa viå: Ayic manto ocß nocß caxlaå
dßa jun acßval tic, oxel ol iqßuel dßa
ibßaå to maå in ojtacoclaj, xchi dßa
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viå. 62 Yuj chiß ix sbßeselta sbßa viå
dßa scal ebß. Ix te ocß val viå
sicßlabßil.

Ix bßuchji Jesús yuj ebß

(Mt 26.67p p p p p-68; Mr 14.65)

63 Axo ebß staåvumal Jesús ix och
ijan ebß sbßuchvaj dßay. Ix laj smacßan
pax ebß. 64 Ix smacan sat ebß. Ix
stzßitanbßat stiß ebß. Ix lajvi chiß, ix
scßanbßan ebß dßay:

—Al dßayoå mach tzach macßani,
xchi ebß dßay.

65 Maå jantacoc tas ix yal ebß dßay
yic sbßuchvaj ebß dßay.

Ix cßoch Jesús dßa yichaå viå sat yajal

(Mt 26.59p p p p p-66; Mr 14.55p p p p p-64; Jn 18.19p p p p p-24)

66 Axo ix sacbßi, ix smolbßan sbßa
ebß ichamtac vinac ay yopisio dßa scal
ebß israel, ebß viå sat sacerdote yedß ebß
viå cßaybßum dßa ley Moisés. Ix yicßan-
bßat Jesús ebß viå dßa yichaå viå sat
yajal. Axo taß ix scßanbßej ebß viå dßay:

67
—Al dßayoå, ¿tom a ach tic

Cristo ach? xchi ebß viå dßay.
—Nabßaåej sval dßayex, ¿tom ol e

cha eyabß dßayin? 68 Tato a in tzin
cßanbßej junoc tas dßayex, ¿tom ol
eyal dßayin? ¿Tom ol in eyaqßuel dßa
libre? 69 Palta a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, a ticnaic ol in
cßochcan cßojan dßa svachß cßabß Dios,
aton jun masanil tas syal yuuj, xchi
Jesús dßa ebß viå.

70 Masanil ebß viå ix cßanbßan dßay:
—¿Tom Yuninal ach Dios jun?

xchi ebß viå dßay.
—A in ton tic Yuninal in, icha

tzeyal chiß, xchi dßa ebß viå.
71 Yuj chiß ix yal ebß viå.
—¿Tasto tzßoch testigo cuuj? Yujto

a oå val lacßan ix cabß yalan viå, xchi
ebß viå.,2223

Ix cßoch Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mt 27.1p p p p p-2,11p p p p p-14; Mr 15.1p p p p p-5;

Jn 18.28p p p p p-38)

23 1 Ix lajvi chiß ix qßue vaan ebß
smasanil. Ix yicßanbßat Jesús

ebß dßa yichaå viåaj Pilato. 2 Ataß ix
syamoch ebß yacßanoch juntzaå es dßa
yibßaå. Ix laj yalan ebß:

—Ix quilaß to a viå van yacßan
somchajel ebß quetchoåabß. Syalan-
pax viå to max yal cacßan qßuen
tumin scßanjiel dßayoå yuj viå yajal
dßa Roma. A val viå tzßalanpaxi to
Cristo viå, syalelcßochi to rey viå,
xchi ebß dßa viåaj Pilato chiß.

3 Yuj chiß ix scßanbßej viåaj Pilato
chiß dßay:

—Tzin cßanbßej dßayach, ¿tom
sreyal ach ebß israel? xchi viå dßay.

—A in toni, ichaton tzutej alan
chiß, xchi Jesús dßa viå.

4 Yuj chiß, ix yal viåaj Pilato chiß
dßa ebß viå sat sacerdote yedß dßa ebß
anima chiß:

—Malaj jabßoc smul jun viå tic
tzßilchaj vuuj, xchi viå.

5 Palta axo ebß, yelcßolal yalan ebß:
—A viå tic, masanil ebß anima aj

Judea tic van somchajel yuj juntzaå
cßaybßubßal syacß viå. Ato dßa Galilea
ix schael yich viå yalani, masanto ix
javi viå dßa Judea tic, xchi ebß dßa
viåaj Pilato chiß.

Ix cßoch Jesús dßa yichaå

viåaj Herodes

6 Ayic ix yabßan juntzaå chiß viåaj
Pilato chiß, ix scßanbßan viå yabß dßa
ebß, tato a Jesús aj Galilea. 7 Axo
yic ix yabßan viå to aj Galilea, yuj
chiß ix yacßanbßat dßa viåaj Herodes
yajal dßa Galilea chiß yujto ayecß viå
dßa Jerusalén dßa juntzaå cßual chiß.
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8 Ayic ix yilan viåaj Herodes chiß
scßoch Jesús, te vachß ix yabß viå,
yujto ayxo stiempoal yabßan specal
viå. Yuj chiß sganaxo viå slolon
yedßoc. Snibßej val viå syil sbßoan
junoc milagro. 9 Tzijtum tas ix
scßanbßej viå dßay, axo Jesús maå
jabßoc ix tacßvi dßa viå. 10 Axo ebß
viå sat sacerdote yedß ebß viå cßay-
bßum dßa ley Moisés ayecß taß, yel-
cßolal ix yacßoch ebß viå dßa yibßaå.
11 Yuj chiß a viåaj Herodes chiß yedß
ebß soldado, ix sbßaj Jesús chiß ebß.
Ix sbßuchan pax ebß. Ix stzßacan
yacßoch juntzaå pichul ebß te vachß
dßay, icha spichul ebß viå rey. Ix
lajvi chiß, ix yacßanxi meltzaj Jesús
viå dßa viåaj Pilato. 12 A dßa jun
cßual chiß ix yamigoejqßue sbßa viåaj
Pilato chiß yedß viåaj Herodes, yujto
a dßa yalaåtaxo yajcßool sbßa ebß
viå.

Ix acßjioch chamel dßa yibßaå Jesús

(Mt 27.15p p p p p-26; Mr 15.6p p p p p-15;

Jn 18.39—19.16)

13 Axo viåaj Pilato chiß ix molbßan
ebß viå sat sacerdote, ebß viå ay
yopisio yedß pax ebß anima smasanil.
14 Ix yalanelta viå dßa scal ebß:

—A viå ix ul eyacß tic dßayin, yujto
tzeyalaß to somchajel ebß anima yuj
viå, palta ina dßa eyichaå ix in cßan-
bßej vabß dßa viå, palta malaj jabßoc
smul viå scheclajelta vuj icha ix aj
eyalani. 15 Aåejaß pax viåaj Herodes,
malaj tas ix ilchaj yuj viå dßa viå. Yuj
chiß ix schecxicot viå dßayoå. Inai,
malaj jabßoc smul viå yic smoj
schami. 16,17 Yuj chiß, toåej ol in
chec macßjoc viå, ol vacßanxiel viå
dßa libre, xchi viå dßa ebß. 18 Axo yic
ix yabßan ebß anima to icha chiß, ix laj
avajqßue ebß:

—A viå tic, chamocabß viå. Aocabß
viåaj Barrabás chiß tzßel dßa libre, xchi
ebß.

19 A viåaj Barrabás chiß, preso yaj
viå, yujto locan viå yedß ebß viå ix
acßan oval yedß ebß viå yajal dßa yol
choåabß chiß. Macßumcham anima pax
viå. 20 Axo viåaj Pilato chiß snibßej
viå syaqßuel Jesús dßa libre. Yuj chiß
icha chiß ix yutej viå yalanxi dßa ebß
anima. 21 Palta ayic ix yabßan ebß to
icha chiß, ix qßue umnaj ebß yavaji:

—Culusejqßue viå. Culusejqßue viå,
xchi ebß.

22 Ix yalanxi viåaj Pilato chiß
yoxelal dßa ebß:

—¿Tas val smul viå dßayex jun?
Malaj val jabßoc smul viå tzßilchaj
vuuj yic smoj schami. Yuj chiß toåej
ol in chec macßjoc viå, ol vacßanxiel
viå dßa libre, xchi viå dßa ebß.

23 Axo ebß, ix te qßue umnaj yavaji
to yovalil sculusajqßuei. Te chaaå ix
avajqßue ebß yedß ebß viå sat sacer-
dote. Yuj chiß ix yacß ganar ebß. 24 Ix
yalan viåaj Pilato chiß: Ujocabß icha
sgana ebß, xchi viå. 25 Axo viå locan
dßa scal oval chiß, viå macßumcham
anima chiß, viå preso yaji, a viå ix
acßjielta dßa libre icha sgana ebß. Axo
Jesús ix acßjicanoch dßa yol scßabß ebß
icha sgana.

Ix culusajqßue Jesús

(Mt 27.32p p p p p-44; Mr 15.21p p p p p-32; Jn 19.17p p p p p-27)

26 Ayic van yicßanbßat Jesús ebß
bßaj ol chamoc, ay jun viå aj Cirene
scuchan Simón, spetoj viå dßa smun-
lajel, ix yamchaj viå yuj ebß soldado.
Axo viå ix checji scuchbßat sculusal
Jesús chiß. Ix och tzacßan viå yuuj.

27 Tzijtum ebß anima ix och
tzacßan yuuj. Yedß pax ebß ix ix,
veqßueqßui yel yav ebß ix yocß yuuj.
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28 Axo Jesús ix meltzajbßat qßuelan
dßa ebß ix, ix yalani:

—Ex ix aj Jerusalén, maå ex ocß
vuuj. Ocßaåec eyuuj yedß yuj ebß
eyuneß, 29 yujto ay val jun cßual ol
javoc, ol eyalani: A val ebß ix malaj
yuneß, ebß ix toxon max unevi yedß
ebß ix maå yojtacoc yacßan chunoc
yuneß, te vachß yic ebß ix, xe chama.
30 A dßa jun tiempoal chiß, ol laj yal
ebß anima icha tic: Tzoc val cot jun-
tzaå vitz yedß juntzaå tzalquixtac tic
dßa quibßaå yic tzoå scßubßejeli,
xcham ebß. 31 A in tic, lajan in icha
junoc te teß yaax, palta ina val tas
syacßoch ebß dßa vibßaå. Ocxom val a
ex tic. Yelxo val nivan tas ol acß-
jococh dßa eyibßaå, yujto lajan ex icha
junoc te teß taquiåxo, xchi Jesús dßa
ebß ix.

32 Ay pax chavaå ebß viå ay smul
ix icßjibßat yedß Jesús chiß, yic
sculusajqßue ebß viå yedßoc. 33 Ix
cßoch ebß dßa jun lugar scuchan Bßaj

Ay Sbßaquil Jolom. Ataß ix culusajqßue
Jesús yuj ebß viå soldado. Ix culusaj-
paxqßue chavaå ebß viå ay smul chiß
yedßoc, jun viå dßa svachß, jun viå dßa
sqßuexaå. Junjun sculusal junjun ebß.
34 Ayic van sqßue dßuåuåoc Jesús yuj
ebß, ix yalani:

—Mamin, acß nivancßolal ebß, yujto
maå yojtacoc ebß tas van scßulani,
xchi dßa Dios.

Axo ebß viå soldado, ix yacß suerte
ebß viå yic spojanecß spichul Jesús
chiß ebß viå dßa spatic. 35 Axo ebß
anima, van yilan ebß tas van yuji chiß.
Aåejaß pax ebß viå yajal, ix sbßuch
Jesús ebß viå. Ix laj yalan ebß viå:

—Abßi chiß colvajvum viå dßa jun-
tzaåxo. Scolocabß pax sbßa viå ticnaic,
tato dßa val yel Cristo viå, viå sicß-
bßilel yuj Dios, xchi ebß viå.

36 Aåejaß ix bßuchji pax yuj ebß viå
soldado. Ix cßoch ebß viå dßa stzßey. Ix
yacßan vinagre ebß viå yuqßuej. 37 Ix
yalan ebß viå dßay:
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—Tato yel Sreyal ach ebß israel,
colto naic a bßa quilaß, xchi ebß viå
dßay.

38 Ay jun letra ix tzßibßajoch dßa
sjolom teß sculusal, xchi icha tic: A
viå tic Sreyal ebß israel, xchi.

39 Ay pax jun viå culusabßilqßue
yedßoc ix bßuchani, ix yalan viå icha
tic:

—Tato yel Cristo ach, col a bßa
quilaß, tzoå a colan paxi, xchi viå dßay.

40 Axo junxo viå yetbßeyum viå ix
cachani, ix yalan viå:

—¿Tom max ach xiv dßa Dios? Ina
lajan cajoch dßa yol scßabß jun yaelal
tic yedßoc. 41 A oå tic, smoj val scabß
syail co chaan spac co mul, palta a
jun viå tic, malaj tas ix smulej, xchi
viå.

42 Ix lajvi chiß ix yalan viå dßa
Jesús:

—Ach Jesús, tzin a nacoti ayic ol
ach ja acß Yajalil, xchi viå dßay.

43 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Val yel sval dßayach, a dßa jun

cßu tic ol ach cßoch vedß dßa svachßilal,
xchi dßa viå.

A schamel Jesús

(Mt 27.45p p p p p-56; Mr 15.33p p p p p-41; Jn 19.28p p p p p-30)

44 Ayic toxo tzßoch chimcßualil, ix
qßuicßbßi qßuinal dßa masanil yol-
yibßaåqßuinal tic masanto dßa a las
tres yic yemcßualil. 45 A yoc cßu,
majxo yacßlaj yoc. Axo cßapac cortina
ayoch smaculoc snaåal yol stemplo
Dios, ix åicßchaj snaåal cßapac.
46 Axo Jesús te chaaå ix avaji, ix
yalan icha tic:

—Mamin, svabßenejcanoch in
pixan dßa yol a cßabß, xchi dßa Dios.

Ix lajviåej yalan jun chiß, ix chami.
47 Axo jun viå capitán aj Roma,

ayic ix yilan juntzaå chiß viå, ix yal

vachß lolonel viå dßa Dios, ix yalan
viå icha tic:

—Val yel a jun viå tic, te malaj
smul viå, xchi viå.

48 Axo masanil ebß anima ayecß
chiß taß, ix yil ebß tas ix uji chiß. Ix laj
paxta ebß, ix och val pitzßan cuscßolal
dßa spixan ebß. 49 Axo jantacåej ebß
ojtannac Jesús yedß juntzaå ebß ix ix
cotnac yedß dßa Galilea, najatto ix laj
cotcan dßaåjabß ebß ix.

Mucbßil snivanil Jesús

dßa yol qßuen åaqßueen

(Mt 27.57p p p p p-61; Mr 15.42p p p p p-47; Jn 19.38p p p p p-42)

50 Ay jun viå scuchan José, aj
choåabß Arimatea dßa yol yic Judea.
Vachß viå, tojol spensar viå. Ay pax
yopisio viå yedß ebß viå yajal.
51 Palta maj yacßoch sbßa viå yedß ebß
viå ix acßanoch chamel dßa yibßaå
Jesús chiß. Van staåvan viå svachß
och Dios Yajalil. 52 Ix cßoch viå dßa
viåaj Pilato, yic scßananemta snivanil
Jesús viå. 53 Ix lajvi yicßan spermiso
viå chiß, ix bßat yacßan icßjoquemta
snivanil chiß viå. Ix sbßacßanoch jun
sábana viå dßa spatic. Ix lajvi chiß ix
bßat yacßan acßjoc och snivanil viå dßa
yol jun qßuen qßueen joybßilel yool. A
dßa jun qßueen chiß, manta junoc
mach smucchaji. 54 Aton dßa jun
cßual chiß vanxo yacßan lista sbßa ebß
yuj scßual icßoj ip toxo ol yamchaj
ochoc.

55 Axo ebß ix ix cotnac yedß Jesús
dßa Galilea, ix bßat ebß ix yil qßuen
qßueen bßaj ix mucchaj chiß. Ix yilan
ebß ix chajtil ix yutej ebß yacßanoch
snivanil chiß dßa yol qßueen. 56 Ix lajvi
chiß, ix paxta ebß ix dßa sposado. Ix laj
sbßoan juntzaå yal sucßuqßui sjabß ebß
ix yedß juntzaå vachß sucjioch dßa
snivanil Jesús chiß. Axo yic ix cßoch
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yorail scßual icßoj ip, ix yicßan yip ebß
ix icha yalan jun checnabßil dßa ley.,2324

Pitzvinacxi Jesús

(Mt 28.1p p p p p-10; Mr 16.1p p p p p-8; Jn 20.1p p p p p-10)

24 1 Ayic ayto scßan sacbßi dßa
domingoal, aton jun bßabßel

cßu yic semana, ix bßat ebß ix ix chiß
bßaj mucbßil snivanil Jesús chiß. Yedß-
nac juntzaå yal sucßuqßui sjabß chiß
ebß ix bßobßil yuuj. 2 Axo ix cßoch ebß
ix, ix yilan ebß ix to toxo ix el qßuen
smacul chiß. 3 Ix och ebß ix dßa yol
qßueen, ix yilan ebß ix to maåxalaj
snivanil Jesús Cajal ayeqßui. 4 Ix te
satbßat scßool ebß ix yilani. Axo ix
yilan ebß ix ayecß chavaå ángel icha
yilji vinac, liåjabßecß dßa stzßey ebß ix.
Toxoåej stziquiqui spichul ebß. 5 Yuj
chiß ix te xiv ebß ix, ix em cumjabß ebß
ix dßa sat luum. Axo ix yalan ebß
ángel chiß dßa ebß ix:

—¿Tas yuj tze say jun pitzan dßa
yol bßaj smucchaj ebß chamnac tic?
6 Maåxo ayoquecßlaj dßa tic. Toxo ix
pitzvixi. Naeccot tas yalnac dßayex,
ayic aytoecß eyedßoc dßa Galilea.
7 Ayic yalani to a jun Acßbßilcot yuj
Dios yoch animail, yovalil ol acß-
jococh dßa yol scßabß ebß anima chuc
spensar, ol culusajqßue yuj ebß. Axo
dßa schabßjial ol pitzvocxi. Icha chiß
yutejnac yalancan dßayex, xchi ebß
ángel chiß dßa ebß ix.

8 Ix snacot ebß ix tas yalnaccan
Jesús chiß, 9 yuj chiß ix paxta ebß ix
taß, ix bßat yalan ebß ix dßa ebß uxluch-
vaå scßaybßum Jesús chiß yedß dßa ebß
scßaybßum smasanil. 10 A ebß ix ix
bßat alan abßix tic, aton ix María aj
Magdala, ix Juana yedß ix María snun
viåaj Jacobo. Ay pax juntzaåxo ebß ix
yetbßeyum sbßa yedß ebß ix. 11 Palta a
ebß schecabß Jesús chiß, toåej ste

comon lolon ebß ix snaan ebß. Maj
schalaj yabß ebß dßa ebß ix.

12 Axo viåaj Pedro yelcßolal ix bßat
viå bßaj mucan chiß. Ayic ix cßoch viå,
ix em åojan viå yilanoch dßa yol
qßueen, ix yilan viå to axoåej cßapac
sábana ix bßacßchajoch dßa snivanil
Jesús chiß aycan schßocoj. Ix paxta
viå, ix te sat scßool viå yuj tas ix uji
chiß.

Schßoxnac sbßa Jesús

dßa chavaå ebß dßa yol bße

(Mr 16.12p p p p p-13)

13 A dßa jun cßual chiß, ay chavaå
ebß scßaybßum van sbßat dßa jun bße
scßoch dßa choåabß Emaús. A jun
choåabß chiß, ay am oxeoc legua scal
yedß Jerusalén. 14 Van sbßey ebß, van
yalubßtaåan ebß tas juntzaå ix uji.
15 Ayic van yalubßtaåan ebß chiß, ix
cßoch Jesús, ix yetbßatan sbßa yedß ebß.
16 Ix moyjican sat ebß yuuj. Vachß-
chom tzßilji yuj ebß, palta maj
nachajel-laj yuj ebß tato aß. 17 Ix
scßanbßan Jesús dßa ebß:

—¿Tas val eyalubßtaåej tzex bßeyi?
xchi dßa ebß. Ix och vaan ebß, te cusel-
tac yilji ebß.

18 Ay jun viå scuch Cleofas ix
tacßvi dßay:

—Inatax yojtac ebß anima smasanil
tas ix uji dßa Jerusalén dßa evi chabßji
tic. A achxo tic, ¿tom maj abß jabßoc?
Ina ach ecß taß, xchi viå dßay.

19
—¿Tas juntzaå ix uji chiß jun?

xchi Jesús chiß dßa ebß viå.
—Ay jun aj Nazaret scuch Jesús.

Schecabß ton val Dios yaji. A dßa
yichaå Dios yedß dßa yichaå ebß
choåabß, te nivan yelcßoch tas ix
scßulej yedß tas ix yalaß. 20 Palta a ebß
viå sat sacerdote yedß ebß viå yajal ix
acßanoch dßa yol scßabß chamel. Yuj
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chiß ix culusajqßuei. 21 Ix cacßoch
yipoc co cßool to ol oå scolel a oå aj
Israel oå tic. Chabßjitax ix uji jun chiß
ticnaic. 22 Palta ay juntzaå ebß ix
quetbßeyum co bßa yedßoc, sat co cßool
yuj tas syal ebß ix, a ix sacbßi ix bßat
ebß ix yil jun qßueen bßaj ochcan
snivanil Jesús chiß. 23 Ix abß yilan ebß
ix, maåxalaj snivanil ayeqßui. Ix lajvi
chiß, xidß yalan ebß ix dßayoå to icha
vayich ix aj yilan chavaå ángel ebß ix.
Ix abß yalan ebß ángel chiß dßa ebß ix
to a Jesús toxo ix pitzvixi. 24 Ix lajvi
chiß, ix bßat juntzaå ebß quetbßeyum
yilaß. Icha val ix aj yalan ebß ix chiß,
icha val chiß ix aj yilan ebß. Axo pax
Jesús, maj yil-laj ebß, xchi ebß dßay.

25 Axo Jesús ix alan dßa ebß:
—A ex tic malaj jabßoc e pensar,

max e bßalaj aqßuejochlaj dßa e cßool
tastac yalnaccan ebß schecabß Dios dßa
pecaß. 26 A Cristo chiß, yovalil ix yabß
syail, ayic mantzac och Yajalil, xchi
dßa ebß.

27 Ix lajvi chiß, ix och ijan yalan
dßa ebß bßajtactil tzßibßabßilcan
yabßixal dßa Slolonel Dios. Ix schaan-
cot yalan tastac tzßibßabßilcan yuj
viåaj Moisés, masanto dßa tas
tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß Dios
dßa pecaß.

28 Ayic ix cßoch ebß dßa jun
choåabß bßaj van sbßat ebß chiß, axo
Jesús ijan bßeåej ix ecßbßati. 29 Axo
ebß ix acßan pural scani. Ix yalan ebß
dßay:

—Canaå quedßoc, ina vanxo yem
cßu, toxo val ol qßuicßbßoc, xchi ebß
dßay.

Yuj chiß ix och dßa yol spat ebß, ix
can yedß ebß. 30 Ayic ix em cßojan
dßa teß mexa yedß ebß, ix yicßanqßue
vaan jun ixim pan. Ix yacßan yuj
diosal dßa Dios yuj ixim. Ix lajvi

chiß, ix och ijan spucanbßat ixim dßa
ebß. 31 A dßa jun rato chiß, ichato ix
jacvi sat ebß. Ix yilanoch ebß to a
Jesús. Palta ix satem dßa stzßey ebß,
axo ix yilan ebß, maåxalaj mach.
32 Ix yalan ebß:

—Yel toni, ix och pitzßan dßa co
cßool yuuj a ix yalan dßayoå dßa yol
bße, ayic ix yacßanpax nachajel cuuj
tastac tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios,
xchi ebß.

33 Dßa jun rato chiß ix qßue vaan
ebß, ix pax ebß dßa Jerusalén. Ataß ix
ilchaj ebß uxluchvaå schecabß Jesús
yuj ebß yedß juntzaåxo yetbßeyum ebß.
Molanecß ebß. 34 Axo ebß chiß, ix alan
dßa ebß chavaå chiß:

—Dßa val yel ix pitzvixi Jesús
Cajal. Ix schßox sbßa dßa viåaj Simón
tic, xchi ebß.

35 Ix lajvi chiß, axo ebß chavaå chiß
ix alani tas ix scßulej ebß dßa yol bße
yedß pax tas ix aj snachajel yuj ebß to
a Jesús ayic ix spucanecß jun ixim
pan chiß.

Schßoxnac sbßa Jesús

dßa ebß scßaybßum

(Mt 28.16p p p p p-20; Mr 16.14p p p p p-18;

Jn 20.19p p p p p-23)

36 Vanto yalan jun chiß ebß, axo ix
yilan ebß ayxo ecß Jesús dßa scal ebß.
Ix yalani:

—Juncßolalocabß eyaji, xchi dßa
ebß.

37 A ebß chiß, toåej ix satbßat scßool
ebß. Ix laj xivqßue ebß. A snaan ebß to
a junoc pixan schßox sbßa dßa ebß.
38 Ix yalan Jesús dßa ebß:

—¿Tas yuj tzex te xivi? ¿Tas yuj ay
e chabßcßolal dßayin? 39 Ilecnabß in
cßabß yedß voc tic. Aåejtonaß a in.
Yamlejecnabßi, tzeyilani tato a junoc
pixan, ¿tom ay sbßacßchil junoc pixan
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yedß sbßaquil syal tze yam icha vic
tic? xchi dßa ebß.

40 Ix lajvi yalan jun chiß dßa ebß, ix
schßoxan scßabß yedß yoc dßa ebß.
41 Vachßchom stzalaj ebß, palta aåejaß
maj yacßochlaj ebß dßa scßool, yujto
toåej ste sat scßool ebß. Yuj chiß ix yal
dßa ebß:

—¿Mama jabßoc tas tzin va dßa tic?
xchi.

42 Axo ebß ix acßan jabß bßolbßil
chay dßay.

43 Ix schaan dßa ebß, ix yabßlan dßa
yichaå ebß. 44 Ix lajvi chiß ix yalan dßa
ebß:

—A ticnaic, ix elcßoch tas ix val-
can dßayex ayic ayinto ecß eyedßoc.
Valnaccan dßayex to yovalil ol
elcßoch jantacåej vabßixal tzßibßyaj-
can dßa ley Moisés, tas tzßibßabßil
pax can yuj ebß schecabß Dios yedß
juntzaå vabßixal dßa libro Salmos,
xchi dßa ebß.

45 Ichato chiß, ix acßji jacvoc spen-
sar ebß yuuj, yic snachajel yuj ebß tas
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios. 46 Ix
yalan dßa ebß:

—A dßa Slolonel Dios tzßibßabßilcan
vabßixal a in Cristo in tic, to yovalil in

chami, axo dßa schabßjial in pitzvixi
dßa scal ebß chamnac. 47 Aåejtonaß,
yovalil ol aljoquel vabßixal dßa scal
ebß anima dßa junjun nación. Ol
aljoquel dßa scal ebß to yovalil sna
sbßa ebß, yic ol acßjoc lajvoc smul ebß.
Schael yich dßa Jerusalén tic masanto
bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal tic.
48 A ex tic, ol eyacß testigoal e bßa dßa
juntzaå tic. 49 A in xo, ol bßat in
checcot jun yalnac Dios to ol yacßcot
dßayex. Palta taåvejeccan dßa
Jerusalén tic, masanto ol e cha jun
poder ol acßjoquemta dßayex dßa sat-
chaaå, xchi Jesús dßa ebß.

Paxnacqßue Jesús dßa satchaaå

(Mr 16.19p p p p p-20)

50 Ix lajvi chiß ix yicßanbßat ebß
scßaybßum dßa slacßanil choåabß
Betania. Ataß ix yicßchaaå scßabß, ix
scßanan svachßcßolal Dios dßa yibßaå
ebß. 51 Vanto scßanan jun chiß, ix pax-
qßue dßa satchaaå, ix can ebß yuuj.
52 Ix lajvi yacßanem sbßa ebß dßay, te
tzalajcßolal ix pax ebß dßa Jerusalén.
53 Junjun cßu ix och ebß dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios. Ix yalan
vachß lolonel ebß dßay.
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John Jhnmat chj 17ß08ß06 Pascual Gaspar, Ovidio Domingo, Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo IxtatánSAN JUAN

A Vachß Abßix Ix Stzßibßejcan

SAN JUAN

San Juan sbßi jun libro tic, yujto a dßay tzßibßalbßican yabßixal Jesucristo yuj viåaj
apóstol Juan. Tzacßanto tzßibßabßil jun libro tic, syalcoti to a Jesús aton Slolonel Dios
sbßi, Yuninal ton Dios, yacßnacoch sbßa animail. Ulnaquecß cajan jun tiempoal dßa
yolyibßaåqßuinal tic.

A jun libro tic syalaß to yovalil scacßoch Jesús dßa co cßool, yujto Yuninal Dios, a
tzßacßan co qßuinal dßa junelåej. A Jesús chiß, icha yopisio nocß calnel yic silabß, icha chiß
yopisio yuj Dios. Maå jantacoc juntzaå tas satubßtac schßoxnac, stelaj sbßa yedß ebß
anima, yalannacxi tas syalelcßoch junjun macaå milagro chiß. Syalanpaxcot jun libro tic
yuj ebß anima acßannacoch Jesús dßa scßool yedß pax ebß ochnac ajcßolal dßay.

A capítulo 13 masanto dßa 17, ataß syalcot tastac scßulejnac Jesús yedß ebß scßaybßum
dßa slajvubßxo. A dßa jun tiempoal chiß, yacßcan snivanil scßol ebß scßaybßum, yujto yojtac
to van sjavi chamel dßa yibßaå. Axo dßa slajvubßxo jun libro tic, ataß syalcani tas ajnac
syamchaj Jesús, tas ajnac scßoch dßa yichaå ebß ay yopisio, tas ajnac sculusajqßuei,
schamel yedß tas ajnac smucchaji. Palta pitzvinacxi dßa scal ebß chamnac, schßoxannacxi
sbßa dßa ebß scßaybßum.

Aåej jun libro tic tzijtum el tzßalancot yuj silabß Dios scha junoc mach tzßacßanoch
Jesús dßa scßool, aton qßuinal ay dßa junelåej.,1

A Slolonel Dios yacßnacoch

sbßa animail

1 1 Ayic mantalaj jun yolyibßaå-
qßuinal tic, aytaxon ecß jun

Slolonel Dios sbßi. A jun chiß aytaxon
ecß yedß Dios, Dios ton val. 2 Ayic
manto sbßo jun yolyibßaåqßuinal tic
Dios, aytaxon ecß yedßoc. 3 Aß yacß-
labßejnac Dios chiß ayic sbßoannac
masanil tastac. Malaj junoc tas bßonac
tato maå yujoc. 4 A Slolonel Dios
chiß, aj qßuinal. Yuj jun qßuinal chiß ay
saquilqßuinal dßayoå anima oå tic. 5 A
jun saquilqßuinal chiß tzßacßan saquil-
qßuinal bßaj ay qßuicßalqßuinal. Axo
jun qßuicßalqßuinal chiß, max yal-laj
yacßan tup jun saquilqßuinal chiß.

6 Ay jun viå checbßilcot yuj Dios
scuchan Juan. 7 Ulnaquecß viå yacß

testigoal sbßa yuj jun saquilqßuinal
chiß, yic vachß masanil mach
tzßacßanoch jun saquilqßuinal chiß dßa
scßool. 8 Maåoclaj viåaj Juan chiß aj
saquilqßuinal, toåej ul yacßnac tes-
tigoal sbßa viå yuuj. 9 A jun yel
saquilqßuinal chiß, van sjavi dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Aß tzßacßan saquil-
qßuinal dßa masanil ebß anima.

10 A jun Slolonel Dios sbßi chiß,
ulnaquecß dßa tic. A bßojinac yol-
yibßaåqßuinal tic. Palta ayic ix
uleqßui, maj nachajel-laj yuj ebß
anima tato aß. 11 A dßa juntzaå ebß
yicoß, ataß ulnac eqßui, palta maj
chajoclaj yuj ebß yic chiß. 12 Palta a
jantacåej ebß schaani, jantacåej ebß
tzßacßanoch dßa scßool, a tzßalani to
ay yalan yic ebß yoch yuninaloc
Dios. 13 Ayic tzßoch ebß yuninaloc
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Dios, ichato tzßaljixi ebß. Palta maå
lajanoc icha tzßaj yalji ebß anima.
Maå animaoc ay sgana tzßalji ebß.
Maå yujoc sgana junoc vinac, palta
a Dios tzßacßanoch ebß yuninaloc.

14 A jun Slolonel Dios sbßi chiß,
ochnac snivanil icha quicoß.
Ulnaquecß cajan dßa co cal. A jun chiß
te yel. Nivan svachßcßolal Dios ul
schßoxnac dßayoå. Quilnac val
snivanil yelcßochi, yujto aåej val jun
chiß Yuninal Dios, cotnac dßa Smam.
15 A viåaj Juan aljinaccan yabßixal
jun chiß icha tic:

—Ay jun tzacßan sja vuuj, palta
ecßalto val yelcßoch yopisio dßa
vichaå, yujto ayic manto in alji,
aytaxon eqßui. Valnacxo yabßixal
dßayex, xchi viå.

16 A jun chiß, tzßacan yaj svachß-
cßolal, yuj chiß tzßacan schßox svachß-
cßolal chiß dßayoå. 17 A viåaj Moisés
acßjinaccan sley Dios dßayoå. Axo
Jesucristo schßoxan svachßcßolal Dios
dßayoå, syacßan jun scßaybßubßal te
yel. 18 Malaj junoc mach ix ilan Dios
juneloc. Palta a jun pitaå Yuninal,
Dios ton paxi, a ul chßoxjinaqueli. A
jun Yuninal tic junåejtaxon yaj yedß
Smam chiß.

Yalnac yabßixal Jesucristo

viåaj Juan tzßacßan bautizar

(Mt 3.11p p p p p-12; Mr 1.7p p p p p-8; Lc 3.15p p p p p-17)

19 A junel, ay juntzaå ebß israel aj
Jerusalén, ix schecbßat jayvaå ebß
sacerdote ebß yedß jayvaå ebß yiåtilal
Leví. A dßa viåaj Juan ix cßoch ebß. Ix
scßanbßan ebß dßa viå:

—¿Mach ach? xchi ebß.
20 Ix yalan sjichanil viåaj Juan

chiß dßa ebß:
—A in tic, maåoc in Cristo in, xchi

viå dßa ebß.

21 Ix scßanbßan pax ebß dßa viå:
—¿Mach ach jun? ¿Mato a ach

Elías ach? xchi ebß.
—Maåoc in laj, xchi viå.
—¿Mato a ach tic schecabß ach

Dios taåvabßil cuuj? xchi ebß.
—Maay, xchi viå.
22 Ix scßanbßanxi ebß dßa viå:
—¿Mach ach pax jun? Al dßayoå

mach ach, yujto yovalil ol bßat calxi
yabß ebß oå checancoti. Al dßayoå
tas aji, xchi ebß.

23 Yuj chiß, ix yalan viå dßa
ebß:

—A in tic tzin avaj dßa tzßinan
luum, svalan icha tic: Icha tzßaj sbßo
bße ayic sjavi junoc yajal, icha chiß
tzeyutej e bßoan e bßeybßal, yujto ol ja
viå Cajal, xin chi. Yujto icha chiß yaj-
can stzßibßaj vabßixal yuj viåaj Isaías
schecabß Dios dßa pecaß, xchi viå dßa
ebß.

24 A juntzaå ebß xidßnac ecß dßa
viåaj Juan chiß, aton ebß viå fariseo
checannacbßat ebß. 25 Ix scßanbßan
pax ebß dßa viå:

—¿Tas yuj tzacß bautizar ebß
anima tato maå ach Cristooc, tato
maå ach Elíasoc, tato maåoc ach
schecabß Dios taåvabßil cuuj? xchi
ebß dßa viå.

26
—A in tic svacß bautizar ebß

anima dßa a aß. Palta ay jun ayxoecß
dßa co cal tic manto eyojtacoc. 27 A
jun chiß, tzacßan sja vuuj, ecßal
yopisio dßa vichaå. Maå in mojoc
vacßan servil, vachßchom toåej tzin
tijel schßaåal xaåabß dßa yoc, xchi
viåaj Juan chiß dßa ebß.

28 A dßa scßaxepal aß Jordán, dßa
jun lugar scuch Betania, ataß ix acßji
bautizar ebß anima yuj viåaj Juan
chiß. Ataß pax ix bßat scßanbßej jun-
tzaå tic ebß dßa viå.
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A Jesús icha nocß calnel, icha chiß

yopisio yuj Dios

29 Axo dßa junxo cßu, ix yilanbßat
viåaj Juan to van scßoch Jesús, ix
yalan viå:

—Inai, a yopisio jun van sja tic,
icha yopisio nocß calnel,a icha chiß
yaj yopisio yuj Dios, yujto aß ix javi
yicßcanel co mul co masanil dßa
yolyibßaåqßuinal tic. 30 Aton jun tic
valnac: Ay jun tzacßan sja vuuj, palta
ecßal yopisio dßayin, yujto ayic manto
in alji, aytaxon eqßui, xin chi. 31 Max
nachajel vuuj mach jun chiß, palta in
ja vacß bautizar ebß anima dßa a aß, yic
vachß ol nachajel yuj ebß quetisraelal
mach jun chiß, xchi viåaj Juan chiß.

32 Ix yalanpax viå:
—Ix vil yemul Yespíritu Dios dßa

satchaaå dßa yibßaå icha junoc nocß
paramuch, ix em dßa yibßaå, ix och-
can dßay. 33 Max nachajel vuuj, mach
jun chiß. Palta a jun checjinac in cot
vacß bautizar ebß anima dßa a aß, aß ix
alan dßayin: Ol il yemul Vespíritu dßa
yibßaå junoc mach, ol ochcan dßay. A
jun chiß ol acßanoch Espíritu Santo dßa
ebß anima, ichato ol acßjoc bautizar
ebß yuuj, xchi Dios dßayin. 34 A in tic
ix vil jun chiß. Yuj chiß svacß testigoal
in bßa yuuj to a Jesús tic, Yuninal ton
Dios, xchi viå.

Ebß sbßabßel cßaybßum Jesús

35 Axo dßa junxo cßu, ayecß viåaj
Juan yedß chavaå ebß viå scßaybßum.
36 Axo ix yilanbßat viå, van yecß
Jesús taß. Yuj chiß ix yal viå:

—Inai, a jun tzßecß chiß, icha
yopisio junoc nocß calnel, icha chiß
yopisio yuj Dios, xchi viå.

37 Ayic ix yabßan jun chiß ebß viå
scßaybßum viåaj Juan chiß, ix och
tzacßan ebß viå yuj Jesús. 38 Axo ix
meltzajbßat qßuelan Jesús chiß dßa
spatic. Ix yilani, tzacßanoch ebß viå
yuuj.

—¿Tas tze sayaß? xchi dßa ebß viå.
—Ach co Cßaybßumal ¿bßajtil ay a

posado? xchi ebß viå dßay.
39

—Cotaåec, bßat quilecnabßi bßaj
ay in posado chiß, xchi dßa ebß viå.

Ix bßat ebß viå yedßoc, ix bßat yilan
ebß viå bßaj ayeqßui. Vanxo yem cßu ix
bßat ebß viå, yuj chiß qßuicßbßalxo ix
jax ebß viå.

40 Ix yabß chavaå ebß viå chiß tas ix
yal viåaj Juan chiß, yuj chiß ix och
tzacßan ebß viå yuj Jesús. Ay jun viå
scuch Andrés, yucßtac sbßa viå yedß
viåaj Simón Pedro. 41 Ix lajvi slolon
viåaj Andrés chiß yedß Jesús chiß, ix
bßat sayan viå yucßtac viå chiß. Axo ix
chax viå yuj viå, ix yalan viå:

—Ix ilchaj viå Mesías cuuj, xchi
viå. (Mesías syalelcßochi, Cristo, Acß-
bßil Yopisio).

42 Junanto rato chiß, ix yicßanbßat
viå yucßtac viå chiß dßa Jesús. Ix och
qßuelan Jesús dßa viåaj Simón, ix
yalan dßa viå:

—Simón, yuninal ach viåaj Juan.
Cefas ol a bßiejcani, xchi dßa viå.
(Cefas syalelcßochi, Pedro, ma a qßuen
qßueen.)

Avtabßil viåaj Felipe

yedß viåaj Natanael

43 Axo dßa junxo cßu, ix snaan
Jesús sbßat dßa yol yic Galilea. Ix
ilchaj viåaj Felipe yuuj.

—Ochaå in cßaybßumoc, xchi dßa
viå.
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44 A viåaj Felipe chiß, aj choåabß
Betsaida viå, aton schoåabß viåaj
Andrés yedß viåaj Pedro. 45 Axo viåaj
Felipe chiß xidß sayancot viåaj
Natanael. Axo ix ilchaj viå yuj viå, ix
yalan viå:

—Ay jun ix ilchaj cuuj. Aton jun
chiß tzßibßabßilcan yabßixal yuj viåaj
Moisés dßa ley, tzßibßabßilpaxcan yuj
ebß schecabß Dios dßa pecaß, aton
Jesús, yuninal viåaj José aj choåabß
Nazaret, xchi viå.

46 Ix yalan viåaj Natanael chiß:
—¿Tom ay junoc tas vachß syal

scot dßa Nazaret chiß? xchi viå.
—Cotaå, bßat quilnabßi, xchi viåaj

Felipe chiß.
47 Axo ix yilan Jesús to van scßoch

viåaj Natanael chiß, ix yalani:
—A jun viå sjavi tic, yel ton val

israel viå dßa yichaå Dios, malaj bßaj
chabß sat syutej sbßa viå, xchi Jesús.

48 Yuj chiß ix scßanbßan viåaj
Natanael chiß dßay:

—¿Tas ix utej in ojtacaneli? xchi
viå.

—Ayic manto ach yavtejcot viåaj
Felipe tic, toxo ix ach vilaß. Ayach ecß
dßa yich jun teß higo, xchi Jesús dßa
viå.

49
—Ach in Cßaybßumal, yel

Yuninal ach Dios. Co Reyal ach a oå
israel oå tic, xchi viå dßay.

50
—¿Yujåejto ix valaß: Ix ach vil

dßa yich jun teß higo, yuj chiß tzin
acßoch dßa a cßool? Palta ayto jun-
tzaåxo chßoxnabßil satubßtac ol ilaß, te
nivan yelcßochi, xchi dßa viå.

51 Ix yalanxi Jesús dßa ebß ayecß
chiß yedßoc:

—Val yel sval dßayex, ol eyilaß to
jacan spuertail satchaaå. Axo ebß

yángel Dios ol eyil sqßue ebß yedß
yemxul ebß dßayinb a in Acßbßil in cot
yuj Dios voch animail tic, xchi Jesús.,12

A jun nupnajel dßa choåabß Caná

2 1 Chabßjitax chiß, ix och jun nup-
najel dßa choåabß Caná dßa yol

yic Galilea. A ix snun Jesús, ayecß ix
taß. 2 Ix cßoch pax Jesús yedß ebß
scßaybßum, yujto avtabßil ebß. 3 Axo
vino, maj yabßlaj, yuj chiß ix yal ix
snun Jesús chiß dßay:

—Ix lajvi vino, xchi ix.
4 Palta ix yalan Jesús dßa ix:
—Nunin, ¿tas yuj a dßayin tzalaß?

Manto cßochlaj yorail in chßoxanel in
poder, xchi.

5 Axo ix yalan ix snun chiß dßa ebß
viå van yacßan servil chiß:

—Jantacåej tas ol yal Jesús dßayex,
tze cßanabßajejåej, xchi ix dßa ebß viå.

6 Ataß ayecß vaqueß qßuen qßueen
yedßtal a aß. Ay am otac chßubßoc a aß
tzßem dßa yol junjun qßueen. A yedß aß
sbßiquel juntzaå tastac ebß, ichataxon
smodo ebß israel chiß. 7 Ix yalan Jesús
dßa ebß viå tzßacßan servil chiß:

—Bßudßec juntzaå qßuen yedßtal aß
tic, xchi dßa ebß viå.

Axo ix lajvi sbßudßan qßuen ebß viå,
8 ix yalanxi dßa ebß viå:

—A ticnaic, iqßuec qßueta jabßoc aß,
aqßuec dßa viå staåvan jun nupnajel
tic, xchi dßa ebß viå. Yuj chiß ix yacßan
ebß viå dßa viå chiß.

9 Axo ix yabßlan jabß viå, toxo ix
och aß vinoal. Maå yojtacoc viå bßajtil
ix cot jun vino chiß. Axo ebß van
yacßan servil chiß, yojtacxo ebß, yujto
a ebß ix icßanqßueta jun aß chiß. Axo
viå ix avtancot viå van snupnaj chiß.
10 Ix yalan viå dßa viå:
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—A smodo ebß anima, a vino
vachß, a syacß bßabßlaj ucßnax ebß. Axo
yic nivanxo ix laj yuqßuej ebß avtabßil
chiß, tzßacßjipax jun vino ayxo val
syalaß. Palta a ach tic, ix a sicßbßat jun
vino vachß. Ato ticnaic van acßanelta
ucßnaxoc, xchi viå dßa viå.

11 Ix schßox jun milagro chiß Jesús
dßa choåabß Caná dßa yol yic Galilea.
Bßabßel chßoxnabßil satubßtac jun ix
schßox chiß. Icha chiß ix yutej
schßoxani to nivan spoder. Axo ebß
scßaybßum, ix yacß val och Jesús chiß
ebß dßa scßool.

12 Ix lajvi chiß, ix em Jesús dßa
choåabß Capernaum. Ajun pax ix
snun yedßoc, ebß yucßtac yedß pax
ebß scßaybßum. Ataß ix ecß jayeß
cßual ebß.

Ebß pechbßilelta

dßa yamaqßuil stemplo Dios

(Mt 21.12p p p p p-13; Mr 11.15p p p p p-18; Lc 19.45p p p p p-46)

13 Vanxo sja sqßuiå ebß israel yic
snachajcot tas aj yelnaccot ebß dßa
Egipto. Yuj chiß ix qßuex Jesús dßa
choåabß Jerusalén. 14 Ataß ix och dßa
yol yamaqßuil stemplo Dios. Ix
yilani, ay ebß choåum vacax, ay ebß
choåum calnel. Ay pax ebß choåum
paramuch. c Ay pax juntzaåxo ebß
qßuexum tumin cßojjabßeqßui. 15 Axo
ix yilan icha chiß, ix sbßoan jun
chßaå chßaå smacßlabßoc. Ix
spechanelta ebß smasanil dßa yol
yamaqßuil templo chiß yedß nocß scal-
nel ebß yedß nocß svacax ebß. Ix laj
tobßbßat juntzaå stumin ebß qßuexum
tumin chiß dßa sat luum, ix laj locji
pacßlaj juntzaå smexa ebß yuuj. 16 Ix
yalan dßa ebß choåum paramuch
chiß:

—Iqßuequel juntzaå nocß tic. A
stemplo in Mam tic, maå eyacßoch
mercadoal, xchi dßa ebß.

17 Ix snaancot ebß scßaybßum tas
syal Slolonel Dios Tzßibßabßilcan icha
tic: Te pitzßanoch in cßool dßa jun a
templo tic, xchi.

18 Axo ebß viå aj Judea ix alan
dßay:

—¿Tas junoc satubßtac tza chßox
dßayoå, yic snachajel cuuj to ay alan ic
a cßulan juntzaå tic? xchi ebß viå dßay.

19 Yuj chiß ix yalan dßa ebß viå:
—Pojequel jun stemplo Dios tic,

axo dßa schabßjial ol in bßoanxiqßuei,
xchi dßa ebß viå.

20 Yuj chiß, ix yalanxi ebß viå aj
Judea chiß dßay:

—A jun stemplo Dios tic, 46
abßilxo scajvi sbßoi. A achxo tic, ¿tom
ol bßo uuj dßa oxeß cßual chiß? xchi ebß
viå dßay.

21 A stemplo Dios chiß ix yal
snaan ebß viå, palta a snivanil ix
yalaß. 22 Yuj chiß, ato yic ix pitzvixi
dßa scal ebß chamnac, ix snaancot
ebß scßaybßum tas ix yalaß. Ix
yacßanoch ebß dßa scßool tas tzßibßyaj-
can dßa Slolonel Dios yedß tas yal-
naccan Jesús chiß dßa ebß.

A Jesús yojtac spensar ebß anima

23 Ayic ayecß Jesús dßa Jerusalén
yuj sqßuiå ebß israel yic snachajcot tas
aj yelnaccot ebß dßa Egipto, tzijtum
ebß ix acßanoch Jesús dßa scßool, yujto
ix yil juntzaå satubßtac ebß ix
schßoxoß. 24 A Jesús maj yacßochlaj
ebß yipoc scßool, yujto yojtac spensar
masanil ebß anima. 25 Maå yovaliloc
tzßalji dßay tas co pensar junjun oå,
toxonton yojtac tas sco naßa.
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,23

Ix lolon Jesús yedß viåaj Nicodemo

3 1 Ay jun viå fariseo scuch
Nicodemo, yajal yaj viå dßa scal

ebß yetyajalil dßa Judea. 2 Ix cßoch viå
dßa Jesús dßacßvalil, ix yalan viå dßay
icha tic:

—Ach co Cßaybßumal, cojtac to a
Dios checjinac ach cot oå a cßaybßej,
yujto ay juntzaå satubßtac tza chßoxoß.
Malaj junoc mach syal scßulan jun-
tzaå chiß, tato maå ayoc och Dios
yedßoc, xchi viå dßay.

3 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Val yel sval dßayach, a mach

max aljixi dßa schaelal,d maå ol
yal-laj yoch dßa yol scßabß Dios, xchi
dßa viå.

4 Yuj chiß ix scßanbßan viåaj
Nicodemo chiß:

—A junoc icham animaxo, ¿tasto
ol yutoc yaljixi dßa schaelal? ¿Tom
tzato yal yoch dßa yol scßol snun yic
tzßaljixi? xchi viå.

5 Ix yalanxi Jesús chiß dßa viå icha
tic:

—Val yel sval dßayach, a mach
max alji dßa a aß yedß pax yuj
Yespíritu Dios, maå ol yal-laj yoch
dßa yol scßabß Dios. 6 A ebß tzßalji dßa
snun, animaåej ebß. Palta axo ebß
tzßalji pax yuj Yespíritu Dios,
espíritu ton ebß. 7 Maå acß sat a
cßool yuj tas sval tic, yovalil tzex
aljixi dßa schaelal. 8 A icß yalxoåej
bßaj sbßati. Scabß scßaåi, palta malaj
mach ojtannac bßaj scoti yedß bßaj
scßochi. Icha jun icß chiß, e icha chiß

yaj ebß tzßalji yuj Yespíritu Dios,
xchi Jesús dßa viå.

9 Ix scßanbßanxi viå:
—¿Tas syalelcßoch jun tic? xchi

viå.
10 Yuj chiß ix yalanxi Jesús:
—¿Tom max nachajel juntzaå sval

tic uuj? Ina te cßaybßum ach dßa scal
ebß quetisraelal. 11 Val yel sval
dßayach, a tas cojtac, a scalaß. A tas
squilaß, a scalaß. Palta max e cha
eyabß tas sval dßayex. 12 Tato max e
cha eyabß tas sval dßayex yuj tastac ay
dßa yolyibßaåqßuinal tic, ¿tom ato tas
ay dßa satchaaå ol e cha eyabßi?

13 Malaj junoc mach ix xidßqßue
dßa satchaaå. Palta a in tic, ataß cot-
nac in, yujto Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail, aj satchaaå in. 14 Icha
yutejnac viåaj Moisés sdßuåbßanqßue
jun qßuen yechel chan dßa taquiå
luum, f icha chiß ol in ajqßue dßuåan.
15 Icha chiß ol in ajoc, yic vachß a jan-
tacåej ebß tzin acßanoch dßa scßool,
maå ol satel ebß, palta to ol scha
sqßuinal ebß dßa junelåej.

Xajan ebß anima smasanil yuj Dios

16 Yujto te xajan ebß anima dßa
yolyibßaåqßuinal tic yuj Dios, yuj chiß
vachßchom a inåej Yuninal in, palta
in yacßcoti yic vachß a ebß tzin
acßanoch dßa scßool, maå ol satel-laj
ebß, palta ay sqßuinal ebß dßa junelåej.
17 A in tic, Yuninal in ton Dios. Maå
yujoc vacßan syaelal ebß anima in acß-
jicot dßa yolyibßaåqßuinal tic, palta
yuj ul in colancanel ebß.
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18 A ebß tzin acßanoch dßa scßool,
maå ol bßatcan ebß dßa syaelal. Axo
ebß max in acßanoch dßa scßool jun,
ayxocot syaelal ebß dßa yibßaå, yujto a
inåej Yuninal in Dios, palta max in
yacßoch ebß dßa scßool. 19 A in tic in
emul dßa yolyibßaåqßuinal tic yic svacß
saquilqßuinal dßa ebß anima. Palta ay
pax ebß malaj sgana dßa jun saquil-
qßuinal tic. Yuj chiß, ol canåej syaelal
ebß dßa yibßaå. Aåej val yic qßuicßal-
qßuinal sgana ebß, yujto aåej chucal
scßulej ebß. 20 Jantacåej ebß scßulan
chucal, malaj tzßoch jun saquilqßuinal
tic dßa ebß. Malaj sgana ebß schaani,
yujto xiv ebß scheclajelta juntzaå
chucal scßulej chiß. 21 Palta a ebß
scßanabßajan jun cßaybßubßal te yel,
scha jun saquilqßuinal tic ebß, yic
vachß scheclajeli to ayoch Dios yedß
ebß dßa tas scßulej, xchi Jesús dßa viåaj
Nicodemo chiß.

Yalnac el yabßixal Jesús

viåaj Juan junelxo

22 Ix lajvi chiß, ix bßat Jesús yedß
ebß scßaybßum dßa yol yic Judea. Ataß
ix ecß jayeß cßual yedß ebß. Ix yacßan
bautizar ebß anima taß. 23 Aåejtonaß
ix yacßpax bautizar ebß anima viåaj
Juan dßa jun lugar scuch Enón, dßa
slacßanil Salim, yujto maå jantacoc a
aß taß. Ix laj cßoch ebß anima, ix
yacßan bautizar sbßa ebß dßa viå.
24 Ayic manto acßjioch viåaj Juan
chiß dßa preso, ix scßulan juntzaå chiß
viå.

25 Ay jayvaå ebß scßaybßum viåaj
Juan chiß ix stelaj sbßa yedß jun viå aj
Judea yuj tas syutej sbßoan sbßa ebß

anima icha yalan ley. 26 Yuj chiß, xidß
yalan ebß dßa viåaj Juan chiß:

—Ach co cßaybßumal, a jun ecßnac
edßoc dßa scßaxepal aß Jordán, jun
alnaccan dßayoå, a jun chiß van
yacßan bautizar ebß anima ticnaic. Ix
laj och ebß scßaybßumoc, xchi ebß dßa
viå.

27 Yuj chiß ix yalan viå dßa ebß:
—Malaj junoc mach syal scomon

och yopisio tato maåoc Dios tzßacßan
dßay. 28 A ex tic, eyabßnac valani to
maå in Cristooc. A in ton tic bßabßlaj
checbßil in cot dßa yichaå Cristo chiß.
29 Qßuinaloc ay junoc nupnajel g

tzßoch ticnaic, a viå van snupnaj
chiß, a viå tzßicßan ix ix chiß. A jun
yamigo viå snupnaj chiß, ayic
syabßan yavaj viå snupnaj chiß, ste
tzalaji. Icha chiß in tzalaj ticnaic,
yujto van yoch ebß anima
scßaybßumoc Jesús. 30 A Cristo chiß,
yovalil ol te qßuibßåej yopisio chiß. A
inxo tic, yovalil cßojancßolal ol sat-
xiem vopisio tic, xchi viå dßa ebß.

A jun ix emul dßa satchaaå

31
—A jun emnaccot dßa satchaaå

chiß, ecßto yopisio dßa smasanil anima.
A oåxo ayoå dßa yolyibßaåqßuinal tic,
anima oååej co masanil. Aåej val yic
yolyibßaåqßuinal tic scalaß. Palta axo
jun emnaccot dßa satchaaå chiß, ecßto
yopisio dßayoå co masanil. 32 A tas
yabßnac yedß tas yilnac, a syalaß, palta
malaj mach schaan yabß dßay. 33 Tato
ay ebß schaan yabß dßay, schßoxel ebß
to yel syal Dios. 34 Yujto a jun chiß, a
Dios ix checancoti. Yuj chiß a slolonel
Dios syalaß. Tzßacan yajoch Yespíritu
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Dios dßay. 35 A Yuninal co Mam Dios,
te xajan yuuj. Yuj chiß, a Smam chiß
ix acßanoch masanil tastac dßa yol
scßabß. 36 A ebß tzßacßanoch Yuninal
Dios dßa scßool, ayxo sqßuinal ebß dßa
junelåej. Axo ebß malaj sgana
yacßanoch dßa scßool jun, maå ol
schalaj sqßuinal ebß dßa junelåej, palta
aycot yoval scßol Dios dßa yibßaå ebß.,34

Ix lolon Jesús yedß jun ix ix aj Samaria

4 1 Axo ix yabßan ebß fariseo to a
ebß scßaybßum Jesús ix te ecß

sbßisul ebß dßa yichaå ebß scßaybßum
viåaj Juan, ecßto pax ebß tzßacßji
bautizar yuuj. 2 Palta maåoclaj Jesús
chiß tzßacßan bautizar ebß, a ebß scßay-
bßum. 3 Ayic ix yabßan Jesús to yojtac
jun chiß ebß fariseo chiß, ix el dßa yol
yic Judea, ix bßatxi dßa Galilea.

4 Yovalil a dßa yol yic Samaria
tzßeqßui ayic smeltzaji. 5 Yuj chiß ayic
van yecß dßa yol yic Samaria chiß, ix
cßoch dßa choåabß Sicar. A jun
choåabß chiß, a dßa slacßanil jun lum
luum yacßnaccan viåaj Jacob dßa jun
yuninal scuch José, ataß ay. 6 Ataß ay
jun sjaj a aß joybßilcan yuj viåaj Jacob
chiß. Axo Jesús chiß, chimcßualil ix
cßoch taß. Yujto ix cßunbßi sbßeyi, yuj
chiß ix cßojnaj dßa stiß jun aß chiß.
7,8 Axo ebß scßaybßum, ix bßat ebß
sman yic schimcßualil dßa jun choåabß
ay dßa slacßanil aß chiß. Ayic toxo ix
bßat ebß, ix cßoch jun ix tißavum aj
Samaria. Ix yalan Jesús dßa ix:

—Acß jabßoc aß tic vuqßuej, xchi dßa
ix.

9 Ix yalan ix:
—A ach tic, israel ach. ¿Tas yuj tza

cßan aß ucß dßayin? ¿Tom maå ojtacoc
to aj Samaria in? xchi ix dßay.

Icha chiß ix yutej ix yalani, yujto a
ebß israel yedß ebß aj Samaria chiß,

max scßumejlaj sbßa ebß. 10 Ix lajvi
chiß, ix yalanxi Jesús dßa ix:

—Tzin cßan vucß jabßoc aß dßayach,
palta maå ojtacoc mach in. Maå
ojtacoc paxi tas sgana Dios syacß
dßayach. Octom val ojtac, a ach am
tza cßan dßayin, a inxo svacß jun a aß
tzßacßan a qßuinal, xchi Jesús dßa ix.

11
—Mamin, ina malaj junoc a

lechlabß bßaj syal icßanqßueta aß. Te jul
yajem aß. ¿Bßajtil ol icß jun a aß ol
acßan in qßuinal chiß? 12 Joybßilcan
sjaj a aß tic yuj viå co mam quicham
aj Jacob. A viå ucßjinac aß yedß ebß
yuninal dßa tic yedß masanil nocß
smolbßetzal nocß. Chamnac viå, scan-
nac jun aß tic dßayoå. A achxo tic
¿tom ecßal opisio dßa viåaj Jacob
chiß? xchi ix dßay.

13 Yuj chiß ix yalan dßa ix:
—A mach tzßucßan jun a aß tic,

stacjixi stiß ebß. 14 Palta axo ebß
tzßucßan jun aß svacßaß, maåxa
bßaqßuiå ol tacjocxi stiß ebß, yujto a
jun aß svacß chiß, ol aj sjaj aß dßa
spixan ebß, axo aß ol acßan sqßuinal ebß
dßa junelåej, xchi Jesús dßa ix.

15 Ix yalanxi ix:
—Mamin, acß jun a aß chiß dßayin,

yic maåxo ol tacjoc in tiß, yic pax
maåxo yovaliloc ol ul vicßqßueta jun
aß tic, xchi ix.

16 Ix yalanxi dßa ix:
—Ixic, ix icßcot viå etbßeyum, tzex

ja dßa tic, xchi Jesús dßa ix.
17

—Malaj viå vetbßeyum, xchi ix.
—Telan, yel ton tzalaß malaj viå

etbßeyum ticnaic. 18 Palta ovaåxo ebß
viå bßaj xidßnac ach. Axo viå bßaj ay
ach ecß ticnaic, maå etbßeyumoc ton
viå. Yuj chiß yelton tzalaß: Malaj viå
vetbßeyum xa chi, xchi Jesús dßa ix.

19 Ayic ix lajvi yabßan juntzaå chiß
ix, ix yalanxi ix:
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—Mamin, a svutej vabßani to
schecabß ach Dios. 20 A ebß co mam
quicham a oå aj Samaria oå tic, a dßa
jun vitz tic yalnac sbßa ebß dßa Dios.
Palta a exxo israel ex tic, tzeyalaß: A
dßa Jerusalén, ataß yovalil bßat cal co
bßa dßa Dios, xe chi, xchi ix.

21 Ix yalanxi Jesús dßa ix:
—Ach ix, acßoch dßa a cßool tas

svalaß. Ay jun tiempoal ol javoc,
maåxooclaj dßa jun vitz tic ol ul
eyal e bßa dßa co Mam Dios. Aåej-
tonaß dßa Jerusalén, maåxo yovaliloc
ol ex cßoch eyal e bßa taß. 22 A ex aj
Samaria ex tic, nivanoc tzeyal e bßa
dßa Dios, palta maå eyojtacoclaj. Xal
oå israel oå tic, cojtac co Diosal bßaj
scal co bßa. A dßa co cal ol elta jun
Colvajum. 23 Ay ebß to dßa co Mam
Dios syal sbßa icha val dßa smojal.
Axo ticnaic, toxo ix ja stiempoal, ol
yal sbßa ebß dßa Dios cuchbßabßil ebß
yuj Espíritu icha val dßa smojal,
yujto a co Mam Dios, sgana icha
chiß tzßaj yalan sbßa ebß dßay. 24 A
Dios, Espíritu. Yuj chiß, tato ay ebß
syal sbßa dßay, yovalil a Espíritu
scuchbßan ebß icha val dßa smojal,
xchi Jesús dßa ix.

25 Ix yalanxi ix dßay:
—A in tic, vojtac to ol ja jun

Mesías. Ayic ol javoc ol yalan
masanil tastac dßayoå, xchi ix dßay.
(Mesías syalelcßochi Cristo, Acßbßil
Yopisio.)

26
—A in ton van valan tic

dßayach, xchi Jesús dßa ix.
27 A val slajvi yalan juntzaå chiß

Jesús ix jax ebß scßaybßum. Ix sat
scßool ebß yilani to van slolon Jesús
yedß jun ix ix. Palta malaj junoc ebß ix
cßanbßan dßay tas scßanbßej dßa ix, ma
tas yuj slolon yedß ix. 28 Ix yactejcan
schßubß ix dßa stiß a aß chiß. Ix bßat

yalan ix dßa ebß anima ay dßa
schoåabß. Ix yalan ix dßa ebß:

29
—Ay jun viå masanil tas ojtan-

nac yictax in cotoch uninal. Ix yal viå
dßayin smasanil. Coyec vedßoc, bßat
quilecnabßi. ¿Tope alaj viå Cristo?
xchi ix dßa ebß.

30 Yuj chiß ix elta ebß dßa yol
schoåabß chiß. Ix javi ebß bßaj ayecß
Jesús. 31 Ayic manto cßoch ebß, ix
yalan ebß scßaybßum Jesús chiß dßay:

—Ach co Cßaybßumal, vaßaå jabßoc,
xchi ebß.

32 Palta ix yalan dßa ebß:
—Ay jun in vael maå eyojtacoc a

ex tic, xchi dßa ebß.
33 Yuj chiß ix laj scßanbßan ebß dßay

junjun:
—¿Tom ay mach ix ul acßan vaoc?

xchi ebß.
34 Palta ix yalanxi dßa ebß:
—Ayic tzin cßulan tas sgana jun in

checancoti, yic syicßan sbßa smunlajel,
ichato tzin va svabßi. 35 A ex tic
tzeyalaß: Chaåeto ujal sja stiempoal
sjochchaj ixim trigo, xe chi. Palta a in
sval dßayex: Qßueaåec qßuelan, ilec-
nabßi, toxo ix cßoch scßual smolchajcot
ebß anima dßayin icha tzßaj sjochchaj
ixim trigo. 36 Ay mach van schaan
stojol yuj smolbßancot ebß anima
dßayin yic schaan sqßuinal ebß dßa
junelåej icha yaj ebß jochum trigo.
Yuj chiß a mach tzßalanel Slolonel
Dios icha tzßaj stzicjibßat ixim trigo
yedß ebß smolbßancot ebß anima icha
tzßaj sjochchaj ixim, junåej ol tzalaj
ebß. 37 Yujto yel syal jun abßix tic:
Jun stzicanbßati, chßocxo mach
sjochani, xchi. 38 A in tic, ix ex in
checbßat munlajel dßa scal ebß anima
icha ebß sjochvi trigo, maj eyabß syail
e tzicanbßati. Chßoc ebß bßabßlaj mun-
lajnac dßa scal ebß icha ebß tzicumbßat
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trigo chiß. A exxo tic, toxoåej tze
jochqßue vaan ixim trigo chiß, xchi
Jesús dßa ebß scßaybßum chiß.

39 A dßa jun choåabß dßa yol yic
Samaria chiß, tzijtum ebß ix acßanoch
Jesús dßa scßool, yujto a jun ix ix chiß
ix alan dßa scal ebß: Yojtacåej tastac
tzin cßulej yictax in cotoch uninal,
xchi ix. 40 Ix javi ebß, ix tevioch ebß
dßa Jesús to scan yedß ebß. Yuj chiß
chabß cßual ix ecß yedß ebß. 41 Tzij-
tumto ebß ix acßanoch dßa scßool ayic
ix yabßan ebß tas ix yalaß. 42 Yuj chiß
ix yal ebß dßa ix ix chiß:

—A ticnaic scacßoch dßa co cßool,
maåocåej yuj tas ix al chiß dßayoå,
yujto scabß val yedß co chiquin. Scoj-
tacan val el sicßlabßil to dßa val yel a
jun tic co Columal yaj dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi ebß dßa ix.

Bßoxinac scßol jun yuninal

jun viå yajal

43 Ayic ix ecß chabß cßual chiß, ix
elxi Jesús dßa Samaria, ix bßatxi dßa
yol yic Galilea, 44 yujto yalnac Jesús
to malaj yelcßoch junoc schecabß Dios
dßa ebß anima bßaj cajan. 45 Ayic ix
cßochxi dßa Galilea, ix te tzalaj ebß
anima schaan scßochi, yujto ayic ix
xidßecß ebß dßa Jerusalén dßa jun
sqßuiå ebß israel yic snaancot ebß tas
aj yelnaccot ebß dßa Egipto, ix yil ebß
juntzaå tastac xidß scßulej Jesús chiß
taß.

46 Ix lajvi chiß, ix cßochxi Jesús chiß
dßa choåabß Caná dßa yol yic Galilea,
aton bßaj ochnac a aß vinoal yuuj. Axo
dßa choåabß Capernaum ay jun viå
yajal yaj dßa viå rey, ay jun yuninal
viå te penaay. 47 Ayic ix yabßan viå
to ix cotxi Jesús dßa Judea, ix jaxxi
dßa Galilea, ix bßat viå yil Jesús. Ix
tevi viå dßay yic sbßat yedß viå dßa

spat, yic sbßat yacßan bßoxoc scßool
jun yuninal viå chiß, yujto vanxo
schami.

48 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Tato max eyil juntzaå satubßtac

tzin chßoxoß, juntzaå schßoxanel in
poder, tecan malaj junoc ex tzin
eyacßoch dßa e cßool, xchi.

49 Palta ix yalanxi viå yajal chiß:
—Mamin, coå vedß elaåchamel,

yacbßan manto cham jun vuninal chiß,
xchi viå dßay.

50 Ix yalanxi Jesús icha tic:
—Paxaå. Maå ol chamlaj jun

uninal chiß, xchi dßa viå.
Ix yacßanoch viå dßa scßool tas ix

yal Jesús chiß, yuj chiß ix pax viå.
51 Vanto scßochxi viå dßa spat, axo
ebß schecabß viå ix elta schaßa. Ix
yalan ebß:

—Pitzan viå uninal chiß, xchi ebß
dßa viå. 52 Ix scßanbßan viå dßa ebß:

—¿Janicß ix bßoxi scßool viå jun?
xchi viå.

—Atax dßa evi dßa tzßeymaj cßual
sicbßi jun cßacß chiß dßa viå, xchi ebß.

53 Yuj chiß ix snaancot viå to icha
chiß yorail yal Jesús chiß dßa viå icha
tic: Maå ol chamlaj jun uninal chiß,
xchi. Yuj chiß, ix yacßoch Jesús viå dßa
scßool yedß jantac ebß ay dßa yol spat.

54 Aton jun schabßil yechel satubß-
tac schßox Jesús tic. Ayic spetoj dßa
Judea ix cßochxi dßa Galilea, ataß ix
sbßo junxo tic.,45

Bßoxinac scßol jun viå penaay

5 1 Ix lajvi chiß ix qßuexxi Jesús dßa
Jerusalén, ix bßat yilan jun sqßuiå

ebß yetisraelal. 2 A dßa yol choåabß
Jerusalén chiß, dßa slacßanil jun puerta
bßaj tzßoch nocß calnel, ataß ay jun tan-
que scuch Betesda dßa stiß ebß israel
chiß. Oyeß val stentail. 3,4 Tzijtum ebß
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penaay ayecß ta. Ay ebß max yal yilani,
ay ebß max yal sbßeyi, ay ebß sic-
bßinaqueli. 5 Ay jun viå 38 abßilxo
penaay. 6 Axo ix yilan Jesús jichanecß
viå. Yojtac to pecatax icha chiß yaj
viå. Yuj chiß ix scßanbßan dßa viå:

—¿Tzam a nibßej tzach bßoxicani?
xchi dßa viå.

7 Ix yalan viå penaay chiß:
—Mamin, malaj mach tzin

acßanem dßa yol aß tic ayic tzßibßxi aß
dßa juntac el. Ayic tzin nibßej tzin
emi, chßocxo ebß sbßabßlaj em dßa
vichaå, xchi viå dßa Jesús.

8 Yuj chiß ix yalan Jesús dßa viå:
—Qßueaå vaan, icßchaaå a vaynubß

tic, bßeyaå, xchi dßa viå.
9 Dßa jun rato chiß, ix bßoxi scßool

viå. Ix yicßanchaaå svaynubß viå chiß,
ix syamanoch viå sbßeyi. Palta scßual
icßoj ip. 10 Yuj chiß ay jayvaå ebß aj
Judea ix alan dßa viå:

—A ticnaic, scßual icßoj ip. Maå
sleyaloc tzicßchaaå a vaynubß tic, xchi
ebß dßa viå.

11 Ix tacßvi viå dßa ebß icha tic:
—A jun viå in acßan bßoxoc, a viå

ix alan dßayin: Icßchaå a vaynubß tic,
tzach bßeyi, xchi viå, xchi viå.

12 Ix scßanbßan ebß dßa viå:
—¿Mach jun viå ix alan chiß

dßayach to tzicßchaaå a vaynubß tic,
tzach bßeyi? xchi ebß.

13 Palta maå yojtacoc viå tas sbßi
jun ix acßan bßoxoc scßool viå chiß,
yujto ix satbßat Jesús chiß dßa scal jan-
tac anima ayecß chiß taß. 14 Axo dßa
junelxo ix ilchaj viå yuj Jesús dßa
yamaqßuil stemplo Dios, ix yalan dßa
viå:

—Inai ach bßoxi. Maåxo a cßulej
chucal, yic maåxo ol ja junocxo
yaelal más te nivan dßa ibßaå, xchi dßa
viå.

15 Yuj chiß ix bßat viå yal dßa ebß
viå aj Judea chiß to a Jesús chiß ix
acßan bßoxoc scßool viå.

16 Yuj chiß ix te och ebß viå ajcßolal
dßa Jesús chiß, yujto a dßa scßual icßoj
ip ix scßulej juntzaå chiß. 17 Palta ix
yalan Jesús dßa ebß:

—A in Mam smunlajåej. Yuj chiß
aåejaß tzin munlajåejpaxi, xchi dßa
ebß.

18 Yujto ix yal juntzaå chiß Jesús,
ijanxo val sgana ebß smilchamoc.
Maåocåej yuj bßaj max scßanabßajej
scßual icßoj ip chiß, palta yujto slajbßej
sbßa yedß Dios ayic syalanoch Dios
chiß Smamoc.

A yopisio Yuninal Dios

19 Ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Val yel sval dßayex, a in tic

Yuninal in Dios, max yal in cßulan
junoc tas dßa yol vicoß, aåej tas svil
scßulan in Mam tzin cßulej. A jantac-
åej tas scßulej in Mam chiß, a tzin
cßulejpaxi. 20 A in Mam chiß, te xajan
in yuuj a in Yuninal in tic. A jantac-
åej tas scßulej, schßoxpax dßayin. Ayto
val juntzaåxo tas te nivan ol schßoxoß,
ol te sat e cßool eyilani. 21 Yujto a in
Mam chiß tzßacßan pax pitzvoc ebß
chamnac, syacßan sqßuinal ebß. Ichin-
paxtaß a in Yuninal in tic svacß
sqßuinal ebß in gana svacß sqßuinal.
22 A in Mam chiß, max schßolbßitej
junoc anima. Palta a in Yuninal in tic,
ix acßji vopisio in chßolbßitan yaj ebß
anima smasanil, 23 yic vachß lajan
tzßaj vicßjichaaå icha tzßaj yicßjichaaå
in Mam chiß yuj masanil anima. Tato
ay ebß malaj tzin och dßay, aåejtonaß
malaj tzßochpax in Mam dßa ebß, yujto
a checjinac in coti.

24 Val yel sval dßayex, a ebß
tzßabßan in lolonel, syacßanpaxoch jun
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in checancot ebß dßa scßool, ay
sqßuinal ebß dßa junelåej. Maåxo ol
bßatcan ebß dßa syaelal, yujto toxo ix
colchajel ebß dßa yol scßabß chamel, ix
schaan sqßuinal ebß. 25 Val yel sval
dßayex, a ticnaic toxo ix ja stiempoal
yabßan in jaj ebß chamnac a in
Yuninal in Dios tic. A ebß tzßabßani, ol
scha sqßuinal ebß dßa junelåej.
26 Yujto a in Mam aj qßuinaltaxon dßa
yol yicoß. Yacßannaccan jun chiß
dßayin to aj qßuinal in paxi.
27 Yacßannacpaxcan vopisio in chßol-
bßitan masanil ebß anima, yujto Acß-
bßil in cot yuj Dios voch animail.
28 Maå eyacß sat e cßol yuj juntzaå
sval tic, yujto ay jun tiempoal ol
javoc, a val ebß mucanxo ol yabß in jaj
ebß. 29 Ol laj qßuex vaan ebß bßaj
mucan chiß. A ebß vachß syutej sbßa
dßa yolyibßaåqßuinal tic, ol pitzvocxi
ebß, ol schaan sqßuinal ebß dßa junel-
åej. Axo ebß scßulan chucal, ol pitz-
vocxi ebß, palta ol bßatcan ebß dßa
syaelal dßa junelåej. 30 A in tic, malaj
jabßoc tas syal in bßoan dßa yol vicoß,
tzin chßolbßitej icha tas schec in Mam
chiß in cßulej. Tzin chßolbßitej dßa
stojolal, yujto maåoc tas icha in gana
tzin cßulej, palta icha sgana jun chec-
jinac in coti, aton in Mam.

A ebß schßoxanel yopisio Jesús

31 Tato munil svalaß to ay vopisio,
malaj yelcßoch jun vic sval chiß.
32 Palta ay junxo tzßalani tas vopisio.
A jun chiß, vojtac to te yel syalaß. 33 A
ex tic xidß e chec cßanbßaj dßa viåaj
Juan tas yopisio viå. A tas yalnac viå
vuuj, te yel. 34 Palta a in tic, max
vacßochlaj yipoc in cßool tas syal
junoc anima vuuj. Toåej svec e nacoti
tas yalnaccan viåaj Juan chiß dßayex,
yic tzex colchaji. 35 A tas ix yal viåaj

Juan chiß, lajan icha junoc tas
tzßacßan saquilqßuinal ayel yoc. Yuj
chiß, ix ex te tzalaj jayeoc cßual
eyabßani. 36 Palta ay junxo ecßal yel-
cßoch dßa viåaj Juan chiß. A
schßoxaneli tas vopisio, yujto a jun-
tzaå tas syacß in Mam in cßulej, a tzin
cßulej. Icha chiß tzßaj scheclajeli to a
in Mam chiß checjinac in coti. 37 A in
Mam chiß, a checjinac in coti, a syacß
testigoal sbßa vuuj. A ex tic, malaj
bßaj ix eyabß sjaj sloloni. Malaj bßaj ix
eyil juneloc. 38 Max eyacßoch slolonel
dßa e cßool, yujto max in eyacßoch dßa
e cßool a in checbßil in cot yuuj tic.
39 A ex tic scham val e sayan eyil dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, yujto a e
naani to icha chiß ol aj yilchaj e
qßuinal dßa junelåej. Palta vachßchom
syal vabßixal Slolonel Dios chiß,
40 malaj e gana tzex ja dßayin yic tze
cha e qßuinal.

41 Malaj yelcßoch dßayin tato syal
vachß lolonel ebß anima vuuj. 42 Voj-
tac tas yaj e pensar, maå xajanoc
Dios eyuuj. 43 A in tic, acßbßil in cot
yuj in Mam, palta max in e chaßa.
Tato ay junocxo munil ol javoc dßa
yol yicoß, a jun chiß ol e chaßa.
44 ¿Tas ol aj in eyacßanoch dßa e
cßool, yujto aåej dßa eyichaå junjun
ex e gana ay eyelcßochi, malaj pax e
gana ay eyelcßoch dßa yichaå Dios te
yel? 45 Xe natalaj to a in ol val dßa in
Mam chiß tas e chucal. Palta a viåaj
Moisés ol alanoc, aton viå tze tzßac
eyacßoch dßa e cßool. 46 Tato
tzeyacßoch dßa e cßool tas stzßibßejnac-
can viåaj Moisés chiß, tzam in
eyacßochlaj dßa e cßool, yujto a viåaj
Moisés chiß tzßibßannaccan vabßixal.
47 Palta tato max eyacßoch tas
stzßibßejnaccan viå chiß dßa e cßool,
¿tas ol aj eyacßanoch dßa e cßool tas
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sval tic dßayex? xchi Jesús dßa ebß viå
aj Judea chiß.,56

Yacßnac va oyeß mil vinac Jesús

(Mt 14.13p p p p p-21; Mr 6.30p p p p p-44; Lc 9.10p p p p p-17)

6 1 Ix lajvi chiß ix bßatxi Jesús, ix
cßochxi dßa junxo scßaxepalecß aß

åajabß yic Galilea, scuchan pax aß
Tiberias. 2 Tzijtum ebß anima ix och
tzacßan yuuj, yujto ix yil juntzaå
satubßtac schßox yil ebß ayic syacßan
bßoxoc scßol ebß penaay. 3 Axo Jesús
chiß, ix bßat yedß ebß scßaybßum dßa jun
tzalan. Ataß ix em cßojan yedß ebß.
4 Vanxo sja stiempoal sqßuiå ebß
israel yic snajicot tas aj yelnaccot ebß
smam yicham ebß dßa Egipto. 5 Axo ix
yilan Jesús, tzijtum ebß anima van
scßoch dßay. Yuj chiß ix yalan dßa viåaj
Felipe:

—¿Bßajtil ol co man tas sva ebß
anima tic? xchi dßa viå. 6 Palta toåej
ix yal icha chiß, yic syabßi tas ol yal
viåaj Felipe chiß, yujto yojtacxo tas ol
yutoc. 7 Ix yalan viåaj Felipe chiß
dßay:

—Vachßchom quedßnac chabßoc
ciento denario pan, palta max yabßlaj
yic tzßacßchaj jabß jabßoc dßa junjun
ebß, xchi viå.

8 Ay pax junxo scßaybßum Jesús,
scuch Andrés, yucßtac sbßa viå yedß
viåaj Simón Pedro. Ix yalan viå dßa
Jesús chiß:

9
—Ay jun viå unin ayecß quedß dßa

tic, yedßnac oyeß ixim pan cebada viå
yedß cha pitaå nocß chay. Palta ¿tom
ol yabß jabß tic dßa scal ebß smasanil?
Ina te tzijtum ebß, xchi viå.

10 Yuj chiß, ix yalan Jesús dßa ebß
scßaybßum chiß:

—Alec dßa ebß anima tic to tzßem
cßojan ebß smasanil, xchi dßa ebß. A
jun lugar bßaj ayecß ebß chiß, nivan

acßlic. Ix em cßojan ebß smasanil, ay
am oyeoc mil ebß viå vinac. 11 Axo
Jesús ix icßanchaaå ixim pan chiß, ix
yacßan yuj diosal dßa Dios yuj ixim. Ix
schecan pucjocbßat ixim dßa ebß
cßojanem chiß. Icha pax chiß ix yutej
nocß chay chiß. Ix yabßlej ebß, ato
syalaß jantac snibßej ebß. 12 Axo yic ix
lajvi sva ebß sicßlabßil, ix yalan Jesús
dßa ebß scßaybßum chiß:

—Molec jantacto ix can chiß, yic
malaj tas tzßixtaxi, xchi dßa ebß.

13 Axo ix lajvi smolan ebß chiß, laj-
chaveto xuuc ix bßudßji yuj ixim pan
ix yacß sobre dßa ixim oyeß pan
cebada chiß. 14 A ebß anima chiß, ix
yil ebß jun tas satubßtac ix schßox
Jesús chiß. Yuj chiß ix yal ebß:

—Aton jun tic, schecabß Dios taå-
vabßiltaxon sja dßa yolyibßaåqßuinal
tic, xchi ebß.

15 Palta yojtacxo Jesús to sgana
ebß yacßan pural yoch sreyaloc. Yuj
chiß ix sbßesel sbßa dßa scal ebß, ix bßat-
can dßa scal lum tzalquixtac chiß
schßocoj.

Ix bßey Jesús dßa sat aß åajabß

(Mt 14.22p p p p p-27; Mr 6.45p p p p p-52)

16 Ayic vanxo sqßuicßbßi, ix
emcßoch ebß scßaybßum Jesús dßa stiß
aß åajabß. 17 Ix och ebß dßa yol teß
barco, ix bßatxi ebß. Sgana ebß scßax-
pajecß dßa choåabß Capernaum ay dßa
stiß aß åajabß chiß. Te qßuicßbßalxo ix
bßat ebß. Manto jaxlaj Jesús ix bßat
ebß. 18 Axo yic van sbßey ebß, ix ovaj-
chaaå jun icß te ov dßa sat aß åajabß
chiß. Ix te qßue chulan aß yuj jun icß
chiß. 19 Ayxom junoc naåal schabßil
legua sbßat ebß dßa sat aß, axo ix yilan
ebß van scßoch Jesús dßa ebß. Toåej
sbßeybßat dßa sat aß. Yuj chiß ix te xiv-
qßue ebß. 20 Palta ix yalan dßa ebß:
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—Maå ex xivoc, A in, xchi dßa ebß.
21 Ichato chiß juncßolalxo ix chaji-

och yuj ebß dßa yol teß barco chiß.
Elaåchamel ix ecßcßoch ebß dßa
scßaxepal aß bßaj van scßoch ebß chiß.

A ebß anima sayan ecß Jesús

22 Axo dßa junxo cßu, aåejaß yajcan
ebß anima chiß dßa scßaxepal aß chiß.
Axo ix snaancot ebß to junåej teß
barco chiß ix bßati, aåej pax ebß scßay-
bßum Jesús ix och dßa yol teß, maj
ochlaj Jesús chiß yedß ebß. 23 Yacbßan
chiß ay juntzaåxo barco ix cot dßa
choåabß Tiberias, ix cßoch dßa
slacßanil jun lugar bßaj ix sva ixim
pan chiß ebß, aton bßaj ix yacß yuj
diosal Cajalil yuj ixim. 24 Axo ix
yilan ebß anima chiß, maåxo ayoc ecß
Jesús chiß yedß ebß yedß pax ebß scßay-
bßum. Yuj chiß ix laj och ebß dßa yol
juntzaå barco chiß. Ix bßat sayanecß
Jesús chiß ebß dßa choåabß
Capernaum.

A Jesús tzßacßan vael yic qßuinal

25 Axo ix cßoch ebß anima chiß dßa
scßaxepalecß aß åajabß chiß, ataß ix
ilchaj Jesús yuj ebß. Ix scßanbßan ebß
dßay:

—Ach co Cßaybßumal, ¿tom dßa tic
ayach eqßui? ¿Janicß ach javi? xchi
ebß dßay.

26 Ix yalan dßa ebß:
—Val yel sval dßayex, yujåej to ex

bßudßji e vaan ixim pan, yuj chiß tzin e
sayaß, maå yujoc to ix nachajel eyuuj
tas syalelcßoch juntzaå satubßtac ix in
chßox chiß. 27 Maå eyacß eyip e sayan
ecß tas svaji, yujto elaåchamel slajvi-
eli. Palta sayequecß jun vael max laj-
viel-laj, yujto aß ol acßan e qßuinal dßa

junelåej. Ol vacß jun chiß dßayex,
yujto Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail, a co Mam Dios schßoxaneli
to chabßil in yuuj, xchi Jesús dßa ebß.

28 Yuj chiß ix scßanbßan ebß dßay:
—¿Tas ol cutoc co cßulan tas

snibßej Dios sco cßulej chiß? xchi ebß
dßay.

29 Ix yalanxi Jesús chiß dßa ebß:
—Aton jun tic snibßej Dios tze

cßulej, to tzin eyacß val och dßa e
cßool, yujto a checjinac in coti, xchi
dßa ebß.

30 Ix scßanbßanxi ebß dßay:
—¿Tas val junoc satubßtac tza

chßox quilaß yic ol ach cacßoch dßa co
cßool? ¿Tas tza cßulej? 31 A ebß co
mam quicham ecßnac dßa pecaß, yil-
nac jun tas satubßtac ebß, svanac jun
maná ebß dßa taquiå luumh icha syal
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani. Aton
jun tzßalan icha tic: A Dios acßjinaccot
tas sva ebß dßa satchaaå, xchi, xchi
ebß dßa Jesús chiß.

32 Yuj chiß ix yalanxi Jesús chiß dßa
ebß:

—Val yel sval dßayex, maåoclaj
viåaj Moisés tzßacßan jun vael yic sat-
chaaå chiß. Palta a in Mam tzßacßan
jun vael te yel scot dßa satchaaå.
33 Yujto a jun vael syacß Dios tic, a
dßa satchaaå emnaccoti. Ay ebß ay dßa
yolyibßaåqßuinal tic ol scha sqßuinal
dßa junelåej yuuj, xchi Jesús.

34 Ix yalanxi ebß:
—Mamin, acß jun vael chiß dßayoå

dßa masanil tiempo, xchi ebß dßay.
35 Ix yalanxi dßa ebß:
—A in ton tic icha vael vaji, Acßum

in qßuinal. A ebß sja dßayin, maåxa
bßaqßuiå ol och svejel ebß. A ebß tzin
acßanoch dßa scßool, maåxa bßaqßuiå
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ol tacjoc stiß ebß. 36 Palta toxo ix val
dßayex, vachßchom tzin eyilaß, max in
eyacßoch dßa e cßool. 37 Masanil ebß
tzßacßji dßayin yuj in Mam, ol ja ebß
dßayin. A ebß sjavi dßayin, maå ol in
pechel ebß. 38 A in tic, cotnac in dßa
satchaaå yic tzul in bßo icha snibßej
Dios checjinac in coti. Maå yujoc ul
in bßoan icha tas tzin nibßej cotnac in.
39 A tas snibßej in Mam checjinac in
coti, to maå ol satel junoc mach dßa
scal ebß syacß dßayin. Sgana to a in ol
vacß pitzvocxi ebß dßa slajvubß cßual.
40 A in tic, Yuninal in Dios. Yuj chiß
jantacåej ebß tzin ilani, tato tzin
yacßoch ebß dßa scßool, snibßej in Mam
chiß to scha sqßuinal ebß dßa junelåej.
Yuj chiß a in ol vacß pitzvocxi ebß dßa
slajvubß cßual, xchi Jesús dßa ebß.

41 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß
aj Judea, chuc tas ix yalubßtaåej ebß
dßa spatic Jesús chiß, yujto ix yalaß: A
in ton tic icha vael vaji, cotnac in dßa
satchaaå, xchi dßa ebß.

42 Yuj chiß ix yalan ebß:
—A Jesús tic, yuninal viåaj José.

Cojtac smam snun viå, palta syalaß to
dßa satchaaå cotnac, xchi ebß aj Judea
chiß.

43 Palta ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—Maå in eyalubßtaåej. 44 A in

Mam checjinac in coti. Malaj junoc
mach syal scomon ja dßayin, schaan
sqßuinal tato maåoc in Mam tzßacßan-
cot dßayin. A ebß sja dßayin, ol vacß
pitzvocxi ebß dßa slajvubß cßual.
45 Tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß Dios
icha tic: Ol cßaybßaj masanil anima
yuj Dios, xchi ebß. Yuj chiß, a jantac-
åej ebß syacßoch schiquin dßa tas syal
co Mam Dios, tato snachajel yuj ebß
tas syalaß, ol ja ebß dßayin.

46 Maå vanoc valani to ay mach ix
ilan co Mam Dios. Palta a in tic, a

dßay cotnac in, a inåej vilnac. 47 Val
yel sval dßayex, a mach tzin acßanoch
dßa scßool, ay sqßuinal dßa junelåej.
48 A in tic, icha vael vaji, Acßum in
qßuinal. 49 A ebß co mam quicham,
svanac jun maná ebß dßa taquiå luum,
palta aåejtonaß chamnac ebß
smasanil. 50 Palta a ebß svaan jun
vael cotnac dßa satchaaå, malaj
bßaqßuiå ol cham ebß. 51 A in cotnac
in dßa satchaaå tic, icha vael vaji,
yujto Acßum in qßuinal. Yuj chiß, a ebß
svaan jun vael tic, ay sqßuinal ebß dßa
junelåej. A jun vael svacß vajoc tic,
aton in nivanil, xchi Jesús dßa ebß.

52 Axo ebß aj Judea chiß, ix stelaj
sbßa ebß yuj tas ix yal chiß, ix laj yalan
ebß:

—A jun viå tic, ¿tas ol yutoc viå
yacßan snivanil co chi snaani? xchi
ebß.

53 Yuj chiß ix yalxi dßa ebß:
—Val yel sval dßayex, tato maå ol

e chi in nivanil a in Acßbßil in cot yuj
Dios voch animail tic, maå ol
eyucßanpaxlaj in chiqßuil, maå ol e
chalaj e qßuinal. 54 Yuj chiß, yalåej
mach tzßabßlan in nivanil tic, syucßan-
pax in chiqßuil, ay sqßuinal dßa junel-
åej. A in ol vacß pitzvocxi dßa slajvubß
cßual. 55 Yujto a jun in nivanil tic, yel
lajan yopisio yedß tas svaji. A in
chiqßuil lajan yopisio yedß tas tzßucßji.
56 Yalåej mach schißan in nivanil tic,
syucßan pax in chiqßuil, junxoåej
tzßajcan vedßoc. Ayin pax och dßay.
57 A co Mam Dios pitzan dßa masanil
tiempo, a checjinac in coti. Yuuj
pitzan in. Yuj chiß, a mach schißan in
nivanil tic, ol vacß sqßuinal. 58 A tic-
naic, van valan yuj jun icha vael cot-
nac dßa satchaaå. A jun tic, maå
lajanoc yedß jun maná svanac ebß co
mam quicham dßa pecaß. Nivanoc
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svanac ebß, palta chamnac pax ebß.
Palta a mach ol vaan jun icha vael
tic, ol scha sqßuinal ebß dßa junelåej,
xchi Jesús dßa ebß.

59 A dßa yol spatil culto dßa
choåabß Capernaum, ataß ix yal jun-
tzaå cßaybßubßal tic Jesús.

Yalnac Jesús yuj qßuinal

dßa junelåej

60 Ayic ix yabßan juntzaå chiß jan-
tac ebß anima tzacßanoch yuj Jesús
chiß, ix yalan ebß:

—Te ya juntzaå slolonel syal tic.
¿Tom ay mach syal schaan yabßi?
xchi ebß.

61 Axo Jesús chiß, yojtacxo tas jun
syal ebß chiß, yuj chiß ix yalanxi dßa
ebß:

—¿Tom a jun tic tzßicßan somchajel
e cßool? 62 A in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic, tato ol eyil in qßuex
bßaj cotnac in, ¿tas ol eyutoc eyalani?
63 A Espíritu tzßacßan qßuinal. Axo co
nivanil tic malaj yopisio. A juntzaå
lolonel ix val tic dßayex, te yel, yic
pax Espíritu, a tzßacßan qßuinal dßa
junelåej. 64 Palta ayex max in
eyacßoch dßa e cßool, xchi dßa ebß.

Icha chiß ix yutej yalan dßa ebß,
yujto atax dßa yichbßanil yojtactaxoni
mach ebß max acßanoch dßa scßool.
Yojtac paxi mach jun ol acßanoch dßa
yol scßabß chamel. 65 Ix yalanxi:

—Yujto ayex maj in eyacßoch dßa e
cßool, yuj chiß valnac dßayex, malaj
junoc mach syal scomon ja dßayin
tato maåoc in Mam tzßacßancot ebß
dßayin, xin chi, xchi Jesús dßa ebß.

66 Atax taß, tzijtum ebß tzacßanoch
yuuj ix meltzajxi dßa spatic. Maåxa
sgana ebß tzßoch tzacßan yuuj. 67 Yuj
chiß ix scßanbßan Jesús dßa ebß
lajchavaaå:

—Xal ex tic, ¿ay am pax e gana
tzex meltzajxi dßa e patic? xchi dßa
ebß.

68 Axo viåaj Simón Pedro ix tacßvi
dßay:

—Mamin, ¿mach bßaj ol oå och
tzacßan jun? Malaj junxo mach icha
tic sloloni yic sco cha co qßuinal dßa
junelåej. 69 A oå tic, toxo ix ach
cacßoch dßa co cßool. Cojtac, a ach tic
Sicßbßil ach el yuj Dios, xchi viåaj
Pedro chiß.

70 Ix yalanxi Jesús dßa ebß:
—A ex e lajchavaåil, a in ex in

sicßcaneli. Palta ay jun dßa e cal,
schecabß viå diablo yaji, xchi dßa ebß.

71 A jun ix yal chiß, aton viåaj
Judas yuninal viåaj Simón aj Queriot.
Yujto a viåaj Judas chiß ol acßanoch
Jesús dßa yol scßabß chamel. Palta yet-
cßaybßumal sbßa viå yedß ebß uxluch-
vaå chiß.,67

Ebß yucßtac Jesús

7 1 Ix lajvi chiß, ix och ijan Jesús
yecß dßa yol yic Galilea. Axo dßa

yol yic Judea, malaj sgana ix ecß taß,
yujto a ebß viå aj Judea chiß, sgana
ebß viå smilanchamoc. 2 Van sja
stiempoal sqßuiå ebß israel scuch
qßuiå chinama. 3 Yuj chiß ix yal ebß
yucßtac Jesús chiß dßay:

—Maå ach can dßa tic. Ixic dßa
Judea, yic vachß a ebß a cßaybßum
ayecß taß, ol yil pax ebß tastac satubß-
tac tza chßoxoß. 4 Tato ay junoc mach
sgana scheclajel dßa yichaå ebß
anima, max yal-laj elcßaltac tzßeqßui.
Yuj chiß, tato yel ay juntzaå satubßtac
tza chßoxoß, yovalil tza chßoxel a bßa
dßa yichaå ebß anima, xchi ebß dßay.

5 Ix stzßac yal ebß yucßtac dßay icha
chiß, yujto max yacßoch Jesús chiß ebß
dßa scßool. 6 Yuj chiß ix yal dßa ebß:
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—Manto stiempoaloc in chßoxanel
in bßa. A exxo tic, yalåej tas tiempoal
syal e naani. 7 A ebß ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic eyedßoc, max ex
schaquel-laj ebß. A inxo tic, tzin
schaquel ebß, yujto tzin chßoxeli to
malaj svachßil sbßeybßal ebß. 8 Ixiquec
e chßocoj dßa jun qßuiå chiß. Yujto a in
tic, manto ol in qßuecßochlaj, yujto
manto stiempoaloc in chßoxanel in
bßa, xchi Jesús dßa ebß.

9 Ix lajvi yalan juntzaå chiß, ix can
yuj ebß dßa Galilea chiß.

Ix bßat Jesús dßa jun qßuiå chinama

10 Palta axo yic toxo ix qßue ebß
yucßtac Jesús chiß, ix qßue paxi, palta
elcßaltacåej ix aj sqßuei. 11 A ebß aj
Judea, ix smaclej ebß scßoch Jesús chiß
dßa jun qßuiå chiß.

—¿Bßajtil ayecß jun vinac chiß? xchi
ebß.

12 Maå jantacoc yalubßtaåan ebß
anima. Ay ebß tzßalani: Te vachß viå,
xchi ebß. Ay pax ebß tzßalanxi: Maay,
syacß ebß anima viå musansatil, xchi
ebß.

13 Palta elcßaltac syalubßtaåej ebß,
yujto xiv ebß yabßan ebß viå aj Judea
chiß.

14 Vanxo snaåalbßi jun qßuiå chiß,
ix qßuecßoch Jesús dßa yamaqßuil tem-
plo. Ix och ijan scßaybßan ebß anima
taß. 15 Axo ebß ay yopisio dßa scal ebß
aj Judea chiß, ix te sat scßol ebß
yabßani. Ix laj yalan ebß:

—¿Tas val syutej yojtacanel jun-
tzaå syal tic? Ina maå cßaybßabßiloc,
xchi ebß.

16 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß dßa
ebß:

—A juntzaå cßaybßubßal sval dßayex
tic, maå vicoc. Yic Dios checjinac in
coti. 17 Tato ay ebß syal scßol scßulej

icha sgana Dios, ol nachajel yuj ebß
tato yic Dios juntzaå cßaybßubßal tic,
mato munil sval dßa yol vicoß. 18 A
mach slolon dßa yol yicoß, toåej syicß-
chaaå sbßa, yic ay yelcßoch dßa yichaå
ebß anima snaani. Palta a in tic, in
gana a Dios checjinac in cot ay yel-
cßoch dßa eyichaå. Yuj chiß, te yel
svalaß. Malaj jabßoc es svalaß.

19 Aton val viåaj Moisés acßjinac-
can sley Dios dßayex. Palta ina malaj
junoc ex tze cßanabßajej tas syal jun
ley chiß. ¿Tas yuj e gana tzin e mil-
chamoc? xchi Jesús dßa ebß.

20 Axo ebß anima ayecß chiß taß, ix
yal ebß dßay:

—A ach tic, tecan ayoch junoc
enemigo dßayach. ¿Mach junoc sgana
ach smilancham tzilaß? xchi ebß dßay.

21 Yuj chiß ix yalanxi dßa ebß:
—Ay jun tas ix in cßulej dßa scßual

icßoj ip. E masanil ix sat e cßool yuuj.
22 Yuj ebß co mam quicham dßa pecaß,
elnaccan yich jun bßeybßal scuch cir-
cuncisión. Axo viåaj Moisés aljinac-
cani to yovalil sco bßeybßalej jun chiß.
Yuj chiß vachßchom scßual icßoj ip, slaj
eyacß circuncidar ebß unin tzato alji.
23 A ex tic tzeyacß circuncidar ebß
unin dßa scßual icßoj ip, yic max ex ecß
dßa yibßaå jun ley Moisés chiß. Tato
icha chiß, ¿tas yuj scot eyoval dßayin
yujto ix vacß bßoxoc scßol jun viå
penaay dßa scßual icßoj ip chiß?
24 Maå e comon chßolbßitej junoc
mach dßa ichåejtaß. Tato ay mach tze
chßolbßitej, dßa stojolal tzeyutej e
chßolbßitani, xchi Jesús dßa ebß.

Yalnac Jesús bßaj cotnac

25 Yuj chiß ay jayvaå ebß aj
Jerusalén ix alani:

—A jun viå tic, ¿tom maåoc viå
sgana ebß smilchamoc? 26 Palta ina
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yajecß viå tic, van slolon viå dßa co
cal. Ina malaj jabßoc tas syal ebß dßa
viå. Tecan toxo ix snael ebß yajal chiß
to a Cristo. 27 Ayic ol ja Cristo chiß,
malaj mach ojtannac bßaj ol cotoc.
Palta a jun viå tic, cojtac bßaj cotnac
viå, xchi ebß.

28 Yacbßan van scßaybßan ebß
anima chiß Jesús dßa yamaqßuil tem-
plo chiß, te chaaå ix yalelta dßa scal
ebß:

—Ina eyojtac in. Eyojtacpax bßaj
cotnac in. Palta maå muniloc in ja
dßa yol vicoß. A Dios te yel checjinac
in coti. Palta a Dios chiß maå eyoj-
tacoc. 29 A inxo tic vojtac, yujto ataß
cotnac in. Aß checjinac in coti, xchi
dßa ebß.

30 Yuj chiß ay ebß ix alani to tzßacß-
jioch dßa preso. Palta malaj mach ix
yamani, yujto manto cßoch stiempoal
schami. 31 Tzijtum ebß anima ix
acßanoch Jesús dßa scßool, ix yalan
ebß:

—Ayic ol javoc Cristo, ¿tom más
ecßto tas satubßtac ol schßox dßa
yichaå jun viå tic? xchi ebß.

Checbßilbßat ebß polencía

syam Jesús

32 Ix yabß ebß viå fariseo tas syal
ebß anima yuj Jesús. Yuj chiß, a ebß
viå yedß ebß viå sat sacerdote ix
checanbßat juntzaå ebß staåvumal
stemplo Dios, yic bßat yicßcot Jesús
ebß, yic syacßanoch ebß dßa preso sna-
ani. 33 Axo Jesús ix alan dßa ebß
anima:

—Jayexoåej cßual ayinecß eyedßoc,
ol lajvoc chiß ol in meltzaj dßa mach
checjinac in coti. 34 A exxo tic, ol in
e sayeqßui, palta maåxo ol in ilchaj
eyuuj, yujto max yal e cßoch bßaj ol in
cßoch chiß, xchi dßa ebß.

35 Axo ebß aj Judea chiß, ix laj yal
ebß:

—¿Bßajtil ol cßoch viå snaani, yuj
chiß syal viå to maåxo ol ilchaj viå
cuuj? Ina ay ebß quetchoåabß aybßat
dßa scal ebß griego. ¿Tom sgana viå
ataß ol cßoch dßa scal ebß, sbßat scßay-
bßan masanil ebß griego chiß viå sna-
ani? 36 Ina ix yal viå dßayoå: A ex tic,
ol in e sayeqßui, palta maåxo ol in
ilchaj eyuuj, yujto max yal e cßoch
bßaj ol in cßochoc, xchi viå dßayoå.
¿Tas val syalelcßoch jun ix yal viå tic
dßayoå? xchi ebß.

A jun icha a aß spacß dßa co pixan

37 A dßa slajvubß cßual qßuiå chiß,
aton jun cßu te nivan yelcßochi, ataß ix
elta liåan Jesús dßa yichaå ebß anima.
Te chaaå ix yalelta dßa scal ebß:

—Tato ayex tze nibßej tze cha e
qßuinal dßa junelåej, cotaåec dßayin.
Icha tzßaj eyucßan a aß, ayic stacji e
tiß, icha chiß ol aj e chaan e qßuinal
dßayin. 38 Tato ayex tzin eyacßoch dßa
e cßool, icha to ay jun a aß tzßel yoc ol
pacß dßayex. Aton jun chiß tzßacßan e
qßuinal dßa junelåej. Yujto icha chiß
syalcan dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-
cani, xchi Jesús dßa ebß anima chiß.

39 Icha chiß ix yutej yalani to a ebß
tzßacßanoch dßa scßool, ol acßjococh
Yespíritu Dios dßa ebß. A dßa jun tiem-
poal chiß, manto acßji Yespíritu Dios
dßa ebß anima, yujto manto qßuex
Jesús dßa satchaaå.

Ix stelaj sbßa ebß anima yuj Jesús

40 Ix lajvi yabßan ebß anima tas ix
yal Jesús chiß, ay ebß ix laj alani:

—Val yel, aton jun tic schecabß
Dios taåvabßiltaxon sja cuuj, xchi ebß.

41 Ay pax ebß ix laj alani:
—A jun tic aton Cristo, xchi ebß.
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Palta ay ebß ix alanxi:
—A Cristo chiß, ¿tom aj Galilea

icha jun viå tic tze naßa? 42 A
Slolonel Dios Tzßibßabßilcan tzßalani to
a Cristo yovalil ol aljoc dßa choåabß
Belén bßaj ecßnac viåaj David dßa
pecaß, yujto yiåtilalcan viåaj David
chiß, xchi ebß.

43 Yuj chiß ix och ijan ebß anima
stelan sbßa yuj Jesús chiß. 44 Ay ebß
sgana syacßoch dßa preso, palta malaj
mach syamani.

Maj yacßochlaj Jesús

ebß viå yajal dßa scßool

45 Axo ebß staåvumal stemplo
Dios, aåejaß schßocoj ebß ix cßochxi
bßaj aycan ebß viå ix checanbßat ebß
chiß, aton ebß viå fariseo yedß ebß viå
sat sacerdote. Yuj chiß ix yalan ebß viå
dßa ebß:

—¿Tas yuj maj eyicßcot Jesús chiß?
xchi ebß viå.

46
—Malaj junoc mach stzacßvan

slolon icha slolon chiß, xchi ebß.
47 Yuj chiß ix yalanpax ebß viå

fariseo chiß dßa ebß:
—¿Tom ix ex acßjipax musansatil

a ex tic? 48 ¿Tom ay junoc co
yajalil ix acßanoch viå dßa scßool?
Aåejtonaß a oå fariseo oå tic, ¿toc
ay junoc oå ix cacßoch viå dßa co
cßool? 49 Aåej ebß comon anima ix
acßanoch viå dßa scßool. Palta a ebß
chiß, maå yojtacoc jabßoc ley Moisés
ebß. Yuj chiß aycot yoval scßol Dios
dßa yibßaå ebß, xchi ebß viå fariseo
chiß.

50 Palta ay jun viå fariseo chiß
scuch Nicodemo. Aton jun viå xidß-
naquecß lolonel yedß Jesús dßacßvalil.
Ix yalan viå dßa ebß:

51
—A jun ley aycan dßayoå, syalaß

to maå sleyaloc scacßbßat dßa yibßaå

junoc anima, tato manto cabßi tas
smul, xchi viå dßa ebß.

52 Yuj chiß ix yalanxi ebß dßa viå:
—¿Tom aj Galilea ach yedß viå?

Cßaybßej Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.
Ataß ol ilaß to maåoclaj dßa Galilea ol
cot viå schecabß Dios taåvabßil cuuj,
xchi ebß dßa viå. 53 [Ix laj pax junjun
ebß dßa spat.,78

A yabßixal jun ix ajmul ix

8 1 Axo Jesús ix bßat dßa tzalan
Olivo. 2 Vanxo sacbßi, ix cßochxi

dßa yol yamaqßuil templo chiß. Ayic ix
cßoch taß, masanil ebß anima ix cßoch
yedßoc. Ix em cßojan, ix scßaybßan ebß.
3 Axo ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés
yedß ebß viå fariseo ix icßancot jun ix
ix dßa Jesús, ix yamchaj ix yuj ebß viå
ayic van smulan ix. Ix acßjioch ix yuj
ebß viå dßa yichaå Jesús yedß ebß ayecß
yedßoc. 4 Ix yalan ebß viå dßay:

—Ach co cßaybßumal, a jun ix ix
tic, van smulan ix ayic ix yamchaj ix
cuuj. 5 A ley Moisés tzßalani, tato ay
junoc ix ix scßulan icha tic, yovalil
sjulqßuenajcham ix. Xal ach, ¿tas xa
chi? xchi ebß viå dßay.

6 Palta toåej stzßac scßanbßej ebß
viå, yic syil ebß viå tas syal Jesús chiß,
yujto sgana ebß viå yacßanoch dßa
yibßaå. Palta toåej ix em åojan, van
stzßibßan yedß yiximal scßabß dßa sat
luum. 7 Ix scßanbßanxi ebß viå dßay:

—¿Tas xa chi yuj jun tic jun? xchi
ebß viå dßay.

Yuj chiß ix qßue qßuelan, ix yalan
dßa ebß viå:

—Tato ay junoc ex malaj jabßoc e
mul, bßabßlaj julejecoch qßuen dßa ix,
xchi dßa ebß viå.

8 Ix lajvi yalan juntzaå chiß, ix
emxi åojan, ix stzßibßanxiem jun-
tzaåxo tas dßa sat luum chiß. 9 Ayic ix
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yabßan jun tic ebß viå, ix laj snaan
sbßa junjun ebß viå, ayåej smul ebß
viå. Yuj chiß junjunal ix laj bßat ebß
viå. A ebß viå ichamtac vinac ix bßabß-
laj bßati, axo ebß viå quelemtac,
tzacßanto ix laj bßat ebß viå. Axoåej
Jesús ix can schßocoj bßaj liåanecß jun
ix ix chiß. 10 Ix lajvi chiß, ix qßue
qßuelan Jesús chiß, ix yilani schßocoj-
xoåej ix ayeqßui. Yuj chiß ix yalan dßa
ix:

—Ach ix, ¿bßaj ay ebß viå van
yacßanoch chiß dßa ibßaå? ¿Tom malaj
junoc ebß viå tzßacßanoch dßa ibßaå?
xchi dßa ix.

11
—Maay Mamin, maåxalaj ebß

viå, xchi ix.
—Aåejtonaß in, malaj tas svacßoch

dßa ibßaå. Yuj chiß ixic. Maåxo ach
mulan junelxo, xchi Jesús chiß dßa ix.]

A Jesús tzßacßan saquilqßuinal

dßa ebß anima

12 Ix yalanxi Jesús dßa ebß anima:
—A in tic, icha saquilqßuinal vaj

dßa ebß anima dßa yolyibßaåqßuinal tic.
A mach tzßoch tzacßan vuuj, ol vacß
saquilqßuinal dßay. Yuj jun saquil-
qßuinal chiß, ol scha sqßuinal dßa junel-
åej. Maåxo ol bßeyecß dßa
qßuicßalqßuinal, xchi Jesús.

13 Axo ebß viå fariseo ix alan dßay:
—A ach tic, yolåej ic tzalaß to ay

opisio. Yuj chiß malaj yelcßoch jabß ic
tzal chiß, xchi ebß viå dßay.

14 Ix yalanxi dßa ebß viå:
—Vachßchom munil svalaß to ay

vopisio, palta toton yel svalaß, yujto a
in tic vojtac bßaj cotnac in. Aåejtonaß,
vojtac bßajtil ol in cßochxoc. A exxo
tic, maå eyojtacoc bßaj cotnac in,
aåejtonaß maå eyojtacoc bßaj ol in
cßochpaxoc. 15 A ex tic, toåej tze
comon chßolbßitej yaj junoc anima dßa

elaåchamel. Xal in, malaj mach tzin
chßolbßitej yaji. 16 Palta qßuinaloc tato
a in tzin chßolbßitej yaj junoc anima,
tojolåej svutej in chßolbßitan yaji.
Yujto maåoc inåej tzin chßolbßitej
yaji, yujto a in Mam checjinac in coti,
a schßolbßitan pax vedßoc. 17 A jun ley
aycan dßayoå, a tzßalani: Tato ay
chavaåoc testigo lajan syutej yalani,
yovalil sco cha cabß tas syal ebß.
18 Palta ina ay chavaå testigo tzßalan
vuuj. A in ton tic testigo in. Testigo
pax in Mam vedßoc, aton checjinac in
coti, xchi dßa ebß viå.

19
—Palta ¿bßajtil ay a Mam chiß?

xchi ebß viå dßay.
Yuj chiß ix yalanpax dßa ebß viå:
—A ex tic, maå eyojtacoc mach in.

Maå eyojtacoc pax in Mam chiß.
Octom tzin eyojtaquejeli mach in, yic
ol eyojtaquej pax in Mam chiß, xchi
dßa ebß viå.

20 A dßa yol yamaqßuil templo dßa
slacßanil jun chalabß ofrenda, ataß ix
yal juntzaå chiß Jesús. Ataß ix cßaybßaj
ebß anima yuuj. Malaj junoc mach ix
yamani, yujto manto cßoch stiempoal
schami.

21 Ix yalan Jesús dßa ebß viå:
—A in tic ol in bßatoc. A exxo tic

ol in e sayeqßui, palta a dßa scal e mul
ol ex chamoc. Maå ol yal e comon
cßoch bßaj ol in cßoch chiß, xchi dßa ebß
viå.

22 Yuj chiß, ix laj yal ebß viå aj
Judea chiß:

—Tecan ol smilcham sbßa viå, yuj
chiß ix yal viå to max yal co cßoch
bßaj ol cßoch viå chiß, xchi ebß viå.

23 Ix yalanxi dßa ebß viå:
—A ex tic, aj sat luum ex, yujto yic

ex yolyibßaåqßuinal tic. Xal in tic,
maå in yicoc yolyibßaåqßuinal tic,
yujto aj satchaaå in. 24 Yuj chiß sval
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dßayex, dßa scal e mul ol ex chamoc.
Tato max eyacßoch dßa e cßool to A In
Ton Tic, i a dßa scal e mul ol ex
chamoc, xchi.

25
—¿Mach ach jun? xchi ebß viå

dßay.
Palta ina valnacxo dßayex dßa

yalaåtaxo, mach in. 26 Tzijtumto tas
ol val eyuuj yedß ex in chßolbßitani. A
jun checjinac in coti, te yel syalaß. A
tas yalnaccan dßayin, aåej chiß sval
dßayex a ex ayex dßa yolyibßaåqßuinal
tic, xchi dßa ebß viå.

27 Palta max nachajel yuj ebß viå
tato a co Mam Dios van yalani.
28 Yuj chiß ix yalanxi dßa ebß viå:

—Ato yic ol in e dßuåbßanqßue a in
Acßbßil in cot yuj Dios voch animail
tic, ato taß ol nachajel eyuuj to A In
Toni. Ataß ol nachajel eyuuj to malaj
tas munil tzin cßulej in chßocoj. Aåej
juntzaå cßaybßubßal yalnac in Mam
dßayin, aåej svalaß. 29 A Dios in
checancoti, ay paxoch vedßoc. Max in
yactejcan in chßocoj, yujto aåej tas
snibßej tzin cßulej dßa masanil tiempo,
xchi dßa ebß viå.

30 Ayic ix yalan juntzaå chiß Jesús,
tzijtum ebß ix acßanoch scßool dßay.

Ol ex el dßa libre yuj

jun lolonel yel

31 Axo ix yalan Jesús dßa ebß israel
ix acßanoch dßa scßool:

—Tato masanil tiempo tzeyacßoch
e pensar dßa in lolonel, yelton val in
cßaybßum ex. 32 Tato icha chiß, ol
eyojtaquejel slolonel Dios te yel. Yuj
jun lolonel yel chiß, ol ex el dßa libre,
xchi Jesús dßa ebß.

33 Palta ix yalanxi ebß dßay:

—A oå tic yiåtil oå pax Abraham
edßoc. Malaj juneloc ix oå och
schecabßoc junoc anima. ¿Tas yuj
tzalaß to ol oå el dßa libre? xchi ebß.

34 Val yel sval dßayex, a mach
aåejaß scßulan chucal, checabß yaj dßa
chucal chiß. 35 Qßuinaloc ay junoc
schecabß junoc anima ticnaic, max yal
scajnaj yedß jun anima chiß dßa junel-
åej. Palta a junoc yuninal jun anima
chiß, val yel yuninal yaj dßa junelåej.
36 Yuj chiß tato a in tzex vaqßuel dßa
libre, val yel libre tzex ajcani, yujto
yuninal in Dios. 37 A in tic, vojtacxo
to yiåtil ex can viåaj Abraham chiß
vedßoc. Palta ina e gana tzin e mil-
chamoc yujto a tas svalaß malaj tzßoch
dßayex. 38 A tas vilnac dßa in Mam, a
sval dßayex. A exxo tic, chßoc jun e
mam van e cßanabßajan tas syal
dßayex, xchi Jesús dßa ebß.

39 Palta a viåaj Abraham chiß co
mam yaj viå, xchi ebß dßay.

—Octom val yel yiåtil ex viå, tato
icha chiß, tzam e cßanabßajej icha
scßulejnac viå. 40 A juntzaå tas yel
yalnaccan Dios dßayin, aåej sval
dßayex. Palta ina e gana tzin e mil-
chamoc. Maå ichoctaß ix yutej sbßa
viåaj Abraham chiß. 41 A ex tic, a tas
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scßulej jun e mam tze cßanabßajej, xchi
Jesús dßa ebß.

—Palta a oå tic, maå oå
mitzßuninoclaj. Junåej co Mam, aton
Dios, xchi ebß dßay.

42
—Octom yel to yuninal ex Dios

chiß. Tato icha chiß tzam in e xajanej,
yujto a in tic dßa Dios cotnac in, in ja
dßa tic. Maå yoloc vic in javi, yujto a
Dios checjinac in coti. 43 ¿Tas yuj
max nachajel eyuuj tas sval dßayex?
Tecan malaj e gana tze cha eyabß tas
sval tic. 44 A ex tic, a jun e mam,
aton viå diablo. Yuj chiß, aåej dßa viå
tzeyacßoch e pensar. Aåej tas snibßej
viå tze cßulej. Yictax ix bßoji yol-
yibßaåqßuinal tic, milumcham anima
viå. Malaj yelcßoch jabßoc tas yel dßa
viå, yujto aåej es sgana viå. Ayic
syesan viå, dßa spensar viå scoti,
yujto esalvum viå. A dßa viå pitz-
vinaccot es chiß. 45 A inxo tic, yujto a
juntzaå tas te yel sval dßayex, yuj chiß
max e cha eyabßi. 46 ¿Mach junoc ex
syal e chßoxanel jabßoc in mul? Te yel
juntzaå tas sval dßayex tic. Yuj chiß,
¿tas yuj max e cha eyabßi? 47 A ebß
yic Dios, syacßoch schiquin ebß dßa
slolonel. Palta a exxo tic, maå ex
yicoc Dios, yuj chiß max yal e cßol
tzeyacßoch e chiquin dßay, xchi Jesús
dßa ebß viå.

Ayic manto alji viåaj Abraham,

aytaxon ecß Jesús

48 Ix yalanpax ebß viå aj Judea chiß
dßay:

—Tecan yel scalaß to aj Samaria
ach, tecan to ayoch junoc enemigo
dßayach, xchi ebß dßay.

49
—Maay, malaj junoc enemigo

ayoch dßayin. Van in cßanabßajan tas

syal in Mam. Palta a ex tic, toåej tzex
bßuchvaj dßayin. 50 A in tic, malaj in
gana ay velcßochi. Palta ay junxo
tzßalani to ay velcßoch dßa sat. A jun
chi schßolbßitani mach yel syalaß.
51 Val yel sval dßayex, a ebß
scßanabßajan tas svalaß, malaj bßaqßuiå
ol cham ebß, xchi dßa ebß viå.

52
—A ticnaic scojtaquejeli to

ayoch enemigo dßayach. A viåaj
Abraham yedß jantacåej ebß schecabß
Dios dßa pecaß, chamnacxo ebß
smasanil. A achxo tic tzalaß: Tato ay
mach scßanabßajan tas svalaß, malaj
bßaqßuiå ol chamoc, nivanoc xa chi.
53 ¿Tom ecßto elcßoch dßa yichaå viå
co mam quicham aj Abraham chiß?
Ina chamnac viå, chamnacxo pax ebß
schecabß Dios chiß, ¿mach ach a naan
ticnaic? xchi ebß viå dßay.

54 Yuj chiß ix yalxi dßa ebß viå:
—Tato munil svicßchaaå in bßa,

malaj velcßochi. Palta a in Mam
tzßalani to ay velcßochi. A in Mam
chiß tzeyaloch e Diosaloc, 55 palta
nivanoc tzeyal icha chiß, yujto maå
eyojtacoc Dios chiß. A in tic, vojtac
sicßlabßil. Qßuinaloc svalaß to maå voj-
tacoc, svesej icha ex tic. Palta yel voj-
tac, yujto a tas syalaß, a tzin
cßanabßajejåej. 56 A viå co mam
quicham aj Abraham chiß, tzalajnac
viå yujto aljinac dßa viå to ol yil viå
in javi. Ix yilan viå, yuj chiß ix te
tzalaj viå, xchi dßa ebß viå.

57
—¿Tom ilnacto viåaj Abraham

chiß? j Ina manto ach cßoch dßa 50
abßil, xchi ebß viå dßay.

58
—Val yel sval dßayex, ayic

manto alji viåaj Abraham chiß, ayin-
taxoneqßui, xchi Jesús chiß dßa ebß
viå.
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59 Ix laj sicßanqßue qßuen qßueen
ebß viå yic sjulanoch qßuen ebß viå
dßay. Ix scßubßanel sbßa dßa ebß viå, ix
elta dßa yamaqßuil templo chiß. Ix ecß-
bßat dßa scal ebß viå, ix bßati.,89

Jacvinac sat jun viå max uji yilani

9 1 Ayic van yecß Jesús, ix yilan-
bßat jun viå max ujitaxon yilani.

2 Axo ebß scßaybßum ix cßanbßan dßay:
—Ach co cßaybßumal, ¿tas am yuj

max yal yilan jun viå tic yictax yal-
jubßal? ¿tom yuj smul smam snun
viå, mato yuj smul viå? xchi ebß dßa
Jesús.

3 Ix yalan Jesús chiß dßa ebß:
—A jun viå tic, maå yujoc smul

smam snun viå, maå yujoc pax smul
viå icha chiß yajcani. Yujto snibßej
Dios schßox tas satubßtac yuj viå, yuj
chiß icha tic yaj viå. 4 Yovalil tzin bßo
smunlajel Dios, aton checjinac in
coti, yacbßan ayto cßu, yujto ayic toxo
ix bßat cßu, maåxalaj mach syal smun-
laji. 5 Ayic ayin to ecß dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, icha saquilqßuinal vaj dßa
ebß anima, xchi Jesús chiß.

6 Ix lajvi yalan juntzaå chiß, ix
tzubßanem dßa sat luum. Ix och jabß
lum socßomal yuj stzubß chiß. Ix
sucanoch lum dßa yol sat viå max yal
yilan chiß. 7 Ix lajvi chiß, ix yalan dßa
viå:

—Ixic, bßat bßiquel dßa jun bßaj
molbßabßil a aß scuch Siloé, xchi dßa
viå. (Siloé syalelcßochi, Acßbßilcoti.)

Ix bßat sbßicanel viå, axo ix meltzaj
viå, tzaxo yal yilan viå. 8 Axo ix yilan
ebß ay dßa spatic schiquin spat viå
yedß juntzaåxo ebß tzßilantaxon
scßanan stumin viå, ix laj yalan ebß:

—¿Tom maåoc jun viå tic tzßem
cßojan cßanoj tumin? xchi ebß.

9
—A viå jun, xchi juntzaå ebß.

Palta ay juntzaåxo ebß ix alani:
—Maay. A jun viå tic, toåej lajan

yilji viå yedß jun viå max yal yilan
chiß, xchi ebß.

Palta axo viå ix alani:
—A in toni, xchi viå.
10

—¿Tas ix aj sbßo ilan jun? xchi
ebß dßa viå.

11
—A jun viå scuchan Jesús ix

bßoan jabß lum socßom, ix sucanoch
viå dßa yol in sat tic. Ix lajvi chiß ix
yalan viå dßayin: Ixic, bßiquel a sat
dßa a aß scuch Siloé, xchi viå dßayin.
Ix bßat in bßicaneli. Icha chiß ix aj sbßo
vilani, xchi viå.

12
—¿Bßajtil ayecß viå ticnaic? xchi

ebß viå.
—Ma chequel, xchi viå.

Ix scßanbßej ebß fariseo

tas ix aj sbßo yilan viå

13 Ix lajvi chiß, ix icßjibßat viå dßa
yichaå ebß viå fariseo. 14 A dßa scßual
icßoj ip, ataß ix bßo yilan viå yuj Jesús
yedß lum socßom ix sbßo chiß. 15 Yuj
chiß ix scßanbßan ebß viå fariseo chiß
dßa viå:

—¿Tas val ix aj sbßo ilani? xchi ebß
viå.

—A Jesús ix bßoani. Ix sucoch
jabß lum socßom dßa yol in sat tic.
Ix lajvi chiß, ix in schecanbßat in
bßiqueli. Yuj chiß vachßxo vilan tic-
naic, xchi viå.

16 Yuj chiß ay jayvaå ebß viå ix
alan dßa viå:

—A jun viå chiß, maå yicoclaj Dios
yaj viå, yujto max scßanabßajej scßual
icßoj ip viå, xchi ebß viå.

Palta ix laj yalan juntzaåxo ebß
viå:

—Tato chuc viå, ¿tom syal
schßoxan juntzaå satubßtac viå? xchi
ebß viå.
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Yuj chiß chapoj ix aj ebß viå. 17 Yuj
chiß ix scßanbßan ebß viå dßa jun viå ix
bßo yilan chiß:

—A achxo tic, ¿tas tzutej a naan
yuj viå ix bßoan a sat tic? xchi ebß dßa
viå.

—A in tic tzin naßa to schecabß
Dios yaj viå, xchi viå.

18 Palta axo ebß viå aj Judea chiß,
max schalaj yabß ebß viå, tato toto ix
bßo yilan viå. A snaan ebß viå to
toxonton vachß yilan viå. Yuj chiß ix
avtaj smam snun viå. 19 Ix cßanbßaj
dßa ebß:

—¿Eyuneß am jun viå tic? Palta to
tzeyalaß to max yaltaxon yilan viå.
Tato icha chiß, ¿tas val ix aj sbßo yilan
viå? xchi ebß dßa smam snun viå chiß.

20
—A jun viå tic, quic viå. Toxon-

ton max yal yilan viå. 21 Palta maå
cojtacoc, tas am ix aj sbßo yilan viå.
Maå cojtacoc, mach am ix bßoan sat
viå tic. Ina ayxo sqßuinal viå. ¿Tas
yuj maåoc dßa viå tze cßanbßej eyabßi?
A viå syal yalan dßayex, tas ix aj sbßo
sat viå chiß, xchi ebß.

22 Icha chiß ix yutej ebß yalani,
yujto xiv ebß yalan yuj ebß viå yajal
dßa scal ebß aj Judea chiß. Yujto toxo
ix yal ebß viå yajal chiß: Tato ay ebß ol
alanoc to a Jesús aton Cristo, ol co
pechel ebß dßa yoltac spatil culto, xchi
ebß viå. 23 Yuj chiß, aåej jabß tic ix yal
smam snun viå: Ina ayxo sqßuinal viå.
¿Tas yuj maåoc dßa viå tze cßanbßej
eyabßi? xchiåej ebß.

24 Ix lajvi chiß, ix avtajxicot viå, ix
yalan ebß dßa viå:

—Val yel tzach lolon dßa yichaå
Dios. Yujto cojtac a oå tic to te chuc
jun viå ix bßoan a sat tzal chiß, xchi
ebß viå.

25
—A in tic, maå vojtacoc tato

chuc viå, mato maay. Max yal-laj

valani. Aåej tas vojtac: A dßa yalaå-
taxo, max yal vilani, palta a ticnaic
tzaxo vilaß, xchi viå.

26
—Palta ¿tas val ix ach yutej

viå? ¿Chajvaltil ix yutej viå sbßoan a
sat tic? xchi ebß viå dßa viå.

27
—Toxo ix valaß, palta max e

cha eyabß dßayin. ¿Tas yuj e gana
tze cßanbßej eyabß dßayin junelxo?
¿Tom e gana tzex och pax scßay-
bßumoc viå? xchi viå dßa ebß viå
aj Judea chiß.

28 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß
viå, ix te bßuchji viå yuj ebß viå. Ix
yalan ebß viå:

—A ach tic, scßaybßum ach ton jun
viå chiß. Xal oå tic, scßaybßum oå
Moisés. 29 Cojtac to yalnaccan
slolonel Dios dßa viåaj Moisés chiß.
Palta a jun viå chiß, maå cojtacoc
mach acßjinac yopisio viå, xchi ebß
viå.

30
—E… ¿jantac am bßian? A ex tic

tzeyalaß to maå eyojtacoc mach acß-
jinac yopisio viå, palta ina ix bßo
vilan yuj viå. 31 Cojtac to a Dios max
abßan slesal ebß chuc scßulej. Aåej ebß
syal sbßa dßay, ebß scßanabßajan tas
syalaß, aåej yic ebß syabßi. 32 Manta
bßaj scabß sbßo sat junoc max yaltaxon
yilani. 33 Qßuinaloc maåoc Dios ix
checancot Jesús chiß, tecan malaj
jabßoc tas syal yuuj, xchi viå.

34
—A ach tic, te chuc ach yictax

ach alji. ¿A achxo ijan tzoå a cßay-
bßej? xchi ebß viå.

Yuj chiß ix spechelta viå ebß viå dßa
spatil culto chiß.

A ebß ix nachajel yic Dios yuuj

35 Axo ix yabßan Jesús to ix pech-
jiel viå ix bßoxi sat chiß, yuj chiß ix
sayjiecß viå yuuj. Axo yic ix ilchaj viå
yuuj, ix yalan dßa viå:
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—¿Tzam acßoch jun Acßbßilcot yuj
Dios yoch Animail dßa a cßool? xchi
dßa viå.

36
—Mamin, al dßayin mach jun

chiß, yic ol vacßoch dßa in cßool, xchi
viå.

37
—Toxo ix ilaß. A in ton van

valan dßayach, xchi dßa viå.
38 Ix lajvi yalan jun chiß Jesús, ix

em cumnaj viå dßa yichaå. Ix yalan
viå dßay:

—Mamin, tzach vacßoch dßa in
cßool, xchi viå.

39 Ix yalanxi Jesús dßa viå:
—Yuj sbßo ebß anima vuuj in ja dßa

yolyibßaåqßuinal tic, yujto ay ebß max
yal-laj yilan yic Dios ticnaic, palta
vuuj ichato ol jacvoc sat ebß. Ay pax
naåalxo ebß ichato syal yilan yic Dios
snaani, palta a ebß chiß, vuuj ichato ol
juvocbßat sat ebß, xchi Jesús.

40 Ay jayvaå ebß viå fariseo ayecß
taß. Ayic ix yabßan jun chiß ebß viå, ix
yalan ebß viå dßa Jesús:

—¿Tom tza na to max uji quilan
yic Dios? xchi ebß viå.

41
—Octom snachajel eyuuj to

max yal eyilan yic Dios chiß. Tato
icha chiß, max am can e mul dßa
eyibßaå. Palta ina tzeyalaß to syal
eyilan yic Dios chiß, yuj chiß ol canåej
e mul chiß dßa eyibßaå.,910

Yabßixal jun teß macteß calnel

10 1 Qßuinaloc ay junoc teß mac-
teß calnel ticnaic, ta ay junoc

viå tzßoch dßa yol teß, palta tato
maåoc dßa stiß teß tzßoch viå, val yel
elcßum viå syal chiß. 2 Axo viå tzßoch
dßa stiß teß smacteß nocß calnel chiß,

aton viå chiß staåvumal nocß. 3 Axo
viå svaymitan nocß calnel chiß, a viå
sjacan teß macteß chiß dßa viå staå-
vumal nocß chiß. Axo nocß calnel chiß,
cßaynac nocß yedß viå staåvumal chiß.
Yojtac sbßi junjun nocß viå. A viå
sjacanelta nocß.k 4 Slajvi sjacanelta
nocß scalnel viå chiß, sbßabßlaj viå yuj
nocß, tzßoch tzacßan nocß yuj viå,
yujto cßaynac nocß yedß viå. 5 Palta
qßuinaloc ay junoc viå maå cßaynacoc
nocß yedßoc, toåej tzßel lemnaj nocß
dßa viå, yujto maå ojtacabßiloc sjaj
viå yuj nocß, xchi Jesús dßa ebß viå
fariseo chiß.

6 A jun chßoxnabßil ix yal Jesús
chiß, maj nachajel-laj yuj ebß viå tas
syalelcßochi.

Lajan Jesús yedß junoc

taåvum calnel te vachß

7 Ix yalanxi Jesús dßa ebß viå:
—Val yel sval dßayex, icha yaj stiß

teß smacteß nocß calnel, icha chiß vaji.
8 Ay ebß ix bßabßlaj ja dßayex ayic
manto in javoc, nivanoc yalnacoch
sbßa ebß colvajumal. Icha junoc
elcßum tzßoch dßa teß macteß, icha chiß
yaj ebß smasanil. Palta axo ebß yic
Dios, max yacßoch spensar ebß dßa ebß.
9 A in tic, lajan in yedß stiß teß macteß
chiß. A ebß tzßoch dßayin, ol colchaj
ebß. Icha nocß calnel tzßoch dßa yol
smacteß, tzßelxita nocß, sbßat va nocß,
icha chiß yaj ebß.

10 Ay ebß icha junoc elcßum sjavi,
syelcßal milan nocß calnel chiß ebß.
Palta a in tic, ix in ja vacß sqßuinal ebß
dßa junelåej, yic vachß te nivan svachß-
cßolal Dios ol scha ebß. 11 A in tic,
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lajan in yedß junoc taåvum calnel te
vachß. A junoc taåvum calnel vachß
chiß, sbßec sbßa scham yuj nocß scalnel
chiß. 12 Ay bßaj toåej stupji junoc viå
staåvan nocß calnel, maå toxonoc taå-
vum calnel viå, maå yicoc nocß viå.
Tato scßoch nocß oques dßa nocß, syac-
tejcan nocß calnel chiß viå schßocoj,
sbßat viå elelal, yujto maå yicoc nocß
viå. Axo nocß oques chiß sja jucnajoc,
schianbßat nocß calnel chiß, saclemcan-
bßat nocß. 13 Tzßel lemnaj viå, yujto
majan yaj viå, yujto maå yicoc nocß
viå, malaj tzßoch nocß dßa viå.

14,15 A in tic, lajan in yedß junoc
taåvum calnel te vachß. A ebß vicoß,
ichato in calnel yaj ebß. A in Mam
yojtac in. Aåejtonaß in, vojtac pax in
Mam chiß. Icha vojtac in bßa yedß in
Mam chiß, icha pax chiß vojtac in bßa
yedß ebß vic chiß. Bßecan in vacßan
cham in bßa yuj ebß. 16 Ay pax jun-
tzaåxo ebß ol in acßanoch dßa scßool,
palta maå quetisraeloclaj ebß. Yovalil
ol in molbßejcot ebß. A ebß chiß, ol in
scßanabßajej ebß. Junåej ol aj ebß
smasanil, a in ol in taåvej ebß.

17 Xajan in yuj in Mam, yujto
bßecan in cßool in chami yic ol in pitz-
vocxi. 18 A in tic, bßecan in cßol in
chami, yujto icha chiß in gana. Malaj
mach tzßicßanecß in qßuinal tic. A in
svalaß to tzin chami, aåejtonaß in
svalaß to tzin pitzvixi, yujto icha chiß
yaj yalancan jun schecnabßil in Mam
dßayin, xchi Jesús dßa ebß viå.

19 Ayic ix yalan juntzaå tic, ix laj
spojan sbßa ebß aj Judea chiß junelxo
yuj tas ix yal chiß. 20 Ay naåal ebß ix
alani:

—¿Tas yuj tzeyacßoch e chiquin
dßa tas syal jun viå tic? Ina ayoch jun
enemigo dßa viå, yuj chiß aycot dßa
sjolom viå, xchi ebß.

21 Palta ay naåalxo ebß ix alani:
—Tato ayoch junoc enemigo dßa

viå, ¿tom syal yalan viå icha chiß? A
junoc enemigo, ¿tom syal sbßoan sat
junoc mach max yaltaxon yilani? xchi
ebß.

Ebß aj Judea ix paticanel Jesús

22 A dßa jun tiempoal ix uji jun tic,
aton dßa stiempoal siic, stiempoal pax
yoch sqßuiåal stemplo Dios dßa
Jerusalén. 23 Axo Jesús van sbßeyecß
dßa jun stentail stiß yamaqßuil templo
chiß scuch yic Salomón. 24 Axo ebß aj
Judea ayecß taß, ix och oyan ebß dßa
spatic Jesús. Ix yalan ebß:

—¿Bßaqßuiåto ol al sjichanil
dßayoå? Tato yel Cristo ach, al dßayoå
ticnaic, xchi ebß dßay.

25 Yuj chiß ix tacßvi dßa ebß:
—Ina toxo ix val dßayex, palta max

in eyacßoch dßa e cßool. A juntzaå
satubßtac tzin chßoxoß, yujåej spoder
in Mam tzin chßoxoß. Yujåej juntzaå
chiß scheclaji mach in. 26 Palta a ex
tic, max in eyacßoch dßa e cßool, yujto
maå ex vicoc icha valnac dßayex
junel. 27 A ebß vicoß, syacßoch
schiquin ebß dßayin. A inxo tic, vojtac
ebß. Icha nocß calnel tzßoch tzacßan
yuj staåvumal, icha chiß tzßajoch
tzacßan ebß vuuj. 28 A in svacß
sqßuinal ebß dßa junelåej. Yuj chiß,
maåxa bßaqßuiå ol satel ebß. Malaj
mach syal yicßanel ebß dßa yol in
cßabß. 29 A in Mam, te nivan yelcßoch
dßa yichaå smasanil. A ix acßan ebß
dßayin. Malaj mach syal yicßanel ebß
dßa yol scßabß in Mam chiß. 30 A in tic,
lajan in yedß co Mam Dios, yujto jun-
åej vaj yedßoc, xchi Jesús dßa ebß.

31 Ix laj sicßanchaaå qßuen qßueen
ebß yic sjulancham ebß yalani.
32 Palta ix yalanxi Jesús dßa ebß:
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—Tzijtum tas vachß ix in cßulej dßa
e cal yuj spoder in Mam. ¿Tas yuj
junoc ijan tzin e julchamoc? xchi dßa
ebß.

33
—Maå yujoc junoc vachß ix a

cßulej tzach co julchamoc, palta yuj-
åej to tzach bßuchvaj dßa Dios. A ach
tic anima achåej, palta ina tzaloch a
bßa Diosal, xchi ebß.

34 Yuj chiß ix yalanxi dßa ebß:
—A dßa chßaå ley aycan dßayoå

tzßibßabßilcani to a Dios alannac: Jun-
jun ex, dios ex, l xchi dßa ley chiß.
35 Cojtac to a tas tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios chiß, max yal sco
maqßueqßui. A ebß abßannac slolonel
chiß, alchajnac ebß diosal. 36 Ocxom
in tic, a Dios sicßjinac in eli, ix in
schecancot dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Yuj chiß, ¿tas yuj tzeyalaß to tzin
bßuchvaj dßa Dios, ayic ix valani to
Yuninal in Dios? 37 Tato max in
cßulej icha tas scßulej in Mam chiß,
maå in eyacßoch dßa e cßool. 38 Palta
a in tic, yel van in cßulan icha scßulej
in Mam chiß. Yuj chiß, vachßchom max
eyacßoch dßa e cßool tas svalaß, palta
aqßuec in och dßa e cßool yuj juntzaå
tzin cßulej tic, yic ol nachajel eyuuj to
ayoch co Mam Dios dßayin, ayin pax
och dßay, xchi Jesús chiß dßa ebß.

39 Yuj chiß ix yacßlej ebß syaman
junelxo, palta ix scol sbßa dßa ebß.

40 Ix lajvi chiß, ix cßaxpajxican ecß
dßa scßaxepal aß Jordán. Axo bßaj yacß-
nac bautizar ebß anima viåaj Juan ix
aji. 41 Tzijtum anima ix cßoch taß. Ix
laj yalan ebß:

—A viåaj Juan, malaj bßaj ix
schßox junoc tas satubßtac viå, palta
jantacåej tas ix yal viå yuj Jesús tic,

te yel, xchi ebß. 42 A dßa jun lugar
chiß, tzijtum ebß ix acßanoch Jesús dßa
scßool.,1011

A schamel viåaj Lázaro

11 1 Ay jun viå dßa choåabß
Betania scuchan Lázaro, te

penaay viå. Ataß pax cajan chavaå ebß
ix yanabß viå, jun ix scuch María, axo
junxo ix, Marta sbßi ix. 2 A ix María
chiß sucjinaquecß jun yal sucßuqßui
sjabß dßa yoc Jesús Cajal, axo yedß xil
sjolom ix sucnac tacjoc. Ix penaayax
viåaj Lázaro chiß. 3 Yuj chiß, ix yacß-
cot stiß ebß ix dßa Jesús, ix yalancot
ebß ix icha tic:

—Mamin, a viå te xajan uuj,
penaay viå, xchicot ebß ix.

4 Ayic ix yabßan Jesús tas ix yalcot
ebß ix chiß, ix yalan icha tic:

—A jun ilya chiß, maå ol chamlaj
viå yuuj dßa junelåej. Ix yamchaj viå
yuj jun yabßil chiß yic ol schßox Dios
to te nivan yelcßochi, yic scheclaj-
paxeli to te nivan velcßoch a in
Yuninal in Dios tic, xchi Jesús.

5 Te xajan viåaj Lázaro chiß, ix
María yedß ix Marta yuj Jesús chiß.
6 Ayic ix yabßan Jesús chiß to te
penaay viå, maj bßatlaj dßa elaå-
chamel. Chabßto cßual ix can bßaj
ayecß chiß. 7 Axo yic ix cßoch scßual
sbßat chiß jun, ix yalan dßa ebß
scßaybßum:

—Coyec dßa yol yic Judea junelxo,
xchi dßa ebß.

8 Ix yalan ebß dßay:
—Ach co Cßaybßumal, ina ijan sjul-

nac ach cham ebß aj Judea chiß jun,
¿tom tzach bßatxi? xchi ebß.

9 Ix yalanxi dßa ebß:
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—Cojtac to lajchaveß hora tzßecß
dßa junjun cßu. Tato tzoå bßeyecß dßa
cßualil, maå comonoc tzoå telvi, yujto
sacqßuinal. 10 Palta a ebß sbßeyecß
dßacßvalil, scomon telvi ebß, yujto
malaj saquilqßuinal dßa ebß, xchi
Jesús.

11 Ix lajvi yalan jun chiß, ix yalan-
pax yuj viåaj Lázaro:

—A viå co vachß cßool chiß, toåej
svay viå. Palta ol bßat in pitzel svayaå
viå, xchi dßa ebß.

12
—Mamin, tato toåej svay viå,

tecan ol bßoxoc scßol viå, xchi ebß
scßaybßum chiß dßay.

13 Ayic ix yalan Jesús to svay
viåaj Lázaro chiß, syalelcßochi to
chamnacxo viå. Palta a snaan ebß
toåej svay viå. 14 Yuj chiß, tojol ix
yutej yalan dßa ebß:

—Toxo ix cham viå. 15 A ticnaic
tzin tzalaji, yujto maå in ayoquecß taß
ix cham viå, yic ol in eyacßoch dßa e
cßool. Yuj chiß coyec bßat quilec, xchi
dßa ebß.

16 Axo viåaj Tomás, jun viå tzßalji
Tioxal, ix yal viå dßa ebß yetcßay-
bßumal chiß:

—Coyec, bßat caqßueccham co bßa
yedßoc, xchi viå.

A Jesús tzßacßan qßuinal dßa junelåej

17 Axo yic ix cßoch ebß, ix yabßan
ebß to oxjitax ix mucchaj viåaj Lázaro
chiß. 18 A choåabß Betania bßaj ay viå
chiß, dßa slacßanil Jerusalén ay. Ay am
naåaloc legua scal. 19 Yuj chiß, tzij-
tum ebß israel aj Jerusalén chiß xidß
nivanan scßool ix María yedß ix Marta
yuj viå snulej ebß ix, ix cham chiß.

20 Ayic ix yabßan ix Marta to van
scßoch Jesús, ix ja ix schaßa. Axo ix
María aycan ix dßa yol pat. 21 Ix
yalan ix Marta chiß dßa Jesús icha tic:

—Mamin, ayocach ecßlaj dßa tic
ayic ix cham viå in nulej chiß, tecan
maj chamlaj viå. 22 Palta a ticnaic,
vojtac yalåej tas ol a cßan dßa Dios, Aß
ol acßan dßayach, xchi ix dßay.

23
—A viå a nulej chiß ol pitzvocxi

viå, xchi Jesús chiß dßa ix.
24

—Yel toni, vojtac to ol pitzvocxi
viå, palta ato dßa slajvubß cßual ayic ol
pitzvocxi ebß chamnac, xchi ix dßay.

25
—A in tic, svacß pitzvocxi ebß

chamnac, aj qßuinal in. A mach tzin
acßanoch dßa scßool, vachßchom ol
chamoc, palta ol pitzvocxi. 26 A
mach pitzanto tzin yacßanoch dßa
scßool, maåxa bßaqßuiå ol chamoc.
¿Tzam acßoch jun tic dßa a cßool? xchi
Jesús dßa ix.

27
—Iß… Mamin, svacßoch dßa in

cßool to Cristo ach, Yuninal ach Dios.
A ach tic taåvabßil a ja dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi ix dßay.

Ix ocß Jesús yuj viåaj Lázaro

28 Ix lajvi yalan jun chiß ix Marta
chiß, ix pax ix. Ix bßat ix yavtejcot ix
María ix snulej chiß. Ix sajanoch ix dßa
schiquin ix dßa elcßaltac:

—Ix ja co Cßaybßumal, tzach yav-
tej, xchi ix.

29 Ayic ix yabßan jun chiß ix María
chiß, ix qßue jucnaj ix. Ix bßat ix bßaj
ayecß Jesús chiß, 30 yujto manto och
dßa yol jun choåabß chiß. Aåejaß ayecß
bßaj xidß scha ix Marta chiß. 31 Palta
ay ebß aj Judea ayecß yedß ix dßa yol
spat chiß. Ayecß ebß snivanej scßol ix.
Axo ix yilan ebß, ix qßue jucnaj ix, ix
bßat lemnaj ix, tzacßanxoåej ix bßat
ebß yuj ix, yujto a snaan ebß to sbßat
ocß ix bßaj mucan viå snulej chiß.

32 Ayic ix cßoch ix bßaj aycan Jesús
chiß, ix em cumnaj ix dßa yichaå, ix
yalan ix dßay:
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—Mamin, ayocach ecßlaj dßa tic a
ix cham viå in nulej chiß, tecan maj
chamlaj viå, xchi ix.

33 Ayic ix yilan Jesús to tzßocß ix,
tzßocß pax ebß aj Judea ix cßoch yedß
ix, ix te cusqßue yedß ebß. 34 Ix scßan-
bßan dßa ebß ix:

—¿Bßajtil ix e muquem viå? xchi
dßa ebß ix.

—Mamin, coyec bßat quilecnabßi,
xchi ebß ix.

35 Ix ocß Jesús. 36 Axo ebß aj Judea
ayecß chiß taß, ix laj yalan ebß:

—Te xajan viå yuuj, xchi ebß.
37 Ay pax ebß ix laj alani:
—A Jesús tic, aß bßojinacxi sat jun

viå max yaltaxon yilani. ¿Tom maj
yal ix colvaj dßa viåaj Lázaro tic, yic
vachß maj chamlaj viå? xchi ebß.

Pitzvinacxi viåaj Lázaro

38 Te cusnac Jesús ayic ix cßoch
bßaj mucan viåaj Lázaro chiß. A dßa
yol jun qßuen qßueen joybßilel yool,
ataß ayoch snivanil viå. Aypaxoch jun
qßuen qßueen smaculoc stiß qßueen.

39
—Iqßuequel qßuen smacul tic,

xchi Jesús.
Axo ix Marta ix alan dßay:
—Mamin, oxjitax cham viå,

ayxomlaj sjabß viå ticnaic, xchi ix.
40 Toxo ix val dßayach, tato tzin

acßoch dßa a cßool, ol il spoder Dios,
xchi dßa ix.

41 Ichato chiß ix yicßanel qßuen
smacul chiß ebß bßaj ayoch snivanil
viå chiß. Ix qßue qßuelan Jesús dßa sat-
chaaå, ix yalani:

—Mamin, svacß yuj diosal dßayach
yujto ix abß tas svalaß. 42 Vojtac-
taxoni, masanil tiempo tzabß tas

svalaß. Palta yuj ebß anima tic sval
juntzaå tic dßayach, yic vachß ol
yacßoch ebß dßa scßool to a ach a chec-
nac in coti, xchi Jesús.

43 Ix lajvi yalan juntzaå chiß, te
chaaå ix yalaß:

—Lázaro, elaåcoti, xchi.
44 Axo viå chamnac chiß, ix elta

viå, bßacßbßil yoc viå yedß scßabß dßa
jun cßapac, bßacßbßil pax snaåal sat
viå yedß junxo cßapac. Ix yalanxi
Jesús:

—Xuyequel juntzaå cßapac ayoch
tic dßa viå,m tzeyactanel viå, xchi.

Saynac modo ebß viå yajal

tas tzßaj scham Jesús

(Mt 26.1p p p p p-5; Mr 14.1p p p p p-2; Lc 22.1p p p p p-2)

45 Axo ebß aj Judea ajun yedß ix
María chiß, ayic ix yilan ebß tas ix
scßulej Jesús chiß, tzijtum ebß ix
acßanoch dßa scßool. 46 Palta ay jun-
tzaåxo ebß ix bßat alan yabß ebß viå
fariseo tas ix yutej sbßa Jesús chiß.
47 Axo ebß viå fariseo chiß yedß ebß
viå sat sacerdote, ix slajtiej sbßa ebß
viå yedß ebß viå sat yajal. Ix laj yalan
ebß viå icha tic:

—¿Tas scutejec viå tze naßa? Yujto
tzijtum val juntzaå satubßtac schßox
viå. 48 Tato toåej squiloch viå tic-
naic, masanil ebß quetchoåabß ol
acßanoch viå dßa scßool. Axo ebß viå
yajal dßa Roma ol ul smacßpoj jun
stemplo Dios tic ebß viå, ol ul oå
satanel ebß viå co masanil, xchi ebß
viå.

49 Palta ay jun viå scuchan
Caifás, aton viå sat sacerdote dßa
jun abßil chiß. A viå ix alan dßa ebß
viå:
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—A ex tic, malaj jabßoc e pensar.
50 Max nachajel jabßoc eyuuj, más
vachß dßayoå tato scham jun viå chiß
sqßuexuloc ebß anima smasanil. Tato
icha chiß, maå ol oå satel co masanil,
xchi viå.

51 A viåaj Caifás chiß, maåoc dßa
yol yic viå ix yal jun chiß, palta
yujto sat sacerdote yaj viå dßa jun
abßil chiß, yuj chiß a Dios ix acßan
yal viå to ol cham Jesús sqßuexuloc
ebß israel smasanil. 52 A schamel
chiß, maå yujocåej ebß israel chiß,
palta yuj pax smolbßanxi ebß yuninal
Dios sacleminac yajcanbßati, yic jun-
xoåej tzßaj ebß. 53 Yuj chiß, atax dßa
jun cßu chiß ix och ijan ebß viå snaan
tas ol yutoc smilancham Jesús.

54 Yuj chiß maxtzac ecß Jesús dßa
scal ebß aj Judea chiß. Ix el dßa jun
lugar chiß. Ix bßat dßa jun choåabß
scuchan Efraín ay dßa stiß jun lum
taquiå luum. Ataß ix can yedß ebß
scßaybßum.

55 Ayic van sja stiempoal jun qßuiå
tzßochi yic snaancot ebß israel tas aj
yelnaccot ebß smam yicham ebß dßa
Egipto, tzijtum val ebß najat ix laj
coti, ix laj cßoch ebß dßa Jerusalén.
Ayic manto yamchajoch jun qßuiå
chiß, ix cßoch ebß taß yic sbßo sbßa ebß
icha yalan ley. 56 Ayic ayecß ebß taß,
tzijtum val ebß ix ecß sayanecß Jesús,
axo dßa yamaqßuil templo ix laj yal
ebß:

—¿Tas tze naßa? ¿Ol am ja Jesús
dßa qßuiå tic, mato maay? xchi ebß.

57 Axo ebß viå fariseo yedß ebß viå
sat sacerdote ix acßanelta jun abßix
tzßalan icha tic: Tato ay bßaj tzeyil
Jesús, tzul eyal dßayoå, xchi ebß viå.
Icha chiß ix yutej ebß viå yalani, yujto
snibßej ebß viå syacßoch Jesús dßa
preso.,1112

Ochnac jun sucßuqßui sjabß dßa Jesús

(Mt 26.6p p p p p-13; Mr 14.3p p p p p-9)

12 1 Obßixxoåej yoch qßuiå dßa
Jerusalén yic snaancot ebß

israel tas aj yelnaccot ebß smam
yicham ebß dßa Egipto, ix cßochxi
Jesús dßa Betania, bßaj cajan viåaj
Lázaro, aton viå ix pitzvixi yuuj.
2 Ayic ix cßoch Jesús chiß taß, ix acßji-
och jun nivan vael yuj ebß yuj Jesús.
Ix va viåaj Lázaro yedß ebß. A ix
Marta ix cßatcßancot ebß. 3 Axo ix
María, yedßnac naåal litro yal
sucßuqßui sjabß ix, scuch nardo. A jun
chiß te caro stojol. Axo ix cßoch ix, ix
stobßanoch ix dßa yoc Jesús. Ix lajvi
chiß ix sucan tacjoc ix dßa xil sjolom.
Ix el numan sjabß dßa yol pat chiß.
4 Ay jun viå scßaybßum Jesús scuchan
Judas aj Queriot yuninal viåaj Simón,
aton viå ol acßanoch Jesús dßa yol
scßabß chamel. Ix yal viå icha tic:

5
—A jun sucßuqßui sjabß tic, ay am

junoc 300 denario stojol. Octom ix co
choåoß, axo stojol chiß scacß dßa ebß
mebßaß, nivanoc xchi viå. 6 Palta yes
viå. Max snalaj jabßoc ebß mebßaß chiß
viå. Yujto sicßum tumin yaj viå, yuj
chiß snibßej viå sicß stojol chiß, yic
vachß syicßcanel jabßoc yic viå, yujto
elcßum viå. 7 Axo ix yalan Jesús dßa
viå:

—Maå a tzuntzej ix, yujto a jun
sucßuqßui sjabß tic, sicßbßilbßat yuj ix
yic vachß listaxo yaj in muquiloc.
8 Axo ebß mebßaß tzal chiß, ayåejecß
ebß eyedßoc. A inxo tic, maå
masaniloc tiempo ayinecß eyedßoc,
xchi dßa viå.

A ebß sgana smilan viåaj Lázaro

9 Tzijtum ebß israel ix abßani to
ayecß Jesús dßa Betania. Yuj chiß ix
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bßat ebß yilaß. Maåocåej Jesús snibßej
ebß syilaß. Snibßej pax ebß syil viåaj
Lázaro, yujto ix pitzvixi viå dßa scal
ebß chamnac yuj Jesús. 10,11 Yuj
viåaj Lázaro chiß, tzijtum ebß ix
acßanoch Jesús dßa scßool. Maxtzac
yacßoch spensar ebß dßa ebß viå sacer-
dote. Yuj chiß ix slajtiej sbßa ebß viå
sat sacerdote chiß tas syutej ebß viå
smilanpaxcham viåaj Lázaro chiß.

Cßochnac Jesús dßa Jerusalén

(Mt 21.1p p p p p-11; Mr 11.1p p p p p-11; Lc 19.28p p p p p-40)

12 Tzijtum anima ix cßoch dßa
Jerusalén yuj sqßuiå ebß israel yic
snajicoti tas aj yelnaccot ebß smam
yicham ebß dßa Egipto. Axo dßa junxo
cßu ix yabßan ebß to van scßoch Jesús
taß. 13 Yuj chiß, tzijtum ebß ix laj
tzepan el xil aå qßuibß. Ix yicßanbßat
ebß, ix bßat schaan Jesús ebß. Ix avaj
chaaå ebß icha tic:

Yuj val Dios. Calec vachß lolonel
dßa jun checbßilcot yuj Dios
Cajal. Calec vachß lolonel dßa co
reyal a oå israel oå tic, xchi ebß.

14 Axo Jesús ix ilchaj jun nocß
yuneß bßuru yuuj. Ix qßue dßa yibßaå
nocß icha yaj stzßibßchajcan dßa
Slolonel Dios icha tic:

15 Ex aj Sion, maå ex xivoc. Ilec-
nabß sjavi e reyal. Ayqßue dßa
yibßaå jun nocß bßuru, xchi.

16 A juntzaå tic, maj nachajel-laj
yuj ebß scßaybßum Jesús dßa jun cßu
chiß. Ato yic ix icßjiqßue dßa satchaaå,
ato taß ix snacot ebß to a yabßixal
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios, ix
elcßoch icha yajcani.

17 A juntzaå ebß ayecß yedß Jesús
ayic ix yavtanelta viåaj Lázaro bßaj
mucbßil yic ix pitzvixi viå, ix laj yalel
ebß tas ix yil ebß chiß. 18 Yuj chiß ix
bßat ebß anima scha Jesús, yujto ix laj

yabß yabßixal jun satubßtac ix scßulej
chiß ebß. 19 Ix laj yalan ebß viå fariseo
icha tic:

—Maåxa tas vachß cutanec ticnaic.
Ilecnabß ebß anima, ix laj och ebß
masanil yedß viå, xchi ebß viå.

Ebß griego sgana yilan Jesús

20 Ay juntzaå ebß griego ix cßoch
dßa Jerusalén dßa jun qßuiå chiß, yic
bßat yacßanem sbßa ebß dßa Dios. 21 Ix
cßoch ebß dßa viåaj Felipe aj Betsaida
dßa yol yic Galilea. Ix yalan ebß dßa
viå:

—Mamin, co gana squil Jesús, xchi
ebß.

22 Ix bßat viåaj Felipe chiß yal dßa
viåaj Andrés, junåej ix bßat ebß viå
schavaåil, ix bßat yalan ebß viå dßa
Jesús chiß. 23 Ix yalan dßa ebß viå:

—A in Acßbßil in cot yuj Dios voch
animail tic, a ticnaic van scßoch
yorail scheclajeli to te nivan vel-
cßochi. 24 Val yel sval dßayex,
qßuinaloc ay junoc iåat trigo scan
pitan dßa sat luum, scanåej icha chiß.
Palta tato smucji, ichato schami, axo
yic sjavi, nivan sat syacßaß. 25 A mach
aåej sqßuinal ay yelcßoch dßa sat, ol
satel sqßuinal chiß. Axo mach malaj
yelcßoch sqßuinal dßa yolyibßaåqßuinal
tic dßa sat, aton jun chiß ol scha
sqßuinal dßa junelåej. 26 Tato ay ebß
snibßej tzßoch in checabßoc, ochocabß
tzacßan ebß vuuj. A ebß in checabß chiß,
ol aj ebß vedß bßaj ayin eqßui. Tato ay
ebß tzßoch in checabßoc, axo in Mam
ol chßoxanoc to nivan yelcßoch ebß dßa
sat, xchi Jesús.

Yalnac Jesús chajtil ol aj schami

27 A ticnaic, te pitzßanoch cuscßolal
dßa in pixan. ¿Tas ol vutoc valani?
¿Tom ol val icha tic dßa Dios: Mamin,
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colinelta dßa yol scßabß jun yaelal sja
dßa vibßaå tic, tom xin chi? Palta yuj-
åej val jun tic yacßnac in coti.
28 Mamin, checlajocabßeli to nivan
elcßochi, xchi Jesús.

Ix lajvi chiß, ix lolonemta jun dßa
satchaaå, ix yalan icha tic:

—Toxo ix in chßoxeli to nivan vel-
cßochi, axo ticnaic ol in chßoxel
junelxo, xchi.

29 Axo ebß anima ayecß taß, ayic
ix yabßan jun chiß ebß, ix yalan ebß
to ix cßaå cßu. Ay juntzaåxo ebß ix
alani:

—Tecan a junoc ángel ix
lolonemta dßa Jesús tic, xchi ebß.

30 Yuj chiß ix yal Jesús dßa ebß:
—Maå vujoc ix aljiemta juntzaå

tic, palta eyuuj. 31 A ticnaic, ol chßol-
bßitaj tas yaj ebß ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic. Axo viå tzßacßan mandar
jun yolyibßaåqßuinal tic, ol pechjoquel
viå. 32 A in tic, ayic ol in icßjocqßue
dßa chaaå, ol vicßcot masanil ebß
anima dßayin, xchi Jesús.

33 Icha chiß ix yutej yalani chajtil
ol aj schami. 34 Axo ix yalan ebß
anima dßay:

—A dßa ley aycan dßayoå, ataß ix
cabßi to a Cristo ayåejecß dßa masanil
tiempo. Yuj chiß, ¿tas yuj tzalaß to a
jun Acßbßilcot yuj Dios yoch animail,
yovalil ol icßjocqßue dßa chaaå?
¿Mach jun Acßbßilcot tzal chiß? xchi
ebß dßay.

35 Yuj chiß ix yal dßa ebß:
—A in svacß saquilqßuinal dßayex,

ayinecß dßa e cal ticnaic, palta quen-
xoåej tiempo ayin eqßui. Tojolbßitejec
e bßa yacbßan ayin to ecß jabßocxo
eyedßoc. Tato maay, ol somchajel e
pensar. Icha junoc mach sbßeyecß dßa
qßuicßalqßuinal, max uji yilan bßaj
sbßati, icha chiß ol ex ajoc.

36 A in tic, aj saquilqßuinal in. Yuj
chiß, aqßuec in och dßa e cßool yacbßan
ayin to ecß eyedßoc, yic ol vacß saquil-
qßuinal dßayex dßa junelåej, xchi Jesús
dßa ebß.

Ix lajvi yalan juntzaå chiß, ix
sbßesanel sbßa, ix scßubßanel sbßa dßa
ebß.

Maj yacßoch Jesús ebß israel dßa scßool

37 Vachßchom tzijtum tas satubßtac
ix schßox Jesús yil ebß, palta malaj val
ebß ix acßanoch dßa scßool. 38 Icha chiß
ix aj yelcßoch tas yalnaccan viåaj Isa-
ías schecabß Dios. Aton jun tzßalan
icha tic:

Mamin Cajal, ¿tom ay mach
tzßacßanoch dßa scßol tas scaleli?
¿Tom ay mach snachajel yuuj to
a a poder scheclaj dßa jun abßix
tic? xchi viå dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcan chiß.

39 Yuj chiß max yal-laj yacßanoch
ebß dßa scßool. Aåejaß viåaj Isaías chiß
aljinacxican icha tic:

40 A Dios tzßacßan ebß musansatil,
svachß acßan pitbßoc spensar ebß,
yic vachß max yil ebß, max
nachajel yuj ebß, yic max qßuex-
maj spensar ebß.
Yuj chiß a Dios max colan ebß,
xchi viåaj Isaías chiß.

41 Yalnac juntzaå tic viåaj Isaías
chiß, yujto ayocto yilannac
stziquiquial Jesús viå, yuj chiß aton
yabßixal yalnaccan viå.

42 Vachßchom yalnaccan viå icha
chiß, palta ay ebß israel ix acßanoch
Jesús dßa scßool. Tzijtum pax ebß yajal
ix acßanoch dßa scßool. Palta max
schßoxel-laj sbßa ebß, yujto xiv ebß dßa
ebß viå fariseo, talaj spechjielta ebß
dßa yol spatil culto. 43 Icha chiß ix
yutej sbßa ebß, yujto aåej dßa yichaå
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ebß anima sgana ebß ay yelcßochi.
Malaj tzßoch dßa ebß tato ay yelcßoch
ebß dßa yichaå Dios.

Ix ulecß Jesús yuj yacßan co colnabßil

44 Ayic manto sbßesel-laj sbßa Jesús
dßa scal ebß anima chiß, te chaaå ix
yal dßa scal ebß:

—Abßec jun sval tic dßayex: A ebß
tzin acßanoch dßa scßool, maåoc inåej
tzin yacßoch ebß dßa scßool. A in Mam
checjinac in cot syacßpaxoch ebß dßa
scßool. 45 A ebß tzin ilani, syil pax jun
checjinac in cot chiß ebß. 46 A in tic,
acßum in saquilqßuinal. In javi dßa yol-
yibßaåqßuinal tic yic vachß a ebß tzin
acßanoch dßa scßool, maåxo ayoquecß
ebß dßa qßuicßalqßuinal. 47 A ebß
tzßabßan in lolonel, palta max
scßanabßajejlaj ebß, maåoc in laj ol
vacßoch dßa yibßaå ebß, yujto maå
yujoc vacßanoch dßa eyibßaå, in ja dßa
yolyibßaåqßuinal tic, palta yuj vacßan
e colnabßil in javi. 48 A ebß tzin
paticaneli, ebß max chaan pax yabß in
lolonel, toxonton ayecß jun ol
acßanoch dßa yibßaå ebß chiß, aton in
lolonel svalcan tic. Yuj in lolonel tic,
ol acßjococh dßa yibßaå ebß dßa slaj-
vubß cßual. 49 Yujto a in tic, max in
lolonlaj dßa yol vicoß. A in Mam chec-
jinac in coti, a alannac tas yovalil
svalaß yedß tas svutej valani. 50 Vojtac
to yuj schecnabßil chiß, syal e chaan e
qßuinal dßa junelåej. Yuj chiß, icha yaj
yalan in Mam dßayin, icha chiß svutej
valan dßayex, xchi Jesús.,1213

A Jesús ix bßicanel yoc ebß scßaybßum

13 1 Qßuicßanocxo tzßoch sqßuiå
ebß israel yic snajicoti tas aj

yelnaccot ebß smam yicham ebß dßa

Egipto, yojtacxo pax Jesús to toxo sja
stiempoal yactancan jun yolyibßaå-
qßuinal tic, axo sqßuex chiß dßa co
Mam Dios. A ebß yicxo ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ix xajanejåej ebß. Ix
xajanejåej pax ebß masanto dßa
slajvubß.

2,4 Axo viåaj Judas yuninal viåaj
Simón aj Queriot, toxo ix och viå
diablo dßa viå, yic vachß a viå
tzßacßanoch Jesús dßa yol scßabß ebß
ayoch ajcßolal dßay. Palta yojtac Jesús
to a dßa Dios cotnac, ataß ol cßochxoc.
Yojtac to a co Mam Dios acßjinacoch
masanil tas dßa yol scßabß. Ayic van
sva yedß ebß scßaybßum, ix qßue liåan,
ix squichanel jun col spichul, ix
stzecßanoch jun cßapac toalla dßa
snaåal. 5 Ix lajvi chiß ix secanem a aß
dßa yol jun palangana, ix och ijan
sbßicanel yoc ebß scßaybßum chiß.n Axo
yedß cßapac toalla chiß ix suc tacjoc
yoc ebß chiß.

6 Axo ijan ix sbßicanel yoc viåaj
Simón Pedro, ix yalan viå dßay:

—Mamin, ¿tom ijan tza bßiquel voc
tic a naani? xchi viå.

7
—A ticnaic, maxto nachajel uuj

tas van in cßulan tic. Cßojancßolalto ol
nachajel uuj, xchi Jesús chiß dßa viå.

8
—Maay, maå val jabßoc ol vacß

voc tic a bßiqueli, xchi viåaj Pedro chiß.
—Tato max acß in bßiquel jun,

malaj alan ic vedßoc, xchi Jesús dßa
viå.

9
—Tato icha chiß an Mamin,

maåocåej voc tic tza bßiqueli. Bßiquel
in cßabß, tza bßacanpaxel in jolom,
xchi viåaj Pedro chiß.

10 Palta ix yalanxi Jesús:
—Qßuinaloc ay junoc mach toto

sbßiquel sbßa, maå yovaliloc sbßicchaj
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snivanil smasanil. Aåej yoc sbßicchaji,
yujto sacto snivanil. A ex tic icha
junoc mach bßicbßilxo, icha chiß eyaji,
yujto toxo ix tojolbßi e pensar. Palta
maå e masaniloc ix tojolbßi e pensar,
xchi Jesús.

11 Yojtacxo mach jun ol acßanoch
dßa yol scßabß chamel, yuj chiß ix
yalaß: Maå e masaniloc ix tojolbßi e
pensar, xchi.

12 Ix lajvi sbßican yoc ebß chiß, ix
yacßanxioch scßapac. Ix emxi cßojan
yedß ebß. Ix yalanxi:

—¿Tzam nachajel eyuuj tas yuj
icha tic tzex vutej? 13 A ex tic, tzin
eyal e cßaybßumoc, eyajaloc. Yel ton
tzeyalaß. 14 Cßaybßum in dßayex.
Yajal vaj dßayex. Palta ina ix in
bßiquel eyoc tic. Yuj chiß smoj icha
chiß tzeyutej e bßa junjun ex. 15 Ix
in chßox jun tic dßayex, yic vachß
icha tzex vutej tic, icha chiß ol
eyutoc e bßa junjun ex. 16 Val yel
sval dßayex, malaj junoc checabß
ecßal dßa yichaå spatrón. Icha pax
chiß ebß checabß, malaj junoc ebß
ecßal dßa yichaå jun schecan chiß.
17 Tato snachajel juntzaå tic eyuuj,
tze cßanabßajani, te vachß eyicoß.
18 Maå eyujoc e masanil sval jun
tic, yujto vojtacxo tas eyaj a ex sicß-
bßil exxo el vuuj. Palta yovalil ol
elcßoch tas tzßibßabßilcan dßa Slolonel
Dios bßaj syalcan icha tic: A viå sva
vedßoc, a viå smeltzajoch ajcßolal
dßayin, xchi. 19 Ayocto svalancan
juntzaå tic dßayex, yic vachß ayic ol
ja dßa vibßaå chiß, ol eyacßoch dßa e
cßool to a in ton Cristo in. 20 Val
yel sval dßayex, a mach schaan ebß
in checabß, syalelcßochi a in tzin
scha ebß. A ebß tzin chaan chiß, scha
pax jun checjinac in cot ebß, xchi
Jesús.

Yalnac Jesús mach ol acßanoch

dßa yol scßabß chamel

(Mt 26.20p p p p p-25; Mr 14.17p p p p p-21; Lc 22.21p p p p p-23)

21 Ix lajvi yalan juntzaå chiß Jesús,
ix te och ilcßolal, ix yalani:

—Val yel sval dßayex, a dßa e cal
tic ay jun viå ol in acßanoch dßa yol
scßabß chamel, xchi dßa ebß viå.

22 Axo ebß viå scßaybßum chiß, ix
och qßueljabß ebß viå dßay junjun,
yujto maå yojtacoc ebß viå mach jun
syal chiß. 23 Ayic van sva ebß, a viå
scßaybßum Jesús te xajanabßil yuuj, a
dßa stzßey ayecß viå. 24 Axo viåaj
Simón Pedro ix acßan yechel dßa viå,
yuj chiß tope scßanbßej viå dßa Jesús
machtaxlaj jun syal chiß. 25 Yuj chiß
ix svachß nitzanoch sbßa viå dßa stzßey
Jesús. Ix scßanbßan viå dßay:

—Mamin, ¿mach jun tzal chiß?
xchi viå.

26
—Ol in labßejem jabß ixim pan

tic dßa scal yal vinagre, axo jun viå
bßaj ol vacßaß, aton jun viå chiß, xchi
Jesús dßa viå.

Ix lajviåej yalan jun chiß, ix
slabßanem jabß ixim pan chiß dßa scal
vinagre chiß, ix yacßan dßa viåaj Judas
yuninal viåaj Simón aj Queriot.

27 Ix lajvi schaan jabß ixim pan
chiß viå, ix vachß och viå Satanás dßa
viå, ix yalan Jesús dßa viå:

—A tas nabßil uuj, cßulej dßa elaå-
chamel, xchi dßa viå.

28 Axo ebß viå ayoch yedß dßa teß
mexa chiß, malaj junoc ebß viå ix
nachajel yuuj tas yuj icha chiß ix yal
dßa viå. 29 A viåaj Judas chiß, sicßum
tumin yaj viå, yuj chiß ay ebß ix naani
to syal Jesús chiß dßa viå yuj tas sman
viå yuj qßuiå chiß, mato a jabßoc
tumin chiß bßat yacß viå dßa ebß
mebßaß. 30 Axo viåaj Judas chiß, ix
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lajviåej svaanbßat jun pan chiß viå, ix
elta viå dßa scal ebß. Toxo ix qßuicßbßi.

Jun acß checnabßil

31 Ix lajvi yelta viåaj Judas chiß, ix
yalan Jesús:

—A ticnaic, ol checlajel snivanil
velcßoch a in Acßbßil in cot yuj Dios
voch animail tic. Ol in chßoxpaxel
snivanil yelcßoch Dios. 32 Tato ol in
chßoxel snivanil yelcßochi, axo ol
chßoxanpaxel snivanil velcßoch dßa
elaåchamel. 33 Ex xajanabßil vuuj,
quenxoåej tiempo ayinecß eyedßoc. Ol
in e sayeqßui, palta manto ol yal-laj e
cßoch bßaj ol in cßoch chiß, icha vutej-
nac valancan dßa ebß aj Judea. 34 Ay
junxo acß checnabßil ol valcan dßayex
ticnaic, to slaj e xajanej e bßa junjun
ex. Icha tzex vutej ex in xajanan tic,
icha chiß tzeyutej e xajanan e bßa.
35 Tato tze xajanej e bßa junjun ex,
ol yojtaquejel ebß anima smasanil to
yel in cßaybßum ex, xchi Jesús dßa
ebß.

Yalnac Jesús to ol yiqßuel

viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.31p p p p p-35; Mr 14.27p p p p p-31; Lc 22.31p p p p p-34)

36 Axo viåaj Simón Pedro ix cßan-
bßan dßay:

—Mamin, ¿bßajvaltil ol ach cßoch
jun? xchi viå.

—A bßaj ol in cßoch chiß, maå ol
yal-laj a cßoch vedß ticnaic. Cßojan-
cßolalto ol ach cßoch vedß taß, xchi
Jesús dßa viå.

37
—Palta Mamin, ¿tas yuj max

yal in bßat edß ticnaic jun? In bßec-
nacxo cham in bßa uuj, xchi viåaj
Pedro chiß dßay.

38
—A… ¿tom yel tza bßec a bßa a

cham vuuj? Val yel sval dßayach, ayic
manto ocß nocß caxlaå dßa jun acßval

tic, oxel ol iqßuel dßa ibßaå to maå in
ojtacoc, xchi Jesús dßa viå.,1314

Yujåej Jesús tzoå cßoch bßaj ay Dios

14 1 Ix yalanxi Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—Maå eyacß somchaj e cßool.
Tzeyacßoch Dios dßa e cßool, tzin
eyacßanpaxoch dßa e cßool. 2 A bßaj ay
in Mam, maå jantacoc cajnubß ay.
Qßuinaloc tato malaj, tas am gana
sval dßayex to tzin bßat in bßo eyedßtal
bßaj ol ex cßochoc. 3 Ol lajvoc in
bßoan eyedßtal chiß taß, ol in jax
junelxo. Axo ul ex vicßan chiß vedßoc,
yic vachß a bßaj ayinecß chiß, ataß ol ex
aj vedßoc. 4 A ex tic eyojtacxo bßaj ol
in cßochoc. Eyojtac pax jun bße bßaj ol
in bßatoc, xchi dßa ebß.

5 Axo viåaj Tomás ix alan dßay:
—Palta Mamin, maå cojtacoc bßaj-

til tzach bßat chiß. Yuj chiß, ¿tas ol
cutoc cojtacanel jun bße chiß? xchi
viå.

6 Ix yalan Jesús dßa viå:
—A jun bße sval tic, a in toni. A

inåej syal ex vicßanbßat bßaj ay co
Mam Dios. Yelåej svalaß. Acßum in
qßuinal. 7 Yujto a ex tic eyojtac inxo,
yuj chiß ol eyojtaquejpaxel in Mam. A
ticnaic, eyojtacxo in Mam chiß, yujto
toxo ix eyilaß, xchi dßa ebß. 8 Axo
viåaj Felipe ix alan dßay:

—Mamin, chßox a Mam chiß quilaß.
Cßocbßilåej chiß, xchi viå.

9 Yuj chiß ix yalanxi Jesús dßa viå:
—Felipe, ina pecatax ayinecß

eyedßoc, ¿tom manto in ojtacoc? A
ebß tzin ilani, syalelcßochi van yilan in
Mam ebß. Yuj chiß, ¿tas yuj tzato al
dßayin: Chßox a Mam chiß quilaß, xa
chi? 10 ¿Tom max acßoch dßa a cßool
to ayin och dßa in Mam, ay pax och
dßayin? A tas sval dßayex, maå yoloc
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vic svalaß, palta aß ayoch dßayin, a
van smunlaj vedßoc. 11 Aqßuecoch dßa
e cßool to junåej vaj yedß in Mam chiß,
junåej pax yaj vedßoc. Tato max in
eyacßoch dßa e cßool yuj tas sval tic,
aqßuec in och dßa e cßool yuj juntzaå
satubßtac tzin chßoxoß. 12 Val yel sval
dßayex, a mach tzin acßanoch dßa
scßool, ol sbßo juntzaå munlajel tzin
bßo tic. Ayto juntzaåxo ecßalto ol sbßo
dßa yichaå juntzaå tzin bßo tic, yujto
ol in paxqßue bßaj ay in Mam chiß.
13 Yalåej tas ol e cßan dßa Dios dßa in
bßi, ol acßjoc dßayex. Icha pax chiß ol
vutej a in Yuninal in Dios tic, yic
vachß ol checlajelta to te nivan yel-
cßoch co Mam Dios. 14 Yalåej tas ol e
cßan dßa Dios dßa in bßi, ol acßjoc
dßayex.

Yalnaccan Jesús to ol

scheccot Espíritu Santo

15 Tato tzin e xajanej,
cßanabßajejec in checnabßil. 16 A in
tic, ol in cßan dßa co Mam, axo ol
acßancot junxo ol colvaj eyedßoc,
aton Yespíritu te yel syalaß. A ol can
eyedß dßa masanil tiempo. 17 A ebß
yic yolyibßaåqßuinal tic, max yal-laj
schaan ebß, yujto max yil-laj ebß,
maå ojtacabßiloc yuj ebß. A exxo tic,
eyojtacxo Yespíritu chiß, yujto
aytaxon ecß eyedßoc. A ol ochcan
cajan dßayex dßa junelåej. 18 A in tic,
maå ol ex vactejcanlaj e chßocoj, ol
in jax dßayex junelxo. 19 Quenxoåej
tiempoal, maåxo ol in yil-laj ebß maå
vicoc dßa yolyibßaåqßuinal tic. A exxo
pax tic, ol in eyilaß. Yujto pitzan
inåej, pitzan ex pax dßa junelåej.
20 A dßa jun cßual yic ol ochcan
Espíritu dßayex, ato taß ol nachajel
eyuuj to ayin och dßa in Mam. Axo
snachajel chiß eyuuj to ayex och

dßayin, ayin pax och dßayex. 21 A ebß
syacßoch spensar dßa in checnabßil,
scßanabßajan ebß, aton ebß chiß xajan
in yuuj. A ebß tzin xajanani, xajan
pax ebß yuj in Mam. A in ol in
xajanej ebß, ol in chßox in bßa dßa ebß,
xchi Jesús.

22 Ay junxo scßaybßum viå scuch
Judas, maåoclaj viå aj Queriot, a viå
ix alani:

—Mamin, ¿tas yuj axoåej dßayoå
ol a chßox a bßa? ¿Tas yuj maåxo ol a
chßox a bßa dßa ebß yic yolyibßaå-
qßuinal tic? xchi viå dßa Jesús.

23 Yuj chiß ix yalxi Jesús chiß:
—A ebß xajan in yuuj, scßanabßajej

pax in lolonel ebß. Yuj chiß axo in
Mam ol xajanan ebß. A in yedß in
Mam chiß ol oå ochcan cajan dßa ebß.
24 Axo ebß max in xajanani, max
scßanabßajej paxlaj ebß tas svalaß. A
juntzaå lolonel sval tic dßayex, maå
vicoc, yic in Mam checjinac in coti.

25 Svalcan juntzaå tic dßayex yac-
bßan ayinto ecß eyedßoc. 26 A co Mam
Dios ol checancot Yespíritu dßayex in
qßuexuloc. Aß ol colvaj eyedßoc, ol ex
scßaybßan dßa masanil tastac. Ol yec e
nacot jantacåej tas valnacxocan
dßayex.

27 A ticnaic, svacßcan in juncßolal
dßayex. A in juncßolal svacßcan dßayex
tic, maå lajanoc icha juncßolal syacß
ebß yic yolyibßaåqßuinal tic. Maå eyacß
somchajel e cßool, maå ex xivoc.
28 Toxo ix val eyabßi to ol in paxoc,
palta ol in jax dßayex. Tato yel tzin e
xajanej, tzex tzalaji, yujto ol in pax dßa
co Mam, yujto ecßalto dßa vichaå.
29 Ayocto svalancan juntzaå tic
dßayex, yic vachß ayic ol ujoc jun sval
tic, ol in e vachß aqßuejoch dßa e cßool.

30 Maåxo nivanoc tas sval dßayex,
yujto vanxo sja viå yajal
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yolyibßaåqßuinal tic. A viå chiß, malaj
yalan yic viå dßayin. 31 Palta tzin
cßanabßajej checnabßil ix yacß co Mam
Dios dßayin, yic vachß ol nachajel yuj
ebß yic yolyibßaåqßuinal tic to xajan
vuuj. Axo ticnaic, qßueaåec vaan,
coyec, xchi Jesús.,1415

A yabßixal teß uva yedß teß scßabß

15 1 Ix yalanpax Jesús dßa ebß
scßaybßum:

—A in tzin schßox jun teß nunal
uva vachß.o Axo jun tzßaqßuenan teß, a
in Mam schßoxoß. 2 Tato ay teß scßabß
max satani, axo ol tzepanel teß. Tato
ay teß scßabß vachß satani, axo ol
aqßuenan teß yic tzijtum sat teß
syacßaß. Icha syutej yaqßuenan teß chiß,
icha chiß ol yutoc in Mam ebß
syacßoch spensar dßayin. 3 A exxo tic,
toxo ix bßo e pensar yuj juntzaå in
cßaybßubßal ix val dßayex. 4 Ochaåec
cajan dßayin, a inxo ol in ochpax
cajan dßayex. Icha junoc teß scßabß
tzßelta jecnaj dßa snunal maxtzac
satanlaj, icha chiß ol ex ajoc tato maå
ex ayococh dßayin.

5 A in tic, icha snunal teß uva vaji.
A exxo tic, icha teß scßabß eyaji. Tato
junåej eyaj vedßoc, junåej pax vaj
eyedßoc, icha junoc teß scßabß tzijtum
sat syacßaß, icha chiß ol ex ajoc. Palta
malaj jabßoc tas syal eyuj e chßocoj.
6 Qßuinaloc ay ebß maå ayococh
dßayin, lajan ol aj ebß icha junoc teß
scßabß stzepjiel dßa snunal, stacji.
Slajvi chiß, smolbßaji, såusjitzßaoc.

7 Tato junåej eyaj vedßoc, tato
tzeyacßåejoch e pensar dßa in lolonel,
cßanec tas tze nibßej ol acßjoc dßayex.

8 Tato nivan tas vachß scheclajel dßa e
bßeybßal, ol aljoc in Mam vachßil
eyuuj. Ichaton chiß ol eyutoc e
chßoxaneli to in cßaybßum ex. 9 Icha ix
yutej in Mam in xajanani, icha pax
chiß tzex vutej ex in xajanani. Yuj chiß
tzin e cßanabßajejåej, yic vachß ol
eyabßi to xajanexåej vuuj. 10 Tato tze
cßanabßajej juntzaå in checnabßil, ol
eyabßi to xajanexåej vuuj, yujto icha
chiß vaj yedß in Mam. A in tic tzin
cßanabßajej juntzaå schecnabßil in
Mam chiß, yuj chiß svabßi to xajan
inåej yuuj.

11 Svalcan juntzaå tic dßayex yic
vachß icha tzin tzalaji, icha pax chiß ol
ex tzalajoc, yuj chiß tzßacan ol aj e
tzalajcßolal. 12 A ticnaic ay jun in
checnabßil ol valcan dßayex to tze
xajanej e bßa junjun ex icha svutej ex
in xajanani. 13 Tato ay junoc mach
syacßcham sbßa yuj ebß yamigo, syalel-
cßochi to tzßecß val dßa yibßaå xajanan
ebß yamigo chiß. 14 A ex tic, tato tze
cßanabßajej juntzaå in checnabßil tic,
val yel vamigo ex toni. 15 A ticnaic
sval dßayex, maå toåejoc in checabß
eyaji, yujto a junoc checabß, maå yoj-
tacoc tas sna spatrón. Palta a ticnaic
vamigo ex, yujto a jantacåej tas yal-
naccan in Mam dßayin, ix valxican
dßayex. 16 Maåoquexlaj ix in e
sayeqßui, palta a in ix ex in siqßuelta,
yic vachß tze cßulej tas tzin nibßej. A tas
tze cßulej chiß, ol canåej dßa junelåej.
Yuj chiß a jantacåej tas tze cßan dßa co
Mam Dios dßa in bßi, ol yacßåej dßayex.
17 Aton jun in checnabßil tic svalcan
dßayex, to slaj e xajanej e bßa junjun
ex.
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dßay ol elcßoch tas sgana Dios dßa spatic israel chiß.
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A schichoncßolal ebß yic

yolyibßaåqßuinal

18 Tato ay ebß yic yolyibßaåqßuinal
tic tzßoch ajcßolal dßayex, naeccoti to
a dßayin sbßabßlajoch ebß ajcßolal.
19 Qßuinaloc yic ex yolyibßaåqßuinal
tic yedß ebß, tecan xajanex yuj ebß.
Palta maåxo ex yicoc yolyibßaå-
qßuinal tic, yujto toxo ex in sicß-
canelta dßa scal ebß. Yuj chiß tzßoch
ebß ajcßolal dßayex, yujto maåxo eyet-
bßeyumoc e bßa yedß ebß. 20 Tze na
val cot jun lolonel ix val tic dßayex:
Malaj junoc checabß ecßal yelcßoch dßa
yichaå spatrón, xin chi dßayex. Icha
yutejnac ebß yacßanoch in yaelal, icha
pax chiß ol yutoc ebß yacßanoch eya-
elal. Tato ix scßanabßajej in cßay-
bßubßal ebß, ol scßanabßajej pax eyic
ebß. 21 Ol laj yacßoch yaelal ebß dßa
eyibßaå vuuj, yujto maå yojtacoclaj
ebß mach checjinac in coti.

22 Qßuinaloc max ul val dßa ebß,
malaj am smul ebß. Palta a ticnaic,
maåxa bßaj vachß scolan sbßa ebß yuj
smul. 23 A ebß tzßoch ajcßolal dßayin,
tzßochpax ebß ajcßolal dßa in Mam.
24 A juntzaå satubßtac ix laj in chßox
dßa scal ebß, malaj junocxo mach syal
yuuj icha chiß. Qßuinaloc malaj jun-
tzaå satubßtac chiß ix in chßoxoß, malaj
am smul ebß. Axo ticnaic, vachßchom
ix yil juntzaå chiß ebß, palta aåejaß
ayoch ebß ajcßolal dßayin, ajcßool pax
ebß dßa in Mam. 25 Palta icha tic ix aj
yelcßoch juntzaå tic, yic tzßelcßoch tas
tzßibßyajcan dßa ley bßaj nivanoc
syacßoch spensar ebß. Aton jun tzßalan
icha tic: Nabßaåej scomon och ebß
ajcßolal dßayin, xchi dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani.

26 Palta ay junxo Colvajum ol cot
dßa co Mam Dios, aton Yespíritu yel

syalaß. Ol bßat in checcoti. Aß ol yacß
testigoal sbßa vuuj. 27 Aåejtonaß, ich
ex taß, ol eyacß testigoal e bßa, yujto
junåej ecßnac ex vedßoc yictax ix el
yich in munlajel tic.,1516

16 1 Svalcan juntzaå tic dßayex,
yic maå ol ex somchajeloc.

2 Yujto ol laj ex pechjielta yuj ebß
quetisraelal dßa yol spatil culto. Ay
jun tiempoal ol javoc, yalxoåej mach
ol ex milanoc, a snaan ebß to pavor
syacß ebß dßa Dios. 3 Icha chiß ol yutoc
sbßa ebß, yujto maå yojtacoc in Mam
ebß, maå in yojtacoc pax ebß. 4 Sval-
can juntzaå tic dßayex, yic vachß ayic
ol ja jun tiempoal chiß, ol e nacoti to
valnacxocan dßayex. Maj val-laj jun-
tzaå tic dßayex dßa yic yalaå, yujto
ayinto ecß eyedß taß.

A yopisio Yespíritu Dios

5 Axo ticnaic, ol in pax dßa jun
checjinac in coti. Palta malaj junoc
ex tze cßanbßej dßayin bßajtil ol in
cßochoc. 6 Toåej tzex te och ilcßolal
yuj juntzaå svalcan tic dßayex. 7 Val
yel sval dßayex, te vachß eyicoß yujto
ol in paxoc. Tato maå ol in paxoc,
maå ol javoclaj jun dßiåan scolvaj
chiß eyedßoc. Palta ayic ol in paxoc,
ol in checancot dßayex. 8 Axo ol
javoc, aß ol acßan yojtaquejel ebß yic
yolyibßaåqßuinal tic to ay smul ebß.
Aåejaß ol acßan yojtaquejel ebß to
vachßåej ix vutej in bßa. Ol yacßan
yojtaquejel ebß to ol chßolbßitaj tas
yaj ebß yuj Dios. 9 Ol schßoxan dßa
ebß to ay smul ebß, yujto max in
yacßoch ebß dßa scßool. 10 Aß ol acßan
yojtaquejel ebß to vachßåej ix vutej
in bßa, yujto ol in pax bßaj ay co
Mam Dios, bßaj maåxo ol yal-laj in
eyilani. 11 Ol schßoxan dßa ebß to ol
chßolbßitaj yaj ebß yuj Dios, yujto
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toxo ix chßolbßitaj yaj viå yajal yol-
yibßaåqßuinal tic.

12 Tzijtumto tas in gana sval
dßayex, palta maxto techaj eyabßan
ticnaic. 13 Ato val ol ja Espíritu yel
syalaß, ato taß ol acßjoc nachajel eyuuj
masanil tas yel. Maå ol lolonlaj dßa
yol yicoß, a jantacåej tas ol aljoc dßay,
aåej ol yalaß. Ol laj yalan juntzaå tas-
tac toto ol ujoc. 14 Yuuj ol chec-
lajeloc to nivan velcßochi. Jantacåej
tas ol val dßay, aß ol alan pax dßayex.
15 Jantacåej tas ay dßa co Mam Dios,
vicåej yaji. Yuj chiß ix valaß to a tas ol
val dßa Espíritu chiß, aß ol yal dßayex.

Stzalajcßolal ebß scßaybßum Jesús

16 Junxoåej rato ol in eyilaß, slajvi
chiß, maåxo ol in eyil-laj. Ol ecß
junocxo rato, ol in eyilanxi, yujto ol
in paxqßue bßaj ay in Mam, xchi Jesús
dßa ebß.

17 Ix lajvi yalan jun chiß, ay jayvaå
ebß scßaybßum ix laj alani:

—¿Tas syalelcßoch jun syal tic
dßayoå? To ix yalaß: Junxoåej rato ol
in eyilaß, slajvi chiß, maåxo ol in
eyil-laj. Ol ecß junocxo rato, ol in
eyilanxi, xchi. Ix yalanpaxi: Yujto ol
in paxqßue bßaj ay in Mam, xchi
dßayoå. 18 A jun “junxoåej rato” syal
tic, ¿tastaxlaj syalelcßochi? Maå
jabßoc snachajel cuuj tas syalaß, xchi
ebß.

19 Axo Jesús, yojtacxo to sgana ebß
scßanbßej dßay tas syalelcßoch jun ix
yal chiß, yuj chiß ix yalanxi dßa ebß:

—Toxo ix val dßayex: Junxoåej
rato ol in eyilaß, slajvi chiß, maåxo ol
in eyil-laj. Palta ol ecß junocxo rato,
ol in eyilanxi, xin chi dßayex. ¿Tom
yuj juntzaå sval tic tze cßanbßan eyabß
dßayex junjun ex? 20 Val yel sval
dßayex, ol ex cusoc, ol ex ocßoc. Axo

ebß yic yolyibßaåqßuinal tic, ol laj qßue
chaå ebß. A ex tic, ol ex cusoc, palta
ol meltzajxoc och e cuscßolal chiß dßa
tzalajcßolal. 21 Qßuinaloc ay junoc ix
ix van yalji yuneß, scus ix, yujto
ayoch ix dßa syaelal, palta ayic toxo
ix aj yuneß ix chiß, maxtzac snacotlaj
syaelal ix chiß, toxoåej ste tzalaj ix,
yujto ix aj jun unin chiß dßa yolyibßaå-
qßuinal tic. 22 Icha jun ix chiß, icha
chiß ol ex ajoc. Ol ex cus ton ticnaic,
palta ato yic ol in eyilanxi ol ex
tzalajoc. Axo jun e tzalajcßolal chiß,
malaj junoc mach ol yal yicßanecß
dßayex.

23 A dßa jun cßual chiß maåxa tas ol
e cßanbßej dßayin. Val yel sval dßayex,
masanil tas ol e cßan dßa co Mam Dios
dßa in bßi, ol yacß dßayex. 24 A ticnaic,
mantalaj tas tze cßan dßa Dios dßa in
bßi. Cßanec, ol e chaa, ol acßjoc dßayex
yic ol tzßacvoc e tzalajcßolal.

Cannac yolyibßaåqßuinal tic

dßa yalaå yuj Jesús

25 Qßuexaå ix vutej valan juntzaå
lolonel tic dßayex. Palta ay jun tiem-
poal ol javoc, maåxo ichoc taß ol aj
valan dßayex, yujto tojolxoåej ol
vutoc valan yabßixal in Mam dßayex.
26 Ayic ol ja jun cßual chiß, ato taß ol e
cßan tas tze nibßej dßa in bßi. Max
val-laj dßayex tato a in ol in cßan tas
dßa in Mam eyuuj. 27 Xajan ex yuj in
Mam chiß, yujto xajan in eyuuj, ix
eyacßoch dßa e cßool to a dßay cotnac
in. 28 Yel toni a dßay cotnac in, in
javi dßa yolyibßaåqßuinal tic. A tic-
naic, ol vactejcani, axo in paxqßue dßa
in Mam chiß, xchi dßa ebß.

29 Axo ebß scßaybßum chiß ix alan
dßay:

—A ticnaic te tojolxo tzutej alan
dßayoå. Maåxo qßuexaåoc tzutej alan
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icha dßa junel. 30 A ticnaic, snachajel
cuuj to ojtacåej masanil tasi. Maå
yovaliloc tzato co cßanbßej dßayach
ayic tzalan dßayoå. Yuj chiß scacßoch
dßa co cßool to a dßa Dios cotnac ach,
xchi ebß dßay.

31 Yuj chiß ix yalxi dßa ebß:
—¿Tzam in eyacßoch dßa e cßool

ticnaic? 32 Palta vanxo sja stiempoal
ol ex saclemcanbßatoc. Ol laj ex bßat
elelal junjun ex. Ol in eyactejcan in
chßocoj, palta maå in chßocojoc ol in
canoc, ayecß in Mam vedßoc. 33 Ix val
masanil juntzaå tic dßayex, yic vachß
juncßolalxo ol ex aj vuuj. A dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, ol eyabß ton syail.
Palta tecßan tzeyutej e bßa, yujto a ebß
yic yolyibßaåqßuinal tic, toxo ix can
ebß dßa yalaå vuuj, xchi Jesús dßa ebß.,1617

Ix lesalvi Jesús yuj ebß scßaybßum

17 1 Ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ix qßue qßuelan dßa sat-

chaaå, ix yalani:
—Mamin, toxo ix ja stiempoal a

chßoxaneli to nivan velcßoch a in
Uninal in tic, yic ol in chßoxpaxel
snivanil elcßochi. 2 Yujto a ach acßnac
vopisio dßa yibßaå masanil ebß anima
yic vachß svacß sqßuinal jantacåej ebß
ix acß dßayin. 3 A jun qßuinal dßa
junelåej tic, syalelcßochi to tzach yoj-
taquejel ebß anima to a achåejton
Dios ach dßa val yel yedß pax in yoj-
tacanel ebß a in Jesucristo checbßil in
cot uuj tic.

4 Ayic ayinecß dßa yolyibßaåqßuinal
tic, ix in chßoxoß to te nivan elcßochi.
A jun munlajel acßbßilcan tic dßayin
uuj, toxo ix yicß sbßa. 5 Ayic manto
bßo jun yolyibßaåqßuinal tic, ayinecß
edß bßaj ay co vachßil. Axo ticnaic
Mamin, cha in paxqßue edß bßaj ay co
vachßil chiß ichataxon vaj edßoc.

6 A ebß ix a siqßuelta dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, ix acß ebß dßayin, ix in
chßox dßa ebß tas nabßil uuj. A ebß ix
acß dßayin, toxonton ic ebß. Ix laj
scßanabßajej a lolonel ebß. 7 A ticnaic,
a jantacåej tas acßnac dßayin, yojtac
ebß to a dßayach cotnac. 8 A a lolonel
acßnac dßayin, ix laj val dßa ebß. Ix
schaan yabß ebß, yuj chiß yojtac ebß to
yel dßayach cotnac in. Syacßoch ebß
dßa scßool to a ach a checnac in coti.

9 Tzin lesalvi yuj ebß ix acß dßayin,
yujto icxo ebß. Axo ebß yic yolyibßaå-
qßuinal tic, max in lesalvilaj yuj ebß.
10 Jantacåej ebß vicoß, icxo pax yaj
ebß. Aåejtonaß ebß icoß, vicxo pax ebß
edßoc. Aton ebß tic schßoxaneli to te
nivan velcßochi.

11 Jabßxoåej tiempo ayinecß dßa
yolyibßaåqßuinal tic, axo in paxqßue
chiß edßoc. Axo pax ebß tic jun, ol to
can ebß dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Mamin, te tojol achåej. A ebß ix acß
dßayin, tza taåvej ebß yedß a poder,
aton jun ix acß dßayin, yic junxoåej
tzßaj ebß icha vaj edßoc. 12 Ayic
ayinecß yedß ebß dßa yolyibßaåqßuinal
tic, ix in taåvej ebß yedß a poder chiß.
A ebß ix acß dßayin, ix in taåvej ebß yic
malaj tzßicßan ebß, malaj junoc ebß ix
sateli, aåej jun dßiåantaxon sateli yic
tzßelcßoch tas tzßibßabßilcan dßa a
lolonel.

13 A ticnaic jun, ol in paxixqßue
dßayach. Yacbßan ayinto ecß jabßocxo
dßa yolyibßaåqßuinal tic, svalancan
juntzaå tic yic vachß ol tzalaj ebß icha
in tzalaj tic. 14 Toxo ix laj valcanel a
lolonel dßa ebß. Palta a ebß yic yol-
yibßaåqßuinal tic tzßoch ebß ajcßolal
dßa ebß, yujto maåxo yicoc yolyibßaå-
qßuinal ebß yedß ebß. Icha in tic, maå
in yicoc yolyibßaåqßuinal tic. 15 Man-
toc svalaß to elaåchamel tziqßuel ebß
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dßa tic. Palta tzin cßan dßayach to tza
taåvej ebß, yic malaj ebß tzßixtaxel yuj
viå chuc chiß. 16 A in tic, maå in
yicoc yolyibßaåqßuinal tic. Aåejtonaß
icha chiß ebß, maå yicoc yolyibßaå-
qßuinal tic ebß. 17 A ach tza tojolbßitej
spensar ebß yedß a lolonel te yel.
18 Icha ix utej in a checancot dßa scal
ebß anima tic, icha chiß svutej in
checanpaxbßat ebß dßa scal ebß anima
chiß. 19 Yuj svachßiloc ebß yuj chiß
svacß in bßa dßayach, yic vachß tzßoch
ebß icoc dßa val yel.

20 Maå yujocåej ebß tzin lesalvi.
Tzin lesalvi pax yuj ebß toto ol in
acßanoch dßa scßool yuj tastac ol yal
ebß in checabß tic. 21 Tzin cßan
dßayach yic junxoåej ol aj spensar ebß
smasanil. Mamin, junåej vaj edßoc,
junåej pax aj vedßoc. Ichoc val caji,
ichocabß ta tzßaj pax ebß, junåejocabß
tzßaj ebß quedßoc. Tato icha chiß, axo
ebß anima dßa yolyibßaåqßuinal tic, ol
yacßoch ebß dßa scßool to a ach a chec-
nac in coti. 22 A snivanil velcßoch ix
acßaß, a ix vacßpax dßa ebß, yic jun-
xoåej tzßaj spensar ebß icha vaj edßoc.
23 A in ayin och dßa ebß, a achxo
ayach och dßayin, yic vachß junxoåej
ol aj spensar ebß. Yuj chiß ol nachajel
yuj ebß yic yolyibßaåqßuinal tic to a
ach a checnac in coti. Ol nachajel yuj
ebß to icha tzutej in a xajanani, icha
pax chiß tzutej a xajanan ebß quicxo.

24 Mamin, a ebß tzacß dßayin, in
gana ol aj ebß vedß bßaj ol in cßochoc,
yic ol yil in vachßil ebß acßbßil dßayin
uuj, yujto xajanintaxon uuj atax yic
mantzac bßo jun yolyibßaåqßuinal tic.
25 Mamin, tojol a pensar, a ebß yic
yolyibßaåqßuinal tic, maå ach yoj-
tacoc ebß. Xal in tic, vojtac ach. Axo
ebß tic, yojtacxo ebß to a ach a chec-
nac in coti. 26 A in ix vacß yojtaquejel

ebß tas aji. Aåejtonaß ol in vachß
aqßuej yojtaquejxiel ebß, yic vachß
icha tzutej in a xajanani, icha pax
chiß tzutej a xajanan ebß. A inxo ol in
och cajan dßa ebß dßa junelåej, xchi
Jesús dßa co Mam Dios.,1718

Ix yamchaj Jesús

(Mt 26.47p p p p p-56; Mr 14.43p p p p p-50; Lc 22.47p p p p p-53)

18 1 Ix lajvi yalan juntzaå chiß
Jesús, ix bßat yedß ebß scßay-

bßum. Ix cßaxpajecß ebß dßa schßolanil
aß Cedrón bßaj ay juntzaå teß avbßen
teß. Ix cßoch ebß dßa scal teß. 2 Axo
viåaj Judas, viå ol acßanoch Jesús dßa
yol scßabß chamel, yojtac pax jun
lugar chiß viå, yujto tzijtum el ix
smolbßej sbßa Jesús chiß yedß ebß scßay-
bßum taß. 3 Yuj chiß ix cßoch viå taß,
ajun jun umaå ebß soldado yedß viå
yedß pax ebß staåvumal stemplo Dios
ix checjicot yuj ebß viå sat sacerdote
yedß ebß viå fariseo. Tzßicbßil scßacß
ebß, ma scandil ebß yuuj. Yedßnac pax
syamcßabß ebß yic oval ix cßoch ebß.
4 Axo Jesús yojtacxo jantac tas ol
javoc dßa yibßaå. Yuj chiß ix schßoxan
sbßa, ix scßanbßan dßa ebß viå ix cßoch
chiß:

—¿Mach tzecß e sayaß? xchi dßa ebß
viå.

5
—A Jesús aj Nazaret, a sco

sayeqßui, xchi ebß viå dßay.
—A in ton tic, xchi dßa ebß viå.
A viåaj Judas, viå van yacßanoch

Jesús dßa yol scßabß ebß ajcßool chiß,
ajun viå yedß ebß viå. 6 Ix lajviåej
yalan Jesús dßa ebß viå, ix bßat pacßal-
joc ebß viå dßa spatic, ix laj telvi ebß
viå dßa sat luum. 7 Ix scßanbßanxi
Jesús dßa ebß viå:

—¿Mach tzecß e sayaß? xchi.
—A Jesús aj Nazaret, a tzecß co

sayaß, xchixi ebß viå.
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8
—Palta toxo ix val dßayex to a in

ton tic. Tato a in tzin e sayaß, axo ebß
viå vedßnac tic, actejec el ebß viå,
xchi dßa ebß viå.

9 Icha chiß ix aj yelcßoch tas ix yal
Jesús yuj ebß scßaybßum, ayic ix yalan
icha tic: A ebß ix acß dßayin malaj
junoc ebß ix sat vuuj, xchi dßa Dios.
10 Axo viåaj Simón Pedro, ix yicßan-
qßueta qßuen yespada viå dßa yol
yatut, ix bßat jucnaj viå dßa jun viå
scuch Malco, schecabß viå sat sacer-
dote. Ix slesanel schiquin viå viå dßa
svachß. 11 Axo ix yalan Jesús dßa
viåaj Pedro chiß:

—Aqßuem qßuen espada chiß dßa yol
yatut. ¿Tom maå ol vacß in bßa dßa jun
yaelal syacßcot in Mam dßa vibßaå tic a
naani? xchi dßa viå.

Ix icßjibßat Jesús dßa yichaå viåaj Anás

(Mt 26.57p p p p p-58; Mr 14.53p p p p p-54; Lc 22.54)

12 Ix syaman Jesús chiß ebß viå sol-
dado yedß viå syajalil ebß yedß ebß viå
aj Judea staåvumal templo. 13 Ichato
chiß ix icßjibßat dßa spat viåaj Anás,
såiß viåaj Caifás. A viåaj Caifás chiß
sat sacerdote yaj dßa jun abßil chiß.
14 Aton viå alannac dßa ebß aj Judea
chiß to yovalil scham junoc mach
sqßuexuloc ebß anima smasanil.

Yicßnaquel viåaj Pedro dßa yibßaå

(Mt 26.69p p p p p-70; Mr 14.66p p p p p-68; Lc 22.55p p p p p-57)

15 Ayic ix icßjibßat Jesús,
tzacßanoch viåaj Simón Pedro yuuj
yedß junxo viå scßaybßum Jesús chiß.
A junxo viå scßaybßum chiß,
ojtacabßil viå yuj viåaj Anás chiß.
Ix ochcßoch viå yedß Jesús dßa
yamaqßuil spat viåaj Anás chiß.
16 Axo viåaj Pedro chiß, ix can viå
dßa tiß pat chiß. Yuj chiß ix elixta
junxo viå scßaybßum Jesús chiß, ix

yalan viå dßa ix staåvumal tiß pat
chiß to tzßoch viåaj Pedro chiß yedß
ebß. 17 Axo ix staåvumal tiß pat chiß
ix alan dßa viåaj Pedro chiß:

—A ach tic, tecan scßaybßum ach
jun viå ix yamchaj tic, xchi ix dßa viå.

—Maay, maå in scßaybßumoclaj
viå, xchi viå dßa ix.

18 A dßa jun tiempoal chiß te ay
siic, yuj chiß axo ebß viå ayoch
checabßoc yedß ebß viå staåvumal
templo, ix yacßoch scßacß ebß viå dßa
teß acßal. Liåjabßoch ebß viå cßaxnel.
Axo viåaj Pedro chiß, ix cßoch viå yedß
ebß viå dßa stiß teß cßacß chiß, ix cßaxni
viå yedß ebß viå.

Cßochnac Jesús dßa yichaå

viå sat sacerdote

(Mt 26.59p p p p p-66; Mr 14.55p p p p p-64; Lc 22.66p p p p p-71)

19 Axo viå sat sacerdote ix cßan-
bßan dßa Jesús:

—¿Mach ebß a cßaybßum? ¿Tas jun-
tzaå a cßaybßubßal bßaj tza cßaybßej
ebß? xchi viå dßay.

20 Ix yalan Jesús chiß dßa viå:
—A juntzaå in cßaybßubßal chiß, ix

valel dßa scal ebß anima smasanil.
Masanil tiempo ix valel dßa yoltac
spatil culto yedß dßa yamaqßuil stem-
plo Dios yedß bßaj smolbßej sbßa ebß
anima. Malaj junoc tas cßubßeltac ix
valaß. 21 ¿Tas yuj a dßayin tza cßan-
bßej? Cßanbßej dßa ebß ix abßan valani.
Yalocabß ebß dßayach tas juntzaå in
cßaybßubßal chiß. Ina yojtacxo ebß tas
ix valaß, xchi dßa viå.

22 Ix lajviåej yalan juntzaå chiß,
axo jun viå staåvumal templo ayecß
taß ix tzßitanbßat sat. Ix yalan viå
dßay:

—Tas yuj icha chiß tzßaj a pacan
stiß viå sat sacerdote tic, xchi viå dßa
Jesús.
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23
—Tato chuc ix valaß, al dßayin

tas chucal ix val chiß. Palta tato a tas
vachß ix valaß, ¿tas yuj tzin a comon
maqßuej? xchi Jesús chiß dßa viå.

24 Ix lajvi chiß, axo viåaj Anás chiß
ix checan icßjocbßat Jesús dßa viåaj
Caifás, viå sat sacerdote. Aåejaß tzecß-
bßil yuj ebß viå ix bßati.

Yalnacxi viåaj Pedro

to maå yojtacoc Jesús

(Mt 26.71p p p p p-75; Mr 14.69p p p p p-72; Lc 22.58p p p p p-62)

25 Axo viåaj Pedro aåejaß van
scßaxni viå yedß ebß viå staåvumal
templo chiß. Yuj chiß ix yalan ebß viå
dßa viå:

—A ach tic, tecan scßaybßum ach
Jesús, xchi ebß viå.

Ix yicßanxiel viå dßa yibßaå, ix
yalan viå:

—Maay, maå in scßaybßumoclaj,
xchi viå.

26 Ix lajvi chiß, ay jun schecabß viå
sat sacerdote, scßabß yoc sbßa yedß viå
ix el schiquin yuj viåaj Pedro chiß ix
alan dßa viå:

—¿Tom maåoc ach ix vil ecß yedß
Jesús bßaj ay teß avbßen teß jun? xchi
dßa viå.

27 Ix yicßanxiel viåaj Pedro chiß dßa
yibßaå junelxo. A val slajvi yicßanxiel
viå chiß dßa yibßaå, ix ocß nocß caxlaå.

Ix icßjibßat Jesús dßa yichaå viåaj Pilato

(Mt 27.1p p p p p-2,11p p p p p-14; Mr 15.1p p p p p-5; Lc 23.1p p p p p-5)

28 Axo yic van sacbßi, ix icßjiel
Jesús dßa yol spat viåaj Caifás chiß yuj
ebß yajal dßa scal ebß israel, ix icßjibßat
dßa sdespacho viåaj Pilato, viå yajal.
A sley ebß aj Judea chiß, max yal yoch
ebß dßa yol sdespacho viå chiß. A
snaan ebß, talaj tzßoch smul ebß dßa
yichaå Dios, talaj maå smojoc svaan
jun vael ebß yic qßuiå van sjavi, yic

snaancot ebß tas aj yelnaccot ebß
smam yicham ebß dßa Egipto. 29 Yuj
chiß ix elta viåaj Pilato chiß dßa stiß
sdespacho. Ix scßanbßan viå dßa ebß:

—¿Tas smul jun viå tzul eyacß tic
dßayin? xchi viå.

30
—Tato maå chucoc viå, ¿tom ol

ul cacß viå dßa yol a cßabß? xchi ebß
viå.

31 Yuj chiß ix yalan viåaj Pilato
chiß:

—Iqßuecbßat viå a ex tic,
tzeyacßanoch dßa yibßaå viå icha syal
e ley, xchi viå.

—Palta a oå israel oå tic, max
yal-laj co comon acßanoch chamel dßa
yibßaå junoc anima, xchi ebß viå.

32 Icha chiß ix aj yelcßoch tas ix yal
Jesús chajtil ol aj schami. 33 Axo
viåaj Pilato chiß, ix ochxican viå dßa
yol sdespacho. Ix yacßan avtajcot
Jesús viå, ix scßanbßan viå dßay:

—¿Tom a ach tic sreyal ach ebß
israel? xchi viå.

34
—¿Tom a ach tza nael jun chiß,

mato chßoc mach ix alan dßayach
vuuj? xchi Jesús chiß dßa viå.

35
—¿Tom israel in tzilaß? A ebß

etchoåabß yedß ebß sat sacerdote, a ebß
ix ul ach acßanoch dßa yol in cßabß.
Palta ¿tas ix a mulej? xchi viå dßay.

36
—A in tic, maåoc dßa yol-

yibßaåqßuinal tic rey in. Qßuinaloc
tato icha chiß, a ebß tzin acßan servil,
tzam yacß yovalil ebß, yic max in
acßjioch dßa yol scßabß ebß aj Judea.
Palta maåoc dßa tic rey in, xchi
Jesús chiß dßa viå.

37
—¿Tom yel val jun to rey ach?

xchi viåaj Pilato chiß dßay.
—Yel toni, rey in, ichaton tzal chiß.

A in tic, in javi dßa yolyibßaåqßuinal
tic yic tzul valel jun tas te yel. Yuj val
chiß in alji. Jantacåej ebß yictaxon jun
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yel tic, syacßoch schiquin ebß dßa tas
svalaß, xchi Jesús chiß.

38 Axo ix yalan viåaj Pilato chiß
dßay:

—¿Tas jun yel tzal chiß? xchi viå
dßay.

Ochnac chamel dßa yibßaå Jesús

(Mt 27.15p p p p p-31; Mr 15.6p p p p p-20; Lc 23.13p p p p p-25)

Ix lajvi yalan jun chiß viåaj Pilato
chiß, ix elixta viå dßa stiß bßaj aycan
ebß aj Judea chiß. Ix yalanelta viå dßa
scal ebß:

—A jun viå tic, malaj jabßoc smul
viå svilaß. 39 Palta ay jun e ley dßa
junjun qßuiå tic to tze cßanelta junoc
mach dßa preso. Yuj chiß, ¿mama e
gana svaqßuel jun viå e reyal a ex
israel ex tic dßa libre ticnaic? xchi viå
dßa ebß.

40 Yuj chiß ix avaj chaaå ebß
smasanil, ix yalan ebß:

—A jun viå tic, malaj co gana dßa
viå. A viåaj Barrabás tzaqßuel dßa
libre, xchi ebß dßa viå.

Palta a viåaj Barrabás chiß, milum-
cham anima viå.,1819

19 1 Axo viåaj Pilato ix checan
icßjocbßat Jesús yicß bßat

macßjoc. 2 Ix lajvi chiß, ix sjalan setan
jun qßuiix ebß viå soldado, ix yacßan-
qßue ebß viå scoronaoc Jesús chiß. Ix
yacßanoch jun cßapac ebß viå dßay,
qßuicß mutzßinac icha yic ebß rey. 3 Ix
laj cßoch ebß viå dßa stzßey, ix stzßacan
yal ebß viå dßay:

—Tzalajaå ach sreyal ebß israel,
xchi ebß viå dßay.

Ix tzßitjibßat sat yuj ebß viå.
4 Ix lajvi chiß, ix elta viåaj Pilato

dßa stiß bßaj aycan ebß aj Judea chiß. Ix
yalanelta viå dßa scal ebß:

—Ilecnabßi, tic tzin chßoxelta viå
dßayex, yic vachß tzeyojtaquejeli to

malaj jabßoc smul viå ix ilchaj vuuj,
xchi viå dßa ebß.

5 Ichato chiß ix elta Jesús dßa stiß.
Aåejaß ayqßue jun qßuiix chiß dßa
sjolom, aåejaß aypaxoch jun qßuicß
mutzßinac cßapac chiß yuuj. Ix yalanxi-
elta viåaj Pilato chiß dßa ebß:

—Ina viå tic, xchi viå.
6 Ayic ix yilan ebß viå sat sacer-

dote yedß ebß viå staåvumal templo
yelcßoch Jesús dßa stiß chiß, ix qßue
umnaj ebß viå yalani:

—Culusejqßue viå. Culusejqßue viå,
xchi ebß viå.

Ix yalanpax viåaj Pilato chiß dßa ebß:
—Iqßuecbßat viå a ex tic, tze

culusanqßue viå e chßocoj. Xal in tic,
malaj jabßoc smul viå tzßilchaj vuuj,
xchi viå.

7 Ix yalanpax ebß aj Judea chiß dßa
viå:

—Palta ay jun ley aycan dßayoå.
Yuj jun ley chiß yovalil ol miljoccham
jun viå tic, yujto ix yaloch sbßa viå
Yuninaloc Dios, xchi ebß.

8 Axo ix yabßan jun chiß viåaj
Pilato chiß, ix te xivbßat viå. 9 Yuj chiß
ix ochxicßoch viå dßa yol sdespacho,
ix scßanbßan viå dßa Jesús:

—¿Bßajtil cotnac ach jun? xchi viå
dßay.

Palta maj tacßvoclaj Jesús chiß dßa
viå.

10 Yuj chiß ix yalanxi viå dßay:
—¿Tas yuj max ach tacßvi dßayin?

¿Tom maå ojtacoc to ay vopisio ach
vacßanel dßa libre, ay pax vopisio ach
in culusanqßuei? xchi viå dßay.

11 Ix yalan Jesús dßa viå:
—Palta aton Dios acßjinac opisio

chiß. Tato maay, malaj alan jabßoc ic
dßayin. Yuj chiß a viå ix in acßanoch
dßa yol a cßabß, te ecßalto smul viå dßa
ichaå, xchi dßa viå.
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12 Ix lajvi yabßan juntzaå chiß viå,
ix snaan viå tas syutej yacßanel Jesús
chiß dßa libre. Axo ebß aj Judea chiß, ix
qßue umnaj ebß yalani:

—Tato tzaqßuel viå dßa libre,
ajcßool ach dßa viå yajal dßa Roma
syal chiß. A viå tic ix yaloch sbßa viå
reyal. Palta a mach tzßalan icha chiß,
ajcßool dßa viå yajal dßa Roma chiß,
xchi ebß dßa viå.

13 Ix lajvi yabßan jun chiß viå, ix
yalan viå to tzßicßjicot Jesús chiß bßaj
ayecß viå chiß. Ix lajvi chiß, ix em
cßojan viå dßa scßojnubß bßaj sbßo yaj
oval. A jun lugar chiß, Gabata sbßi dßa
hebreo. Syalelcßochi, bßaj latzßbßilem
qßuen qßueen. 14 Ayic ix em cßojan
viå chiß, vanxo yoch chimcßualil.
Qßuicßanocxo sqßuiå ebß israel yic sna-
ancot ebß tas aj yelnaccot ebß smam
yicham ebß dßa Egipto. Axo ix yalan-
paxelta viå dßa scal ebß aj Judea chiß:

—Ina viå e reyal tic, xchielta viå
dßa ebß.

15 Palta ix laj avaj chaaå ebß
junelxo:

—Chamocabß viå. Chamocabß viå.
Culusejqßue viå, xchi ebß.

—¿Tom svacß culusejqßue viå e
reyal tic? xchi viå dßa ebß.

Axo ebß viå sat sacerdote ix tacßvi:
—A oå tic, aåej viå yajal dßa Roma

co reyal. Malaj junocxo, xchi ebß viå.
16 Ichato chiß ix acßjioch Jesús dßa

yol scßabß ebß yic sculusajqßuei. Yuj
chiß ix yicßbßat Jesús chiß ebß.

Ix culusajqßue Jesús

(Mt 27.32p p p p p-44; Mr 15.21p p p p p-32; Lc 23.26p p p p p-43)

17 Axo Jesús ix cuchan sculusal, ix
icßjibßat dßa jun lugar scuchan Gólgota
dßa hebreo. Syalelcßochi: Bßaj Ay
Sbßaquil Jolom. 18 Ataß ix culusajqßue
Jesús yuj ebß. Ay chavaåxo ebß viå ix

culusajqßue yedßoc, jun viå dßa svachß,
junxo viå dßa sqßuexaå, axo dßa
snaåal sculusal ebß viå chiß ix culusaj-
qßue Jesús chiß. 19 Axo viåaj Pilato
chiß ix acßan tzßibßchajoch juntzaå
lolonel dßa jun yuneß chem teß. Ix
yacßan acßjococh viå dßa sjolom
sculusal Jesús chiß. Icha tic syal jun
chiß: A Jesús aj Nazaret, Sreyal ebß
israel, xchi. 20 A jun lugar bßaj ix
culusajqßue Jesús chiß, a dßa tiß
choåabß ay. Yuj chiß tzijtum ebß israel
ix ilan juntzaå lolonel chiß. A dßa
hebreo, dßa griego yedß pax dßa latín,
aton stiß ebß aj Roma, ataß ix tzßibß-
chajochi. 21 Yuj chiß ix yal ebß viå sat
sacerdote dßa viåaj Pilato chiß:

—Octom maåoc Sreyal ebß israel ix
acß tzßibßchajochoc. Octom tzacß tzßibß-
chaj icha tic: A viå tic, ix yaloch sbßa
viå Sreyaloc ebß israel, xchi ebß viå
dßa viå.

22
—A tas ix vacß tzßibßchajoc,

scanåej icha chiß, xchi viåaj Pilato
chiß dßa ebß viå.

23 Axo ebß viå soldado, ayic
manto sculusejqßue Jesús ebß viå, ix
quichjiel spichul yuj ebß viå. Ix
spucanecß ebß viå dßa spatic. Chaå
poj ix aji. Junjun yic junjun ebß viå.
Palta axo jun colxo spichul, jalbßil-
cot dßa sjolom masanto dßa yoctac,
malaj stzßisul. 24 Yuj chiß ix yal ebß
viå icha tic:

—Tecan a jun tic maå ol co åicß-
chitejbßati. Vachß ama to scaqßuec co
suerte dßa yibßaå, yalåej mach oå ol
quicßaß, xchi ebß viå.

Icha chiß ix aj yelcßoch tas
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios, ayic
yalannaccani: Ol spuquecß in pichul
ebß dßa spatic, ol yacßan suerte ebß dßa
yibßaå junxo, xchi. Yuj chiß icha chiß
ix yutej ebß viå soldado chiß.
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25 Liåanoch ix snun Jesús dßa stzßey
teß culus chiß, ajun ix snulej ix yedßoc
yedß ix María ix yetbßeyum viåaj
Cleofas yedß ix María aj Magdala.

26 Ay pax ecß jun viå scßaybßum
Jesús dßa stzßey ix snun chiß, aton jun
viå te xajan yuuj. Ayic ix iljicot ebß
yuj Jesús, ix yalan dßa ix snun chiß:

—Nunin, a jun ayecß edß tic, icha
uneß tzutej, xchi dßa ix.

27 Ix lajviåej chiß, ix yalan dßa jun
viå scßaybßum chiß:

—A ix in nun tic, icha a nun tzutej
ix, xchi.

Yuj chiß, a jun viå scßaybßum chiß ix
icßancanoch ix snun Jesús chiß dßa yol
spat. Atax taß cannac ix yedßoc.

A schamel Jesús

(Mt 27.45p p p p p-56; Mr 15.33p p p p p-41; Lc 23.44p p p p p-49)

28 Ix lajvi chiß, yojtacxo Jesús to ix
elcßoch masanil tas tzßibßabßilcan dßa
yibßaå. Yuj chiß ix yal icha tic:

—Stacji val in tiß, xchi.
Icha chiß ix yutej yalani yic tzßel-

cßoch tas tzßibßabßilcan dßa Slolonel
Dios.

29 Ayecß jun chen vinagre taß. Ix
yacßanoch jun tzßubßlabß ebß dßa sjolom
jun teß hisopo, ix slabßanem ebß dßa scal
jun vinagre chiß, ix yacßanoch ebß dßa
stiß Jesús chiß. 30 Ix stzßubßan jun
vinagre chiß, ix lajvi chiß ix yalani:

—Toxo ix yicß sbßa smasanil, xchi.
Ix lajvi chiß, ix em åojnaj schami.

Tipjinacoch qßuen lanza

dßa scostil Jesús

31 A dßa jun cßu chiß, qßuicßanocxo
tzßoch sqßuiå ebß israel yic snaancot

ebß tas aj yelnaccot ebß smam
yicham ebß dßa Egipto, scßual icßoj ip
yaj dßa ebß. A ebß viå aj Judea malaj
sgana ebß viå scan snivanil ebß
culusabßil dßa teß culus chiß, yujto a
jun qßuiå sja chiß, te nivan qßuiå
syutej ebß. Yuj chiß ix bßat ebß scßan
dßa viåaj Pilato to syacß macßjoc poj
sbßaquil sat spenec p ebß viå, yic
tzßicßjiemta ebß dßa teß culus chiß.
32 Yuj chiß ix cßoch ebß viå soldado
bßaj ix culusajqßue ebß chiß. A ebß viå
culusalbßilqßue yedß Jesús chiß, ix
macßjipoj sbßaquil sat spenec ebß viå.
33 Palta axo yic ix cßoch ebß viå dßa
stzßey Jesús chiß, ix yilan ebß viå to
chamnacxo, majxo smacßpojlaj
sbßaquil sat spenec chiß ebß viå.

34 Palta ay jun viå soldado ix
tipanoch qßuen slanza dßa scostil
Jesús chiß. Yuj chiß ix elta usnaj chicß
yedß a aß. 35 A in tic, ix vil val jun-
tzaå tic. Yuj chiß svacß testigoal in bßa
yuuj, yic ol eyacßoch dßa e cßool. A
juntzaå tzin tzßibßejcan tic, te yel. A
in tic vojtac to te yel svalaß. 36 Ix uji
juntzaå tic, yic tzßelcßoch tas
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios ayic
syalan icha tic: Malaj junoc sbßaquil
ol smacß poj ebß, xchi. 37 Syalanpax
junxo tic dßa Slolonel chiß: Ol yil jun
mach bßaj stipnacoch qßuen lanza ebß,
xchi.

Ix mucchaj Jesús

(Mt 27.57p p p p p-61; Mr 15.42p p p p p-47; Lc 23.50p p p p p-56)

38 Ay jun viå scuchan José aj
choåabß Arimatea. Scßaybßum viå
Jesús dßa cßubßeltac, yujto xiv viå dßa
ebß viå aj Judea. Xidß scßanan
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spermiso viå dßa viåaj Pilato yic
syiqßuemta snivanil Jesús chiß viå dßa
teß culus, bßat smucan viå. Axo viåaj
Pilato chiß ix acßan spermiso viå
yicßanemta. Yuj chiß ix yicßanbßat viå.
39 Ajun pax viåaj Nicodemo viå xidß-
naquecß scßumej Jesús dßacßvalil yedß-
nac viå. Ay am oxeoc arroba juntzaå
sucßuqßui sjabß scuchan mirra calan
yaj yedß junxo scuchan áloes yedßnac
viåaj Nicodemo chiß. 40 Ix yicßanbßat
snivanil Jesús chiß ebß viå. Ix spichan
ebß viå dßa jun cßapac. Ix yacßanoch
jun sucßuqßui sjabß chiß ebß viå dßay,
yujto icha chiß sley ebß israel chiß ayic
smucan ebß chamnac ebß. 41 Axo dßa
slacßanil bßaj ix culusajqßue Jesús chiß
ay jun avbßen teß. Ataß ay jun qßuen
qßueen joybßilel yool. A jun qßueen
chiß, manta junoc chamnac tzßacßjioch
dßa yol qßueen. 42 Axo jun scßual icßoj
ip, toxo syamchajochi. Yuj chiß a dßa
yol jun qßueen chiß ix acßjioch snivanil
Jesús chiß, yujto lacßan ay qßueen bßaj
ix cham chiß.,1920

Ix pitzvixi Jesús

(Mt 28.1p p p p p-10; Mr 16.1p p p p p-8; Lc 24.1p p p p p-12)

20 1 A dßa domingoal, ayto sac-
bßi, ix bßat ix María Mag-

dalena bßaj ix mucchajcanoch
snivanil Jesús chiß. Ix yilan ix to toxo
ix icßjiel smacul bßaj mucan chiß. 2 Yuj
chiß elaåchamel ix bßat lemnaj ix, axo
ix cßoch ix dßa viåaj Simón Pedro yedß
dßa junxo viå scßaybßum Jesús, aton
viå te xajan yuj Jesús chiß. Ix yalan ix
dßa ebß viå:

—Toxo ix icßjibßat snivanil Cajal
Jesús bßaj mucan, ¿bßaj am ix yacß
ebß? xchi ix dßa ebß viå. 3 Ix lajvi
yabßan jun chiß viåaj Pedro yedß
junxo viå scßaybßum Jesús chiß, ix bßat
ebß viå, ix bßat yilan ebß viå bßaj ay

qßuen qßueen chiß. 4 Elaåchamel ix
bßat ebß viå schavaåil. Palta ix tzacß-
lajcan viåaj Pedro chiß. Yuj chiß a
junxo viå cßaybßum chiß ix bßabßlaj-
cßochi. 5 Ix och dßaåan viå dßa stiß
qßueen. Ix yilanoch jun cßapac viå
laåaneqßui. Palta maj ochlaj viå dßa
yol qßueen. 6 Axo viåaj Simón Pedro
chiß tzacßanto ix cßoch viå. Bßeåej ix
ochbßat viå dßa yol qßueen. Ix yilan
viå, laåanecß juntzaå cßapac chiß. 7 A
junxo cßapac sbßacßul sjolom Jesús
chiß, pacbßilcan cßapac, chßoc aycan-
cot cßapac. 8 Ichato chiß ix ochcßoch
junxo viå cßaybßum ix bßabßlaj cßoch
chiß. Ayic ix yilan jun chiß viå, ix
yacßoch viå dßa scßool to ix pitzvixi
Jesús. 9 Maxto nachajel yuj ebß viå
tas tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios to
yovalil ol pitzvocxi Jesús dßa scal ebß
chamnac. 10 Ix lajvi chiß, ix paxcan
ebß viå dßa spat junjun.

Schßoxnac sbßa Jesús

dßa ix María aj Magdala

(Mr 16.9p p p p p-11)

11 Axo ix María aj Magdala, ix can
ix dßa stzßey jun qßueen chiß. Maj och-
laj ix dßa yol qßueen. Van yocß ix, ix
och dßaåan ix dßa stiß qßueen. 12 Axo
ix yilan ix, ayelta chavaå ángel dßa
yol qßueen. Te sac spichul ebß. Cßoj-
jabßem ebß bßaj ix em snivanil Jesús
chiß, jun dßa sjolomtac, jun dßa yoc-
tac. 13 Ix scßanbßanelta ebß dßa ix:

—Ach ix, ¿tas yuj tzach oqßui?
xchielta ebß.

—Tzin oqßui yujto ix icßjibßat
snivanil viå Vajal dßa tic. ¿Bßaj am ix
yacß ebß? xchi ix dßa ebß.

14 Vanto yalan jun chiß ix, ix bßat
qßuelan ix dßa spatic. Axo ix yilan ix
ayecß Jesús chiß, palta maj yilochlaj ix
tato aß. 15 Yuj chiß ix scßanbßan dßa ix:
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—Ach ix, ¿tas yuj tzach oqßui?
¿Mach tza sayeqßui? xchi dßa ix.

Palta a snaan ix to a viå yilumal
teß avbßen teß chiß liåanecß taß. Yuj chiß
ix yalan ix:

—Ach vetanimail, tato a ach ix ul
iqßuel snivanil Jesús chiß, al val dßayin
bßajtil ix bßat acßcani yic ol vicßbßati,
xchi ix dßay.

16
—María, xchi Jesús chiß dßa ix.

Yuj chiß ix meltzajbßat qßuelan ix
dßay. Ix yalan ix dßa stiß hebreo:

—Raboni, xchi ix. Syalelcßochi,
Ach in Cßaybßumal.

17 Ix yalan dßa ix:
—Maå in a yamaß, yujto manto in

paxqßue bßaj ay in Mam. Ixic al dßa
ebß vucßtac yedß dßa ebß vanabß
smasanil to ol in paxqßue bßaj ay in
Mam. A in Mam chiß, e Mam pax
vedßoc. A in Diosal, e Diosal pax
vedßoc, xchi Jesús chiß dßa ix.

18 Yuj chiß ix bßat ix yal dßa ebß
scßaybßum Jesús chiß:

—Ix vil Cajal Jesús, xchi ix dßa ebß.
Ix laj yalan ix dßa ebß tastac ix yal dßa
ix.

Schßoxnac sbßa Jesús dßa ebß scßaybßum

(Mt 28.16p p p p p-20; Mr 16.14p p p p p-18; Lc 24.36p p p p p-49)

19 Aåejaß dßa jun domingo chiß dßa
qßuicßbßalil, ix smolbßej sbßa ebß scßay-
bßum Jesús chiß. Åabßabßi ix aj spuer-
tail jun pat chiß, yujto xiv ebß dßa ebß
viå aj Judea. Axo ix yilan ebß ayxoecß
Jesús dßa scal ebß, ix yalan dßa ebß:

—Juncßolalocabß eyaji, xchi dßa ebß.
20 Ix lajvi chiß, ix schßoxan yol

scßabß yedß scostil dßa ebß. Axo ebß
scßaybßum chiß, ix te tzalaj ebß yilan
Cajal Jesús chiß. 21 Ix yalanpax
junelxo:

—Juncßolalocabß eyaji. Icha ix
yutej co Mam Dios in schecancoti,
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icha chiß svutej ex in checanbßati,
xchi dßa ebß.

22 Ix lajvi yalan juntzaå chiß, ix
spußanecß yicß dßa yibßaå ebß, ix
yalani:

—Chaec Yespíritu Dios. 23 Tato ay
ebß tzeyacß nivancßolal smul, aåej-
tonaß ol acßjocpax lajvoc smul ebß yuj
Dios. Tato ay ebß max eyacß nivan-
cßolal smul chiß, ol canåej smul ebß
chiß dßa yibßaå, xchi dßa ebß.

Yilnac Jesús viåaj Tomás

24 Palta ay jun viå yetbßeyum ebß
scßaybßum Jesús chiß scuchan Tomás,
tzßalji Tioxal. Maå ayoquecßlaj viå
yedß ebß ayic ix ecß Jesús chiß taß.
25 Yuj chiß ix yal ebß yetcßaybßumal
viå chiß dßay:

—Ix quil Cajal Jesús, xchi ebß viå.
—Oc in val svil bßaj ix ecß qßuen

lavux dßa yol scßabß, svecanoch
yiximal in cßabß dßa yolanil bßaj ix ecß
qßuen chiß, svacßanpaxoch in cßabß dßa
scostil, ichato chiß, ol vacßanoch dßa
in cßool tato a val Jesús chiß, xchi
viåaj Tomás chiß.

26 Ucubßixitax chiß, ix smolbßanxi
sbßa ebß dßa yol jun pat chiß. Ayxo pax
ecß viåaj Tomás chiß yedß ebß. Åabßabßi
yaj jun pat chiß schßapan ebß, palta ix
yilan ebß, ayxoecß Jesús chiß dßa scal
ebß. Ix yalan dßa ebß:

—Juncßolalocabß eyaji, xchi.
27 Ix lajviåej chiß, ix yalan dßa

viåaj Tomás chiß:
—Ilnabß in cßabß tic. Ecoch

yiximal a cßabß dßa yolanil tic.
Tzacßanpaxoch a cßabß dßa yolanil
in costil tic. Maå acß chabßcßolal.
Acß in val och dßa a cßool, xchi dßa
viå.

28 Ix lajvi chiß, ix yalan viåaj
Tomás chiß dßay:

—Ach Vajalil, ach in Diosal, xchi
viå.

29 Ix yalanxi Jesús chiß dßa viå:
—In acßoch dßa a cßool yujto in ilaß.

A ebß max in ilani, tato tzin yacßoch
ebß dßa scßool, teß vachß yic ebß, xchi
dßa viå.

Tas yuj tzßibßabßilcan jun libro tic

30 Tzijtumto juntzaåxo tas satubß-
tac ix schßox Jesús dßa yichaå ebß
scßaybßum, palta maå tzßibßabßiloclaj-
can dßa jun uum tic. 31 Palta a jun-
tzaå tic tzßibßabßilcani yic tzeyacßoch
dßa e cßool to a Jesús aton Cristo,
Yuninal Dios. Tato icha chiß ol eyutoc
eyacßanoch dßa e cßool, ol e cha e
qßuinal dßa junelåej yuuj.,2021

Schßoxnac sbßa Jesús

dßa ucvaaå ebß scßaybßum

21 1 Axo junelxo, ix schßoxxi
sbßa Jesús dßa ebß viå scßay-

bßum ayic ayecß ebß viå dßa stiß aß
åajabß Tiberias. Icha tic ix aj schßoxan
sbßa dßa ebß viå. 2 Ayecß viåaj Simón
Pedro yedß viåaj Tomás tzßalji Tioxal.
Ajun pax viåaj Natanael aj Caná dßa
yol yic Galilea. Aåejtonaß, ayecß pax
ebß viå yuninal viåaj Zebedeo yedß
chavaåxo ebß viå yetcßaybßumal ebß
viå. 3 Axo viåaj Simón Pedro ix alan
dßa ebß viå:

—Ol in bßat yamoj chay, xchi viå
dßa ebß viå.

—Ol oå bßat edßoc, xchi ebß viå dßa
viå.

Yuj chiß ix bßat ebß viå. Ix och ebß
viå dßa yol jun teß barco. Palta a dßa
jun acßval chiß, malaj junoc nocß ix
yamchaj yuj ebß viå. 4 Axo yic vanxo
sacbßi, ayecß Jesús dßa stiß aß chiß. A
ebß viå scßaybßum chiß maj snalaj ebß
viå tato aß. 5 Ix yalancot dßa ebß viå:
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—Ex vetanimail, ¿ay am nocß ix
eyicßaß? xchi dßa ebß viå.

—Maay. Malaj nocß, xchi ebß viå
dßay.

6
—Aqßuequem chßaå e chimpa

chiß dßa svachß teß barco chiß, ataß ol
yamchaj nocß eyuuj, xchi dßa ebß viå.

Ix yacßanem chßaå ebß viå. Ix yacß-
lan ebß viå stocßanqßueta chßaå, majxo
yal-laj sqßueta chßaå yuj yalil nocß,
yujto te tzijtum nocß.

7 Axo jun viå scßaybßum Jesús te
xajan yuuj, a viå ix alan dßa viåaj
Pedro chiß:

—Inai, a Cajal Jesús ayecß chiß,
xchi viå.

Ix lajviåej yabßan chiß viåaj Simón
Pedro chiß, ix yacßanoch spichul viå,
yujto aåej yol spichul viå ayochi. Ix
syumanelta sbßa viå dßa yol teß barco
chiß, ix elcßoch viå dßa stiß aß. 8 Ay am
chaåeoc chßaåil aybßat ebß viå dßa sat
aß. Axo juntzaåxo ebß viå yetcßay-
bßumal ebß viå, tzacßanto ix cßoch ebß
viå yedß jun yuneß barco, åerbßil
chßaå chimpa bßudßan yuj nocß chay
chiß yuj ebß viå. 9 Axo ix elta ebß viå,
ix yilan ebß viå, ayoch jun cßacß toxo
ix el ichan. Van sbßolan jun nocß chay
Jesús chiß. Ay pax ecß juntzaå ixim
pan dßa stzßey. 10 Axo ix yalan dßa ebß
viå:

—Iqßueccot jayvaåoc nocß e chay
ix e yam chiß, xchi.

11 Yuj chiß ix ochxi viåaj Simón
Pedro dßa yol teß barco chiß. Ix
stocßanelta chßaå chimpa chiß viå dßa
staquiåal stiß aß. Ix yilan ebß viå to
bßudßan chßaå yuj juntzaå nocß nivac
chay chiß. 153 sbßisul nocß smasanil.
Palta vachßchom te al nocß, maj dßiå-
chajlaj chßaå. 12 Ix lajvi chiß, ix yalan
Jesús dßa ebß viå:

—Cotaåec, vaaåec, xchi.

Malaj junoc ebß scßaybßum chiß ix
cßanbßani: ¿Mach ach? man xchioc ebß
viå, yujto yojtacxo ebß viå to a
Cajalil. 13 Ix snitzanoch sbßa Jesús
dßa stzßey ebß viå. Ix yicßanqßue ixim
pan chiß, ix spucanecß ixim dßa ebß
viå. Aåejtonaß icha chiß ix yutej
spucanecß nocß chay chiß.

14 Yoxelalxo schßoxan sbßa Jesús
dßa ebß scßaybßum chiß yictax ix pitz-
vixi dßa scal ebß chamnac.

Lolonnac Jesús yedß viåaj Pedro

15 Ix lajvi sva ebß, ix yalan Jesús
dßa viåaj Simón Pedro:

—Ach Simón yuninal viåaj Jonás,
tzin cßanbßej dßayach, ¿más am tzin a
xajanej dßa yichaå ebß viå tic? xchi
dßa viå.

—Yel ton Mamin. Ojtacxo to xajan
ach vuuj, xchi viåaj Pedro chiß dßay.

—Tato icha chiß, icha junoc taå-
vum calnel syacß va nocß yunetac
scalnel, icha chiß tzutej a cßaybßan ebß
vicoß, xchi Jesús dßa viå.

16 Ix lajviåej yalan juntzaå chiß, ix
yalanxi:

—Ach Simón yuninal viåaj Jonás,
¿tzam in a xajanej? xchi dßa viå.

—Yel ton Mamin. Ojtacxo to tzach
in xajanej, xchixi viå.

—Tato icha chiß, icha junoc taå-
vum calnel staåvan nocß scalnel, icha
chiß tzutej a taåvan ebß vicxo, xchi
Jesús chiß dßa viå.

17 Ix yalanxi dßa yoxelal:
—Ach Simón yuninal viåaj Jonás,

¿tzam in a xajanej? xchi dßa viå.
Yuj chiß ix te cusqßue viåaj Pedro

chiß, yujto yoxelalxo scßanbßan Jesús
chiß dßa viå tato xajan yuj viå. Yuj chiß
ix yalanxi viå:

—Mamin, ojtacxo smasanil, ojtac
to xajan ach vuuj, xchi viå dßay.
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—Tato icha chiß, icha junoc taå-
vum calnel syacß va nocß scalnel, icha
chiß tzutej a cßaybßan ebß vicxo.

18 Val yel sval dßayach, a dßa yic
quelem achto, munil tza pich a bßa.
Tzach bßeyecß bßaj ay a gana. Palta
ayic ol ach ichamaxoc, toåej ol aqßuel
lian a cßabß, chßoc mach ol tzecßan a
naåal, ol ach icßjocbßat bßaj max yal a
cßool, xchi Jesús dßa viåaj Pedro chiß.

19 Icha chiß yutejnac yalan yuj tas
ol aj scham viåaj Pedro chiß, yic ol
schßoxel viå to nivan yelcßoch Dios. Ix
lajvi chiß, ix yalanxi dßa viå:

—Ochaå tzacßan vuuj, xchi dßa viå.

A jun scßaybßum Jesús xajan yuuj

20 Axo ix meltzajbßat qßuelan viåaj
Pedro chiß dßa spatic, ix yilan viå, a
viå scßaybßum Jesús xajan yuuj,
tzacßanxooch viå yuj ebß. Aton jun
viå chiß ix em cßojan dßa stzßey Jesús
ayic ix va ebß junel, ayic ix scßanbßan
viå dßa Jesús chiß: Mamin, ¿mach ol
ach acßanoch dßa yol scßabß chamel
chiß? xchi viå dßay. 21 Ayic ix yilan

jun viå chiß viåaj Pedro, ix scßanbßan
viå dßa Jesús:

—Mamin, xal jun viå sja tic, ¿tas
ol icßan scham viå? xchi viå dßay.

22 Yuj chiß ix yalan Jesús chiß dßa
viå:

—Taxoåej in gana pitzanto viå
ayic ol in jaxoc, malaj ochi. A ach tic,
ochaå tzacßan vuuj, xchi dßa viå.

23 Yuj chiß ix el specal dßa scal
ebß yicxo Dios to maå ol cham jun
viå scßaybßum Jesús chiß. Palta maj
yal-laj Jesús tato maå ol cham viå,
aåej ix yalaß: Taxoåej in gana
pitzanto viå ayic ol in jaxoc, malaj
ochi, xchi.

24 Aton jun viå cßaybßum tic syacß
testigoal sbßa dßa juntzaå tic, ix
stzßibßejcan viå. Cojtac to te yel jun-
tzaå ix stzßibßejcan viå tic.

25 Tzijtumto juntzaåxo tas ix
scßulej Jesús. Qßuinaloc tato ix tzßibß-
chajcan dßa junjunal, tzin naßa to max
yabßlaj jun yolyibßaåqßuinal tic yic
smolchajcan juntzaå uum bßaj
tzßibßabßilcan chiß. Amén
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Acts actmat chj, 21ß08ß06 Ambrocio Ekstrom, Chuj San Mateo IxtatánHECHOS

A Tas Scßulejnac Ebß Schecabß Jesús

HECHOS

Hechos sbßi jun libro tic, yujto a dßay tzßibßabßilcan tastac scßulejnac ebß schecabß
Jesús. A viåaj Lucas tzßibßannaccan jun libro tic. Syalcoti to a Yespíritu Dios ix cuchbßan
ebß schecabß ayic ix yalanel yabßixal Jesús ebß dßa Jerusalén, dßa Judea, dßa Samaria
masanto bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal. Syalcoti to a jun cßaybßubßal tic, ix el yich dßa
scal ebß israel, ix pucaxbßat dßa scal masanil anima. Ix snibßej viåaj Lucas tic schßoxeli to
maå chucoc jun cßaybßubßal tic dßa sat ebß yajal dßa Roma ayic ix el yich. Icha ton tic ix
aj yelcßoch tas taåvabßil yuj ebß israel chiß.

A jun libro tic, ox macaå yaji: Bßabßel macaå, tzßel yich dßa capítulo 1 masanto dßa 7,
syalcot tas ix aj sqßuibß sbßisul ebß bßabßel creyente dßa Jerusalén. Schabßil macaå, tzßel
yich dßa capítulo 8 masanto dßa 12, syalcot tas ix aj scßoch jun cßaybßubßal tic dßa
juntzaåxo lugar dßa yol yic Palestina. Yoxil macaå, tzßel yich dßa capítulo 13 masanto
dßa slajvubß jun libro tic, syalcot tas ix aj scßoch vachß abßix yic colnabßil dßa scal ebß
maå israeloc, masanto dßa Roma.

Te nivan tas syalcot yuj tas schßoxnac Yespíritu Dios ayic ix em dßa yibßaå ebß bßabßel
creyente dßa scßual Pentecostés. Yacßnac val spoder dßa ebß, ix cuchbßaj ebß yuuj. A val
scßaybßubßal ebß bßabßel creyente chiß, a tzßacßan checlajeli to te nivan spoder evangelio
dßa junjun creyente.,1

Ix yal Jesús to ol yacß Espíritu Santo

1 1 Ay jun bßabßel uum
tzßibßabßilxo bßat dßayach vuuj,

ach Teófilo.a Ataß ix valaß jantac
tas ix scßulej Jesús yedß tas ix yacß
cßaybßajoc, yictax ix syamanoch
scßaybßani 2 masanto ix ja jun cßual
ayic ix pax dßa satchaaå. Ayic
manto paxi, ix yalancan juntzaå
schecnabßil dßa ebß schecabß, aton
ebß sicßbßilel yuuj, icha ix acßji yal
yuj Yespíritu Dios. 3 Ayic toxo ix
ecß chamel dßa yibßaå, tzijtum elto
ix schßox sbßa dßa ebß schecabß chiß.
40 cßualto ix eqßui, ixto schßox sbßa
dßa ebß to yel ix pitzvixi. Ix

yalancan dßa ebß to ol vachß och
Dios Yajalil.

4 Ayic ayto ecß yedß ebß schecabß
chiß, ix yalan icha tic dßa ebß:

—Maå ex el dßa yol choåabß
Jerusalén tic. Taåvejec jun tas yal-
naccan Dios dßayex, icha vutejnac
valan dßayex. 5 Yel toni, a viåaj
Juan acßjinac bautizar ebß anima dßa
a aß. Palta ato dßa yic jayexo cßu, ol
acßjoc Yespíritu Dios dßayex. Ichato
ol ex acßjoc bautizar yuuj, xchi
Jesús.

Paxnacqßue Jesús dßa satchaaå

6 Ayic ayto ecß Jesús yedß ebß
scßaybßum chiß, ix scßanbßan ebß dßay:

HECHOS 1 1612

a 1.1 Ayic sco lajbßan jun versículo tic yedß juntzaå versículo dßa Lucas 1.1-3, snachajel
cuuj to a viåaj Lucas ix tzßibßan pax jun libro Hechos tic.
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—Mamin, ¿am ticnaic ol a colelta
ebß quetchoåabß israel, yic munil
scacßoch junoc yajal dßa co cal
junelxo? xchi ebß.

7 Yuj chiß ix yalan dßa ebß:
—Max acßjilaj eyojtaquejel scßual,

ma stiempoal bßaqßuiå ol ujoc, yujto a
juntzaå chiß, aåej Dios co Mam ay
yalan yic dßay. 8 Palta ol yacß spoder
Dios dßayex, ayic ol ochcan Espíritu
Santo dßayex. Ol lajvoc chiß, axo
eyalanel vabßixal dßa Jerusalén tic,
dßa masanil yol yic Judea tic, dßa yol
yic Samaria yedß dßa masanil yol-
yibßaåqßuinal tic, xchi dßa ebß.

9 Axo ix lajvi yalan juntzaå chiß, ix
qßuex dßa satchaaå. Qßuelanqßue ebß
dßay ix satqßue dßa scal jun asun.b

Majxo yil-laj ebß. 10 Qßuelanto qßue ebß
dßa satchaaå chiß ayic vanto sqßuex
Jesús, axo ix yilan ebß, ayxoecß chavaå
ángel icha yilji anima dßa stzßey ebß, te
sac spichul ebß. 11 Ix yalan ebß:

—Ex vinac aj Galilea, ¿tas yuj
aåejaß eyajqßue qßuelan dßa satchaaå?
A Jesús, ix el dßa e cal, ix pax dßa sat-
chaaå, icha ix aj eyilan sqßuex tic,
icha pax chiß ol aj yemxuli, xchi ebß
ángel chiß dßa ebß.

Ochnaccan viåaj Matías

sqßuexuloc viåaj Judas

12 Ix lajvi chiß, ix emixta ebß scßay-
bßum Jesús chiß dßa tzalan Olivo chiß.
Ix bßatxi ebß dßa Jerusalén. A jun
tzalan chiß, ay am naåaloc legua scal
yedß Jerusalén chiß. 13 Ix lajvi scßoch
ebß dßa choåabß chiß, ix qßue ebß dßa
jun cuarto chaaå yajqßuei. Aton bßaj
ay sposado viåaj Pedro, viåaj
Jacobo, viåaj Juan, viåaj Andrés,
viåaj Felipe, viåaj Tomás, viåaj Bar-
tolomé, viåaj Mateo, viåaj Jacobo
yuninal viåaj Alfeo, viåaj Simón,
aton viå yetbßeyumejnac sbßa yedß
ebß Zelote yedß viåaj Judas yuninal

1613 HECHOS 1
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b 1.9 A dßa Antiguo Testamento, a dßa scal asun schßox sbßa Dios dßa ebß anima.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



viåaj Jacobo. Ataß ay sposado ebß viå
smasanil. 14 Junjun cßu smolbßan sbßa
ebß viå smasanil taß, yic slesalvi ebß
viå dßa Dios yedß ebß viå yucßtac
Jesús, ix María ix snun Jesús chiß
yedß juntzaåxo ebß ix ix.

15 A dßa jun tiempoal chiß, ay am
junoc 120 ebß creyente ix smolbßej
sbßa. Axo viåaj Pedro ix qßue vaan dßa
scal ebß. Ix yalan viå:

16
—Ex vucßtac ex vanabß, yovalil

ix elcßoch icha tzßibßabßilcan dßa
Slolonel Dios. Yujto a Yespíritu Dios
acßannac stzßibßejcan viåaj David yuj
viåaj Judas, aton viå chßoxjinac Jesús
dßa ebß yamjinac. 17 A viåaj Judas
chiß, quetbßeyum co bßa yedß viå dßa
yalaåtaxo, junåej copisio yedß viå.
18 Palta a yedß qßuen tumin ix scha
viå dßa spatic jun chucal ix scßulej
chiß, a yedß qßuen ix sman jun lum
luum viå, ix cot pichnaj viå, ix elta
usnaj yol scßool viå. 19 A ebß ay dßa
Jerusalén tic, ix laj yabß specal jun
chiß ebß. Yuj chiß ix yacß scuch jun
luum chiß ebß, Acéldama dßa stiß ebß.
Syalelcßochi: Lum Schiqßuil Anima.
20 Syal pax icha tic dßa jun libro
Salmos:

Canocabß tzßinan bßaj cajan viå.
Maåxaocabß mach ol cajnaj
dßay, xchi.

Syalanxi icha tic:
Chßocxoocabß mach tzßochpax-
can dßa yopisio, xchicani.

21,22 Yuj chiß co siqßuequelta junoc
mach tzßoch sqßuexuloc viå.
Scacßanoch yopisio yalaneli to ix pitz-
vixi Jesús. A jun ol co siqßuelta chiß,
yovalil toxonton quetbßeyum co bßa

yedßoc ayic oå ecß yedß Cajal Jesús,
yictax yacßjinac bautizar ebß anima yuj
viåaj Juan, masanto ix pax Jesús dßa
satchaaå, xchi viåaj Pedro chiß dßa ebß.

23 Yuj chiß, ix naji dßa yibßaå
chavaå ebß viå, aton viåaj José Bar-
sabás, scuchan pax Justo yedß viåaj
Matías. 24 Ix lajvi chiß, ix lesalvi ebß
smasanil. Ix yalan ebß icha tic:

—Mamin, ojtac tas yaj co pensar
co masanil. Yuj chiß chßox dßayoå
mach junoc ebß chavaå tic tza
siqßuelta 25 yic vachß ol och yopisio
schecabßoc Jesucristo. Yujto ix icßjiel
viåaj Judas dßa yopisio yuj smul. Ix
bßat viå bßaj smoj scßochi, xchi ebß.

26 Ix lajvi chiß, ix och suerte dßa
yibßaå ebß viå schavaåil. Yuj chiß ix
checlajelta to a viåaj Matías ix och-
can dßa yibßaå. A viå ix ochcan
stzßacubßoc ebß viå uxluchvaå
schecabß Jesucristo chiß.,12

Emnacul Espíritu Santo

dßa yibßaå ebß creyente

2 1 Ayic ix ja scßual qßuiå Pen-
tecostés,c junåej bßaj ix smolbßej

sbßa ebß creyente smasanil. 2 Axo dßa
jun rato chiß, ix cßaå jun dßa satchaaå,
icha scßaå junoc icß te ov. Ix laj cßaå
yecß dßa yol jun pat bßaj cßojanem ebß
chiß. 3 Ix yilan juntzaå tas ebß icha
sqßue åilåon teß cßacß. Ix pucaxbßat dßa
scal ebß. Ix em dßa yibßaå junjun ebß.
4 Ix laj ochcan Yespíritu Dios dßa jun-
jun ebß. Ix och ijan ebß slolon dßa jun-
tzaåxo chßocchßoc tial, ato syalaß tas
ix acßji yal ebß yuj Espíritu Santo chiß.

5 A dßa jun tiempoal chiß ayecß jun-
tzaå ebß israel dßa Jerusalén chiß, aton

HECHOS 1, 2 1614

c 2.1 Dßa scal qßuiå bßaj snajicoti tas aj yelnaccot ebß israel dßa Egipto yedß qßuiå
Pentecostés ay 50 cßual. A dßa scßual qßuiå Pentecostés chiß syacß silabß ebß dßa Dios yuj
sbßabßel sat juntzaå tas tzßavchaji.
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ebß scot dßa chßocchßoc choåabßil dßa
yolyibßaåqßuinal tic. A dßa Dios syal
sbßa ebß. 6 Ayic ix cßaå jun chiß, tzij-
tum anima ix smolbßej sbßa dßa jun
pat chiß. Ix laj somchaj spensar ebß,
yujto ix laj yabßlaj stiß ebß, yujto a ebß
creyente syal stiß junjun choåabß ebß.
7 Ix te sat scßool ebß, ix laj och qßuel-
jabß ebß. Ix laj yalan ebß:

—A val ebß van slolon tic, aj
Galilea ebß smasanil. 8 Yuj chiß, ¿tas
yuj scabß yalan co tiß ebß? Palta ina
chßocchßoc co tiß junjun oå. 9 A dßa co
cal tic ay ebß aj Parta. Ay ebß aj
Media, ay ebß aj Elam, ay ebß aj
Mesopotamia, ay ebß aj Judea, ay ebß
aj Capadocia, ay ebß aj Ponto yedß dßa
juntzaåxo choåabß dßa yol yic Asia.
10 Ay ebß aj Frigia, ebß aj Panfilia, ebß
aj Egipto. Ay pax ebß aj Libia dßa
yichaåbßat Cirene. Ay pax juntzaå ebß
aj Roma, aytaxon ecß dßa tic. Quetis-
raelal naåal ebß. Axo naåalxo ebß maå
israeloclaj ebß, palta ochnac ebß dßa
co cßaybßubßal. 11 Ay pax ebß aj Creta
yedß ebß aj Arabia. Co masanil scabß
slolon ebß dßa co tiß yic syalan ebß jan-
tac val tas satubßtac sbßo Dios, xchi
ebß.

12 Ix laj sat scßool ebß smasanil, ix
laj somchaj ebß. Ix laj yalan ebß:

—¿Tas val yaj juntzaå tic? xchi ebß.
13 Palta ay juntzaåxo ebß jun,

toåej ix bßuchvaj ebß. Ix yalan ebß:
—A juntzaå ebß tic, ucßumaå ebß,

xchi ebß.

Yalnaquel slolonel Dios viåaj Pedro

14 Yuj chiß, ix qßue liåan viåaj
Pedro yedß ebß viå uxluchvaå yet-
checabßvumal. Te chaaå ix yal viå dßa
scal ebß anima chiß:

—Ex aj Judea yedß ex e masanil
ayextaxonecß dßa Jerusalén tic, svacß

eyojtaquejel tas yaj jun tic.
Aqßuecoch e chiquin dßa tas ol val
dßayex. 15 ¿Tom tze naßa to ucßum oå
aå? Maay, ina qßue cßualto ticnaic.
16 Palta a viåaj Joel, viå schecabß
Dios dßa pecaß, ayocto yalannaccan
viå dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani,
xchi icha tic:

17 Ix yalan Dios: A dßa yic slajvubß
cßual, ol vacßoch Vespíritu dßa
masanil anima.
Axo ebß eyuninal yedß ebß eyisil
ol alanel in lolonel.
A dßa ebß quelemtac ol in chßox
juntzaå tas dßa vayichal.
Axo dßa ebß ichamtac vinac, ol
in lolon dßa ebß dßa svayich.

18 A dßa jun tiempoal chiß, ol
vacßoch Vespíritu dßa jantacåej
ebß tzin acßan servil, vachßchom
vinac, mato ix, ol yalel in
lolonel ebß.

19 Ol in chßoxan juntzaå tas dßa
satchaaå yedß dßa yolyibßaå-
qßuinal, ol sat scßool ebß anima
yilani. Ol in chßoxpax juntzaåxo
tas schßoxanel in poder, aton
chicß, cßacß yedß jun nivan tabß
icha asun.

20 A cßu ol qßuicßbßoqueloc.
Axo qßuen uj, te chac ol aj
qßueen icha chicß.
Icha chiß ol ajoc ayic manto ja
scßual yoval in cßool a in Yajal
in tic.
A jun cßual chiß, te nivan yel-
cßochi. Ol te sat scßool ebß anima
yuuj.

21 Axo ebß syal sbßa dßayin a in
Yajal in tic, ol laj colchaj ebß,
xchi Dios dßa Slolonel chiß.

22 Ex vetisraelal, aqßuecoch e
chiquin dßa juntzaåxo ol val tic
dßayex. A Dios ix chßoxani chajtil
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yopisio Jesús aj Nazaret dßayex, ayic
ix sbßoan juntzaå milagro, juntzaå
malaj bßaj squilaß yedß juntzaåxo tas
schßoxanel spoder. A juntzaå chiß ix
sbßo Dios yedß Jesús. Ina eyojtactaxon
juntzaå tic. 23 Palta a Jesús chiß, ix
acßjicanoch dßa yol e cßabß, yujto icha
chiß ix el dßa scßool Dios. Yictax dßa
pecataxo yojtacxo Dios tas ol javoc
dßa yibßaå Jesús chiß. A ex tic ix e
majnej scßabß ebß chuc, yic ix
eyamani, ix e culusanqßuei. Icha chiß
ix eyutej e milanchamoc. 24 Palta axo
Dios ix acßan pitzvocxi. Ix yacßan
ganar spitzvixi, yujto a chamel malaj
tzßoch dßay. 25 A viåaj David alannac-
can yabßixal Jesús chiß to ol pitzvocxi.
Xchi icha tic:

Masanil tiempo naan achåej
vuuj. Yujto ayachecß dßa in
vachß cßabß, yuj chiß max som-
chajel-laj in cßool.

26 Yuj chiß ste tzalaj in cßool, tzin
bßitan dßa tzalajcßolal. Malaj tas
tzin na yuj in nivanil tic, yujto
tzach vacßoch yipoc in cßool.

27 Yujto maå ol actejcanlaj in
pixan dßa scal ebß chamnac, maå
ol a cha cßabßat in nivanil tic, a
in ton tic sicßbßil in el uuj.

28 Ix acß vojtaquejel sbßeal qßuinal,
ol acß tzalajbßoc in cßool ayic
ayachecß vedßoc.
Icha chiß yaj stzßibßancan viåaj
David dßa Slolonel Dios.

29 Ex vetchoåabß, te chequel tas
ajnac viå co mam quicham aj David
chiß. Cojtac to chamnac viå, mucnaj-
nac viå. A jun yedßtal bßaj mucan viå
chiß, aåejaß chequelto yajecß ticnaic.
30 Palta a viåaj David chiß, acßbßil
yopisio viå yalancani tastac ol javoc.

Yojtac viå to te yel stiß Dios
yacßnaccan dßay, to a Cristo ol elixcan
yiåtiloc, axo yochcan reyal chiß
sqßuexuloc viå. 31 Ayocto ix yoj-
tacanel viåaj David chiß tas ol aj
Cristo. Yuj chiß yalnaccan viå to ol
pitzvocxi Cristo chiß. Ix yalanpaxcan
viå to a Dios maå ol actancan spixan
dßa scal ebß chamnac. Axo snivanil,
maå ol cßaoc. 32 Yuj chiß a Jesús tic, a
Dios ix acßanxi pitzvoc. Co masanil
scacßoch co bßa testigoal yuj jun tic,
yujto ix quilaß. 33 Aåejtonaß, ix pax
dßa satchaaå yuj spoder Dios, yic bßat
em cßojan dßa svachß cßabß Dios chiß,
axo ix acßan Espíritu Santo dßay, icha
yutejnac yalancani. Axo Jesús chiß ix
acßancot jun tzeyil tic yedß jun tzeyabß
tic. 34 A viåaj David chiß maj bßatlaj
viå dßa satchaaå yedß snivanil. Palta
yalnaccan viå icha tic:

A Dios Cajal alannac dßa Vajalil:
Emaå cßojan dßa in vachß cßabß,d

35 masanto ol vacßcanoch ebß
ayoch ajcßool dßayach dßa yalaå
oc, xchi Dios dßa Vajalil, xchi
viåaj David chiß.

36 Palta in gana tzeyojtaquejel sicß-
labßil e masanil ex vetisraelal to a
Jesús ix e culusejqßue chiß, aton ix
acßjioch Cajaloc yuj Dios. Ix acßjioch
Cristoal, aton jun taåvabßiltaxon sjavi
cuuj, xchi viåaj Pedro chiß.

37 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß
choåabß, ix te och pitzßan cuscßolal
dßa spixan ebß. Ix yalan ebß icha tic
dßa viåaj Pedro yedß dßa juntzaåxo ebß
schecabß Jesús:

—Ex vetanimail, ¿tas vachß co
cßulan ticnaic jun? xchi ebß.

38 Yuj chiß, ix yal viåaj Pedro chiß
dßa ebß:
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—Naec e bßa. Aqßuec bautizar e bßa
dßa sbßi Jesucristo, yic vachß ol acßjoc
lajvoc e mul yuj Dios. Ichato chiß, ol
yacßan Espíritu Santo dßayex. 39 Yujto
icha chiß ajnac yacßannaccan stiß
dßayoå, dßa ebß cuninal yedß pax dßa
masanil mach najat ay. Yujto a
Cajalil co Diosal syacß Yespíritu dßa
jantacåej ebß syavtejcot yicoc, xchi
viåaj Pedro chiß dßa ebß.

40 Tzijtumto tas ix yal viå dßa ebß.
Ix yacßanpax razón viå dßa ebß:

—Iqßuequel e bßa dßa scal ebß malaj
svachßil tic, xchi viå.

41 Yuj chiß ay ebß ix acßanoch dßa
scßool tas ix yal viåaj Pedro chiß. Ix
yacßan acßjoc bautizar sbßa ebß. A ebß
ix och creyenteal dßa jun cßu chiß, ay
am oxeoc mil ebß. 42 Ix yacßan val
och spensar ebß dßa juntzaå cßay-
bßubßal ix yal ebß schecabß Jesús chiß.
Junxoåej ix yutej spensar ebß
smasanil. Slesalvi ebß, smolbßan sbßa
ebß, svaan ixim pan ebß yic vachß sna-
ancot Jesús Cajal ebß.

A sbßeybßal ebß bßabßel creyente

43 A ebß schecabß Jesús, tzijtum
milagro ix schßox ebß yuj spoder Dios.
Yuj chiß ix laj xiv ebß anima smasanil.
44 Jantacåej ebß ix acßanoch Cristo
dßa scßool, junxoåej ix aj ebß. Jantac-
åej tastac ay dßa ebß, junxoåej ix laj
yutej ebß. 45 Ay ebß ix laj schoåel
sluum yedß jantacåej tastac ay dßa
ebß. Ix laj spucanecß stojol ebß dßa
scal, icha syalaß tastac tzßoch yuj jun-
jun ebß. 46 Junjun cßu smolbßan sbßa
ebß dßa yol yamaqßuil stemplo Dios.
Axo dßa spat ebß smolbßej sbßa yic
smol va ebß. Junxoåej slaj va ebß dßa
tzalajcßolal. Te juncßolal ix aj ebß.
47 Slaj yalan vachß lolonel ebß dßa
Dios, ste tzalaj pax ebß anima

smasanil yedß ebß. Axo Jesús Cajal
tzßacßan qßuibß sbßisul ebß dßa junjun
cßu, yuj ebß van scolchaj chiß yuuj.,23

Bßonacxi yoc jun viå max yal sbßeyi

3 1 A junel, dßa a las tres yic yem-
cßualil, molan ix bßat viåaj Pedro

yedß viåaj Juan dßa stemplo Dios,
yujto icha chiß yorail slesalvi ebß aj
Israel taß. 2 Ay jun viå, junjun cßu tzul
chelchajcan dßa yol stiß jun spuertail
yamaqßuil templo chiß, aton dßa jun
scuch Vachß Yilji, yic scßan tumin viå
dßa ebß scßoch dßa yol yamaqßuil tem-
plo chiß, yujto max yal sbßey viå yic-
tax ix alji. 3 Axo ix yilan viå scßoch
viåaj Pedro yedß viåaj Juan dßa stem-
plo Dios chiß, ayic van yoch ebß viå
taß, ix scßanan stumin viå dßa ebß viå.
4 Axo viåaj Pedro yedß viåaj Juan chiß
ix och qßuelan dßa viå.

—Cotaå qßuelan dßayoå, xchi viåaj
Pedro chiß dßa viå.

5 Yuj chiß, ix och qßuelan viå dßa
ebß viå. A snaan viå to ol acßjoc
jabßoc stumin viå yuj ebß viå. 6 Palta
ix yalan viåaj Pedro chiß dßa viå:

—A in tic, malaj in tumin. Palta ay
jun syal vuuj, a yedß jun chiß ol in col-
vaj dßayach. Yuj spoder Jesucristo aj
Nazaret qßueaå vaan, bßeyaå, xchi viå
dßa viå.

7 Axo viåaj Pedro chiß ix yaman
scßabß viå dßa svachß. Ix squetzanqßue
vaan viå. Elaåchamel ix och yip yoc
viå yedß yip sjaj yoc viå schabßil. 8 Ix
qßue jucnaj viå, ix och ijan viå sbßeyi.
Ix och viå dßa yol yamaqßuil templo
chiß yedß ebß viå, sqßue chennaj viå
ayic sbßeyecß viå. Ix yalanpax vachß
lolonel viå dßa Dios. 9 Axo ebß anima
ayecß taß, ix laj yil ebß sbßeyecß viå, ix
yabßan ebß yalan vachß lolonel viå dßa
Dios. 10 Yuj chiß ix te sat scßool ebß
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yuj tas ix aj sbßo viå, yujto yojtac ebß
to junjun cßu cßojanem viå scßan
tumin dßa stiß spuertail yamaqßuil
templo chiß, aton dßa jun scuch Vachß
Yilji.

Ix lolon viåaj Pedro

dßa stentail yic Salomón

11 A viå ix bßoxi yoc chiß, junåej
tzßecß viå yedß viåaj Pedro yedß viåaj
Juan chiß. Axo ebß anima smasanil, ix
te sat scßool ebß. Yuj chiß ix smolbßan
sbßa ebß smasanil dßa stzßey ebß viå
ayic ayecß ebß viå dßa jun stentail
stemplo Dios scuchan Yic Salomón.
12 Ayic ix yilan jun chiß viåaj Pedro
chiß, ix yalan viå dßa ebß:

—Ex vetisraelal, ¿tas yuj ste sat e
cßool oå eyilani? ¿Tas yuj tzex och
qßuelan dßayoå? Maå e naßa to yuj co
jelanil mato yuj co vachßil ix bßoxi
sbßey jun viå tic. 13 A co Diosal, aåejaß
jun Dios bßaj yacßnaquem sbßa ebß co
mam quicham, aton viåaj Abraham,
viåaj Isaac yedß viåaj Jacob. Yuuj paxi
te nivan ix aj yelcßoch Jesús, aton
Yuninal. Palta a ex tic, ix eyacßoch dßa
yol scßabß ebß yajal. A viå yajal
scuchan Pilato, sgana viå ix yaqßuel
dßa libre. A exxo maj yal-laj e cßool.
14 A Jesús chiß, yicåej Dios yaji, te
tojol sbßeybßal. Palta a exxo tic, maj e
cha el-laj dßa libre. Axo jun viå
macßumcham anima ix e cßanelta
sqßuexuloc. 15 Icha chiß ix eyutej e
milancham jun aj qßuinal. Palta a Dios
ix acßanxi pitzvoc dßa scal ebß cham-
nac. A jun tic scacß val och co bßa tes-
tigoal yuuj. 16 A jun viå tzeyil tic,
eyojtac viå, toxonton max yal sbßey
viå. Palta a Jesús ix acßan bßoxoc viå.
Yujåej to scacßoch Jesús chiß dßa co
cßool ix bßoxi scßool viå sicßlabßil dßa
eyichaå e masanil.

17 Axo ticnaic ex vetchoåabß, voj-
tac to ix eyacß miljoccham Jesús chiß
yujto maå eyojtacoc tas van e cßulani.
Icha pax chiß ebß yajal, maå yojtacoc
ebß. 18 Palta icha chiß ix yutej Dios
yacßan elcßoch tas albßilcan yuj ebß
schecabß. Yujto yalnaccan ebß to a
Cristo yovalil ol yabß syail. 19 Yuj
chiß, naec e bßa. Qßuexec e bßeybßal,
aqßuec och e pensar dßa Dios, yic
vachß ol succhaj sat e mul. Tato icha
chiß, ay jun tiempoal ol yacß Dios
Cajal tzalajcßolal dßayoå a oå israel
oå tic. 20 A Dios ol checanxicot Jesús
dßa schaelal, yujto a acßjinac yopisio
yoch Cristoal dßayex yedß dßayoå.
21 Palta a ticnaic, yovalil ol canåej
Jesucristo dßa satchaaå, masanto ol
javoc jun tiempoal ayic ol bßo yaj
masanil tas yuj Dios. Icha chiß yutej-
nac yalancanel dßa stiß ebß schecabß
dßa pecaß, aton ebß yicåej Dios yaji.
22 Axo viåaj Moisés alannaccan icha
tic dßa ebß co mam quicham: A Dios
Cajal ol sicßanelta jun schecabß dßa
scal ebß quetchoåabß, icha ix yutej in
sicßanelta a in tic. Tzeyacß val och e
chiquin dßa jantacåej tas ol yal
dßayex. 23 Yujto a mach maå ol
acßanoch schiquin smaclan yabß tas ol
yalaß, ol satxicanel dßa scal ebß quet-
choåabß, xchinaccan Moisés chiß dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.

24 A jantacåej ebß schecabß Dios
ecßnac dßa pecaß, yictax yecßnac viåaj
Samuel, ix laj yalcan yabßixal jun
tiempoal van yecß tic ebß.

25 Palta a ex tic, yiåtil ex can ebß
viå alannaccanel slolonel Dios chiß
quedßoc. Yuj chiß, ayic yacßannacpax-
can strato Dios yedß ebß co mam
quicham chiß, yacßnacpaxcan dßayoå
yedß ebß. Aton jun strato tic yacßnac-
can dßa viåaj Abraham chiß. Xchi icha
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tic: Yuj iåtilal, ol vacß in vachßcßolal
dßa ebß anima dßa junjun choåabß dßa
yolyibßaåqßuinal tic, xchi Dios dßa
viåaj Abraham chiß. 26 Ayic ix
yacßanxi pitzvoc Yuninal, a dßayoå ix
sbßabßlaj chequejcoti, yic vachß tzoå
colchaji, scactancan co chucal junjun
oå, xchi viåaj Pedro chiß dßa ebß.,34

Icßjinacbßat viåaj Pedro yedß

viåaj Juan dßa ebß yajal

4 1 Ayic van yalan viåaj Pedro
yedß viåaj Juan dßa ebß anima, ix

cßoch ebß viå sacerdote, viå yajalile

ebß staåvumal stemplo Dios yedß ebß
viå saduceo. 2 Ix cot yoval ebß viå,
yujto a viåaj Pedro yedß viåaj Juan
chiß, van scßaybßan ebß anima ebß viå.
Van yalan ebß viå to ol pitzvocxi ebß
chamnac, yujto icha chiß ix aj spitz-
vixi Jesús. 3 Yuj chiß ix yamji ebß viå
yuj ebß viå, ix acßjioch ebß viå dßa
preso. Yujto yemxo cßualil, yuj chiß
jun acßval ix ochcan ebß viå. 4 Palta a
val ebß ix abßan slolonel Dios dßa scal
ebß anima chiß, tzijtum ebß ix
acßanoch Jesús dßa scßool. Yuj chiß ix
te qßuibß sbßisul ebß creyente. A sbßisul
ebß viå vinac, ay am oyeoc mil.

5 Axo dßa junxo cßu ix smolbßej sbßa
ebß viå sat yajal dßa Jerusalén chiß,
ebß viå ichamtac vinac ay yopisio
yedß ebß viå cßaybßum dßa ley Moisés.
6 Ajun viåaj Anás, viå sat sacerdote
ix cßochpax yedß ebß viå, aåejtonaß ix
cßochpax viåaj Caifás, viåaj Juan yedß
viåaj Alejandro yedß jantacåej ebß
scßabß yoc ebß viå sat sacerdote. 7 Ix
bßat yacßan icßjoccot viåaj Pedro yedß
viåaj Juan dßa yichaå ebß viå. Ix
scßanbßan ebß viå dßa ebß viå:

—¿Bßajtil ix eyicß jun eyopisio tic
yic tze cßulan juntzaå tic? ¿Mach
tzßacßan e cßuloc? xchi ebß viå. 8 Axo
viåaj Pedro chiß, te ayoch Yespíritu
Dios yedß viå, yuj chiß ix yal viå icha
tic:

—Ex yajal eyaj dßa ebß choåabß
yedß ex yichamtac vinaquil israel,
9 tze cßanbßej dßayoå, yujto ay jun
vachßil ix cacß dßa jun viå max yal-
taxon sbßey tic, tecan e gana tzeyabßi
tas ix aj sbßoxi viå. 10 Yuj chiß a jun
tic ol cal dßayex, yic ol yojtaquejel ebß
quetisraelal smasanil. A viå ix javi
dßa eyichaå tic, ix bßoxi viå yujåej
spoder Jesucristo aj Nazaret, aton jun
ix e culusejqßuei. Palta axo Dios ix
acßanxi pitzvoc dßa scal ebß chamnac.
11 A ex tic, icha junoc bßoum pat,
icha chiß eyaji. Axo Jesús, icha qßuen
qßueen albßilcan dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani to malaj tzßoch dßayex.
Palta axo ix och yopisio, icha qßuen
qßueen ix och sjolomoc chiquin pat.
12 Malaj junocxo mach syal oå
scolani, yujto a dßa yolyibßaåqßuinal
tic, malaj junocxo mach ix acßji
yopisio yuj Dios yacßan co colnabßil,
aåej val Jesús, xchi viå dßa ebß.

13 Axo ix yilan ebß viå yajal chiß to
ix stecßbßej sbßa viåaj Pedro chiß yedß
viåaj Juan yalani. Ix yilanpax ebß viå
to maå cßaybßabßiloc ebß viå, comon
anima ebß viå. Yuj chiß ix te sat scßool
ebß viå. Ichato chiß ix nachajel yuj ebß
viå to junåej ecßnac ebß viå yedß
Jesús. 14 Ix yilanpax ebß viå to
liåanoch viå ix bßoxi yoc chiß dßa
stzßey ebß viå. Yuj chiß maj yal
yacßanoch junoc tas ebß viå dßa yibßaå
ebß viå. 15 Yuj chiß ix yalan ebß viå to
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tzßicßjiel viåaj Pedro yedß viåaj Juan
chiß dßa yichaå ebß viå, yacbßan slolon
can ebß viå schßocoj. 16 Ixåej elta ebß
viå, ix yalan ebß viå icha tic:

—¿Tas val scutej ebß viå schavaåil
tze naßa? Yujto yojtacåej ebß aj
Jerusalén tic to ix sbßo jun nivan
milagro ebß viå. Yuj chiß max yal
calani to es. 17 Axo ticnaic, yic max
spuquel jun abßix tic ebß viå dßa scal
ebß anima, co xibßtejec ebß viå, yic
vachß maåxo ol yalel yabßixal
Jesucristo ebß viå dßa junocxo anima,
xchi ebß viå yajal chiß.

18 Ix lajvi chiß, ix yavtanxioch ebß
viå ebß viå. Ix yalan val ebß viå dßa
ebß viå to maåxa bßaqßuiå syalel
yabßixal Jesús ebß viå, maåxa pax
bßaqßuiå scßaybßej ebß anima ebß viå
dßa jun cßaybßubßal chiß. 19 Palta axo
ix tacßvi viåaj Pedro yedß viåaj Juan
chiß dßa ebß viå icha tic:

—Scham val e naani. ¿Tom vachß
dßa sat Dios tze naßa, tato a eyic chiß
sco cßanabßajej, axo Dios max co
cßanabßajej tas syalaß? 20 Yuj chiß,
max yal cactan calanel yabßixal tas ix
quilaß yedß tas ix cabßi, xchi ebß viå.

21 Yuj chiß, ix vachß xibßtaj ebß viå
yuj ebß viå. Ix acßjiel ebß viå dßa libre.
Max nachaj yuj ebß viå tas syutej ebß
viå yacßanoch yaelal dßa yibßaå ebß
viå. Yujto masanil ebß choåabß van
yalan vachß lolonel dßa Dios yuj jun ix
scßulej ebß viå chiß. 22 A viå ix bßoxi
yoc chiß, másxo 40 abßil sqßuinal viå.

Scßan stecßanil ebß creyente dßa Dios

23 Ix lajvi yacßjiel viåaj Pedro yedß
viåaj Juan chiß dßa libre, ix bßat ebß
viå. Ix cßochxi ebß viå bßaj aycan jun-
tzaåxo ebß yetbßeyum. Ix laj yalan ebß
viå jantac tas ix yal ebß viå sat sacer-
dote yedß ebß viå ichamtac vinac ay

yopisio. 24 Axo ix yabßan ebß yet-
bßeyum ebß viå chiß, junåej molaå ix
aj slesalvi ebß dßa Dios. Ix yalan ebß
icha tic:

—Mamin, ach co Diosal, a ach a
bßonac satchaaå yedß lum luum tic, aß
mar yedß smasanil tastac. 25 A ach
lolonnac ach yedß Espíritu dßa jun a
checabß scuch David ayic yalannac-
can icha tic:

¿Tas val yuj tzßel veqßuecßoc yav
ebß chßoc choåabßil sqßuechaaå?
¿Tas val yuj slajtiej sbßa ebß dßa
junoc tas maå ol tzacßvan ebß
sbßoani?

26 A ebß viå rey yedß ebß viå yajal
dßa juntzaå choåabß chiß,
schichonoch scßool ebß viå,
smolbßan sbßa ebß viå, junlajan-
xoåej syutej slajtian sbßa ebß viå
dßa spatic viå Yajal yedß dßa
spatic viå rey sicßbßilel uuj, xchi
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.

27 Dßa val yel, a viåaj Herodes,
viåaj Poncio Pilato, ebß maå israeloc
yedß pax ebß israel, ix smolbßej sbßa
ebß dßa yol choåabß tic. Ix slajtian sbßa
ebß dßa spatic Uninal, aton jun sicß-
bßilelta uuj, aton jun acßbßilcan
yopisio uuj. 28 Ix laj sbßo ebß jantac-
åej tas albßilcan uuj dßa pecaß, yujto
elnacxo dßa a cßool to icha chiß scßulej
ebß. 29 Axo ticnaic Mamin, ina val ebß
tic, ste cot yoval ebß dßayoå. Yuj chiß,
acß co tecßanil yic max oå xiv calanel
a lolonel, yujto a checabß oå. 30 Acß
val a poder dßayoå, yic vachß ol
bßoxoc scßool ebß penaay. Acß co bßo
juntzaå milagro schßoxanel a poder,
yujåej Uninal aton Jesús, sicßbßil-
caneli, xchi ebß dßa Dios.

31 Ayic ix lajvi slesalvi ebß chiß,
axo jun pat bßaj ayecß ebß chiß ix te
tzicubßtaåaj yuj Dios. Ix te och val
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Yespíritu Dios yedß ebß smasanil. Yuj
chiß ix stecßbßej sbßa ebß yalanel
slolonel Dios chiß.

Junåej yaj masanil tas yuj ebß

32 Jantacåej ebß ix acßanoch Jesús
dßa scßool, jun lajanåej ix yutej spen-
sar ebß. Juncßolalxoåej ix aj ebß. Malaj
junoc mach ix alan yicoc junoc tas
schßocoj. Yujto a jantacåej tas ay dßa
ebß, junåej ix yutej ebß smasanil.
33 Axo ebß schecabß Jesús ix tecßbßan
sbßa yalaneli to ix pitzvixi Cajal Jesús
chiß. Axo Dios ix och yedß ebß
creyente smasanil. 34 Malaj junoc
mach mebßaß ix ajcan dßa scal ebß,
yujto a jantacåej ebß ay sluum ma
spat, ix laj schoåel ebß. Axo stojol ix
yicßcot ebß. 35 Ix yacßanoch ebß dßa
yol scßabß ebß schecabß Jesús chiß. Axo
ebß ix pucanbßat dßa ebß creyente chiß,
ato syalaß tas tzßoch yuj junjun ebß.
36 Ay jun viå creyente scuch José, ix
acßji scuch Bernabé yuj ebß schecabß
Jesús. A Bernabé syalelcßochi,
Acßumoch Tecßanil. A viå chiß yiåtilal-
can Leví viå, aj choåabß Chipre viå.
37 Ay jun sluum viå ix schoåeli. Ix
yicßancot stojol viå, ix ul yacßancan
viå dßa ebß schecabß Jesús.,45

A smul viåaj Ananías yedß ix Safira

5 1 Ay jun viå scuchan Ananías,
axo ix yetbßeyum viå Safira sbßi

ix. Ay jun sluum viå ix schoåeli. 2 Ix
schaan stojol jun sluum viå chiß, palta
ix yicßcanel naåal yic viå yedß ix yet-
bßeyum chiß, yuj chiß maå tzßacanoc
stojol ayic xidß yacßancan viå dßa ebß
schecabß Jesús. Palta axo ix aj yalan
viå to tzßacan qßuen tumin chiß
smasanil. Yojtac pax ix yetbßeyum viå
to icha chiß yaji. 3 Axo ix yalan viåaj
Pedro dßa viå:

—¿Tas yuj ix yacß a cßool viå
Satanás, yuj chiß tzesej dßa Yespíritu
Dios? Ina ix icßcanel naåal qßuen ic
dßa stojol jun a luum chiß. 4 Ayic
manto a choå luum, yel ic luum.
Aåejtonaß icha pax chiß, ayic ix a
choåaneli, yel ic ton stojol chiß. Yuj
chiß, ¿tas yuj ix a na jun chucal tic?
Maåoclaj dßa ebß anima tzesej, palta a
dßa Dios tzesej, xchi viåaj Pedro chiß
dßa viå.

5 Ix lajviåej yabßan jun chiß viåaj
Ananías chiß, ix ecß telnaj viå, ix cham
viå. Axo ebß ix abßan specal jun chiß, ix
te xiv ebß. 6 Axo juntzaå ebß quelemtac
ix javi, ix sbßacßanoch jun cßapac ebß
dßa snivanil viå. Ix yicßanelta viå ebß,
ix bßat smucancan viå ebß.

7 Ayxom oxeoc hora scham viåaj
Ananías chiß, ix cßoch ix yetbßeyum
viå. Ix och ix dßa yol pat. Maå yoj-
tacoc ix tato ay tas ix icßan viå yet-
bßeyum ix chiß. 8 Axo viåaj Pedro ix
cßanbßan dßa ix:

—Al dßayin, ¿tom yel to icha tic ix
e choåbßat jun e luum chiß? xchi viå
dßa ix.

—Iß, ichaton chiß, xchi ix dßa viå.
9 Yuj chiß ix yal viå dßa ix:
—¿Tas yuj tze mol lajtiej e bßa yic

tzeyacßan proval Yespíritu Dios Cajal?
Ina yajecß ebß viå ix xidß mucancan
viå etbßeyum dßa tiß pat chiß. Axo tic-
naic ol ach yicßpaxbßat ebß viå a ach
tic, xchi viå dßa ix.

10 Dßa jun rato chiß, ix telvi ix dßa
yichaå viåaj Pedro chiß. Ix cham ix.
Axo ix ochcßoch ebß quelemtac chiß, ix
yilan ebß chamnacxo pax ix. Yuj chiß
ix yicßbßat ix ebß. Ix bßat smucanem ix
ebß dßa stzßey viå yetbßeyum chiß.
11 Yuj chiß ix xivqßue ebß creyente
smasanil yedß jantacåej ebß ix abßan
specal jun chiß.
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Tzijtum milagro ix sbßo

ebß schecabß Jesús

12 Axo ebß schecabß Jesús chiß, tzij-
tum milagro ix sbßo ebß. Ix schßox val
el spoder Dios ebß dßa scal ebß anima.
A dßa jun stentail stemplo Dios
scuchan yic Salomón, ataß ix smolbßej
sbßa ebß creyente smasanil. 13 Axo ebß
maå creyenteoc, malaj ebß stecßbßej
sbßa scßochi yic smolbßan sbßa ebß yedß
ebß. Palta yojtac ebß to te vachß ebß
creyente chiß. 14 Tzijtum ebß viå
vinac yedß ebß ix ix, ix acßanoch Jesús
dßa scßool. 15 Tzßicßjipaxelta ebß
penaay dßa yoltac calle. Ay ebß tzßicßji-
elta dßa sat chßat, ay ebß dßa sat svay-
nubß. Ataß ix staåvej ebß yecß viåaj
Pedro, yic tope tzßecß jabßoc yeåul viå
dßa yibßaå ebß snaani. 16 Tzijtum ebß
anima ix cot dßa juntzaå choåabß dßa
slacßanil Jerusalén. Ix yicßancot jun-
tzaå ebß penaay ebß yedß ebß tzßixtax
yuj ebß enemigo. Ix laj bßoxican scßool
ebß smasanil.

Ochnac dßa yibßaå ebß schecabß Jesús

17 Axo viå sat sacerdote yedß ebß
yetbßeyum smasanil, aton ebß spartido
ebß saduceo, ix te och chichoncßolal
dßa spixan ebß. 18 Yuj chiß ix schec
yamjoc ebß viå schecabß Jesús chiß
ebß. Ix acßjioch ebß viå dßa jun preso
yic ebß choåabß. 19 Axo dßacßvalil ay
jun yángel Dios Cajal ix ul jacan teß
preso chiß. Ix icßjielta ebß viå. Ix lajvi
chiß, ix yalan dßa ebß viå:

20
—Ixiquec dßa stemplo Dios.

Tzex och dßa yol yamaqßuil. Tzex aj
liåan taß, tzeyalanel vachß abßix yic
qßuinal dßa junelåej, xchi jun ángel
chiß dßa ebß viå.

21 Yuj chiß toxo van sacbßi ayic ix
ochcßoch ebß viå dßa yol yamaqßuil

stemplo Dios chiß, ix scßaybßan ebß
anima ebß viå taß.

Axo viå sat sacerdote chiß yedß ebß
viå yetbßeyum ix avtancot ebß viå sat
yajal, aton jantacåej ebß viå yajal yaj
dßa ebß israel. Ix lajvi chiß, ix schecan-
bßat jayvaå ebß viå polencía ebß, yic
sbßat ebß viå yiqßuelta ebß viå schecabß
Jesús chiß dßa preso. 22 Axo ix cßoch
ebß viå dßa teß preso chiß, maåxalaj
mach ayeqßui. Ix lajvi yilan ebß viå to
maåxalaj mach, ix bßat yalan ebß viå
icha tic:

23
—Ix quilaß, vachß yajoch scßabß

teß preso chiß. Axo ebß staåvumal teß
chiß, liåanecß ebß dßa stiß teß. Palta axo
ix co jacan teß, ix quilani maåxalaj
mach ayecß dßa yol teß, xchi ebß viå.

24 Axo viå sat sacerdote chiß, ebß
yetbßeyum yedß pax viå yajal ebß viå
staåvumal stemplo Dios, ayic ix
yabßan juntzaå chiß ebß viå, ix te sat
scßool ebß viå. Maj nachajel-laj yuj ebß
viå tas val yaji. 25 Junanto rato chiß
ix cßoch junxo viå. Ix yalan viå dßa
ebß viå:

—A ebß viå ix eyacßoch dßa preso,
ayxo ecß ebß viå dßa yamaqßuil stem-
plo Dios ticnaic. Van scßaybßaj ebß
anima yuj ebß viå, xchi viå.

26 Yuj chiß, axo viå yajal ebß staå-
van templo chiß yedß ebß viå polencía,
ix bßat ebß viå yicßcot ebß viå. Palta
acßaåcßolal ix yutej ebß viå yicßancot
ebß viå schecabß Jesús chiß, yujto ix
xiv ebß viå sjulqßuenaj yuj ebß anima.
27 Ix bßat acßji ebß viå schecabß Jesús
chiß dßa yichaå ebß viå sat yajal. Axo
viå sat sacerdote chiß ix alan dßa ebß
viå.

28
—Ina ix cham val calan dßayex

to maxtzac e cßaybßej ebß anima dßa
scßaybßubßal Jesús. ¿Tom max e
cßanabßajej? A ticnaic, ix te pucaxbßat
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e cßaybßubßal dßa Jerusalén tic,
masanto e gana tze chßoxelta to a oå
ix co milcham Jesús chiß, xchi viå dßa
ebß viå.

29 Palta ix tacßvi viåaj Pedro yedß
juntzaåxo ebß viå schecabß Jesús, ix
yalan ebß viå:

—Yovalil a tas syal Dios, a sco
cßanabßajej. Axo juntzaå schecnabßil
anima, tato max scha sbßa yedß yic
Dios, max co cßanabßajejlaj. 30 A ex
tic ix eyacß miljoccham Jesús, ayic ix
dßuåbßajqßue dßa teß culus. Palta a jun
Dios bßaj yacßnac em sbßa ebß co
mam quicham, aåejaß co Diosal a oå
tic. Aß ix acßan pitzvocxi Jesús chiß
dßa scal ebß chamnac. 31 A ix acßan
yopisio, ix yicßanbßat dßa svachßcßabß.
Ix yacßanoch Cajaloc yedß co
Columaloc, yic vachß sco na co bßa a
oå israel oå tic, yic slajvican co mul
yuuj. 32 A oå tic, scacß testigoal co
bßa yuj juntzaå scal tic dßayex. Aåej-
tonaß Yespíritu Dios syacß pax tes-
tigoal sbßa quedßoc. A Dios tzßacßan
Yespíritu tic dßa jantacåej mach
scßanabßajan tas syalaß, xchi ebß viå.

33 Ayic ix yabßan jun chiß ebß viå
yajal chiß, ix te cot yoval ebß viå. Ix
snibßej ebß viå smilcham ebß viå dßa
elaåchamel. 34 Palta a dßa scal ebß
viå yajal chiß ay jun viå fariseo scuch
Gamaliel ayeqßui. Te cßaybßum viå dßa
sley Dios. Bßinajnac viå dßa vachßil
yuj ebß anima. Ix qßue liåan viå. Ix
schecan viå icßjoccanelta ebß viå
schecabß Jesús chiß junoc rato. 35 Ix
lajvi yelcancot ebß viå chiß, ix yalan
viå:

—Ex vetisraelal, naec val sicßlabßil
tas tzeyutej e bßoan yaj juntzaå ebß

viå tic. 36 Co naeccot jun viå scuch
Teudas f ecßnac dßa yalaåtaxo.
Yacßnacoch sbßa viå yajalil dßa scal
ebß anima. Yalannaquel viå to te ay
yopisio viå. Ay am junoc chaåeß
ciento vinac ochnac yedß viå. Palta
miljicham viå. Axo jantac ebß ochnac
yedß viå chiß, saclemnaccanbßat ebß.
Satnacpaxcanem jun yic ebß chiß.
37 Ix lajvi chiß, ay jun viå scuch
Judas aj Galilea, yacßnacoch sbßa viå
yacßan oval yedß ebß viå yajal ayic ix
icßjichaaå sbßisul ebß anima. Tzijtum
anima ochnac yedß viå. Aåejaß ix
miljipaxcham junxo viå chiß. Axo jan-
tacåej ebß ochnac yedß viå, saclem-
nacpaxcanbßat ebß. 38 Yuj chiß sval
dßayex, cactejec quixtan ebß viå
schecabß Jesús tic, yil ebß viå. A jun
yic ebß viå tic, tato aåej ebß anima ay
yicoß, munil ol satxicanemoc. 39 Palta
tato a Dios ay yicoß, maå ol yal-laj
cacßan lajvoc. Ay smay to van cacßan
oval yedß Dios chiß, xchi viå.

40 Ix snaan ebß viå yajal chiß to
te yel syal viå. Yuj chiß ix avtajxioch
ebß viå schecabß Jesús chiß yuj ebß
viå. Ix yalan ebß viå to smacßji ebß
viå. Ix yalanpax ebß viå dßa ebß viå
to maxtzac yalel yabßixal Jesús ebß
viå. Ix lajvi chiß, ix actajel ebß viå.
41 Yuj chiß ix elta ebß viå schecabß
Jesús chiß dßa yichaå ebß viå sat
yajal. Te vachß ix yabß ebß viå, yujto
yujåej Jesús ix yabß syail ebß viå
icha sgana Dios. 42 Masanil cßu ix
yalel yabßixal Jesús ebß viå to Cristo
toni, syalelcßochi Jun Sicßbßilel yuj
Dios. Ix laj ecß yalel ebß viå dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios yedß dßa cal-
tac pat.

1623 HECHOS 5

f 5.36-37 A viåaj Teudas yedß viåaj Judas, a ebß cuchbßannac ebß anima dßa oval yedß ebß aj
Roma, am dßa stiempoal yalji Jesús.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



,56

Sicßbßilel ucvaå ebß diácono

6 1 A dßa jun tiempoal chiß, ix te
qßuibß sbßisul ebß creyente. Palta

a ebß creyente aj Grecia, ix cot yoval
ebß dßa ebß creyente aj Israel, yujto
ayic tzßacßji va ebß mebßaß dßa junjun
cßu, maå tzßacanoc tzßacßji svael ebß ix
chamnac yetbßeyum aj Grecia chiß.
2 Yuj chiß ix avtajcot ebß creyente
smasanil yuj ebß schecabß Jesús chiß.
Ix yalan ebß:

—Maå smojoc scactejcan calanel
slolonel Dios tic yic axoåej vael tic
squilaß. 3 Yuj chiß, ex vucßtac, tze say
ucvaåoc vinac dßa co cal tic,
tzeyacßanoch yopisio ebß sbßoan jun
munlajel tic. A ebß tze say chiß, aton
ebß te vachß sbßeybßal, ebß snachaj val
el yic Dios yuuj, ebß te ay val och
Yespíritu Dios yedßoc. 4 A oåxo tic,
aåejaß ol oå lesalvoc, ol calanpaxel
slolonel Dios, xchi ebß lajchavaå chiß.

5 Ix te tzalaj ebß smasanil yuj jun
lolonel chiß. Axo ebß viå ix sicßjiel chiß,
aton ebß viå tic: Viåaj Esteban, te ay
val och spensar viå dßa Dios, te ay val
och Yespíritu Dios yedß viå, viåaj
Felipe, viåaj Prócoro, viåaj Nicanor,
viåaj Timón, viåaj Parmenas yedß
viåaj Nicolás aj Antioquía. A viåaj
Nicolás tic, ochnac viå dßa scßaybßubßal
ebß israel dßa yalaåtaxo. 6 Ix lajvi sicßji-
elta ebß viå chiß, ix icßjibßat ebß viå dßa
yichaå ebß viå schecabß Jesús. Axo ebß
viå schecabß Jesús chiß ix lesalvi yuj
ebß viå, ix yacßanpaxecß scßabß ebß viå
dßa sjolom ebß viå.

7 Axo slolonel Dios ix te pucaxbßat
dßa scal ebß anima. Yuj chiß ix te
qßuibß sbßisul ebß creyente dßa
Jerusalén chiß. Ay pax juntzaå ebß viå
sacerdote ix acßanoch Cristo dßa
scßool.

Yamchajnac viåaj Esteban

8 Axo viåaj Esteban chiß, nivan
svachßcßolal Dios ix scha viå. Ix och
val Dios yedß viå, yuj chiß tzijtum
milagro ix schßoxel viå dßa scal ebß
anima. 9 Palta ay juntzaå ebß israel
smolbßej sbßa dßa jun spatil culto
scuch Yic ebß Acßbßilxocanel dßa Libre.
Ay pax juntzaåxo ebß aj choåabß
Cirene, ebß aj Alejandría, ebß aj Cilicia
yedß ebß aj Asia. Ix cßoch ebß dßa viåaj
Esteban chiß. Ix stelan sbßa ebß yedß
viå. 10 Palta maj yacßlaj ganar viå
ebß, yujto a Espíritu Santo ix acßan
sjelanil viå. 11 Axo ebß chiß, toåej ix
sman jayvaå stestigo ebß. Ix acßji
scßool ebß yuj ebß, yic syal ebß icha tic:

—Ix cabß sbßuchvaj viåaj Esteban
tic dßa spatic viå co mam quicham aj
Moisés yedß dßa Dios, xchi ebß.

12 Icha chiß ix yutej ebß stzuntzan
chaaå ebß choåabß, ebß ichamtac
vinac yedß ebß cßaybßum dßa ley
Moisés. Yuj chiß ix cot jucnaj ebß dßa
viåaj Esteban chiß, ix syaman viå ebß,
xidß yacßanoch viå ebß dßa yichaå ebß
viå sat yajal. 13 Ix lajvi chiß, ix manji
juntzaåxo ebß tzßacßanoch es dßa
yibßaå viåaj Esteban chiß yuj ebß. Ix
stzßacan yal ebß icha tic dßa ebß viå
yajal chiß:

—A viåaj Esteban tic, max yactej-
can viå sbßuchvaj dßa jun templo yic-
åej Dios yaj tic. Sbßuchvaj pax viå
dßa ley Moisés. 14 Ix cabß yalan viå
icha tic: A Jesús aj Nazaret ol
pojanem stemplo Dios tic. Ol qßuex-
chaj juntzaå co bßeybßal acßbßilcan
dßayoå yuj Moisés chiß, xchi viå, xchi
ebß.

15 Axo ebß viå yajal chiß yedß ebß
cßojanem taß smasanil, ix och qßuelan
ebß dßa viåaj Esteban chiß, ix yilanoch
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sat viå ebß, lajan yilji icha sat junoc
ángel.,67

A slolonel viåaj Esteban

7 1 Axo viå sat sacerdote ix cßan-
bßan dßa viåaj Esteban chiß:

—¿Yel am juntzaå ix yal ebß tic?
xchi viå.

2 Yuj chiß, ix yal viåaj Esteban chiß
icha tic:

—Ex vetchoåabß yedß ex ichamtac
vinac, abßec nabßi. A Dios, te nivan
yelcßochi. Schßoxnac sbßa dßa viå co
mam quicham aj Abraham ayic ayecß
viå dßa yol yic Mesopotamia, ayic
manto cßoch cajan viå dßa choåabß
Harán. 3 Yalannac Dios chiß icha tic
dßa viå: Actejcan lum a luum tic yedß
jantac ebß a cßabß oc. Ixic dßa junxo
lugar ol in chßox dßayach, xchi dßa
viå. 4 Slajvi chiß, yactannaccan slugar
ebß caldeo viå bßaj ayecß chiß. Axo dßa
choåabß Harán cßochnaccan cajan viå.
Axo yic schamnac viå smam viå, yicß-
jinaccot viå yuj Dios dßa jun lugar
bßaj ay oå ecß tic. 5 Palta malaj jabßoc
luum yacßnac Dios chiß yicoc viå dßa
tic. Malaj jabßoc acßjinac dßa viå,
palta yacßnaccan stiß Dios chiß dßa viå,
ayic yalannaccan icha tic: Ol vacß jun
a luum. Axo yic ol ach chamoc, ol
can jun a luum chiß yicoc ebß iåtilal,
xchi Dios chiß dßa viå. Ayic mantalaj
junoc yuninal viå, ataß yalnaccan jun
chiß Dios. 6 Yalannacpaxcan Dios chiß
icha tic dßa viå: A ebß iåtilal ol cßoch
cajan ebß dßa yol yic junxo chßoc
choåabßil. Ol acßjoc och ebß
schecabßoc ebß chßoc choåabßil chiß.
Chaåeß ciento abßil ol yabß syail ebß
yuj ebß. 7 Palta a in ol vacßoch yaelal
dßa yibßaå ebß chßoc choåabßil chiß. Ol
lajvoc chiß, ol elta ebß iåtilal chiß dßa
jun lugar chiß, ol in yacßan servil ebß

dßa jun lugar tic, xchinac Dios chiß.
8 Aåejtonaß, yacßnacxican stiß Dios dßa
viåaj Abraham chiß. Yalannaccan dßa
viå to tzßoch jun yechel dßa snivanil
viå yedß dßa jantacåej ebß yiåtilal viå,
yic vachß scheclajeli to ay strato Dios
yedß ebß. A jun yechel chiß, aton jun
scuch circuncisión. Yuj chiß, ayic yalji
jun yuninal viåaj Abraham scuch
Isaac, yucubßixial yalji, yacßji circun-
cidar yuj viåaj Abraham chiß. Aåej-
tonaß yalji pax jun yuninal viåaj Isaac
chiß scuch Jacob, acßjipax circuncidar
yuj viåaj Isaac chiß. Axo viåaj Jacob
chiß, lajchavaå ebß yuninal viå
aljinac. Laj acßji circuncidar ebß
smasanil. A ebß lajchavaå chiß, aton
ebß co mam quicham a oå israel oå
tic. 9 A dßa scal ebß co mam quicham
chiß, ay jun viå yucßtac ebß scuchan
José. A junel meltzajoch ebß yucßtac
viåaj José chiß ajcßolal dßay. Yuj chiß
schoåbßat viå ebß dßa Egipto, palta
axo Dios och yedß viå. 10 A Dios chiß
colanelta viå dßa scal juntzaå syaelal.
Yacßan sjelanil dßa viå. Och yedß viå,
yic vachß syutej sbßa viå dßa yichaå
viå sreyal ebß aj Egipto chiß. Yuj chiß
yacßoch yopisio viåaj José chiß viå
yoch yajalil dßa Egipto chiß. Aåej-
tonaß, yacßoch viåaj José chiß viå
yilumaloc spat.

11 Palta a dßa jun tiempoal chiß, ja
jun nivan vejel dßa yibßaå masanil ebß
aj Egipto chiß yedß dßa yibßaå ebß aj
Canaán. Te yaß ecß ebß yuj jun vejel
chiß. Icha pax chiß ebß co mam
quicham ay dßa Canaán chiß, maåxa
bßaj vachß scot tas syabßlej ebß. 12 Axo
yabßan viåaj Jacob chiß to ay ixim
trigo dßa Egipto chiß. Yuj chiß schec-
bßat ebß yuninal viå chiß taß, aton ebß
co mam quicham. Sbßabßelalto ebß
bßat dßa jun chiß. 13 Axo schecjixibßat
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ebß dßa schaelal, ato taß yal viåaj José
chiß dßa ebß to yucßtac sbßa viå yedß
ebß. Icha chiß aj yojtacanel viåaj
Faraón chiß mach ebß yetchoåabß
viåaj José chiß. 14 Axo viåaj José chiß
checan icßjibßat viåaj Jacob dßay, aton
viå smam viå. Schecan icßjibßat ebß
yucßtac yedß ebß ix yetbßeyum ebß yedß
pax ebß yuninal ebß smasanil, 75
sbßisul ebß. 15 Icha chiß aj scßoch viåaj
Jacob chiß dßa Egipto chiß. Ataß cham
viå. Junjunal champax ebß co mam
quicham chiß taß. 16 Ichato chiß yicß-
jixicot snivanil viå chiß yuj ebß
junelxo dßa choåabß Siquem. Axo taß
acßjinacoch snivanil ebß chiß dßa yol
jun qßuen åaqßueen. A jun qßuen chiß,
atax viåaj Abraham manannaccanel
qßueen dßa ebß yuninal viåaj Hamor aj
choåabß Siquem chiß.

17 Axo yic vanxo scßoch stiempoal
yelcßoch tas yalnaccan Dios dßa viåaj
Abraham chiß, ayic yacßannaccan stiß
dßa viå, qßuibßchaaå sbßisul ebß yiå-
tilal viå dßa Egipto chiß. Te tzijtum aj
sbßisul ebß taß. 18 Cßojancßolalto och
junxo viå sreyal ebß aj Egipto chiß. A
jun viå chiß, maåxo yojtacoc yabßixal
viåaj José chiß viå. 19 A jun viå rey
chiß, yixtejnac val ebß co mam
quicham chiß viå. Yacßnac val chucal
viå dßa ebß. Yalannac viå dßa ebß to
yovalil syumel jantacåej ebß svinac
unin ebß tzato alji, yic munil syacß-
cham sbßa ebß bßaj sbßat yumjicanel
chiß. 20 Aton dßa jun tiempoal chiß alji
viåaj Moisés. Te vachß aj viå dßa
yichaå Dios. Oxeåej ujal qßuibßtzitaj
viå yuj smam snun dßa yol spat.
21 Slajvi chiß, yactajcan viå yuj ix
snun icha syal jun ley chiß. Axo jun ix
yisil viå rey chiß ilanelta viå. Yicßan-
bßat viå ix dßa spat. Sqßuibßtzitan viå
ix icha val junoc yuneß. 22 Axo viåaj

Moisés chiß scßaybßej viå jantacåej tas
yojtac ebß aj Egipto chiß. Yuj chiß te
jelan aj slolon viå. Jelan pax aj viå
scßulan masanil tastac.

23 Ayic 40 abßilxo sqßuinal viå, sja
dßa spensar viå bßat yilan ebß yet-
choåabß, aton ebß quetisraelal. 24 Axo
scßoch viå, yilan viå to ay jun viå aj
Egipto chiß van yacßan chucal dßa jun
viå yetchoåabß viå. Yuj chiß och viå
yedß viå. Axo viå acßanecß spac viå
yetchoåabß chiß ayic smacßancham viå
aj Egipto chiß viå. 25 Snaan viåaj
Moisés chiß to snachajel yuj ebß yet-
choåabß viå chiß to a Dios van yacß-
labßan viå yic scolancanel ebß. Palta
maj nachajel-laj yuj ebß. 26 Axo dßa
junxo cßu scßoch viå dßa chavaåxo ebß
yetchoåabß. Yilan viå to van stzun-
tzan sbßa ebß. A sgana viåaj Moisés
chiß to tzßoch ebß dßa juncßolal, yuj
chiß yal viå dßa ebß: Ex vetchoåabß,
¿tas yuj tzeyacß oval? Ina eyetchoåabß
e bßa, xchi viå dßa ebß. 27 Palta axo
viå van yacßan oval chiß icßanel viåaj
Moisés chiß. Yalan viå dßa viå: ¿Mach
ix ach acßanoch juezal, yic tzoå acßan
mandar? 28 ¿Tom a gana tzin a macß-
paxchamoc icha utej jun viå aj Egipto
evi? xchi viå. 29 Slajviåej yabßan jun
chiß viåaj Moisés chiß, sbßatcan viå
elelal. Scßochcan cajan viå dßa scal
ebß chßoc choåabßil dßa yol yic
Madián. Axo taß alji chavaå yuninal
viå.

30 Ayxom 40 abßiloc scßoch viå taß,
sbßat viå dßa tzalan Sinaí, bßaj malaj
anima. Axo taß schßox sbßa jun ángel
dßa viå. Ayecß dßa scal jun cßacß bßaj
van stzßa jun teß qßuiix. 31 Axo yic
yilanbßat jun chiß viå, toåej te sat
scßool viå. Yuj chiß bßat viå yilbßati,
axo Dios Cajal alan dßa viå: 32 A in
ton tic, jun Dios bßaj yacßnac em sbßa
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ebß a mam icham, aton viåaj
Abraham, viåaj Isaac yedß viåaj
Jacob, xchi dßa viå. Axo viåaj Moisés
chiß, te ibßxiqßue viå yuj xivelal.
Majxo ochlaj qßuelan viå dßay.
33 Yalan Dios Cajal chiß dßa viå:
Quichel a xaåabß, yujto a dßa jun
lugar bßaj ayach ecß tic, a inton
ayinecß dßay. 34 A ebß in choåabß
ayecß dßa Egipto, svilaß to van yabßan
syail ebß taß. Svabßanpaxi to scßacvi
ebß yabßan syail. Yuj chiß in javi
viqßuelta ebß dßa scal syaelal chiß. Yuj
chiß, ixic. Ol ach in checbßat dßa
Egipto chiß, xchi Dios chiß dßa viå.

35 Dßa pecaß maj chajoclaj viå yuj
ebß yetchoåabß chiß. Malaj ochnac viå
dßa ebß. Yalannac ebß dßa viå: ¿Mach
ach acßanoch juezal, yuj chiß tzoå acß
mandar? xchi ebß dßa viå. Palta a Dios
acßan yopisio viå yacßan mandar ebß.
Yacßjipax yopisio viå yic syiqßuelta
ebß dßa scal yaelal chiß. A jun ángel
schßox sbßa dßa viå dßa scal teß qßuiix
chiß, a och yedß viå. 36 Aton viåaj
Moisés chiß icßannaquelta ebß quet-
choåabß dßa Egipto chiß. 40 abßil
schßoxnac juntzaå milagro viå dßa
Egipto chiß yedß dßa aß Chacchac Mar
yedß pax dßa tzßinan luum. 37 Aton
viå alannac icha tic dßa ebß quetisra-
elal chiß: A Dios ol sicßanelta jun
schecabß dßa scal ebß quetchoåabß icha
ix yutej in sicßanelta a in tic, xchi viå
dßa ebß. 38 Ecßnac viå yedß ebß co
mam quicham dßa jun taquiå luum.
Aypaxecß jun ángel yedß ebß, aton jun
lolonnac yedß viå dßa tzalan Sinaí. A
dßa viåaj Moisés chiß, ataß yalnaccan
juntzaå lolonel Dios tzßacßan co
qßuinal. Axo viå alannaccan dßayoå.

39 Palta a ebß co mam quicham
chiß, maj yal scßool ebß scßanabßajej tas
yal viå chiß. Yuj chiß spatiquejel viå
ebß. Snibßej ebß meltzaj dßa Egipto.
40 Yalan ebß dßa viåaj Aarón: Bßo jun-
tzaåoc co diosal yic tzoå scuchbßani,
yujto a viåaj Moisés chiß, jun viå ix
oå icßanelta dßa Egipto, maå cojtacoc
tas ix icßan viå, xchi ebß. 41 Yuj chiß,
sbßoan jun qßueen ebß icha quelem
vacax. A jun chiß yacßoch ebß sdios-
aloc. Smilanpax juntzaå nocß nocß ebß
silabßoc dßay. Yacßanoch sqßuiåal jun
sdiosal ebß sbßo chiß. 42 Yuj chiß,
yiqßuel sbßa Dios dßa scal ebß. Actaj-
can ebß schßocoj yic vachß syaqßuem
sbßa ebß dßa juntzaå cßanal ay dßa sat-
chaaå. Stzßibßejnaccan jun schecabß
Dios icha tic:

Ex israel, ayic yecßnac 40 abßil
ebß e mam eyicham dßa tzßinan
luum, maåoc dßayin såusnac
silabß ebß yedß yofrenda.

43 Malaj jabßoc tas eyacßnac dßayin.
Palta a jun e diosal scuch
Moloc, g bßachbßil yedßtal eyuuj
yedß jun yechel cßanal scuch
Renfán, a juntzaå chiß eyalnac
och e diosaloc. A dßa juntzaå
yechel e bßonac chiß, ataß
eyalnac e bßa. Yuj chiß ol ex
vicßcanel dßa jun e luum tic, axo
ex vacßancanbßat dßa yichaåbßat
Babilonia, xchican Dios dßa
Slolonel Tzßibßabßilcani.

44 Palta ayic yecßnac ebß co mam
quicham chiß dßa tzßinan luum chiß,
yedßnac jun yedßtal sley Dios ebß.
Aton jun yedßtal chiß bßonaccan yuj
viåaj Moisés chiß, icha ajnac yalan
Dios chiß dßa viå, ayic schßoxannac
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jun yechel dßa viå. 45 A jun yedßtal
chiß, cßojancßolal cannac dßa jun-
tzaåxo ebß co mam quicham. Axo
viåaj Josué icßannaccot jun chiß yedß
ebß. Ayic yicannac jun sluum ebß
chßoc choåabßil tic ebß, aton ebß pech-
bßilel yuj Dios. A jun yedßtal sley Dios
chiß, yedßnac ebß, masanto ochnac
viåaj David sreyaloc ebß. 46 A viåaj
David chiß, te nivan svachßcßolal Dios
schanac viå. Yuj chiß, snibßej viå
sbßonac jun stemplo Dios, aton jun
Dios bßaj yacßnaquem sbßa viåaj
Jacob, aton pax co Diosal. 47 Palta
ato val viåaj Salomón bßoannac stem-
plo Dios chiß, 48 vachßchom a Dios
yelxo val te nivan yelcßochi, max aj
dßa junoc templo bßobßil yuj ebß
anima. Yalnaccan jun schecabß dßa
pecaß icha tic:

49 A satchaaå, aton in despacho.
Axo yolyibßaåqßuinal, icha scßaå
voc yaji. Yuj chiß, ¿tasto val ol
eyutoc e bßoan junoc in templo?
Malaj junoc lugar bßaj syal
vicßan vip.

50 Yujto a in ix in bßo masanil jun-
tzaå tic, xchi Dios dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani.

51 Palta a ex tic, te pit ex. Lajan val
e pensar yedß ebß maå ojtannacoc
Dios. Max eyacßoch e chiquin dßa
slolonel. Toåej tze macoch vaan Yes-
píritu Dios. Yuj chiß, lajan ex yedß
ebß co mam quicham chiß. 52 Ina ebß
schecabß Dios dßa pecaß, laj yabßnac
syail ebß yuj ebß co mam quicham
chiß. Aton ebß schecabß Dios chiß
alannaccani to ol javoc viå tojol
spensar, palta milbßilcham ebß yuj
ebß co mam quicham chiß. Axo ix
javi jun tojol spensar chiß, a exxo ix
eyacßoch dßa yol scßabß chamel, ix
eyacßan miljocchamoc. 53 Vachßchom

acßbßilcan juntzaå schecnabßil Dios
dßayex yuj ebß ángel, palta max e
cßanabßajej, xchi viåaj Esteban chiß
dßa ebß.

A schamel viåaj Esteban

54 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß,
ix te och pitzßan dßa spixan ebß, ix cot
yoval ebß dßa viåaj Esteban chiß. Ix
scßux val ye ebß scot yoval. 55 Palta
axo viåaj Esteban chiß, te ay val och
Yespíritu Dios yedß viå, yuj chiß ix
qßue qßuelan viå dßa satchaaå, ix
yilanqßue stziquiquial Dios viå. Ix
yilan viå to liåanecß Jesús dßa svachß-
cßabß Dios chiß. 56 Yuj chiß ix yalan
viå:

—Inai, a svilani to jacan spuertail
satchaaå. Svilani to a jun Acßbßilcot
yuj Dios yoch animail, liåanecß dßa
svachß cßabß Dios chiß ticnaic, xchi
viå.

57 Axo ebß ayecß taß, ix qßue åilnaj
ebß yavaji. Ix smacan schiquin ebß. Ix
cot åilnaj ebß dßa viå, ix jachjiel viå
dßa stiel choåabß yuj ebß. 58 A ebß ix
acßanbßat dßa yibßaå viåaj Esteban
chiß, ix squichel spatic scßapac junjun
ebß, ix yacßancanbßat ebß dßa jun viå
scuch Saulo, yic vachß a viå tzßilan-
cani. Ix lajvi chiß, ix och ijan ebß
sjulancham viåaj Esteban chiß yedß
qßuen qßueen. 59 Ayic van sjulqßuenan
cham viå chiß ebß, ix lesalvi viå dßa
Dios.

—Mamin Jesús, cha in pixan, xchi
viå.

60 Ix lajvi chiß ix em cuman viå. Te
chaaå ix yutej sjaj viå slesalvi dßa
Dios:

—Mamin, maå acßcanoch jun smul
ebß tic dßa yibßaå, xchi viå.

Ix lajvi yalan jun chiß viå, ix cham
viå.
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Yacßnac chucal viåaj Saulo

dßa ebß creyente

8 1 Te locan viåaj Saulo yedß ebß ix
milancham viåaj Esteban chiß.

Aton val dßa jun cßu chiß ix och ijan
ebß anima yacßanoch syaelal ebß
creyente dßa Jerusalén chiß. Ix yabßan
val syail ebß sicßlabßil. Yuj chiß ix laj
saclembßat ebß. Ix laj bßat ebß dßa yol
yic Judea yedß Samaria. Axoåej ebß
schecabß Jesús ix can dßa Jerusalén
chiß. 2 Ix lajviåej scham viåaj Esteban
chiß, ay juntzaå ebß viå ayoch spensar
dßa Dios ix icßanbßat snivanil viå chiß,
ix bßat smucanem viå ebß. Ix te ocß ebß
viå yuj viå. 3 Axo viåaj Saulo chiß, ix
yacß val chucal viå dßa ebß creyente.
Yalåej bßaj ayecß ebß, ix laj och viå
dßa yol spat ebß. Ix laj yiqßuelta ebß
viå vinac viå yedß ebß ix ix, ix bßat
yacßanoch ebß viå dßa preso.

Ix aljiel vachß abßix dßa Samaria

4 Axo ebß creyente ix el dßa
Jerusalén, ix laj saclembßat ebß.
Masanil bßajtac ix laj cßoch ebß ix laj
yalel vachß abßix yic colnabßil ebß. 5 Ay
jun viå scuch Felipe ix cßoch dßa jun
choåabß dßa yol yic Samaria. Ix yal-
canel yabßixal Cristo viå dßa scal ebß.
6 Axo ebß anima ayecß taß, ix smaclej
val yabß ebß tas ix yal viå chiß. Ix yilan-
pax juntzaå milagro ebß ix sbßo viå. 7 A
dßa jun choåabß chiß, tzijtum ebß anima
ayoch ebß enemigo dßay, axo viåaj
Felipe chiß ix laj icßanel ebß dßa ebß. Ix
laj el yav ebß yel dßa ebß. Tzijtum ebß
sicbßinaqueli yedß ebß max yal sbßeyi,
ix laj bßoxican ebß yuj viå. 8 Yuj jun-
tzaå chiß ix te tzalaj scßool ebß anima
smasanil dßa jun choåabß chiß.

9 Palta ay jun viå vinac scuch
Simón taß. Ste aqßuej val musansatil

ebß anima viå, yujto te nivan yelcßoch
viå yalani, ay tas syal yuj viå yalani.
10 Masanil ebß malaj yelcßochi yedß
ebß nivan yelcßochi, jun lajan syacßoch
spensar ebß dßa viå, syalan ebß:

—A viåaj Simón, aton jun dios
scuchan Nivan Spoder, xchi ebß dßa
viå.

11 Syacß val och spensar ebß dßa
viå, yujto pecatax syamnacoch viå
yacßan musansatil ebß, syalan viå to
tzuji yuuj. 12 Axo viåaj Felipe chiß ix
alanel dßa scal ebß tas tzßaj yoch ebß
dßa yol scßabß Dios. Ix yalanel yabßixal
Jesucristo viå dßa ebß. Yuj chiß ay ebß
viå vinac yedß ebß ix ix, ix acßanoch
dßa scßool tas ix yal viå chiß. Ix lajvi
chiß, ix schaan sbautismo ebß. 13 Icha
pax chiß viåaj Simón chiß, ix yacßoch
slolonel Dios viå dßa scßool. Ix schaan
pax sbautismo viå. Ix lajviåej chiß,
junxoåej ix ecß viå yedß viåaj Felipe
chiß. Ay juntzaå milagro ix schßox
viåaj Felipe chiß, te nivan yelcßochi.
Yuj chiß, ix te sat scßool viåaj Simón
chiß yilani.

14 Axo ebß schecabß Jesús ayecß dßa
Jerusalén, ayic ix yabßan ebß to ay ebß
aj Samaria ix acßanoch slolonel Dios
dßa scßool, ix schecbßat viåaj Pedro
ebß yedß viåaj Juan yil ebß. 15 Ayic ix
cßoch ebß viå, ix lesalvi ebß viå yuj ebß
creyente aj Samaria chiß, yic vachß
tzßacßji Espíritu Santo dßa ebß, 16 yujto
manta junoc ebß schaani. Aåejanto
dßa sbßi Cajal Jesús bßaj ix acßji
bautizar ebß. 17 Axo viåaj Pedro yedß
viåaj Juan chiß ix acßanecß scßabß dßa
sjolom ebß. Ichato chiß ix schaancan
Espíritu Santo chiß ebß.

18 Ix yilan viåaj Simón chiß to ayic
ix yacßanecß scßabß ebß viå dßa sjolom
ebß creyente chiß, ix schacan Espíritu
Santo ebß, yuj chiß ix yaltej tumin viå
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dßa ebß viå schecabß Jesús chiß. 19 Ix
yalan viå dßa ebß viå icha tic:

—Aqßuec vopisio eyedßoc yic vachß
yalåej mach ol vaqßuecß in cßabß dßa
sjolom, ol schacan Espíritu Santo chiß,
xchi viå dßa ebß viå.

20 Yuj chiß ix yalan viåaj Pedro dßa
viå:

—Ach satocabßel yedß qßuen a
tumin chiß, yujto a jun tas syacß Dios
dßa nabßaåej ix a nibßej a man yedß
jabß a tumin tic. 21 Malaj alan ic
quedßoc. Malaj och dßa jun copisio tic,
yujto maå tojoloc a pensar dßa yichaå
Dios. 22 Yuj chiß na a bßa yuj jun a
chucal tic. Cßan dßa Dios, tope ol ach
yacß nivancßolal yuj tas van a naan
tic. 23 Yujto svilaß to aåej chichon-
cßolal tza naßa, yujto aåej chucal van
acßan servil, xchi viåaj Pedro chiß dßa
viå.

24 Yuj chiß ix yalxi viå:
—Tze cßan val dßa Dios Cajal vuuj,

yic maå ol javoc jun yaelal tzeyal tic
dßa vibßaå, xchi viå.

25 Axo pax viåaj Pedro yedß viåaj
Juan chiß, ix yalel yabßixal Jesús ebß
viå. Ix yalanpaxel slolonel Dios Cajal
ebß viå dßa Samaria chiß. Ix lajvi chiß,
yacbßan van smeltzajxibßat ebß viå dßa
Jerusalén, tzijtum juntzaå yunetac
choåabß dßa yol yic Samaria chiß bßaj
ix ecß ebß viå yalcanel vachß abßix yic
colnabßil.

A viåaj Felipe yedß viå aj Etiopía

26 Ay jun yángel Dios Cajal ix alan
icha tic dßa viåaj Felipe chiß:

—Acß lista a bßa. Ixic dßa sur, dßa
jun bße scot dßa Jerusalén, scßoch dßa
choåabß Gaza, xchi.

A jun bße chiß, aton jun tzßecß dßa
tzßinan luum. 27 Yuj chiß, ix yacß lista
sbßa viå, ix bßat viå. Axo dßa yol bße
chiß, ix yil-laj sbßa viå yedß jun viå aj
Etiopía. A jun viå chiß ay yopisio viå
yuj ix Candace, ix yajal yaj dßa Etio-
pía chiß.h Sicßum tumin yaj viå dßa ix.
Ix xidßecß viå yaqßuem sbßa dßa Dios
dßa Jerusalén. 28 Van spax viå dßa
Etiopía chiß. Cßojanem viå dßa yol jun
scarruaje. Van yilan Slolonel Dios viå
tzßibßabßilcan yuj viåaj Isaías, aton viå
schecabß Dios. 29 Axo Yespíritu Dios
ix alan dßa viåaj Felipe chiß:

—Ixic, nitzbßat a bßa dßa stzßey jun
carruaje chiß, xchi.

30 Axo ix cßoch viå dßa stzßey, ix
yabßan viå to van yavtan Slolonel
Dios viå, aton jun tzßibßabßilcan yuj
viåaj Isaías. Yuj chiß ix yal viå dßa
viå:

—¿Tzam nachajel uuj tas van
avtan chiß? xchi viå.

31 Ix yalan viå:
—Tato malaj mach tzin cßaybßani,

¿tas ol aj snachajel vuuj? ¿Max am
yal a qßueta dßa yol carruaje tic yic
tzach em cßojan vedßoc? xchi viå dßa
viåaj Felipe chiß

32 A Slolonel Dios van yavtan viå
chiß, aton jun tzßalan icha tic:

Icha junoc nocß calnel tzßicßjibßat
bßaj ol bßat chamoc, icha chiß ol
aj yicßjibßat jun Schecabß Dios
Cajal schami.
Icha junoc nocß calnel tzßinåej
xchi sjoxchaji, icha pax chiß ol
ajoc.

33 Te qßuixvelal ol yutej ebß.
Toxonton maå ol sbßo yaj jabßoc
ebß dßay.

HECHOS 8 1630

h 8.27 A dßa Etiopía dßa jun tiempoal chiß, aåej ebß ix ix tzßoch yajalil. Candace sbßi ebß ix a
tzßoch ebß ix yajalil chiß.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



Malaj junoc mach ol alanoc tato
ay yiåtilal ol canoc, yujto ol
miljocchamoc, xchi dßa Slolonel
Dios chiß.

34 Yuj chiß ix scßanbßej viå dßa
viåaj Felipe chiß:

—Al dßayin, ¿mach ay yabßixal jun
yalnaccan viå schecabß Dios chiß?
¿Tom a yabßixal viå yalnaccani, ma
to chßoc junocxo mach yalnaccan
yabßixal viå? xchi viå aj Etiopía chiß.

35 Axo viåaj Felipe chiß ix alan dßa
viå tas syalelcßoch Slolonel Dios chiß.
Ix syamanoch viå yalan yabßixal
Jesucristo dßa viå. 36,37 Ayic van
sbßat ebß viå dßa yol bße chiß, ix cßoch
ebß viå dßa jun a aß. Ix yalan viå aj
Etiopía chiß dßa viå:

Ina jun a aß tic, ¿max am yal in
acßancan bautizar ticnaic? xchi viå.

38 Ix lajviåej chiß, ix yalan viå to
syamjioch vaan jun scarruaje viå chiß.
Ix em ebß viå schavaåil dßa yol jun a
aß chiß. Axo taß ix acßjican bautizar
viå. 39 Ayic ix lajvi sqßuexta ebß viå
dßa yol a aß chiß, axo Yespíritu Dios ix
icßanbßat viåaj Felipe chiß. Yuj chiß
majxo iljilaj viå yuj viå aj Etiopía
chiß, majxo yil-laj viå bßaj ix cßoch
viå. Palta te tzalajcßolal ix bßatxican
viå aj Etiopía chiß dßa yol bße chiß.
40 Axo viåaj Felipe chiß, a dßa
choåabß Azoto ix cßoch viå. Ix lajviåej
chiß, ix bßatxi viå. Ix laj ecß yalancanel
vachß abßix yic colnabßil viå dßa jun-
tzaåxo choåabß, masanto ix cßoch viå
dßa choåabß Cesarea.,89

Schanac Cristo viåaj Saulo

(Hch 22.6p p p p p-16; 26.12p p p p p-18)

9 1 Axo viåaj Saulo, max yactej
viå yalani to ol smilcham ebß

tzßacßanoch Jesús Cajal dßa scßool. Yuj
chiß ix cßoch viå dßa viå sat sacerdote.

2 Ix scßanan juntzaå chßaå carta viå,
yic syicßanbßat chßaå viå dßa yoltac
spatil culto ay dßa choåabß Damasco.
A juntzaå carta chiß tzßacßan sderecho
viå yic syaman jantacåej ebß syacßoch
spensar dßa Jesús, vachßchom vinac
ma ix, yic syicßcot ebß viå preso dßa
Jerusalén. 3 Ix lajvi chiß ix bßat viå,
palta axo yic van scßoch viå dßa
slacßanil choåabß Damasco chiß, ix
emul copnaj jun saquilqßuinal dßa sat-
chaaå dßa yibßaå viå.

4 Yuj chiß ix telvi viå dßa sat luum.
Ix yabßan viå yoch jun lolonel. Ix
yalan icha tic:

—Saulo, Saulo, ¿tas yuj tzin ixtej?
xchi dßa viå.

5
—Mamin, ¿mach ach? xchi viå.

—A in ton tic Jesús in. A in val
tzin ixtej.

6
—Qßueaå vaan, ixic dßa choåabß

chiß. Ataß ol alchaj dßayach tas yovalil
ol a cßulej, xchi Jesús chiß dßa viå.

7 Axo ebß viå yetbßeyum viåaj Saulo
chiß, ix vanaj ebß viå, ix sat scßol ebß viå
yuj xivelal. Ix yabß ebß viå to ay mach
sloloni, palta malaj mach ix yil ebß viå.
8 Ix lajvi chiß, ix qßue vaan viåaj Saulo
chiß dßa sat luum. Axo yic ix elta
qßuelan viå, majxo yal-laj yilan jabßoc
viå. Yuj chiß a ebß viå yetbßeyum viå ix
yaman scßabß, ix squetzanbßat viå ebß
viå dßa yol choåabß Damasco chiß.
9 Axo ix cßoch viå taß, oxeß cßual majxo
yal-laj yilan viå. Majxo valaj viå.
Majxo yucßpaxlaj aß viå.

10 A dßa Damasco chiß ay jun viå
creyente scuchan Ananías, axo Jesús
Cajal ix alan dßa viå icha dßa vayichal
icha tic:

—Ach Ananías, xchi.
—Tic ay in Mamin, xchi viå.
11

—Ixic dßa jun calle scuch Tojol.
Ayic tzach cßoch dßa spat viåaj Judas,
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tza cßanbßan dßa viå yuj viåaj Saulo aj
Tarso. Ol ilani to van slesalvi viå.
12 Ay jun tas ix in chßox dßa viå. Ix
yilan viå to a ach ol ach cßochoc, ol
acßanecß a cßabß dßa sjolom viå, yic
vachß ol jacvocxican sat viå, xchi
Jesús Cajal chiß dßa viå.

13 Palta axo ix yalan viå:
—Mamin, tzijtum mach ix alan

dßayin yuj viåaj Saulo chiß. A dßa
Jerusalén maå jantacoc chucal ix yacß
viå dßa ebß tzach acßanoch dßa scßool.
14 Xal ticnaic ix ja viå dßa tic, yic
syamji jantacåej ebß syal sbßa dßayach
yuj viå, yujto acßbßil yopisio viå yuj
ebß viå sat sacerdote, xchi viå.

15 Palta ix yalanxi Jesús Cajal chiß
dßa viå:

—Ixic, yujto a viåaj Saulo chiß, ix
in siqßuel viå, yic vachß ol yalel in
lolonel viå dßa scal ebß maå israeloc,
dßa yichaå ebß rey yedß dßa scal ebß
eyetisraelal. 16 A in ol in chßox dßa
viå, jantac syaelal yovalil ol yabß viå
vuuj, xchi Jesús Cajal chiß.

17 Yuj chiß, ix bßat viåaj Ananías
chiß dßa jun pat chiß. Axo ix cßoch viå,
ix och viå dßa yool. Ix yacßanecß scßabß
viå dßa sjolom viåaj Saulo chiß. Ix
yalan viå:

—Vucßtac Saulo, a Cajal Jesús, jun
ix schßox sbßa dßayach dßa yol bße bßaj
ach javi chiß, aß in checancot dßayach,
yic vachß ol jacvocxi a sat, axo yoch-
can Espíritu Santo dßayach, xchi viå
dßa viå.

18 Junanto rato chiß ix elta tzicnaj
juntzaå icha stumin nocß chay ayoch
dßa yol sat viå, ichato chiß ix bßoxican
yilan viå. Ix qßue vaan viå, ix yacßan
acßjoc bautizar sbßa viå. 19 Ix lajvi
chiß, ix va viå, ix yicßanxi yip viå. Ix
aj jayeß cßual viå yedß ebß creyente dßa
Damasco chiß.

Yalnaquel slolonel Dios

viåaj Saulo dßa Damasco

20 A viåaj Saulo chiß, ix syamoch
viå yalel slolonel Dios dßa yoltac
spatil culto. Ix yalan viå to a Jesús,
Yuninal ton Dios. 21 Jantacåej ebß ix
abßan yalan viå, ix te sat scßool ebß. Ix
yalan ebß:

—Aton jun viå tic ix acßanoch sya-
elal ebß syal sbßa dßa Jesús dßa
Jerusalén. A co naani to sja viå ul
syam ebß creyente dßa tic, yic syicßbßat
ebß viå dßa ebß viå sat sacerdote, xchi
ebß.

22 Axo viåaj Saulo chiß, ix ste
aqßuej yip viå yalaneli, yic vachß
scheclajeli to a Jesús dßa val yel
Cristo toni, aton jun taåvabßil yuj ebß.
Axo ebß israel aj Damasco chiß, maj
nachajel jabßoc yuj ebß tas syutej ebß
spacan dßa viå.

Colchajnaquel viåaj Saulo

dßa yol scßabß ebß yetisraelal

23 Ayic nivanxo tiempo ix eqßui, ix
slajtian sbßa ebß israel dßa spatic viåaj
Saulo chiß. Ix yalan ebß to ol smil-
cham viå ebß. 24 Palta ix yabß specal
viå to cßual dßacßval staåvan ebß dßa
juntzaå bße sbßat dßa stiel choåabß, yic
ataß smilcham viå ebß snaani. 25 Yuj
chiß, a ebß creyente ix acßanem viå dßa
yol jun xuuc, axo dßa sventenail
smuroal jun choåabß chiß ix yaqßuem
dßuåuåoc viå ebß dßacßvalil. Icha chiß
ix aj scolchajel viå.

Ayecß viåaj Saulo dßa Jerusalén

26 Axo yic ix cßoch viåaj Saulo chiß
dßa Jerusalén, ix snibßej viå smolbßej
sbßa yedß ebß creyente taß, palta toåej
ix xivqßue ebß smasanil dßa viå. Maj
schalaj yabß ebß tato yel creyentexo
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viå. 27 Palta a jun viå scuch Bernabé
ix icßanbßat viå dßa ebß viå schecabß
Jesús. Ix yalan viå dßa ebß viå:

—A viåaj Saulo tic, ix yil Cajal
Jesús viå dßa yol bße. Ix lolonpax
Cajal Jesús chiß yedß viå. Yuj chiß
malaj mach bßaj ix xiv viå yalanel
yabßixal Jesús dßa choåabß Damasco
chiß, xchi viåaj Bernabé chiß.

28 Yuj chiß ix aj viåaj Saulo dßa
Jerusalén chiß. Junåej ix ecß viå yedß
ebß creyente taß. 29 Ix ste tecßbßan sbßa
viå yalanel yabßixal Cajal Jesús. Ix
stelan sbßa viå yedß ebß yetisraelal
tzßalan stiß ebß griego. Palta a ebß chiß,
ix slajtiej sbßa ebß yic smilancham viå
ebß. 30 Axo ix yabßan specal jun chiß
ebß creyente, ix yicßanbßat viåaj Saulo
chiß ebß dßa choåabß Cesarea. Ix lajvi
scßoch ebß yedß viå taß, ix schecancan-
bßat viå ebß dßa choåabß Tarso.

31 Ichato chiß, ix och vaan spechji
bßeyecß ebß creyente dßa masanil
choåabß dßa yol yic Judea, dßa yol yic
Galilea yedß dßa yol yic Samaria. Ix laj
stecßbßitan sbßa ebß. Te naanåej Cajal
Jesús yuj ebß. Ix och Yespíritu Dios
yedß ebß, yuj chiß ix te qßuibß sbßisul
ebß.

Bßonacxi scßool viåaj Eneas

32 A junel, ayic ix ecß viåaj Pedro
yil ebß yetcreyenteal, ix cßoch viå dßa
ebß creyente dßa choåabß Lida. 33 Ataß
ix ilchaj jun viå scuch Eneas yuj viå.
Svajxaquilxo abßil stelvican viå, yujto
sicbßinaquel viå. 34 Yuj chiß ix yal viå
dßa viå:

—Ach Eneas, sval dßayach, a
Jesucristo tzßacßan bßoxoc a cßool. Yuj
chiß qßueaå vaan, pac a vaynubß tic,
xchi viå dßa viå.

Val dßa jun rato chiß, ix qßue van
viå. 35 Axo ebß anima smasanil aj

Lida chiß yedß ebß aj Sarón, ix yil ebß
to ix bßoxican viå. Yuj chiß ix sqßuex
sbßeybßal ebß, ix yacßanoch spensar ebß
dßa Cajal Jesús.

Pitzvinacxi ix Dorcas

36 A dßa choåabß Jope, ay jun ix
creyente scuchan Tabita. Axo dßa tiß
griego Dorcas sbßi ix. Te vachß ix,
scolvaj ix dßa ebß mebßaß. 37 Axo dßa
jun tiempo chiß, ix yamchaj ix yuj jun
yabßil, ix cham ix. Ix lajvi chiß, ix bßic-
chajel snivanil ix, ix icßjiqßue dßa yol
jun cuarto dßa chaaå. 38 A jun
choåabß Jope chiß, a dßa slacßanil
choåabß Lida ay, aton bßaj ayecß viåaj
Pedro chiß. Axo ix yabßan ebß creyente
to ataß ayecß viå, ix schecanbßat
chavaå vinac ebß dßa viå, ix yalan ebß
viå:

—Cotaå, coå quedßoc dßa Jope val
ticnaic, xchi ebß viå dßa viå.

39 Yuj chiß ix bßat viåaj Pedro chiß
yedß ebß viå. Axo ix cßoch viå, ix icß-
jiqßue viå dßa jun cuarto bßaj ay
snivanil ix Dorcas chiß. Ataß molanecß
ebß ix chamnac yetbßeyum. Van yocß
ebß ix yuj ix. Ay juntzaå spichul ebß ix
yedß juntzaå scamix sbßonac ix Dorcas
chiß ayic pitzanto ix. Ix schßoxan jun-
tzaå chiß ebß ix dßa viåaj Pedro chiß.
40 Axo viå ix checanxiemta ebß
smasanil. Ix lajvi chiß ix em cuman
viå, ix lesalvi viå. Ix och qßuelan viå
dßa ix Dorcas chiß. Ix yalan viå dßa ix:

—Ach Tabita, sval dßayach, qßueaå
vaan, xchi viå dßa ix. Axo ix elta
qßuelan ix. Ix yilanoch viåaj Pedro
chiß ix, ix qßue cßojan ix. 41 A viå ix
yaman scßabß ix. Ix squetzanqßue vaan
ix viå. Ix lajvi chiß, ix yavtanxiqßue
ebß ix ix chiß viå yedß juntzaåxo ebß
creyente. Ix schßoxanelta ix viå dßa
ebß to ix pitzvixi ix. 42 Axo ebß aj
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Jope chiß, ix laj yabß specal jun chiß
ebß. Yuj chiß tzijtum ebß ix acßanoch
Cajal Jesús dßa scßool. 43 A viåaj
Pedro chiß, ixto ecß jayexo cßual viå
dßa Jope chiß, axo dßa spat jun viå
scuchan Simón smunlaj yedß nocß
tzßum ix aj viå.,910

A viåaj Pedro yedß viåaj Cornelio

10 1 A dßa choåabß Cesarea ay
jun viå scuch Cornelio, yajal

yaj viå dßa jun macaå ebß soldado
scuchan aj Italia. 2 Syacß val och
spensar viå dßa Dios. Te ay xivcßolal
viå dßay yedß jantac ebß ayecß dßa yol
spat viå yedßoc. Tzijtum tas syacßpax
viå dßa ebß israel te mebßaß. Slesalvi
val viå dßa Dios. 3 Axo junel dßa tzßey-
majcßualxo, ix yilan viå icha dßa
vayich, ay jun yángel Dios ayoch dßa
yol jun cuarto bßaj ayecß viå chiß. Ix
yalan jun ángel chiß dßa viå:

—Cornelio, xchi.
4 Ix och qßuelan viå dßay. Ix te xiv

viå yuuj.
—Mamin, ¿tas tzal dßayin? xchi

viå dßay.
Yuj chiß ix yalan dßa viå:
—A Dios ix abßan a lesal. Ix yilan-

pax juntzaå a silabß ix acß dßa ebß
mebßaß. Maj satlaj scßool dßa juntzaå
chiß. 5 A ticnaic, checbßat jayvaåoc
ebß viå vinac dßa choåabß Jope, yic
bßat yicßcot viåaj Simón ebß viå, aton
viå scuchpax Pedro. 6 Ayecß viå dßa
spat jun viå sqßuexul, aton jun viå
smunlaj yedß nocß tzßuum. A spat viå
chiß, a dßa stiß aß mar ay, xchi jun
ángel chiß dßa viå.

7 Ix lajvi spax jun ángel chiß, ix
yavtancot chavaå ebß viå schecabß

viåaj Cornelio chiß yedß pax jun viå
soldado yacßumaltaxon servil viå yaji.
A jun viå soldado chiß, aåej dßa Dios
ayoch spensar viå. 8 Jantacåej tas ix
yal jun ángel chiß, ix laj yal viå dßa
ebß viå. Ix lajvi chiß, ix schecanbßat
ebß viå dßa choåabß Jope chiß. 9 Axo
dßa junxo cßu dßa chimcßualil, ayic van
scßoch ebß viå dßa slacßanil Jope chiß,
axo viåaj Pedro chiß, ix qßue viå lesal
dßa spaåanil yibßaå spat viåaj Simón
chiß. 10 Ayic ayecß viå taß, ix och
svejel viå. Ix scßanan va sbßa viå.
Palta axo yic van to sbßoji tas ol yabß-
lej viå chiß, icha dßa vayichal 11 ix aj
yilan viå sjacvi satchaaå. Axo ix yilan
viå ichato ay jun cßapac yambßil
schiquintac schaåil, ix emul dßa
spaåanil yibßaå pat bßaj ayecß viå chiß.
12 Axo dßa yol jun cßapac chiß, ataß
ayoch junjun macaå nocß nocß. Ay
nocß chaåeß yoc. Ay pax nocß chan
yedß nocß much. i 13 Ix lajvi yemul jun
chiß, ix yabßan viåaj Pedro chiß, ix och
jun lolonel, ix yalan icha tic:

—Pedro, macßcham juntzaå nocß
tic a chißa, xchi.

14 Palta ix yalan viå:
—Ach Vajalil, max yal-laj, yujto

manta jun eloc tzin chi junoc comon
tasi, ma junoc tas ay yovalil yuj ley
Moisés, xchi viå.

15 Yuj chiß ix yalan junelxo:
—A juntzaå tas syal Dios to malaj

yovalil, a achxo tic, maå alaß to ay
yovalil, xchi.

16 Oxel ix alchaj icha chiß. Ix laj-
viåej chiß, ix icßjixiqßue jun cßapac chiß
dßa satchaaå. 17 Vanto snaan viåaj
Pedro tas yaj jun chiß, ix cßoch ebß viå
schecabß viåaj Cornelio dßa stiß jun
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pat chiß. Toxo ix scßanbßej ebß viå
yabßi bßaj ay spat viåaj Simón chiß.
18 Yuj chiß ix avajoch ebß viå, ix
scßanbßan ebß viå:

—¿Ay am ecß viåaj Simón dßa tic,
viå scuchpax Pedro? xchi ebß viå.

19 Aåejaß vanto snaan viåaj Pedro
yuj juntzaå ix yil chiß, ix yalan Yes-
píritu Dios dßa viå:

—Ay oxvaå ebß viå vinac tzach
cßanbßani. 20 Yuj chiß emaå. Ixic yedß
ebß viå, maå chabßcßolaloc tzach bßati,
yujto a in ix in checcot ebß viå, xchi
dßa viå.

21 Yuj chiß ix emta viå bßaj ayecß
ebß viå schecabß viåaj Cornelio chiß.
Ix yalan viå dßa ebß viå:

—Ina in tzin e cßanbßej tic. ¿Tas e
checabßil dßayin yuj chiß tzex javi?
xchi viå.

22 Ix yalan ebß viå dßa viå:
—Ay jun viå yajal soldado scuch

Cornelio. Te vachß sbßeybßal viå,
syacßpaxem sbßa viå dßa Dios. Te
vachß viå dßa yichaå ebß etisraelal
smasanil. Axo jun yángel Dios ix
alan dßa viå to scheccot ebß schecabß
viå yic tzach yicßbßat ebß dßa spat
viå, yic vachß smaclej yabß viå tas ol
alaß, xchi ebß viå dßa viåaj Pedro
chiß.

23 Yuj chiß ix icßjioch ebß viå dßa
yol pat chiß yuj viå. Ataß ix ecß acßval
yuj ebß viå. Axo dßa junxo cßu ix bßat
viå yedß ebß viå. Ix bßat jayvaå ebß
creyente aj Jope chiß yucßlevoc viå.
24 Ato dßa schabßjial ix cßoch ebß dßa
choåabß Cesarea. Axo viåaj Cornelio
ix taåvan scßoch ebß taß. Toxo ix yav-
tejcot ebß scßabß yoc viå yedß jun-
tzaåxo ebß yamigo viå. 25 Ayic van
scßoch viåaj Pedro chiß, ix elta viåaj
Cornelio chiß dßa stiß spat. Ix schaan
viå scßoch viå. Ix em cuman viå

yaqßuem sbßa dßa viåaj Pedro chiß.
26 Palta a viåaj Pedro chiß ix quetzan-
qßue vaan viå. Ix yalan viå dßa viå
icha tic:

—Qßueaå liåan, yujto quetanimail
co bßa, xchi viå.

27 Van slolon ebß viå, ix och ebß
viå dßa yol pat. Ix yilan viåaj Pedro
chiß to tzijtumxo ebß molaneqßui.
28 Yuj chiß ix yal viå dßa ebß:

—Ex vetanimail, eyojtac to a oå
israel oå tic, ay yovalil co cßumlan co
bßa yedß junoc chßoc choåabßil, ma
coch dßa yol spat. Palta a Dios ix
acßan vojtaquejeli to max yal valani
to ay yovalil tzin cßumej junoc mach.
29 Yuj chiß malaj tas ix valaß ayic ix
bßat in eyicßancoti. Xal ticnaic, alec
dßayin, tas yuj ix bßat in eyicßcoti,
xchi viå dßa ebß.

30 Yuj chiß ix yalan viåaj Cornelio
chiß dßa viå icha tic:

—Yabß am icha hora tic oxji, van
in lesalvi dßa yol in pat tic, ichataxon
tzin cßulej dßa junjun tzßeymajcßualil.
Ay jun schßox sbßa dßayin, copopi
quilan spichul. 31 Yalan dßayin: Cor-
nelio, a Dios ix abßan a lesal. Ix sna-
anpaxcot juntzaå a silabß tzacß dßa ebß
mebßaß. 32 Axo ticnaic, checbßat jay-
vaåoc vinac dßa choåabß Jope, bßat
yicßancot viåaj Simón ebß, scuch pax
Pedro. Ayecß viå dßa spat jun viå
sqßuexul, aton jun viå smunlaj yedß
nocß tzßuum. A spat viå chiß, a dßa stiß
aß mar ay, xchi. 33 Slajvi chiß, in
checanbßat ebß in checabß ach
sayeqßui. Yuj val dios dßayach ix a
cßanabßajej a coti. A ticnaic, ayoå ecß
co masanil dßa yichaå Dios Cajal. Yuj
chiß sco snibßej scabßi jantacåej tas
albßilcan dßayach yuuj, yic tzalan
dßayoå, xchi viåaj Cornelio chiß dßa
viå.
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A smensaje viåaj Pedro

dßa yol spat viåaj Cornelio

34 Axo viåaj Pedro chiß, ix och ijan
viå yalan dßa ebß:

—A ticnaic vojtac to dßa val yel,
jun lajanåej yelcßoch masanil anima
dßa yichaå Dios. 35 A ebß xiv dßa Dios,
vachßchom maå israeloc ebß, ste tzalaj
yedß ebß tato vachß sbßeybßal ebß. 36 A
Dios acßjinaccan slolonel dßayoå a oå
israel oå tic. Yalannaccan dßayoå to
ay juncßolal yuj Jesucristo, aton Cajal
co masanil. 37 A exxo tic, ina eyojtac
tas ix scßulej Dios dßa co lugar. A dßa
Galilea elnac yich, ayic slajvinac
yalancanel slolonel Dios viåaj Juan, a
slajvinac yacßan bautizar ebß anima
viå. 38 Eyojtac to a Dios yacßnac Yes-
píritu dßa Jesús aj Nazaret, yacßannac-
pax spoder dßay. Eyojtac paxi to a
Jesús ix colvaj dßa ebß anima. Jantac-
åej ebß ixtabßil yuj viå diablo, ix laj
yacß bßoxoc scßool ebß. Icha chiß yutej-
nac sbßa yujto a Dios ayoch yedßoc.
39 A oå tic scacß testigoal co bßa yuj
juntzaå tastac ix scßulej chiß. Jantac-
åej tas ix ecß scßulej dßa yol yic Judea
yedß dßa choåabß Jerusalén, ix quilaß.
Ix lajvi chiß, ix culusajqßue yuj ebß
vetisraelal. Icha chiß ix yutej ebß
smilanchamoc. 40 Palta axo dßa
schabßjial ix pitzvixi yuj Dios. Yuj
spoder Dios chiß ix schßox sbßa dßayoå.
41 Palta maj schßoxlaj sbßa dßa
masanil ebß anima. Aåej dßayoå ix
schßox sbßa, yujto atax dßa pecaß sicß-
bßiloåxocanel yuuj yic tzoå och stes-
tigooc. Oå va pax yedßoc ayic toxo ix
pitzvixi dßa scal ebß chamnac chiß.
42 Ix yalancan dßayoå to yovalil tzecß
calel yabßixal dßa ebß anima, to a Dios
acßjinac yopisio schßolbßitan tas yaj
ebß anima smasanil, vachßchom ebß

pitzanto ma ebß chamnacxo. 43 Atax
dßa pecaß, ayocto yalannaccanel
yabßixal Jesús ebß schecabß Dios. Yal-
naccan junjun ebß to a jantacåej ebß
ol acßanoch Jesús chiß dßa scßool, ol
acßjoccan lajvoc smul ebß yuuj, xchi
viåaj Pedro chiß dßa ebß.

Ay ebß maå israeloc ix

chaan Yespíritu Dios

44 Axo yic van yalan viåaj Pedro
chiß, ix ochcan Yespíritu Dios dßa
masanil ebß van yabßan chiß. 45 Axo
ebß creyente aj Israel ajun yedß viåaj
Pedro chiß, ix te sat scßool ebß, yujto
ix yacßpax Yespíritu Dios dßa ebß maå
israeloc. 46 Yujto ix yabß ebß to chßoc-
chßoc tißal syal ebß bßaj ix ochcan
cajan Espíritu Santo chiß. Ix yabßan-
pax ebß yalan vachß lolonel ebß dßa
Dios. Ix lajvi chiß ix yalan viåaj Pedro
chiß:

47
—Max yal sco cachoch vaan ebß

tic, yic max acßji bautizar ebß. Ina to
ix acßji Yespíritu Dios dßa ebß icha ix
aj yacßji dßayoå, xchi viå.

48 Yuj chiß ix yal viåaj Pedro chiß
to tzßacßji bautizar ebß dßa sbßi
Jesucristo. Ix lajvi yacßji bautizar ebß
chiß, ix scßanan pavor ebß dßa viå,
yic vachß tzßaj jayeoc cßual viå yedß
ebß.,1011

A viåaj Pedro yedß ebß creyente

dßa Jerusalén

11 1 Axo ebß schecabß Jesús yedß
ebß creyente ay dßa yol yic

Judea, ix yabß ebß to ay ebß maå isra-
eloc ix acßanoch slolonel Dios dßa
scßool. 2 Yuj chiß ayic ix cßochxi viåaj
Pedro dßa Jerusalén, ix yalan ebß
creyente israel to maå vachßoc ix
yutej sbßa viå. 3 Ix yalan ebß icha tic
dßa viå:
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—¿Tas yuj ix ach xidßecß a cßumej
ebß maå israeloc, ach va pax yedß ebß?
xchi ebß dßa viå.

4 Yuj chiß ix och ijan viå yalan dßa
ebß tastac ix uji chiß, ix yalan viå icha
tic:

5
—Ayinecß dßa choåabß Jope. Axo

dßa jun cßu, van in lesalvi, icha vayich
ix aj vilan yemul jun nivan cßapac ix
cot dßa satchaaå. Yambßil schiquintac
schaåil, ix emul bßaj ay in ecß chiß.
6 Ix in och qßuelan dßay yic svilaß tas
ayoch dßa yool. Axo ix vilani, ay jun-
tzaå nocß caltacteßal nocß chaåeß yoc.
Ay nocß ay smay. Ay nocß chan yedß
juntzaå nocß much. 7 Ix lajvi chiß, ix
vabßan yoch jun lolonel, ix yalani:
Pedro, milcham juntzaå nocß tic a
chißa, xchi. 8 Palta ix in tacßvi dßay:
Maay, ach Vajal, yujto manta juneloc
tzin chi junoc comon tas, ma junoc
tas ay yovalil yuj ley Moisés, xin chi
dßay. 9 Yuj chiß, ix yalanemta junelxo
dßayin dßa satchaaå: A juntzaå tas
syal Dios to malaj yovalil, a achxo
tic, maå alaß to ay yovalil, xchi.
10 Oxel ix yal juntzaå chiß icha chiß.
Ix lajvi chiß ix icßjixiqßue jun cßapac
chiß dßa satchaaå. 11 Junanto rato
chiß ix cßoch oxvaå ebß viå dßa jun pat
bßaj ayinecß chiß. A ebß viå chiß, a dßa
choåabß Cesarea ix checjicot ebß viå,
yic sbßat in sayan ebß viå dßa choåabß
Jope. 12 Axo Yespíritu Dios ix alan
dßayin icha tic: Ixic, maå chabß-
cßolaloc tzach bßat yedß ebß viå, xchi.
Ix bßat pax vacvaåxo ebß viå cucßtac
tic vedßoc. Axo ix oå cßoch taß, ix oå
och dßa yol spat jun viå. 13 Ix yalan
viå dßayoå to ix yil jun ángel viå,
liåanecß dßa yol spat viå chiß. Ix yalan

dßa viå: Checbßat jayvaåoc ebß viå dßa
choåabß Jope, bßat yicßocabßcot viåaj
Simón ebß viå, scuchan pax Pedro.
14 A viå ol alan dßayach tas ol aj a
colchaji yedß jantacåej ebß ayecß dßa
yol a pat, xchi jun ángel chiß dßa viå.
15 Axo yic ix in och ijan valan dßa
ebß, dßa jun rato chiß ix och Yespíritu
Dios dßa ebß, icha ix aj yoch dßayoå
dßa sbßabßelal. 16 Yuj chiß ix in naan-
cot tas albßilcan yuj Cajal Jesús, ayic
ix yalan icha tic: Yel toni, a viåaj
Juan ix acßan bautizar ebß anima dßa
a aß. Palta a ex tic, ol ex acßjoc
bautizar yuj Yespíritu Dios, xchi. 17 A
Dios ix acßan Yespíritu dßa ebß icha ix
yutej yacßan dßayoå ayic ix cacßanoch
Cajal Jesucristo dßa co cßool. Yuj chiß,
¿tom a in tic, syal in cachanoch vaan
tas scßulej Dios? xchi viåaj Pedro chiß
dßa ebß.

18 Axo ebß creyente dßa Jerusalén
chiß, ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß,
maåxalaj tas ix yal ebß. Axoåej vachß
lolonel ix yal ebß dßa Dios. Ix yalan
ebß:

—Aåejtonaß pax ebß maå israeloc,
a Dios ix acßan sna sbßa ebß yic vachß
scha sqßuinal ebß dßa junelåej quedßoc,
xchi ebß.

A yabßixal ebß creyente dßa Antioquía

19 Ayic ix miljicham viåaj Esteban,
ix acßjipax och syaelal ebß creyente
smasanil. Yuj chiß ix bßat ebß elelal.
Ay ebß ix cßoch masanto dßa choåabß
Fenicia, dßa Chipre yedß dßa Antio-
quía. j Ix laj yalanel vachß abßix ebß
dßa ebß yetisraelal ayecß taß. Palta
malaj tas ix yal ebß dßa ebß maå
israeloc. 20 Palta ay jayvaå ebß
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creyente aj Chipre yedß ebß aj Cirene
ix cßoch dßa choåabß Antioquía chiß.
Ataß ix yalel yabßixal Jesucristo ebß
dßa ebß maå israeloc. 21 Axo Jesús
Cajal ix och yedß ebß creyente chiß,
yuj chiß tzijtum anima ix sqßuex sbßey-
bßal. Ix yacßanoch Cajal Jesús ebß dßa
scßool.

22 Axo ebß creyente aj Jerusalén,
ayic ix yabßan specal jun chiß ebß, ix
schecbßat viåaj Bernabé ebß dßa Antio-
quía chiß. 23 Axo ix cßoch viå, ix yilan
viå, te nivan svachßcßolal Dios ix yacß
dßa ebß. Yuj chiß ix te tzalaj viå yuj
ebß. Ix acßji stecßanil ebß yuj viå. Ix
yalan viå to tecßan syutej sbßa ebß,
syacßanpax och spensar ebß dßa Cajal
Jesús dßa masanil tiempo.

24 Icha chiß ix yutej viåaj Bernabé
chiß yalan dßa ebß, yujto te vachß spen-
sar viå. Te ayoch Espíritu Santo yedß
viå. Syacß val och Dios viå dßa scßool.
Yuj chiß tzijtum val ebß aj choåabß
chiß ix acßanoch Cajal Jesús dßa scßool
yuj viå.

25 Ix lajvi chiß, ix bßat viåaj Ber-
nabé chiß dßa choåabß Tarso, ix bßat
sayanecß viåaj Saulo viå taß. Axo ix
ilchaj viå yuj viå, ix yicßancot viå viå
dßa choåabß Antioquía chiß. 26 Axo taß
ix ecß jun abßil ebß viå dßa scal ebß
creyente chiß. Tzijtum mach ix scßay-
bßej ebß viå. A dßa jun choåabß chiß,
ataß ix acßji scuch ebß creyente
cristiano dßa sbßabßelal.

27 A dßa jun tiempoal chiß, ay jay-
vaå ebß viå schecabß Dios ix bßat
alanel slolonel. Ix cot ebß viå dßa
Jerusalén, ix javi ebß viå dßa Antio-
quía chiß. 28 Ay jun viå yetbßeyum
ebß viå scuch Agabo. Ix qßue vaan viå

dßa scal ebß creyente. Axo Yespíritu
Dios ix acßan yal viå icha tic:

—Ay jun nivan vejel ol javoc dßa
masanil yolyibßaåqßuinal tic, xchi viå.

(A jun vejel ix yal viå chiß, a dßa
stiempoal ayoch viåaj Claudio yajalil,
ataß ix yacßaß). 29 Yuj tas ix yal viåaj
Agabo chiß, axo ebß creyente aj Antio-
quía chiß, ix el dßa scßool ebß to scol-
vaj ebß dßa ebß creyente aj Judea, ato
syalaß jantac stzacßvan ebß yacßani.
30 Icha chiß ix scßulej ebß. Ix yacßan-
bßat yofrenda ebß dßa ebß viå anciano
aj Judea chiß. Axo viåaj Bernabé yedß
viåaj Saulo ix icßanbßat jun ofrenda
chiß.,1112

Schamel viåaj Jacobo,

preso yaj pax viåaj Pedro

12 1 A dßa yic jun tiempoal chiß,
a viåaj rey Herodes,k ix och

ijan viå yacßan chucal dßa ebß
creyente. 2 Ix schecan viå tzepchajel
sjolom viåaj Jacobo, aton viå yucßtac
viåaj Juan. 3 Ayic ix yilan viå to
vachß ix yabß ebß israel yuj jun chiß,
yuj chiß ix schec viå yamjocpax viåaj
Pedro. A dßa jun sqßuiå ebß israel, yic
svaan ixim pan ebß malaj yich, ataß ix
yamji viå. 4 Axo ix yamchaj viå chiß,
ix acßjioch viå dßa preso. Ix acßjioch
viå dßa yol scßabß vaclajuåvaå ebß sol-
dado, yic staåvaj viå yuj ebß. Chaå-
tacvaå ebß ix taåvan viå dßa juntac el.
Ix snaan viåaj Herodes chiß to ayic ol
lajvoc qßuiå yic snajicoti tas aj yel-
naccot ebß israel dßa Egipto chiß, ol
schßoxanelta viåaj Pedro chiß viå dßa
yichaå ebß anima, ichato chiß ol
schßolbßitan viå rey chiß tas yaj viå.
5 Yuj chiß te ay val och yilumal viåaj
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Pedro dßa yol teß preso chiß. Axo ebß
creyente, dßa smasanil scßool ebß ix
lesalvi dßa Dios yuj viå. Maj ochlaj
vaan ebß slesalvi.

Colchajnac elta viåaj Pedro dßa preso

6 Axo dßa jun acßval, qßuicßanocxo
tzßelta viåaj Pedro chiß dßa yichaå ebß
anima yuj viåaj Herodes chiß, vaynac
viå dßa snaåal chavaå ebß soldado.
Tzecßbßil viå dßa chabß qßuen cadena.
Axo dßa stiß teß preso chiß ayecß
chavaåxo ebß viå staåvej. 7 Palta dßa
jun rato chiß ix cßoch jun yángel Dios
Cajal. Te sac qßuinal ix aj dßa yol teß
preso chiß yuuj. Ix yecubßtaåan scostil
viåaj Pedro chiß jun ángel chiß, yic
tzßel svayaå viå, ix yalan dßa viå:

—Qßueaå vaan val ticnaic, xchi.
Axo qßuen cadena ayoch chiß dßa

scßabß viåaj Pedro chiß, munil ix el
qßueen, ix em laånaj qßueen. 8 Ix
yalanpax jun ángel chiß dßa viå:

—Tzatzbßitej a tzecßul, tzacßanoch
a xaåabß, xchi.

Ix lajvi chiß, ix yalan dßa viå:
—Acßoch jun spatic a pichul. Tzach

och tzacßan vuuj, xchi.
9 Yuj chiß ix och tzacßan viå yuuj.

Ix elta viå dßa jun cuarto bßaj ayecß
chiß. Van svayichan viå snaani. Maå
yojtacoc viå tato yel to van yelta viå.
10 Ix ecß ebß dßa scha macaåil bßaj
ayecß ebß soldado van staåvan teß
preso chiß, ichato chiß ix cßoch ebß bßaj
ay qßuen smacul preso chiß bßaj sjac-
viel dßa yol calle. A jun qßuen chiß
munil ix jacvi qßuen schßocoj. Ix el ebß
bßian. Axo ix bßat ebß dßa jun calle
chiß, ix actajcan viåaj Pedro chiß yuj
jun ángel chiß. 11 Axo ix yilan viå to
yel. Yuj chiß ix yalan viå:

—A ticnaic, svilaß to yel ix schec-
cot jun yángel Dios Cajal tzul in

scolanel dßa yol scßabß viåaj Herodes.
In colchajelta dßa yalaå jantacåej tas
sgana ebß vetisraelal syacßoch dßa
vibßaå, xchi viå.

12 Vanto snaan juntzaå chiß viå, ix
cßoch viå dßa spat ix María, snun
viåaj Juan, aton viå scuchpax Mar-
cos. Tzijtum ebß molanecß dßa jun pat
chiß, van slesalvi ebß yuj viå. 13 Yuj
chiß ix scßoåubßtaåej spuertail
yamaqßuil jun pat chiß viå. Axo jun ix
cobßes scuch Rode, a ix ix ul tacß-
voquelta dßa viå. 14 Palta axo ix
yabßan ix to a viåaj Pedro, maj sjaclaj
teß puerta chiß ix. Toåej ix te tzalaj ix.
Ix ochxi lemnaj ix. Ix yalan ix dßa ebß
ayecß chiß taß to a viåaj Pedro ayecß
dßa stiß puerta chiß.

15 Yuj chiß ix yal ebß dßa ix:
—Tecan toåej tzach comon loloni,

xchi ebß.
Palta ix yalxi ix to yel a viåaj

Pedro chiß ayeqßui.
Axo ix yalanxi ebß:
—Tecan maåoclaj viåaj Pedro chiß.

Tecan a junoc ángel ayoch staå-
vumaloc viå, tecan a ix javi, xchi ebß
dßa ix.

16 Axo viåaj Pedro chiß, aåejaß
scßoåcßoåan och viå. Axo ix sjacan
ebß, ix yilan ebß to yel a viåaj Pedro
chiß ayeqßui. Ix te sat scßool ebß.
17 Palta ix yacßan yechel viå yedß
scßabß dßa ebß yic numan tzßaj ebß. Ix
lajvi chiß, ix yalan viå dßa ebß tas ix aj
yicßjielta viå yuj Dios Cajal dßa preso
chiß. Ix yalanpax viå dßa ebß:

—Tzeyal juntzaå tic dßa viåaj
Jacobo yedß dßa juntzaåxo ebß
creyente, xchi viå.

Ix lajvi chiß, ix elta viå dßa scal ebß.
Ix bßat viå dßa junxo lugar.

18 Axo yic ix sacbßi, ix qßue somnaj
ebß soldado yalani, yujto maj nachajel
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yuj ebß tas ix yutej sbßa viåaj Pedro
chiß. 19 Axo viåaj Herodes chiß ix
acßan órden yic saychaj viå, palta
majxo ilchajlaj viå yuj ebß. Ix scßan-
bßan viå dßa ebß soldado chiß tas ix aj
yel viåaj Pedro chiß dßa yol scßabß ebß.
Ix lajvi chiß, ix yacßan órden viå
scham ebß.

Ix lajvi chiß, ix el viåaj Herodes dßa
yol yic Judea bßaj ayecß chiß. Ix cßoch
cajan viå dßa choåabß Cesarea.

A schamel viåaj Herodes

20 A junel, ix te cot yoval viåaj rey
Herodes chiß dßa ebß anima aj Tiro
yedß Sidón. Yuj chiß ix slajtiej sbßa ebß
tas syutej ebß bßat yalan sbßa dßa viå.
Ix yacßan scßol jun viå scuchan Blasto
ebß. Aton viå sat yaj yacßan servil viå
rey chiß. Yuj chiß, axo viå ix cßanan
nivancßolal ebß dßa viå rey chiß. Icha
chiß ix yutej sbßa ebß, yujto a dßa
schoåabß viå rey chiß, ataß tzßacßjicot
jantacåej tas sva ebß. 21 Axo viå rey
chiß ix alani tas cßual scßoch ebß dßa
yichaå viå. Axo dßa jun cßu chiß, ix
yacßoch juntzaå spichul viå te vachß,
icha yic ebß rey smasanil. Ix lajvi chiß,
ix em cßojan viå dßa scßojnubß. Ix och
ijan viå slolonelta dßa ebß anima chiß.
22 Ix lajvi yabßan ebß, ix laj yalanqßue
ebß:

—A jun slolon tic, maå animaoc,
aton dios, xchi ebß.

23 Yujto maj yicßchaaå sbßi Dios
viå, yuj chiß dßa jun rato chiß ix acßji-
och syaelal viå yuj jun yángel Dios,
ix och nocß aßay dßa yol scßool viå, ix
cham viå.

24 Palta axo slolonel Dios Cajal ix
pucaxåejel dßa scal ebß anima. Ix laj
alchajel dßa junjun lugar.

25 Axo viåaj Bernabé yedß viåaj
Saulo, ayic ix lajvi schecnabßil ebß viå

dßa Jerusalén, ix bßatxi ebß viå. Ix
yicßanbßat viåaj Juan ebß viå, aton viå
scuch pax Marcos. Ix cßochxi ebß viå
dßa Antioquía chiß.,1213

Ochnac yopisio viåaj Bernabé

yedß viåaj Saulo

13 1 A dßa scal ebß creyente dßa
choåabß Antioquía chiß, ay

juntzaå ebß viå syacß Dios yalanel
slolonel. Ay pax ecß juntzaå ebß viå
scßaybßumal ebß creyente. Ayecß viåaj
Bernabé, viåaj Simón scuchanpax
Niger, viåaj Lucio aj choåabß Cirene
yedß viåaj Saulo. Ayecß pax viåaj
Manaén, aton viå junåej qßuibßnac
yedß viåaj Herodes, viå acßjinac
yajalil dßa Galilea. 2 A junel van
yalan sbßa ebß dßa Dios Cajal. Ay pax
och ebß dßa tzecßojcßolal. Axo Yes-
píritu Dios ix alan dßa ebß:

—Tze siqßuelta viåaj Bernabé yedß
viåaj Saulo, yic ol munlaj ebß viå bßaj
ol vacßoch yopisio, xchi.

3 Yuj chiß ix och ebß dßa tzecßoj-
cßolal. Ix lesalvi ebß. Ix lajvi chiß, ix
yacßanqßue scßabß ebß dßa sjolom viåaj
Bernabé yedß viåaj Saulo chiß, ix
schecanbßat ebß viå ebß.

Yalnaquel slolonel Dios ebß dßa Chipre

4 Ix checjibßat viåaj Bernabé yedß
viåaj Saulo yuj Yespíritu Dios. Ix cßoch
ebß viå dßa choåabß Seleucia. Axo taß ix
och ebß viå dßa yol jun barco, ix bßat
ebß viå dßa jun lugar scuch Chipre ay
dßa snaåal aß mar. 5 Ayic ix cßoch ebß
viå dßa choåabß Salamina, ix ecß yalan-
canel slolonel Dios ebß viå dßa yoltac
spatil culto. Axo viåaj Juan Marcos,
ajun pax viå yedß ebß viå, yic scolvaj
viå yedß ebß viå. 6 Ix bßatxi ebß viå. Ix
cßaxpajecß ebß viå dßa Chipre chiß, ix
cßoch ebß viå dßa choåabß Pafos. Ataß ix
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schalaj sbßa ebß viå yedß jun viå israel
scuch Barjesús. A jun viå chiß, syaloch
sbßa viå ajbßaalil. Syal pax viå to a
Dios tzßacßan yalel slolonel. 7 A jun viå
chiß, junåej tzßecß viå yedß viåaj Sergio
Paulo, viå yajal dßa Chipre chiß. Te
jelan spensar viåaj Sergio chiß. Ix yav-
tejcot viåaj Bernabé viå yedß viåaj
Saulo, yujto sgana viå syabß slolonel
Dios dßa ebß viå. 8 Palta axo viå
syaloch sbßa ajbßaalil chiß, aton viå
scuchan pax Elimas, ix yaqßuelta yoval
viå dßa ebß viå, yujto sgana viå max
yacßoch slolonel Dios viåaj Sergio chiß
dßa scßool. 9 Axo viåaj Saulo chiß, aton
viå scuchpax Pablo, te ayoch Espíritu
Santo dßa viå. Ix och qßuelan viå dßa
viå syaloch sbßa ajbßaalil chiß. 10 Ix
yalan viå dßa viå:

—A ach tic, tzacß musansatil ebß
anima. Te chuc a pensar. Yuninal ach
viå diablo. Ajcßol ach dßa masanil tas
vachß. A slolonel Cajal Jesús te yel.
Yuj chiß, ¿tas yuj max actejcan ixtani?
11 A ticnaic, ol yacßcot yaelal Cajal
Jesús dßa ibßaå. Ol yacß ixtax yol a
sat, yuj chiß maåxo ol yal-laj ilan yoc
cßu junoc tiempoal, xchi viåaj Pablo
chiß dßa viå.

Dßa jun rato chiß, ix ixtax yol sat
viå. Majxo yal yilan jabßoc viå. Yuj
chiß, ix machmonecß viå, ix snibßej viå
to ay junoc mach squetzan bßeyecßoc.
12 Ayic ix yilan jun chiß viå yajal dßa
Chipre chiß, ix yacßoch Dios viå dßa
scßool. Ix te sat pax scßool viå yabßan
juntzaå scßaybßubßal Cajal Jesús.

Ayecß ebß viå dßa choåabß Antioquía

dßa yol yic Pisidia

13 Axo viåaj Pablo yedß ebß viå
ajun yedßoc, ix och ebß viå dßa yol

jun barco. Ix bßatxi ebß viå dßa
choåabß Pafos, ix cßoch ebß viå dßa
choåabß Perge dßa yol yic Panfilia.
Palta axo viåaj Juan Marcos, ix
actajcan ebß viå yuj viå, ix meltzaj-
can viå dßa choåabß Jerusalén. 14 Ix
bßatxi ebß viå dßa Perge chiß, ix cßoch
ebß viå dßa choåabß Antioquía l dßa
yol yic Pisidia. Axo dßa scßual icßoj
ip, ix och ebß viå dßa yol spatil culto,
ix em cßojjabß ebß viå taß. 15 Ataß ix
avtaj chßaå ley Moisés yedß juntzaå
tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios dßa pecaß. Ix lajvi chiß, a ebß
scuchbßan ebß dßa culto ix alan dßa
viåaj Pablo yedß dßa viåaj Bernabé
chiß:

—Ex quetanimail, tato ay junoc tas
e gana tzeyacß scßaybßej ebß anima,
syal eyalan ticnaic, xchi ebß.

16 Yuj chiß ix qßue vaan viåaj
Pablo chiß. Ix yicßan chaaå scßabß viå
yic numan tzßaj ebß. Ix yalan viå dßa
ebß:

—Ex vetisraelal yedß ex maå ex
israeloc ay e xivcßolal dßa Dios, abßec:
17 A co Diosal a oå aj Israel oå tic, a
sicßjinaccanel ebß co mam quicham.
Ayic yecßnac ebß dßa scal ebß chßoc
choåabßil dßa Egipto, Aß acßjinaccan
och ebß nivac choåabßil. Slajvi chiß,
yicßannaquelta ebß dßa Egipto chiß
yedß snivan poder. 18 Yacßnac techaj
Dios chiß sbßeybßal ebß 40 abßil dßa
tzßinan luum chiß. 19 Aåejtonaß, Aß
acßjinac satel uqueß nación ay dßa yol
yic Canaán. Axo sluum ebß bßaj sat-
naquel chiß, acßjinaccan yicoc ebß co
mam quicham. 20 450 abßil yacßnac
ebß icha chiß. Slajvinac chiß, axo Dios
acßannac yopisio juntzaå ebß juez
yacßan mandar ebß, masanto yochnac
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viåaj Samuel schecabßoc Dios. 21 Axo
dßa jun tiempoal chiß, scßannac junoc
sreyal ebß dßa Dios, yic a scuchbßan
ebß, axo viåaj Saúl acßjioch sreyaloc
ebß yuj Dios. A viåaj Saúl chiß, a viåaj
Cis ay yuninal viå, viå yiåtilal Ben-
jamín. 40 abßil ochnac viå sreyaloc
ebß. 22 Axo Dios icßjinaquel viå dßa
yopisio chiß. Axo viåaj David yacß-
xicanoch sqßuexuloc viå. Yalannac
Dios icha tic yuj viå: Ina yajecß viåaj
David viå yuninal viåaj Isaí, aton jun
viå tic tzin tzalaj yedßoc. A viå ol
bßoan masanil tas in gana, xchi.
23 Axo Jesús, a viåaj David chiß ay
yiåtilalcani. A Dios acßjinaccan
yopisio yoch co Columaloc a oå israel
oå tic, icha ix aj yacßancan stiß.
24 Ayic manto yamchajoch smunlajel
chiß, a viåaj Juan ix alanel dßa ebß
quetisraelal to yovalil sna sbßa ebß,
syacßan acßjoc bautizar sbßa ebß.
25 Axo yic vanxo slajvi yopisio viåaj
Juan chiß, ix yalan viå icha tic: A e
naani to e Columal in, palta maay. Ay
jun tzacßan sja vuuj, a jun chiß te
nivan yelcßochi. Aåejtonaß in, maå in
mojoc vacßan servil, vachßchom toåej
tzin tijel xaåabß, xchi viå.

26 Ex vetanimail, ex yiåtilal
Abraham vedßoc yedß ex ay e xivcßolal
dßa Dios, a jun abßix yic colnabßil tic,
eyic vedßoc. 27 Palta a ebß aj
Jerusalén yedß ebß yajal, max
nachajel-laj yuj ebß tato a Jesús chiß
Yuninal Dios, vachßchom dßa junjun
cßual icßoj ip, ix yabßan ebß yavtaj tas
tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß Dios,
palta maj nachajel-laj yuj ebß. Yuj
chiß, ayic ix yacßanoch chamel ebß dßa
yibßaå Jesús chiß, ix yaqßuelcßoch jun-
tzaå tas tzßibßabßilcan chiß ebß.
28 Malaj jabßoc smul ix ilchaj yuj ebß,
maå smojoc smilancham ebß. Palta

xidß scßanoch chamel ebß dßa yibßaå
dßa viåaj Pilato, aton viå yajal. 29 Ix
laj yaqßuelcßoch ebß dßay icha yaj
stzßibßchajcan dßa Slolonel Dios. Ix
lajvi chiß, ay ebß ochnac tzacßan yedß
Jesús ix icßanemta snivanil dßa spenec
teß culus. Ix bßat smucanoch ebß dßa
yol jun qßuen qßueen. 30 Axo Dios ix
acßanxi pitzvoc dßa scal ebß chamnac.
31 Ix lajvi chiß, tzijtumto cßual ix ecß
yedß ebß scßaybßum. Aton ebß cot yedß
dßa Galilea scßoch ebß dßa Jerusalén
yedßoc ayic manto chami. A ebß chiß,
van yalanel yabßixal ebß dßa scal ebß
anima ticnaic.

32 Ichoå pax taß a oå tic van calan
pax el jun vachß abßix tic dßayex, to a
Dios yacßnaccan stiß dßa ebß co mam
quicham. 33 Axo dßayoå ix yaqßuel-
cßoch stiß chiß. Ayic ix pitzvixi Jesús,
ix elcßoch jun yalnaccan chiß. Icha yaj
stzßibßchajcan dßa Salmo 2, bßaj syal
icha tic: A dßa jun cßu tic, ix vacß
checlajoc to Vuninal ach, xchican
Dios dßa Slolonel chiß. 34 Yalnaccan
Dios to ol yicßqßue vaan Jesús dßa scal
ebß chamnac, yic malaj bßaqßuiå ol cßa
snivanil. Yalnacpaxcan icha tic dßa
Slolonel Dios chiß: Ol vacß in vachß-
cßolal dßayex, icha ix vutej vacßancan
in tiß dßa viåaj David, xchi. 35 Yuj
chiß, ayocto yalannaccan yabßixal
Cristo viåaj David chiß dßa junxo
Salmo bßaj syal icha tic: Mamin, maå
ol a cha cßabßat in nivanil tic, a in ton
tic sicßbßil in el uuj, xchi. 36 A viåaj
David chiß acßjinac servil ebß anima
dßa jun tiempoal chiß, icha sgana
Dios. Slajvi chiß scham viå, smucchaj-
nac viå bßaj mucan ebß smam yicham.
Axo snivanil viå chiß cßanacbßati.
37 Palta axo jun ix yacß pitzvocxi Dios
dßa scal ebß chamnac, maj cßalaj
snivanil. 38 Yuj chiß in gana
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tzeyojtaquejeli to aåej Jesús syal
yacßan lajvoc co mul. Yuj chiß van
calan jun abßix tic dßayex. 39 A ley
Moisés max yal-laj yacßan lajvoc co
mul. Palta a mach tzßacßanoch
Jesucristo dßa scßool, slajvican smul
smasanil yuuj. 40 Yuj chiß naec val e
bßa. Tato maay, a tas tzßibßabßilcan
yuj ebß schecabß Dios ol javoc dßa
eyibßaå, yujto yalnaccan ebß icha tic:

41 Ex bßuchumtac, ilecnabßi.
Satocabß e cßool eyilani, axo e
satel chiß. Yujto a in Dios in ol
in bßo junoc tas dßa e tiempoal
tic, vachßchom ay mach ol alan
dßayex, palta maå ol e cha
eyabßi, xchi Dios chiß, xchi viåaj
Pablo chiß dßa ebß.

42 Axo viåaj Pablo chiß yedß viåaj
Bernabé, ayic van yelta ebß viå dßa
yol spatil culto chiß, ay ebß maå isra-
eloc ix cßanan dßa ebß viå, yic scßoch
ebß viå scßaybßej ebß dßa juntzaå cßay-
bßubßal chiß dßa junxo scßual icßoj ip.
43 Axo yic ix lajvi jun culto chiß, a ebß
israel, ix bßat ebß yedß viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé chiß. Ay pax ebß
ochnac dßa scßaybßubßal ebß israel chiß
ix bßat pax yedß ebß viå. Yuj chiß ix yal
viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé chiß
dßa ebß to tecßan syutej sbßa ebß
yacßanoch dßa scßool to xajan ebß yuj
Dios.

44 Axo dßa junxo scßual icßoj ip,
quenxoåej maj smolbßej sbßa ebß
anima smasanil dßa jun choåabß chiß
smaclej yabß slolonel Dios. 45 Palta
axo ix yilan ebß israel to tzijtum
anima ix smol sbßa, ix chichonoch
scßool ebß dßa viåaj Pablo chiß. Ix laj
yalan ebß to es juntzaå syal viå chiß.
Toåej ix bßuchvaj ebß dßa viå. 46 Yuj

chiß, ix stecßbßej sbßa viåaj Pablo yedß
viåaj Bernabé chiß. Ix yalan ebß viå
icha tic:

—Ex quetisraelal, yovalil a dßayex
sco bßabßlaj alejel slolonel Dios. Palta
ina malaj e gana tzeyacßoch dßa e
cßool. Tecan a e naani to maå e mojoc
e chaan e qßuinal dßa junelåej. Yuj
chiß a ticnaic, a dßa ebß maå israeloc
ol oå bßat caleli. 47 Yujto icha tic yal-
naccan Cajal Jesús dßayoå:

Ix vacß opisio a chßoxan in
saquilqßuinal dßa ebß maå isra-
eloc, yic vachß ay ebß ol col-
chajel dßa junjun lugar masanto
bßaj slajvicßoch yolyibßaåqßuinal,
xchi, xchi ebß viå.

48 Axo ebß maå israeloc ix te tzalaj
scßool ebß yabßan juntzaå chiß. Ix och
ijan ebß yalani to te vachß slolonel
Cajal Jesús. Axo ebß sicßbßilxoel yuj
Dios yic scha sqßuinal ebß dßa junel-
åej, ix yacßoch ebß dßa scßool. 49 Icha
chiß ix aj spucaxbßat slolonel Cajal
Jesús chiß dßa jun lugar chiß smasanil.
50 Palta axo ebß israel ix acßan scßool
ebß yajal dßa jun choåabß chiß. Ay pax
juntzaå ebß ix ix ochnac dßa scßay-
bßubßal ebß israel chiß, chequel yaj ebß
ix dßa sat ebß anima, ix acßjipax scßool
ebß ix. Ix och ijan ebß yacßan chucal
dßa viåaj Pablo yedß dßa viåaj Bernabé
chiß. Ix pechjiel ebß viå dßa jun lugar
chiß yuj ebß. 51 Axo viåaj Pablo yedß
viåaj Bernabé chiß, ix stziccanel
spococal yoc ebß viå,m yic schßoxanel
ebß viå to maåxa yalan yic ebß viå dßa
ebß anima chiß. Ix lajvi chiß, ix bßat ebß
viå dßa choåabß Iconio. 52 Axo ebß
creyente aj Antioquía chiß, ix te tzalaj
ebß. Te ay val och Espíritu Santo dßa
ebß.
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Ayecß viåaj Pablo yedß

viåaj Bernabé dßa Iconio

14 1 Ayic ix cßoch viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé dßa

choåabß Iconio chiß, yaman ix och
ebß viå dßa yol spatil sculto ebß yetis-
raelal. Te vachß ix yutej ebß viå
yalanel slolonel Dios taß. Yuj chiß,
tzijtum ebß israel ix acßanoch dßa
scßool yedß pax ebß maå israeloc.
2 Palta ay ebß israel maj acßanochlaj
dßa scßool, ix yacßan scßool juntzaå
ebß maå israeloc ebß, yic
schichonoch scßool ebß dßa ebß
creyente chiß. 3 Axo viåaj Pablo yedß
viåaj Bernabé chiß, nivan tiempo ix
aj ebß viå dßa jun choåabß chiß. Maj
xivlaj ebß viå yalanel yabßixal svachß-
cßolal Cajal Jesús, axo Cajal chiß ix
chßoxani to yel syal ebß viå, yujto ix
yacß spoder dßa ebß viå schßoxan jun-
tzaå milagro. 4 Palta axo ebß anima
dßa jun choåabß chiß, cha poj ix aj
ebß. Naåal ebß ix can yedß ebß israel
chiß. Axo naåalxo ebß, a yedß ebß
schecabß Jesús chiß ix och ebß. 5 Axo
ebß israel chiß yedß juntzaå ebß maå
israeloc, ix laj slajtiej sbßa ebß yedß
ebß scuchbßumal jun choåabß chiß. Ix
yalan ebß to ol yacß chucal ebß dßa
viåaj Pablo yedß dßa viåaj Bernabé
chiß, ol sjulancham ebß viå ebß sna-
ani. 6 Axo ix yabßan specal jun ix
alchaj chiß ebß viå dßa spatic, ix bßat
ebß viå elelal. Ix cßoch ebß viå dßa
Listra yedß dßa Derbe dßa yol yic
Licaonia. Ix ecß ebß viå dßa juntzaå
choåabß dßa slacßanil chiß. 7 Ataß ix
ecß ebß viå yalcanel vachß abßix yic
colnabßil.

Julqßuenabßil viåaj Pablo dßa Listra

8 A dßa choåabß Listra ay jun viå
atax yaljinac max yal sbßeyi. Malaj
bßaj sbßey jabßoc viå. Axo junel
cßojanem viå, 9 van yabßan viå tas
syal viåaj Pablo. Axo viåaj Pablo chiß
ix och qßuelan dßa viå. Ix yilan viå to
syacßoch viå dßa scßool to syal sbßoxi
viå yuj Dios. 10 Yuj chiß te chaaå ix
yal viå dßa viå:

—Qßueaå vaan, tojol tzach ajqßue
liåan, xchi viå.

Dßa jun rato chiß, ix qßue liåan viå.
Ix och ijan viå sbßeyeqßui. 11 Ayic ix
yilan ebß anima tas jun ix scßulej viåaj
Pablo chiß, ix och ijan ebß yalan
chaaå dßa stiß ebß aj Licaonia chiß, ix
yalan ebß icha tic:

—A ebß co diosal ix yacßoch sbßa
ebß animail, ix emul ebß dßa co cal,
xchi ebß. 12 A viåaj Bernabé, Júpiter
ix sbßiej viå yuj ebß.n Axo viåaj Pablo,
Mercurio ix yacß ebß sbßioc viå, yujto
a viå ix lolon dßa scal ebß.

13 Ay jun viå sacerdoteal Júpiter
chiß, yajal yaj viå dßa stemplo Júpiter
dßa stiel choåabß. Ix bßat yicßcot jun-
tzaå nocß toro viå yedß juntzaå
xumaquil te teß. Axo yedß ebß anima
chiß smasanil ijan ix yacß jun silabß
åusbßil viå dßa viåaj Pablo yedß dßa
viåaj Bernabé chiß. 14 Palta axo yic ix
yabßan ebß viå schecabß Jesús chiß, ix
såicßchitej spichul ebß viå schßoxanel
scuscßolal. Elaåchamel ix bßat ebß viå
dßa scal ebß anima, te chaaå ix yal ebß
viå dßa scal ebß icha tic:

15
—Ex quetanimail, ¿tas yuj icha

tic tzeyutej e bßa? A oå tic, anima oå
icha ex tic. Yuj chiß tzul cal dßayex to
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tzeyactejcan juntzaå e bßeybßal tic,
yujto nabßaåej tzeyixtej e bßa.
Qßuexec e bßeybßal, aqßuec och e pen-
sar dßa jun Dios to dßa val yel pitzan.
Aß bßojinac satchaaå yedß sat luum
tic. Sbßoannac pax aß mar yedß
masanil tastac. 16 Dßa pecaß, toåej ix
yil Dios tas ix scßulej ebß anima, ix
yacßan sgana ebß. 17 Palta ix yacß co
pensar yic scojtaquej eli tas yaji ayic
syacßancot åabß dßa quibßaå. Syacßan
masanil tas scavej. Aß tzßacßan
masanil tas sco vaßa. Syacßanpax co
tzalajcßolal, xchi ebß viå.

18 Palta ayic ix lajvi yalan juntzaå
chiß viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé
chiß, puralxoåej ix och vaan ebß
anima chiß scachji yuj ebß viå. Yujto
sgana ebß syacß nocß vacax chiß silabßil
dßa ebß viå.

19 Palta ay jayvaå ebß israel aj
Antioquía yic Pisidia ix cßoch yedß
jayvaåxo ebß aj Iconio. Ix yacßan
scßool ebß anima chiß ebß. Yuj chiß, ix
laj sjuloch qßuen qßueen ebß dßa
viåaj Pablo chiß. Axo ix snaan ebß to
toxo ix cham viå, ix såeranbßat viå
ebß, ix syumancanel viå ebß dßa stiel
choåabß chiß. 20 Palta ix cßoch oyan
ebß creyente dßa stzßey viå, ix qßuex
vaan viå. Ix ochxi viå dßa yol
choåabß chiß. Axo dßa junxo cßu, ix
bßatxi viå yedß viåaj Bernabé chiß
dßa choåabß Derbe. 21 Ataß ix ecß
yalcanel vachß abßix yic colnabßil ebß
viå. Tzijtum anima ix acßanoch Cajal
Jesús dßa scßool. Ix lajvi chiß, ix
bßatxi ebß viå. Ix ecßxi ebß viå dßa
choåabß Listra, dßa Iconio yedß dßa
Antioquía yic Pisidia chiß. 22 Ix laj
ecß ebß viå yiptzitej ebß creyente dßa
juntzaå choåabß chiß, ix ecß acßjican
stecßanil spensar ebß yuj ebß viå. Ix
yalancan ebß viå icha tic dßa ebß:

—Tecßan tzeyutej e bßa eyacßanoch
Cajal Jesús dßa e cßool, yujto ayic
manto oå cßoch dßa yol scßabß Dios,
yovalil nivan yaelal ol ja dßa quibßaå,
xchi ebß viå.

23 Ayic ix ecß viåaj Pablo yedß viåaj
Bernabé chiß dßa junjun iglesia, ix
yacßoch yopisio ebß tzßoch ancianoal
ebß viå. Ix yacßan lesal ebß viå dßa Dios,
ix och pax ebß viå dßa tzecßojcßolal. Ix
lajvi chiß, ix acßjicanoch ebß creyente
abßenal dßa yol scßabß Cajal Jesús, aton
jun ix yacßoch ebß dßa scßool.

Cßochnacxi ebß dßa Antioquía

dßa yol yic Siria

24 Ix lajvi chiß, ix ecß viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé chiß dßa yol yic
Pisidia. Ix cßoch ebß viå dßa Panfilia.
25 Ix yalanel slolonel Dios ebß viå dßa
choåabß Perge. Ix lajvi chiß, ix bßatxi
ebß viå dßa choåabß Atalia. 26 Axo taß
ix och ebß viå dßa yol jun barco. Ix jax
ebß viå dßa Antioquía yic Siria. Aton
dßa jun choåabß chiß scßannac svachß-
cßolal Dios ebß creyente dßa yibßaå
viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé chiß,
yic ix bßat yalancanel slolonel Dios
ebß viå. Xal ticnaic ix yicß sbßa jun
smunlajel ebß viå chiß. 27 Ayic ix
cßochxi ebß viå, ix laj yavtejcot ebß
creyente ebß viå ayecß taß. Ix yalan ebß
viå dßa ebß jantac tas ix scßulej Dios
yedß ebß viå. Ix laj yalanpax ebß viå to
a Cajal Jesús ix chaan yacßoch ebß
maå israeloc dßa scßool. 28 Najtil ix aj
ebß viå yedß ebß creyente chiß taß.,1415

A jun cßumlajbßail ochnac

dßa Jerusalén

15 1 A dßa yic jun tiempoal
chiß, ay juntzaå ebß viå ix

cot dßa yol yic Judea, ix cßoch ebß
viå dßa choåabß Antioquía. Ix och
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ijan ebß viå yalan dßa ebß creyente
icha tic:

—Tato maj e cha jun yechel cir-
cuncisión dßa e nivanil, icha yalnac-
can viåaj Moisés, maå ol ex
colchajlaj, xchi ebß viå.

2 Axo viåaj Pablo yedß viåaj Ber-
nabé, ix stelaj sbßa ebß viå yedß ebß
viå, palta maj bßolaj yaj yuj ebß viå.
Yuj chiß ix yal ebß creyente to sbßat
ebß viå chavaå chiß dßa Jerusalén.
Sbßatpax juntzaåxo ebß creyente yedß
ebß viå. Ix bßat ebß scßanbßej razón dßa
ebß viå schecabß Jesús yedß dßa ebß viå
anciano dßa jun iglesia chiß.

3 Ix lajvi schecjibßat ebß viå yuj ebß
creyente chiß, ix ecß ebß viå dßa yol yic
Fenicia yedß dßa Samaria. Ataß ix ecß
ebß viå yalel dßa ebß creyente to ay ebß
maå israeloc ix sqßuex sbßeybßal, ix
yacßanoch spensar ebß dßa Dios. A ix
yabßan jun chiß ebß creyente, ix te
tzalaj ebß smasanil.

4 Ayic ix cßoch ebß viå dßa
Jerusalén chiß, ix chaji scßoch ebß viå
yuj ebß creyente smasanil, ebß viå
schecabß Jesús yedß ebß viå anciano.
Ix laj yalan ebß viå jantac tas ix
scßulej Dios yedß ebß viå. 5 Palta ay
jayvaå ebß viå fariseo acßannacoch
Cristo dßa scßool. Ix qßue van ebß viå,
ix yalan ebß viå icha tic:

—A ebß maå israeloc tzßacßanoch
Cristo dßa scßool, yovalil tzßacßji cir-
cuncidar ebß. Yovalil scal dßa ebß to
scßanabßajej ley Moisés ebß, xchi ebß
viå.

6 Axo ebß viå schecabß Jesús, ix
smolbßej sbßa ebß viå yedß ebß viå ancia-
no yic snaan ebß viå tas tzßaj jun chiß.
7 Axo ix lajvi ste telan sbßa ebß viå, ix
qßue liåan viåaj Pedro, ix yalan viå:

—Ex vucßtac, eyojtactaxoni, ayxo
stiempoal in sicßjicanel yuj Dios yic

svalanel vachß abßix yic colnabßil dßa
ebß maå israeloc, yic vachß syacßoch
Cristo ebß dßa scßool. 8 Yujto yojtac
Dios tas ay dßa spensar junjun
anima, yuj chiß ix yacß Yespíritu dßa
ebß maå israeloc chiß, icha ix yutej
yacßan dßayoå, yic scheclaji to vachß
ebß dßa yichaå. 9 A dßa yichaå Dios
lajanåej ebß quedßoc, yujto aß ix
tojolbßitan sbßeybßal ebß ayic ix
yacßanoch Cristo ebß dßa scßool. 10 A
ticnaic, ¿tas yuj malaj e gana tze
cha tas van scßulan Dios? A ley
Moisés, lajan yedß junoc icatz te al
max qßue co cuchani. Maj techaj
scßanabßajan ebß co mam quicham.
Aåejtonaß, max techaj pax co
cßanabßajan a oå tic. Yuj chiß, ¿tas
yuj e gana tzeyacßoch jun chiß dßa
yibßaå ebß creyente maå israeloc?
11 Maå e cßulej jun chiß, yujto cojtac
to yujåej svachßcßolal Cajal Jesús
tzoå colchaji. Aåejtonaß, icha pax
chiß ebß maå israeloc chiß, xchi viåaj
Pedro chiß.

12 A ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
em numnaj ebß smasanil. Ix lajvi chiß,
ix smaclan yabß ebß tas syal viåaj Ber-
nabé yedß viåaj Pablo. Ix yalan ebß
viå to tzijtum milagro ix sbßo Dios,
ayic ix ecß ebß viå dßa scal ebß maå
israeloc. 13 Ayic ix lajvi yalan jun-
tzaå chiß ebß viå, ix yalan viåaj
Jacobo icha tic:

—Ex vucßtac, abßec tas ol val
dßayex. 14 Ix yal viåaj Simón Pedro
dßayoå tas ix aj yel yich schßoxan
svachßil Dios dßa ebß maå israeloc. Ix
sicßjielta jayvaå ebß yic vachß tzßoch
ebß yicoc. 15 A jun ix uji tic, lajan
icha tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios dßa pecaß, aton bßaj syal icha tic:

16 A dßa yic junxo tiempoal ol in
jaxoc.
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Ol ul vacßancanpaxoch jun yiåtil
viåaj rey David sqßuexuloc dßa
yopisio.
Yujto icha junoc pat ix em laå-
najoc, icha chiß ajnaccan yopisio
viå chiß.
Palta ol in bßoqßue junelxo,

17 yic vachß a ebß maå israeloc ol
yacßoch spensar ebß dßayin, a in
Yajal in,
aton jantac ebß vic sicßbßil-
taxonel vuuj dßa junjun nación.

18 Icha chiß yutejnac Dios Cajal
yalani.
A acßjinac cojtaquejel juntzaå
tic yictax dßa pecaß, xchi dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani.

19 Yuj chiß tzin na a in tic, max yal
cacßanoch junoc icatz ajaltac dßa
yibßaå ebß maå israeloc van
yacßanoch spensar dßa Dios.
20 Aåejocabß co carta scacßbßat dßa
ebß, scalanbßati to maxtzac schilaj ebß
juntzaå tas tzßacßji silabßoc dßa comon
dios. Maxtzac scßulej ajmulal ebß.
Maxtzac schi schiqßuil nocß nocß ebß.
Maxtzac schi nocß nocß ebß sudß-
jichamoc yujto ayto schiqßuil nocß.
21 Sval icha chiß, yujto atax dßa pecaß
ay ebß tzßavtan ley Moisés dßa yoltac
spatil culto. Aåejtonaß ticnaic, aåejaß
yalanel ebß dßa junjun scßual icßoj ip,
xchi viåaj Jacobo chiß dßa ebß.

22 Yuj chiß, a ebß viå schecabß
Jesús yedß ebß viå anciano ix smol
alej ebß viå yedß ebß creyente
smasanil. Ix snaan ebß to ol siqßuel
jayvaåoc ebß creyente ebß, yic sbßat
ebß dßa choåabß Antioquía yucßlevoc
viåaj Pablo yedß viåaj Bernabé. Ix
lajvi chiß, ix sicßchajel viåaj Judas,
scuchan pax Barsabás yedß viåaj Silas
yuj ebß. A chavaå ebß viå chiß,
chequel yaj ebß viå dßa yichaå ebß

creyente. 23 Ix checjibßat ebß viå yacß
jun carta chiß. Axo dßa yol chßaå carta
chiß, icha tic tas ix yal ebß:

A oå schecabß oå Jesús, ebß ancia-
no yedß ebß creyente smasanil, tic
scacßbßat stzatzil e cßool a ex maå ex
israeloc dßa choåabß Antioquía, dßa
yol yic Siria yedß dßa Cilicia. 24 Ix
cabßi to ay juntzaå ebß munil ix bßat
dßa co cal, ix cßoch ebß dßayex. Palta
maåoc oå ix co checbßat ebß. Ix cabßi
to tzex ixtax yuj tas syal ebß dßayex
taß, to ijan somchajel e pensar yuj ebß.
25 Yuj chiß ix co mol alej, ix co
sicßanel jayvaå ebß viå dßa co cal tic,
yic sbßat ebß viå dßayex taß. Junåej ol
bßat ebß viå yedß viå cucßtac aj Ber-
nabé yedß viå cucßtac aj Pablo. A ebß
viå tic, xajanabßil ebß viå cuuj.
26 Toxo ix yacßoch sbßa ebß viå dßa
yol scßabß yaelal yuj Cajal Jesucristo.
Ay bßaj ijan ix miljicham ebß viå.
27 Axo viåaj Judas yedß viåaj Silas
tic, aton ebß viå sco checbßat dßayex.
Ol bßat yal ebß viå dßayex dßa val
sjichanil, tas ix co cßulej dßa tic.
28 Sco naßa, to maå nivanoc co chec-
nabßil scalbßat dßayex. Icha chiß sna
pax Yespíritu Dios quedßoc. Yuj chiß,
a juntzaå checnabßil scalbßat tic
dßayex, aåej val yovalil tze cßanabßajej
taß: 29 Maå e chi nocß chibßej tzßacßji-
och silabßoc dßa juntzaå comon dios.
Maå e chi schiqßuil nocß nocß. Maå e
chi nocß nocß toåej sudßjichamoc. Maå
e cßulej ajmulal. Tato tze cßanabßajej
juntzaå tic, vachß ol eyutoc e bßa.
Aåej jay bßelaå tic scalbßat dßayex.

30 A ebß viå ix checjibßat chiß, ix
bßat ebß viå dßa choåabß Antioquía.
Ayic ix cßoch ebß viå, ix smolbßej ebß
creyente chiß ebß viå smasanil. Ix
yacßan entregar chßaå carta chiß ebß
viå. 31 Ayic ix yavtan chßaå ebß
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creyente chiß, ix te tzalaj ebß, yujto ix
acßji snivanil scßool ebß yuj chßaå.
32 Axo viåaj Judas yedß viåaj Silas
chiß, aton ebß viå yalumalel slolonel
Dios, ix yacß snivanil scßool ebß
creyente ebß viå. Tzijtum tas ix yal
ebß viå dßa scal ebß, ix yacßancan
stecßanil ebß creyente chiß ebß viå.
33,34 Ix lajvi yecß jayeß cßual ebß viå
taß, ix stacßlancan sbßa ebß viå yedß ebß
creyente chiß. Juncßolal ix meltzaj ebß
viå bßaj aycan ebß viå checancot ebß
viå chiß. 35 Aåejtonaß, viåaj Pablo
yedß viåaj Bernabé, ix can ebß viå dßa
jun choåabß chiß. Ix scßaybßej ebß
creyente ebß viå. Tzijtum pax ebß ix
cßaybßan ebß yedß ebß viå taß. Ix
yalanel slolonel Cajal Jesús ebß viå.

Ix bßatxi viåaj Pablo yalel slolonel Dios

36 Axo ix ecßbßat jayexo semana, ix
yalan viåaj Pablo dßa viåaj Bernabé
chiß:

—Coå, bßat quil ebß creyente dßa
junjun choåabß bßajtac ecßnac oå calel
slolonel Cajal Jesús. Bßat quilxi ebß,
tato aåejaß tecßan ebß, xchi viå.

37 Axo viåaj Bernabé chiß, sgana
viå syicßbßat viåaj Juan Marcos.
38 Palta ix sna viåaj Pablo chiß to
maå smojoc sbßat viå yedß ebß viå,
yujto actajcan ebß viå yuj viå junel
dßa yol yic Panfilia. Maj yacß lajvoc
yopisio viå smunlaj yedß ebß viå.

39 Ix stelaj sbßa ebß viå yuj viå.
Palta maj scha sbßa yalan ebß viå. Yuj
chiß chßocchßoc bßaj ix bßatcan ebß viå.
A viåaj Bernabé chiß ix och viå dßa
yol barco. Ix bßatcan viå dßa yol yic
Chipre. Ix yicßanbßat viåaj Marcos
chiß viå yedßoc. 40 Axo viåaj Pablo ix
sicßanelta viåaj Silas dßa scal ebß
creyente, yic sbßat viå yedßoc. Axo ebß
creyente chiß, ix scßan svachßcßolal

Dios ebß dßa yibßaå ebß viå. Ix lajvi
chiß, ix bßat ebß viå. 41 Ix ecß ebß viå
dßa yol yic Siria yedß dßa Cilicia. Ix ecß
ebß viå yacß stecßanil ebß creyente dßa
junjun iglesia.,1516

Bßatnac viåaj Timoteo

yucßlevoc ebß viå

16 1 Ix cßoch viåaj Pablo yedß
viåaj Silas chiß dßa choåabß

Derbe. Ix bßatxi ebß viå taß, ix cßoch
ebß viå dßa choåabß Listra. Ataß ix
yil-lajel sbßa ebß viå yedß jun viå
creyente scuch Timoteo. A jun viå
chiß, a jun ix creyente israel ay yuneß
viå, axo viå smam viå, griego viå.
2 A ebß creyente dßa choåabß Listra
yedß dßa Iconio ix laj yal ebß smasanil
to teß vachß sbßeybßal viåaj Timoteo
chiß. 3 Ix snaan viåaj Pablo chiß to ol
yicßbßat viå yedßoc. Yuj chiß ix acßji
circuncidar viå yuj viå, yic max cot
yoval ebß israel dßa juntzaå lugar bßaj
ol ecß ebß viå chiß, yujto yojtac ebß to
griego viå smam viå. 4 Axo dßa jun-
jun choåabß bßajtac ix laj ecß ebß viå,
ix yalanel ebß viå juntzaå checnabßil
albßil yuj ebß viå schecabß Jesús yedß
ebß viå anciano ay dßa Jerusalén. Ix
yalan viåaj Pablo chiß dßa ebß
creyente to yovalil scßanabßajej ebß tas
syal juntzaå checnabßil chiß. 5 Axo ebß
creyente dßa junjun choåabß chiß, ix
stecßbßej sbßa ebß dßa jun cßaybßubßal
yacßnac och ebß dßa scßool chiß. Sqßuibß
pax sbßisul ebß dßa junjun cßu.

Jun tas yilnac viåaj Pablo

6 Sgana ebß viå sbßat yalel slolonel
Dios dßa yol yic Asia, palta axo Yes-
píritu Dios maj chaanbßatlaj ebß viå.
Yuj chiß a dßa yol yic Frigia yedß dßa
Galacia ix bßat ebß viå. 7 Ayic ix cßoch
ebß viå dßa stiß smojonal yol yic Misia,
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ix snaan ebß viå to a dßa yol yic
Bitinia sbßat ebß viå. Palta axo Yes-
píritu Dios maj chaanbßatlaj ebß viå
taß. 8 Yuj chiß ix cßaxpajecß ebß viå dßa
stiß yol yic Misia chiß. Ix cßoch ebß viå
dßa choåabß Troas, aton jun ay dßa stiß
aß mar. 9 Axo dßa jun acßval, icha dßa
vayich ix aj yilan jun viå aj
Macedonia viåaj Pablo chiß, liåanecß
viå ix yil viå. Ix tevioch viå dßa viå:
“Cotaå dßa Macedonia. Colvajaå
dßayoå,” xchi viå. 10 Ix lajvi yilan jun
chiß viåaj Pablo chiß, ix cacßan lista co
bßa yic tzoå bßat dßa Macedonia chiß.
Yujto ix cojtaquejeli to a Dios ix
acßan copisio calanel vachß abßix yic
colnabßil dßa ebß anima chiß.

Ochnac viåaj Pablo yedß viåaj Silas

dßa preso

11 Ichato chiß, ix oå och dßa yol
jun barco dßa choåabß Troas chiß. Te
dßiåanåej ix oå bßati, ix oå cßoch dßa
yol yic Samotracia. Axo dßa junxo cßu
ix oå cßoch dßa jun choåabß scuch
Neápolis. 12 Ix lajvi chiß, ix oå bßatxi,
ix oå cßoch dßa choåabß Filipos. A jun
choåabß chiß, axo dßa yol yic Roma
ay. Aåej te nivan yelcßoch dßa yichaå
juntzaåxo choåabß dßa yol yic
Macedonia chiß. Ataß ix oå ecß jayeß
cßual. 13 Axo dßa jun scßual icßoj ip ix
oå bßat dßa stiß jun aß nivan aß dßa stiel
choåabß.o Ataß xidßtaxon ecß anima
lesal. Axo ix oå cßoch taß, ix oå em
cßojan. Ix calanel vachß abßix dßa
juntzaå ebß ix ix toxonton smolbßej
sbßa taß. 14 Ataß ay jun ix scuch Lidia,
aj choåabß Tiatira ix. A cßapac cßapac
qßuicß mutzßinac te caro stojol schoå
ix. Syacß val och Dios ix dßa scßool.

Ayic van yabßan jun abßix chiß ix, axo
Cajal Jesús ix jacan spensar ix. Yuj
chiß ix yacß val och spensar ix dßa tas
ix yal viåaj Pablo chiß. 15 Ix acßji
bautizar ix yedß jantac ebß junåej yaj
yedß ix dßa yol spat. Ix lajvi chiß, ix
yalan ix dßayoå:

—Tato tzeyilaß to yel svacßoch
Cajal Jesús dßa in cßool, ol ex bßat
vedß dßa in pat. Vachß tzex aj taß, xchi
ix dßayoå.

Ix tevioch ix dßayoå, yuj chiß ix oå
aj taß.

16 Axo junel, ayic van co bßat bßaj
slesalvi ebß anima, ix cßoch jun ix
cobßes ix dßayoå. Ayoch jun enemigo
dßa ix. Yuj chiß naumel lolonel ix.
Junelåej ayoch ix checabßoc dßa jun-
tzaå vinac. A juntzaå vinac chiß, syacß
val ganar tumin ebß viå dßa spatic ix,
yujto syal ix tastac toto ol ujoc. 17 Ix
och tzacßan ix cuuj yedß viåaj Pablo
chiß. Ix syamanoch ix yavaji, syalan
ix:

—A juntzaå ebß viå tic, schecabß
ton val Dios yaj ebß viå, aton jun Dios
yelxo nivan yelcßochi. Van yalan ebß
viå dßayex tas tzßaj e colchaji, xchi ix.

18 Tzijtum el ix ecß ix quedßoc.
Aåej val jun chiß syal ix dßa juntac el.
Axo viåaj Pablo chiß, majxo techaj yuj
viå yabßani. Yuj chiß ix meltzajbßat
qßuelan viå dßa ix. Ix yalan viå dßa
jun enemigo chiß:

—Sval dßayach dßa sbßi Jesucristo,
elaå dßa ix, xchi viå dßay.

Dßa jun rato chiß ix el dßa ix.
19 Palta axo ix yilan ebß viå bßaj

checabß yaj ix chiß to ix el jun
enemigo chiß dßa ix, to maxtzac
yal-laj yacßan ganar stumin ebß viå
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dßa spatic ix. Yuj chiß ix
yicßbßat viåaj Pablo yedß
viåaj Silas chiß ebß viå dßa
yichaå ebß viå yajal. 20 Ix
cßoch ebß viå dßa yichaå ebß
viå juez. Ix yalan ebß viå
bßaj checabß yaj ix chiß icha
tic:

—A ebß viå israel tic,
toåej tzul yacß somchajel co
choåabß tic ebß viå. 21 Van
scßaybßan ebß anima ebß viå
yedß juntzaå bßeybßal ay
yovalil yuj ley. Max yal co
cßulan juntzaå chiß a oå tic
yujto aj Roma oå, xchi ebß
viå.

22 Axo ebß anima ayecß
taß, ix te cot yoval ebß dßa viåaj Pablo
yedß dßa viåaj Silas chiß. Axo ebß viå
juez ix checan icßjoquel spichul ebß
viå schavaåil. Ix lajvi chiß, ix schecan
macßjoc ebß viå ebß viå dßa teß jixcßabß
teß. 23 Maå jantacoc ix aj ebß viå
yicßani. Ix lajvi chiß, ix yumjioch ebß
viå dßa preso. Ix yalan ebß viå juez
chiß dßa viå staåvumal preso chiß:

—Tza taåvej val ebß viå sicßlabßil,
xchi ebß viå dßa viå.

24 Ix lajvi yabßan jun chiß viå, ix
bßat viå yacßcanoch ebß viå dßa jun
cuarto dßa slajvubßxo cßochi. Ix
yacßanoch yoc ebß viå dßa slodßil jun
teß cepo. 25 Axo dßacßvalil, ix lesalvi
viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß. Ix
sbßitan juntzaå bßit ebß viå dßa Dios.
Axo juntzaåxo ebß ayoch yedß ebß viå
dßa preso chiß, ix yabß ebß sbßitan ebß
viå. Axo dßa chimilacßval 26 ix ecß jun
nivan quixcabß, te ov ix yutej sbßa. Ix

laj ibßxiqßue yich preso chiß. Axo dßa
jun rato chiß, munil ix laj jacvi spuer-
tail jun preso chiß smasanil. Axo
qßuen cadena ayoch dßa ebß preso
chiß, ix laj elta chocoljoc qßueen.
27 Axo ix el svayaå viå taåvum preso
chiß, ix yilan viå to jacanxo jantacåej
spuertail preso chiß. Yuj chiß ix yicß-
qßueta qßuen yespada viå dßa yol
yatut yic smilancham sbßa viå sna-
ani. p A snaan viå to ix bßat ebß elelal
smasanil. 28 Palta axo viåaj Pablo
chiß ix avajelta dßa viå:

—Maå a milcham a bßa, ayoå ecß
co masanil, xchielta viå.

29 Yuj chiß ix scßancot scßacß viå. Ix
och viå bßaj ay ebß chiß. Ix te ibßxiqßue
viå yuj xivelal. Ix em cuman viå dßa
yichaå viåaj Pablo yedß viåaj Silas
chiß. 30 Ix lajvi chiß, ix yicßanelta ebß
viå chavaå chiß viå, ix yalan viå dßa
ebß viå:

HECHOS 16 1650
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—Ex mamin, ¿tas yovalil tzin
cßulej yic tzin colchaji? xchi viå.

31
—Acßoch Cajal Jesucristo dßa a

cßool, yic vachß ol ach colchaj yedß
jantac ebß junåej yaj edß dßa yol a pat,
xchi ebß viå dßa viå.

32 Ix lajvi chiß, ix yalan slolonel
Cajal Jesús ebß viå dßa viå yedß dßa
jantac ebß ayecß dßa yol spat viå.
33 Aåejaß dßa jun rato chiß ix bßicjiel
schiqßuil ebß viå bßaj ix lajvi smacßji
chiß yuj viå taåvum preso chiß. Ix
lajvi chiß, ix yacßan acßjoc bautizar
sbßa viå yedß ebß junåej yaj yedß viå
dßa yol spat chiß. 34 Ichato chiß ix acß-
jioch ebß viå yuj viå dßa yol spat. Ix
acßji va ebß viå yuj viå. Ix te tzalaj viå
yedß ebß cajanecß yedß chiß yujto ix
yacßoch Dios ebß dßa scßool.

35 Axo dßa junxo qßuiåibßalil, ix
checjibßat juntzaå ebß viå polencía
yuj ebß viå juez. Ix bßat yalan ebß viå
dßa viå taåvum preso chiß to tzßel
viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß dßa
libre. 36 Yuj chiß ix yal viå dßa viåaj
Pablo chiß:

—Ix in cha jun órden yuj ebß viå
juez chiß, tobß tzex vaqßuel dßa libre.
Yuj chiß ixiquec. Paxaåec dßa tzalaj-
cßolal, xchi viå dßa ebß viå.

37 Palta ix yalan viåaj Pablo chiß
dßa ebß viå polencía chiß:

—A oå tic, aj Roma oå. Maj scßan-
bßej yabß ebß viå tato ay co mul. Palta
ina ix oå smacß ebß viå dßa yichaå ebß
choåabß.q Axo ticnaic, ¿tom sgana ebß
viå dßa elcßaltac tzoå yaqßuel dßa
libre? Maå ol oå el-laj. Cotocabß ebß
viå juez chiß. A val lacßan ebß viå ol
oå icßaneloc, xchi viå.

38 Yuj chiß ix bßat ebß viå yal dßa
ebß viå juez chiß. Axo yic ix yabßan

ebß viå to aj Roma ebß viå, ix te xiv-
qßue ebß viå. 39 Axo val lacßan ebß viå
ix bßat cßanan nivancßolal sbßa dßa
viåaj Pablo yedß dßa viåaj Silas chiß.
Ix lajvi chiß ix icßjielta ebß viå yuj ebß
viå dßa preso chiß.

—Sco cßan pavor dßayex, comonoc
tzex el dßa jun choåabß tic, xchi ebß
viå juez chiß dßa ebß viå.

40 Ix lajvi yelta ebß viå dßa preso
chiß, ix bßatxi ebß viå dßa spat ix Lidia.
Ix scßumlan sbßa ebß viå yedß ebß
creyente. Ix acßjican yip scßool ebß yuj
ebß viå. Ix lajvi chiß ix bßatxi ebß viå.,1617

Qßuenac somnaj ebß anima

dßa Tesalónica

17 1 Ix ecß viåaj Pablo yedß viåaj
Silas chiß dßa choåabß

Anfípolis yedß dßa choåabß Apolonia.
Ix lajvi chiß, ix cßoch ebß viå dßa
choåabß Tesalónica bßaj ay jun spatil
culto. 2 Axo viåaj Pablo chiß ix och
viå yedß ebß taß ichataxon smodo viå.
Oxeß cßual icßoj ip ix yacß viå yacß-
labßan Slolonel Dios yalan dßa ebß
israel 3 chajtil to a Cristo yovalil ix
yabß syail, ix miljichamoc. Yovalil
pax ix pitzvixi dßa scal ebß chamnac.
Ix yalanpax viå dßa ebß icha tic:

—A Jesús van valan yabßixal tic
dßayex, aton Cristo, xchi viå dßa ebß.

4 Ay jayvaå ebß israel ix acßanoch
Cristo dßa scßool. Yuj chiß ix och ebß
yetbßeyumoc viåaj Pablo yedß viåaj
Silas chiß. Tzijtum ebß griego ochnac
dßa scßaybßubßal ebß israel ix acßan-
paxoch dßa scßool. Tzijtum pax ebß ix
ix ojtacabßil yuj ebß anima ix acßanoch
dßa scßool. 5 Palta axo ebß israel maj
acßanochlaj dßa scßool, ayic ix yilan
ebß, ix te cot yoval ebß. Ix smolbßan
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juntzaå ebß chuc spensar ebß. A ebß
chiß, aåej chucal tzecß sayecß ebß dßa
yol choåabß chiß. Ix lajvi yacßji scßool
ebß yuj ebß, ix ecß smolbßan ebß anima
ebß smasanil. Ix qßue somnaj ebß
anima chiß ste cot yoval. Ix yacßan yip
ebß yecanoch sbßa dßa yol spat jun viå
scuch Jasón, yujto a snaan ebß to ataß
ayecß viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß,
yujto sgana ebß syiqßuelta ebß viå yic
syacßanoch ebß viå ebß dßa yichaå ebß
choåabß. 6 Palta malaj ebß viå ayecß
dßa yol pat chiß. Yuj chiß, ix syam
viåaj Jasón ebß yedß jayvaåxo ebß
creyente. Ix icßjibßat ebß yuj ebß viå
dßa ebß viå yajal. Axo taß ix yal chaaå
ebß:

—A viåaj Pablo yedß viåaj Silas,
tzßecß ebß viå yacß somchajel ebß
anima dßa yolyibßaåqßuinal tic. Axo
ticnaic ix ja ebß viå dßayoå. 7 A viåaj
Jasón tic ix chaanoch ebß viå dßa yol
spat. A ebß viå tic toxon max
scßanabßajej sley viå cajal dßa Roma
ebß viå, yujto syal ebß viå to ay junxo
rey scuchan Jesús, xchi ebß dßa ebß
viå yajal chiß.

8 Ayic ix yabßan jun chiß ebß viå
yajal yedß ebß choåabß chiß, ix qßue
somnaj ebß scot yoval. 9 Axo qßuen
tumin ix scßan ebß yajal chiß dßa viåaj
Jasón yedß dßa ebß ajun yedß viå chiß.
Ichato chiß, ix actajel ebß.

Ecßnac viåaj Pablo

yedß viåaj Silas dßa Berea

10 Axo yic ix qßuicßbßi, ix checjibßat
viåaj Pablo yedß viåaj Silas chiß yuj
ebß creyente dßa choåabß Berea. Axo
ix cßoch ebß viå taß, ix och ebß viå dßa
yol spatil culto. 11 A ebß israel aj
Berea chiß más vachß spensar ebß dßa

yichaå ebß aj Tesalónica chiß, yujto ix
smaclej val yabß slolonel Dios ebß.
Axo dßa junjun cßu, scßaybßan ebß tas
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios yic syil
ebß tato yel syal viåaj Pablo chiß.
12 Yuj chiß tzijtum ebß israel yedß ebß
griego ix acßanoch Cristo dßa scßool. A
dßa scal ebß chiß ay ebß ix ix ojtacabßil
yuj ebß anima yedß pax ebß viå vinac.
13 Palta axo ebß israel aj Tesalónica,
ayic ix yabßan ebß to van yalanel
slolonel Dios viåaj Pablo dßa Berea
chiß, ix bßat ebß taß. Ayic ix cßoch ebß,
ix yacßqßue somnaj ebß choåabß chiß
ebß scot yoval. 14 Palta elaåchamel ix
checjibßat viåaj Pablo chiß dßa stiß aß
mar yuj ebß creyente. Axo viåaj Silas
yedß viåaj Timoteo ix can ebß viå dßa
choåabß Berea chiß. 15 A ebß creyente
ix bßat yedß viåaj Pablo chiß, ix bßatåej
ebß yedß viå masanto dßa choåabß
Atenas. r Ayic ix cßoch ebß taß ix yalan
viå dßa ebß:

—Tzeyal dßa viåaj Silas yedß dßa
viåaj Timoteo to scot ebß viå dßa elaå-
chamel, xchi viå dßa ebß. Ix lajvi chiß
ix meltzajxi ebß.

Ayecß viåaj Pablo dßa Atenas

16 Ayic van staåvan viåaj Pablo
scßoch viåaj Silas yedß viåaj Timoteo
chiß dßa choåabß Atenas, ix yilan viå,
maå jantacoc juntzaå tas syaloch ebß
anima sdiosaloc. Yuj chiß ix te cus viå
yilani. 17 Ichato chiß ix och viå dßa
yol spatil culto. Ix stelan sbßa viå yedß
ebß israel yedß ebß ochnac dßa scßay-
bßubßal ebß. Axo dßa junjun cßu ix laj
yalubßtaåej pax viå yedß ebß anima
ayecß dßa mercado. 18 Ay juntzaå ebß
viå vinac te jelan scßaybßan sjelanil
ebß scuch epicúreo yedß juntzaå ebß

HECHOS 17 1652

r 17.15 A dßa Atenas bßat cßay ebß aj Grecia, tzßoch ebß dßa nivac jelanil.
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scuch estoico. s Ix och ijan ebß viå
slolon yedß viåaj Pablo chiß. Axo
naåalxo ebß viå ix alubßtaåan icha tic:

—A jun viå te jelan slolon tic, ¿tas-
taxlaj ol yal viå dßayoå? xchi ebß viå.

Axo juntzaåxo ebß viå ix alan icha
tic:

—A co naani to tzul yal yabßixal
juntzaåxo chßoc diosal viå, xchi ebß
viå.

Icha chiß ix aj yalan ebß viå yujto
ix yalel yabßixal Jesucristo viåaj
Pablo chiß. Ix yalanpax viå to ol pitz-
vocxi ebß chamnac. 19 Axo ebß viå
jelan chiß ix icßanbßat viåaj Pablo chiß
dßa jun yuneß tzalan scuch Areópago,
aton jun bßaj smolbßejtaxon sbßa ebß
viå yic syacßan slajtiß ebß viå. Ayic ix
cßoch ebß viå taß ix scßanbßan ebß viå
dßa viå:

—A jun acß cßaybßubßal tzalel tic,
¿tzam yal cabßan smasanil? 20 Yujto
manta bßaj scabß juntzaå tic, yuj chiß
co gana scojtaquejeli tas syalelcßochi,
xchi ebß viå dßa viå.

21 Icha chiß ix aj yalan ebß yujto
masanil ebß anima dßa Atenas chiß
yedß pax ebß chßoc choåabßil ayecß taß,
chßoc smodo ebß. Tato ay junoc acß
cßaybßubßal tzßalji, sgana ebß syabß
smasanil, syalan paxel ebß junelxo.
Aåej taß syacßoch spensar ebß.

22 Axo viåaj Pablo chiß, ix qßue
liåan viå dßa scal ebß dßa Areópago
chiß, ix yalan viå:

—Ex yajal dßa Atenas tic, ix vilaß to
te ay val och e pensar dßa juntzaå e
diosal. 23 Yujto ayic ix in bßeyecß dßa
yol e choåabß tic, ix in ecß vil bßajtac

slaj eyaqßuem e bßa dßa juntzaå e
diosal chiß. Ix vilan pax jun sbßach-
nubß silabß bßajtil tzßibßabßilcan och
eyuj icha tic: A dßa tic scaqßuem co
bßa dßa jun Dios maå ojtacabßiloc,
xchi. t A jun Dios chiß, nivanoc
tzeyaqßuem e bßa dßay, palta maå
eyojtacoc. Aton jun Dios chiß tzul val
yabßixal dßayex.

24 A jun Dios sval tic, a bßojinac
yolyibßaåqßuinal tic yedß masanil tas
ay dßay. Aton yajal yaj dßa satchaaå,
yajal pax yaj dßa yolyibßaåqßuinal tic.
A jun Dios chiß, max cajnaj dßa junoc
pat bßobßil yuj ebß anima. 25 Maå
yovaliloc ay tas tzßacßji dßay yuj ebß
anima. Yujto aton tzßacßan co qßuinal
co masanil. A tzßacßan quicß quicß, a
tzßacßanpax masanil tas ay dßayoå.

26 Aton bßojinac jun viå bßabßel
vinac ochnac smam yichamoc junjun
nación, yic ayåej anima dßa masanil
sat luum tic. A tzßalani jantac tiem-
poal tzßecß junjun nación. A tzßalan-
paxi bßajtil scßoch cßaman smacbßen
junjun. 27 Icha chiß syutej yic vachß
tzßilchaj yuj ebß anima. Vachßchom
toåej tzßecß machmon ebß sayeqßui yic
tope val tzßilchaj yuj ebß. Palta sval
dßayex, maå najatoc ayecß Dios chiß.
Lacßan ayecß dßa co tzßey junjun oå.
28 Yel, yujåej Dios chiß pitzan oå.
Yuuj ay co qßuinal. Yuuj ay oå ecß dßa
yolyibßaåqßuinal tic. Ay juntzaå ebß
eyetchoåabß jelan sloloni. Syalan ebß
icha tic: Yuninal oå Dios co masanil,
xchi ebß. 29 Yel ton syal ebß, yuninal
oå Dios. Yuj chiß maåxo smojoc sco
naßa to Dios juntzaå yechel bßobßil tic

1653 HECHOS 17

s 17.18 A dßa stiempoal viåaj Pablo, ay chabß macaå cßaybßubßal dßa Atenas, chßocchßoc
yoch spensar. Ay jun macaå scuchan estoico yedß junxo macaå scuchan epicúreo.
t 17.23 A ebß anima dßa Atenas, ay junxo sbßachnubß silabß ix sbßoqßue ebß, yujto talaj ay
junocxo dios maå yojtacoc ebß scßochi, max cotlaj yoval dßa ebß yalani.
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yedß qßuen oro, qßuen plata yedß jun-
tzaåxo qßuen qßueen. A juntzaå
yechel tic yujåej sjelanil ebß anima
sbßoi. 30 A dßa pecaß maå yojtacoc ebß
anima chajtil yaj Dios. Yuj chiß nivan
yutejnac scßool dßa ebß. Palta a tzßalan
ticnaic to yovalil sna sbßa ebß anima
smasanil dßa yolyibßaåqßuinal tic.
31 Yujto yalnaccani to ay jun cßual ol
schßolbßitej tas yaj ebß anima
smasanil. Tojol ol yutoc schßolbßitan
tas yaj ebß, icha tas tzßel scßulan jun-
jun ebß. Axo jun sicßbßilcanel yuuj,
aton jun chiß ol chßolbßitan tas yaj ebß.
Ix schßox Dios dßa ebß anima smasanil
to te yel jun tic ayic ix icßjiqßue vaan
jun sicßbßilcanel yuuj chiß dßa scal ebß
chamnac, xchi viåaj Pablo chiß dßa
ebß.

32 Palta ayic ix yabßan ebß to ol
pitzvocxi ebß chamnac, ay ebß ix laj
bßuchvaj dßa viå. Palta ay juntzaåxo
ebß ix alani:

—Olto co cßanbßejxi cabß juntzaå
tic dßayach, xchi ebß viå dßa viå.

33 Ix lajvi yalan juntzaå chiß ebß, ix
el viå dßa scal ebß. 34 Palta ay jayvaå
ebß ix acßanoch Cristo dßa scßool. Ix
och ebß yetbßeyumoc viåaj Pablo chiß.
A dßa scal ebß chiß, ataß ayecß viåaj
Dionisio, viå yetyajalil sbßa yedß ebß
smolbßej sbßa dßa Areópago chiß. Ay
pax jun ix ix scuchan Dámaris yedß
juntzaåxo ebß.,1718

Ayecß viåaj Pablo dßa Corinto

18 1 Ix lajvi slolon viåaj Pablo
dßa Areópago chiß, ix elxi viå

dßa choåabß Atenas chiß, axo dßa
choåabß Corinto ix cßoch viå. 2 Ataß
ay jun viå israel scuch Aquila. A dßa
yol yic Ponto aljinac viå. Axo ix yet-
bßeyum viå, Priscila sbßi ix. Ecßnac viå
dßa yol yic Italia yedß ix yetbßeyum

chiß, palta a viå yajal scuchan Clau-
dio, a viå pechjinaquel jantac ebß
israel ayecß dßa choåabß Roma dßa yol
yic Italia chiß. Yuj chiß ix elxi ebß taß,
ix cßochcan ebß dßa Corinto chiß. Axo
viåaj Pablo ix cßoch dßa spat ebß.
3 Ataß ix can viå yedß ebß yujto lajan
smunlajel viå yedß ebß schavaåil. A
juntzaå mantiado sbßo ebß, yuj chiß
junåej ix munlaj viå yedß ebß taß.
4 Axo dßa junjun scßual icßoj ip, sbßat
viåaj Pablo chiß yalel yabßixal Jesús
dßa scal ebß, syacßan viå yojtaquejel
ebß israel yedß ebß maå israeloc yic
syacßoch ebß dßa scßool.

5 Axo viåaj Silas yedß viåaj
Timoteo, ix cotxi ebß viå dßa yol yic
Macedonia. Ayic ix cßoch ebß viå dßa
Corinto chiß, a viåaj Pablo, axoåej
slolonel Dios ix yalel viå. Ix ste acßan
val viå yojtaquejel ebß israel to a
Jesús aton Cristo, jun taåvabßiltaxon
sja yuj ebß. 6 Palta toåej ix cot yoval
ebß dßa viå. Ix laj te bßuchvaj ebß. Yuj
chiß ix stzicubßtaåej spichul viå yil
ebß, yic schßoxanel viå to maåxalaj
yalan yic viå dßa ebß. Ix yalancan viå
dßa ebß icha tic:

—A ex tic, munil tzeyicßcot eyaelal
dßa eyibßaå dßa junelåej. A in xo tic
maåxa valan vic dßayex. A ticnaic ol
in bßat valel dßa ebß maå israeloc, xchi
viå dßa ebß.

7 Ix lajvi chiß ix elta viå bßaj tzßoch
culto chiß, ix bßat viå dßa spat jun viå
scuch Ticio Justo. A jun viå chiß syacß
val och Dios viå dßa scßool. A spat viå
a dßa stzßey spatil culto chiß ay. 8 Ay
jun viå scuch Crispo cuchbßum yaj
dßa culto. Ix yacßoch Cajal Jesús viå
dßa scßool yedß jantac ebß junåej yaj
yedß viå dßa yol spat. Tzijtum ebß aj
Corinto chiß ayic ix yabßan slolonel
Dios ebß, ix yacßoch ebß dßa scßool, ix
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acßjipax bautizar ebß. 9 Axo dßa jun
acßval, icha vayich ix yutej Cajal
Jesús yalan dßa viåaj Pablo chiß:

—Maå ach xivoc. Maå ach och
vaan alanel in lolonel, 10 yujto ay in
ecß edßoc. Malaj junoc mach ol yal
scot jucnaj dßayach, yujto tzijtum
mach sicßbßiltaxonel vuuj dßa jun
choåabß tic, xchi dßa viå.

11 Yuj chiß naåal schabßil abßil ix aj
viå dßa Corinto chiß. Ix scßaybßan ebß
anima viå dßa slolonel Dios taß.
12 Ayic ayoch viåaj Galión yajalil dßa
yol yic Acaya, ix slajtiej sbßa ebß
israel dßa spatic viåaj Pablo chiß, ix
syaman viå ebß, ix yicßanbßat viå ebß
dßa yichaå viå yajal. 13 Ix yalan ebß
dßa viå yajal chiß:

—A jun viå tic tzecß acßan scßool
ebß anima, yic vachß nivanoc syal sbßa
ebß dßa Dios, palta maå ichaoc yaj
ley, xchi ebß.

14 Vanxo val yalan yic viåaj Pablo
chiß, palta ix yalan viåaj Galión chiß
dßa ebß israel chiß:

—Maå ex avajochta dßayin.
Qßuinaloc ay junoc chucal scßulej viå
tic, mato ay junoc smul viå te chuc
dßa yichaå ley, tato icha chiß tzam
in cha vabß tas tzeyalaß. 15 Palta ina
toåej e gana tzeyacß oval yuj jun-
tzaå lolonel syal viå, yuj juntzaå
mach tzßacßan bßinaj viå yedß pax
yuj e ley. Yuj chiß ixiquec, bßat bßoec
yaj jun tic e chßocoj. Xal in tic, max
yal in cßol tzin bßo juntzaå tic, xchi
viå dßa ebß.

16 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viå,
ix spechanelta ebß viå dßa yol sdes-
pacho chiß. 17 Axo viåaj Sóstenes ix
syam ebß, aton jun viå scuchbßan ebß

dßa culto. Ix smacßan viå ebß dßa stiß
sdespacho viå yajal chiß. Palta toåej
ix och qßuelan viå yajal chiß, malaj
jabßoc tas ix yal viå dßa ebß.

Cßochnacxi viåaj Pablo dßa Antioquía

18 Axo viåaj Pablo chiß, nivanto
tiempo ix ecß viå dßa Corinto chiß. Ix
lajvi chiß ix yalancan quil co bßa viå
dßa ebß creyente chiß. Ix bßat ix Pris-
cila yedß viåaj Aquila yedß viå. Ix
cßoch ebß dßa choåabß Cencrea. Axo
taß ix och ebß dßa yol jun barco van
sbßat dßa Siria. Ayic manto och ebß dßa
yol barco chiß, ix joxchajcanel viåaj
Pablo chiß taß. A jun chiß yechel yaji
to ay jun stiß viå ix yacß dßa Dios.u

19 Axo ix cßoch ebß dßa choåabß Éfeso
bßaj ix can ix Priscila yedß viåaj
Aquila chiß, ix bßat viåaj Pablo chiß
dßa spatil culto. Axo taß ix lolon viå
yedß ebß yetisraelal. 20 Ix scßan val ebß
dßa viå to scan jayeoc cßual viå yedß
ebß, palta maj yal-laj scßol viå. 21 Axo
yic van yalancan quil co bßa viå dßa
ebß, ix yalan viå:

—Tato ol el dßa scßol Dios, ol in
ecß dßayex junelxo, xchican viå dßa
ebß.

Ix lajvi chiß, ix bßatxi viå dßa yol teß
barco. 22 Ix cßoch viå dßa choåabß
Cesarea. Ix lajvi chiß, ix elxi viå taß. Ix
qßue viå dßa Jerusalén bßat scßumej
ebß creyente. Ix lajvi yecß viå taß, ix
em viå dßa choåabß Antioquía. 23 Ataß
ix ecß jun tiempoal viå. Ix lajvi chiß ix
bßatxi viå. Ix ecß viå dßa junjun
choåabß dßa yol yic Galacia yedß dßa
yol yic Frigia. Ix laj ecß yacßcan
stecßanil ebß creyente viå bßaj ix laj
eqßui.

1655 HECHOS 18

u 18.18 A tas syal dßa tic, a dßa Números 6 ix el yich, bßaj syalcot sleyal yic syacßan stiß
anima scßulan junoc tasi.

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



Yalnaquel slolonel Dios

viåaj Apolos dßa Éfeso

24 Axo dßa jun tiempoal chiß, ay
jun viå israel scuchan Apolos. Aj
choåabß Alejandría viå, ix cßoch viå
dßa choåabß Éfeso. Te vachß ix yutej
viå yalaneli, yujto yojtac val
slolonel Dios tzßibßabßilcani. 25 Cßay-
bßabßil viå dßa scßaybßubßal Jesús. Ix
yal val el vachß abßix viå dßa
smasanil scßool. Te vachß ix yutej
viå yalanel yabßixal Jesús chiß,
vachßchom aåejanto juntzaå scßay-
bßubßal viåaj Juan, viå acßannac
bautizar yojtac viå. 26 Axo junel, ix
bßat yalel slolonel Dios viå dßa yol
spatil culto. Te tecßan ix yutej sbßa
viå yalaneli. Axo yic ix yabßan ix
Priscila yedß viåaj Aquila, ix yicßan-
bßat viå ebß yedßoc. Ix svachß cßay-
bßan viå ebß dßa scßaybßubßal Dios.
27 Ix lajvi chiß, ix el dßa scßool viåaj
Apolos chiß sbßat dßa yol yic Acaya.
Yuj chiß, axo ebß creyente ix colvaj
yedß viå. Ix stzßibßan jun carta ebß,
yic syicßbßat viå dßa ebß creyente, yic
vachß schaji viå yuj ebß scßochi. Ayic
ix cßoch viå taß, a ebß yacßnacoch
Jesús dßa scßool yuj svachßcßolal
Dios, ix te cuchbßaj ebß yuj viå.
28 Ix yacß val yip viå schßoxaneli to
yelcßolal satnac scßool ebß israel. A
slolonel Dios tzßibßabßilcani, aß ix
yacßlabßej viå yalan dßa ebß anima
yic vachß snachajel yuj ebß to a
Jesús aton Cristo, jun taåvabßiltaxon
sja yuj ebß.,1819

Ayecß viåaj Pablo dßa Éfeso

19 1 Ayic ayecß viåaj Apolos dßa
Corinto, ix ecß viåaj Pablo

dßa juntzaå choåabß ay dßa tzalquix-
tac. Ix lajvi chiß, ix cßoch viå dßa

choåabß Éfeso. Ataß ix yil-lajel sbßa
viå yedß juntzaå ebß creyente. 2 Ix
scßanbßan viå dßa ebß:

—¿Ix am e cha Yespíritu Dios ayic
ix eyacßanoch Cristo dßa e cßool? xchi
viå dßa ebß.

—Maay, manta bßaj ix cabßi tato ay
Yespíritu Dios chiß, xchi ebß.

3
—Palta ayic ix ex acßji bautizar,

¿tas yaj jun bautismo ix e cha chiß?
xchi viå dßa ebß.

—Aton jun bautismo yic viåaj
Juan ix co chaßa, xchi ebß dßa viå.

4 Yuj chiß, ix yalxi viå dßa ebß:
—A sbautismo viåaj Juan chiß, aß

schßoxaneli to sna sbßa ebß anima dßa
smul. Palta yalnac viå dßa ebß to ay
jun tzacßanto sja yuj viå. Yovalil a dßa
jun chiß syacßoch spensar ebß. A jun ix
yal viå chiß, a Jesús, xchi viåaj Pablo
chiß dßa ebß.

5 Ayic ix yabßan juntzaå chiß ebß, ix
acßji bautizar ebß dßa sbßi Cajal Jesús.
6 Ix lajvi chiß, ix yacßanecß scßabß viåaj
Pablo chiß dßa sjolom junjun ebß.
Ichato chiß ix ochcan Yespíritu Dios
dßa ebß. Ix lolon ebß dßa juntzaå chßoc-
chßoc tißal, ix yalanel juntzaå lolonel
ix acßji yal ebß yuj Dios. 7 A ebß ix
acßanoch dßa scßool chiß, ay am laj-
chavaåoc ebß.

8 Oxeß ujal xidß yalel slolonel Dios
viåaj Pablo chiß dßa yol spatil culto
dßa choåabß Éfeso chiß. Malaj junoc
mach bßaj ix xiv viå yalanel dßa ebß
ayecß chiß taß. Ix yacßlej viå yacßan
nachajel yuj ebß sicßlabßil tas tzßaj
yoch ebß dßa yol scßabß Dios. 9 Palta
ay juntzaå ebß te pit dßa scal ebß chiß.
Junelåej malaj sgana ebß syacßoch dßa
scßool. Ix laj ecß ebß yal dßa ebß anima
to chuc jun cßaybßubßal yic ebß
creyente chiß. Yuj chiß ix yiqßuel sbßa
viåaj Pablo chiß dßa scal ebß. Ix
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yicßanbßat ebß creyente chiß viå dßa
jun escuela yic jun viå scuch Tirano.
Axo taß ix yalel slolonel Dios viå dßa
scal ebß dßa junjun cßu. 10 Chabß abßil
ix scßulej ebß icha chiß. Yuj chiß, ix laj
yabß yabßixal Cajal Jesús masanil ebß
israel yedß ebß maå israeloc ay dßa yol
yic Asia chiß. 11 Axo Dios ix och yedß
viåaj Pablo chiß, yic sbßoan juntzaå
milagro viå te satubßtac. 12 Ay ebß ix
icßancot spayuß yedß spichul, ix
sucanecß ebß dßa snivanil viå, slajvi
chiß axo dßa snivanil ebß penaay sbßat
suquecß ebß. Icha chiß tzßaj sbßoxican
scßool ebß. Ay pax ebß viå enemigo ix
el dßa ebß anima chiß yuj viå.

13 Palta ay jayvaå ebß israel
scomon bßeyeqßui. Ix yacßlej ebß
yicßanel ebß enemigo dßa ebß anima. Ix
yacßlej ebß yicßanel ebß dßa sbßi Cajal
Jesús. Yuj chiß ix scomon alej ebß dßa
ebß enemigo chiß:

—A dßa sbßi Jesús, scal dßayex,
elaåec. A Jesús chiß, aton jun tzecß
yalel yabßixal viåaj Pablo, xchi ebß.

14 Scßulej pax jun tic ucvaå ebß
yuninal jun viå israel scuch Esceva
viå sat sacerdote. Ix yacßlej ebß
yicßanel jun enemigo. 15 Axo ix tacßvi
jun enemigo chiß dßa ebß:

—Vojtac Jesús chiß. Toxo ix vabß-
paxi mach jun viå tzeyal Pabloal
chiß. Palta a exxo tic, ¿mach ex?
xchi.

16 Axo viå bßaj ayoch jun enemigo
chiß, ix cot jucnaj viå dßa ebß. Ix acßji
ganar ebß smasanil yuj viå. Te yaß ix
ecß ebß yuj viå. Tzijtum bßaj ix lajvi
ebß. Ix quichjiel scßapac ebß yuj viå,
yuj chiß bßeranel ebß ix elta lemnaj ebß
dßa jun pat chiß. 17 Axo ebß aj Éfeso
chiß smasanil, ebß israel yedß ebß maå
israeloc, ix laj yabß specal jun chiß
ebß. Yuj chiß ix te xiv ebß smasanil. Ix

yalan vachß lolonel ebß dßa Cajal
Jesús.

18 Aåejtonaß, tzijtum ebß ayoch
Cristo dßa scßool ix laj cßochi. Ix
yalanqßueta jantacåej juntzaå chucal
ix laj scßulej ebß. 19 Te tzijtum ebß
yacßnacoch sbßa ajbßaalil ix och
creyenteal. Ix yicßcot juntzaå yumal
bßaj scßaybßej jun ajbßaalil chiß ebß. Ix
såusantzßa juntzaå chiß ebß dßa yichaå
ebß anima smasanil. Ayic ix sbßisan
stojol juntzaå chßaå uum chiß ebß, ix
elcßoch am dßa junoc 50,000 dracma.
20 Ix te pucaxel slolonel Dios, tzijtum
pax ebß anima ix acßanoch dßa scßool.
Icha chiß ix aj scheclajeli to te nivan
spoder slolonel chiß.

21 Ix lajvi juntzaå chiß, ix snaan
viåaj Pablo chiß to tzßecß viå dßa yol
yic Macedonia yedß dßa yol yic Acaya,
axo scßoch viå chiß dßa Jerusalén. Ix
yalan viå:

—Ol lajvoc chiß, yovalil ol in cßoch
dßa Roma, xchi viå.

22 Yuj chiß ix schec bßabßlaj
chavaå ebß schecabß viå dßa
Macedonia chiß, aton viåaj Timoteo
yedß viåaj Erasto. Palta axo viåaj
Pablo chiß, najtiltacto ix can viå
dßa yol yic Asia chiß.

Ix qßue åilnaj ebß aj Éfeso scot yoval

23 Axo dßa jun tiempoal chiß, ix te
qßue åilnaj ebß anima scot yoval yuj
scßaybßubßal Cajal Jesús. 24 Ay jun
viå bßoum plata scuch Demetrio. A
juntzaå yechel stemplo jun sdiosal
ebß scuchan Diana sbßo viå. Ix jun
sdiosal ebß chiß. A ebß sbßoan juntzaå
yechel chiß, nivan tumin syacß ganar
ebß dßa spatic. 25 A viå ix molbßan
jantacåej ebß sbßoan juntzaå yechel
chiß yedß juntzaåxo ebß lajan yopisio
yedß viå. Ix yalan viå dßa ebß:
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—Ex vetmunlajvumal, eyojtac jan-
tac co tumin scacß ganar dßa jun
copisio tic. 26 Palta ina tzeyilaß,
tzeyabßanpaxi, tas van scßulan viåaj
Pablo. Syalan viå to a juntzaå dios
bßobßil yuj anima, maå diosoc. Tzij-
tum anima ix yacß scßool viå. Maåoc-
åej dßa choåabß Éfeso tic, palta
quenxoåej maj acßjoc scßool masanil
ebß ay dßa yol yic Asia tic yuj viå.
27 Te ay smay jun tic. Tecan maåxo
ol bßatlaj co choå yuuj. Axo pax co
diosal Diana, tecan maåxalaj ol
elcßoch stemplo dßa yichaå ebß anima.
A jun co diosal tic, te nivan yelcßoch
dßa yichaå ebß anima smasanil dßa
Asia tic yedß dßa smasanil yolyibßaå-
qßuinal. Palta axo ticnaic ay smay,
tecan ol lajvoquel yopisio dßa yichaå
ebß, xchi viå.

28 Axo ix yabßan juntzaå chiß ebß,
ix te cot yoval ebß, ix avaj chaaå ebß:

—Te nivan yelcßoch ix co diosal
Diana a oå aj Éfeso oå tic, xchi ebß.

29 Axo ebß choåabß chiß smasanil,
ix te qßue somnaj ebß scot yoval. Ix
syaman viåaj Gayo ebß yedß viåaj
Aristarco. A chavaå ebß viå chiß, aj
Macedonia ebß viå, ajun ebß viå ix
cßoch yedß viåaj Pablo dßa Éfeso chiß.
Ix icßjibßat ebß viå schavaåil dßa jun
lugar bßaj smolbßej sbßa ebß anima.
30 Axo viåaj Pablo chiß, sgana viå
sbßat yal dßa ebß anima chiß, palta maj
chajibßatlaj viå yuj ebß creyente.
31 Ay pax jayvaå ebß viå yajal yaj dßa
Asia chiß vachß yacßan yedß viåaj
Pablo chiß. Ix schecan aljoc ebß viå
dßa viå to max bßat schßox sbßa viå dßa
ebß anima chiß. 32 Axo ebß anima ix
smolbßej sbßa chiß, chßocchßoc ix laj
yalqßue junjun ebß, yujto toåej ix laj
qßue somnaj ebß yalani. Ecßto naåal
ebß maå ojtannacoc tas yuj smolbßej

sbßa ebß. 33 Palta ay jun viå scuch
Alejandro, a viå ix icßjibßat dßa yichaå
ebß anima chiß yuj ebß yetisraelal. Ix
alchaj dßa viå tas yuj molanecß ebß
anima chiß. Ix lajvi chiß, ix yicßan-
chaaå scßabß viå dßa ebß, yic vachß
numan tzßaj ebß, yujto sgana viå scol
sbßa yedß ebß yetisraelal. 34 Palta ayic
ix yilan ebß anima chiß to israel viå,
yuj chiß ix te vachß qßue yav ebß
smasanil. Ay am chabßoc hora ix avaj-
qßue ebß, ix yalan ebß icha tic:

—Te nivan yelcßoch ix co diosal
Diana a oå aj Éfeso oå tic, xchi ebß.

35 Axo viå secretarioal choåabß
chiß, cßojancßolal ix smontej ebß viå
yic vachß numan tzßaj ebß. Ix lajvi
chiß, ix yalan viå dßa ebß:

—Ex vetchoåabß, masanil anima
ojtannac to a oå aj Éfeso oå tic ay
copisio co taåvan jun stemplo co
diosal Diana nivan yelcßochi yedß
jun yechel ix cotnac dßa satchaaå.
36 Malaj junoc mach syal yalani to
es juntzaå sval tic. Yuj chiß numan
tzex aji. Naec val sicßlabßil, yic vachß
malaj junoc tas tze comon cßulej.
37 Yujto a ebß ix eyicßcot tic, malaj
junoc chucal ix scßulej ebß dßa spatic
co diosal. Max bßuchvaj pax ebß dßa
ix. 38 A viåaj Demetrio yedß ebß yet-
bßeyum, tato sgana ebß syacßoch dßa
yibßaå junoc mach, syal sbßat ebß dßa
juzgado, bßat yalan ebß dßa viå juez.
Syal bßat yalan sbßa ebß dßa ebß viå
yajal chiß. 39 Tato ay junocxo tas e
gana, syal tze cßumlaj e bßa yedß ebß
viå yajal chiß, tze bßoan yaj taß.
40 Yujto te ay smay jun tas sco
cßulej tic, syal snaan ebß viå yajal to
a yedß ebß viå van cacßan oval. Tato
scßanbßej ebß dßayoå: ¿Tas yuj ix ex
qßue bßulnaj eyacßan oval? tato xchi
ebß viå, max yal-laj co colan co bßa
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calan junoc tas dßa ebß viå, xchi viå
dßa ebß.

41 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viå
secretario chiß, ix schecan pax ebß
anima chiß viå smasanil dßa spat.,1920

Ecßnac viåaj Pablo

dßa Macedonia yedß dßa Grecia

20 1 Ayic toxo ix lajvi jun oval
chiß, ix smolbßan ebß

creyente viåaj Pablo. Ix acßjican
stecßanil ebß yuj viå. Ix lajvi chiß, ix
yalancan quil co bßa viå dßa ebß, ix
bßatxi viå dßa yol yic Macedonia.
2 Ayic ix cßoch viå taß, ix laj ecß viå
yil ebß creyente dßa junjun choåabß.
Ix ecß yacßan stecßanil ebß viå. Ix
lajvi chiß, ix bßat viå dßa yol yic
Grecia. 3 Ataß ix ecß oxeß ujal viå. Ix
lajvi chiß, ayic toxo van yoch viå dßa
yol teß barco yic sbßat viå dßa Siria,
ix yabßan viå to ay tas sna ebß israel
dßa spatic viå. Yuj chiß, ix snaan viå:
Más vachß tzin meltzajxiecß dßa
Macedonia, xchi viå. 4 Axo ix bßat
viå, ay juntzaåxo ebß creyente ix
bßat yedß viå. Ix bßat viåaj Sópater
yuninal viåaj Pirro aj Berea yedß
viå, viåaj Aristarco, viåaj Segundo
aj Tesalónica, viåaj Gayo aj Derbe
yedß pax viåaj Timoteo. Ay pax
chavaå ebß viå aj Asia ix bßat yedß
viå, aton viåaj Tíquico yedß viåaj
Trófimo. 5 Ayic ix cßoch ebß viå dßa
choåabß Filipos bßaj ayin eqßui, ix
yactejcan viåaj Pablo chiß ebß viå
vedß taß. Ix bßabßlaj bßat ebß viå dßa
choåabß Troas. Axo taß ix oå staåvej
ebß viå. 6 A oåxo tic, a dßa choåabß
Filipos chiß ix co taåvej quil jun
qßuiå bßaj svaji ixim pan malaj yich.
Ix lajvi yecß jun qßuiå chiß, ix oå bßat
dßa yol barco. Oyeß cßual ix oå bßey
dßa sat a aß. Ichato chiß ix oå cßoch

dßa choåabß Troas chiß. Axo taß ix
quil-laj co bßa yedß ebß viå ix bßabßlaj
cuuj chiß. Uqueß cßual ix oå ecß taß.

Ayecß viåaj Pablo dßa Troas

7 Axo dßa domingo ix co molbßej co
bßa yedß ebß creyente smasanil yic sco
vaan ixim pan yic Santa Cena. Axo
viåaj Pablo ix cßaybßan ebß quet-
creyenteal. Yujto qßuicßanocxoåej
sbßat viå, yuj chiß tzijtum tas ix yal-
can viå dßa ebß, masanto ix och
chimilacßval. 8 A dßa jun cuarto chaaå
yajqßuei, ataß molan oå eqßui. Tzijtum
candil ayoch scßacßal. 9 Ay jun viå
quelem scuchan Eutico cßojanem dßa
stiß ventena. Toxoåej snecnecan viå
svayi, yujto junip ix yacß viåaj Pablo
chiß sloloni. Yuj chiß ix te cot svayaå
viå, ix elta pichnaj viå dßa stiß jun
ventena chiß. Ato dßa yoxil piso ix elta
sutnaj viå. Axo ix emul ebß creyente
chiß, ix schelan chaaå viå ebß, palta
chamnacxo viå. 10 Axo ix emul viåaj
Pablo chiß, ix em lachan viå dßa
yibßaå viå. Ix yalan viå dßa ebß
creyente chiß:

—Maå ex och ilcßolal. Ix pitzvixi
viå, xchi viå.

11 Ix lajvi chiß, ix qßuex viåaj Pablo
chiß dßa yol cuarto chiß junelxo. Ix
spucanbßat ixim pan yic Santa Cena
viå dßa co cal. Ix co vaani. Tzijtumto
tas ix yal viåaj Pablo chiß, masanto
ayic van sacbßi. Ix lajvi chiß, ix bßat
viå. 12 Axo viå quelem ix pitzvixi
chiß, ix yicßanbßat viå ebß dßa spat. Ix
te tzalaj ebß, yujto ix pitzvixi viå.

Ix oå bßat dßa Mileto

13 A oå tic, ix oå bßabßlaj och dßa
yol jun barco, ix oå bßat dßa choåabß
Asón. Ataß ix co taåvej scßoch viåaj
Pablo chiß icha ix cutej calan yedß
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viå, yujto dßa yoc viå ix bßati. 14 Axo
ix cßoch viå dßayoå, ix och viå dßa yol
barco quedßoc. Ix lajvi chi, ix oå bßat
yedß viå dßa choåabß Mitilene. 15 Ix
oå elxi taß, axo dßa yichaåcot choåabß
Quío ix oå vanaj jun cßual. Axo dßa
junxo cßu, ix oå cßoch dßa jun choåabß
scuch Samos ay dßa stiß aß mar chiß. A
dßa junxo cßu ix oå bßatxi, axo dßa
choåabß Mileto ix oå cßochi. 16 Icha
chiß ix aj co bßati, yujto maj yal scßol
viåaj Pablo chiß ix oå ecß dßa choåabß
Éfeso, yujto sgana viå elaåchamel
tzoå ecß dßa Asia chiß, yic talaj cßoc-
bßilto tzoå cßoch quil jun qßuiå Pen-
tecostés dßa Jerusalén.

Yalnac viåaj Pablo

dßa ebß anciano aj Éfeso

17 Ayic ix oå cßoch dßa choåabß
Mileto, ix yacßanbßat schecabß viåaj
Pablo chiß dßa ebß viå anciano aj
Éfeso, yic bßat icßjoccot ebß viå.

18 Axo ix ja ebß viå, ix yalan viå
dßa ebß viå:

—A ex tic, eyojtactaxon in bßeybßal
yictax ix in ulecß sbßabßelal dßa Asia
tic. 19 Masanil tiempo ix vacß servil
Cajal Jesús dßa emnaquilal. Ay bßaj te
ocßnac in yuj spital ebß anima. Tzij-
tum el ix in acßji proval yuj juntzaå
chucal ix yacßoch ebß vetisraelal dßa
vibßaå. 20 Palta eyojtac, maj in och
vaan valan masanil juntzaå cßay-
bßubßal vachß dßayex, yic tze tecßbßej e
bßa. Ix valel slolonel Dios dßayex dßa
yichaå ebß choåabß yedß pax dßa yol e
pat. 21 Ix valanpaxel dßa ebß israel
yedß dßa ebß maå israeloc, to yovalil
sna sbßa ebß dßa yichaå Dios,
syacßanoch Cajal Jesucristo ebß dßa
scßool. 22 Axo ticnaic, van in bßat dßa
Jerusalén, yujto a Yespíritu Dios tzin
icßanbßati. Maå vojtacoc tas ol javoc

dßa vibßaå taß. 23 Palta vojtac to tzij-
tum yaelal ol acßjococh dßa vibßaå. Ol
in och dßa preso, yujto icha chiß syal
Yespíritu Dios dßayin dßa junjun
choåabß bßaj in eqßui. 24 Palta a jun-
tzaå chiß, malaj tas tzin na yuuj.
Vachßchom ol in smilcham ebß, palta
bßalaj malaj yelcßoch jun chiß dßayin.
Aåej jun tzin naßa to svacßcan lajvoc
jun in munlajel ayoch tic dßa vibßaå
dßa tzalajcßolal, yic slajvi vopisio yacß-
nac Cajal Jesús dßayin, yic svalanel
vachß abßix to nivan svachßcßolal Dios
dßa ebß anima.

25 Ecßnac in val dßayex chajtil tzßaj
e yoch dßa yol scßabß Dios. Axo ticnaic
vojtac to maåxa bßaqßuiå ol quil co
bßa dßa tic. 26 Yuj chiß, a dßa jun cßu
tic, maåxalaj valan vic dßayex,
27 yujto ix valcanel masanil juntzaå
scßaybßubßal Dios dßayex, malaj jabßoc
ix in cßubßejeli. 28 Yuj chiß, tzeyil val
e bßa. Tzeyilanpax ebß creyente
smasanil, yujto acßbßil eyopisio yuj
Yespíritu Dios eyilan ebß manbßilxo
yuj schiqßuil Cajal Jesús ayic ix cham
cuuj. 29 Yujto vojtac, ayic toxo ix in
pax dßa e cal, ay juntzaå ebß ol ja
dßayex, ol yacßlan ebß ex yixtani, icha
syutej nocß oques yicßanelta nocß cal-
nel. 30 Dßa e cal paxi, ay juntzaåxo
ebß ol qßue vaan. Ol yesan ebß, ol
yacßan scßool ebß creyente ebß yic
tzßoch ebß yedß ebß. 31 Yuj chiß tzeyil
val e bßa. Naeccoti to ayic ix ex in
cßaybßan junjunex dßa oxeß abßil tic,
dßa cßual dßacßval ix ex in cßaybßej, ay
pax bßaj ix in ocß eyuuj.

32 Xal ticnaic, ex vucßtac, tzex
vacßcanoch dßa yol scßabß Dios, yic aß
ol ex taåvan yedß slolonel. Yuj
slolonel chiß syacß svachßcßolal dßayoå,
yuj pax to ay spoder yacßan co
tecßanil. Yuj chiß ol yacß jun tas
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altabßil yuj dßayex, yujto ay eyalan
eyic yedß juntzaå ebß sicßbßilxoel yuuj.
33 A in tic, malaj bßaj ix viloch in
cßool dßa stumin, ma dßa spichul junoc
mach. 34 Ina eyojtac, munil ix in
munlaj val yedß in cßabß yuj tas ay ix
och vuuj yedß yuj tas ay ix och yuj ebß
ajun vedßoc. 35 Masanil tiempo ix in
chßox dßayex to yovalil icha chiß
scutej co bßoan co munlajel, yic syal
co colvaj dßa ebß ay tas ay tzßoch
yuuj. Yovalil sco nacot slolonel Cajal
Jesús, ayic ix yalancan icha tic: A ebß
tzßacßan junoc tas, ecßalxo val vachß
yic ebß dßa yichaå ebß schaani, xchi
Cajal Jesús chiß, xchi viå dßa ebß viå
anciano chiß.

36 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viåaj
Pablo chiß, ix em cuman viå. Ix
lesalvi viå yedß ebß smasanil. 37 Ix
lajvi slesalvi ebß, ix och ijan ebß yocß
smasanil. Junjunal ix och lacßnaj ebß
dßa viåaj Pablo chiß, ix stzßubßan-
canelta stiß viå ebß. 38 Ix te cus ebß
yujto ix yal viå dßa ebß to maåxa
bßaqßuiå ol yil-lajxi sbßa ebß. Ix lajvi
chiß ix bßat yacßancan viå ebß dßa yol
barco chiß.,2021

Ix bßat viåaj Pablo dßa Jerusalén

21 1 Ix cactejcan ebß creyente
chiß, ix oå och dßa yol barco.

Dßiåanåej ix oå bßati, ix oå cßoch dßa
choåabß Cos. Axo dßa junxo cßu, ix oå
bßatxi, ix oå cßoch dßa choåabß Rodas.
Ix lajvi chiß ix oå bßatxi, ix oå cßoch
dßa choåabß Pátara. 2 Ataß ayecß jun
barco van sbßat dßa yol yic Fenicia. Ix
oå och dßa yool, ix oå bßatxi. 3 Ayic
vanxo co bßeyi, ix quilancanbßat jun
luum scuch Chipre ay dßa snaåal aß
mar. A dßa co qßuexaå ix cani. Ix lajvi
chiß, ix oå cßoch dßa choåabß Tiro dßa
yol yic Siria, yujto ataß ix can yicatz

teß barco chiß. 4 Axo ix oå elta dßa yol
teß, ay ebß creyente ix ilchajel cuuj. Ix
oå aj yedß ebß uqueß cßual taß. A ebß
chiß ix alan icha tic dßa viåaj Pablo
chiß:

—Oc val max ach bßat dßa
Jerusalén, xchi ebß.

Icha chiß ix aj yalan ebß, yujto a
Yespíritu Dios ix acßan yojtaquejel ebß
tas ol ja dßa yibßaå viå taß.

5 Axo yic ix ecßbßat uqueß cßual
chiß, ix oå bßatxi. Axo ebß viå cucßtac
chiß smasanil yedß ebß ix yetbßeyum
ebß viå yedß pax ebß yuninal ebß viå,
ix xidßecß ebß oå yacßcanel dßa stiel
choåabß chiß. Axo taß ix oå em cuman
dßa stiß aß mar, ix oå lesalvi. 6 Ix lajvi
chiß, ix calancan quil co bßa dßa ebß. Ix
oå ochxican dßa yol barco chiß. Ix laj
paxixcan ebß dßa spat.

7 Ayic ix oå elxi dßa choåabß Tiro
chiß, ix oå cßoch dßa choåabß Tolemai-
da. Ataß ix cactejcan teß barco chiß. Ix
oå lolon yedß ebß creyente taß. Jun
cßual ix oå ecß yedß ebß. 8 Axo dßa junxo
cßu ix oå bßatxi, ix oå cßoch dßa choåabß
Cesarea. A dßa spat viåaj Felipe, viå
tzßalanel vachß abßix yic colnabßil, ataß
ix oå vanaji. A jun viå chiß, aton viå
sicßbßiloch diáconoal dßa Jerusalén
yedß vacvaåxo ebß viå. 9 Ay chaåvaå
yisil viåaj Felipe chiß, mantalaj yet-
bßeyum ebß ix. Syalel slolonel Dios ebß
ix. 10 Ayic ix oå ecß jayeß cßual taß, ix
cßoch jun viå tzßalanel slolonel Dios
scuchan Agabo dßayoå, a dßa yol yic
Judea cot viå. 11 Ix xidßecß viå oå
scßumej. Ayic van co lolon yedß viå, ix
yicßanel stzecßul viåaj Pablo chiß viå. Ix
tzecßan cßotan sbßa viå yedßoc. Ix lajvi
chiß ix yalan viå:

—A Yespíritu Dios tzßalani to icha
ix vutej in tzecßan in bßa tic, icha chiß
ol aj stzecßchaj viå ay yic jun tzecßul
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tic yuj ebß israel dßa Jerusalén. Ol laj-
voc chiß, ol yacßanoch viå ebß dßa yol
scßabß ebß maå israeloc, xchi viå.

12 A oåxo tic yedß ebß aj Cesarea
chiß, ayic ix cabßan tas ix yal viå chiß,
ix oå tevioch dßa viåaj Pablo chiß,
yujto co gana max bßatlaj viå dßa
Jerusalén chiß. 13 Palta ix yal viå
dßayoå:

—¿Tas yuj tzex oqßui? ¿Tas yuj
tzeyacßoch in cuscßolal? Malaj yel-
cßochi tato tzin stzecß ebß. Vachßchom
tzin smilcham ebß dßa Jerusalén chiß
yujåej valanel yabßixal Cajal Jesús, ol
in bßecåej in bßa dßa yol scßabß ebß,
xchi viå.

14 Junelåej maj cacßlaj ganar viå
co cachanoch vaan. Yuj chiß ix cactej
co tevi dßa viå. Toåej ix cal icha tic:

—A tas sgana Cajal Jesús, ujocabßi,
xco chi.

15 Ix lajvi chiß ix cacßan lista co
bßa, ix oå bßat dßa Jerusalén chiß.
16 Ay pax jayvaå ebß creyente aj
Cesarea chiß ix bßat quedßoc, ix oå
yicßanbßat ebß dßa spat jun viå bßabßel
creyente aj Chipre scuch Mnasón,
yujto a dßa spat viå chiß ix oå cani.

Ix cßoch viåaj Pablo

scßumej viåaj Jacobo

17 Ayic ix oå cßoch dßa Jerusalén
chiß, tzalajcßolal ix oå scha ebß
creyente taß. 18 Axo dßa junxo cßu ix
oå bßat yedß viåaj Pablo chiß dßa spat
viåaj Jacobo. Ayecß pax ebß viå ancia-
no taß smasanil. 19 Yuj chiß ix scßan-
bßej scßol ebß viå viåaj Pablo chiß. Ix
laj yal viå dßa ebß yuj jantac tas ix
scßulej Dios yedßoc dßa scal ebß maå
israeloc. 20 Axo ix yabßan juntzaå chiß
ebß viå, ix yal vachß lolonel ebß viå
dßa Dios. Ix lajvi chiß, ix yalan ebß viå
dßa viåaj Pablo chiß:

—Te vachß vucßtac, palta ojtac,
tzijtum ebß quetisraelal ix acßanoch
Cristo dßa scßool. Axo slaj yalan ebß
smasanil to yovalil sco cßanabßajej ley
Moisés. 21 Ix yabß specal ebß to tzach
ecß a cßaybßej ebß israel ay dßa scal
masanil ebß maå israeloc. Tobß ix al
dßa ebß israel chiß to maxtzac
scßanabßajej ley Moisés ebß. Tobß ix al
dßa ebß to maxtzac yacß circuncidar
ebß yuninal ebß, maxtzac scßanabßajej
co bßeybßal ebß a oå israel oå tic.
22 ¿Tas ol cutoc? A ticnaic ol yabß ebß
to ix ach javi. 23 Yuj chiß, vachß icha
tic tzutej a bßa. Ay chaåvaå ebß viå
dßa co cal tic, yacßnacxo stiß ebß viå
dßa Dios. Vanxo scßoch stiempoal bßaj
yacßnaccan stiß ebß viå chiß. 24 Icßbßat
ebß viå edßoc. Tza bßoancan a bßa yedß
ebß viå icha syal ley Moisés. Tzacß
stumin ebß viå yic smanan juntzaå
nocß nocß ebß viå silabßoc. Ol lajvoc
chiß, ol yacßan joxchajel sbßa ebß viå
schaåvaåil. Tato icha chiß ol utoc a
bßa, ol yil ebß anima smasanil to a jun
a pecal ix yabß ebß chiß, to es. Axo ol
yilan ebß to tza cßanabßajej pax tas
syal ley Moisés. 25 Axo ebß maå isra-
eloc ix acßanoch Cristo dßa scßool,
tzßibßabßilxobßat co carta dßa ebß to
maå yovaliloc scßanabßajej juntzaå tic
ebß. Aåej juntzaå checnabßil tic ix cal-
bßat dßa ebß: To max schi nocß chibßej
ebß tzßacßji silabßil dßa juntzaå comon
dios. Max schi schiqßuil junoc nocß
nocß ebß. Max schi nocß nocß ebß sudß-
jichamoc. Max em ebß dßa ajmulal.
Icha chiß ix cutej calanbßat dßa ebß,
xchi ebß anciano chiß dßa viåaj Pablo
chiß.

Yamchajnac viåaj Pablo

26 Axo viåaj Pablo chiß ix icßanbßat
ebß viå chiß schaåvaåil. Axo dßa junxo
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cßu ix sbßo sbßa viå yedß ebß viå icha
syal ley Moisés. Ix lajvi chiß ix och
viå dßa yol yamaqßuil stemplo Dios
yic syalan viå dßa viå sacerdote tas
cßual ol lajvoccßoch stiempoal sbßoan
sbßa ebß viå, yic syacßan silabß ebß viå
dßa Dios.

27 Axo yic vanxo slajvi uqueß cßual
chiß, ay jayvaå ebß israel aj Asia, ayic
ix yilan ebß to ayecß viåaj Pablo dßa
yol yamaqßuil stemplo Dios, ix
yacßanqßue somnaj ebß anima ebß
smasanil scot yoval. Ix syaman viåaj
Pablo chiß ebß. 28 Te chaaå ix yal ebß:

—Ex quetisraelal, ochaåec
quedßoc. Aton viå tic tzecß cßaybßan
ebß anima dßa junjun lugar dßa chucal.
Syalan chucal viå dßa co patic a oå
israel oå tic. Syalanpax viå dßa spatic
ley Moisés yedß dßa spatic stemplo
Dios tic. Axo ticnaic ix scomon
iqßuejochta jayvaå ebß griego viå dßa
yol yamaqßuil stemplo Dios tic. A jun
templo tic, yicåej Dios yaji, palta ix
te juvi yuj viå dßa yichaå Dios, xchi
ebß.

29 Icha chiß ix aj yalan ebß, yujto ix
yil ebß to junåej ix ecß viåaj Trófimo
yedß viåaj Pablo chiß dßa yol choåabß
chiß. A viå chiß, griego viå, aj Éfeso
viå. A snaan ebß to a viåaj Pablo chiß
ix icßanoch viå dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios yedßoc.

30 Axo ebß choåabß smasanil, ix te
cot yoval ebß. Ix smolbßan sbßa ebß. Ix
bßat sjachanelta viåaj Pablo chiß ebß
dßa yol yamaqßuil stemplo Dios chiß.
Ix smacan puerta ebß dßa viå. 31 Toxo
val smilcham viå ebß, palta ayic ix
yabßan viå coronel to ix qßue somnaj
ebß aj choåabß chiß scot yoval, 32 ix
yicßbßat ebß soldado viå yedß jun-
tzaåxo ebß yetyajalil. Te yelcßolal ix
bßat ebß bßaj van smolbßan sbßa ebß

anima chiß. Axo ix yilanbßat ebß
anima chiß to van scßoch viå coronel
chiß yedß ebß soldado smasanil, ix yac-
tan ebß smacßan viåaj Pablo chiß.
33 Axo ix cßoch viå, ix syaman viåaj
Pablo chiß viå. Ix schecan viå acßjoc
och chabß cadena dßa viå. Ix lajvi chiß,
ix scßanbßan viå dßa ebß anima chiß
icha tic:

—¿Mach jun viå tic? ¿Tas smul
viå? xchi viå.

34 Palta axo ebß anima chiß, toåej
ix qßue somnaj ebß yalani. Chßocchßoc
ix yal junjun ebß. Maj yabß viå tas ix
yal ebß yujto toåej ix qßue somnaj ebß
yavajqßuei. Yuj chiß ix schec viå icß-
jocbßat viåaj Pablo chiß dßa cuartel.
35 Axo ix cßoch ebß dßa sbßachquil-
taquil stiß cuartel chiß, ix bßachjiqßue
viåaj Pablo chiß yuj ebß soldado chiß,
yujto sgana ebß anima chiß smilcham
viå. 36 Masanil ebß tzacßanoch yuj viå
ix laj avaj chaaå ebß:

—Chamocabß viå dßa elaåchamel,
xchi ebß.

Slolonel viåaj Pablo dßa ebß anima

37 Ayic van yicßanoch viåaj Pablo
chiß ebß dßa yol cuartel chiß, ix yalan
viå dßa viå coronel chiß:

—¿Ma max yal in lolon jabßoc
edßoc? xchi viå dßa viå. Yuj chiß ix yal
viå:

—¿Tom syal alan tiß griego?
38 Valoc to aj Egipto ach. A valani to
a ach tic icßnacchaaå jun oval dßa
spatic viå yajal dßa pecaß. A jun viå
chiß, yicßnacbßat chaåeß mil ebß
macßumcham anima viå dßa tzßinan
luum, xchi viå.

39 Yuj chiß ix yalxi viåaj Pablo chiß
dßa viå:

—Maay. A in tic, israel in. A dßa
choåabß Tarso dßa yol yic Cilicia, jun
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choåabß te nivan yelcßochi, ataß
aljinac in. Tzin cßan dßayach, cha in
lolon dßa scal ebß anima tic, xchi viå.

40
—Lolonaå, xchi viå.

Ix lajvi chiß ix elta liåan viåaj
Pablo chiß dßa sbßachquiltaquil stiß
cuartel chiß. Ix yicßanchaaå scßabß
viå yic vachß tzßem numan ebß
anima chiß. Axo ix em numan ebß, ix
yalan viå dßa ebß dßa tiß hebreo icha
tic:,2122

22 1
—Ex vetchoåabß yedß ex

ichamtac vinac, abßec in
lolonel sval tic dßayex, xchi viå. 2 Axo
ix yabßan ebß to ix lolon viå dßa tiß
hebreo, te numan ix aj ebß. Yuj chiß ix
yalan viå dßa ebß:

3
—A in tic, israel in eyedßoc. A

dßa choåabß Tarso dßa yol yic Cilicia,
ataß aljinac in, palta a dßa Jerusalén
tic qßuibßnac in. Axo viåaj Gamalielv

cßaybßannac in. Ix in scßaybßej val viå
sicßlabßil dßa sley ebß co mam
quicham. Svacßanpax val servil Dios
dßa smasanil in cßool, icha tzeyutej e
bßa e masanil ticnaic. 4 A dßa yalaå-
taxo vixtejnac val ebß ayoch dßa jun
cßaybßubßal bßaj ay in och ticnaic. Ay
bßaj in yamnaccot ebß. Vachßchom
vinac, ma ix, laj vacßnacoch ebß dßa
preso. Ay bßaj vacßnacoch chamel dßa
yibßaå ebß. 5 A viå sacerdote yedß ebß
viå yajal smasanil syal yalan ebß viå
to yel svalaß, yujto yacßnac juntzaå
carta ebß viå dßayin yic svicßanbßat dßa
ebß quetisraelal dßa choåabß Damasco.
Bßat in dßa choåabß chiß yujto in gana
tzin sayecß ebß creyente taß. In gana
sbßat in tzecßcot ebß, tzul vacßan ebß
dßa Jerusalén tic yic tzßacßjioch sya-
elal ebß.

Ix yal viåaj Pablo

tas ix aj schaan Jesús

(Hch 9.1p p p p p-19; 26.12p p p p p-18)

6 Palta axo yic van in bßeyi, ayic
vanxo in cßoch dßa slacßanil choåabß
Damasco chiß, tecan chimcßualil ama,
ay jun saquilqßuinal te ov yoc cot
copnaj dßa satchaaå, yemul dßa
vibßaå, in can dßa scal, 7 in telvi dßa
sat luum yuuj. Axo vabßani, yavaj jun
dßayin, yalan icha tic: Saulo, Saulo,
¿tas yuj tzin ixtej? xchi dßayin.
8 ¿Mach ach Mamin? xin chi dßay. A
in ton Jesús aj Nazaret in. A in val
tzin ixtej, xchi dßayin. 9 Axo ebß ajun
vedß chiß, yil jun saquilqßuinal chiß
ebß, te xiv ebß. Palta maj nachajel-laj
yuj ebß tas jun alji chiß dßayin.
10 Slajvi chiß valan dßay: Mamin, ¿tas
a gana tzin cßulej? xin chi dßay.
Qßueaå vaan. Ixic dßa choåabß
Damasco. Ataß ol aljoc dßayach tas
yovalil ol a cßulej, xchi Cajal Jesús
chiß dßayin. 11 Yujto majxo yal-laj
vilan jabßoc yuj jun saquilqßuinal chiß,
yuj chiß a ebß ajun vedßoc chiß quetzan
in bßat dßa choåabß Damasco chiß.
12 Axo taß ay jun viå scuch Ananías,
scßanabßajej val ley Moisés viå sicß-
labßil. Te vachß syutej sbßa viå dßa
yichaå ebß israel smasanil dßa choåabß
Damasco chiß. 13 Cßoch viå dßayin,
yalan viå: Vucßtac Saulo, jacvocabß a
sat, xchi viå. Dßa jun rato chiß, jacvixi
in sat. Vilan viå. 14 Yalanxi viå
dßayin icha tic: A co Diosal, aton jun
Dios bßaj yacßnaquem sbßa ebß co
mam quicham, aß ix ach sicßaneli yic
vachß ol ojtaquejel tas sgana dßayach.
Yujto sgana to tzil Jesús, aton jun
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tojol spensar, ix abßan pax tas ix yal
dßayach. 15 Xal ticnaic ol alel yabßixal
Jesús dßa scal anima smasanil. Ol alaß
tas ix ilaß yedß tas ix abßi. 16 Axo tic-
naic maå a taåvej. Acß acßjoc bautizar
a bßa. Al a bßa dßa Jesucristo yic vachß
ol acßjoccan lajvoc a mul, xchi viå.

Yalnac viåaj Pablo chajtil ajnac

schecjibßat dßa ebß maå israeloc

17 Axo yic in jax dßa Jerusalén tic,
in lesalvi dßa stemplo Dios tic. Ayic in
lesalvi chiß, ichato vayichan in.
18 Vilan Cajal Jesús, yalan dßayin
icha tic: Elaåchamel tzach el dßa
Jerusalén tic, yujto toxon maå ol
scha yabß jun vabßixal ebß ol alaß,
xchi. 19 Yuj chiß, val dßay: Mamin,
toxon yojtac ebß to ix in ecß in say ebß
ix yacßoch scßol dßayach dßa junjun
spatil culto. Ix laj in yam ebß, ix
vacßanoch ebß dßa preso, ix in macßan
pax ebß. 20 Axo viåaj Esteban, viå
aljinaquel abßixal, ayic smilannac
cham viå ebß, locan in taß. A in vil-
naccan spichul ebß ayic sjulannac-
cham viå ebß, xin chi dßay. 21 Palta
yalanxi dßayin: Ixic, yujto najat tzach
in checbßati, aton dßa scal ebß maå
israeloc. Icha chiß aj yalan Cajal Jesús
chiß, xchi viåaj Pablo chiß dßa ebß.

Ayoch viåaj Pablo

dßa yol scßabß viå coronel

22 Ix smaclej yabß ebß anima chiß
tas van yalan viåaj Pablo chiß,
masanto dßa juntzaå ix yal viå chiß, ix
och ijan ebß ste avajqßuei, ix yalan
ebß:

—Chamocabß viå. Maåxo smojoc
pitzan viå, xchi ebß.

23 Ix te qßue somnaj ebß scot yoval.
Ix laj stzicubßtaåan spichul ebß. Ix
stzipanqßue lum pococ ebß dßa chaaå

yic schßoxanel ebß to te yoval ebß dßa
viå. 24 Ayic ix yilan jun chiß viå
coronel chiß, ix yalan viå to tzßicßjioch
viåaj Pablo chiß dßa yol cuartel chiß.
Ix yalan viå to smacßji viå yic vachß
syal viå tas yuj sqßue yav ebß anima
chiß scot yoval yuj viå. 25 Axo yic
toxo ix tzecßji viå chiß yic smacßji viå,
ix yalan viå dßa jun viå capitán ayecß
taß

—¿Tom ay sleyal tzin e comon
maqßuej? Ina aj Roma in. Aåejtonaß,
malaj jabßoc in mul ix checlaji, xchi
viå.

26 Ayic ix yabßan viå capitán jun
ix yal viå chiß, ix bßat viå yal dßa viå
coronel chiß icha tic:

—Te ay smay jun van a cßulan tic.
Abßi to aj Roma viåaj Pablo chiß, xchi
viå dßa viå. 27 Dßa jun rato chiß ix
bßat viå coronel chiß scßanbßej dßa
viåaj Pablo chiß:

—¿Tom yel aj Roma ach? xchi viå
dßa viå.

—Iß, aj Roma in, xchi viå dßa viå.
28

—Ichin pax taß. Aåejto te nivan
tumin ix vacßaß, ix in manoch in bßa aj
Romail, xchi viå.

—Palta a in tic, atax yic ix in alji
toxonton aj Roma in, xchi viåaj Pablo
chiß dßa viå.

29 Yuj chiß, a ebß soldado ijan ix
macßan viå chiß, ix yactejxiel viå ebß.
Ayic ix yabßan viå coronel chiß to aj
Roma viåaj Pablo chiß, ix te xiv viå,
yujto ix yacß tzecßchaj viå yedß qßuen
cadena.

Cßochnac viåaj Pablo

dßa yichaå ebß sat yajal

30 Axo dßa junxo cßu, sgana viå
coronel chiß syabßi tas yuj ix acßjioch
dßa yibßaå viåaj Pablo chiß yuj ebß
israel. Yuj chiß ix schec viå icßjoquel

1665 HECHOS 22

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



qßuen cadena chiß dßa viå. Ix lajvi
chiß, ix yalan viå to smolbßej sbßa ebß
viå sat sacerdote yedß masanil ebß viå
sat yajal. Ix yicßanelta viåaj Pablo
chiß viå dßa yol cuartel chiß, ix acßji
entregar viå yuj viå dßa ebß viå.,2223

23 1 Axo ix ecß qßueleloc viåaj
Pablo chiß dßa scal ebß viå sat

yajal chiß. Ix yalan viå icha tic dßa ebß
viå:

—Ex vetchoåabß, tojolåej yaj in
pensar dßa yichaå Dios, masanto dßa
jun cßu tic, xchi viå.

2 Axo viåaj Ananías, viå sat sacer-
dote, ix alan dßa ebß ayecß dßa stzßey
viåaj Pablo chiß to stzßitbßat stiß viå
ebß. 3 Axo ix yalan viåaj Pablo chiß:

—A Dios ol ach macßanpaxoc. A
ach tic, chabß sat ach. Cßojan ach em
in a chßolbßitan icha syal ley Moisés.
Palta ina tzin a chec macßjoc, palta
maå sleyaloc tza cßulej icha chiß, xchi
viå dßa viå.

4 Yuj chiß ix yal juntzaå ebß ayecß
taß:

—¿Tom tzach bßuchvaj dßa viå sat
sacerdote yaj tic yuj Dios? xchi ebß
dßa viå.

5 Ix yalanpax viåaj Pablo chiß:
—Ex vetchoåabß, maå vojtacoc

tato a viå tic sat sacerdote yaj viå.
Yujto syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani: Maå eyal chucal
lolonel dßa spatic viå yajal yaj dßa e
choåabß, xchicani, xchi viå.

6 Ayic ix yilan viå to saduceo
naåal ebß sat yajal chiß, axo naåalxo
ebß, fariseo ebß, yuj chiß, te chaaå ix
yal viå dßa ebß:

—Ex vetchoåabß, a in tic fariseo in,
yuninal in pax fariseo. Axo ticnaic,
van in e chßolbßitani yujto svacßoch
dßa in cßool to ol pitzvocxi ebß cham-
nac, xchi viå dßa ebß.

7 Ayic ix lajvi yalan jun chiß viå,
axo ebß fariseo chiß ix och ijan ebß
stelan sbßa yedß ebß saduceo. Ix spojan
sbßa jun smolanil ebß chiß. 8 Yujto a
ebß saduceo syal ebß to maå ol pitz-
vocxi ebß chamnac. Syalan ebß to
malaj ebß ángel, malaj pax juntzaå
espíritu. Axo ebß fariseo syal ebß to ay
juntzaå chiß. 9 Yuj chiß ix qßue åilnaj
ebß masanil yalani. Ay juntzaå ebß
cßaybßum dßa ley Moisés yetbßeyum
sbßa yedß ebß fariseo, ix qßue vaan ebß,
ix yalan ebß:

—Malaj jabßoc chucal scßulej viåaj
Pablo tic. Talaj icha chiß ay junoc
espíritu, ma junoc ángel ix alan dßa
viå, xchi ebß.

10 Ix lajvi chiß, ix ste acßan oval ebß
sicßlabßil. Axo viå coronel chiß ix te
xiv viå. A snaan viå to van stocßan
jecchaj viåaj Pablo chiß ebß. Yuj chiß
ix yavtejcot ebß soldado viå, axo ebß
ix icßanelta viåaj Pablo chiß dßa scal
ebß. Ix lajvi chiß ix yicßanxibßat viå ebß
dßa cuartel.

11 Axo dßa jun acßval chiß ix ul
schßox sbßa Cajal Jesús dßa viåaj
Pablo chiß. Ix yalan dßa viå:

—Pablo, maå ach och ilcßolal,
yujto icha ix utej alanel vabßixal dßa
Jerusalén tic, icha pax chiß ol utoc
alanel dßa choåabß Roma, xchi dßa
viå.

A ebß yacßlejnac smilan viåaj Pablo

12 Axo dßa junxo qßuiåibßalil, ay
jayvaå ebß israel ix smolbßej sbßa. Ix
slajtian sbßa ebß to ol smilcham viåaj
Pablo chiß ebß. Ix yalan ebß:

—Maå ol oå vaoc, maå ol cucßpax
aß masanto sco milcham viåaj Pablo
chiß. Axo tato maå ol co cßanabßajej
icha scal tic jun, yacßocabß co yaelal
Dios, xchi ebß.
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13 Másto 40 ebß ix alan icha chiß.
14 Yuj chiß, ix bßat ebß dßa ebß viå

sat sacerdote yedß dßa ebß viå icham-
tac vinac ay yopisio yacßan mandar
ebß israel. Ix yalan ebß:

—Ix cacß co tiß to maxto oå vaßi
masanto sco milcham viåaj Pablo
chiß. Ix co cßancot co yaelal dßa Dios
tato maå ol elcßoch icha tas ix cal
chiß. 15 Axo ticnaic, a ex tic yedß jun-
tzaåxo ebß sat yajal tze cßan dßa viå
coronel chiß to syicßcot viåaj Pablo
chiß viå dßayex qßuicßan. Tze tzßacan
eyal dßa viå to ayto val tas e gana
tzeyabß dßa viå. A oåxo tic, lista ol
cutoc co bßa co macßancham viå bßaj
ol javoc chiß, xchi ebß israel chiß.

16 Palta ay jun viå yuneß ix yanabß
viåaj Pablo chiß ix abßan tas ix yal
ebß chiß. Yuj chiß ix bßat viå dßa cuar-
tel chiß. Ix bßat yalan viå dßa viåaj
Pablo chiß. 17 Ix lajvi yabßan jun chiß
viå, ix yavtancot jun viå capitán viå.
Ix yalan viå dßa viå:

—Icßbßat viå quelem tic dßa viå
coronel yujto ay tas sgana viå bßat yal
dßa viå, xchi viå.

18 Axo viå capitán chiß ix icßanbßat
viå dßa viå coronel chiß. Axo ix cßoch
ebß viå, ix yalan viå capitán chiß dßa
viå:

—A viåaj Pablo, viå ayoch dßa
preso ix in avtanbßati. Ix yalan viå
dßayin to tzul vacß jun viå quelem tic
dßayach. Tobß ay tas sgana viå syal
dßayach, xchi viå.

19 Axo viå coronel chiß ix
quetzanel viå, ix snitzanel sbßa ebß
viå schavaåil.

—¿Tas a gana tzal dßayin? xchi viå
dßa viå.

20 Yuj chiß ix yalan viå quelem chiß:
—Ay ebß israel ix alani, tobß ol

scßan ebß dßayach yic tzicßbßat viåaj

Pablo dßa yichaå ebß viå sat yajal
qßuicßan. Ol stzßacan yal ebß dßayach
to ayto val tas sgana ebß syabß dßa viå.
21 Palta maå a cha abßi. Yujto más
am 40 ebß ol scßubßejel sbßa dßa yol
bße, yic ol smacßcham viå ebß. Yujto
ix yacß stiß ebß to maå ol va ebß, malaj
pax tas ol yucß ebß masanto ol smacß-
cham viå ebß. Ix scßanancot syaelal
ebß dßa Dios tato maå ol elcßoch icha
ix yal ebß chiß. A ticnaic listaxo yaj
ebß. Van staåvan ebß yabßi tato ol acß-
bßat viå, xchi viå.

22 Axo viå coronel chiß ix checan
pax viå quelem chiß, ix yalan viå dßa
viå:

—Malaj junoc mach bßaj tzalaß tato
ix ul al jun tic dßayin, xchi viå dßa viå.

Checbßilbßat viåaj Pablo

dßa viå yajal scuchan Félix

23 Ix lajvi chiß ix yavtancot chavaå
ebß viå capitán viå coronel chiß. Ix
yalan viå dßa ebß viå:

—Tzeyacß lista chabßoc ciento sol-
dado ol bßat dßa yoc, 70 oc ebß ol bßat
dßa yibßaå chej yedß chabßoc ciento
ebß syicß slanza, yic sbßat ebß dßa
choåabß Cesarea dßa qßue acßvalil tic.
24 Tzeyacßan lista jayvaåoc schejal
viåaj Pablo. Yujto yovalil ol eyicßbßat
viå dßa viåaj Félix, viå yajal. Te lista
tzeyutej e bßa yic malaj ol icßan viå
dßa yoltac bße, xchi viå.

25 Ix yacßanbßat jun scarta viå dßa
viåaj Félix chiß. A jun carta chiß icha
tic syalaß:

26 A in Claudio Lisias in, tzin
tzßibßejbßat jun in carta tic dßayach, ach
vajalil Félix. Svacßbßat stzatzil a cßool
taß. 27 Tic svacßbßat jun viå scuch
Pablo dßayach. A ebß israel ix yaman
viå. Ijan ix macßjicham viå yuj ebß,
palta ix in col viå yedß ebß soldado
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yujto ix vabßi to aj Roma viå. 28 In
gana ix vabßi tas yuj ix acßjioch dßa
yibßaå viå yuj ebß israel chiß. Yuj chiß ix
vicßbßat viå dßa yichaå ebß viå sat yajal
yaj dßa scal ebß. 29 Axo ix vabßani to
yujåej sley ebß ix och smul viå dßa ebß.
Palta maå smojoc smacßjicham viå,
aåejtonaß maå smojoc yoch viå dßa
preso. 30 Palta ix vabßi to ay ebß israel
ix slajtiej sbßa, ix yalan ebß to ol smil-
cham viå ebß. Yuj chiß svacßbßat viå
dßayach. Ix valan dßa ebß tzßacßanoch
dßa yibßaå viå chiß to syal sbßat ebß
dßayach, bßat yalan ebß tas val spensar
ebß dßa spatic viå. Aåej tic svalbßat
dßayach, xchi viå dßa scarta chiß.

31 Axo ebß soldado chiß ix
scßanabßajej ebß tas ix yal viå. Ix yicßan-
bßat viåaj Pablo chiß ebß dßacßvalil. Ix
cßoch ebß dßa choåabß Antípatris.
32 Axo dßa junxo cßu, a ebß soldado ix
cot dßa yoc chiß ix meltzajxican ebß bßaj
ay scuartel chiß. Axo ebß ayqßue dßa
yibßaå chej ix bßat ebß yedß viå. 33 Axo
yic ix cßoch ebß dßa choåabß Cesarea
chiß, ix yacßan chßaå carta chiß ebß dßa
viå yajal chiß. Ix yacßancan viåaj Pablo
chiß ebß dßa viå. 34,35 Ix lajvi yilan
chßaå carta chiß viå, ix scßanbßan viå
dßa viåaj Pablo chiß tas choåabßil bßaj
cotnac viå. Axo ix yabßan viå to aj
Cilicia viå, ix yalan viå dßa viå:

—Javocabß ebß tzßacßanoch dßa
ibßaå chiß. Ichato chiß ol vabßani tas ol
alaß, xchi viå.

Ix lajvi chiß, ix yalan viå to staåvaj
viå dßa yol spat viåaj Herodes bßaj
syacß yajalil.,2324

Slolonel viåaj Pablo dßa viåaj Félix

24 1 Yoilxo cßual scßoch viåaj
Pablo dßa Cesarea chiß, ix

cßoch viåaj Ananías, viå sat sacer-
dote. Ajun pax jayvaå ebß viå

ichamtac vinac ay yopisio yedß jun
viå licenciado scuch Tértulo. Ix cßoch
ebß viå dßa yichaå viåaj Félix chiß yic
syacßanbßat ebß viå dßa yibßaå viåaj
Pablo chiß. 2 Ayic ix icßjicot viå, ix
och ijan viåaj Tértulo chiß yacßanbßat
dßa yibßaå viå. Ix yalan viå icha tic
dßa viåaj Félix chiß:

—Ach cajal Félix, yuj val dios
dßayach, uuj juncßolal caji. Te vachß
yaj jantacåej tas dßa yol a cßabß,
yujto te jelan ach. 3 Te vachß ach. A
dßa junjun lugar chequel yaji to
vachßåej tas tza cßulej. Yuj val dios
dßayach. 4 Palta yic max quiqßuecß
nivanoc tiempo dßayach, ¿ma max
acß pavor abßan jay bßelaå lolonel co
gana scal tic dßayach? 5 A viåaj
Pablo tic, scabß val syail yuj viå.
Ijan max techaj cuuj. Slaj ecß viå
stzuntzej chaaå oval dßa scal ebß
quetisraelal dßa junjun lugar. Yajal
yaj viå dßa junxo macaå cßaybßubßal,
aton ebß syacßoch spensar dßa jun
viå aj Nazaret. 6 Ix yacßlej viå
yicßanoch ebß maå israeloc dßa yol
yamaqßuil stemplo Dios yic tzßixtaxel
dßa yichaå Dios. Yuj chiß ix co yam
viå. Co gana ix co chßolbßitej yaj
viå, icha syal chßaå ley aycan dßa
yol co cßabß, 7 palta axo viåaj Lisias,
viå coronel ix yecoch sbßa dßa co
cal. Ix bßat viå yiqßuelta viå dßa yol
co cßabß. 8 Ix yalan viå dßa ebß
tzßacßanoch dßa yibßaå viåaj Pablo
tic to yovalil scot ebß dßayach. A ach
tic, syal a cßanbßan abß dßa viåaj
Pablo tic. Ichato chiß ol ilanelta to
yel, maå nabßaåejoc squicßcot dßa
yibßaå viå, xchi viåaj Tértulo chiß.

9 Axo ebß viå israel ajun yedß viå,
ix yal pax ebß viå:

—Te yel syal viåaj Tértulo tic, xchi
ebß viå.
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10 Ix lajvi chiß, ix yacßan yechel viå
yajal chiß yic slolon viåaj Pablo chiß.
Yuj chiß ix yal yic viå icha tic:

—Mamin Félix, a ach tic, vojtac to
nivanxo tiempo ayach och juezal dßa
co nación tic. Yuj chiß tzin tzalaji
svalan tas vaj dßayach. 11 Syal
ojtacaneli to yel juntzaå ol val tic
dßayach. Manto cßochlaj slajchavil
cßual in cßoch dßa Jerusalén, yic sval
in bßa dßa Dios. 12 Malaj junoc anima
tzin telaj in bßa yedßoc. Malaj pax
junoc lugar bßaj tzecß vacßqßue somnaj
ebß anima. Maåoc dßa yamaqßuil
stemplo Dios, maåoc dßa yol spatil
culto, maåoc pax dßa junocxo lugar
dßa Jerusalén chiß. Malaj jabßoc in
mul ix ilchaj yuj ebß. 13 A ebß
tzßacßanoch tic dßa vibßaå, malaj
jabßoc tas schßox ebß tato yel juntzaå
tas syacßoch ebß tic dßa vibßaå. 14 Yel
toni, a Dios, aton sDiosal ebß in mam
vicham, a dßay svacß em in bßa, icha
syal co cßaybßubßal, aton jun macaåxo
cßaybßubßal tic syal ebß. Palta a in tic,
svacßoch dßa in cßol jantac tas
tzßibßabßilcan dßa ley Moisés yedß jan-
tac tas tzßibßabßilcan yuj ebß schecabß
Dios. 15 Svacß val och Dios yipoc in
cßool to ol pitzvocxi ebß chamnac
smasanil, jantacåej ebß tojol spensar
yedß pax ebß maå tojoloc. Icha pax
chiß sna ebß tic vedßoc. 16 Yuj chiß svil
val in bßa, yic max och in mul dßa
Dios, yic max och pax in mul dßa ebß
vetanimail.

17 Ay xom sjayiloc abßil maåxo in
ayoc ecß dßa Jerusalén chiß. Yuj chiß in
cßochxi, yic svacß jabßoc in colval dßa
ebß mebßaß dßa scal ebß vetchoåabß tic,
yic svacßan pax jabßoc in silabß dßa
Dios. 18 Ayinecß dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios, yic svacßan in silabß
chiß. Toxo ix in bßo in bßa ichataxon

co ley. Jayvaååej anima ayoch
vedßoc, malaj mach åilanochi. Malaj
jabßoc oval ix in sayaß. Palta ataß ix in
syam juntzaå ebß israel aj Asia.
19 Tato ay val in mul ix yil ebß,
cotocabß ebß dßa ichaå tic, ul yalocabß
ebß tas in mul chiß. Octom a val ebß ix
javi. 20 A ebß tzßacßanoch dßa vibßaå
ayecß tic, yalocabß ebß, tato ay in mul
ix ilchaj yuj ebß viå sat yajal yaj dßa
scal ebß israel ayic ix in schßolbßitan
ebß. Aåej tato mul jun tic: 21 Ayic ay
in ecß dßa yichaå ebß viå yajal chiß, te
chaaå ix val icha tic: Van in chßol-
bßitaji yujto svacßoch dßa in cßool to ol
pitzvocxi ebß chamnac, xin chi, xchi
viåaj Pablo chiß dßa viå.

22 Axo viåaj Félix chiß yojtac viå
sicßlabßil tas yaj scßaybßubßal ebß
creyente. Yuj chiß ayic ix yabßan jun-
tzaå chiß viå, ix yalan viå:

—Cotocabß viåaj Lisias, viå
coronel chiß. Ol ul yalan viå dßayin
tas val yaj jun eyoval tic. Ichåejocabß
taß scan bßela, xchi viå.

23 Ix lajvi chiß, ix yalan viå dßa viå
capitán to aåejaß staåvaj viåaj Pablo
chiß. Palta libre val tzßaj viå. Syal
slolon viå yedß ebß svachßcßool, syal
pax yacßan ebß tas yovalil tzßoch yuj
viå.

24 Ayxom jayeoc cßual chiß, ix jax
viåaj Félix dßa Cesarea chiß junelxo.
Ajun ix yetbßeyum viå scuch Drusila
yedßoc, israel ix. Axo viå ix avtancot
viåaj Pablo chiß yic scßanbßej yabß viå
dßa viå tas scutej cacßanoch Jesucristo
dßa co cßool. 25 Ix yalan viåaj Pablo
chiß dßa viå to yovalil vachß scutej co
bßeybßal, sco cachanoch vaan co bßa
yic max co cßulej chucal. Ix yalanpax
viå to ol chßolbßitaj yaj ebß anima
smasanil. Ayic ix yabßan juntzaå chiß
viå, ix te xiv viå. Ix yalan viå dßa viå:
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—Cßocbßilxo chiß tzalaß. Tato ay
bßaj ol och in colanil, ol ach vavtej-
xicoti, xchi viå.

26 A viåaj Félix chiß, sgana viå to
ix yacß jabßoc tumin viåaj Pablo chiß
dßa viå dßa elcßaltac, yic tzßactajel
viå yuj viå. Yuj chiß tzijtum el ix
avtajcot viå yuj viå yic slolon viå
yedß viå. 27 Chabß abßil ix yacß viå
icha chiß yedß viåaj Pablo chiß. Ix
lajvi chiß, ix el viå dßa yopisio. Axo
viåaj Porcio Festo ix ochcan
sqßuexuloc viå. Axo yic ix el viåaj
Félix chiß dßa yopisio chiß, ix canåej
viåaj Pablo chiß dßa yol preso chiß
yuj viå yic vachß stzalaj ebß israel
yedß viå.,2425

Cßochnac viåaj Pablo

dßa yichaå viåaj Festo

25 1 Axo viåaj Festo chiß, ix
cßoch viå dßa Cesarea, yic

tzßoch viå yajalil. Yoxil cßual schaan
yopisio viå chiß, ix qßue viå dßa
Jerusalén. 2 Axo ebß viå sat sacer-
dote yedß juntzaåxo ebß ay yopisio,
ix cßoch ebß dßa viå yic scßanoch ebß
dßa yibßaå viåaj Pablo chiß. 3 Ix och
ijan ebß scßanan dßa viåaj Festo chiß,
yic vachß tzßicßjicot viåaj Pablo chiß
dßa Jerusalén chiß. Ix yal ebß icha
chiß yujto sgana ebß smilcham viå
dßa yoltac bße. 4 Palta ix yalan viå
dßa ebß:

—Preso yaj viåaj Pablo chiß dßa
Cesarea ticnaic. Yicto jayeß cßual
tic ol in bßatxoc taß. 5 Yuj chiß syal
sbßat ebß eyajalil dßa Cesarea chiß
vedßoc. Tato ay smul viåaj Pablo
chiß, syal bßat yalan ebß taß, xchi
viå dßa ebß.

6 Ix am ecß vajxaqueoc, ma
lajuåeoc cßual viåaj Festo dßa
Jerusalén chiß. Ix lajvi chiß ix paxxi

viå dßa Cesarea chiß. Axo dßa junxo
cßu ix em cßojan viå dßa scßojnubß
bßaj sbßo yaj oval. Ix lajvi chiß ix
yacßan icßjoccot viåaj Pablo chiß viå.
7 Ayic ix cßoch viå dßa yichaå viå, a
ebß israel ix cot dßa Jerusalén ix
cßoch oyan ebß dßa stzßey viå. Tzij-
tum tas ix yacßoch ebß dßa yibßaå
viå, palta malaj jabßoc tas schßoxani
tato yel syal ebß. 8 Ix yalanpax viåaj
Pablo chiß dßa ebß icha tic:

—Toxon malaj jabßoc in mul och-
nac dßa sley ebß vetisraelal. Malaj in
mul ochnac dßa stemplo Dios. Malaj
pax in mul ochnac dßa viå cajal dßa
Roma, xchi viå.

9 Palta yujto sgana viåaj Festo chiß
to vachß scan viå dßa ebß israel, yuj
chiß ix scßanbßej viå dßa viåaj Pablo
chiß:

—¿Tzam yal a cßol tzach bßat dßa
Jerusalén yic vachß ataß ol ach in
chßolbßitej? xchi viå.

10 Axo ix yalan viåaj Pablo chiß
dßa viå:

—A dßa yichaå viå cajal dßa
Roma tzin cßanbßat in bßa. Aåej taß
syal in chßolbßitaji. Ina ojtac, malaj
in mul ix och dßa ebß israel tic.
11 Tato ay junoc in mul smoj in
cham yuj jun, in chamocabßi. Palta
tato malaj in mul scheclaj yuj ebß
israel tic, malaj junoc mach syal in
yacßanoch dßa yol scßabß ebß. Tic tzin
cßanbßat in bßa dßa viå cajal dßa
Roma. Ato viå ol in chßolbßitanoc,
xchi viå.

12 Axo viåaj Festo chiß ix lolon
viå yedß ebß tzßacßan spensaril. Ix
lajvi chiß ix yalan viå dßa viåaj
Pablo chiß:

—A ach tic ix a cßanbßat a bßa dßa
viå cajal dßa Roma. Yuj chiß ataß ol
ach vacßbßati, xchi viå.
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Cßochnac viåaj Pablo

dßa yichaå viå rey Agripa

13 Ayxom sjayiloc cßual, ichato
chiß ix ja viåaj rey Agripaw yedß ix
Berenice dßa Cesarea chiß, yic tzul
scßuman viåaj Festo chiß ebß, yujto
toto ix och viå dßa yopisio. 14 Ix ecß
jayeß cßual ebß taß. Ay jun cßu ix yal
viåaj Festo chiß dßa viå rey chiß tas yaj
viåaj Pablo chiß. Ix yalan viå icha tic:

—Ayic ix el viåaj Félix dßa yopisio
ay jun viå scuch Pablo ix can dßa
preso yuj viå. 15 Ayic ix in xidßecß dßa
Jerusalén, a ebß sat sacerdote yedß ebß
ichamtac vinac ay yopisio ix cßoch ebß
dßayin, ix yacßanoch ebß dßa yibßaå
viåaj Pablo chiß. Sgana ebß ix vacßoch
chamel dßa yibßaå viå. 16 Yuj chiß ix
val icha tic dßa ebß: A yaj ley dßayoå
aj Roma oå tic, max yal scomon acßji-
och chamel dßa yibßaå junoc anima.
Yovalil syil-lajoch sat yedß ebß
tzßacßanoch dßa yibßaå chiß dßa yichaå
viå juez yic syacßlej yicßanel dßa
yibßaå, xin chi dßa ebß aj Jerusalén
chiß. 17 Yuj chiß axo ix ja ebß dßa tic
maj viqßuecß tiempo. A dßa junxo cßu
ix in och dßa in despacho bßaj sbßo yaj
oval. Ix in checan icßjoccot viåaj
Pablo chiß. 18 A in naani to ay val
smul viå. Palta axo ebß ix acßanoch
dßa yibßaå viå chiß, malaj val smul viå
ix yacßoch ebß dßa yibßaå icha ix vutej
in naani. 19 Aåej ix yal ebß to ay smul
viå dßa scßaybßubßal ebß. Ix yalan ebß
yuj jun viå chamnacxo scuch Jesús.
Axo yujto syal viåaj Pablo chiß to
pitzan viå, yuj chiß syacßoch ebß dßa
yibßaå viå. 20 A in xo tic max nachaj
vuuj tas svutej in bßoan yaj dßa ebß.

Yuj chiß ix in cßanbßej icha tic dßa
viåaj Pablo chiß: ¿Tzam yal a cßool
tzach bßat dßa Jerusalén yic vachß ataß
tzach in chßolbßitej? xin chi dßa viå.
21 Palta axo ix yalan viå dßayin: Tic
tzin cßanbßat in bßa dßa viå cajal dßa
Roma. Ato viå ol in chßolbßitanoc,
xchi viå dßayin. Yuj chiß a inxo ix
valaß to scan viå dßa preso, masanto
ol vacßbßat viå dßa viå cajal chiß, xchi
viåaj Festo chiß.

22 Ix lajvi yabßan juntzaå chiß viåaj
rey Agripa chiß, ix yalan viå dßa viåaj
Festo chiß:

—A inxo tic, in gana svabß tas syal
viåaj Pablo chiß, xchi viå.

Ix yalan viåaj Festo chiß dßa viå:
—Tato icha chiß, qßuicßanto tzabß

tas syal viå, xchi viå dßa viå.
23 Axo dßa junxo cßu, ix cßoch viåaj

rey Agripa yedß ix Berenice chiß.
Yelxo val te vachß yilji ebß yedß
spichul, ix och ebß bßaj sbßo yaj oval.
Ix och pax ebß yajal soldado yedß ebß
ichamtac vinac dßa jun choåabß chiß.
Axo viåaj Festo chiß ix checan icßjoc-
cot viåaj Pablo chiß. 24 Ix lajvi chiß, ix
yalan viå icha tic:

—Ach Rey Agripa yedß e masanil
ix e molbßej e bßa tic quedßoc, ina
viåaj Pablo tic. Masanil ebß israel ix
alan dßayin to ay smul viå. Ix yal ebß
dßayin dßa Jerusalén, ix yalanpax ebß
dßayin dßa Cesarea tic to maåxo
smojoc pitzan viå. 25 Palta tzin na a
in tic to malaj junoc smul viå, yic
smoj scham viå yuuj. Toxo ix scßan-
bßat sbßa viå dßa viå cajal Augusto,
yic vachß a viå ol chßolbßitan viå. Yuj
chiß tzin naßa to ol vacßbßat viå.
26 Palta malaj tas vachß tzin
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tzßibßejbßat dßa viå cajal chiß yuj viå.
Yuj chiß ix vicßcot viå dßa ichaå ach
rey Agripa yedß dßa eyichaå e
masanil. A ticnaic, cßanbßejec eyabß
dßa viå, ta icha chiß ay junoc smul viå
tzßilchaj eyuuj, yic a jun chiß ol in
tzßibßejbßat dßa viå cajalil chiß.
27 ¿Tom ol yal vacßanbßat junoc
presovum tato max in tzßibßejbßat
smul tzßoch dßa yibßaå? xchi viåaj
Festo chiß.,2526

Slolonel viåaj Pablo

dßa viåaj rey Agripa

26 1 Axo viåaj rey Agripa chiß ix
alan dßa viåaj Pablo chiß:

—Syal alan ticnaic tas aji, xchi viå.
Ix yicßanchaaå scßabß viåaj Pablo

chiß, ix och ijan viå yalan icha tic:
2
—Ach rey Agripa, tzin te tzalaji

yujto tzin a cha lolon dßa ichaå, yujto
in gana sviqßuel jantacåej tas ix
yacßoch ebß vetisraelal dßa vibßaå.
3 Te vachß sval dßayach, yujto ojtac-
taxon co ley a oå israel oå tic. Ojtac
pax tas tzßicßan co telan co bßa. Yuj
chiß tzin cßan dßayach to nivan tzutej
a cßol dßayin yic tzabßan tas ol val
dßayach.

A sbßeybßal viåaj Pablo dßa yalaåtaxo

4 A ebß vetisraelal smasanil, yojtac-
taxon ebß tas vutejnac in bßeybßal dßa
in choåabß yedß dßa Jerusalén yictax
ix in cotoch uninal. 5 Tato ay sgana
ebß syalaß, syal yalan ebß to ayxo
tiempo fariseo in. A ebß fariseo chiß
yelxo val scßanabßajej juntzaå bßeybßal
yic co cßaybßubßal ebß. 6 Axo ticnaic,
syacßoch ebß dßa vibßaå yujåej to
svacßoch yipoc in cßol tas yalnaccan
Dios ayic yacßannaccan stiß dßa ebß co
mam quicham. 7 A ebß quetisraelal
slajchavil macaå, van staåvan ebß

yelcßoch tas yalnaccan Dios chiß. Yuj
chiß cßual dßacßval yacßanem sbßa ebß
dßa Dios. Ach rey Agripa, yujåej to
tzin taåvej yelcßoch jun chiß, yuj chiß
syacßoch ebß vetisraelal chiß dßa vibßaå
ticnaic. 8 A exxo tic, ¿tas yuj max
eyacßoch dßa e cßool to a Dios tzßacßan
pitzvocxi ebß chamnac?

9 A in pensar dßa yalaåtaxo, to
svacß chucal dßa ebß yic Jesús aj
Nazaret. A in naani to te vachß svutej
in bßa. 10 Icha chiß vutejnac in bßa dßa
Jerusalén. Ochnac vopisio yuj ebß viå
sat sacerdote, yuj chiß tzijtum ebß
creyente vacßnacoch dßa preso. Ayic
smacßjicham ebß, tzin tacßvibßat dßa
spatic ebß. 11 Tzijtum el vacßnacoch
syaelal ebß yic maxtzac yacßoch Jesús
ebß dßa scßool in naani. Icha chiß ecß
vutejnac in bßa dßa yoltac spatil culto.
Te nivan chichonnac in cßol dßa ebß.
Xidßnac in pax ecß dßa juntzaå
choåabß te najat, xidß vacßannacoch
syaelal ebß.

Chajtil aj schaannac Cristo viåaj Pablo

(Hch 9.1p p p p p-19; 22.6p p p p p-16)

12 Yuj val in chichoncßolal chiß, a
junel bßat in dßa choåabß Damasco.
Yujto ay vopisio yuj ebß viå sat sacer-
dote, yuj chiß schec in bßat ebß viå.
13 Palta ach rey sval dßayach, tas aj
in. Ayic van in bßey dßa chimcßualil,
vilan scot copnaj jun saquilqßuinal dßa
satchaaå. Ecßalto yoc dßa yoc cßu.
Emul copnaj dßa vibßaå yedß dßa
yibßaå ebß ajun vedßoc. 14 Telvi oå
dßa sat luum yuj jun saquilqßuinal chiß
co masanil. Vabßan yavaj jun, yalan
dßa tiß hebreo icha tic: Saulo, Saulo,
¿tas yuj tzin ixtej? Palta munil tzixtej
a bßa icha junoc nocß vacax stecßvaj
och dßa junoc te teß stecjioch dßay,
xchi dßayin. 15 Valan dßay: Mamin,
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¿mach ach? xin chi. Yuj chiß, yalan
Cajal Jesús dßayin: A in ton tic, Jesús
in. A in ton tzin ixtej. 16 Palta qßueaå
vaan. Tzul in chßox in bßa dßayach yic
ol ach och in checabßoc, ol alanel
yabßixal tas ix il tic yedß jantacåej tas
toto ol in chßox ilaß. 17 A ticnaic,
tzach in checbßat dßa ebß maå isra-
eloc. Ol ach in colelta dßa yol scßabß
ebß yedß dßa yol scßabß ebß etisraelal.
18 Tzach in checbßat dßa ebß yic vachß
ol javoc spensar ebß, yic syactejcan
jun sbßeybßal ebß yic qßuicßalqßuinal,
axo yoch ebß dßa jun saquilqßuinal yic
Dios. Ol elcan ebß dßa yol scßabß viå
diablo, axo dßa yol scßabß Dios ol och-
can ebß. Ol in yacßoch ebß dßa scßool
yic vachß ol acßjoccan lajvoc smul ebß.
Ichato chiß ol och ebß yetbßeyumoc ebß
ayxo och yicoc Dios, yujåej in
yacßanoch ebß dßa scßool, xchi Jesús
dßayin.

19 Yuj val chiß, ach rey Agripa, in
cßanabßajej tas ul yalcan Jesús chiß
dßayin, ayic scot dßa satchaaå ul
schßoxan sbßa. 20 Yuj chiß a dßa
Damasco chiß in bßabßlaj alejel
slolonel Dios. Slajvi chiß ecß valanel
dßa Jerusalén yedß dßa masanil yol yic
Judea, svalanpax dßa ebß maå israeloc
to sna sbßa ebß, syacßanpaxoch spen-
sar ebß dßa Dios. Svalan pax dßa ebß to
yovalil vachß syutej sbßeybßal ebß, yic
vachß scheclaji to yel sna sbßa ebß.
21 Yujto ix valel juntzaå chiß, yuj chiß
ix in syam ebß israel dßa yol yamaqßuil
stemplo Dios. Ix yacßlan ebß in
smilanchamoc. 22 Palta a Dios ix col-
vaj vedßoc. Yuj chiß te tecßan ix vutej
in bßa. Aåejtonaß pax ticnaic, tecßan
svutej in bßa valanel slolonel Dios dßa
masanil anima. Sval dßa ebß nivan yel-
cßochi, sval pax dßa ebß malaj yel-
cßochi. A ebß schecabß Dios dßa pecaß

yedß viåaj Moisés, ayocto
stzßibßannaccan ebß tastac ol javoc.
Aåej juntzaå chiß tzecß valeli.
23 Svalaneli to a Cristo yovalil ix yabß
syail, ix chami. Ix lajvi chiß, axo ix
bßabßlaj pitzvixi dßa scal ebß chamnac
yic syalanel yabßixal colnabßil dßa ebß
quetchoåabß yedß dßa ebß anima
smasanil, xchi viåaj Pablo chiß.

24 Ayic van yalan juntzaå chiß
viåaj Pablo chiß, axo viåaj Festo chiß
ix qßue jucnaj viå, ix yalan viå dßa
viå:

—Pablo, tecan to ay tas tzßixtan
yol a jolom. Maå jantacoc tas a cßay-
bßejnac, yuj chiß aß ix qßue dßa a
jolom, xchi viå dßa viå.

25 Palta ix tacßvi viåaj Pablo chiß:
—Ach vajalil Festo, malaj tas tzßix-

tan yol in jolom. A juntzaå lolonel
sval tic dßayex, te yel, te nivan yel-
cßochi. 26 Axo viåaj rey Agripa tic,
yojtactaxon juntzaå tic viå sicßlabßil.
Yuj chiß, tecßan val svutej in bßa valan
juntzaå tic dßa yichaå viå. A juntzaå
sval tic, maå cßubßeltacoc yaji, yojtac-
åej ebß anima smasanil. Yuj chiß voj-
tac to yojtac pax viå rey tic. 27 A
achxo tic ach rey Agripa, ¿tzam
acßoch dßa a cßool tas yalnaccan ebß
schecabß Dios dßa pecaß? Vojtac to
tzacßoch dßa a cßool, xchi viåaj Pablo
chiß.

28 Yuj chiß ix tacßvi viå rey chiß dßa
viå:

—¿Tom yujåej jabß tzal tic tzin och
cristianoal tza naßa? xchi viå.

29 Yuj chiß, ix yalan viåaj Pablo
chiß:

—Vachßchom yujåej jabß ix val tic
dßayach, mato yujto tzijtumto tas ol
eyabßi, comonoc tzßel dßa scßool Dios
to icha ix in aj tic icha pax chiß tzach
aj yedß jantac ebß ix abßan tas ix val
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tic, palta max ex tzecßchajlaj dßa
qßuen cadena icha vaj tic, xchi viåaj
Pablo chiß dßa ebß.

30 Ix lajvi yalan juntzaå chiß viå,
ix qßue liåan viå rey chiß yedß ix
Berenice. Aåejtonaß ix qßuepax liåan
viåaj Festo yedß jantacåej ebß ayecß
chiß taß. 31 Ix sbßesanel sbßa ebß, yic
smol alej ebß tas ol aj jun chiß. Ix
yalan ebß:

—Maå smojoc scham jun viå tic,
yujto malaj jabßoc smul viå, aåejtonaß
maå smojoc ayoch viå dßa preso tic,
xchi ebß viå.

32 Ix yalan viåaj Agripa dßa viåaj
Festo chiß:

—Syal cacßanel viå dßa libre tic-
naic, ichoctaß maj scßanbßat sbßa viå
dßa viå cajal dßa Roma chiß, xchi viå.,2627

Acßbßilbßat viåaj Pablo dßa Roma

27 1 Ix slajtian sbßa ebß viå yajal
to sbßat viåaj Pablo dßa Roma

dßa yol yic Italia. Yuj chiß ix acßji en-
tregar viå yedß jayvaåxo ebß yetpre-
sovumal dßa yol scßabß jun viå capitán
scuchan Julio. A jun viå chiß, yet-
bßeyum sbßa viå yedß jun macaå ebß
soldado viåaj Augusto. 2 Ix oå och
dßa yol jun barco yic choåabß
Adramitio. A teß barco chiß, dßiåan
yecß teß dßa junjun lugar dßa stitac
Asia. Ayic ix oå bßat dßa yol teß, ix
bßat pax viåaj Aristarco quedßoc, aton
viå aj Tesalónica dßa yol yic
Macedonia. 3 Axo dßa junxo cßu ix oå
cßoch dßa choåabß Sidón. A viåaj Julio
chiß, te vachß ix yutej spensar viå dßa
viåaj Pablo chiß, yuj chiß ix acßji sper-
miso viå yuj viå bßat scßuman ebß
svachßcßool, yic syacß ebß tas yovalil
tzßoch yuj viå. 4 Ix oå elxi dßa Sidón
chiß, ix oå ecß dßa slacßanil Chipre ay
dßa snaåal aß mar. A dßa co qßuexaå ix

can Chipre chiß yujto maå tojoloc
sbßey icß. 5 Ix oå ecß dßa stitac Cilicia
yedß dßa stitac Panfilia. Ix oå cßoch
dßa choåabß Mira, aton jun ay dßa yol
yic Licia.

6 Axo viå capitán chiß ix sayanecß
junxo teß barco taß. Ix ilchaj jun teß
barco yic Alejandría yuj viå van sbßat
dßa Italia. Yuj chiß dßa yol teß ix oå
yacßxioch viå. 7 Ayic ix oå bßatxi te
tzijtum cßual ix oå bßeyi, yujto cßojan-
cßolal sbßey teß barco chiß. Pural ix oå
cßoch dßa yichaåcot choåabß Gnido. Ix
lajvi chiß, ix oå ecß dßa slacßanil
choåabß Salmón, ix oå ecß pax dßa
Creta, aton jun ay dßa snaåal aß mar,
yujto a jun icß chiß aåejaß maå tojoloc
sbßeyi. 8 Pural ix oå ecß dßa stiß Creta
chiß masanto ix oå cßoch dßa jun
choåabß scuch “Bßaj Vachß Tzßoch
vaan Teß Barco” ay dßa slacßanil
choåabß Lasea.

9 Te ayxo smay sbßeyecß teß barco
chiß dßa yibßaå aß mar chiß, yujto toxo
ix te ecß tiempo, vanxo sja åabßil
qßuinal. 10 Yuj chiß ix yal viåaj Pablo
dßa ebß icha tic:

—Ex vetanimail, svilaß to te ay
smay co bßat ticnaic. Ol lajvoquel teß
barco tic yedß yicatz smasanil. Aåej-
tonaß ay pax smay ol oå chamoc, xchi
viå dßa ebß.

11 Palta a viå capitán chiß, maj
schalaj yabß viå tas ix yal viåaj Pablo
chiß. Aåej tas ix yal viå tzßicßan bßey
teß barco yedß viå aj barco chiß ix scha
yabß viå. 12 A dßa jun lugar chiß,
malaj bßaj syal scan vaan teß barco
chiß yic tzßecß åabßil qßuinal chiß. Yuj
chiß quenxoåej maå masaniloc ebß ix
naani to vachß tzoå bßatåej, ta icha
chiß colan tzoå cßoch dßa choåabß
Fenice dßa yol yic Creta chiß. Ataß
sgana ebß ix co taåvej ecß åabßil
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qßuinal chiß, yujto maå ovoc scßoch icß
taß.

Pitzvinac chaaå jun nivan icß

dßa yibßaå aß mar

13 Ix sna ebß to vachß tzoå bßati,
yujto ay jun icß cßojancßolal van scot
dßa sur. Yuj chiß ix oå bßati. Ix oå ecß
dßa slacßanil stitac Creta chiß. 14 Palta
junanto rato chiß ix pitzvichaaå junxo
nivan icß tzßecß dßa jun luum chiß.
15 Ix och chulan icß dßa teß barco chiß,
majxo yal-laj sbßat teß bßaj sja icß chiß.
Yuj chiß ix cactej quicßanbßat teß bßaj
sja icß chiß, munilxoåej ix bßat teß bßaj
sbßat icß chiß. 16 Ix oå ecß dßa stzßey
jun yuneß lugar scuch Clauda ay dßa
snaåal aß mar. Ataß maåxo ovoclaj icß
icha ix aj sja dßa sbßabßelal chiß.
Aytaxon jun teß co yuneß barco tocß-
bßil yuj teß nivan chiß. Pural ix qßueta
teß co tocßan dßa yibßaå teß nivan chiß.
17 Ix lajvi sqßuecßoch teß dßa yibßaå teß
nivan chiß, axo ebß aj barco chiß, ix
scßan juntzaå nivac lasu ebß, yic
stzecßan tzatzbßoc teß nivan chiß ebß.
Yujto ix xiv ebß spocßanem sbßa teß dßa
yibßaå jun yarenail jun scuchan Sirte,
ay dßa sjayil stiß aß, yuj chiß ix stijemta
juntzaå icha mantiado ebß ayqßue dßa
yibßaå teß barco chiß, aton juntzaå
smacßji yuj icß. Ix lajvi chiß, ix oå can
ichåej taß. Munilxoåej ix oå yicßbßat
teß yedß icß chiß. 18 Aåejtonaß dßa
junxo cßu, te ov jun icß chiß. Yuj chiß,
ix och ijan ebß syumancanel yicatz teß
dßa yol aß. 19 Axo dßa yoxil cßual, ix
oå colvaj yedß ebß aj barco chiß. Ay
pax juntzaå syamcßabßil teß barco chiß
ix co yumcanel yedß ebß. 20 Nivan
tiempo majxo quil-laj cßu yedß qßuen
cßanal. Axo yuj jun icß te ov ix cßoch
chiß dßayoå, majxo co nalaj tato tzato
oå colchaji.

21 Nivan tiempo majxo oå valaj. Ix
lajvi chiß ix qßue liåan viåaj Pablo chiß
dßa co cal. Ix yalan viå:

—Ex vetanimail, octom val ix e
cha eyabß tas ix valaß. Octom maj oå
cotlaj dßa Creta chiß. Tato icha chiß,
maj am ja jun tic dßa quibßaå, malaj
am pax jabßoc tas ix sateli. 22 Axo tic-
naic sval dßayex, tecßan tzeyutej e bßa,
yujto malaj junoc oå ol oå chamoc.
Vachßchom ol lajvoquel teß barco tic.
23 Yujto a qßuiqßui dßacßval ix ul
schßox sbßa jun yángel Dios dßayin.
Aton jun Dios bßaj svacß em in bßa,
yujto aß ay in yicoß. 24 Ix yalan jun
ángel chiß dßayin icha tic: Pablo, maå
ach xivoc, yujto yovalil ol ach cßoch
dßa yichaå viå yajal dßa Roma. Uujåej
ol colchajcanel ebß ayecß edß dßa yol
teß barco tic yuj Dios, xchi dßayin.
25 Yuj chiß, tecßan tzeyutej e bßa ex
vetanimail, yujto svacßoch Dios yipoc
in cßool to yovalil ol elcßoch icha ix
yal jun ángel chiß dßayin. 26 Palta
yovalil ol oå yumjoccanel dßa jun lum
luum ay dßa snaåal aß, xchi viåaj
Pablo chiß.

27 Ayic ix lajvi schaålajuåil cßual,
aåejaß ay oå ecß dßa aß mar yic Adria.
Toxo ix oå cßaxpajecß dßa jun aß mar
chiß yuj icß. Axo dßa chimilacßval, a
snaan ebß smunlaj dßa teß to van co
cßoch dßa junoc luum. 28 Ix yechtan
sjulal aß ebß. Ay am junoc 40 vara
sjulal aß. Ix bßat janicßxo teß, ix yech-
tanxi ebß, ayxoåej am junoc 30 vara
sjulal aß. 29 Ix xiv ebß smacßan poj
sbßa teß dßa qßuen qßueen ay dßa yich
aß. Yuj chiß ix yacßoch dßuåan chaåeß
qßuen nivac qßuen ebß dßa spatic
elcßoch teß. Axo qßuen ix yamanoch
vaan teß. Ix lajvi chiß, ix staåvan ebß
sacbßi. Ix snibßej ebß elaåchamel ix
sacbßi. 30 Axo ebß smunlaj dßa teß
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barco chiß, ix snibßej el sbßa ebß dßa
elaåchamel. Yuj chiß, cßubßeltac ix
yaqßuem dßuåuåoc te yuneß barco chiß
ebß dßa yibßaå aß mar chiß. Axo ix
yutej ebß yalani to a juntzaåxo qßuen
qßueen ix yaqßuem ebß dßa såiß teß, yic
malaj mach snaaneli tas van scßulan
ebß. 31 Palta axo viåaj Pablo ix bßat
alan dßa viå capitán yedß dßa ebß
soldado.

—Tato tzßel ebß dßa yol teß barco
tic, val yel maå ol oå colchajlaj, xchi
viå.

32 Axo ebß soldado chiß ix tzepan
schßaåal teß yuneß barco chiß. Ix elcan
dßiånaj teß schßocoj. 33 Axo yic van
sacbßi, ix yalan viåaj Pablo chiß dßa
ebß smasanil to yovalil sva jabßoc ebß.
Ix yalan viå icha tic:

—Schaålajuåilxo cßual maxtzac ex
vayi, maxtzac ex va yuj xivelal.
34 Yuj chiß tzin tevi dßayex to tzex
vaßi yic vachß ol ochxoc eyip, yujto
malaj junoc oå ol oå chamoc. Aåej-
tonaß malaj junoc oå ol oå lajvoc,
xchi viå dßa ebß.

35 Ix lajvi yalan jun chiß viå, ix
yicßancot jun pan viå. Ix yacßan yuj
diosal viå dßa Dios dßa yichaå ebß
smasanil. Ix xepan snaåal ixim pan
chiß viå. Ix syamanoch viå svaan
ixim. 36 Ichato chiß, ix snivanan sbßa
co cßool co masanil. Ix oå vaxi.
37 276 co bßisul dßa yol teß barco chiß.
38 Ix lajvi co vaan tas icha co gana,
ix vachß yumchajcanbßat naåalxo ixim
trigo dßa yol aß mar chiß yic sebßbßi teß
barco chiß.

Smacß poj sbßa teß barco dßa sat luum

39 Axo yic ix sacbßi, ix yilanbßat
lum luum ebß munlajvum dßa teß
barco chiß, palta maå yojtacoc ebß
bßajtil ay jun lugar chiß. Ix yilanbßat

jun scßabß aß mar chiß ebß, nabßa arena
stitac. Ix snaan ebß to syacßlej ebß
yicßanbßat teß barco chiß taß, talaj syal
scßoch teß taß. 40 Ix stzepan dßiåchaj
schßaåal qßuen syamanoch vaan teß
barco chiß ebß. Ix can juntzaå qßuen
qßueen chiß dßa yol aß mar chiß. Ix
stijanel schßaåal bßaj schßumji teß ebß,
yic vachß syal schßuman teß ebß
junelxo. Ix yacßanxiqßue jun icha
mantiado ebß dßa chaaå, yic a smacßji
yuj icß sbßeyxi teß. Yuj chiß ix och ijan
teß sbßat bßaj ay yarenail stiß aß chiß.
41 Palta ix spoqßuem sbßa teß dßa
yibßaå qßuen arena ay dßa yich aß. Yuj
chiß ix can chßapan teß dßa qßuen arena
chiß. Majxo ibßxoclaj jabßoc teß. Axo
teß spatic elcßochi van smacßjiel vec-
naj teß yuj yipal aß. 42 Axo ebß sol-
dado, ix snibßej ebß smilcham ebß
preso yaji yic vachß malaj ebß tzßeli,
sbßatcan ebß elelal. 43 Palta a viå
capitán chiß maj stacßlaj viå smil-
jicham ebß presovum chiß, yujto sgana
viå scolcanel viåaj Pablo chiß. Yuj
chiß ix yal viå to a ebß syal smacßan
aß, syal sbßabßlaj bßat ebß dßa yibßaå aß,
yic tzßelcßoch ebß dßa stiß aß bßaj ay
lum luum. 44 Axo ebß tzacßan sbßati,
ay ebß sbßat dßa yibßaå teß chemteß. Ay
ebß sbßat dßa yibßaå juntzaåxo steßal
teß barco chiß. Icha chiß ix cutej co
bßa. Yuj chiß ix oå colchajcanel co
masanil. Ix oå elcancßoch dßa stiß aß
bßaj ay jun lum luum chiß.,2728

Ayecß viåaj Pablo

dßa jun luum scuchan Malta

28 1 Axo yic ix oå colchajcaneli
ix cabßani to a jun lum luum

dßa snaåal aß chiß, Malta sbßi luum.
2 Axo ebß aj choåabß chiß te vachß ix
yutej spensar ebß dßayoå. Ix
yacßanoch jun nivan cßacß ebß yujto te
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siic, ay pax åabß. Ix oå yavtanbßat ebß
cßaxnel. 3 Axo viåaj Pablo chiß ix bßat
mecßancot juntzaåxo teß bßolobß. Ayic
van yacßanbßat teß viå dßa yibßaå cßacß,
ay jun nocß chan ix elta dßa scal teß
yuj teß cßacß chiß. Ix chiji scßabß viå yuj
nocß, ix can chinan nocß dßay. 4 Ayic
ix yilan ebß aj choåabß chiß to ix can
chinan nocß dßa scßabß viå, ix yalan
ebß:

—A jun viå tic, tecan macßum-
cham anima viå. Vachßchom ix yacß
ganar viå scolchaj dßa yibßaå aß mar
tic, palta yovalil ol scha spac smul
viå chiß, ol cham viå, xchi ebß.

5 Axo viåaj Pablo chiß, toåej ix
stzicubßtaåej scßabß viå, ix em laånaj
nocß dßa scal teß cßacß chiß. Malaj
jabßoc ix icßan viå yuj nocß. 6 Axo ebß
smasanil, ix staåvej ebß smal scßabß
viå chiß. A snaan ebß to dßa jun rato
chiß ol cham viå. Axo ix yilan ebß ix

ecß tiempo, malaj jabßoc tas ix icßan
viå. Yuj chiß ix sqßuex spensar ebß. Ix
yalan ebß icha tic:

—A viåaj Pablo tic, tecan dios viå,
xchi ebß.

7 A dßa slacßanil bßaj ay oå ecß
chiß, ataß ay sluum jun viå yajal yaj
dßa Malta chiß, aton jun viå scuch
Publio. Ix oå schaoch viå dßa yol
spat. Oxeß cßual ix oå ecß yedß viå,
te vachß ix yutej spensar viå dßayoå.
8 Palta a viå smam viåaj Publio
chiß, te penaay viå. Van scham viå
yuj cßacßal yabßil yedß chicß. Axo
viåaj Pablo chiß ix och yedß viå dßa
yol scuarto. Ix lesalvi viå. Ix lajvi
chiß ix yacßanecß scßabß viå dßa yibßaå
viå. Ichato chiß ix bßoxican scßool
viå. 9 Ixåej bßoxi scßool viå chiß, a
juntzaåxo ebß penaay dßa jun
choåabß chiß, ix laj cßoch ebß dßa viå.
Ix bßoxipaxcan scßool ebß. 10 Te
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xajan ix oå yil ebß anima dßa jun
lugar chiß. Axo yic ix cßoch stiem-
poal co bßatxi dßa yol junxo barco,
ix laj yacß ebß tastac tzßoch cuuj.

Cßochnac viåaj Pablo dßa Roma

11 Oxeß ujal ix oå ecß dßa Malta
chiß. Ataß vaan och jun teß barco, van
staåvan yecß åabßil qßuinal teß taß. A
teß barco chiß, yic choåabß Alejandría
teß. A dßa sat teß ayoch yechel chavaå
sdiosal ebß, aton Cástor yedß Pólux.x

A dßa yol teß ix oå ochi, ix oå bßati.
12 Ix oå cßoch dßa choåabß Siracusa.
Axo taß ix oå vanaj oxeß cßual. 13 Ix
lajvi chiß, ix oå bßatxi, ix oå ecß dßa
slacßanil stitac lum luum, masanto ix
oå cßoch dßa choåabß Regio. Axo dßa
junxo cßu, ix cot jun icß dßa sur. Yuj
chiß ix oå bßatxi, chabß cßual ix oå
bßeyxi dßa sat aß. Ichato chiß ix oå
cßoch dßa choåabß Puteoli. 14 Ataß ix
ilchajel jayvaå ebß creyente cuuj. Ix
yalan ebß to tzoå can uqueoc cßual taß
yedß ebß. Ix lajvi chiß, axo dßa coc ix
oå bßat dßa choåabß Roma. 15 Axo ebß
creyente aj Roma chiß, ayic ix yabßan
ebß to van co cßochi, ix ul oå scha ebß
dßa bße. Ay ebß ix ul oå chaan dßa
Apio bßaj ay jun mercado, ay pax ebß
dßa Oxeß Posado. Axo ix yilanbßat
viåaj Pablo chiß to van scßoch ebß dßa
viå, ix yacßan yuj diosal viå dßa Dios.
Ix te tzalajqßue viå. 16 Axo yic ix oå
cßoch dßa Roma chiß ix yacßanoch ebß
presovum chiß viå capitán dßa yol
scßabß junxo viå yajal ebß soldado
ayecß taß. Axo viåaj Pablo chiß maj
ochlaj viå dßa preso yedß ebß. Toåej ix
can viå dßa jun majan pat bßaj ix taå-
vaj viå yuj jun viå soldado.

Ix yalel slolonel Dios

viåaj Pablo dßa Roma

17 Schabßilxo cßual co cßoch taß, ix
yavtancot ebß yichamtac vinaquil ebß
israel aj Roma chiß viåaj Pablo chiß.
Axo yic ix cßoch ebß dßa viå ix yalan
viå dßa ebß:

—Ex vetchoåabß, malaj jabßoc in
mul dßa ebß quetisraelal. Maj in ju pax
sbßeybßal ebß co mam quicham. Palta
a dßa Jerusalén in och dßa preso yuj
ebß, in yacßoch ebß dßa yol scßabß ebß aj
Roma. 18 Scßanbßej ebß aj Roma chiß
dßayin tas in mul. Palta ix yil ebß to
malaj jabßoc in mul smoj in cham
yuuj. Yuj chiß ix snibßej ebß in yaqßuel
dßa libre. 19 Palta a ebß quetisraelal
chiß, maj yal-laj scßol ebß icha chiß.
Yuj chiß ix in cßancot in bßa dßa viå
cajal dßa Roma tic, ato viå ol chßol-
bßitanoc tas in mul. Palta malaj jabßoc
tas ol vacßbßat dßa yibßaå ebß quet-
choåabß chiß. 20 Yuj chiß tzex vavtej-
coti, yujto in gana tzex vilaß, tzex in
cßumej jabßoc. Yujto ay jun co
Columal taåvabßiltaxon sjavi cuuj a
oå israel oå tic. Yujåej to svacßoch in
pensar dßa jun chiß, ayoch qßuen
cadena tic dßayin, xchi viåaj Pablo
chiß dßa ebß.

21 Yuj chiß, ix yal ebß dßa viå:
—Malaj junoc carta ix cot dßa ebß

aj Judea chiß bßaj syal uuj. Malaj pax
junoc ebß quetchoåabß israel ix ul
alan junoc tas dßa a patic. 22 Palta co
gana scabß a oå tic tas van a naani.
Yujto ix cabß specal to a dßa junjun
lugar, slaj yal chucal ebß dßa spatic
jun e cßaybßubßal toto pitzvinac chiß,
xchi ebß dßa viå.
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x 28.11 Cástor yedß Pólux abß sbßi sdiosal ebß aj Roma, tzßoch yedß ebß dßa yibßaå aß dßa yol
barco yalan ebß.
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23 Ix lajvi chiß, ix yacßan slajtial
ebß tas cßual smolbßej sbßa ebß
junelxo. Axo dßa junxo cßu chiß tzij-
tum ebß ix smolbßej sbßa bßaj ayecß
viåaj Pablo chiß. Ix och ijan viå
yalan dßa ebß dßa qßuiåibßalil,
masanto ix bßat cßu. Ix yalan val viå
dßa ebß sicßlabßil tas tzßaj yoch ebß
dßa yol scßabß Dios. Ix yavtan pax
juntzaå tzßibßabßilcan dßa chßaå ley
Moisés viå yedß tas tzßibßabßilcan yuj
ebß schecabß Dios dßa pecaß yic syacß
viå yojtaquejel ebß to yel tas syal
viå yuj Jesús chiß. 24 Ay ebß ix
acßanoch dßa scßool. Ay pax ebß maj
chaan yabßi tas ix yal viå. 25 Yujto
maj scha sbßa spensar ebß, ix laj pax
ebß dßa spat. Yuj chiß ix yal viåaj
Pablo chiß dßa ebß:

—A Yespíritu Dios acßannac yal
viåaj Isaías dßa ebß co mam quicham
dßa pecaß. Te yel jun yalnac viå chiß,
aton jun syal icha tic:

26 Ixic bßat al dßa ebß anima tic,
tzalan icha tic: Val yel ol eyabßi,
palta maå ol nachajel-laj eyuuj.
Vachßchom ol eyilaß, palta

aåejtonaß maå ol nachajel-laj
eyuuj, xa chi dßa ebß.

27 Yujto a ebß anima tic, toxo ix
pitbßiel ebß. Icha to smac
schiquin ebß, yic max yabß in
lolonel ebß. Aåejtonaß, icha to
smutzß sat ebß, yic max yil jun
yel chiß ebß. Toxon max
nachajel-laj jabßoc yuj ebß. Max
sqßuex sbßeybßal ebß. Max
yacßoch spensar ebß dßayin, yic
tzin colan ebß, xchi Yespíritu
Dios dßa Slolonel Tzßibßabßilcani.

28,29 Yuj chiß, nachajocabß el eyuuj
to a Dios van yacßan jun colnabßil tic
dßa ebß maå israeloc. Yujto a ebß chiß
syacßoch schiquin ebß dßay, xchi viåaj
Pablo chiß dßa ebß.

30 Axo viåaj Pablo chiß, chabß abßil
ix aj viå dßa yol jun smajan pat chiß.
Axo ebß ix laj cßoch scßumej viå ix
chaji ebß yuj viå. 31 Ix stecßbßej sbßa
viå yalaneli, chajtil tzßaj yoch ebß
anima dßa yol scßabß Dios. Ix yalanel
juntzaå scßaybßubßal Cajal Jesucristo
viå. Malaj mach ix cachanoch vaan
jabßoc viå.
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A Scarta San Pablo

DßA EBß AJ ROMA

Romanos sbßi jun libro tic, aton jun scarta viåaj apóstol Pablo stzßibßejnacbßat dßa ebß
creyente dßa Roma. A dßa tic syalbßat viå to ol cßoch viå yil ebß creyente chiß. Snibßej viå
smunlaj yedß ebß junoc tiempoal, slajvi chiß sbßat viå dßa España. Stzßibßejbßat jun carta
tic viå yuj yalan tas val syalelcßoch jun vachß abßix yic colnabßil yedß bßeybßal smoj
sbßeybßalan ebß creyente. A jun libro tic, tzßacan syalaß tas val tzßaj snachajel yuj viåaj
apóstol Pablo chiß.

Ayic slajvi yacßjibßat stzatzil scßol ebß creyente ay dßa Roma chiß, syalanbßat viå dßa
ebß to slesalvi viå yuj ebß. Slajvi chiß, syalanbßat viå tas snibßej syalbßat dßa ebß. Aton yuj
vachß abßix chßoxbßil yuj Dios, to tzßochxi juncßolal dßa scal ebß anima yedß Dios tato
syacßoch ebß dßa scßool. Masanil anima ayoch yacßan servil chucal vachßchom israel
mato maå israeloc, yuj chiß smoj schaan jun colnabßil tic ebß. Tzßochxi vachßil dßa co cal
yedß Dios aåej tato scacßoch Jesús dßa co cßool. Tato vachßoåxo yuj Cristo, ayxo co
juncßolal yedß Dios, axo co colchajel dßa yol scßabß chucal yuj Yespíritu Dios, yuj chiß
smoj to sqßuexmaj co bßeybßal.

Syalanpax viåaj Pablo tas nabßil yuj Dios dßa yibßaå ebß israel yedß dßa yibßaå ebß maå
israeloc. Syalanpax viå to yuj spitalil ebß israel tzßaltaj jun colnabßil tic dßa masanil
anima, yujto a ebß israel chiß maj scha ebß tato a Jesús scolomal ebß taåvabßil sjavi ayecß
dßa scal ebß. Palta cßojancßolalto ol yojtaquejel ebß. Syalanpaxcoti tas tzßaj co xajanan co
bßa yedß ebß quetanimail, yovalil sco cßanabßajej ebß yajal. Syalanpaxi to max yal co
comon telan co bßa dßa yibßaå junoc cßaybßubßal max nachajel cuuj. Slajvi chiß syacßan
stzatzil scßol ebß creyente viå dßa Roma chiß.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in schecabß in
Jesucristo tzin tzßibßej jun carta

tic. Yavtejnac in och Jesucristo chiß
schecabßoc. Sicßbßil in el yuuj, yic
svalel vachß abßix yic colnabßil syacß
Dios.

2 A Dios altannaccan jun vachß
abßix tic dßa pecaß. A ebß schecabß
Dios dßa pecaß chiß tzßibßannaccan jun
tic dßa Slolonel Dios to yicåej yaji.
3 A jun vachß abßix tic aton yabßixal
Cajal Jesucristo Yuninal Dios. A
Jesucristo ayic ix alji, a dßa yiåtilal
viåaj rey David ix cot snivanil, yuj

chiß scheclaji to anima toni. 4 Axo
Yespíritu Dios ix chßoxani to Yuninal
Dios yaji, to ay spoder, yujto ix pitz-
vixi dßa scal ebß chamnac. 5 Yuj
Jesucristo chiß ix schßox svachßcßolal
Dios dßayin, ix in yacßanoch
schecabßoc, yic vachß dßa masanil
nación ay mach syacßoch scßool dßay,
scßanabßajan tas syalaß. Icha chiß tzßaj
scheclajel snivanil yelcßochi. 6 Icha
chiß ex pax yedß ebß, avtabßil ex yuj
Dios quedßoc, yic tzex och yicoc
Jesucristo.

7 Tzin tzßibßejbßat jun in carta tic
dßayex e masanil ex aj Roma, ex
xajanabßilxo yuj Dios. A avtannac ex,
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yic vachß yicåej tzex aji. In gana to a
co Mam Dios yedß Cajal Jesucristo
syacß svachßcßolal dßayex taß, syacßan-
pax sjuncßolal.

Snibßej viåaj Pablo

sbßat yil ebß aj Roma

8 A jun tic in gana tzin bßabßlaj
alejbßat dßayex. Yuj Jesucristo svacß
yuj diosal dßa co Mam Dios eyuuj.
Yujto ix pucaxbßat eyabßixal dßa jun-
jun nación, ix eyacß val och Cristo dßa
e cßool. 9 A in tic, svacß servil Dios dßa
smasanil in cßool, svalanpaxel
yabßixal Yuninal. Syil Dios to ayic
tzin lesalvi juntac el, tzin lesalvi
eyuuj. 10 Van in cßanan dßa Dios, ta
tzßel dßa scßol syal in bßat ex vilaß,
yujto pecatax in gana tzin bßat taß.
11 Tzin nibßej tzin bßat ex vilaß, yic
tzin colvaj jabßoc dßayex dßa yic Dios,
yic tze vachß tecßbßej e bßa. 12 In gana
ayic ol in cßoch taß, ol quiptzitej co
bßa junjun oå, yujto jun lajanåej
scutej cacßanoch Cristo dßa co cßool.
13 Yuj chiß ex vucßtac ex vanabß, in
gana tzeyojtaquejeli to tzijtum elxo in
gana tzin bßat ex vilaß, palta maxto
yal-laj in bßati. In gana tzin cßoch dßa
e cal, yic vachß tzin munlaji, icha ix
in munlaj dßa scal juntzaåxo nación.
14 Yujto vibßaå yaj valan dßa masanil
anima, vachßchom griego, mato
maay, vachßchom ebß jelan yedß ebß
maå jelanoc. 15 Yuj chiß, lista vaj in
bßat valel vachß abßix yic colnabßil dßa
e cal a ex aj Roma ex chiß.

A spoder vachß abßix yic colnabßil

16 A in tic, max in qßuixvilaj
valanel jun vachß abßix yic co col-
nabßil tic, yujto spoder Dios yaji, yic
vachß scolchajel jantacåej ebß
syacßoch dßa scßool, ebß israel dßa

sbßabßelal slajvi chiß ebß maå israeloc.
17 A jun vachß abßix yic co colnabßil
tic, a tzßacßan nachajel cuuj tas tzßaj
coch vachßil dßa yichaå Dios, aåej to
scacßoch dßa co cßool. Yuj chiß co
vachß aqßuejecoch dßa co cßool, icha
syal dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani:
A ebß tzßacßanoch Dios dßa scßool,
vachß ebß dßa yichaå. Yuj chiß ay
sqßuinal ebß dßa junelåej, xchi.

A smul ebß anima dßa Dios

18 Cojtac to a Dios tzßacßancot yoval
scßol dßa satchaaå, sjavi dßa yibßaå jan-
tacåej ebß malaj yelcßoch Dios dßay,
aton ebß scßulan chucal. A ebß chiß, te
chuc ebß. Yuj chiß malaj sgana ebß yal-
chajel jun cßaybßubßal te yel tic. 19 Scot
yoval scßol Dios dßa yibßaå ebß yujto a
juntzaå tas syal cojtacanel dßa Dios,
yojtactaxon ebß, yujto a Dios chiß
tzßacßan yojtaquejel ebß. 20 Vachßchom
maå chequeloc Dios, palta scheclaj yuj
juntzaå tastac sbßonaccani. Yujto atax
sbßoannac yolyibßaåqßuinal tic, schec-
lajnac eli to Dios toni, aytaxon spoder.
Yuj chiß malaj mach syal stecßbßan sbßa
dßa yichaå. 21 Vachßchom yojtac ebß to
ay Dios, palta max yaloch ebß sDios-
aloc, malaj tzßoch dßa ebß. Max yacßlaj
yuj diosal ebß dßay. Palta a juntzaå tas
malaj yopisio, aß snaubßtaåej ebß, yujto
malaj spensar ebß, yuj chiß te aycan ebß
dßa qßuicßalqßuinal. 22 Vachßchom
jelan ebß snaani, palta te quistal ebß.
23 Ix yactejcan ebß yalan sbßa dßa Dios,
jun malaj bßaqßuiå sateli, te ay pax
spoder, axo juntzaå yechel anima
chamelbßa yaji, aß syacßoch ebß sdios-
aloc. Syacßpaxoch juntzaå yechel nocß
much ebß sdiosaloc, nocß chan yedß
nocß chaåeß yoc.

24 Yuj chiß ix actajcan ebß yuj Dios,
yic svachß bßatcan ebß dßa juntzaå
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chucal bßaj sgana ebß sbßati. Yuj chiß,
scßulej juntzaå tas ebß qßuixvubßtac
yedß snivanil. 25 A dßa juntzaå es
syacßoch scßool ebß. Axo slolonel Dios
te yel max schalaj yabß ebß. A dßa jun-
tzaå tas sbßonac Dios, ataß syal sbßa
ebß, slaj comon em cuman ebß dßay.
Axo dßa Dios max yaqßuem sbßa ebß.
Palta masanil tiempo smoj calan
vachß lolonel dßay. Amén.

26 Yuj juntzaå scßulej ebß chiß, yuj
chiß ix actajcan ebß yuj Dios yic vachß
scßulej juntzaå tas sgana ebß, aton
juntzaå qßuixvubßtac. A ebß ix ix,
maåoc yedß ebß viå vinac scßulej ebß ix
icha dßa stzolal, axo ebß ix yetixal ebß
ix yedßnac syixtan sbßa. Maxtzac
scßanabßajej ebß ix tas acßbßilcan dßay
yuj Dios. 27 Icha pax chiß ebß viå
vinac, maåoc yedß ebß ix ix scßulej ebß
viå icha dßa stzolal. Axo ebß viå yet-
vinaquil ebß viå yedßnac syixtan sbßa.
Ay ebß viå slaj cßulan juntzaå tas te
qßuixvubßtac yedß ebß yetvinaquil. Yuj
chiß aåejaß dßa snivanil ebß viå van
schaan syaelal juntzaå maå smojoc
scßulej chiß.

28 Yujto malaj sgana ebß ay yel-
cßoch Dios dßa sat, yuj chiß tzßactajcan
ebß yuj Dios chiß, yic svachß juviel
spensar ebß. Yuj chiß svachß cßulejåej
juntzaå tas ebß maå smojoc. 29 Cßajan
ebß yedß juntzaå chucal yedß ajmulal.
Aåej chucal sgana ebß. Snibßej val och
sbßa ebß bßeyumal. Te chuc ebß.
Syiloch scßool ebß dßa tastac ay dßa
junocxo anima, macßumcham anima
ebß. Acßum oval ebß, ixtum anima ebß.
Aåej dßa chucal ayoch spensar ebß,
aåej aloj pecal scßanji ebß. 30 Syal
chucal ebß dßa spatic anima. Ajcßool
ebß dßa Dios. Puch vinac ebß. Nivac
vinac syutej sbßa ebß. Acßumtac yecß
ebß. Jelan syutej sbßa ebß snaanel

chucal. Max scßanabßajej smam snun
ebß. 31 Max snalaj sbßa scßool ebß.
Max yaqßuelcßoch stiß ebß syacßaß. Max
sxajanej yetanimail ebß. Malaj snivan-
cßolal ebß. Max ocßlaj scßool ebß dßa
junocxo. 32 Yojtac val jun sley Dios
ebß tzßalani to a ebß scßulan juntzaå
chiß, smoj sbßatcan ebß dßa chamel dßa
junelåej. Palta aåejaß scßulan ebß. Ste
tzalaj ebß yedß ebß yetanimail scßulan
juntzaå chiß yedßoc.,12

Ol schßolbßitej Dios tas caji

2 1 A junoc oå sco chßolbßitej yaj
junoc quetanimail, max yal-laj

calani to malaj co mul. Yuj chiß ayic
sco chßolbßitan junocxo, van quicßan-
cot yaelal dßa quibßaå. Yujto van co
chßolbßitan tas yaji, palta lajan van
co cßulan yedßoc. 2 Cojtac to a ebß
icha chiß scßulej, a Dios ol chßolbßitan
yaj ebß dßa stojolal, ol yacßanbßat dßa
yibßaå ebß. 3 A exxo tic, tato tze
chßolbßitej yaj ebß scßulan chucal,
¿tom a e naani to ol yal e colanel e
bßa dßa jun yaelal ol yacß Dios? Yujto
aåejaß icha chiß tzeyutej pax e bßa.
4 A Dios te nivan svachßil. Ay
snivancßolal. Maå comonoc scot
yoval. Palta tecan ayex malaj tzßoch
juntzaå tic dßayex. ¿Tom maå eyoj-
tacoc to tzoå acßji nivancßolal yuj
Dios yic vachß sco na co bßa? 5 Palta
a exxo tic, te pit ex. Max e na val
jabßoc e bßa. Yuj chiß, toåej tze mol-
bßej yoval scßool Dios dßa eyibßaå.
Axo ol ja scßual yaelal chiß, ol cot
dßa eyibßaå. Ato dßa jun cßual chiß ol
checlajelta yujto ol schßolbßitej Dios
dßa stojolal. 6 Ato taß ol scha spac
yic junjun anima, ato syalaß tas ix
scßulej junjun. 7 Ay ebß ol acßjoc
sqßuinal dßa junelåej yuj Dios, yujto
tecßan syutej sbßa ebß scßulan vachßil,
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yuj pax to sgana svachßil ebß icha
svachßil Dios chiß. Sgana ebß ay yel-
cßoch dßa yichaå. Sgana ebß scha
sqßuinal dßa junelåej. 8 Palta a ebß
sgana te nivan yelcßochi, ebß max
cßanabßajan jun cßaybßubßal te yel
yedß ebß aåej dßa chucal ayoch spen-
sar, ol cotcan yoval scßol Dios dßa
yibßaå ebß. 9 Jantacåej ebß scßulan
chucal, ol yabß val syail ebß sicßlabßil.
Ol te cus ebß. Bßabßel ol yabß syail
ebß vetisraelal, ichato chiß ebß maå
israeloc. 10 Axo ebß vetisraelal yedß
ebß maå israeloc, ol yacß svachßil
Dios dßa ebß. Nivan ol aj yelcßoch ebß
dßa yichaå. Juncßolal ol aj ebß
yedßoc, tato vachß syutej sbßa ebß.

11 A dßa sat Dios lajan yelcßoch
junjun anima. 12 Jantacåej ebß maå
ojtannacoc ley Moisés, tato chuc
sbßeybßal ebß, ol acßjoccanbßat ebß dßa
chamel dßa junelåej. Maå yovaliloc a
jun ley chiß ol acßancanbßat dßa yibßaå
ebß. Palta jantacåej ebß ojtannac jun
ley chiß, tato aåejaß chuc sbßeybßal
ebß, a ley chiß ol chßolbßitan tastac yaj
ebß. 13 A ebß sbßeybßalan tas syal Dios,
vachß ebß dßa yichaå. Axo ebß toåej
tzßabßan jun ley chiß, maå vachßoc ebß
dßa yichaå. 14 A ebß maå israeloc
maå yojtacoc ley Moisés ebß. Palta ay
bßaj munil scomon bßeybßalej ebß.
Vachßchom maå yojtacoc jun ley chiß
ebß, munil ayecß dßa spensar ebß.
15 Yuj sbßeybßal ebß scheclaji to a tas
syal jun ley chiß ayecß dßa spensar ebß.
Nabßil yuj ebß dßa spensar to vachß jun
ley chiß, yujto a spensar ebß chiß, ay
bßaj syalaß to chuc tas scßulej ebß, ay
pax bßaj syalaß to vachß tas scßulej ebß.
16 Ayic ol ja jun cßual, ayic ol chßol-
bßitaj ebß anima smasanil yuj Dios yuj
tastac cßubßeltac yaj yuj ebß, a
Jesucristo ol chßolbßitan tas yaj ebß

icha syal vachß abßix yic colnabßil
svalel tic.

A ebß israel yedß ley Moisés

17 Palta ayex tzeyicßchaaå e bßa,
yujto israel ex, aåej val ley Moisés
tzeyacßoch yipoc e cßool. Tzeyicßan-
pax chaaå e bßa, yujto schoåabß ex
Dios. 18 Eyojtacxo tas sgana Dios.
Eyojtacpaxi tas junoc vachß sco cßulej,
yujto e cßaybßejnac ley Moisés chiß.
19 A ebß maå ojtannacoc bßaj ay Dios,
ichato max yal yilan ebß. A exxo tze
naßa to syal e chßoxan bßaj ay Dios dßa
ebß. A ebß qßuicßalqßuinal to yaji, syal
eyacßan saquilqßuinal dßa ebß e naani.
20 Tze naani to syal e cßaybßan ebß
malaj tas yojtac. Axo ebß manto
nachajel yuuj, syal eyacßan nachajel
yuj ebß e naani. Yuj ley Moisés
snachajel juntzaå cßaybßubßal tic
eyuuj, eyojtacxo bßaja cßaybßubßal yel.
21 Te cßaybßum ex dßa juntzaåxo
anima, palta ¿tas yuj max e cßaybßej e
bßa a ex tic? Tzeyalaß to max yal quel-
cßani, palta ina elcßum ex.
22 Tzeyalanpaxi to max yal quem
ajmulal. Palta ayex tzex em ajmulal.
A juntzaå comon dios, chacbßilel
eyuuj, palta ina elcßum ex dßa templo.
23 Tze yicßchaaå e bßa, yujto eyojtac
ley Moisés, palta max e cßanabßajej
tas syal jun ley chiß. Yuj chiß sbßuchji
Dios eyuuj. 24 A dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani, ataß syal icha tic: Yuj
tas tze cßulej, toåej sbßuchvaj ebß maå
israeloc dßa Dios, xchi.

25 Tato tze cßanabßajej masanil tas
syal ley Moisés chiß, yel ay yopisio
jun yechel scuch circuncisión ayoch
dßa e nivanil. Palta tato max e
cßanabßajej jun ley chiß, a dßa yichaå
Dios, ichato maå ex acßbßiloc circun-
cidar. 26 Axo ebß maå ayococh jun
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yechel chiß dßa snivanil, tato
scßanabßajej ebß tas syal jun ley chiß, a
dßa yichaå Dios, ichato acßbßil circun-
cidar ebß. 27 Ay ebß maå ayococh jun
yechel chiß dßa snivanil, palta
scßanabßajej jun ley chiß ebß. Yuj ebß ol
chßolbßitaj tas eyaji. Vachßchom ayoch
jun yechel chiß dßayex, ay pax ecß jun
ley chiß dßa yol e cßabß, palta max e
cßanabßajej. 28 Ay ebß tzßalji israelal
yuj ebß anima, maå yeloc israel ebßa

dßa yichaå Dios. A ebß ayoch
circuncisión dßa snivanil, maå yeloc
acßbßil circuncidar ebß dßa yichaå
Dios. 29 Palta a val ebß yel ayoch
spensar dßa Dios, aton ebß chiß yel
israel dßa yichaå. Yujto a jun circun-
cisión ayoch dßa co pensar, aton jun
chiß yel circuncisión dßa yichaå Dios.
Maå yujoc junoc ley tzßibßabßilcani
tzßacßjioch dßayoå, palta a Yespíritu
Dios tzßacßan dßayoå. Yuj chiß maåoc
ebß anima tzoå alan vachßil. A Dios
tzoå alan vachßil.,23

3 1 Palta a ebß vetisraelal, ¿tom
maå vachßoc yic ebß tze na tic-

naic? Yedß pax jun yechel circun-
cisión, ¿tom malaj yopisio e naani?
2 Ay toni. Ol valbßat dßayex tas yuuj.
Aton val dßa ebß chiß bßaj yacßnac
slolonel Dios. 3 Ay ebß maå acßjinacoc
och Slolonel Dios chiß dßa scßool, palta
¿tom yuj chiß malaj yelcßoch icha yal-
naccan Dios chiß? 4 Elnaccßoch tas
syalaß. Vachßchom syesej junjun
anima, palta a Dios yelåej syalaß,
tzßelåejcßoch masanil tas syalaß. Icha
tic syalcan dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani:

Mamin, ayic tza chßolbßitan ebß
anima scheclajeli to yel tojol ach.

Ayic tza chßolbßitan ebß, max
yal-laj yalji chucal dßayach,
xchi.

5 Yuj co chucal, svachß checlajeli
to tojol ton val Dios schßolbßitani.
Palta ¿tas am tze na a ex tic? ¿Tom
maå tojoloc Dios, yuj chiß syacßcot co
yaelal yuj co chucal chiß? Ay ebß
anima snaan icha chiß. 6 Palta maå
ichoctaß. Qßuinaloc tato maå tojoloc
Dios, max am yal-laj oå schßolbßitan a
oå cajan oå dßa yolyibßaåqßuinal tic.

7 Ay ebß snaan icha tic: A svesani,
van in chßoxaneli to aåej Dios te yel.
Tato ecßto yelcßoch Dios yuj juntzaå
tas svesej chiß, ¿tas yuj syacßoch dßa
vibßaå icha junoc mach tzßoch smul?
xchi ebß. 8 Qßuinaloc tato icha chiß
yaji, ste ochxopax co mul, yic vachß
scheclajeli to aåej Dios vachß. Ay ebß
nivanoc tzßalan dßa in patic to sval
icha chiß. A ebß tzßalan juntzaå chiß,
smoj ton tzßacßjibßat ebß dßa syaelal.

Malaj mach vachß

9 ¿Tas tze naßa? A oå israel oå tic,
¿tom ecßalto co vachßil dßa yichaå ebß
maå israeloc? Maay, lajan oå yedß
ebß. Yujto toxo ix valaß to co masanil
ayoåxo ecß dßa yol scßabß chucal,
vachßchom israel oå, mato maay.
10 A dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani,
ataß syal icha tic:

Malaj junoc mach scßulan
vachßil. Toton malaj val junoc
mach.

11 Malaj junoc mach tzßacßanoch
spensar dßa Dios.
Malaj pax junoc mach naan yuuj.

12 A juntzaå bßeybßal chuc
sbßeybßalej ebß smasanil.
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Junlajanxoåej tzßaj sjuvibßat ebß.
Malaj junoc mach sbßoan vachß
bßeybßal. Toton malaj val junoc
mach.

13 Icha bßaj toto smucchaj junoc
chamnac, sjacchajxi qßueta, maå
jantacoc sjabß, icha chiß schucal
juntzaå lolonel tzßelta dßa stiß
ebß anima.
Toåej sqßuexaåtiej ebß
yetanimail ebß.
Icha svenenoal stiß nocß chan,
icha chiß schucal juntzaå tas
syal ebß chiß.

14 Toåej scomon bßajvaj ebß. Ovåej
slolon ebß.

15 Scomon milejcham junoc
yetanimail ebß.

16 Masanil bßaj tzßecß ebß, slaj juvi
yuj ebß, syacßoch cuscßolal ebß.

17 Max sayecßlaj juncßolal ebß.
18 Maxtzac xiv jabßoc ebß dßa Dios,

xchi dßa Slolonel chiß.
19 Cojtac to a jantacåej tas

tzßibßabßilcan dßa ley, a tzßalan dßa ebß
ayoch dßa yol scßabß, yic vachß malaj
junoc mach syal scolan sbßa. Palta ol
chßolbßitaj ebß anima smasanil yuj
Dios. 20 Yujto malaj junoc mach maå
ol acßjoc och dßa yibßaå yujåej to
scßanabßajej tas syal jun ley chiß.
Yujto a jun ley chiß ay yopisio
schßoxan dßayoå to ay co mul co
masanil.

A ebß tzßacßanoch Cristo dßa scßool

21 A ticnaic, ix checlajelta chajtil
tzßaj coch vachßil dßa yichaå Dios.
Maå yujoc to sco cßanabßajej ley
Moisés chiß, maå yujoc chiß icha chiß
tzoå aji. Palta a dßa Slolonel Dios
tzßibßyajcani tas tzßaj coch vachßilal.
Icha chiß ajnac pax yalan ebß schecabß
Dios dßa pecaß. 22 Yujåej to scacßoch

Jesucristo dßa co cßool, tzoå och
vachßil dßa yichaå Dios chiß yujto a
ebß tzßacßanoch dßa scßool, tzßoch ebß
vachßil dßa yichaå. Jun lajan tzoå aj
co masanil dßa yichaå Dios. 23 Yujto
ochnac co mul co masanil dßay, yuj
chiß malaj calan quic dßa svachßilal.
24 Palta yujåej svachßcßolal Dios tzoå
och vachßil dßa yichaå, yujto colbßil
oåxo yuj Cristo Jesús. 25 Ix acßji
Cristo silabßil yuj Dios yic stupji smul
ebß anima. Yuj schamel Cristo chiß ix
tup yoval scßool Dios dßa quibßaå yuj
co mul, tato scacßoch dßa co cßool.
Icha chiß yutejnaccan Dios schßoxani
to te tojol yutejnac sbßa dßa pecaß,
ayic yacßannac nivancßolal ebß ochnac
smul dßay. 26 Icha chiß yutejnac
schßoxan paxi to aåejaß tojol syutej
sbßa ticnaic, ayic syalani to vachß oå
dßa yichaå tato scacßoch Jesús dßa co
cßool.

27 A ticnaic, ¿tom syal quicßan-
chaaå co bßa? Max yal-laj. Yujto maå
yujoc to sco cßanabßajej ley Moisés
tzoå colchaji. Palta yujåej to scacßoch
Jesús dßa co cßool tzoå colchaji. Yuj
chiß max yal-laj quicßanchaaå co bßa.
28 Yuj chiß scal icha tic: Yujto ix
cacßoch Dios dßa co cßool, yuj chiß coj-
tac to vachß oå dßa yichaå, maå yujoc
co cßanabßajan tas syal jun ley chiß.

29 A Dios, ¿tocval aåej ebß vetisra-
elal ay yicoß? Maay, sDiosal pax ebß
maå israeloc. Co Diosal ton yaj co
masanil. 30 Yujto junåej Dios ay, yuj
chiß, yalxoåej mach, vachßchom israel,
mato maay, aåej tato syacßoch Jesús
dßa scßool, tzßoch vachßil dßa yichaå
Dios. 31 Tato icha chiß yaji, ¿tom yuj
chiß syal quicßanel yopisio ley Moisés
chiß? Maay, max yal-laj calan icha chiß.
Palta van co chßoxaneli to nivan yel-
cßoch jun ley chiß.

1685 ROMANOS 3

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



,34

A viåaj Abraham chßoxnabßil

yaj dßayoå

4 1 A viå co mam quicham
Abraham, ¿tas ajnac viå dßa

yichaå Dios tze naßa? 2 Tato yuj tas
vachß scßulejnac viå ochnac viå
vachßil dßa yichaå Dios, yalnac am
yicßanchaaå sbßa viå. Palta maj
yal-laj yicßanchaaå sbßa viå dßa
yichaå Dios chiß. 3 Yujto icha tic
syalcan dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-
cani: A viåaj Abraham, yacßnacoch
Dios viå dßa scßool, yuj chiß yalnac
Dios chiß to vachß viå dßa yichaå,
xchi. 4 Qßuinaloc tzoå munlaj dßa
junoc anima, slajvi chiß tzoå stupani,
a jun co tojol chiß, sbßocxo yaj
dßayoå, maå toåejoc siej. 5 Palta a
oå tic, max oå munlaji yic sco cha
co colnabßil, palta yujåej to scacßoch
Dios dßa co cßool, yuj chiß syalaß to
vachß oå dßa yichaå, yujto ichaåej
chiß tzßaj coch vachßil dßa yichaå a
oå ajmuloå tic. 6 A viåaj rey David
aljinaccani to vachß yic ebß syal Dios
to vachß ebß dßa yichaå, palta maå
yujoc tas vachß scßulej ebß syal icha
chiß. 7 Yalannaccan icha tic:

Te vachß yic ebß tzßacßchaj lajvoc
smul, succhaj sat schucal ebß yuj
Dios.

8 Te vachß yic ebß syal Dios Cajal
to maåxa smul dßa yichaå, xchi.

9 A jun vachßilal syal chiß, maåoc-
åej ebß acßbßil circuncidar ay yicoß.
Yic pax ebß maå acßbßiloc circun-
cidar. Toxo ix val dßayex to a viåaj
Abraham, yacßnacoch Dios viå dßa
scßool. Yujåej chiß, yalnaccan Dios
chiß to vachß viå dßa yichaå. 10 Naec-
coti, bßacßåitax yalnaccan Dios icha
chiß. ¿Tom acßbßilxo circuncidar viå
taß? Maay, manto. 11 Cßojancßolalto

acßbßil circuncidar viå. A jun chiß
schßoxani to yujåej to yacßnacoch
Dios viå dßa scßool, ochnac viå
vachßil dßa yichaå, ayic manto acßji
circuncidar viå. Yuj chiß a viå, icha
mamabßil yaj dßa jantacåej ebß maå
acßbßiloc circuncidar, tato syacßoch
Dios ebß dßa scßool, yujto vachß pax
ebß dßa yichaå Dios chiß yedß viå.
12 Aåejtonaß mamabßil pax yaj viå
dßa ebß acßbßilxo circuncidar. A ebß
maj acßanoch jun circuncisión chiß
yipoc scßool, aton ebß tzßacßanoch
Dios dßa scßool, icha yacßnac viåaj
Abraham chiß ayic manto acßjoc cir-
cuncidar viå.

Yacßnaccan stiß Dios

13 Yacßnaccan stiß Dios dßa viåaj
Abraham chiß yedß dßa ebß yiåtilal to
ol yiquej jun yolyibßaåqßuinal tic ebß.
Yacßnaccan stiß Dios chiß dßa viå, maå
yujoc to scßanabßajejnac sley Dios chiß
viå, palta yujåej to ochnac viå vachßil
dßa yichaå Dios yujto yacßnacoch
slolonel Dios chiß viå dßa scßool.
14 Qßuinaloc tato aåej ebß
scßanabßajan jun ley chiß ol ican jun
yolyibßaåqßuinal tic, nabßaåej am
scacßoch Dios dßa co cßool syal chiß.
Axo stiß Dios yalnaccani, malaj am
yopisio. 15 Yuj jun ley chiß, tzßacßjicot
yaelal dßa quibßaå. Qßuinaloc malaj
jun ley chiß, malaj am mach tzßoch
smul dßay.

16 Yacßnaccan stiß Dios dßa viåaj
Abraham chiß, yujto yacßnacoch viå
dßa scßool. Icha chiß ix aj scheclajeli to
yujåej svachßcßolal Dios yacßnaccan
stiß dßa viå. Vachßxo yaj dßayoå yedß a
oå yiåtil oå viåaj Abraham tic.
Maåocåej ebß syacßoch spensar dßa
jun ley chiß ay yicoß, palta quic yaj co
masanil a oå scacßoch Dios dßa co cßol
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icha ajnac viåaj Abraham chiß. Yujto
yacßnacoch viå dßa scßool, yuj chiß
mamabßil yaj viå dßayoå. 17 Icha yaj-
can yalan dßa Slolonel Dios: Vuuj,
tzijtum choåabß ol pitzvoccan iåtiloc,
xchi Dios dßa viåaj Abraham chiß. A
Dios tzßacßan pitzvocxi ebß chamnac.
Toåej syalaß scheclaj juntzaå tas
manto ayoc eqßui.

18 A scßulejnac viåaj Abraham chiß
junel, malaj junoc tas yacßnac viå
yipoc scßool, palta yacßnacoch tas yal-
nac Dios viå dßa scßool. Yuj chiß, tzij-
tum juntzaå choåabß pitzvinaccan
yiåtiloc viå, icha ajnac yalancan Dios
chiß dßa viå: Icha tic ol aj sbßisul ebß
iåtilal ol pitzvoccaneli, xchi dßa viå.
19 A viåaj Abraham chiß, cien abßilxo
sqßuinal viå. Yojtac viå to icham
vinacxo viå. Yojtac pax viå to
chichim ixxo ix Sara. Ichato maåxa
bßaqßuiå ol yil sat junoc unin ebß.
Palta aåejaß yacßnacoch viå dßa scßool,
tas yalcan Dios chiß dßa viå. 20 Maå
schabßcßolejnacoc viå. Yacßnac val
och viå dßa scßool. Tecßtecß yutejnac
spensar viå. Yuj chiß yalnac vachß
lolonel viå dßa Dios. 21 Yojtac viå
sicßlabßil to ay spoder Dios sbßoan
icha yutejnac yacßancan stiß. 22 Yuj
chiß, yalnac Dios to vachß viå dßa
yichaå, yujto yacßnac val och viå dßa
scßool.

23 Tzßibßabßilcan dßa Slolonel to
ochnac viåaj Abraham chiß vachßil dßa
yichaå Dios, yujto yacßnacoch viå dßa
scßool. Palta maå yujocåej viå
tzßibßabßilcani. 24 Tzßibßabßil pax can
cuuj a oå tic. Yujto syal pax Dios to
vachß oå dßa yichaå, tato scacßoch dßa
co cßool, aton jun ix acßanxi pitzvoc
Cajal Jesús dßa scal ebß chamnac.
25 A Cristo acßbßiloch dßa yol scßabß
chamel yuj co mul. Ix lajvi chiß, ix

pitzvixi, yic tzoå och vachßil dßa
yichaå Dios.,45

Juncßolalxo caj yedß Dios

5 1 A ticnaic, toxo ix yal Dios to
vachß oå dßa yichaå, yujto

scacßoch dßa co cßool. Yuj chiß jun-
cßolalxo tzoå aj yedßoc, yujåej Cajal
Jesucristo. 2 Ay calan quic co chaan
svachßcßolal Dios, yujto scacßoch
Cristo dßa co cßool. Yuj chiß tzoå
tzalaji, yujto scacßoch yipoc co cßool
to a Dios ol acßan tzßacvoc co vachßil
icha yicoß. 3 Maå yujocåej chiß tzoå
tzalaji, palta tzoå tzalaji ayic scabßan
syail yuuj. Yujto cojtac to yuj juntzaå
yaelal chiß, ecßalxo tecßan tzoå aji.
4 Yuj co tecßanil chiß, stzalaj Dios
quedßoc. Yuj chiß syal cacßanoch Dios
yipoc co cßool. 5 Palta max oå qßuix-
vilaj ayic scacßanoch Dios chiß yipoc
co cßool, yujto yuj Yespíritu ix yacß
dßayoå, scabß dßa co pixan to te xajan
oå yuuj.

6 Maj yal-laj co colan jabßoc co bßa
dßa yalaåtaxo. Te chuc oå co masanil.
Axo ix ja stiempoal, ix cham Cristo
cuuj. 7 Qßuinaloc ay junoc mach
vachß sbßeybßal ticnaic, tecan malaj
junoc mach syacßcham sbßa yuuj. Yic-
xoåej am tato ay junoc mach vachß
spensar, tzam yal stecßbßan sbßa
scham yuuj. 8 Palta ix schßox Dios to
te xajan oå yuuj, yujto ayic te chuc
oå, ix yacßcham sbßa Cristo cuuj.
9 Xal ticnaic, vachßoåxo dßa yichaå,
yujto ix cham cuuj. Yuj chiß, yel ton
val ol oå svachß colejel dßa jun nivan
yaelal toto ol javoc. 10 A dßa yalaå-
taxo, vachßchom ajcßol oå dßa Dios,
palta ix oå och juncßolal yedßoc, yujto
ix cham Yuninal cuuj. Axo ticnaic,
yujto juncßolalxo caj yedß Dios, yuj
chiß yel ton val ol oå vachß colchajel
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yuuj, yujto pitzan Yuninal chiß.
11 Maåocåej yuj juntzaå tic, palta
aåejaß tzoå te tzalaj pax yedß Dios yuj
Cajal Jesucristo. Yujto yuuj, ix och
juncßolal dßa co cal yedß Dios.

A viåaj Adán yedß Jesucristo

12 Yujåej jun viå vinac, aton viåaj
Adán, pitzvinac chucal dßa yolyibßaå-
qßuinal tic. Yuj schucal viå chiß pitz-
vinac chamel. Yuj chiß ochnaccan
chamel dßa quibßaå co masanil, yujto
co masanil ochnac co mul dßa Dios.
13 Ayic mantalaj ley Moisés, och-
nacxo smul ebß anima dßa Dios, palta
maj canlaj smul ebß chiß dßa yibßaå,
yujto mantalaj ley chiß taß. 14 Palta
atax dßa stiempoal viåaj Adán chiß
masanto ix acßjielta ley Moisés, ix laj
cham ebß anima smasanil, vachßchom
maå lajanoc smul ebß icha smul viåaj
Adán chiß, ayic maj scßanabßajej jun
schecnabßil Dios viå. A viåaj Adán
chiß, chßoxnabßil yaj viå dßa jun
tzacßanto ix javi.

15 Palta a smul viå chiß, max
yal-laj co lajbßan yedß jun co colnabßil
syacß Dios. Tzijtum pax ebß ix cham
yuj smul viå chiß. Palta yelxo val
nivan yelcßoch jun colnabßil syacß
Dios chiß dßayoå, aton jun toåej tzßel
dßa scßool yacßani. Yujto yuj val jun
mach, aton Jesucristo, tzijtum oå sco
cha svachßcßolal Dios. 16 A smul viåaj
Adán chiß, max yal-laj co lajbßan yedß
jun co colnabßil syacß Dios. Yujåej jun
smul viå chiß, ix acßjicanoch yaelal
dßa quibßaå co masanil. Palta vachß-
chom te ay co mul ix och dßa Dios
chiß, toåej ix el dßa scßool yacßan co
colnabßil, yuj chiß syalaß to vachß oå
dßa yichaå ticnaic. 17 A smul viå chiß
icßannaccancot chamel dßa quibßaå co
masanil. Palta yujåej junxo mach,

aton Jesucristo, te nivan svachßcßolal
Dios schßoxnac dßayoå, yujto syalaß to
vachß oå dßa yichaå. Yuj val chiß, ol
co cha co qßuinal dßa junelåej, axo
coch cacßan yajalil chiß yedßoc.

18 Yuj chiß, yuj jun smul viåaj
Adán chiß, ix acßjicanoch yaelal dßa
quibßaå co masanil, palta yujto vachß
scßulejnac Jesucristo, yuj chiß syal
Dios to vachß oå dßa yichaå, syicßan-
paxel jun yaelal ochnac can chiß dßa
quibßaå. 19 Yuj jun viå maj
cßanabßajanoc, yuj chiß tzijtum oå
ochnac oå ajmulal. Palta yuj junxo ix
cßanabßajani, yuj chiß, masanil oå tzoå
och pax vachßilal dßa yichaå Dios
ticnaic.

20 Acßbßilcot ley Moisés yic svachß
checlajel co chucal. Vachßchom nivan
ix aj co mul, palta a svachßcßolal Dios,
yelxo val nivan yelcßoch dßa yichaå.
21 Ay oå och co masanil dßa yol
scßabß jun chucal chiß. Yuj spoder jun
chucal chiß, slaj oå chami. Palta a
svachßcßolal Dios te ay pax spoder.
Yuuj, vachß oå dßa yichaå ticnaic.
Icha chiß syutej yacßan co qßuinal dßa
junelåej yuj Cajal Jesucristo.,56

Maåxa yalan yic chucal dßayoå

6 1 ¿Tas tze na jun? ¿Tom vachß
sco cßulejåej chucal, yic tzoå ste

aqßuej nivancßolal Dios, axo svachß
checlajel svachßcßolal icha chiß?
2 Maay, maåxoocabß co na icha chiß.
Yujto ichato chamnac oåxo eli, yuj
chiß maåxa yalan yic chucal dßayoå.
Yuj chiß, ¿tom tzato yal co bßeybßalan
chucal chiß? 3 Ina eyojtac, ayic ix oå
acßji bautizar, ix checlajeli to jun-
xoåej ix oå aj yedß Cristo Jesús. Ataß
scheclajeli to icha ix aj schami, icha
chiß ix aj co cham yedßoc. 4 Yuj chiß,
scheclajeli ichato chamnac oåxo,
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junxoåej ix aj co mucji yedß Cristo
chiß. Yuj chiß, icha ix aj spitzvixi dßa
scal ebß chamnac yuj snivan poder
Dios, icha pax chiß ol aj co pitzvixi.
Syalelcßochi, a jun acß bßeybßal sco
bßeybßalej ticnaic.

5 Junåej ix aj co cham yedß Cristo,
icha ix aj schami. Tato icha chiß, icha
ix aj spitzvixi, icha pax chiß ol aj co
pitzvixi yedßoc, yujto junxoåej caj
yedßoc. 6 Cojtac to a jun co pensar dßa
yic yalaå, dßuåbßabßilqßue yedß Cristo
dßa teß culus, yic vachß satel spoder co
chuc pensaril, ichato schami, yic
vachß maxtzac cacß servil jun co
chucal chiß ticnaic. 7 Yujto a mach
chamnacxo, maåxa yalan yic chucal
dßay. 8 Yujto a dßa yichaå Dios cham-
nac oå yedß Cristo, yuj chiß scacß-
paxoch dßa co cßool to pitzan oå yedß
dßa junelåej. 9 Cojtac to pitzvinacxi
Cristo dßa scal ebß chamnac, yuj chiß
maåxa bßaqßuiå ol cham junelxo.
Maåxa pax yalan yic chamel chiß
dßay. 10 Yujto ix chami, yuj chiß
maåxa yalan yic chucal dßay dßa
junelåej. Axo ticnaic, pitzan dßa
junelåej, yic syacßan servil Dios.
11 Aåejtonaß ich oå pax taß. Co naec
to chamnac oåxo, maåxa yalan yic
chucal dßayoå. Nachajocabßel cuuj to
pitzan oåxo, yic scacßan servil Dios,
yujto junxoåej caj yedß Cristo Jesús.

12 Yuj chiß, a chucal, maåxoocabß
co cha och yacß yajalil dßa jun co
nivanil chamelbßa yaj tic, yic maxtzac
co cßanabßajej co cßulan juntzaå
chucal icha co gana. 13 Maåxo
caqßuec och jun co nivanil tic dßa yol
scßabß chucal yic sbßoan juntzaå tas
malaj svachßil. Yovalil aåej dßa Dios
scacßoch co bßa, yujto chamnac oåxo
dßa yichaå, palta ix oå pitzvixi. Yuj
chiß, caqßuec val co nivanil tic dßa

Dios chiß, yic vachß aåej juntzaå tas
vachß sco cßulej yedßoc. 14 Maåxo co
chaec yacß yajalil juntzaå chucal
dßayoå. Yujto maåxotoc ayoå och dßa
yol scßabß ley Moisés chiß. Axo dßa yol
scßabß svachßcßolal Dios ay oå ecß
ticnaic.

Maåxotoc yacßumal oå servil chucal

15 A ticnaic ay oå och dßa yalaå
svachßcßolal Dios, maåxooc dßa yalaå
ley Moisés. Palta ¿tas tze na jun?
¿Tom yuj chiß syal aåejaß cacßan
chucal? Maay, max yal-laj.
16 Qßuinaloc ay junoc mach schoå-
nacbßat sbßa checabßoc dßa junocxo,
cojtac to yicåej jun chiß yaj dßa junel-
åej. Aåejtonaß, ich oå pax taß. Tato
sco cßanabßajej chucal, axo co cham
chiß yuuj dßa junelåej. Palta tato sco
cßanabßajej Dios, axo svachß tojolbßi
co pensar chiß yuuj. 17 Palta svacß yuj
diosal dßa Dios eyuuj. Yujto vachß-
chom e cßanabßajejnac chucal dßa
yalaåtaxo, palta a ticnaic, dßa
smasanil e cßool van e cßanabßajan jun
cßaybßubßal bßaj ix ex acßjiochi. 18 Ix
ex colchajel dßa yol scßabß chucal, ix
ex och eyacß servil vachßil. 19 A jun-
tzaå van valan tic dßayex, chßoxnabßil-
åej yaji, yujto max yal snachajel val
juntzaå cßaybßubßal tic eyuuj. A dßa
yalaåtaxo, cacßnacoch juntzaå co
nivanil scßulan chucal yic ste
qßuechaaå co chucal chiß. Axo ticnaic,
aåejtonaß icha chiß scutej cacßanoch
juntzaå co nivanil tic scßulan vachßil,
yic vachß aåej dßa Dios scacßoch co
pensar.

20 Ayic ix co cßulan chucal dßa
yalaå, malaj yalan yic vachßil dßayoå.
21 Malaj jabßoc co ganar dßa spatic
juntzaå ix co cßulej chiß. Toåej tzoå te
qßuixvi yuj ticnaic. Yuj val juntzaå
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chiß, sbßatcan ebß anima dßa chamel
dßa junelåej. 22 Axo ticnaic, colchaj-
nac oåxo el dßa yol scßabß juntzaå
chucal chiß. Maåxa yalan yic dßayoå.
Ix oå och schecabßoc Dios. Yuj chiß ay
co ganar ticnaic, yujto ayoch co pen-
sar dßay. Axo co chaan co qßuinal dßa
junelåej. 23 Tato a chucal sco cßulej-
åej, a stojol ol co chaßa, aton chamel
dßa junelåej. Axo jun silabß syacß Dios
dßayoå, aton co qßuinal dßa junelåej,
yujto junxoåej caj yedß Cristo Jesús,
aton Cajal.,67

A jun cßaybßubßal squiqßuelta

dßa sleyal icßlajbßail

7 1 Ex vucßtac ex vanabß, eyojtac
to a juntzaå ley ay yalan yic

dßayoå yacbßan pitzan oåto.
2 Qßuinaloc ay junoc ix ix ay yet-
bßeyum, ayic pitzanto viå yetbßeyum
ix chiß, ichato tzecßbßiloch ix dßa viå
yuj sleyal icßlajbßail. Palta tato scham
viå, libre tzßajcan ix. 3 Tato pitzanto
viå yetbßeyum ix chiß scomon bßat ix
dßa junocxo viå vinac, tzßem ix
ajmulal. Axo tato scham viå yet-
bßeyum ix chiß, libre tzßaj ix dßa jun
ley chiß. Vachßchom syicß junocxo viå
vinac ix, palta maå muloclaj scßulej ix
chiß.

4 Ex vucßtac ex vanabß, junxoåej
caj yedß snivanil Cristo. Yujto ix
chami, yuj chiß chamnac oåxo elta dßa
yalaå ley Moisés. Ay junxo mach icha
quetbßeyum yaji, aton Cristo, jun
pitzvinacxi dßa scal ebß chamnac. Icha
chiß caj yedßoc yic scacßan servil Dios
dßa vachßil. 5 A dßa yalaåtaxo, aåej co
chuc pensaril sco cßanabßajej. Yuj ley
Moisés chiß ix pitzvi juntzaå chucal
sgana co nivanil. A juntzaå chucal
chiß tzoå icßanbßat dßa chamel dßa
junelåej. 6 A dßa yalaåtax chiß, a jun

ley chiß ay yalan yic dßayoå, axo tic-
naic, chamnac oåxo el dßa yalaå ley
dßa yichaå Dios. Yuj chiß quicxo co
bßa, yic axoåej Dios scacß servil. Yuj
chiß van co bßeybßalan jun acß bßeybßal
yacßnac Yespíritu Dios dßayoå. Axo
jun pecaß ley tzßibßabßilcan chiß,
maåxa yalan yic dßayoå ticnaic.

A chucal ayoch dßayoå

7 Palta ¿tas tze na jun? A ley
Moisés, ¿tom chuc? Maay. Yujåej jun
ley chiß snachajel chucal cuuj.
Qßuinaloc sviloch in cßool dßa junoc
tas ticnaic, vojtac to chuc tzin cßulej
yujto a ley tzßalani: Maå iloch a cßool
dßa junoc tas, xchi. Qßuinaloc malaj
tas syalaß, maå vojtacoc ama tato
chuc. 8 Palta yuj juntzaå checnabßil
chiß, ix pitzvi juntzaå chucal chiß
dßayin. Tzijtum macaåil chucal ix in
cßulej. Qßuinaloc malaj jun ley chiß,
malaj am yelcßoch juntzaå chucal
chiß. 9 Ayic manto vojtacoc jun ley
chiß, pitzan in dßa yichaå Dios in
naani. Axo yic ix vojtacaneli, ix
nachajel vuuj to te malaj in vachßil.
Ichato chiß bßian ix vojtacaneli to
ayoch chamel dßa vibßaå yuuj dßa
yichaå Dios. 10 A jun ley chiß ay
yopisio yacßan co qßuinal. Palta a ix
acßancot chamel dßa vibßaå. 11 Yuj
jun ley chiß, ix te pitzvi chucal dßayin,
in te ixtax yuj juntzaå chiß. A chucal
chiß ix acßlabßan jun ley chiß yic
syicßancot chamel dßa vibßaå.

12 A jun ley chiß, malaj spaltail.
Aåejtonaß, icha pax chiß smasanil jun-
tzaå checnabßil ay dßa jun ley chiß, te
tojol, te vachß. 13 Palta, ¿tas tze na
jun? ¿Tom a jun ley te vachß chiß
tzßicßancot chamel dßa vibßaå? Maay,
maåoclaj. Aton jun in chuc pensaril
tzßicßancoti. Icha chiß ix aj scheclajeli
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to yel te chuc jun chiß. A jun chucal
chiß ix yacßlabßej jun ley to vachß yic
syicßancot chamel dßa vibßaå. Ichato
chiß ix checlajelta to a jun in chuc
pensaril chiß, te chuc toni.

14 Cojtac to a Yespíritu Dios acß-
jinaccot jun ley chiß. Palta a in tic
aåejaß vedß jun in chuc pensaril tic.
Ichato choåbßil in och vacßan servil
chucal. 15 Yujto a juntzaå tas tzin
cßulej chiß, maå vachßoc svilaß. Ay
juntzaå tas vachß in gana tzin cßulej,
palta max in cßulejpaxlaj. Axo juntzaå
tas malaj svachßil, a tzin cßulej.
16 Tato chuc vilan juntzaå tas malaj
svachßil tzin cßulej chiß, syalelcßochi to
ecßalxo svachßil jun ley chiß dßa
vichaå. 17 Yujto maåoc in tzin cßulej
juntzaå chiß. A jun chucal toxon
ayoch dßayin, a jun chiß scßulani.
18 Vojtac to max yal in cßulan junoc
tas vachß dßa yol vicoß yujto chuc in
pensar. In gana tzin cßulej juntzaå tas
vachß, palta max yal-laj vuuj. 19 A tas
vachß in gana tzin cßulej, max in
cßulejlaj. Palta a juntzaå tas malaj
svachßil max in nibßej tzin cßulej, a
tzin cßulej. 20 Palta tato a juntzaå tas
malaj in gana, a tzin cßulej, syalel-
cßochi, maåoc in van in cßulani. A jun
chucal ayoch dßayin, a jun chiß van
scßulani.

21 Yuj chiß icha tic tzin cßulej. In
gana tzin cßulej juntzaå tas vachß, axo
svilani, axoåej juntzaå chucal tzin
cßulej. 22 A in tic, tzin tzalaj yedß sley
Dios. 23 Palta a in nivanil tic, a jun
chucal ayoch dßay, a tzßacßan mandar.
A tzßacßan oval yedß junxo ley bßaj
tzin tzalaji. Yuj chiß, icha val to preso
vaj yuj chucal, yujto a tzßacßan man-
dar in nivanil tic.

24 Obßiltac in. ¿Mach junoc syal in
scolanelta dßa yol scßabß in nivanil tic,

yujto a tzin icßanbßat dßa chamel dßa
junelåej? 25 Aåej Dios syal yuuj, yuj
Cajal Jesucristo. Yuj chiß, svacß yuj
diosal dßa Dios chiß. Icha vaj tic, a
yedß in pensar, svacß servil Dios. Palta
axo jun in chuc pensaril tic, ayoch
yacßan servil chucal.,78

A bßeybßal snibßej Yespíritu Dios

8 1 A ticnaic, junxoåej caj yedß
Cristo Jesús, yuj chiß maåxalaj

yoval scßol Dios aycot dßa quibßaå.
2 A Yespíritu Dios tzßacßan co qßuinal
dßa junelåej, yujto junxoåej caj yedß
Cristo Jesús. Yuj spoder Espíritu, ix
oå colchajelta dßa yol scßabß chucal
yedß dßa yol scßabß chamel. 3 Yuj co
chuc pensaril, max yal co cßanabßajan
tas syal ley Moisés. Yuj chiß malaj
yopisio jun ley chiß oå scolani. Palta
axo Dios ix oå colani. A acßjinaccot
Yuninal yedß snivanil icha co nivanil
bßaj ayoch co chuc pensaril a oå
anima oå tic. A Jesús ix ul cham yuj
co mul. Ayic ix cham yedß snivanil ix
yacß ganar dßa yibßaå chucal, yic
vachß maåxalaj yalan yic jun chucal
chiß dßayoå. 4 Icha chiß yutejnac sbßa,
yic vachß syal tojolxoåej scutej co bßa
icha syal ley. Yujto a oå tic, maåxo
vanoc co bßeybßalan icha sgana co
chuc pensaril. Palta van co bßeybßalan
icha sgana Yespíritu Dios.

5,6 Axo ebß tzßacßan sgana jun chuc
pensaril, aåej taß syacßoch spensar
ebß. Yuj val chiß sbßatcan ebß dßa
chamel dßa junelåej. A oåxo tic, van
co bßeybßalan icha sgana Yespíritu
Dios, aåej pax taß scacßoch co pensar,
yuj chiß ol co cha co qßuinal dßa junel-
åej yedß juncßolal. 7 Palta axo ebß
sbßeybßalan icha sgana jun chuc pen-
saril chiß, toåej syajcßolej sbßa ebß yedß
Dios. Malaj sgana ebß scßanabßajan
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sley. Aåejaß max yal paxlaj yuj ebß.
8 Yuj chiß, a ebß tzßacßan sgana jun
chuc pensaril chiß, max yal-laj scßulan
ebß icha tas sgana Dios.

9 Palta a oå tic, maxtzac cacß sgana
jun chuc pensaril chiß. Aåej sgana
Yespíritu Dios sco bßeybßalej, yujto a
ayoch dßayoå. A ebß maå ayococh
Yespíritu Cristo dßay, maå yicoc
Cristo ebß. 10 Palta a oå tic, ayxo och
Cristo dßayoå, yuj chiß vachßchom
ayoch chamel dßa yibßaå co nivanil
tic yuj chucal sco cßulej, palta a yuj
Yespíritu Dios ayåej co qßuinal, yujto
vachß oåxo dßa yichaå Dios. 11 A Dios
acßjinac pitzvocxi Jesús dßa scal ebß
chamnac yuj Yespíritu. Tato ayoch
Yespíritu dßayoå, yuuj ol acßjocxi
sqßuinal co nivanil chamelbßa yaj tic
yuj Dios, icha ix aj yacßji pitzvocxi
Cristo Jesús yuuj.

12 Yuj val chiß, ex vucßtac yedß ex
vanabß, quibßaå yaj co bßeybßalan icha
sgana Yespíritu Dios. Maåxo ayoc
ochlaj dßa quibßaå cacßan sgana co
chuc pensaril. 13 Tato aåejaß co bßey-
bßalan icha sgana co chuc pensaril
chiß, ol oå cham yuuj dßa junelåej.
Palta tato yuj scolval Yespíritu Dios,
scactejcan co cßulan juntzaå chucal
sgana co nivanil tic, ol co cha co
qßuinal dßa junelåej.

14 A jantacåej ebß sbßeybßalan icha
schßox Yespíritu Dios, a ebß chiß, yel
yuninal Dios ebß. 15 A jun Espíritu
chabßilxo cuuj, max oå yacßoch cacß
servil Dios dßa xivcßolal, palta Aß tzoå
acßanoch yuninaloc Dios. Yuj Yes-
píritu chiß, ayic tzoå avaj dßa Dios:
Mamin, xco chi dßay. 16 Cojtac junjun
oå dßa co pensar to yel yuninal oåxo
Dios. Aåejaß syalpax Yespíritu Dios
chiß dßayoå. 17 Yujto yuninal oåxo
Dios, yuj chiß ol co cha co macbßen,

aton jun svachßilal ol spucbßat dßayoå.
A jun chiß, ol co cha yedß Cristo. Tato
junåej scutej cabßan syail yedßoc, jun-
åej pax ol oå aj yedß bßaj ay
svachßilal.

18 A in tic tzin naßa, a juntzaå
yaelal van cabßan ticnaic, max yal co
lajbßan yedß jun svachßil Dios ol yacß
dßayoå dßa slajvubßalxo. 19 Masanil
juntzaå tastac bßobßil yuj Dios dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, staåvej yilaß, smac-
lanpax yilaß bßaqßuiå ol oå checlaj
elta a oå yuninal oåxo Dios tic.
20 Yujto a juntzaå tas sbßonac Dios,
maj elcßoch icha tas snanac Dios chiß
yuuj. Palta maå yoloc yic juntzaå chiß
icha chiß ajnac, a Dios chiß icha chiß
elnac dßa scßool 21 yic ol colchajel
juntzaå chiß smasanil, yic maåxa tas
ol icßanoc. Icha ol aj co colchajel a oå
yuninal oå Dios tic, yic ol oå och dßa
svachßil, icha pax chiß ol aj scolchajel
juntzaå chiß. 22 Cojtac to atax dßa
pecaß, masanil juntzaå tas bßobßilcan
yuj Dios aycanoch dßa syaelal. Icha
junoc ix ix tzßabßan syail, ayic tzßalji
yuneß, icha chiß yaj juntzaå chiß
yabßan syail ticnaic. 23 Maåocåej jun-
tzaå chiß van yabßan syail. Aåejtonaß,
icha chiß caj pax a oå tic. Ayxo och
Yespíritu Dios dßayoå yic scheclajeli
to ayto tas ol yacß Dios dßayoå. Vachß-
chom icha chiß, palta van cabßan syail
ticnaic yacbßan van co taåvani
bßaqßuiå ol oå vachß och yuninaloc
Dios chiß, yic ataß ol vachß colchajel
co nivanil tic. 24 Atax yic ix oå col-
chaji, scacßoch yipoc co cßool to ol co
vachß chaej co colnabßil. Qßuinaloc
tato toxo ix co cha jun chiß ticnaic,
maåxo yovaliloc tzato co taåvej sjavi.
Yujto a tas squil yedß co sat maxtzac
co taåvej sjavi. 25 Palta a jun
scacßoch yipoc co cßool, max
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quilochlaj yedß co sat, yuj chiß yovalil
tecßan scutej co bßa co taåvan sjavi.

26 Aåejtonaß tzßoch Yespíritu Dios
quedßoc ayic maå tzßacanoc co pen-
sar. Yujto maå cojtacoc chajtil scutej
co lesalvi icha sgana Dios. Ay bßaj
toåej tzoå cßacvi yujto max nachaj
cuuj tas scutej calan co bßa dßa Dios
chiß. Yuj chiß, a Yespíritu Dios slesalvi
cuuj. 27 Axo Dios syilaß tas ay dßa co
pensar junjun oå. Snachajel yuuj tas
syal Yespíritu. Yujto a Yespíritu chiß
slesalvi cuuj a oå yic oåxo tic, icha
sgana Dios chiß.

Xajan oå yuj Cristo dßa masanil tiempo

28 Cojtac to a Dios tzßacßlabßan jan-
tacåej juntzaå tas sja dßa quibßaå yuj
co vachßiloc, a oå sco xajanej tic, a oå
avtabßil oåxo yuuj yic tzoå och icha
ajnac snaani. 29 Atax dßa pecataxo
yojtacxo Dios to yic oå. Atax taß, sicß-
nac oå eli yic vachß lajan tzoå aj yedß
Yuninal. Icha chiß ix oå yutej Dios,
yic vachß axo Yuninal tzßoch co
bßabßel ucßtacoc co masanil. 30 A oå
sicßbßil oå el yuuj, avtabßil oå pax
yuuj. A oå avtabßil oå tic yuuj, a
tzßalani to vachß oå dßa yichaå. Ix
yacßpax svachßil dßayoå.

31 Yuj juntzaå sval tic, maåxa tas
sco na ticnaic. Ayxo och Dios
quedßoc. Yuj chiß, ¿tom ay junoc
mach syal stecßbßan sbßa yoch ajcßolal
dßayoå? 32 A Dios acßjinacoch
Yuninal dßa yol scßabß chamel cuuj co
masanil. Vachßchom Yuninal, palta
maj scol-laj. Tato yacßnac Yuninal
chiß cuuj, ocxom masanil tas vachß,
¿tom maå ol yacß dßayoå yedßoc? 33 A
oå sicßbßil oå el yuj Dios, ¿tom ay
junoc mach syal yacßanoch dßa
quibßaå? A Dios tzßalani to vachß oå
dßa yichaå. 34 Yuj chiß, ¿mach junoc

syal yacßanoch dßa quibßaå? A Cristo
Jesús ix chami, ix acßjixi pitzvoc. Axo
ticnaic, ayecß dßa svachß cßabß Dios,
van stevi dßa Dios chiß cuuj. 35 Malaj
junoc tas schßoxani to maåxo oå
xajanoc yuj Cristo. Vachßchom yaelal,
junoc nivan cuscßolal, taxoåej ay
mach tzßacßanoch junoc tas dßa
quibßaå, vejel, maå pichulal, junoc
tas ay smay, vachßchom tzoå mil-
jichamoc, maå jabßoc syactej Cristo
oå xajanani. 36 Yujto syalcan dßa
Slolonel Dios icha tic:

Palta jun, uuj val dßa junjun
rato ijan tzoå smilcham ebß,
icha junoc nocß calnel tzßicß-
jibßati yic schami, icha chiß tzoå
yutej ebß, xchicani.

37 Vachßchom ol ja juntzaå tic dßa
quibßaå, palta ol ton co vachß aqßuej
ganar yuj scolval jun tzoå xajanani.
38 Yuj chiß vojtacxo to vachßchom ay
tastac, aåejaß te xajan oå yuj Dios.
Vachßchom chamel, ma co qßuinal,
vachßchom junoc ángel, mato junoc
ay yopisio, taxoåej junoc tas ayecß
ticnaic, ma tas toto ol javoc, 39 vachß-
chom junoc ayecß dßa satchaaå, ma
junoc ayecß dßa yalaå tic, yalåej tas
junocxo bßobßil yuj Dios, toxon max
yal yoch dßa co cal yedß co Mam Dios
chiß, aåejaß te xajan oå yuuj. A Dios
tzoå xajanan yuj Cristo Jesús, aton
Cajal.,89

A ebß israel sicßbßilel yuj Dios

9 1 Yujto yic inxo Cristo eyedßoc,
yuj chiß a juntzaå tas ol valbßat

tic dßayex te yel, maå esoc. A jun in
pensar tic tzin cuchbßani, a schßoxani
to yel juntzaå ol val tic dßayex, yujto
a Yespíritu Dios tzßacßan in naßa. 2 A
in tic, te nivan in cuscßolal. Masanil
tiempo pitzßanoch dßa in cßool ayic

1693 ROMANOS 8, 9

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



tzin naan ebß vetisraelal, yujto in
gana scolchaj ebß. 3 Qßuinaloc tato
syalaß tzin cßancot yoval scßool Cristo
dßa vibßaå ticnaic, yic tzin el dßa yol
scßabß axo ebß vetchoåabß chiß scol-
chajcaneli. Tato icha chiß, ay in gana
vacßan in bßa yuj ebß. 4 A ebß chiß, yiå-
tilal Israel ebß vedßoc. A Dios acß-
jinacoch ebß yuninaloc, schßoxnacpax
sbßa yedß stziquiquial dßa scal ebß,
yacßannaccan juntzaå strato yedß ebß.
Yacßannacpaxcan ley Moisés dßa ebß.
Yalnaccan dßa ebß tas syutej yalan
sbßa ebß dßay. Ay pax juntzaå tas bßaj
yacßnaccan stiß dßa ebß. 5 A juntzaå
ebß nivan yelcßoch dßa yichaå Dios dßa
pecaß, aton ebß smam yicham ebß. A
Cristo, ataß ul yacßnacoch sbßa
animail, yochnac yetchoåabßoc ebß. A
Cristo chiß, aton Dios Yajal yaj dßa
yibßaå smasanil tasi. Masanil tiempo
ol aljoc vachß lolonel dßay. Amén.

6 Vachßchom maj colchaj ebß israel
smasanil, max yal calani to maj
elcßoch tas yalnaccan Dios chiß dßa ebß.
Yujto a ebß israel chiß, a dßa yichaå
Dios, maå masaniloc ebß israel dßa val
yel. 7 A ebß israel chiß, yiåtilal ton
Abraham yaj ebß, palta maå masaniloc
ebß yel yiåtilal viå dßa yichaå Dios.
Yujto yalnaccan Dios dßa viåaj
Abraham chiß icha tic: A dßa viåaj
Isaac tic ol bßeyåejbßat jantac iåtilal,
xchicani. 8 A jun tic syalelcßochi to
malaj junoc mach yuj smam yicham
syal yoch yuninaloc Dios. A ebß yiå-
tilal viåaj Abraham pitzvinaquel icha
yutejnac Dios yacßannaccan stiß dßa
viå, aåejton ebß yel yiåtilal viå dßa
yichaå Dios chiß. 9 Yalnaccan Dios dßa
viåaj Abraham chiß icha tic: Yabß val
icha tic junabß tzin jax junelxo vacß a
paxyal. Ataß ol aljoc junoc svinac unin
ix Sara tic, xchican Dios chiß dßa viå.

10 Maåocåej juntzaå tic sval
dßayex. A viå co mam quicham Isaac, a
ix Rebeca yicßnac viå. Axo yic
scuchanoch yuneß ix, ay chavaå unin
yuneej ix. A viåaj Isaac chiß ay yic ebß
schavaåil. 11,13 A chavaå ebß unin
chiß tiox ebß. Ayic manto alji ebß,
manta tas vachß, mantalaj pax tas chuc
scßulej ebß. Palta icha tic yutejnac Dios
chiß yalan dßa ix Rebeca chiß: A viå
bßabßel, ol can viå dßa yalaå smandar
viå tzacßan, xchi. Tzßibßyajpaxcan
junxo tic dßa Slolonel Dios, aton bßaj
syal icha tic: A viåaj Jacob, xajanabßil
viå vuuj. Axo viåaj Esaú, chacbßilel viå
vuuj, xchicani. A juntzaå tic schßoxani
to a Dios ay yalan yic sicßanel junjun
mach sgana. Maå yujoc tas sco cßulej
tzoå yavtejoch yicoc.

14 Palta ¿tas scutej co naani?
¿Tom maå tojoloc Dios dßa icha chiß?
Maay. Tojol toni. 15 Yujto icha tic
yutej yalannaccan dßa viåaj Moisés:
“Ol vacß in vachßcßolal dßa ebß bßaj
syal in cßool svacßaß. Ol ocß in cßool
dßa ebß bßaj syal in cßool,” xchi Dios.
16 Vachßchom co gana tzoå colchaji,
vachßchom scacß val quip, maå yujoc
chiß tzoå colchaji, palta yujåej val to
tzßocß scßool Dios dßayoå.
17 Tzßibßabßilcan dßa Slolonel tas yal-
naccan Dios dßa viå yajal Egipto. Syal
icha tic: Ix ach vacßoch dßa opisio yic
vachß uuj tzin chßoxel in poder, yic ay
smay in bßinaj dßa masanil yolyibßaå-
qßuinal, xchi Dios dßa viå. 18 Yuj chiß,
a ebß sgana Dios bßaj tzßocß scßool,
aton ebß chiß bßaj tzßocß scßool. Yedß
pax ebß sgana Dios spitbßi, aton ebß
chiß spitbßi yuuj.

19 Palta tecan ayex tzeyal icha tic
dßayin: Tato icha chiß, ¿tas yuj syal
Dios jun to ay co mul? ¿Toc ay mach
syal scachanoch vaan tas sgana Dios
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chiß? tecan xe chi. 20 Palta max
yal-laj calan icha chiß. Malaj junoc
mach syal stelan sbßa yedß Dios. A
junoc lum chen, ¿tom syal yalan
luum icha tic dßa mach stzßacani, tas
yuj icha tic tzin utej, tom xchi luum?
21 Yujto a jun tzßacum, ay yalan yic
stzßacan luum icha dßa sgana. Vachß-
chom junåej slumal scßanaß, palta ay
yalan yic sbßoan junoc te vachß yilji
yedß junoc palta yilji.

22 Icha pax chiß yaj co Mam Dios
quedßoc a oå anima oå tic. Vachß-
chom snibßej schßox yoval scßool dßa
yibßaå chucal, snibßej pax schßox
spoder, palta syacß techaj dßa yibßaå
ebß anima smoj sbßatcan dßa syaelal
yuj schucal, aton ebß yictaxon yaj
sateli. 23 Icha chiß yutejnac Dios
schßoxanel snivan vachßcßolal dßayoå,
yujto ix ocß scßool dßayoå. Atax dßa
pecaß sicßnac oå och yicoc, yic ay
calan quic dßa svachßil. 24 Yavtejnac
oå och yicoc, vachßchom israel oå,
vachßchom maå oå israeloc. 25 Yujto
icha chiß syal Dios dßa slibro viåaj
Oseas, bßaj syal icha tic:

A juntzaå maå in choåabßoc dßa
yic yalaå, ol vacßoch ebß in
choåabßoc. A ebß maå xajanoc
vuuj dßa yic yalaå, ol in xajanej-
pax ebß, xchi Dios.

26 A dßa jun lugar bßaj yalnaccan
Dios dßa ebß: A ex tic, maå ex in
choåabßoc, xchi. Aåejaß taß ol
aljoc dßa ebß to yuninal Dios
pitzan yaj ebß, xchi dßa Slolonel
Dios chiß.

27 Palta yalnaccan yabßixal ebß israel
viåaj Isaías, bßaj syal icha tic:

A ebß yiåtilal vetisraelal, vachß-
chom te nivan ol aj sbßisul ebß
icha sbßisul yarenail stiß aß mar,
palta jayvaååej ebß ol colchajoc.

28 Yujto a Dios Cajal, maåxo ol
staåvej ecß tiempo, yic ol schßol-
bßitan tas yaj ebß anima dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Icha chiß ol
yutoc yacßan tzßacvoc elcßoch
slolonel, xchi.

29 Aåejtonaß viåaj Isaías chiß aljinac-
can junxo tic:

A Dios Cajal aton Syal yuj
smasanil, ix el dßa scßool oå yac-
tancan jayvaåoåxo tic.
Qßuinaloc maay, ix am oå satel
co masanil icha ajnac ebß aj
Sodoma yedß ebß aj Gomorra,
xchi

Majxo yacßoch jun vachß abßix tic

ebß israel dßa scßool

30 A ticnaic ol val dßayex, tas
syalelcßoch juntzaå sval tic. A ebß
maå israeloc, max snalaj ebß tas
syutej ebß yoch vachßil dßa yichaå
Dios. Palta syal Dios to ay ebß vachß
dßa yichaå. Icha chiß syal Dios yuj ebß,
yujto syacßoch Cristo ebß dßa scßool.
31 Axo ebß israel, syacßoch spensar
ebß dßa ley Moisés yic tzßoch ebß
vachßil dßa yichaå Dios yuuj, palta
max tzacßvanlaj yoch ebß vachßil yuj
ley chiß dßa yichaå Dios. 32 ¿Tas yuj
icha chiß tzßajcan ebß tze naßa? Scan-
åej ebß icha chiß, yujto max yacßoch
Cristo ebß dßa scßool. A snaan ebß to
syal yoch ebß vachßil dßa yichaå Dios
yuj juntzaå tas munil scßulej ebß. Yuj
chiß, icha yaj junoc qßueen bßaj sco
tenoch coc, icha chiß yaj Cristo dßa
ebß. 33 Yalnac yabßixal Cristo Dios dßa
Slolonel, bßaj syal icha tic:

A dßa choåabß Sion, ataß ol in
chßox junoc mach icha junoc
qßueen bßaj stenoch yoc ebß,
stelvi ebß yuuj, palta a ebß
tzßacßanoch jun chiß yipoc scßool,
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maå ol somchajel-laj ebß yuuj,
xchi Dios chiß.,910

10 1 Ex vucßtac ex vanabß, dßa
smasanil in cßool, in gana

scolchajel ebß vetisraelal. Jantac val
tzin cßan jun tic dßa Dios. 2 Yel toni,
ayoch spensar ebß yacßan servil Dios,
palta maå yojtacoc ebß tas syutej ebß
yacßan servil icha val sgana. 3 Maå
yojtacoc ebß tas tzßaj yoch ebß vachßil
dßa yichaå Dios. Toåej snibßej ebß
munil tzßoch ebß vachßil dßa yichaå,
palta max scßanabßajej ebß tas yalnac
Dios yuj tas tzßaj coch vachßil yedßoc.
Yuj chiß max yal-laj yoch ebß icha
sgana Dios. 4 Yuj Cristo maåxalaj
yalan yic ley Moisés yacßanoch anima
vachßil dßa yichaå Dios, yujto a ebß
tzßacßanoch Cristo dßa scßool, tzßoch
ebß vachßil dßa yichaå Dios chiß.

5 Yalnaccan viåaj Moisés tas sco
cßulej tato co gana tzoå och vachßil
dßa yichaå Dios yuj jun ley chiß. Aton
jun syal icha tic: Tato ay mach
scßanabßajan masanil tas syal ley, ol
scha sqßuinal yuuj, xchi. 6 Palta ay
junxo tzßalani to ol yal Dios to vachß
oå dßa yichaå tato scacßoch dßa co
cßool. Aton jun syal icha tic: Maå e na
icha tic, ¿mach junoc ol qßue dßa sat-
chaaå? xchi. Syalelcßochi, mach ol
bßat icßanemta Cristo. 7 Syalanpax
icha tic: Aåejtonaß maå e na icha tic:
¿Mach junoc ol bßat dßa yol luum?
xchi. Syalelcßochi, mach junoc ol bßat
icßanqßueta Cristo dßa scal ebß cham-
nac. 8 Palta ay junxo tzßalan icha tic:
A jun abßix tic, eyojtacxo. Syal
eyalani. Ayxo och dßa e cßool, xchi. A
jun abßix syal tic, aton jun abßix
scaleli. A tzßalani to yovalil scacßoch
Cristo dßa co cßool. 9 Tato scal yedß co
tiß to a Jesús Yajal yaj dßayoå, tato
dßa val yel scacßoch dßa co cßool to a

Dios acßjinac pitzvoc dßa scal ebß
chamnac, tato icha chiß ol oå col-
chajoc. 10 Yujto scacßoch Cristo dßa
co cßool, yuj chiß syal Dios to vachß oå
dßa yichaå. Yujto scal yedß co tiß to a
Jesucristo Yajal yaj dßayoå, yuj chiß
tzoå colchaji.

11 Syalcan dßa Slolonel Dios: Yal-
åej mach ol acßanoch Jesucristo chiß
yipoc scßool, maå ol somchajel-laj
yuuj, xchicani. 12 A ebß israel yedß ebß
maå israeloc, lajanåej ebß smasanil
dßa yichaå Dios. Yujto a Dios Cajal,
Yajal yaj dßa quibßaå co masanil. Yal-
åej mach oå scal co bßa dßay, nivan
svachßcßolal syacß dßayoå. 13 Icha syal
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani: Jan-
tacåej ebß syal sbßa dßa Dios Cajal, ol
colchaj ebß smasanil, xchi. 14 Palta a
ebß manto acßanoch Dios Cajal dßa
scßool, ¿tas ol yutoc ebß yalan sbßa
dßay? ¿Tas ol yutoc ebß yacßanoch dßa
scßool, tato manto yabß yabßixal ebß?
Aåejtonaß, ¿tas ol yutoc ebß yabßan
yabßixal, tato malaj mach tzßalan yabß
ebß? 15 Palta, ¿tas ol yutoc ebß bßat
yalanel yabßixal, tato malaj mach
schecanbßat ebß? Syalanpax dßa
Slolonel Dios: Maåxo jantacoc
svachßil yilji, ayic sjavi ebß tzßalanel
vachß abßix, xchi.

16 Palta maå masaniloc ebß
schaan yabß jun abßix yic colnabßil
tic. Icha ix yalcan viåaj Isaías:
Mamin, malaj val ebß tzßacßanoch
jun abßix scal tic dßa scßool, xchi.
17 Aåej tas scabßi, a scacßoch dßa co
cßool. A jun abßix yovalil tzßalji, aton
yabßixal Cristo.

18 Palta, ¿tas tze na jun? A ebß
israel, ¿tom maj yabß jun vachß abßix
tic ebß? Maay, ix yabß ebß smasanil.
Yujto icha tic syalcan dßa Slolonel
Dios:
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Ix bßeybßat yabßixal dßa masanil
sat luum tic, masanto ix pucax-
bßat dßa masanil yolyibßaå-
qßuinal tic, xchicani.

19 Palta aåejaß maj yacßoch ebß dßa
scßool. ¿Tas tze na yuj ebß? ¿Tom max
nachajel jun abßix chiß yuj ebß israel
chiß? Yalnaccan viåaj Moisés yuj tas
xchi Dios dßa ebß israel, ayic yalannac
icha tic:

Vuuj, ol tzßa e cßool yuj jun-
tzaåxo choåabß malaj yelcßochi.
Aåejtonaß, ol in tzuntzejcot
eyoval yuj tas ol vacß dßa jun-
tzaåxo anima manto nachajel
yuuj, xchi Dios chiß dßa Slolonel.

20 Aåejtonaß viåaj Isaías, stecßbßejnac
sbßa viå yalani tas xchi Dios yuj ebß
maå israeloc. Yalannac icha tic:

A ebß maj in sayanlaj, ix in
ilchaj yuj ebß. Yedß pax ebß maj
in cßanbßani, ix in chßox pax in
bßa dßa ebß, xchi Dios chiß.

21 A viåaj Isaías chiß aljinaccani tas
ix yal Dios yuj ebß yetisraelal. Aton
bßaj syal icha tic: Masanil tiempo
svavtejcot ebß israel dßayin, palta max
scßanabßajej jabßoc ebß. Te pit ebß,
xchi Dios chiß.,1011

A svachßcßolal Dios dßa ebß israel

11 1 A ebß schoåabß Dios chiß,
¿tom paticabßilel ebß yuuj dßa

junelåej? Maay. Ina in tic, israel in
pax yedß ebß. Yiåtilal in pax viåaj
Abraham yedß ebß. A dßa jun macaå
ebß yiåtilal viåaj Benjamín, ataß cot-
nac in. 2 Atax dßa pecaß, a Dios icß-
jinac och ebß israel yicoc. Axo ticnaic,
maå ol spatiquej el-laj ebß. Cojtac
yabßixal viåaj Elíasb dßa Slolonel

Dios. A junel ix lesalvi viå dßa Dios,
ix yalan viå tas smul ebß yetchoåabß
israel chiß, ix yalan viå: 3 Mamin, a
ebß vetchoåabß tic, ix smacßcham jun-
tzaåxo ebß a checabß ebß. A juntzaå
yedßtal bßaj tzßacßji silabß dßayach, ix
laj smacßpoj ebß. A ticnaic, a inxoåej
ix in cani. Palta aåejaß sgana ebß tzin
smilpaxi, xchi viå dßa Dios. 4 Yuj chiß
ix yal Dios chiß dßa viå: Maay, ayto
uquexo mil vinac sicßbßilcanel vuuj.
Malaj bßaj ix em cuman ebß dßa jun
syaloch ebß sdiosaloc scuch Baal, xchi
dßa viå. 5 Aåejtonaß icha chiß yaj tic-
naic. Ay ebß yic ton Dios dßa scal ebß
vetisraelal chiß. Aton ebß sicßnaquel
Dios chiß yuj svachßcßolal. 6 Yuj val
svachßcßolal Dios sicßbßilel ebß, maå
yujoc tas vachß ix scßulej ebß.
Qßuinaloc yuj tas vachß ix scßulej ebß
sicßbßilel ebß, tato icha chiß, maåoc am
yuj svachßcßolal Dios, scolchajel ebß.

7 Palta ¿tas tzßaj ebß israel tze
naßa? Ix yacßlej ebß sayani chajtil tzßaj
yoch ebß vachßil dßa yichaå Dios,
palta maj yal-laj yuj ebß, yuj chiß aåej
ebß sicßbßilel dßa scal ebß chiß yuj Dios
ix yal yuuj. Axo juntzaåxo ebß, toåej
ix vachß pitbßicanel ebß. 8 Yujto syal
dßa Slolonel Dios icha tic: A Dios ix
acßan quistalax ebß. Yuj chiß, vachß-
chom syil spoder ebß, palta max
nachajel-laj yuj ebß. Vachßchom syabß
slolonel ebß, palta max nachajel-laj
yuj ebß. Aåejtonaß, icha pax chiß ebß
ticnaic, xchi. 9 Yalnacpaxcan viåaj
David:

Ichaocabß junoc yaal tzßaj jun-
tzaå sqßuiå ebß chiß. Telvocabß
ebß yuj juntzaå sqßuiå chiß.
Bßatocabß dßa yibßaå ebß yuuj.
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10 Mocxobß yal-laj yilan ebß uuj.
Icha junoc viå åojanem dßa
yalaå icatz, ichaocabß chiß tzßaj-
can ebß dßa junelåej, xchi viåaj
David chiß.

11 Palta tzin cßanbßej dßayex, ayic
ix juviel ebß israel chiß, ¿tom junel-
åej ix juviel ebß? Maay. Palta yujto
ix juviel ebß yuj schucal, yuj chiß ay
ebß maå israeloc scolchaji. Axo ebß
israel ol ilanoc, ol chichon scßol ebß
yilani. 12 Yujto juvinaquel ebß israel
chiß, yuj chiß te vachß yic ebß anima
smasanil dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Yujto cannac ebß israel chiß dßa
yalaå, yuj chiß te vachß yic ebß maå
israeloc. Tato icha chiß, ¿jantacxom
val svachßil quic co masanil, ayic ol
meltzajxoc och spensar ebß israel
chiß smasanil junelxo?

13 Palta ay tas in gana sval dßayex
a ex maå ex israeloc chiß. A Dios acß-
jinac vopisio in munlaj dßa e cal. Yuj
chiß nivan yelcßoch jun vopisio tic
dßayin, 14 talaj icha chiß syil scßool
ebß vetchoåabß to van e colchaji, yuj
chiß tope ay ebß ol colchajpaxoc. 15 A
ebß israel chiß, paticabßil el ebß yuj
Dios junoc tiempoal. Yuj chiß, masanil
juntzaåxo anima, syal yoch ebß jun-
cßolal yedß Dios. Axo ol chajocxioch
ebß israel chiß junelxo, maåxom jan-
tacoc svachßil. Ichato ol pitzvocxi ebß
anima dßa scal ebß chamnac, yujto te
nivan svachßil ol scha ebß.
16 Qßuinaloc a ixim bßabßel pan tzßelta
dßa ixim harina yic ton Dios yaji, ta
icha chiß, yic ton Dios ixim masanil.
Icha junoc te teß, tato yic Dios yaj
schßaåal yibß teß, aåejtonaß yicåej pax
yaj teß scßabß. 17 Palta a ebß israel
elnac dßa yol scßabß Dios, icha junoc
scßabß teß olivo stzepchajel dßa snun,
icha chiß aj yelnac ebß. A exxo, icha

scßabß jun teß caltacteßal olivo scomon
qßuibßi, icha chiß eyaji, yujto maå ex
israeloc. Palta ichato ix ex acß-
jicanoch sqßuexuloc ebß dßa jun scßabß
bßaj tzepbßilelta dßa snun chiß, yujto
ay eyalan eyic yedß ebß smam yicham
ebß. 18 Palta maå e na to ecßto e
vachßil dßa yichaå ebß israel chiß.
Yujto icha junoc scßabß te teß, icha
chiß eyaji. A junoc cßabß teß, max yal
yacßan yaxbßoc teß yibß. Palta a
schßaåal yibß teß, a tzßacßan yaxbßoc teß
scßabß chiß.

19 Tecan ayex tzeyal icha tic: A ebß
israel chiß, ichato tzepbßilel ebß dßa
snun, yic vachß a oå tzoå ochcan
sqßuexuloc ebß, tecan xe chi. 20 Yel
toni, ichato tzepbßilel ebß israel chiß,
yujto max yacßoch Dios ebß dßa scßool.
Palta a ex tic, yujåej to ix eyacßoch
Dios dßa e cßool tzex ochcan
sqßuexuloc ebß. Yuj chiß, xeyicß-
tachaaå e bßa, tzeyil val e bßa. 21 Tato
maj yacßlaj nivancßolal Dios dßa
yibßaå ebß icha scßabß teß yaji, ocxom
ex pax tic, ¿tom ol ex yacß nivancßolal
tato tzeyiqßuel e bßa dßay?
22 Nachajocabßel eyuuj to nivan
svachßcßolal Dios. Palta aåejtonaß, ov
pax sicßlabßil. A ebß juvinacxoel chiß,
aycot yoval dßa ebß. A exxo tic, maå
jantacoc svachßcßolal syacß dßayex. Yuj
chiß yovalil tzex ochcan dßa svachß-
cßolal, tato maay, aåejtonaß ol ex icß-
jocxieloc. 23 A ebß israel chiß, tato ol
yacßxioch ebß dßa scßool, ol ochxoc ebß
yicoc Dios chiß. Ichato ol acßjocxioch
ebß dßa teß snunal chiß junelxo. Yujto a
Dios ay spoder sbßoan icha chiß. 24 A
exxo maå ex israeloc, ichato tzepbßil
ex el dßa snunal junoc te teß munil
sqßuibßi, ix ex acßjioch scßabßoc junoc
te teß vachß. Vachßchom maå ex yicoc
jun chiß dßa yalaåtaxo, palta ix ex och
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yicoc. Tato icha chiß ix ex aji, aåej-
tonaß icha pax chiß ebß israel. Ichato
ol acßjocxioch ebß dßa snunal bßaj
elnaccoti, aton jun yic val ebß dßa
pecaß. Yuj chiß, yelxo val ol och ebß
yicoc junelxo.

Ay jun tiempoal ol colchaj

ebß israel masanil

25 Ex vucßtac ex vanabß, a juntzaå
sval tic dßayex, malaj mach ojtannac
dßa pecaß. Palta a ticnaic, in gana to
tzeyojtaquejeli yic max eyicßchaaå e
bßa, yujto jelan ex e naani. A ebß
vetisraelal chiß, tzijtum ebß pitbßinac-
caneli. Ol canåej ebß icha chiß
masanto ol tzßacvoc sbßisul ebß maå
israeloc ol colchajoc. 26 Ichato chiß ol
colchajpax ebß vetisraelal smasanil.
Yujto syal dßa Slolonel Dios icha tic:

A dßa choåabß Sion dßa scal ebß
israel, ataß ol qßue vaan jun Col-
vajum. Aß ol icßanel schucal ebß
yiåtilal Jacob.

27 Icha tic ol vutoc vacßan in trato
yedß ebß, ayic ol vacßan lajvoc
smul ebß, xchi Dios.

28 A ebß israel chiß, ajcßol ebß dßa
Dios, yujto max yacßochlaj jun vachß
abßix yic colnabßil ebß dßa scßool.
Icha chiß yaj ebß, yic a ex tic syal e
colchaji. Palta aåejaß xajanabßil ebß
yuj Dios, yujto sicßbßilcanel smam
yicham ebß yuuj. 29 Yujto a tas syacß
Dios, junelåej syacßaß. Maxtzac
yiqßuecßlaj. A ebß avtabßil yuj Dios
yicoc, junelåej avtabßil ebß. 30 A dßa
yalaåtaxo, max e cßanabßajej Dios,
palta a ticnaic, ix ocß scßool dßayex,
yujto maj cßanabßajajlaj yuj ebß
israel. 31 Yel toni, a ticnaic max
scßanabßajejlaj Dios ebß vetisraelal
chiß. Palta icha chiß yaj ebß ayic ol
ocßxoc scßol dßa ebß, icha tzßaj yocß

scßol dßayex. 32 A dßa yichaå Dios,
max co cßanabßajejlaj co masanil a
oå anima oå tic. Icha chiß ix oå
yutej, yic vachß jun lajanåej tzßaj
yocß scßol dßayoå co masanil.

33 A Dios, maå jantacoc svachßil,
maå jantacoc sjelanil. Yojtacåej
masanil tastac. Malaj junoc mach syal
snachajel yuuj tas syutej. Malaj pax
junoc mach snachajel sbßeybßal chiß
yuuj. 34 Icha syal dßa Slolonel: ¿Mach
val junoc syal yojtacanel spensar Dios
Cajal? ¿Mach val junoc syal scßay-
bßani? 35 ¿Mach val junoc sbßabßlaj
acßan junoc silabß dßay, axo tzacßanto
tzßacßan junocxo yic dßay? xchi.
36 Yujto a masanil tastac, aåej dßa
Dios scoti. Aypax ecß yuuj, yic schec-
lajelta svachßil. Nivanocabß yelcßoch
Dios dßa masanil tiempo. Amén.,1112

Chajtil scutej cacßan servil Dios

12 1 Ex vucßtac ex vanabß, ix te
ocß val scßool Dios dßayoå,

yuj chiß tzin tevi dßayex to tzeyacßoch
e bßa dßa yol scßabß, icha junoc silabß
pitzan, icha chiß scutej co bßa cacßan
servil, yujto yic oååej, yic stzalaj
scßool quedßoc. Ichaton val chiß smoj
scutej calan co bßa dßay. 2 Maåxo-
ocabß lajanoc scutej co bßa yedß ebß
yic yolyibßaåqßuinal tic. Yovalil scacß
qßuexmaj co pensar, yic ol vachß bßo
co bßeybßal dßa junelåej. Tato icha
chiß scutej co bßa, ol vachß nachajel
cuuj tas sgana Dios dßayoå. Aton jun-
tzaå tas vachß, tas syacß tzalajbßoc
scßool Dios yedßoc yedß tas malaj
jabßoc spaltail dßa yichaå.

3 A Dios acßjinac vopisio tic yuj
svachßcßolal. Yuj chiß svalbßat juntzaå
tic dßayex e masanil. Malajocabß
junoc oå sco naßa to te jelan oå.
Yovalil emnaquil scutej co bßa, ato
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syalaß tas copisio syacß Dios dßayoå,
yujto ix cacßoch dßa co cßool. 4 A co
nivanil tzijtum macaåil yaji. Palta
maå lajanoc yopisio smasanil. 5 Icha
yaj co nivanil chiß, icha chiß caj a oå
creyente oå tic. Vachßchom tzijtum
oå, palta junåej animail caj dßa yol
scßabß Cristo. Icha yaj junjun macaå
co nivanil junåej yaji, ich oå taß, jun-
åej caj co masanil.

6 Chßocchßoc copisio junjun oå,
ato syalaß tastac tzßel dßa scßool Dios
yacßan dßayoå. Yuj chiß yovalil tzoå
munlaj val dßa junjun copisio chiß. A
mach acßbßil yopisio yalanel slolonel
Dios, yovalil syaleli, ato syalaß jan-
tac syutej yacßanoch dßa scßool. 7 A
mach acßbßil yopisio yacßan servil,
yovalil vachß syutej yacßan servil. A
mach ay yopisio scßaybßan ebß yet-
creyenteal chiß, yovalil syacß val och
spensar scßaybßan ebß. 8 Tato ay
junoc mach tzßiptzitan ebß yet-
creyenteal, yovalil syacß yip smunlaj
dßa yopisio chiß. Tato ay mach sian
junoc tas dßa ebß ay stzapan
smajanil, yedß ocabß dßa smasanil
scßool siej. A mach ay yopisio scuch-
bßan ebß yetcreyenteal, yacßocabß yip
scuchbßan ebß. Aåejtonaß, a mach
tzßocß scßool dßa ebß ayoch dßa sya-
elal, yovalil scolvaj dßa ebß dßa
tzalajcßolal.

A tas scutej co bßeybßal

9 Yelcßolalocabß sco xajanej co bßa.
Sco chacanel masanil chucal. Axo dßa
tastac vachß scaqßuec och co pensar.
10 Sco xajanej co bßa, yujto cucßtac
canabß co bßa. Yovalil squicß emta co
bßa junjun oå, yic vachß ay quelcßoch
junjun oå.

11 Cßasanocabß scutej co bßa dßa
Cajal Jesús. Maå jaraganaoc scutej co

bßa dßay. Smasanilocabß co cßool scacß
servil.

12 Ayocabß co tzalajcßolal dßa
masanil tiempo, yujto scacßoch Dios
yipoc co cßool. Tecßan scutej co bßa
ayic sjavi yaelal dßa quibßaå. Maå
cactejeccan co lesalvi dßa masanil
tiempo.

13 Yovalil tzoå colvaj dßa stzapanil
smajanil ebß yicxo Dios. Vachß pax
scutej co bßa dßa ebß tzßecß dßayoå.

14 Tato ay ebß chuc syutej sbßa
dßayoå, yovalil sco cßancot svachß-
cßolal Dios dßa yibßaå ebß, maåoc
yoval scßool sco cßancot dßa yibßaå
ebß, palta a svachßcßolal.

15 A ebß stzalaji, coå tzalajec yedß
ebß, axo ebß scusi, coå cusec pax yedß
ebß.

16 Junåej molaåil tzoå aj co
masanil. Max yal-laj quicßanchaaå co
bßa. Junåejocabß tzoå ecß yedß ebß
malaj yelcßoch dßa ebß anima. Max yal
co naani to te jelan oå.

17 Tato ay ebß chuc syutej sbßa
dßayoå, max yal-laj chuc scutej pax
co bßa dßa ebß. Vachßåej scutej co
bßeybßal dßa yichaå ebß anima
smasanil. 18 Caqßuec val quip yic jun-
cßolal tzoå aj yedß ebß anima, tato
syalaß yedß masanil mach. 19 Ex
xajanabßil vuuj, max yal co pacan co
bßa dßa ebß quetanimail. Yovalil sco
taåvej, yic vachß munil a Dios ol
acßan syaelal ebß. Yujto yalnaccan
Dios dßa Slolonel icha tic: A in ton tic
ay valan vic vacßan syaelal ebß. A in
tic ol in pactzitej dßa ebß, xchi Dios
Cajal. 20 Syalanpax icha tic dßa
Slolonel chiß: Tato ay svejel ebß ayoch
ajcßolal dßayex, aqßuec va ebß, tato ay
staquiåtial ebß, aqßuec yuqßuej aß ebß.
Tato icha chiß tzeyutej e bßa dßa ebß,
ol chacbßoc sat ebß yuj qßuixvelal dßa
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eyichaå. 21 Maå co cha oå yacß ganar
chucal tzßacßjioch dßa quibßaå. Yovalil
vachß scutej co bßa, yic a oå scacß
ganar dßa yibßaå juntzaå chucal chiß.,1213

13 1 Yovalil sco cßanabßajej ebß
yajal co masanil, yujto a Dios

tzßacßanoch ebß dßa yopisio. Qßuinaloc
ta maay, malaj am junoc ebß ay
yopisio. 2 Tato ay oå scacß oval yedß
ebß yajal chiß, syalelcßochi to van
schichonoch co cßool dßa tas ix
sbßocan Dios. Tato icha chiß tzßaj
cacßan oval yedß ebß, munil scacßoch
yaelal dßa quibßaå. 3 Yujto a ebß yajal
chiß, ay yopisio ebß maå yicoc xiv ebß
vachß sbßeybßal dßa ebß, palta yic xiv
ebß chuc sbßeybßal dßa ebß. Yuj chiß,
tato co gana max oå xiv dßa ebß,
yovalil vachß scutej co bßeybßal. Tato
icha chiß stzalaj ebß quedßoc. 4 Ayoch
yopisio ebß yuj Dios, yuj svachßiloc
ebß anima smasanil. Palta tato chuc
scutej co bßa, smoj ton co xiv dßa ebß,
yujto yel ay yalan yic ebß yacßanoch
yaelal dßa quibßaå. Yujto ayoch
yopisio ebß yuj Dios, yic tzßacßjioch
syaelal ebß chuc syutej sbßa yuj ebß.
5 Yuj chiß yovalil sco cßanabßajej tas
syal ebß yajal chiß. Maå yujocåej to
tzoå xiv yacßanoch yaelal ebß dßa
quibßaå sco cßanabßajan ebß, palta sco
cßanabßajej ebß, yujto cojtac to icha
chiß sgana Dios. 6 Yuj chiß yovalil
scacß co tumin dßa ebß icha syal ley,
yujto a Dios tzßacßan yopisio ebß. Van
pax smunlaj ebß dßa jun yopisio chiß.

7 A ebß yajal scßanan tumin yuj ley,
yovalil scacß dßa ebß. Vachßchom chßaå
ornato, chßaå co derecho, yovalil sco
tup dßa ebß icha syal ley. A ebß yajal
chiß, tato smoj co xiv dßa ebß, xivoc oå
dßa ebß. Tato smoj ay yelcßoch ebß,
ayocabß yelcßoch ebß dßayoå. 8 Tato
ay oå ay co bßoc, yovalil sco tupuß.

Palta ay val junxo icha co bßoc dßa ebß
quetanimail, aton co xajanan co bßa
yedß ebß, yujto yovalil sco xajanej co
bßa. Tato icha chiß scutej co bßa,
syalelcßochi van co cßanabßajan sley
Dios smasanil. 9 Ay juntzaå chec-
nabßil tzßalan icha tic: Maå ex em
ajmulal. Maå e milcham junoc
eyetanimail. Maå eyelqßuej junoc
tasi. Maå eyiloch e cßool dßa junocxo
tas, xchi. A juntzaå checnabßil tic
yedß juntzaåxo, junxoåej checnabßil
bßaj syiqßuelcßoch sbßa, aton jun
tzßalan icha tic: Icha eyaßilan e bßa,
ichaocabß chiß tzeyutej e xajanan ebß
ay dßa spatic schiquin e pat, xchi.
10 A mach xajanan ebß yetanimail,
malaj juneloc chuc syutej sbßa dßa ebß.
Yuj chiß tato sco xajanej ebß, maåxa
bßaj scacß palta dßa sley Dios.

11 Svalbßat junxo tic dßayex.
Nachajocabßel eyuuj tas yaj jun
tiempo tic. Yujto a ticnaic, stiempoal
ichato scaqßuel co vayaå, yujto toxo
ol ja co Columal. Te lacßanxo ay tic-
naic, maå ichoc ix aj co bßabßlaj
chaan dßa yalaåtaxo. 12 A jun tiem-
poal tic, lajan yaj yedß dßacßvalil. Axo
yic ol ja co Columal, ichato cßualil ol
ajoc. Palta ipan yecß stiempoal tic-
naic, toxo val ol javoc. Yuj chiß, cac-
tejeccan co cßulan juntzaå scßulej ebß
anima ayto dßa qßuicßalqßuinal. Icha
syutej sbßa ebß soldado yacßan oval
yedß juntzaå syamcßabß, ichaocabß chiß
scutej cacßan quip dßa yic Dios, yujto
axo dßa saquilqßuinal ayoå. 13 Icha-
ocabß syutej sbßa ebß vachß dßa cßualil,
ichaocabß chiß scutej co bßa. Tojol
scutej co bßa. Max yal co chßeneni
uqßuel aå. Max yal tzoå em dßa
ajmulal yedß dßa juntzaåxo tastac
chucal yedß co nivanil. Max yal scacß
oval yedß junocxo quetanimail. Max
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yal yoch chian co cßool dßa junocxo
yuj tas ay dßay. 14 Yovalil sco chaec
spoder Cajal Jesucristo icha schaan
syamcßabß ebß soldado yic oval. Maå-
xoocabß cacßoch co pensar dßa juntzaå
sgana co chuc pensaril.,1314

Max yal co chßolbßitan

ebß quetcreyenteal

14 1 Ay ebß creyente manto
tecßanoclaj, yujto manto

nachajel scßaybßubßal Cristo yuj ebß. A
ebß icha chiß, chaec och ebß eyedßoc.
Maå e telaj e bßa yedß ebß yuj juntzaå
tas manto nachajel yuj ebß. 2 A ebß
creyente tecßanxo, yojtac ebß smasanil
tas syal co chißani. Axo ebß manto
tecßanoc, tzato xiv ebß schißan nocß
chibßej, aåej aå itaj schi ebß. 3 Palta a
oå sco chi masanil tasi, max yal co
bßuchan ebß max chißan quedßoc.
Aåejtonaß, a ebß max chißan juntzaå
chiß quedßoc, max yal oå yalubßtaåan
ebß, yujto chabßiloåxo yuj Dios yedß
ebß. 4 Qßuinaloc ay junoc mach smun-
laj dßa spatrón, ¿tom ay calan quic co
chßolbßitan tas yaji? Aåejton jun spa-
trón chiß ay yalan yic yalan dßay tato
vachß dßa yichaå mato maay. Aåej-
tonaß ich oå pax taß dßa Cajal Jesús.
Palta vachß ol oå aj dßa yichaå, yujto
ay spoder yoch quedßoc, yic vachß
scutej co bßa dßay.

5 Ay ebß creyente tzßalani to ay
juntzaå cßual nivan yelcßochi. Ay
pax ebß tzßalani, lajanåej junjun cßu,
malaj junoc cßual ecßal yelcßoch dßa
yichaå junocxo, xchi ebß. Yuj chiß co
naec jun tic dßa co pensar junjun oå
bßaj tzoå cani. 6 A ebß scßanabßajan
juntzaå cßu sval tic, icha chiß syutej
sbßa ebß, yic schßoxel ebß to ay yel-
cßoch Cajal Jesús dßa yichaå ebß.
Aåejtonaß a mach max cßanabßajan

juntzaå cßu chiß, icha chiß syutej sbßa
ebß, yujto ay yelcßoch Cajal Jesús
dßa ebß. Yedß pax junxo tic: A mach
yalåej tas schißa, schiåej yic schßoxoß
to ay yelcßoch Cajal Jesús dßay,
yujto syacß yuj diosal dßa Dios yuuj
ayic schißani. Axo mach max chißan
juntzaå chiß smasanil, icha chiß
scßulej yic schßoxoß to ay yelcßoch
Cajal Jesús chiß dßay, yujto syacß pax
yuj diosal dßa Dios yuj tas schißa.

7 Yacbßan pitzanoåto, malaj junoc
oå quic co bßa. Aåejtonaß ayic ol oå
chamoc, malaj junoc oå quic pax co
bßa. 8 Tato pitzan oå, yuj quicßan-
chaaå Cajal Jesús pitzan oå. Tato
tzoå chami, yuj quicßanpaxchaaå tzoå
chami. Yuj chiß, vachßchom pitzan oå
ma tzoå chami, yic oååej Cajal Jesús
chiß. 9 Yujto ix cham Cristo, ix pitz-
vixi, yic vachß tzßoch Yajalil dßa
yibßaå ebß chamnac yedß pax dßa
quibßaå a oå pitzan oåto tic.

10 Yuj chiß, max yal co chßolbßitan
tas yaj junoc cucßtac canabß. Max yal
calani to malaj vachß yochi. Yujto co
masanil ol oå cßoch dßa yichaå Dios,
ato taß ol schßolbßitej tas caj junjun
oå. 11 Yujto syalcan dßa Slolonel icha
tic:

A in Yajal in tic, yel pitzan in.
Yuj chiß, val yel ol laj em cum-
jabß ebß anima smasanil dßa
vichaå. Yovalil ol laj yal ebß to a
inåej Dios in, xchicani.

12 Yuj chiß, yovalil junjun oå ol cal
dßa Dios tastac ix co cßulej.

Ay smay cacßan somchaj

spensar ebß yicxo Dios

13 Yuj chiß, max yal-laj co chßol-
bßitan tas caj junjun oå. Más vachß a
val junxo tic sco cßulej: Vachß scutej
co bßa yil ebß cucßtac ebß canabß, yic
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vachß malaj junoc ebß ol bßat dßa
schucal cuuj, yic malaj pax junoc ebß
ol somchajel spensar cuuj. 14 A in tic,
yujto ayoch Cajal Jesús dßa in cßool,
vojtacxo sicßlabßil to malaj junoc tas
ay yovalil yuj dßa yol yicoß. Palta tato
ay junoc mach snaani to ay yovalil
junoc tas yuj Dios, max yal scßulani,
yujto ayton yovalil dßa yol yicoß.
15 Qßuinaloc tato ay junoc tas ay
yovalil schiji yuj ebß cucßtac ebß
canabß, tato sco chißa, scus ebß cuuj.
Tato icha chiß scutej co bßa, maå
vanoc co xajanan ebß syal chiß. Palta
aytalaj junoc ebß ix cham Cristo yuuj
satel yuj junoc tas sco chißa. 16 A oå
tic cojtac to vachß juntzaå chiß, palta
tato ay ebß tzßalani to chuc, más vachß
max co chilaj dßa yichaå ebß. 17 A tic-
naic, ayoåxooch dßa yol scßabß Dios.
Yuj chiß, maåxo smojoc scacßoch co
pensar dßa tas sco chißa yedß dßa tas
scuqßuej. Palta smoj tojol scutej co
pensar, juncßolal tzoå aji. Sco chaan
jun tzalajcßolal syacß Espíritu Santo
dßayoå. 18 Tato icha chiß scutej cacßan
servil Cristo, ol tzalaj Dios quedßoc.
Ol yilanpax ebß quetanimail to vachß
co bßeybßal.

19 Yuj chiß, co naec val tas scutej
co bßa, yic juncßolal tzoå aj co
masanil. Sco naani chajtil scutej co
bßa cacßan stecßanil junjun ebß yicxo
Dios. 20 Ay smay sjuviel smunlajel
Dios dßa ebß quetcreyenteal yuj tas
sco chißa. Yuj chiß, maå co cßulejec
icha chiß. Yel toni, malaj junoc tas ay
yovalil co chißan dßa yichaå Dios,
palta tato ay ebß somchajel spensar
yuj tas sco chißa, yovalil scactejcan co
chißani. 21 Yuj chiß, tato ay ebß som-
chajel spensar yujto sco chi nocß
chibßej, ma yujto scuqßuej vino, ma
yuj junocxo tas sco cßulej, tato icha

chiß, más vachß scactejcan co cßulan
juntzaå chiß. 22 Yujto cacßnacoch Dios
dßa co cßool, yuj chiß snachajel cuuj to
malaj junoc tas ay yovalil yuj Dios
chiß. Palta munil sco na juntzaå tic
dßa yichaå Dios. A juntzaå tas sco
cßulej, tato cojtac to malaj yovalil dßa
yichaå Dios chiß, te vachß quicoß.
23 Palta ayic sco chißan junoc tasi,
tato sco naßa to ay yovalil dßa yichaå
Dios, tato icha chiß, tzßoch co mul
dßay, yujto max cacßoch dßa co cßool
to vachß scutej co bßa. Yalåej tas sco
cßulej, tato max cacßoch dßa co cßool
to vachß dßa yichaå Dios, tato icha
chiß, tzßoch co mul dßay.,1415

Co cßulejec icha sgana ebß yicxo Dios

15 1 A oå tecßan oåxo tic,
snachajel cuuj to malaj

yovalil juntzaå chiß, palta ay ebß
manto tecßanoc, xiv ebß yuuj. Yuj chiß
quic yaj cacßan techajoc, yujto manto
te tecßanoc ebß, yic max somchajel ebß
cuuj. Max yal aåej tas co gana sco
sayaß. 2 Co cßulejec junjun oå icha
sgana ebß yicxo Dios, sec yuj chiß
vachß ol aj snaan ebß. Tato icha chiß,
ol tecßcßaj ebß. 3 Yujto a Cristo, maåoc
tas sgana ix scßulej. Palta janac dßa
yibßaå icha syal dßa Slolonel Dios,
aton bßaj syal icha tic: Mamin, ayic
sbßuchvaj ebß dßayach, a in jun svabß
pax syail, xchi. 4 Jantacåej tas
tzßibßabßilcan dßa Slolonel Dios dßa
pecaß, ay yopisio oå scßaybßani. Yuj
Slolonel chiß sco tecßbßej co bßa,
syacßanpax snivanil co cßool yic vachß
scacßoch Dios chiß yipoc co cßool. 5 A
Dios tzßacßan co tecßanil, syacßanpax
snivanil co cßool. In gana a tzßoch
eyedßoc, yic vachß juncßolal slaj eyutej
e bßa, icha yutejnac sbßa Cristo Jesús.
6 Tato icha chiß, junxoåej ol aj e

1703 ROMANOS 14, 15

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



pensar. Junxoåej ol eyutoc eyalan
vachß lolonel dßa Dios, aton sDiosal
Cajal Jesucristo, Smam ton paxi.

Ecßnac viåaj Pablo yalel vachß abßix

dßa ebß maå israeloc

7 Yuj chiß yovalil vachß scutej
quil-lan co bßa junjun oå, yujto icha
chiß ix yutej Cristo oå yilani, yic
vachß scheclajeli to te nivan svachßil
Dios. 8 Svalbßat juntzaå tic dßayex,
yujto a Cristo ulnaquecß yacß servil
ebß yetisraelal. Ulnac eqßui, yic tzßel-
cßoch tas yalnaccan Dios dßa ebß co
mam quicham ayic yacßannac stiß dßa
ebß. Icha chiß yutejnac Cristo
schßoxani to yel syal Dios. 9 Aåej-
tonaß, yuj ebß maå israeloc ulnac-
paxecß Cristo chiß, yic vachß syal vachß
lolonel ebß dßa Dios, yujto ix ocß
scßool dßa ebß. Yujto icha chiß syal dßa
Slolonel:

Yuj chiß jun, sval vachß lolonel
dßayach dßa scal juntzaå nivac
choåabß, yuj chiß tzach in bßitej.

10 Syalanpax junxo tic dßa Slolonel
Dios chiß:

A exxo maå ex israeloc,
tzalajaåec yedß ebß yic Dios,
aton ebß israel, xchi.

11 Ay bßaj syal pax icha tic:
E masanil ex nación yedß ex
choåabß maå israeloc, alec vachß
lolonel dßa Dios Cajal, xchi.

12 A viåaj Isaías tzßibßannaccan dßa
Slolonel Dios:

Ay jun ol pitzvocchaaå dßa scal
ebß yiåtilal viåaj Isaí, aß ol acßjoc
och yajaloc ebß maå israeloc.
Aton jun chiß ol yacßoch ebß
yipoc scßool, xchicani.

13 A Dios yipcßolal yaj cuuj. In
gana, a svachß acßan e tzalajcßolal
yedß e juncßolal, yujto tzeyacßoch e

cßol dßay. Tato icha chiß, ol e vachß
aqßuejoch yipoc e cßool, yujto a Yes-
píritu tzßacßan spoder dßayex.

14 Ex vucßtac ex vanabß, vojtacxo,
to vachß e pensar, jelan ex dßa yic
Dios. Vojtac to syal tze cßaybßej e bßa
taß. 15 Vachßchom icha chiß e bßeybßal,
max in xiv in tzßibßanbßat juntzaå
cßaybßubßal tic dßayex, yic maå ol sat
e cßool dßay. Icha chiß svutej in bßa,
yujto a Dios acßjinac jun vopisio tic
yuj svachßcßolal. 16 A acßannac
vopisio vacßan servil Jesucristo dßa
scal ebß maå israeloc. Ay vopisio
valanel vachß abßix yic Dios, yic vachß
ay ebß maå israeloc ol vacßoch dßa yol
scßabß. Icha junoc tas vachß siaj dßa
yichaå Dios, icha chiß yaj ebß dßa
yichaå, yujto a Yespíritu tzßicßanoch
ebß yicoc.

17 Yujto vacßnacoch Cristo Jesús
dßa in cßool, yuj chiß syal valani to
nivan yelcßoch jun munlajel tzin
cßulej tic dßa Dios. 18 Max yal
vicßanchaaå in bßa yuj tas scßulejnac
juntzaåxo ebß tzßacßan servil Dios.
Palta max in xiv valani tas ix scßulej
Cristo vedßoc, yic svacß scßanabßajej
ebß maå israeloc. Ix in ecß vacß
yabßix ebß. Ay pax juntzaå tas ix in
chßox dßa scal ebß. 19 Aton juntzaå
milagro ix in chßox dßa ebß, yedß jun-
tzaåxo tas schßoxanel spoder Dios. A
Yespíritu Dios ix yacß spoder dßayin.
Icha chiß ix vutej ecß valanel vachß
abßix yic Cristo dßa junjun choåabß.
A dßa Jerusalén ix in bßabßlaj
yamejoch valaneli. Ix laj in ecß dßa
junjun choåabß, masanto ix in cßoch
dßa yol yic Ilírico. 20 Yujto svacß vip
valanel vachß abßix yic colnabßil bßaj
manto yabß yabßixal Cristo ebß
anima. Yuj chiß maåxa in gana tzin
ecß valel bßaj toxo ix ecß juntzaåxo
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ebß yaleli. 21 Icha syal dßa Slolonel
Dios:

A ebß manto och yabßix, ol yabß
ebß. Yedß ebß manta bßaj tzßabßan
abßix, ol nachajel yuj ebß,
xchicani.

Sgana viåaj Pablo sbßat dßa Roma

22 Yuj vopisio tic, maxto yal-laj in
bßat ex vilaß, vachßchom tzijtum elxo
in naan jun chiß. 23 Ayxo yabßilal
voch ijan in naani. Xal ticnaic, maå-
xalaj in munlajel dßa juntzaå lugar
tic. 24 Yuj chiß tzin naß to ayic ol in
bßat dßa España ol in ecß ex vilaß, yic
ol in tzalaj ex vilani. Ol lajvoc vecß
jayeoc cßual eyedß taß, in gana ol ex
colvaj vedßoc yic ol in cßoch dßa
España chiß. 25 Palta a ticnaic, ol in
bßabßlaj ecß dßa Jerusalén yic ol vicß-
bßat jun ofrenda dßa ebß creyente taß.
26 Yujto a ebß aj Macedonia yedß ebß
aj Acaya, ix el dßa scßool ebß, ix yicß-
chaaå jun ofrenda ebß yic ebß
creyente mebßaß dßa Jerusalén chiß.
27 Ix el dßa scßol ebß yacßan jun
ofrenda chiß, yujto ichato ay sbßoc ebß
dßa ebß. Yujto a ebß aj Jerusalén chiß,
a ebß colvajnac dßa ebß maå israeloc
chiß yuj yojtacanel co Mam Dios ebß.
Yuj chiß, a ebß maå israeloc chiß ay
ton yalan yic ebß scolvaj dßa ebß yedß
yofrenda chiß. 28 Yuj chiß yovalil ol
ecß vacßcan jun ofrenda chiß dßa ebß aj
Jerusalén chiß. Ol lajvoc chiß, ol ecß ex
vilani ayic van in bßat dßa España
chiß. 29 Vojtac to ayic ol in cßoch
eyedß taß, maå jantacoc svachßcßolal
Cristo ol yacß dßayoå eyedßoc.

30 Ex vucßtac ex vanabß, a Yes-
píritu Dios tzßacßan co xajanej co bßa.
Yuj chiß tzin tevi dßayex to tzeyacß
eyip eyoch vedß dßa lesal. Tzex lesalvi
vuuj dßa Dios yujto icha chiß sgana

Cajal Jesucristo. 31 Tze cßan dßa Dios
vuuj yic ol in scolcanel dßa yol scßabß
ebß maå creyenteoc dßa yol yic Judea.
Tzex lesalvi pax yuj jun ofrenda ol
vicßbßat tic dßa ebß creyente dßa
Jerusalén, yic tzalajcßolal ol scha ebß.
32 Tzex lesalvi pax vuuj yic tzalaj-
cßolal ol in cßoch eyedß taß, ta icha chiß
sgana Dios. Axo taß ol vicß vip jayeoc
cßual. 33 Ochocabß Dios jun acßum
juncßolal eyedß e masanil taß. Amén.,1516

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß creyente

16 1 A ix canabß Febe tic, yacß-
nac servil ix dßa jun iglesia

dßa choåabß Cencrea. Tzeyil janicß ix.
2 Vachß tzeyutej e chaan ix scßoch taß,
yujto yicxo ix Cajal Jesús quedßoc.
Yujto a oå creyente oå tic, smoj icha
chiß scutej co chaan ebß cucßtac ebß
canabß tzßecß dßayoå. Tzex colvaj dßa
ix yuj tastac yovalil tzßoch yuuj. Yujto
tzijtum ebß bßaj ix colvaj ix. Aåejtonaß
colvajnac pax ix dßayin.

3 Tic svacßbßat stzatzil scßool ix
canabß Priscila yedß viå cucßtac
Aquila, aton ebß junåej ix in munlaj
yedßoc dßa yic Cristo Jesús. 4 Ijan
chamnac ebß vuuj, ayic xidß in
scolanelta ebß dßa yol scßabß chamel.
Yuj chiß svacß yuj diosal dßa ebß.
Maåoc inåej svacß yuj diosal dßa ebß,
a ebß creyente dßa junjun iglesia dßa
scal ebß maå israeloc, syacßpax yuj
diosal ebß dßa ebß. 5 Svacßbßat stzatzil
scßol ebß creyente smolbßej sbßa dßa
spat ebß chiß. Svacßanpaxbßat stzatzil
scßol viå cucßtac Epeneto. Te
xajanabßil viå vuuj. A viå ix bßabßlaj
acßanoch Cristo dßa scßool dßa yol yic
Asia. 6 Svacßanpaxbßat stzatzil scßol ix
María, jun ix smunlaj val dßa e cal.
7 Svacßanpaxbßat stzatzil scßol ebß vet-
choåabß, aton viåaj Andrónico yedß ix
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Junias. Junåej ochnac oå yedß ebß
preso junel. Nivan yelcßoch ebß dßa co
cal a oå schecabß oå Cristo tic. A ebß
bßabßel creyente dßa vichaå.

8 Svacßanpaxbßat stzatzil scßol viå
cucßtac Amplias. Xajan viå vuuj,
yujto yacßnacoch Cajal Jesús viå dßa
scßool. 9 Svacßanpaxbßat stzatzil scßol
viå cucßtac Urbano, yujto junåej tzoå
munlaj yedß viå dßa yic Cristo Jesús.
Svacßanbßat yic viå cucßtac Estaquis,
xajanabßil pax viå vuuj. 10 Svacßan-
paxbßat stzatzil scßol viå cucßtac
Apeles. A viå chiß ix checlaj val eli to
ayoch Cristo dßa scßool viå. Svacßan-
paxbßat stzatzil scßol ebß yic viåaj
Aristóbulo. 11 Svacßanpaxbßat stzatzil
scßol viå vetchoåabß scuch Herodión
yedß ebß yic viåaj Narciso creyentexo.
12 Svacßpaxbßat stzatzil scßol ebß ix
canabß Trifena yedß ix Trifosa. A ebß
ix chiß smunlaj val ebß ix dßa yic Cajal
Jesús. Svacßpaxbßat yic ix canabß Pér-
sida. Xajan ix vuuj, nivanxo ix munlaj
ix dßa yic Cajal Jesús. 13 Svacßanpax-
bßat stzatzil scßol viå cucßtac Rufo,
aton viå nivan yelcßoch dßa scal ebß
yicxo Dios yedß pax stzatzil scßol ix
snun viå. A ix snun viå chiß, icha val
in nun yutejnac sbßa ix dßayin.
14 Svacßpaxbßat stzatzil scßol viå cucß-
tac Asíncrito, viåaj Flegonte, viåaj
Hermas, viåaj Patrobas, viåaj Hermes
yedß juntzaåxo ebß viå cucßtac ayecß
yedß ebß viå. 15 Aåejtonaß, svacßpax-
bßat stzatzil scßool viå cucßtac
Filólogo, ix canabß Julia, viå cucßtac
Nereo yedß ix yanabß viå, ix canabß
Olimpas yedß pax masanil ebß cucßtac
ayecß yedß ebß.

16 Slaj eyacßlaj stzatzil e cßool dßa
tzalajcßolal yujto yic exxo Dios. A ebß
yicxo Cristo dßa junjun choåabß dßa
tic, syacßbßat stzatzil e cßool ebß.

17 Ex vucßtac ex vanabß, ay ebß ay
dßa e cal van yacßlan e poj e bßa. Syacß-
lan pax ebß yacßan juvoquel e pensar.
Palta maå ichoc taß syal juntzaå cßay-
bßubßal bßaj cßaybßabßil ex. Yuj chiß,
tzeyil val e bßa dßa ebß. Yovalil
tzeyiqßuel e bßa dßa ebß. 18 Yujto a ebß
chiß, maåoc Cajal Jesucristo syacß ser-
vil ebß. Aåej juntzaå tas sgana snivanil
ebß syacß servil. Syacßan musansatil
juntzaå ebß maxto nachajel yuuj ebß.
Te nanam syutej sbßa ebß yalani. Ichato
vachß syal ebß, palta maå vachßoclaj.
19 Palta a ex tic, masanil anima ojtan-
nac tas tzeyutej e cßanabßajan Dios. Yuj
chiß tzin tzalaj eyuuj. In gana jelan
tzeyutej e bßa dßa juntzaå tas vachß.
Axo juntzaå tas malaj svachßil, maå e
comon cßulej. 20 A Dios acßum jun-
cßolal. A ol acßan eyacß ganar viå
Satanás dßa elaåchamel, ol can viå dßa
yalaå eyuuj. In gana syacß svachßcßolal
Cajal Jesucristo dßayex taß.

21 A viåaj Timoteo tic, junåej tzin
munlaj yedß viå dßa tic. Syacßbßat
stzatzil e cßool viå yedß ebß vet-
choåabß tic, aton viåaj Lucio, viåaj
Jasón yedß viåaj Sosípater.

22 A in Tercio in, a in van in
tzßibßanbßat jun scarta viåaj Pablo tic
dßayex, svacßpaxbßat stzatzil e cßool,
yujto yic ex Cajal Jesús vedßoc.

23 Syacßpaxbßat stzatzil e cßool viå
cucßtac Gayo. A dßa spat viå ayoå
eqßui. A dßa tic smolbßej sbßa ebß
creyente smasanil. A viå cucßtac
Erasto, tesorero yic jun choåabß tic
yaj viå, syacßbßat stzatzil e cßool viå
yedß viå cucßtac Cuarto.

Syal vachß lolonel viåaj Pablo dßa Dios

24,25 A ticnaic, calec vachß
lolonel dßa Dios, yujto syal yacßan
co tecßanil dßa masanil tiempo. Yujto

ROMANOS 16 1706

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



icha chiß syal jun vachß abßix sval-
caneli, aton yabßixal Jesucristo. Yic-
tax ix sbßoan yolyibßaåqßuinal tic
Dios, cßubßabßilxo yabßixal Cristo
yuuj. 26 Palta axo ticnaic, syacß jun
abßix tic yojtaquejel ebß anima yuj
Slolonel tzßibßabßilcan yuj ebß
schecabß dßa pecaß. A Dios chiß,

ayåej ecß dßa masanil tiempo. A
tzßalani to a ebß anima ay dßa junjun
choåabß, yovalil syojtaquejel jun
abßix tic ebß, yic ol yacßoch ebß dßa
scßool, axo scßanabßajan ebß chiß taß.

27 Aåej Dios te jelan. Calec vachß
lolonel dßay yuj Jesucristo dßa
masanil tiempo. Amén.
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1 Corinthians 1Comat chj 1Corintios 06ß09ß06 Ekstrom, Ovidio, Ambrocio Chuj San Mateo Ixtatán1 CORINTIOS

A Sbßabßel Carta San Pablo

DßA EBß AJ CORINTO

Bßabßel Corintios sbßi jun carta tic, aton jun sbßabßel carta viåaj apóstol Pablo
stzßibßejnacbßat dßa ebß creyente dßa choåabß Corinto. Syalbßat viå dßa ebß to syaßilej sbßa
ebß dßa chucal yedß dßa juntzaå cßaybßubßal malaj svachßil. A dßa jun tiempoal chiß, a
choåabß Corinto chiß, a nivan choåabß yaj dßa juntzaåxo choåabß ay dßa yol yic Acaya. A
dßa Corinto chiß, maå jantacoc ebß choåvajum, yuj chiß maå jantacoc comon cßaybßubßal
ay taß, maå jantacocpax chucal.

Och viåaj apóstol Pablo chiß ilcßolal, yujto slaj spoj sbßa ebß creyente, ay pax ebß
tzßem dßa ajmulal, slaj yicßlanbßat sbßa ebß dßa yichaå ebß yajal maå creyenteoc. A
juntzaå nocß chibßej tzßacßji dßa comon dios, schipax nocß ebß. Syalanpaxbßat viå yuj
juntzaå opisio tzßacßji dßa ebß creyente yuj Yespíritu Dios, yuj tas tzßaj yoch culto dßa
stzolal yedß pax yuj juntzaå comon cßaybßubßal tzßalji yuj ebß creyente schami. Palta syal
viåaj apóstol Pablo chiß to a ebß creyente yic Cristo schami, ol pitzvocxi ebß. A dßa
capítulo 13 syalaß tas tzßaj co xajanan co bßa, yic scheclaji to ayecß Dios dßa co cal.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, avtabßil in
och schecabßoc Cristo Jesús,

yujto icha chiß ix el dßa scßol Dios dßa
vibßaå. A in yedß viå cucßtac Sóstenes
2 sco tzßibßejbßat jun co carta tic
dßayex yiglesia exxo Dios dßa choåabß
Corinto. Yic exxo Dios, yujto jun-
xoåej eyaj yedß Cristo Jesús, yujto a
Dios avtannac ex och yicoc yedß jan-
tacåej ebß syal sbßa dßa Cajal
Jesucristo dßa junjun choåabß. A
Jesucristo, Yajal yaj dßayoå yedß ebß.
3 In gana, a co Mam Dios yedß Cajal
Jesucristo tzßacßan svachßcßolal
dßayex, syacßanpax sjuncßolal dßayex
taß.

Vachßcßolal sco cha yuj Jesucristo

4 Masanil tiempo svacß yuj diosal
dßa Dios eyuuj, yujto schßoxnacxo
svachßcßolal dßayex yuj Cristo Jesús.
5 Maå jantacoc svachßcßolal Dios syacß

dßayex, yujto junxoåej eyaj yedß
Cristo. Yuj chiß tzßacan ix nachajel
eyuuj tas ix yacß Dios chiß dßayex.
Aåejtonaß tzßacan ix yacß eyalel
masanil juntzaå chiß. 6 A dßa e cal ix
checlajelta yabßixal Cristo, to yel. 7 A
ticnaic, van e taåvan jun cßual ayic ol
jax Cajal Jesucristo. Axo Dios tzßacan
syutej yacßan masanil yic dßayex. 8 Aß
ol acßan stecßanil e pensar masanto ol
ja slajvubß cßual, yic vachß ayic ol jax
Cajal Jesucristo chiß, malaj jabßoc e
paltail dßa yichaå. 9 A Dios tzßelåej-
cßoch tas syalaß. Aß ix oå avtanoch
yicoc, yic ay calan quic yedß Yuninal,
aton Cajal Jesucristo.

Ay ebß sgana spojel sbßa

10 Ex vucßtac ex vanabß, tzin tevi
dßayex dßa sbßi Cajal Jesucristo chiß to
junxoåej tzeyutej e pensar e masanil
taß. Maå e comon pojej e bßa. Jun
lajanåej tzeyutej e pensar, jun lajan-
åej tzeyutej pax e naan masanil
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tastac. 11 Ex vucßtac ex vanabß, sval-
bßat juntzaå tic dßayex, yujto a ebß yic
ix Cloé ix alan dßayin to van spitzvi
oval dßa e cal taß. 12 Syalelcßochi to
chßocchßoc van eyalan junjun ex.
Yujto ay ex van eyalan icha tic: Yic in
viåaj Pablo, xe chi. Ay ex pax
tzeyalaß: A in tic yic in viåaj Apolos,
xe chi. Ay ex pax tzeyalaß: Yic in
viåaj Pedro, xe chi. Ay ex pax
tzeyalaß: Yic in Cristo, xe chi. 13 Palta
¿tom cha ox macaå yaj Cristo chiß tze
naßa? A in Pablo in tic, ¿tom tze naßa
to a in chamnac in dßa teß culus
eyuuj? ¿Tom a dßa in bßi a in Pablo in
tic ix ex acßji bautizar? 14 Yuj val
dios, yujto aåej viåaj Crispo yedß
viåaj Gayo vacßnac bautizar taß, maå
tzijtumoc ex vacßnac bautizar. 15 Yuj
chiß, max yal-laj eyalani to a dßa in bßi
acßbßil ex bautizar. 16 A… aåejtonaß
vacßnac pax bautizar viåaj Estéfanas
yedß ebß yal yuninal. Tzin naßa, tecan
maåxa val ebß vacßnac bautizar taß.
17 Maå yujoc vacßan bautizar ix yacß
vopisio Cristo, palta yuj valanel vachß
abßix yic colnabßil. Maå jelanoc svutej
in bßa yic svalanel vachß abßix tic, yic
vachß a schamel Cristo dßa teß culus,
aåej te nivan yelcßoch dßa ebß
tzßabßani.

Ayoch spoder Dios dßa Cristo

18 A yabßixal schamel Cristo dßa teß
culus, malaj yelcßoch dßa yichaå ebß
anima van sateqßui. Palta a oå van oå
scolanel tic, spoder Dios yaj yabßixal
tic dßayoå. 19 Yujto syalcan icha tic
dßa Slolonel Dios Tzßibßabßilcani:

A ebß jelan, ol in satel sjelanil
ebß chiß. Axo ebß ay spensar, ol
vacß somchajel ebß, xchicani.

20 Yuj chiß, malaj vachß yoch ebß
jelan yedß ebß cßaybßum. Malaj pax

vachß yoch ebß jelan syutej scolan
sbßa, yujto a Dios ix chßoxani to a jun
jelanil yic yolyibßaåqßuinal tic, malaj
jabßoc yelcßochi. 21 Yujto yuj sjelanil
Dios ix snacani to a ebß yic yol-
yibßaåqßuinal tic, maå yujoc sjelanil
ebß syal yojtacanel Dios chiß ebß.
Palta ix el dßa scßool Dios chiß to a
yuj jun abßix scalel tic tzoå colchaji,
tato scacßoch dßa co cßool, vachßchom
a dßa ebß anima malaj yelcßoch jun
abßix tic.

22 A ebß israel, snibßej ebß syil jun-
tzaå smilagro Dios. Axo ebß griego,
aåej sjelanil ebß tzecß sayeqßui.
23 Palta a oåxo pax tic, scalel
yabßixal Cristo, chajtil ix aj scham dßa
teß culus. A ebß israel chiß, toåej som-
chaj scßool ebß yuuj. Axo ebß maå
israeloc, quistalil yaj jun abßix tic dßa
ebß. 24 Palta a oåxo pax tic, ix oå
yavtejoch Dios yicoc. Yuj chiß, vachß-
chom israel oå, mato maå oå isra-
eloc, cojtac to a Dios ayoch spoder
dßa Cristo, ay pax och sjelanil dßay.
25 Yujto a Dios acßannaccot Cristo yic
schami, axo snaan ebß anima to
ichato malaj spensar Dios chiß, malaj
pax spoder snaan ebß. Palta ix chec-
lajeli to ecßto sjelanil dßa yichaå ebß
smasanil, ecßto pax spoder. 26 Ex
vucßtac ex vanabß, a oå mach oå tzoå
yavtejoch Dios yicoc, yovalil
snachajel jun tic cuuj to a ebß syav-
tejoch yicoc, jayvaååej ebß ay tas yoj-
tac dßa yichaå ebß yetanimail.
Jayvaååej ebß yajal, jayvaååej pax
ebß ay yelcßoch dßa yichaå ebß
yetanimail syavtejoch yicoc. 27 Yujto
a ebß malaj val tas yojtac dßa yichaå
ebß yetanimail, a ebß ix sicßchaaå
Dios, yic vachß axo ebß jelan sqßuix-
vicanel ebß. A ebß malaj yelcßoch dßa
yichaå ebß yetanimail, a ebß ix
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sicßchaaå, yic vachß axo ebß ay yel-
cßochi, sqßuixvipaxcanel ebß. 28 A
Dios sicßanpaxchaaå ebß malaj vachß
yoch dßa yichaå ebß anima yedß ebß
paticabßilcanel yuj ebß, aton ebß malaj
yelcßochi. Icha chiß syutej Dios
schßoxani to a juntzaå tas ay yelcßoch
dßa yichaå ebß anima, malaj jabßoc
yelcßoch dßa yichaå Dios chiß. 29 Yuj
chiß malaj junoc mach syal yicßan-
chaaå sbßa dßa yichaå Dios. 30 Palta
Aß ix oå acßanoch yicoc Cristo Jesús.
Aton sjelanil Cristo chiß syacß dßayoå.
Yuuj syalaß to vachß oå dßa yichaå,
tzoå yacßanpax och yicoc. Aåejtonaß
yuj Cristo chiß, colchajnac oåxo eli.
31 Tzßibßyajcan dßa Slolonel Dios icha
tic: Tato ay mach sgana syacßoch
junoc tas yipoc scßool, más am vachß
tato aåej Dios Cajal syacßoch yipoc
scßool, xchicani.,12

Aåej yabßixal Cristo

yalnaquel viåaj Pablo

2 1 Ex vucßtac ex vanabß, ayic ix in
ecß valel yabßixal Dios te yel dßa

e cal, maå jelanoc ix vutej in loloni.
Maåoc juntzaå lolonel syal ebß jelan
ix ecß valeli. 2 Yujto ayic ix in ecß
dßayex, ix in na to malaj junocxo tas
svacß eyojtaquejeli. Aåej val yabßixal
Jesucristo ix ecß valel dßayex, to ix
cham dßa teß culus. 3 Ayic ix in ecß taß,
icha junoc anima malaj yelcßochi,
icha chiß ix vutej in bßa. Ix in ibß-
xiqßue yuj xivelal. 4 Ix in nibßej to
maåoc in ix ex in montej. Yuj chiß
ayic ix in lolon eyedßoc, ix valan
eyabßi. Maå jelanoc ix vutej in bßa
ayic ix valan dßayex. A Yespíritu Dios,
montannac ex yedß spoder Dios chiß.
5 Yuj chiß, maå yujoc sjelanil anima
van eyacßanoch Dios dßa e cßool tic-
naic, palta yujåej spoder chiß.

A Espíritu tzßacßan cojtaquejeli

chajtil yaj Dios

6 Palta axo dßa ebß creyente
tecßanxo, ay jun jelanil svalel dßa scal
ebß. A jun jelanil svalel chiß, maå
yicoc yolyibßaåqßuinal tic, maåoc pax
dßa ebß yajalil yolyibßaåqßuinal tic
scoti, yujto a juntzaå tic, toxo ol laj-
voqueloc. 7 Palta a jun jelanil svalel
chiß, aton sjelanil Dios. A jun jelanil
chiß, max nachajel yuj ebß anima,
yujto cßubßabßilel dßa ebß. A Dios
najinacxocan jun tic yuj co vachßiloc,
ayic manto sbßo yolyibßaåqßuinal tic.
8 Malaj junoc ebß yajal snachajel jun
tic yuuj. Qßuinaloc tato ix nachajel
yuj ebß, maj am yacßoch Cajal Jesús
ebß te nivan yelcßoch dßa teß culus.
9 Palta syal dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcan icha tic:

Ay val jun tas sbßonaccan Dios,
yic syacß dßa ebß xajanani. Manta
junoc mach tzßilan jun chiß,
manta pax mach tzßabßani.
Malaj pax junoc mach syal sna-
aneli, xchicani.

10 Palta a Dios tzßacßan cojtaquejel
juntzaå tic yuj Yespíritu. Yujto a Yes-
píritu chiß tzßojtacanel masanil tasi. A
juntzaå tas yic Dios, max nachajel yuj
anima, palta axo Yespíritu Dios chiß
yojtac.

11 A dßa scal anima, malaj junoc
mach ojtannac tas yaj spensar
junocxo anima. Yujto munil cojtac
junjun oå tas ay dßa co pensar. Icha
pax chiß Dios, aåej Yespíritu ojtannac
tas snaßa. 12 A oå tic, maåoclaj
espíritu yic yolyibßaåqßuinal tic co
chanac. Palta a jun Espíritu cotnac
dßa Dios, a jun chiß co chanac. Yuj
chiß, a juntzaå tas syacß Dios dßayoå
yuj svachßcßolal, snachajel cuuj. 13 A
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juntzaå lolonel scal tic, maå yujoc co
jelanil snachajel cuuj. Palta a Yes-
píritu Dios tzßacßan nachajel cuuj. A
juntzaå cßaybßubßal tic, yic Yespíritu
Dios chiß. Yuj chiß, a ebß bßaj ayochi,
aton ebß syal co cßaybßani.

14 A ebß maå ayococh Yespíritu
Dios dßay, max yacßoch juntzaå cßay-
bßubßal tic ebß dßa scßool, yujto malaj
tzßoch dßa ebß. Max yal-laj scomon
nachajel juntzaå tic yuj ebß, yujto
aåej Yespíritu Dios chiß tzßacßan coj-
taquejeli. 15 Palta a ebß bßaj ayxo och
Yespíritu Dios chiß, syal schßolbßitan
tas yaj masanil tastac ebß, tato vachß
dßa yichaå Dios, mato maay. Palta
malaj junoc anima syal schßolbßitan
tas yaj ebß. 16 Yujto tzßibßyajcan dßa
Slolonel Dios: ¿Tom ay val junoc
mach ojtannac tas sna Dios Cajal?
¿Toc ay junoc mach ol yal scßaybßani?
xchicani. Palta a oåxo tic, ayxo och
spensar Cristo dßayoå.,23

Quetmunlajvumal co bßa dßa yic Dios

3 1 Ex vucßtac ex vanabß, ayic ix in
ecß dßa e cal, maj yal-laj valan

dßayex icha svutej valan dßa ebß
scßanabßajan Yespíritu Dios. Yujto a e
pensar tzex acßan mandar, ichato
unin exto dßa yic Cristo. 2 Lajanexto
icha junoc neneß unin maxto yal
svaan ixim vail. Yuj chiß, icha tzßutaj
yacßji chunoc junoc neneß unin, icha
chiß ix vutej valan juntzaå cßaybßubßal
dßayex. Aåej juntzaå cßaybßubßal maå
ajaltacoc ix ecß val dßayex, yujto a
juntzaå cßaybßubßal ya, maxto techaj
eyuuj. Palta aåejtonaß icha ex taß tic-
naic, 3 yujto aåejaß a e pensar tzex
acßan mandar. Ina aåejaß ay e
chichoncßolal, aåejaß e gana tze poj e
bßa. Yuj chiß syalelcßochi to aåejaß e
pensar tzex acßan mandar. Lajan val

tzeyutej e bßa yedß ebß manto ojtan-
nacoc Dios. 4 Yujto ayex tzeyalaß: A
in tic, yic in viåaj Pablo, xe chi. Ay
ex pax tzeyalaß: Yic in viåaj Apolos,
xe chi. Ayic tzeyalan icha chiß, syalel-
cßochi to te lajan e pensar yedß ebß
manto ojtannacoc Dios.

5 ¿Tom ay velcßoch a in Pablo in
tic? Aåejtonaß viåaj Apolos chiß, ¿tom
ay yelcßoch viå? Yujto a oå tic,
yacßumalåej servil Dios caji. Cuuj
eyacßnacoch Cajal Jesús dßa e cßool.
Toåej tzoå munlaj junjun oå, ato
syalaß tas copisio ix yacßaß. 6 A in tic,
ayic ix in ecß dßa e cal, ichato ix in ecß
vavejcan juntzaå iåat. Axo viåaj
Apolos chiß, ichato a viå ix acßanoch
yalil. Palta a Dios ix ex acßan
qßuibßoc. 7 Yuj chiß, a ebß tzßavani
yedß ebß tzßacßanoch yalil, malaj yel-
cßoch ebß. Aåej Dios ay yelcßochi,
yujto a tzßacßan qßuibßoc. 8 A ebß
tzßavani yedß ebß tzßacßanoch yalil,
lajanåej yelcßoch smunlajel ebß chiß.
Palta ol scha spac ebß dßa Dios, ato
syalaß jantac smunlajel junjun ebß.
9 Yuj chiß a oå tic, quetmunlajvumal
co bßa cacßan servil Dios. A exxo, icha
yaj juntzaå avbßen chiß eyaj dßa
yichaå Dios.

Aåejtonaß, icha yaj junoc pat van
sbßoan Dios, icha chiß eyaji. 10 A inxo
tic, icha yaj junoc ojtannac sbßoan
pat, icha chiß vaj yuj svachßcßolal
Dios. A in tic, ayic vecßnac dßa e cal
taß ichato ecß vacßnac em yipumal
yich junoc pat. Axo ticnaic, chßocxo
mach van smunlaj dßa e cal. Yuj chiß
ichato van yacßanqßue xan dßa yibßaå
jun yich chiß. A junjun mach smunlaj
taß, yovalil syil ebß tas syacßqßue ebß
dßa yibßaå chiß. 11 Malaj junocxo
mach syal yacßanem junocxo yich dßa
e cal taß, yujto a jun yich ayxoem
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chiß, aton Jesucristo. 12 Axo ebß
smunlaj dßa jun munlajel chiß, ay ebß
te vachß smunlaji. Ichato a qßuen oro,
qßuen plata yedß juntzaåxo qßuen te
caro stojol syacßqßue ebß dßa yibßaå,
yujto te vachß smunlaj ebß. Ay pax ebß
maå vachßoc smunlajel. Ichato a te teß
syacßlabßej ebß, aå ac, teß aj, icha chiß
juntzaå syacßqßue ebß dßa yibßaå.
13 Palta a co munlajel junjun oå ol
checlajeloc ayic ol ja scßual schßol-
bßitaji. Icha junoc cßacß sjavi, icha chiß
ol aj yilji co munlajel junjun oå, a to
syalaß tom vachß, mato maay. 14 A ebß
maå ol tzßabßat smunlajel chiß, aton
ebß chiß ol chaan spac. 15 Palta ay pax
ebß malaj svachßil smunlajel. Icha
junoc pat, a aå ac ayoch yichtacoc,
cßun stzßabßati, icha chiß ol aj smun-
lajel ebß chiß ayic ol iljoc. Yuj chiß,
malaj jabßoc spac ol scha ebß. Ol col-
chaj ebß, palta icha tzßaj junoc scol-
chajelta dßa scal cßacß, icha chiß ol aj
scolchaj ebß.

16 ¿Tom maå eyojtacoc to stemplo
Dios eyaji, axo Yespíritu cajan ecß dßa
e cal e masanil? 17 Tato ay mach sju-
anel stemplo Dios chiß, a Dios chiß ol
satanpaxeloc. Yujto a stemplo chiß,
yicåej yaji. A stemplo sval tic, a ex
toni.

18 Malajocabß mach syacß musan-
satil sbßa. Tato ayex tze naßa to jelan
ex dßa yic yolyibßaåqßuinal tic, yovalil
tzeyiqßuemta e bßa, ichato malaj tas
eyojtac, yic vachß ol yacß e jelanil
Dios. 19 Yujto a jelanil yic yolyibßaå-
qßuinal tic, malaj yelcßoch dßa yichaå
Dios. Yujto icha chiß yaj stzßibßchajcan
dßa Slolonel Dios, aton bßaj syal icha
tic: A ebß jelan syutej sbßa, a Dios ol
yaman ebß dßa scal sjelanil chiß, xchi.
20 Syalanpax junxo tic: Yojtac Dios
Cajal to a tas sna ebß jelan, toxon

malaj jabßoc yelcßochi, xchicani.
21 Yuj chiß, max yal eyacßanoch e
pensar dßa junoc anima yic tzeyicß-
chaaå e bßa yuuj. Yujto masanil tas
syacß Dios eyiquej. 22 Vachßchom a in
Pablo in tic, ma viåaj Apolos, ma
viåaj Pedro, jun yolyibßaåqßuinal tic,
co qßuinal, chamel, juntzaåxo tas ay
ticnaic yedß juntzaå tas toto ol javoc,
masanil syacß Dios eyiquej yuj e
vachßiloc. 23 A ex tic, yic exxo Cristo
quedßoc. Axo Cristo chiß, a Dios ay
yicoß.,34

A smunlajel ebß schecabß Jesucristo

4 1 Maå eyacßoch e pensar dßayoå,
yujto yacßumalåej servil Cristo

caji. A copisio to scacß cßaybßaj jun-
tzaå scßaybßubßal Dios, aton juntzaå
schßoxnac dßayoå. 2 A mach scha
yopisio, yovalil jichan syutej smunlaj
dßa jun tzßacßan yopisio chiß. 3 Palta a
in tic, max in ochlaj ilcßolal tato a ex
tzin e bßeytzitej yuj jun vopisio tic.
Vachßchom chßoc juntzaåxo ebß tzin
bßeytzitani, palta malaj jabßoc tzin
naßa. Aåejtonaß in, max yal-laj in
bßeytzitan in bßa yuj jun vopisio tic.
4 Vachßchom a in pensar tzßalani to
malaj jabßoc in paltail, maå yujoc chiß
syal valani to malaj in paltail dßa
yichaå Dios, yujto aåej Cajal Jesús
syal schßolbßitan tas vaji. 5 Yuj chiß,
max yal-laj e chßolbßitan yaj junocxo
mach ticnaic. Aåej to tze taåvej sja
Cajal Jesús, yujto aß ol chßoxanel
masanil tastac. Icha tzßaj scheclajel
junoc tas cßubßabßilel dßa scal qßuicßal-
qßuinal ayic scßoch saquilqßuinal dßay,
icha chiß ol aj scheclaj masanil tastac
taß. A Cajal Jesús chiß ol acßan chec-
lajoc tas ay dßa co pensar co masanil.
Ato val taß ol yal co vachßil Dios, ato
syalaß tas co munlajel junjun oå.
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6 Ex vucßtac ex vanabß, ix valbßat
juntzaå tic dßayex, tas vaji yedß tas
pax yaj viåaj Apolos chiß, yic vachß
snachajel juntzaå cßaybßubßal tic
eyuuj. Yujto a in tic yedß viå, chßox-
nabßil caj dßayex, yic vachß tzeyoj-
taquejeli to max yal-laj eyecß dßa
yibßaå tas syal Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani. Yujto max yal-laj
eyicßanchaaå e bßa yuj tas syal yuj
junoc mach, axo junocxo mach max
yal yuuj tze patiquejeli. 7 Malaj junoc
oå syal quicßanchaaå co bßa, yujto
ecßal copisio dßa junocxo, yujto a tas
syal cuuj, a Dios tzßacßan dßayoå. Yuj
chiß, max yal-laj quicßanchaaå co bßa
yuuj. Max yal-laj calani to munil
quicoß, yujto a Dios chiß tzßacßan
dßayoå.

8 A exxo tic, ¿tom tzßacan exxo e
naani? ¿Tom e chanacxo masanil yic
Dios e naan ticnaic? Tecan yajal exxo
e naani. Palta a oåxo pax tic, maå oå
yajaloclaj eyedßoc. Comonoc to dßa
val yel yajal ex, yic a oå tic, tzoå
ochpax yajalil chiß eyedßoc. 9 Tzin
naßa to ix schßox Dios to a oå schecabß
oå Cristo tic, slajvubßxo caji. Icha yaj
junoc anima ayxo och chamel dßa
yibßaå, icha chiß caji. Axo ebß anima
dßa yolyibßaåqßuinal tic yedß ebß
ángel, toåej tzßoch qßuelan ebß, sat
scßool ebß oå yilani. 10 Ichato malaj
co pensar dßa yichaå anima, yujto
ayoch co pensar dßa Cristo. Palta a
exxo tic, te jelan exxo dßa yic Cristo e
naani. Cojtac to maå oå tecßanoc. A
exxo tic, ichato te tecßan exxo. A oå
tic, tzoå spatiquejel ebß anima. Palta
a exxo tic, te ay val eyelcßoch dßa sat
ebß. 11 Aåejtonaß ticnaic, ay bßaj ya
tzoå ecß yuj vejel yedß yuj taquiåtial.
Malaj pax co pichul. Ay bßaj tzoå
smacß ebß anima. Malaj pax co pat.

12 Tzßel val quip co munlaj yedß co
cßabß tic. Ay mach tzoå bßuchani,
palta sco cßancot svachßcßolal Dios dßa
yibßaå ebß. Ay bßaj syacßoch yaelal ebß
dßa quibßaå, palta scacßåej techajoc.
13 Syal co pecal ebß, te chuc syal ebß,
palta te emnaquil scutej co bßa cacßan
yabßix ebß. A dßa yolyibßaåqßuinal tic,
icha cßalem, icha chiß caj dßa ebß
anima. Aåejtonaß masanto ticnaic,
icha canlemal anima cajcan dßa
yichaå ebß.

14 Maå yujoc ex vacßan qßuixvelal
tzin tzßibßejbßat juntzaå tic dßayex.
Palta tzex in cachaß, yujto icha junoc
vuninal te xajan vuuj icha chiß eyaji.
Icha chiß eyaj vuuj ticnaic. 15 Vachß-
chom ay lajuåeoc mil ebß e cßaybßumal
tzex cßaybßan dßa yic Cristo, palta jun-
åej jun icha e mam yaji. A in ton tic,
icha mamabßil vaj dßayex, yujto a in in
bßabßlaj alejnac el vachß abßix dßayex
taß. 16 Yuj chiß, tzin tevi dßayex to tze
cßanabßajej val in bßeybßal tic.

17 Yuj val jun tic, tzin checbßat
viåaj Timoteo tic dßayex. Icha val to
vuninal yaj viå dßa yichaå Cajal Jesús.
Te xajanabßil viå vuuj, tzin
scßanabßajej val viå. A viå ol bßat alan
dßayex, ol e naancoti tas ix vutej in
bßeybßal ayic ix vacßanoch in pensar
dßa Cristo. Icha svutej in cßaybßan ebß
creyente dßa junjun iglesia, icha chiß ol
yutoc viå ex scßaybßanxi. 18 Ay abß jay-
vaå ebß syicßchaaå sbßa dßa e cal, yujto
a snaan ebß to maåxo ol in bßat ex vilaß.
19 Palta a tzßaj in naani to toxo ol in
bßat ex vilaß, tato icha chiß sgana Cajal
Jesús. Ato taß ol vilaß tato yel ay tas
syal yuj ebß, ma to toåej syal ebß.
20 Yujto maå yujocåej junoc tas scalaß
scheclajeli to ayoåxo och dßa yol scßabß
Dios. Palta tato ayoch spoder Dios chiß
quedßoc, yel ayoåxo och dßa yol scßabß.
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21 Palta a ticnaic, ¿bßaja junoc tas e
gana sbßat in bßo dßayex? ¿Tom e gana
bßat vacßoch e yaelal yuj e mul? ¿Mato
e gana bßat in chßoxeli to xajan ex
vuuj, nanam bßat vutej in bßa dßayex?–45

Jun ajmul schßolbßitaj yaji

5 1 Ix vabßi to ay jun viå te ajmul
dßa e cal. Tobß ix yicß ix schabßil

snun viå. A jun chiß, te chuc. A dßa
scal ebß manto ojtannacoc Dios, malaj
jun chiß. 2 Eyojtac to icha chiß ix
scßulej viå, palta aåejaß eyicßanchaaå
e bßa. Smoj val to tzex och ilcßolal
yuuj. A jun viå ix cßulan jun chucal
chiß, yovalil tzeyiqßuel viå dßa e cal.
3 A inxo tic, vachßchom maå in ayoc
ecß eyedß taß, palta ichato ay in val ecß
eyedßoc. Yuj chiß, toxo ix in bßeytzitej
tas yaj jun viå chiß, yujto ichato ay in
ecß eyedß taß. 4 Yuj chiß, ayic tze mol-
bßan e bßa dßa sbßi Cajal Jesús taß yedß
yipalil yacßan mandar, a inxo tic,
ichato ol in cßoch eyedßoc. 5 Axo jun
viå chiß, acßjocabßcan och viå dßa yol
scßabß viå Satanás, yic ol satcanel
snivanil viå, yic vachß ol colchaj viå
ayic ol jax Cajal Jesús.

6 Yuj jun chucal dßa e cal chiß, maå
smojoc tzeyicßchaaå e bßa. ¿Tom maå
eyojtacoc to a jabßoc yich pan, spaj-
bßibßat ixim pan chiß smasanil yuuj?
7 A juntzaå co bßeybßal dßa yalaåtaxo,
lajan icha yich pan chiß.a Yuj chiß
actejeccan juntzaå e bßeybßal chiß yic
icha chiß ol aj e yoch icha ixim pan to
malaj jabßoc spaltail, aton ixim svaji
dßa qßuiå chiß. Yujto val yel icha ex
chiß dßa yichaå Cristo, yujto a ix cham
co qßuexuloc, icha nocß calnel
smiljicham yicoc silabß ebß israel yic

snaancot ebß tas aj yelnaccot ebß dßa
Egipto. 8 Mocabß co nacot schamel
chiß dßa scal chucal. Yovalil dßa
stojolal sco nacoti, yujto a chucal
yedß ajmulal lajan yedß yich pan chiß.

9 Valnacxobßat dßa jun in carta
dßayex to max yal-laj junåej tzoå ecß
yedß ebß scßulan ajmulal. 10 Maå
yujoc ebß ajmul dßa yolyibßaåqßuinal
tic svalbßati. Aåejtonaß ebß syiloch
scßool dßa junocxo, ebß elcßum yedß ebß
tzßem cuman dßa juntzaå comon dios,
tato yic yolyibßaåqßuinal tic ebß, maå
yujoc ebß svalaß to max yal-laj jun
tzoå ecß yedß ebß. Yacbßan ayoå ecß
dßa yolyibßaåqßuinal tic, ol co cßumlaj
co bßa yedß ebß, yujto ayoå ecß dßa scal
ebß. 11 Palta a jun valnacxobßat
dßayex, syalelcßochi tato ay ebß
tzßalani to creyente ebß, palta chuc
sbßeybßal ebß, maåxo toc syal junåej
tzex ecß yedß ebß. A ebß sval chiß, aton
ebß tic: Ebß ajmul, ebß syiloch scßool
dßa junocxo, ebß tzßem cuman dßa jun-
tzaå comon dios, ebß bßajvajum, ebß
ucßum aå yedß ebß elcßum. A ebß icha
chiß sbßeybßal, tato syal ebß to
creyente ebß, vachßchom toåej tzoå va
yedß ebß, max yal-laj. 12,13 Yujto a
ebß yic yolyibßaåqßuinal tic, malaj
calan quic co chßolbßitan tas yaj ebß,
yujto a Dios ol chßolbßitan ebß. Palta a
ebß creyente, yovalil sco chßolbßitej
tas yaj ebß. Yuj chiß, a jun viå chuc
chiß, pechequel viå dßa e cal taß.,56

A ebß syacß queja sbßa dßa ebß yajal

6 1 Ix vabßi to ay oval dßa e cal,
tobß bßat eyacßlajoch e bßa dßa

alcal. ¿Tas yuj tze tecßbßej e bßa e bßat
dßa viå alcal maå creyenteoc chiß?
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¿Tas yuj maåoc dßa ebß yicxo Dios
tzex bßat e bßo yaji? 2 ¿Tom maå
eyojtacoc to a oå yic oåxo Dios tic, ol
co chßolbßitej tas yaj ebß yic yolyibßaå-
qßuinal tic? Yuj chiß smoj a oå sco bßo
yaj juntzaå chequel yaj tic. 3 ¿Tom
maxto nachajel eyuuj to a oå tic, ol
co chßolbßitej tas yaj ebß ángel? Yuj
chiß, a juntzaå tas ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, smoj co bßoan yaji. 4 Ayic
ay juntzaå oval dßa e cal, ¿tas yuj a
dßa ebß malaj yopisio yuj iglesia bßat e
bßo yaji? 5 Svalbßat juntzaå tic dßayex,
yic vachß tzex qßuixvieli. ¿Tom malaj
junoc mach dßa e cal snachajel yuuj
sbßoan yaji? ¿Tom malaj junoc mach
syal sbßoan yaj dßayex a ex creyente
exxo? 6 Ina ayex bßat eyujej e bßa dßa
yichaå ebß viå yajal, palta maå
creyenteoc ebß viå.

7 Ayic tzeyacßlanoch dßa eyibßaå
chiß, tzßoch e mul dßa yichaå Dios.
Tato ay junoc ebß yicxo Dios maå
vachßoc syutej sbßa dßayex, tzoc eyacß
val techajoc. Tato ay mach tzßelcßan
junoc tas dßayex, aqßuec nivancßolal.
8 Palta ina ayex maå vachßoc tzeyutej
e bßa. Ina ayex elcßumex. Icha pax
chiß tzeyutej e bßa dßa ebß eyucßtac dßa
ebß eyanabß.

9,10 ¿Tom manto eyojtacoc to a
ebß maå vachßoc syutej sbßa, malaj
yalan yic ebß scßoch dßa yol scßabß
Dios? Maå eyacß musansatil e bßa. A
ebß scomon em dßa mul, ebß tzßem
cuman dßa juntzaå comon dios, ebß
ayxo yetbßeyum tzßem dßa ajmulal,
ebß syixtej sbßa yedß ebß yetvinaquil.
Aåejtonaß, pax ebß elcßum, ebß
syiloch scßool dßa junocxo, ebß ucßum
aå, ebß bßajvajum yedß ebß scomon
tocßanecß junoc tas dßa yetanimail,
aton ebß maå ol cßochlaj dßa yol
scßabß Dios.

11 Ay ex icha chiß ix eyutej e bßa
dßa yalaåtaxo. Axo ticnaic, icßbßilxo el
e mul quedßoc. Acßbßil exxo och yicoc
Dios quedßoc. A Dios chiß tzßalani to
vachß oåxo dßa yichaå. Icha chiß tzoå
aj yuj Cajal Jesucristo ticnaic yedß
pax yuj Yespíritu co Diosal.

A co nivanil yicåej Dios yaji

12 Tecan ayex tzeyalaß: A oå tic,
libre co cßulan masanil tasi, xe chi.
Yel toni, palta maå smojoc co cßulan
smasanil. Yel toni, libre co cßulan jun-
tzaå chiß smasanil, palta malaj junoc
tas bßaj syal cacßan co bßa, yic tzoå
yacß mandar. 13 Tecan ay ex pax
tzeyalaß: A tas co vaßa yic co cßool
yaji, yujto a co cßool tic, a ay yic pax
juntzaå chiß, xe chi. Yel toni, palta a
Dios ol acßan lajvoquel juntzaå chiß
smasanil. A co nivanil tic, maå yicoc
ajmulal, palta to a Cajal Jesús ay
yicoß. A Cajal Jesús chiß, staåvumal
yaji. 14 Yuj chiß icha yutejnac Dios
yacßan pitzvocxi Cajal Jesús, icha chiß
ol yutoc oå yacßanxi pitzvoc yuj
spoder.

15 Ina eyojtacxo to a co nivanil tic,
icha junoc macaå snivanil Cristo yaji.
Yuj chiß, ¿tom syal quicßanbßat junoc
macaå snivanil chiß, bßat cacßanoch
yetbßeyumoc junoc ix ajmul ix, yic
junxoåej tzßaj yedß ix? 16 Eyojtacxo to
a junoc mach syicßlaj sbßa yedß junoc
ix ajmul ix, junxoåej nivanil tzßajcan
yedß ix. Yujto icha chiß syal dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, aton bßaj
syal icha tic: A ebß schavaåil, jun-
xoåej nivanil tzßajcan ebß, xchi.
17 Palta ayic scacßanoch co bßa dßa
Cajal Jesús, junxoåej animail tzoå
ajcan yedßoc.

18 Yuj chiß tzeyicß val el e bßa dßa
jun ajmulal chiß. Yujto yalåej tas
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juntzaåxo chucal scßulej ebß anima,
maåoc yedß snivanil ebß scßulej. Palta
a ebß tzßem dßa ajmulal chiß, yedß
snivanil ebß smulani. 19 Palta eyoj-
tacxo to a co nivanil tic, stemplo
Espíritu Santo yaji. A ayoch cajan
dßayoå, yujto a Dios acßjinacoch
dßayoå junjun oå. Maåxo quicoclaj co
bßa ticnaic, 20 yujto manbßil oåxo eli.
Yuj chiß, quicßocabß chaaå Dios yedß
co nivanil tic.,67

Yalnaccan viåaj Pablo

yuj ebß tzßoch yetbßeyum

7 1 Ol valbßat yuj juntzaå tas e
cßanbßejnac dßa jun e carta

dßayin. Vachß toni tato ay ebß viå max
och yetbßeyum. 2 Palta ay smay sayan
ajmulal ebß viå. Yuj chiß, vachß tzßoch
yetbßeyum ebß viå. Yedß pax ebß ix ix,
vachß tzßoch yetbßeyum ebß ix. 3 A
exxo ay ix eyetbßeyum, tzeyacß sgana
ebß ix eyetbßeyum chiß, yujto eyet-
bßeyum e bßa. Aåejtonaß, icha chiß
tzeyutej e bßa a ex ix ex ayxo viå
eyetbßeyum. 4 Yujto malaj yalan yic
jun e nivanil chiß schßocoj. A viå eyet-
bßeyum chiß ay yalan yic dßay. Aåej-
tonaß, icha pax chiß ex ay ix
eyetbßeyum, malaj yalan yic jun e
nivanil chiß schßocoj. A ix eyetbßeyum
chiß ay yalan yic dßay. 5 Yuj chiß,
yovalil tze cßanabßajej tas sgana ebß ix
e yetbßeyum dßayex. Aåej, tato jun
tzßaj e pensar tzeyactancan jun chiß
jayeoc cßual, yic vachß tzex lesalvi dßa
Dios dßa smasanil e cßool. Slajvi yecß-
bßat jayeß cßual chiß, junåej tzex
ajxicani, yic vachß max ex juviel yuj
viå Satanás. Yujto ay smay, max yal e
cachan och vaan e nivanil chiß.

6 A juntzaå svalbßat tic dßayex,
maå checnabßiloc. Toåej svalbßat
dßayex icha tic, yic vachß syal e cßulan

juntzaå chiß. 7 A in tic, tzin naßa to
vachß max och eyetbßeyum e masanil
icha in tic. Palta chßocchßoc co pensar
junjun oå yuj Dios, yujto ay ebß
yovalil tzßoch yetbßeyum. Ay pax ebß
maå yovaliloc.

8 Svalanpaxbßat juntzaåxo tic
dßayex, a ex manto och eyetbßeyum
yedß ex chamnacxo eyetbßeyum.
Vachß ama tzex canåej e chßocoj, icha
in tic. 9 Palta tato max techaj eyuj e
chßocoj, ochocabß eyetbßeyum. Yujto
vachß tzßoch eyetbßeyum, yic max e
nibßej em e bßa ajmulal.

10 A exxo ayxo eyetbßeyum, ol val-
bßat juntzaå checnabßil tic dßayex. A
juntzaå checnabßil tic, maå vicoc, yic
Cajal Jesús: A ex vanabß ex, max
yal-laj e pucan e bßa yedß viå eyet-
bßeyum. 11 Palta tato ay junoc ix
spuc sbßa yedß viå yetbßeyum, yovalil
scanåej ix ichåej taß. Aåej yedß viå
yetbßeyum ix chiß syal yicßlanxi sbßa
junelxo. Aåejtonaß, icha ex pax chiß
ex vucßtac ex, max yal-laj e pucan e
bßa yedß ix eyetbßeyum.

12 Ay pax juntzaå exxo, ay junxo
ol valbßat dßayex. Palta maå schec-
nabßiloc Cajal Jesús juntzaå tic, yujto
munil tzin naelta dßa yol vicoß. Tato
ay junoc viå cucßtac max och ix yet-
bßeyum creyenteal yedßoc, palta tato
ay sgana ix tzßaj yedß viå, max yal-laj
spucan sbßa viå yedß ix. 13 Aåejtonaß,
tato ay junoc ix canabß max och viå
yetbßeyum creyenteal yedßoc, palta
tato sgana viå syicß sbßa yedß ix, max
yal-laj spucan sbßa ix yedß viå.
14 Yujto a viå yetbßeyum ix chiß,
vachßchom maå creyenteoc viå,
ichato yic Dios yaj viå yedß ix, yujto
junåej yaj viå yedß ix creyente chiß.
Aåejtonaß icha pax chiß junoc ix maå
creyenteoc, ichato yic Dios yaj ix,
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yujto junåej yaj ix yedß viå creyente
chiß. Tato maå yicoc Dios yaj ebß, axo
yuninal ebß, comon animaåej am yaj
ebß. Palta maay, yic pax Dios yaj ebß.
15 Palta tato a jun maå creyenteoc
chiß sgana spucan sbßa yedß jun
creyente chiß, spucocabß sbßa ebß. Tato
icha chiß, axo jun creyente chiß, libre
tzßajcani. Max mulanlaj dßa icha chiß,
yujto sgana Dios to juncßolalåej tzoå
aji. 16 Yujto a ex vanabß ex, maå
eyojtacoc tato ol colchajel viå eyet-
bßeyum chiß, yujåej eyicßlan e bßa yedß
viå. Aåejtonaß ex vucßtac ex ay
eyetbßeyum, maå eyojtacoc tato ol
colchajel ix eyetbßeyum chiß, yujåej
eyicßlan e bßa yedß ix.

17 Junjun oå, a tas cajcan yuj
Cajal Jesús ayic ix oå yavtanoch Dios
yicoc, tzoå canåej ichåej taß. Icha chiß
svutej pax valan dßa ebß creyente dßa
junjun iglesia. 18 Yuj chiß, tato ayex
chabßilxo jun yechel circuncisión dßa
e nivanil ayic ix ex yavtanoch Dios
yicoc, max yal e cßubßaneli to
chabßilxo jun chiß eyuuj. Aåejtonaß,
tato ayex maå chabßiloc jun yechel
chiß eyuuj, ayic ix ex yavtanoch
yicoc, maxtzac yal-laj e chaan ticnaic.
19 Taxoåej chabßil jun yechel circun-
cisión chiß cuuj, mato maay, malaj
yelcßochi. Palta ay val junxo te nivan
yelcßochi to sco cßanabßajej icha sgana
Dios. 20 Más vachß tzoå can junjun oå
ichataxon caji, ayic ix oå yavtanoch
Dios yicoc. 21 Tato ay ex, ayex och
checabßvumal ayic ix ex yavtanoch
Dios yicoc, maå ex och ilcßolal. Palta
tato syal e colanelta e bßa dßa yol
scßabß viå tzeyacß servil chiß, más
vachß tzeyacß eyip e colanelta e bßa.
22 Yujto a mach ayoch checabßvumal
ayic tzßavtajoch yicoc Cajal Jesús,
vachßchom manto libreoc yelta bßaj

smunlaj chiß, palta libre yicßjielta dßa
yol scßabß chucal yuj Cajal Jesús.
Palta axo mach yic sbßa ayic tzßav-
tajoch yicoc Cristo chiß, a ticnaic
checabß yaj dßa Cristo. 23 A oå tic,
manbßil oåxo yuj Dios. Yuj chiß, max-
tzac yal co choåan co bßa dßa ebß
anima yic tzoå can dßa yalaå smandar
ebß dßa junelåej. 24 Yuj chiß, ex vucß-
tac ex vanabß, a dßa yichaå Dios,
vachß tzoå can junjun oå ichataxon
caji, ayic ix oå yavtanoch yicoc.

25 A ex manto och eyetbßeyum,
malaj junoc schecnabßil Cajal Jesús ol
valbßat dßayex. A tas ol valbßat tic
dßayex, munil tzin na dßa yol vicoß.
Palta a tas svalaß, ochocabß yopisio
eyuuj, yujto ix ocß scßool Dios dßayin,
ix yacßan vopisio tic. 26 Yuj juntzaå
yaelal van sja dßa quibßaå tic, tzin
naßa to vachß tzoå can junjun oå
ichataxon caji. 27 Yuj chiß, a ex ayxo
ix eyetbßeyum, maå e say tas tzeyutej
e pucan e bßa. A exxo mantalaj ix
eyetbßeyum, vachß ama tato max e
say ebß ix. 28 Palta tato ayex
tzeyacßoch ix eyetbßeyum, maå
muloclaj. Yedß ex pax cobßestac ex,
maå muloclaj tato tzeyacßoch viå
eyetbßeyum. Palta a ebß tzßoch yet-
bßeyum, más ol yil syaelal ebß dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Yuj chiß svalbßat
juntzaå tic dßayex, yujto in gana max
ja juntzaå yaelal tic dßa eyibßaå.

29 Ex vucßtac ex vanabß, a junxo tic
sval dßayex: A tiempo jabßxoåej tic-
naic, yuj chiß, a ebß viå ay ix yet-
bßeyum, max yal-laj aåej dßa ix
yetbßeyum ebß viå chiß syacßoch spen-
sar. 30 A ebß scusi, max yal-laj aåej
jun scuselal ebß chiß snaßa. Yedß ebß
stzalaji, max yal-laj aåej jun stzalaj-
cßolal ebß chiß snaßa. Yedß ebß sman-
vaji, maåocåejocabß taß syacßoch
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spensar ebß. 31 Aåejtonaß ebß syam-
cßabßan juntzaå tas ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, max yal-laj aåej dßa
juntzaå chiß syacßoch spensar ebß,
yujto a jun yolyibßaåqßuinal squil tic,
vanxo slajvi eqßui.

32 In gana to max ex och ilcßolal. A
viå quelemto, aåej dßa juntzaå tas
stzalaj Cajal Jesús yedßoc, aåej taß
syacßoch spensar viå. 33 Axo viå ayxo
ix yetbßeyum, a val tas ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic sna viå. Yujto sna
viå tas syutej yacßan tzalajbßoc scßool
ix yetbßeyum chiß. 34 Yuj chiß chabß
tzßaj spensar viå. Aåejtonaß, maå
lajanoc ix ayxo viå yetbßeyum yedß ix
cobßesto. Yujto a ix cobßes chiß, aåej
dßa juntzaå tas stzalaj Cajal Jesús
yedßoc, a sna ix, yujto syacß val
snivanil ix yicoc Dios yedß spensar.
Axo ix ayxo viå yetbßeyum, a val tas
ay dßa yolyibßaåqßuinal tic snaubß-
taåej ix, yujto sna ix tas syutej yacßan
servil viå yetbßeyum ix chiß.

35 Svalbßat juntzaå tic dßayex,
palta maå yujoc ex in cachanoch
vaan svalanbßati. Palta svalbßati yic
vachß tzeyutej e bßa. Yujto in gana tze
cßanabßajej tas sgana Cajal Jesús,
tzeyacßanpax servil dßa smasanil e
cßool.

36 A ticnaic svalbßat dßayex a ex
mamabßil ex, yujto ay ex ay ebß ix
eyisil stiempoalxo yoch viå yet-
bßeyum. Tato tze naßa to vachß tzßoch
yetbßeyum ebß ix, tato tzeyilaß to ay
smay scan ebß ix, ujocabß icha e
gana. Ochocabß yetbßeyum ebß ix,
yujto a jun chiß, maå muloclaj.
37 Palta tecan ayex ay ebß ix eyisil
maå yovaliloc tzßoch yetbßeyum.
Libre eyaj e cßulan icha e gana. Tato
tecßan tzeyutej e bßa e naan yuj ebß ix
eyisil max e cha ochlaj yetbßeyum

chiß, vachß ton tze cßulej. 38 Yuj chiß,
a ebß tzßacßanoch yetbßeyum ebß ix
yisil, vachß ton scßulej ebß. Axo ebß
max acßanoch yetbßeyum ebß ix, más
vachß scßulej ebß.

39 A junoc ix ix ay viå yet-
bßeyum, yacbßan pitzanto viå, ichato
tzecßbßil ix yedß viå yuj sleyal Dios.
Axo tato scham viå jun, libre tzßaj-
xican ix. Syal yicßlan sbßa ix yedß
junocxo viå bßaj scan sgana ix, aåej
tato creyente viå. 40 Palta tzin na a
in tic, más vachß yic ix tato maxtzac
yicß junocxo viå vinac ix. Tzin naßa
to a Yespíritu Dios ayoch vedßoc
svalan juntzaå tic.,78

A juntzaå silabß tzßacßji

dßa juntzaå comon dios

8 1 A ticnaic, sval yuj juntzaå tas
tzßacßji silabßil dßa juntzaå comon

dios, slajvi chiß schiji paxi. Yel toni,
cojtac co masanil to malaj vachß yoch
juntzaå comon dios chiß, palta tato
aåej dßa tas cojtac chiß scacßoch co
pensar, squicßchaaå co bßa yuuj. Axo
tato sco xajanej ebß yicxo Dios syicß
stecßanil ebß cuuj. 2 A ebß jelan sna-
ani, palta max cßochlaj ijan snaan ebß
icha sgana Dios. 3 Palta a ebß
xajanabßil Dios yuuj, ojtacabßil pax
ebß yuj Dios chiß.

4 A ticnaic ol val yuj juntzaå tas
schiji ayic toxo ix altajoch dßa jun-
tzaå comon dios. A juntzaå comon
dios chiß, cojtac to malaj jabßoc
vachß yoch dßa yolyibßaåqßuinal tic,
yujto junåej Dios ay, malaj chavaå
oxvaåoc. 5 Ay juntzaå comon dios,
tzßecß dßa satchaaå yedß dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Yujto a ebß anima,
maå jantacoc juntzaå tas syacßoch
ebß sdiosaloc, yajaliloc. 6 Palta a
oåxo tic, junåej co Diosal, aton co
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Mam. A co Mam chiß, aton bßojinac
masanil tasi. A bßojinac oå paxi, yic
vachß sco chßoxel svachßil. Junåej
pax Cajal, aton Jesucristo. Yuuj
ayecß masanil tasi. Yuuj ayoå pax
ecß a oå tic.

7 Palta maå masaniloc ebß yicxo
Dios snachajel juntzaå tic yuuj. Ay
ebß cßajanto yedß juntzaå comon dios
chiß. Yuj chiß, ayic schißan chibßej
ebß, yicåej juntzaå comon dios chiß
snaan ebß. Yujto a jun spensar ebß
tzßacßan cuenta chiß, manto tecßanoc.
Yuj chiß tzßixtax spensar ebß ayic
schißan juntzaå chibßej chiß ebß.
8 Palta a juntzaå tas sco chißa, max
oå schßolbßitejlaj Dios yuuj. Man toc
yujto sco chißa más vachß oå, aåej-
tonaß, tato max co chißa, maå oå
chucoclaj. 9 Vachßchom libre co
chißan masanil tasi, palta ay smay
cuuj sjuviel ebß manta stecßanil. Yuj
chiß yovalil squil val co bßa. 10 A
exxo snachajel eyuuj to maå chucoc-
laj schiji juntzaå chiß, palta ay ebß
manto tecßcßaj val, manto yojtacoc
jun tic ebß. Qßuinaloc syil ebß to tzex
em cßojan vael bßaj ay juntzaå
syaloch ebß anima sdiosaloc. Tato
icha chiß, tze montejbßat spensar ebß,
axo schißan pax ebß juntzaå silabß
tzßacßji yicoc juntzaå comon dios
chiß. 11 Tato icha chiß tzeyutej e bßa,
sjuviel ebß manta stecßanil chiß
eyuuj. Palta ina to yuj ebß ix cham-
pax Cristo. 12 Yuj chiß, a ebß man-
talaj stecßanil chiß, tato eyuuj
tzßixtaxel spensar ebß, a dßa Cristo
tzßoch e mul. 13 Yuj chiß, qßuinaloc
ay junoc mach tzßixtax spensar yuj
junoc tas tzin chißa, tato icha chiß,
más vachß maxtzac in chi juntzaå
chibßej chiß, yic vachß malaj junoc
ebß sjuviel vuuj.,89

A tas smoj schaan

ebß schecabß Jesucristo

9 1 A in tic, val yel schecabß in
Jesucristo. Vilnac Cajal Jesús

chiß, yuj chiß ay val valan vic icha ebß
schecabß smasanil. A exxo, ochnac ex
creyenteal yuj in munlajel dßa yic
Cajal Jesús. 2 Vachßchom ay ebß
tzßalani to maå in schecabßoc Cristo,
palta a ex tic eyojtac to schecabß vaji.
Chßoxnabßil eyaji to schecabß in, yujto
vuuj eyacßnacoch Cajal Jesús chiß dßa
e cßool.

3 Ay ebß tzßalan chucal dßa in patic-
tac. Palta icha tic svutej valanxi spac
dßa ebß. 4 A in tic, ay valan vic in
chaan tas tzin va yedß tas svuqßuej.
5 Qßuinaloc ay junoc ix canabß svicßlaj
in bßa yedßoc ticnaic, ay valan vic
vicßan bßeyecß ix vedßoc. Yujto icha
chiß syutej sbßa viåaj Pedro yedß jun-
tzaåxo ebß schecabß Cajal Jesús yedß
pax ebß yucßtac Cajal Jesús chiß.
6 ¿Tom max yal vactancan in mun-
lajel yedß viåaj Bernabé tic tze naßa?
¿Tom aåej juntzaåxo ebß schecabß chiß
ay yalan yic e naani? 7 Ina ebß sol-
dado, ¿tom ay ebß aåejaß sayan
sgasto? Yedß ebß tzßavan junoc tasi,
yovalil sva ebß yeluli. Aåejtonaß, icha
chiß pax ebß taåvum nocß, ay yalan yic
ebß yucßan yal yim nocß. 8 Palta a jun-
tzaå svalbßat tic dßayex, maåoclaj ebß
anima ay spensar. A dßa ley Moisés,
ataß yalnaccan juntzaå tic Dios.
9 Aåejaß dßa jun ley chiß tzßibßabßilcan
junxo tzßalan icha tic: Maå eyacßoch
spail stiß nocß vacax ayic stecßvi trigo
nocß, xchi. Maåocåej yuj nocß vacax
chiß yalnaccan juntzaå chiß Dios,
10 palta cuuj paxi. A jun ley chiß
tzßibßabßilcani, yic snachajel cuuj.
Yujto a ebß dßocum luum yedß ebß
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tecßum trigo, ayic smunlaj ebß, syacß
val och ebß yipoc scßool to ol sva ebß
yeluli. Icha ebß smunlaj chiß, icha chiß
caj pax a oå schecabß oå Cristo tic.
11 Ayic quecßnac dßa e cal, ichato ay
tas ecß cavejnaccan dßayex. A jun chiß,
yic Dios. Yuj chiß, ¿tom maå smojoc
sco cha co gasto dßayex, syalelcßochi
aton stojol co munlajel chiß? 12 Ay
pax juntzaåxo ebß ay yalan yic schaan
yic dßayex. Yuj chiß a oå tic, yelxo val
ecßal ay calan quic dßayex.

Vachßchom ay calan quic dßayex,
palta manta juneloc sco cßan co gasto
dßayex. Scacß val techaj smasanil, yic
vachß nivan yelcßoch yabßixal Cristo
dßa bßajtac tzoå ecß caleli. 13 Eyoj-
tacxo, a ebß smunlaj dßa stemplo Dios,
a dßa spatic smunlajel ebß chiß scha
tas svaßa. Yujto a ebß ay yopisio
såusantzßa juntzaå silabß, syal schißan
schibßejal nocß nocß såusjitzßa silabßil
chiß ebß. 14 Aåejtonaß, icha chiß yaj
ebß tzßecß yalel vachß abßix yic col-
nabßil. Yujto yalnaccan Cajal Jesús to
yovalil scha sgasto ebß dßa spatic bßaj
smunlaj chiß. 15 A in tic, vachßchom
ay valan vic in chaan vic yedß ebß,
palta mantalaj juneloc tzin cßanaß.
Toåej svalbßat juntzaå tic dßayex,
maå yujoc to tzin cßan in gasto dßayex
tzin tzßibßanbßat juntzaå tic. Tzin
naßa, más am vachß tzin chami, dßa
yichaå to tzin cßan in gasto dßayex.
Yuj jun tic ay valan vic in tzalaj dßa
yichaå Dios. Malaj mach syal
yicßanecß jun in tzalajcßolal tic.

16 A in tic, vachßchom tzin ecß
valel vachß abßix yic colnabßil, palta
maå yujoc chiß syal vicßanchaaå in
bßa, yujto yovalil tzin ecß valeli. Te
obßiltac in, tato max in ecß valel jun
vachß abßix tic. 17 Qßuinaloc tato in
munlajel yaji, yovalil am tzin cha in

tojol. Palta svaleli yujto vibßaå yaj
valaneli. Yujto a Dios acßjinac jun
vopisio tic. 18 Yuj chiß, a jun spac van
in chaan ticnaic, aton tzalajcßolal
yujto ix in ecß valel vachß abßix dßa
nabßaåej. Yuj chiß vachßchom ay valan
vic in cßanan in gasto dßa spatic
vopisio tic, palta malaj tas tzin cßanaß.

19 Vachßchom malaj yalan yic
anima dßayin, palta svacßoch in bßa
vacßan servil ebß smasanil, yic vachß
tzijtum ebß ol in montejoch yicoc
Cristo. 20 Ayic ay in ecß dßa scal ebß
vetisraelal, icha sbßeybßal ebß, icha
pax chiß svutej in bßeybßal, yic ay ebß
tzin montejochi. A ebß chiß, ay val och
spensar ebß dßa ley Moisés. Yuj chiß,
ayic ay in ecß yedß ebß, vachßchom
maå ayoc och in pensar dßa jun ley
chiß yedß ebß, palta tzin cßanabßajej,
yic tzin montejoch ebß. 21 Axo yic ay
in ecß dßa scal ebß maå israeloc, aton
ebß max yacßoch spensar dßa jun ley
chiß, lajan svutej in pensar yedß ebß,
yic ay ebß ol in montejochi. Palta
masanil tiempo, yovalil tzin
cßanabßajej sley Dios, yujto ayoch in
pensar dßa sley Cristo ticnaic. 22 Ayic
ay in pax ecß dßa scal ebß manto
tecßanoc, lajan svutej in bßa yedß ebß.
Ichato manto in tecßanoc paxi, yic ay
ebß tzin montejochi. Yalåej mach ebß
bßaj tzin eqßui, lajanåej svutej in bßa
yedß ebß smasanil, yic talaj icha chiß
ay ebß ol colchajcanel vuuj. 23 Jan-
tacåej juntzaå tzin cßulej tic, yuj
vachß abßix yic colnabßil tzin cßulej,
yic ay pax svachßil ol in cha yuuj.

24 Qßuinaloc tato ay ebß ayoch dßa
junoc tajnel ticnaic, a carrera syacß
ebß. Eyojtacxo, vachßchom syacß ca-
rrera chiß ebß smasanil, palta aåej jun
mach sbßabßlaj cßochi, a jun chiß
schaan spac. Yuj chiß, ichocabß syutej
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sbßa ebß tzßacßan carrera chiß, yovalil
icha chiß scutej co bßa dßa yic Cristo,
sec yuj chiß ol co cha spac quic junjun
oå. 25 A jantacåej ebß tzßoch dßa jun
tajnel chiß, syil val sbßa ebß dßa
masanil tas malaj svachßil. Icha chiß
syutej sbßa ebß, yujto aåej yuj jun chiß
scha spac ebß. Palta a spac scha ebß
chiß, junåej rato tzßeqßui.b Axo pax
spac quic ol co cha a oå tic, malaj
bßaqßuiå ol lajvoc eloc. Yuj chiß,
yovalil squil val co bßa. 26 A inxo tic,
icha junoc mach tzßacßan carrera chiß,
syacß val yip yic syacß ganar, icha chiß
svutej in bßa dßa yic Dios. Icha ebß
stajni dßa macßval, smacßvaj val ebß
yic syacß ganar, icha chiß svutej in bßa
a in tic. 27 Tzin cach pax och vaan in
nivanil tic. Svil val in bßa sicßlabßil.
Yujto vachßchom tzijtum ebß bßaj ix
valel slolonel Dios, palta tato max vil
in bßa, ay smay tzin paticajcaneli.,910

Max yal calan co bßa

dßa juntzaå comon dios

10 1 Ex vucßtac ex vanabß, in
gana tzeyojtaquejeli, tas

ajnac ebß co mam quicham dßa pecaß
ayic yochnac tzacßan ebß yuj viåaj
Moisés. Ecßnac ebß smasanil dßa yalaå
jun asun, cßaxpajnac pax ecß ebß
smasanil dßa aß Chacchac Mar.
2 Ichato acßjinac bautizar ebß yuj jun
asun chiß yedß pax dßa aß mar chiß.
Ichato acßjinac och ebß yicoc viåaj
Moisés dßa jun tiempoal chiß. 3 Jun
lajan svanac ebß jun tas yacßnaccot
Dios dßa satchaaå. 4 Aåejtonaß,
masanil ebß ucßannac pax jun a aß
yacßnaccot Dios, aton jun aß elnaccot
dßa sat jun qßuen tenam. A jun qßuen
tenam chiß, schßoxnabßil Cristo yaj

qßueen. 5 Vachßchom icha chiß ajnac
ebß, palta aåejaß tzijtum ebß malaj
svachßil spensar dßa yichaå Dios. Yuj
chiß, sacleminac ajnaccanbßat snivanil
ebß dßa jun taquiå luum bßaj ecßnac
ebß chiß.

6 A juntzaå tas janac dßa yibßaå ebß
chiß, chßoxnabßil yaj dßayoå yic max
co nibßejoch juntzaå chucal icha
yutejnac ebß snibßanochi. 7 Yuj chiß,
max yal calan co bßa dßa juntzaå
comon dios, icha yutejnac sbßa jun-
tzaå ebß dßa scal ebß chiß. A Slolonel
Dios Tzßibßabßilcani, a tzßalan yuj ebß
icha tic: Ix em cßojjabß ebß choåabß
smasanil, ix va ebß, ix yucßan aß ebß. Ix
lajvi chiß, ix qßue bßulnaj ebß schaåalvi
yedß scßulan chucal dßa yichaå sdiosal
chiß, xchicani. 8 Max yal quem dßa
ajmulal. Yujto icha chiß yutejnac sbßa
juntzaå ebß dßa scal ebß chiß. Yuj jun
chiß, 23 mil ebß chamnac dßa jun cßu.
9 Max yal cacßan proval Cajal Jesús
yic squilaß tato syacß nivancßolal.
Yujto icha chiß yutejnac sbßa juntzaå
ebß dßa scal ebß chiß, yuj chiß lajvinac
el ebß yuj juntzaå nocß chan. 10 Max
yal calan specal Cajal Jesús chiß.
Yujto ay ebß aljinac specal, yuj chiß
lajvinac el ebß yuj jun ángel ay
yopisio smilancham anima.

11 Masanil juntzaå tas janac dßa
yibßaå ebß co mam quicham chiß,
chßoxnabßil yaj dßayoå. Tzßibßabßilcan
juntzaå chiß dßa Slolonel Dios yic scoj-
taquejeli to ay smay yoch co mul,
yujto a oå tic, ay oåxo ecß dßa slajvubß
tiempoal. 12 Yuj chiß, a mach snaani
to te tecßanxo, yovalil syil val sbßa,
yujto ay smay sjuvieli. 13 Jantacåej
juntzaå proval sja dßa quibßaå, lajan-
åej yedß juntzaå sja dßa yibßaå ebß
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anima smasanil. Palta a Dios tzßelåej-
cßoch tas syalaß. Max scha oå yacß
proval junoc tas max techaj cuuj.
Ayic sja junjun proval chiß, a tzßacßan
tas scutej co colan co bßa dßay, yic
vachß stechaj cuuj.

14 Yuj chiß, ex xajanabßil vuuj,
maå eyal e bßa dßa juntzaå comon
dios. 15 Svalbßat juntzaå tic dßayex,
yujto jelan exxo. Tze cham naej val
sicßlabßil tato yel svalaß. 16 A jun
vaso yic Cajal Jesús, jun scacß yuj
diosal yuuj, a schßoxani to ay calan
quic yedß schiqßuil Cristo. Aåejtonaß
jun pan spucjiecß dßa co cal, a
schßoxan paxi to ay calan quic dßa
snivanil. 17 Vachßchom tzijtum oå,
junåej pan sco va co masanil. Yuj
chiß, icha jun pan junåej chiß, junåej
pax nivanil tzoå aj co masanil,
vachßchom tzijtum oå. 18 Tze na
jabßoc vedßoc tas yutejnac sbßa ebß
vetisraelal. A ebß schißan juntzaå
silabß såusji dßa yibßaå altar, ay
yalan yic ebß yedß Dios, yujto aß ay
yic jun altar chiß. 19 Mantoc svalaß
to ay yelcßoch juntzaå comon dios.
Aåejtonaß pax juntzaå tas tzßacßji
silabßil dßay, maå toc svalaß to ay
yelcßochi. 20 Palta a jun sval tic,
aton yic syacßan juntzaå silabß chiß
ebß maå israeloc, maåoc dßa Dios
syacß ebß. A dßa ebß enemigo, ataß
syacß juntzaå silabß chiß ebß. Palta
malaj in gana ay eyalan eyic yedß
ebß enemigo chiß. 21 Max yal co
comon ucßlabßan jun vaso yic Cajal
Jesús, slajvi chiß scucßlabßanxi jun
yic ebß enemigo chiß. Aåejtonaß, max
yal co comon vaan jun pan tzßacßji
dßayoå dßa smexa Cajal Jesús, slajvi
chiß sco vaan juntzaå tas tzßacßji dßa
smexa ebß enemigo chiß. 22 ¿Tom co
gana sco tzuntzejcot yoval scßool

Cajal Jesús chiß dßa quibßaå? ¿Tom a
e naani to ecßal co poder dßa
yichaå?

Max yal cacßan ixtaxel spensar junocxo

23 Tecan ayex tzeyal icha tic: Libre
co cßulan masanil tasi. Yel toni, palta
maå smojoc sco cßulej smasanil. Yel
toni, syalåej co cßulan juntzaå chiß
smasanil, palta maå masaniloc jun-
tzaå chiß tzßacßan co tecßanil. 24 Jun-
jun oå, max yal cacßan co gana dßa
yol quicoß. Yovalil sco say tas scutej
cacßan stecßanil juntzaåxo ebß.

25 Axo ticnaic, yalåej tas chibßejal
schoåji bßaj schoåji nocß chibßej, syal-
åej e manan nocß e chißa. Maå e cßan-
bßej bßaj scot nocß, yic vachß axo jun
tzßacßan mandar e pensar, max ixtax
el yuuj. 26 Yujto a yolyibßaåqßuinal
tic yedß masanil tas ay dßay, yicåej
Cajal Jesús yaj smasanil.

27 Qßuinaloc ay ebß maå creyen-
teoc tzex avtanbßat vael dßa spat. Tato
e gana tzex bßati, syalåej e chißan
masanil tas syacß ebß dßayex. Maå e
cßanbßej dßa ebß bßaj ix cot juntzaå
syacß ebß chiß dßayex, yic vachß axo
jun tzßacßan mandar e pensar, max
juviel yuuj. 28 Palta tato ay junoc
mach tzßalan dßayex: A jun chibßej
syacß viå tic, ix acßji silabßil dßa jun-
tzaå comon dios, ta xchi dßayex, maå
e chißa. Yujto a jun tzßalan dßayex
chiß, ay smay, talaj sjuviel jun
tzßacßan mandar spensar eyuuj.
29 Svalbßat juntzaå tic dßayex, yic
maå eyuujoc sjuviel spensar ebß man-
talaj stecßanil. Maå yujoc jun tzßacßan
mandar e pensar chiß, svalbßat jun-
tzaå tic dßayex.

Palta tecan ayex tzeyal icha tic: A
oå tic syalåej co chißan masanil tasi.
Yuj chiß, ¿tas yuj tzoå yalubßtaåej
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juntzaåxo ebß xiv schißan nocß chibßej
chiß? 30 Tato scacß yuj diosal dßa Dios
yuj nocß chibßej chiß, sco chißan nocß,
malaj mach syal yalan chucal dßa co
patic, tecan xe chi. Tecan ayex icha
chiß tze na ticnaic. 31 Palta svalbßat
dßayex, vachßchom tzoå vaßi, ma
scuqßuej junoc tasi, yalåejocabß tas
sco cßulej, co cßulejocabßi yic squicßan-
chaaå Dios. 32 Vachßchom ebß israel,
ma ebß maå israeloc, max yal cacßan
juvoquel spensar ebß. Aåejtonaß ebß
yiglesia Dios, max yal cacßan
juvoquel spensar ebß. 33 A inxo tic,
yuj jantacåej tas tzin cßulej, svacßlej
vacßan stzalajcßolal ebß anima
smasanil. Maåtoc munil tzin sayecß in
vachßil dßa yol vicoß, palta tzin say yic
juntzaåxo anima, yic vachß ta icha
chiß ol colchajel ebß.,1011

11 1 Yuj chiß, icha svutej in bßa
in cßanabßajan tas yutejnac

sbßa Cristo, ichocabß chiß tzeyutej e
bßa.

A tas smoj syutej sbßa

ebß ix ix dßa culto

2 Ex vucßtac ex vanabß, tzex val
vachßil, yujto masanil tiempo tzin e
nacoti, yujto van e cßanabßajan pax
juntzaå cßaybßubßal valnaccan dßayex.
3 Palta in gana tzeyojtaquejeli to a
Cristo Yajal yaj dßa junjun ebß viå
vinac, ichato sjolomal yaj dßa ebß viå.
Axo viå yetbßeyum junjun ebß ix ix, a
viå yajal yaj dßa ebß ix, icha yaj Dios,
yujto Aß Yajal yaj dßa Cristo. 4 A
junoc viå vinac, ayic slesalvi viå,
mato ayic syalanel slolonel Dios viå,
tato ayqßue junoc tas dßa sjolom viå,

syacß qßuixvelal sjolom viå chiß. 5 Axo
ebß ix ix, tato malaj jabßoc scßox ebß ix
ayqßuei, ayic slesalvi ebß ix, mato ayic
syalanel slolonel Dios ebß ix, syacß
qßuixvelal sjolom ebß ix chiß.c Ichato
joxbßilel sjolom ebß ix chiß. 6 Tato ay
ebß ix max yal scßool syacßqßue scßox,
vachß joxchajocabß el xil sjolom ebß ix
chiß. Axo tato sqßuixvi ebß ix sjox-
chajel xil sjolom chiß, yacßocabß qßue
scßox ebß ix. 7 A oå vinac oå, maå
smojoc scacßqßue co cßox, yujto ichato
yechel Dios caji, sco chßoxanel
svachßil. Axo ebß ix ix tzoå chßoxanel
a oå vinac oå tic. 8 Yujto ayic sbßoan-
nac jun viå bßabßel vinac Dios, maåoc
dßa ix ix elnaccot viå, palta a ix ix
chiß, a dßa viå elnaccot ix. 9 A ix ix
chiß, bßobßil ix yuj svachßil viå vinac.
Maå yujoc svachßil ix bßobßil viå vinac
chiß. 10 Yuj chiß, smoj syacßqßue scßox
ebß ix. Icha chiß tzßaj schßoxanel ebß ix
to ayoch ebß ix dßa yalaå smandar viå
yetbßeyum. Smoj ton icha chiß syutej
sbßa ebß ix, yujto qßuelanoch ebß ángel
dßayoå. 11 Palta a dßa yichaå Cajal
Jesús, maåocåejlaj viå vinac ay yel-
cßochi, maåocåejpaxlaj ix ix ay yel-
cßochi. 12 Yel toni, a dßa viå vinac
chiß elnaccot ix bßabßel ix. Axo tic-
naic, a dßa ebß ix tzoå pitzvielta. Palta
co masanil a Dios bßojinac oå.

13 A exxo, naec vedßoc, ¿tom smoj
slesalvi junoc ix ix dßa Dios ayic
malaj scßox ix? 14 Ina yojtac anima
smasanil, tato a oå vinac oå tic nivac
xil co jolom icha junoc ix ix, tzoå
qßuixvi. 15 Axo ebß ix ix, tato nivac xil
sjolom ebß ix, vachß yilji ebß ix yuuj. A
yopisio xil sjolom ebß ix chiß, a
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schßoxani to smoj syacßqßue scßox ebß
ix. 16 Tato ayex mach ex scot eyoval
dßa jun cßaybßubßal tic, yovalil
snachajel eyuuj to a oå tic, toxon
max co cha junocxo chßoc bßeybßal.
Aåejtonaß, icha pax chiß yaj ebß
creyente dßa junjun yiglesia Dios,
max scha junocxo chßoc bßeybßal ebß.

A ebß maå vachßoc syutej sbßa

dßa Santa Cena

17 Ay juntzaåxo tas ol valbßat
dßayex. Palta maxto yal ex valan
vachßil, yujto ayex ayto e paltail.
Yujto ayic tze molbßan e bßa taß, malaj
jabßoc svachßil tze chaßa. Toåej tzex
juviel yuuj. 18 Yuj chiß a jun tic ol in
bßabßlaj alejbßat dßayex. Svabßi to a
bßaj tze molbßej e bßa dßa e culto, maå
lajanoc tas tze naßa. Palta a tzßaj in
naani to yel juntzaå svabß chiß.
19 Tecan yovalil ay pojlajbßail dßa e
cal, yic scheclajelta mach ebß nivan
yelcßoch dßa e cal chiß. 20 Yuj chiß,
ayic tze molbßan e bßa, maå yicoc
Cajal Jesús jun cena tze va chiß.d

21 Yujto ayic van scßoch yorail jun
cena chiß, toåej tze comon yamejoch
e vaan eyic dßa elaåchamel junjun ex.
Yuj chiß ayex maxtzac e cha eyicoß,
toåej ste och e vejel. Ay ex pax tzex
och ucßumaåil yuuj. 22 ¿Tom malaj e
pat junjun ex bßaj syal e vaßi,
tzeyucßan aß? ¿Tom e gana tzeyacß
qßuixvelal junoc mach mebßaß? Ayic
tze cßulan juntzaå chiß, tze patiquejel
ebß, palta yiglesia pax Dios ebß
eyedßoc. ¿Tas tze naßa? ¿Tom ol yal
valan e vachßil yuj juntzaå tze cßulej
chiß? Maay, max yal-laj.

A Santa Cena

(Mt 26.26p p p p p-29; Mr 14.22p p p p p-25; Lc 22.14p p p p p-20)

23 A juntzaå cßaybßubßal yic cena
valnaccan dßayex, a Cajal Jesús acß-
jinaccan vojtaquejeli. Aton juntzaå
chiß ol valxibßat dßayex: Dßa jun acßval
ix acßjioch Cajal Jesús chiß dßa yol
scßabß ebß ix milani. Ayic manto yam-
chaji, ix yicßanchaaå ixim pan. 24 Ix
lajvi yacßan yuj diosal yuj ixim, ix
spojanbßat ixim pan chiß. Ix yalan dßa
ebß scßaybßum: Vaaåec. A jun tic, aton
in nivanil ol yabß syail eyuuj. Ayic tze
cßulan jun tic, tzin e nacoti, xchi.
25 Aåejtonaß icha chiß ix yutej yicßan-
chaaå jun vaso ayic ix lajvi sva ebß, ix
yalan dßa ebß: A tas ay dßa yol jun
vaso tic, a schßoxan junxo strato Dios.
Yuj in chiqßuil, ol elcßoch jun strato
tic. Ayic tzeyucßan jun tic dßa juntac
el, icha tic ol eyutoc, yic ol in e
nacoti, xchi Jesucristo chiß.e 26 A jun-
tac el sco va jun pan tic, ayic scucß-
labßan pax jun vaso tic, syalelcßochi
to van calanxiel schamel Cajal Jesús.
Ichaåej chiß ol co cßuloc masanto ol
jaxoc.

A tas scutej co bßa dßa Santa Cena

27 Yuj chiß, tato ay mach malaj
yelcßoch dßay ayic svaan jun pan tic,
ayic syucßlabßan pax jun vaso tic,
tzßoch smul dßa snivanil Cajal Jesús
yedß dßa schiqßuil. 28 Yuj chiß, yovalil
sco cham naej junjun oå tas caji, ayic
mantzac co va jun pan tic yedß yic
scucßlabßan jun vaso tic. 29 Yujto ayic
sco vaani, scucßani, tato max cham
val co naan snivanil Cajal Jesús,
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squicßcot yaelal dßa quibßaå. 30 Yuj
juntzaå tic, tzijtum ebß spenaayax dßa
e cal, ay ebß tzßontac, ay pax ebß
schami. 31 Palta tato sco chßolbßitej
tas caj junjun oå, a Cajal Jesús
maåxo yovaliloc tzoå schßolbßitej.
32 Ayic tzoå schßolbßitan Cajal Jesús
chiß, syacßoch co yaelal, yic vachß
max oå bßatcan dßa junxo nivan
yaelal yedß ebß yic yolyibßaåqßuinal
tic.

33 Yuj chiß, ex vucßtac ex vanabß,
ayic tze molbßan e bßa yuj jun cena
tic, slaj e taåvej e bßa, yic molanåej
tzex va e masanil. 34 Tato ayex mach
ex ay e vejel, yovalil tzex cham vacan
dßa e pat, yic icha chiß vachß ol eyutoc
e bßa ayic tze molbßan e bßa taß. Axo
Dios, maå ol yacßcotlaj eyaelal. Axo
juntzaåxo tas tzato yacß palta dßayex,
ol to in bßo yaji ayic ol in cßoch
dßayex taß.,1112

A tas tzßacßji co cßulej

yuj Yespíritu Dios

12 1 Ex vucßtac ex vanabß, in
gana snachajel eyuuj tastac

juntzaå opisio syacß Yespíritu Dios
dßayoå junjun oå. 2 Eyojtacxo to ayic
manto ex och creyenteal, ix ex icß-
jibßat dßa juntzaå ix eyaloch e dios-
aloc. Tzex bßat tic, tzex bßat tic e
sayan ecß juntzaå max yal-laj slolon
chiß. 3 Yuj chiß, in gana tzeyojtaquejel
juntzaåxo tic. Tato ay junoc mach
tzßalani: Cotocabß yoval scßool Dios
dßa yibßaå Jesús, tato xchi, a jun chiß,
maå ayoc och Yespíritu Dios yedßoc
syalani. Tato ay junoc mach tzßalani:
A Jesús, Vajal, tato xchi, axoåej yuj
Yespíritu Dios syal yalan icha chiß.

4 A oå tic, chßocchßoc copisio sco
cha junjun oå, palta junåej mach
tzßacßan dßayoå, aton Yespíritu Dios.

5 Chßocchßoc scutej cacßan servil jun-
jun oå, palta junåej mach scacß servil
co masanil, aton Cajal Jesús. 6 Aåej-
tonaß, chßocchßoc co munlajel junjun
oå, palta junåej Dios van smunlaj
quedß co masanil. 7 A tzßacßan junoc
opisio dßayoå junjun oå, yic schßoxani
to ayoch Yespíritu chiß quedßoc, yic
co vachßiloc co masanil. 8 Yuj Yes-
píritu tic, ay ebß tzßacßji yal sjelanil
Dios, ay pax ebß snachajel yuj scßay-
bßani. 9 Yuj Yespíritu tic, ay pax ebß
svachß aqßuejoch Dios dßa scßool. Yuuj
paxi, ay ebß tzßacßji spoder yacßanxi
bßoxoc scßool ebß penaay. 10 Ay ebß
tzßacßji spoder schßoxanel juntzaå
milagro yuuj. Ay pax ebß tzßacßji yalel
slolonel Dios yuuj. Yuj Yespíritu tic,
ay ebß tzßacßji yojtaquejeli tato aß
ayoch yedß junoc mach, mato a junoc
enemigo ayoch yedßoc. Yuuj ay pax
ebß tzßacßji lolon dßa juntzaå chßoc-
chßoc tial. Ay pax juntzaåxo ebß
tzßacßji alanel tas syalelcßoch jun syal
ebß chiß. 11 Tzijtum val juntzaå tas
tzßacßji co cßulej, palta junåej Espíritu
tzßacßan co cßulej. Chßocchßoc tas syacß
co cßulej junjun oå, ato syalaß tas
sgana dßayoå.

Ichato junåej nivanil

caj co masanil

12 A jun co nivanil tic, vachßchom
tzijtum macaåil yaji, palta junåej.
Icha juntzaå tas ayoch dßa co nivanil
tic, icha chiß cajoch dßa Cristo. Ichato
snivanil Cristo caj co masanil.
13 Yujto co masanil, vachßchom israel
oå, mato maay, palta junåej caj co
masanil. Vachßchom ayoå och
checabßoc dßa junoc anima, ma quic
co bßa co chßocoj, palta junåej caji.
Yujto ayic ix oå acßji bautizar, junåej
ix oå ajcan yedß Cristo. Yujåej
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Yespíritu Dios, ichato junåej nivanil
caji, yujto a ochnaccan dßayoå co
masanil.

14 Ilecnabß co nivanil tic. Tzijtum
macaåil yaji, maå junocåej.
15 Qßuinaloc a voc tzßalan ticnaic: A
in tic, maå in cßabßoc, yuj chiß malaj
voch dßa jun nivanil tic, tato xchi.
Vachßchom syal icha chiß, palta aåejaß
yic jun in nivanil tic. 16 Ma tato a jun
in chiquin tic tzßalan ticnaic: A in tic,
maå in yol satoc, yuj chiß maå in
yicoc jun nivanil tic, tato xchi. Vachß-
chom syal icha chiß, palta aåejaß yic
jun in nivanil tic. 17 Qßuinaloc a jun
in nivanil tic, nabßa yol satåej yaji,
tato icha chiß, ¿tas svutej vabßani?
Qßuinaloc nabßa chiquinåej yaji, tato
icha chiß, ¿tas pax svutej in sucßlan
junoc tasi? 18 Palta a Dios ix bßoan
junjun tas dßa co nivanil tic icha
sgana. 19 Qßuinaloc a jun co nivanil
tic, junåej tas ay dßay, tato icha chiß,
maå nivaniloc. 20 Cojtac to tzijtum
macaåil yaj co nivanil tic, palta jun-
åej yaji.

21 A yol co sat, max yal-laj yalan
dßa co cßabß to malaj yopisio yuuj.
Aåejtonaß co jolom, max yal-laj yalan
dßa coc to malaj yopisio yuuj. 22 Ay
juntzaå yetbßeyum co nivanil tic,
ichato malaj yopisio, palta aton jun-
tzaå tic más ay yopisio cuuj. 23 Yedß
pax juntzaå yetbßeyum co nivanil tic,
ichato malaj yelcßochi, palta aton val
juntzaå chiß más ay yelcßoch dßayoå.
A juntzaå maå smojoc yilji, aß
scacßoch spichul. Icha chiß scutej co
chßoxani to ay yelcßoch dßayoå.
24 Axo juntzaå tas vachß yilji, maå
yovaliloc scacßoch spichul. Icha chiß
ix yutej Dios sbßoan co nivanil tic, sec
yuj chiß a juntzaå malaj yelcßochi, a
juntzaå chiß nivan yelcßoch dßayoå.

25 Yuj chiß max yal-laj spojan sbßa co
nivanil tic, yujto scol-laj sbßa junjun
macaå. 26 Qßuinaloc ay junoc syabß
syail, aåejaß syabß pax syail smasanil
yedßoc. Tato ay pax junoc stzalaji,
stzalaj smasanil yedßoc.

27 Yuj chiß a oå tic, ichato snivanil
Cristo caji. Icha junjun macaå ay dßa
snivanil chiß, icha chiß cajoch co
masanil dßay. 28 Yuj chiß ay oå ix yacß
copisio Dios dßa yiglesia. Dßa
sbßabßelal, schecabß Cristo caji.
Schabßil, tzßacßji copisio calanel
slolonel Dios. Yoxil, ay oå cßaybßum
oå. Aåejtonaß, ay oå sco chßoxel
milagro. Ay oå syal cacßan bßoxoc
scßool ebß penaay. Ay oå syal tzoå
colvaji. Ay oå tzoå cachvaji. Ay oå
pax tzoå lolon dßa juntzaåxo chßoc
tial. 29 Palta maå oå schecabßoc
Cristo co masanil. Maå co masaniloc
tzßacßji copisio calanel slolonel Dios.
Maå oå cßaybßumoc co masanil. Max
yal-laj co chßoxan milagro co masanil.
30 Maå co masaniloc syal cacßan
bßoxoc scßool ebß penaay. Maå co
masaniloc syal tzoå lolon dßa juntzaå
chßocchßoc tial. Aåejtonaß, maå co
masaniloc syal calani tas syalelcßoch
juntzaå chßocchßoc tial chiß. 31 Yuj
chiß, tzeyacß eyip e sayan juntzaå
opisio más nivan yelcßoch syacß Dios.
Palta ayto val junxo modo más vachß
ol val dßayex.,1213

Sco xajanej co bßa

13 1 Qßuinaloc tato te jelan oå
calan juntzaå tiß tzßalchaj dßa

yolyibßaåqßuinal tic yedß calan pax stiß
ebß ángel, palta tato max co xajanej
co bßa, lajan quelcßoch icha junoc taå-
bßil, mato icha juntzaå pachquiltac
son toåej stziåiljubßi. 2 Vachßchom
acßbßil copisio calanel slolonel Dios,
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vachßchom snachajel masanil tas
mantalaj mach ojtannac cuuj, taxoåej
cojtac masanil tas dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, vachßchom scacß val och
Dios dßa co cßool, yic syal quicßanel
junoc vitz dßa yedßtal, palta tato max
co xajanej co bßa, te malaj jabßoc
quelcßochi. 3 Vachßchom sco siej
masanil tas ay dßayoå dßa ebß mebßaß,
mato scacßoch co bßa dßa yol scßabß
chamel yic stzßabßat co nivanil tic,
palta tato max co xajanej co bßa,
nabßaåej squixtej co bßa, malaj jabßoc
spac ol co chaßa.

4 Ol valaß tas scutej co bßa, tato
yel sco xajanej co bßa: Te nivan
scutej co cßool dßa ebß quetanimail,
sco chßoxan pax co vachßcßolal dßa
ebß. Max quiloch co cßool dßa
junocxo. Malaj bßaj squicßchaaå co
bßa, malaj pax bßaj scacß acßumtaquil.
5 Tato yel sco xajanej co bßa, malaj
bßaj scacß qßuixvelal junocxo mach.
Co gana maåoc oååej ay calan
quicoß. Maå utzinoc scutej co cßool.
Malaj bßaj sco na tas scutej co pacan
co bßa dßa ebß quetanimail. 6 Max oå
tzalaj yuj junoc chucal scßulej junoc
anima. Aåej val juntzaå yel tzoå
tzalaj yedßoc. 7 Tato yel sco xajanej
co bßa, scacß techaj masanil tasi,
scacßoch dßa co cßool to vachßåej
scßulej ebß quetanimail, scacßåejoch
ebß yipoc co cßool. Yalåej tas junoc
sja dßa quibßaå, tecßanåej scutej co
bßa.

8 A jun bßaj sco xajanej co bßa tic,
malaj bßaqßuiå ol lajvoc. Ay jun
tiempoal ol javoc, maåxo yovaliloc
ay mach tzßacßji yopisio yuj Dios
yalanel slolonel. A dßa jun tiempoal
chiß, maåxo yovaliloc ay mach
slolon dßa juntzaå chßocchßoc tial.
Aåejtonaß, maåxa yopisio co jelanil

tic taß. 9 A ticnaic manto tzßacanoc
co jelanil. Aåejtonaß, manto
tzßacanoc scutej calanel slolonel
Dios. 10 Palta ayic ol tzßacvoc
smasanil, ato taß ol lajvoc yopisio
masanil juntzaå maå tzßacanoc sco
cßulej tic.

11 A in tic, ayic unin in, in lolon
icha slolon ebß cotac unin. In nanac
juntzaå tas icha sna ebß unin chiß,
yujto lajan in pensar yedß ebß. Axo
ticnaic, icham vinac inxo, yuj chiß
vactejnaccan in bßeybßal yic vuninal
chiß. Icha vaji ayic unin in chiß, icha
chiß caj co masanil, 12 yujto a ticnaic,
maxto nachajel val yic Dios cuuj.
Ichato van quilan juntzaå tas dßa
junoc nen tzaxo moymon quilani.
Palta a dßa jun tiempoal ayic ol tzßac-
voc masanil tas chiß, sicßlabßil ol quil
masanil. A ticnaic, manto tzßacvilaj
cojtacanel yic Dios, palta a dßa jun
tiempoal chiß, ol cojtaquejeli. Icha ix
aj oå yojtacanel Dios ticnaic, icha
chiß ol aj cojtacanel smasanil taß. 13 A
ticnaic, scacßoch Dios dßa co cßool,
scacßanpax och yipoc co cßool. Sco
xajanej Dios yedß ebß quetanimail. A
oxeß sco cßulej tic, ay yopisio dßa
masanil tiempo. Palta ay junxo ecßal
dßa yichaå chabß tic, aton co xajanan
Dios yedß ebß quetanimail.,1314

Juntzaå chßocchßoc tial

14 1 Tzeyacß val eyip e xajanan
e bßa junjun ex. Aåejtonaß

tzeyacß pax eyip e sayan juntzaå
opisio syacß Yespíritu Dios dßayex. Ay
jun opisio más vachß, aton jun aloj el
slolonel Dios. 2 Ay juntzaå ebß syal
slolon dßa juntzaå chßocchßoc tial. A
dßa Dios slolon ebß, maåoclaj dßa
anima, yujto malaj mach tzßabßan tas
syal ebß. Aton Yespíritu Dios tzßacßan

1727 1 CORINTIOS 13, 14

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



yal ebß, palta malaj junoc mach
snachajel yuuj. 3 Palta a mach
tzßalanel slolonel Dios, a dßa ebß
yetanimail ebß syaleli, yic vachß stecß-
cßaj ebß. Tato icha chiß, svachß
nachajel yuj ebß, tzßacßjipax snivanil
scßool ebß. 4 A ebß slolon dßa juntzaå
chßocchßoc tial, munil stecßcßaj ebß
schßocoj. Palta axo ebß tzßalanel
slolonel Dios, aton ebß tzßacßan
stecßanil ebß yetcreyenteal.

5 In gana tzex lolon dßa juntzaå
chßocchßoc tial e masanil. Palta tzin
nibßej val to a slolonel Dios tzeyaleli.
Yujto a jun tic, más val ay yopisio dßa
yichaå juntzaå chßocchßoc tial chiß. A
juntzaå chiß, ay ton yopisio tato ay
mach tzuji snaaneli tas val syalel-
cßochi, yic vachß tzßoch stecßanil ebß
creyente chiß yuuj. 6 Yuj chiß, ex vucß-
tac ex vanabß, qßuinaloc tzin cßoch
valel juntzaå chßoc tial dßayex ticnaic,
¿tas val jabßoc svachßil tzeyicßcani?
Aåej tato svacß eyojtaquejel juntzaå
tas acßbßil dßayin yuj Dios, juntzaå
sjelanil, mato svalel slolonel Dios
yedß juntzaåxo cßaybßubßal dßayex,
aåej yuj chiß syal eyicßan svachßil.

7 Qßuinaloc tato ay juntzaå son tic-
naic, tzßocß junoc flauta, scßaå pax
junoc arpa. Tato toåej såilili sjaj,
¿tom scabßi tas jajil bßaj van scßaå
junjun? 8 Qßuinaloc tato ay junoc
oval ticnaic, ayic scßoch yorail sbßat
ebß soldado, tzßocß strompeta ebß,
sbßat ebß. Palta tato maåoclaj yaj yocß
qßueen tzßaj yoqßui, ¿tom syal yacßan
lista sbßa ebß sbßat dßa oval chiß?
9 Aåejtonaß, ich oå taß, tato scal jun-
tzaå lolonel malaj mach tzßabßani,
¿tas ol aj snachajel yuj ebß tas scalaß?
Nabßaåej am tzoå comon lolon icha
chiß. 10 A ticnaic, tzijtum macaåil tiß
ay dßa yolyibßaåqßuinal tic. Masanil

juntzaå tiß chiß, ay val yelcßoch jun-
jun. 11 Qßuinaloc tato ay junoc mach
sloloni, palta max cabßlaj tas syalaß,
tato icha chiß, ichato chßoc choåabßil
caj dßay. Aåejtonaß, ichato chßoc
choåabßil yaj pax dßayoå. 12 Vojtacxo
to e gana juntzaå opisio syacß Yes-
píritu Dios dßayex. Yuj chiß, svalaß to
tzeyacß val eyip yic vachß ol e cha jun
opisio más vachß. Tato icha chiß, ol
yal eyacßan stecßanil ebß eyetcreyen-
teal. 13 Yuj chiß, tato ay junoc mach
tzßacßji lolon dßa junoc chßoc tißal,
yovalil scßan dßa Dios yic syal yalani
tas syalelcßoch jun chiß. 14 Qßuinaloc
tato dßa junoc chßoc tial tzin lesalvi
ticnaic, a in pixan, slesalvi, palta axo
in pensar max nachajel yuuj tas jun-
tzaå sval chiß. 15 Yuj chiß, ¿tas am sco
cßulej tze naßa? Maåocåej yedß co
pixan tzoå lesalvi. Yovalil tzoå lesalvi
pax yedß co pensar yic snachajel cuuj.
Aåejtonaß, ayic tzoå bßitani, maå
toåejoc tzoå bßitan yedß co pixan.
Yovalil tzoå bßitan pax yedß co pen-
sar, yic vachß snachajel cuuj.
16 Qßuinaloc tato ay junoc ex ticnaic,
tzeyal vachß lolonel dßa Dios dßa junoc
chßoc tißal, tato icha chiß, aåej yedß e
pixan tzeyalaß. Axo ebß ayecß eyedßoc,
max nachajel yuj ebß tas jun tzeyal
chiß. Yuj chiß, ayic tzeyacßan yuj
diosal dßa Dios, max yal junåej
slesalvi ebß eyedßoc. 17 Vachßchom
vachß jun e lesal chiß ayic tzeyacßan
yuj diosal chiß, palta malaj mach
tzßacßji stecßanil yuuj. 18 Yuj val dios
dßa co Mam Dios yujto más val syal
in lolon dßa juntzaå chßocchßoc tial
chiß dßa eyichaå e masanil. 19 Palta
ayic sco molbßan co bßa dßa culto, más
vachß a e tiß svalaß yic tzex in cßaybßej.
Yujto vachßchom oyeßåej bßelaå
lolonel sval dßayex dßa e tiß chiß, palta
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ecßal yopisio dßa yichaå lajuåeoc mil
lolonel max nachajel eyuuj.

20 Ex vucßtac ex vanabß, maå ichoc
ebß unin tzeyutej e bßa e naan juntzaå
tic. Axo e bßeybßal, ichaocabß yic ebß
nenetac unin, icha chiß tzeyutej, yujto
max saylaj chucal ebß, ichocabß ta
tzeyutej e bßa. Tecßan val tzeyutej e
pensar, yujto maå ex uninoc. 21 A dßa
sley Dios, tzßibßyajcan icha tic: A in
tic ol in lolon dßa jun choåabß tic dßa
juntzaå chßocchßoc tial yedß dßa stiß
ebß chßocchßoc choåabßil. Palta aåejaß
maå ol yacßoch spensar ebß dßayin,
xchi Dios Cajal. 22 Yuj chiß, a juntzaå
chßocchßoc tial tzßalji, chßoxnabßil yaj-
can dßa ebß maå creyenteoc, maåoc
dßa ebß creyente. Palta ayic tzßaljiel
slolonel Dios, yic ebß creyente yaji,
maåoc ebß maå creyenteoc ay yicoß.
23 Qßuinaloc tze molbßej e bßa e
masanil a ex creyente ex taß, mato a
ex masanil ex tzex lolon dßa juntzaå
chßocchßoc tißal, tato scßoch junoc
maå creyenteoc, mato maå yojtacoc
tas yaj jun quic tic, tecan syal icha
tic: Ichato ay tas scot dßa sjolom ebß,
xchama. 24 Palta qßuinaloc van
eyalanel slolonel Dios e masanil, ayic
scßoch junoc maå creyenteoc, vachß-
chom maå yojtacoc tas yaj jun quic
tic, snachajel yuuj to ay smul. Sbßey-
cßolej sbßa ayic syabßan tas tzeyal jun-
jun ex. 25 Ichato chiß scheclajeli tas
ay dßa spensar. Yuj chiß, tzßem cuman,
syalan sbßa dßa Dios. Axom syalani:
Yel toni, ay val och Dios eyedßoc,
xchama.

Vachßocabß scutej co

cßulan masanil tasi

26 Yuj chiß ex vucßtac ex vanabß, ol
valbßat dßayex tas yovalil tzeyutej e
bßa taß ayic tze molbßan e bßa. Ay ex

tzex bßitani, ayex tzeyacß junoc cßay-
bßubßal, ayex tzeyaleli tas syacß Dios
dßayex, ayex tzex lolon dßa junoc
chßoc tial, ayex pax tzeyalaß tas
syalelcßoch jun tzeyal chiß. A masanil
tas tze cßulej chiß, cßulejec yic tzex
tecßcßaj e masanil. 27 Tato ayex tzex
lolon dßa juntzaå chßocchßoc tial,
chavaå ma oxvaåexåej tzex loloni.
Junjunal tzeyal eyicoß. Aåejtonaß
yovalil ay junoc ex tzeyalaß tas syalel-
cßochi. 28 Tato malaj mach syal
yalani tas syalelcßoch jun chiß, más
vachß max ex lolonlaj dßa juntzaå
chßocchßoc tial bßaj tze molbßej e bßa
chiß. Más vachß munil tzex lesalvi dßa
Dios e chßocoj. 29 Aåejtonaß, tato
ayex tzeyalel slolonel Dios, chavaaå
ma oxvaåexåej tzeyaleli. A exxo e
masanil, tzeyacß val och e chiquin dßa
tas tzßalji dßayex, yic snachajel eyuuj.
30 Qßuinaloc tato ay junoc ex van
eyalanel slolonel Dios dßa e cal chiß.
Palta tato ay junocxo tzßacßji yal
junocxo tas yuj Dios, yovalil tzex och
vaan eyalan eyic chiß, syalan yic
junxo chiß. 31 Tato icha chiß, a jantac
ex tzßacßji eyalel slolonel Dios, jun-
junal syal eyalan eyicoß, yic vachß
tzeyicß e cßaybßubßal e masanil,
tzeyicßan pax e tecßanil. 32 Mach ex
tzßacßji eyalel slolonel Dios, tzeyil val
e bßa, yic junjunal tzeyal eyicoß.
33 Tato toåej tzoå qßue somnaj
calani, maåoc dßa Dios scot jun chiß,
yujto a Dios chiß sgana to a dßa stzolal
tzoå loloni.

A syutej sbßa ebß creyente dßa jun-
jun iglesia to a ebß ix ix numan tzßaj
ebß ix. 34 Aåejtonaß, icha chiß dßayex,
yovalil numan tzßaj ebß ix ix bßaj tze
molbßej e bßa, yujto malaj spermiso
ebß ix slolon dßa culto.
Scßanabßajejocabß ebß ix, yujto icha
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chiß syal sley Dios. 35 Tato ay junoc
ebß ix sgana scßanbßan junoc tas,
yovalil a dßa viå yetbßeyum ix scßan-
bßej yabßi ayic scßochxi ebß dßa spat.
Yujto maå smojoc slolon ebß ix dßa
culto chiß.

36 Yovalil tze nacoti to maåoc
dßayex ix bßabßlaj acßji slolonel Dios
chiß. Aåejtonaß, maå e chßocojoc ix e
cha slolonel Dios chiß. 37 Tato ayex
tze naßa to ay eyopisio eyalanel
slolonel Dios, mato tze naßa to a Yes-
píritu Dios smunlaj dßayex,
nachajocabßel eyuuj to schecnabßil
Cajal Jesús yaj juntzaå tzin tzßibßej-
bßat tic dßayex. 38 Tato ay ebß malaj
yelcßoch juntzaå checnabßil tic dßa
sat, aåejtonaß malajocabß pax yelcßoch
ebß dßayex.

39 Yuj chiß, ex vucßtac ex vanabß,
tzeyacß eyip, sec yuj chiß ol yal
eyalanel slolonel Dios. Axo ebß slolon
dßa juntzaå chßocchßoc tial, maå e
cachoch vaan ebß. 40 Vachßåej
tzeyutej e bßoan masanil tasi, icha-
ocabß val dßa stzolal tzeyutej.,1415

Yabßixal yic ix pitzvixi Cristo

15 1 A ticnaic, ex vucßtac ex
vanabß, in gana tze nacot jun

vachß abßix yic colnabßil valnaccan
dßayex. A jun abßix tic, e chanacxo.
Tecßan exxo dßay ticnaic. 2 Tato
aåejaß ayoch e pensar dßa jun abßix
valnaccan dßayex chiß, tato yel eyacß-
nacoch dßa e cßool, ay e colnabßil
yuuj. 3 A juntzaå cßaybßubßal in
chanac, aton ix val dßayex. A juntzaå
te nivac yelcßoch ix val dßayex. To a
Cristo ix cham yuj co mul, icha yaj
stzßibßchajcan dßa Slolonel Dios. 4 Ix
mucchaji, palta ix pitzvixi dßa schabß-
jial, icha yaj stzßibßchajpaxcan dßa
Slolonel chiß. 5 Ix schßox sbßa dßa

viåaj Pedro. Ichato chiß ix schßoxan
sbßa dßa juntzaåxo ebß schecabß. 6 Ix
lajvi chiß, ix schßoxan sbßa dßa jun-
tzaåxo ebß quetcreyenteal, ecßal am
oyeß ciento sbßisul ebß, ayic molanecß
ebß ix yilan ebß smasanil. Tzijtumto
ebß pitzan ticnaic, palta ay jayvaå ebß
chamnacxo. 7 Aåejtonaß, ix schßox
sbßa dßa viåaj Jacobo. Ix lajvi chiß, ix
schßoxan sbßa dßa ebß schecabß
smasanil.

8 Slajvubßalxo ix schßoxanpax sbßa
dßayin. Yujto icha junoc unin manto
yaljubßaloc, icha chiß vaji. Yujto slaj-
vubßalxo ix in och schecabßoc. 9 Yuj
chiß, a in tic malaj velcßoch dßa scal
juntzaåxo ebß schecabß Jesucristo
chiß. Maå smojoc pax valji schecabßoc
Jesús yedß ebß, yujto vacßnac val och
yaelal dßa yibßaå ebß yiglesia Dios.
10 Palta yujåej svachßcßolal Dios
schecabß Cristo vaj ticnaic. Maå
nabßaåejoc ix schßox svachßcßolal tic
dßayin, yujto ecßto in munlaj dßa
yichaå ebß vetbßeyum chiß smasanil.
Palta maåoc in tzin munlaj in
chßocoj. A Dios smunlaj vedßoc yuj
svachßcßolal. 11 Yuj chiß, vachßchom a
in tzin munlaji, vachßchom a ebß chiß
smunlaji, palta aåejaß ix alchajel jun
vachß abßix tic. Aåejaß jun vachß abßix
tic ix eyacßoch dßa e cßool.

Ayic ol pitzvocxi ebß chamnac

12 A jun vachß abßix scalel tic, a
tzßalani to ix pitzvixi Cristo dßa scal
ebß chamnac. Yuj chiß, ¿tas yuj ayex
van eyalan ticnaic to maå ol pitz-
vocxi ebß chamnac? 13 Tato yel maå
ol pitzvocxi ebß icha tzeyal chiß, maå
pitzvinacoc amxi Cristo chiß syal chiß.
14 Aåejtonaß, tato maå pitzvinacocxi
Cristo chiß, a jun vachß abßix scalel tic,
malaj am jabßoc yelcßochi. Tato icha
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chiß, nabßaåej am tzeyacßoch dßa e
cßool. 15 Tato icha chiß, a oå tic,
squesej stioc Dios, yujto ix caleli to a
Dios ix acßanxi pitzvoc Cristo.
Qßuinaloc max yal spitzvixi ebß cham-
nac icha tzeyal jayvaå ex chiß, maj
am acßjixi pitzvoc Cristo chiß yuj Dios.
16 Tato max yal spitzvixi ebß cham-
nac chiß, aåejtonaß icha pax chiß
Cristo, maj am pitzvocxilaj. 17 Palta
qßuinaloc tato maj pitzvixi Cristo chiß,
nabßaåej am tzeyacßoch dßa e cßool,
yujto aåej ama ayoch e mul dßa
eyibßaå. 18 Axo ebß creyente cham-
nacxo, junelåej am chamnac ebß.
19 Tato yujåej val co vachßiloc dßa
yolyibßaåqßuinal tic scacßoch Cristo
yipoc co cßool, más am obßiltac oå dßa
yichaå ebß anima smasanil.

20 Palta dßa val yel pitzvinac Cristo
chiß dßa scal ebß chamnac. Icha junoc
bßabßel ajan tzßeluli, icha chiß aj
sbßabßlaj pitzvinacxi Cristo chiß
dßayoå, yic vachß schßoxoß to ol oå
pitzvocxi pax a oå tic. 21 Yuj jun viå
vinac, aton viåaj Adán ix acßjicancot
chamel dßa quibßaå co masanil. Aåej-
tonaß yuj junxo mach, aton Cristo ol
acßjocxi pitzvoc ebß chamnacxo.
22 Masanil anima schami, yujto yiå-
tilal ebß viåaj Adán. Aåejtonaß, a oå
yic oåxo Cristo ol oå pitzvocpax co
masanil. 23 Palta dßa stzolal ol aj co
pitzvixi. A Cristo chiß bßabßlaj pitz-
vinac. Axo yic ol jax junelxo, ato taß
ol oå pitzvocxi co masanil a oå yic
oåxo tic. 24 Ol lajvoc chiß, ol ja slaj-
vubß. Ato taß ol can masanil ebß yajal
dßa yalaå yuj Cristo, masanil ebß ay
yopisio yedß masanil ebß ay spoder.
Ichato chiß ol acßjoc och ebß dßa yol
scßabß Dios Mamabßil yuuj. 25 Yujto a
Cristo chiß, yovalil ol ochcan Reyal,
masanto ol can masanil juntzaå

ayoch ajcßolal dßay dßa yalaå yuuj.
26 Ay pax junxo icha ajcßool yajoch
dßayoå, aton chamel. A jun chiß, ol
acßjoccan lajvoc yuj Cristo dßa slaj-
vubßalxo. 27 Yujto syal dßa Slolonel
Dios Tzßibßabßilcan icha tic: A Dios ix
acßanoch masanil tas dßa yol scßabß
Cristo chiß, yic vachß aß tzßacßan man-
dar smasanil, xchi. Ayic syalani to ix
acßjioch masanil yuj Dios dßa yol
scßabß chiß, maå locanoc yacßji man-
dar Dios chiß yuuj. Yujto Aß
tzßacßanoch masanil tas dßa yol scßabß
Cristo chiß. 28 Ayic ol vachß acßjococh
masanil tas dßa yol scßabß Yuninal
Dios, axo svachß acßanoch sbßa dßa yol
scßabß Dios Mamabßil chiß. Yujto a
Dios chiß acßjinac och smasanil tas dßa
yol scßabß. Ichato chiß, axoåej Dios ol
och yajalil dßa yibßaå smasanil.

29 A ticnaic, ay ebß syacß bautizar
sbßa sqßuexuloc ebß chamnac. Palta
tato maå ol pitzvocxi ebß chamnac
chiß, ¿tas yuj ay ebß syacß bautizar
sbßa sqßuexuloc ebß?

30 A oåxo pax tic, ¿tas yuj
scacßoch co bßa dßa yol scßabß yaelal
dßa masanil tiempo? 31 A in tic, ex
vucßtac ex vanabß, junjun cßu ijan tzin
miljichamoc. Val yel sval dßayex, tzin
tzalaj eyuuj, yujto ix eyacßoch Cajal
Jesucristo dßa e cßool vedßoc. 32 A dßa
Éfeso tic, ay juntzaå ebß cotnac yoval
dßayin. Te ov ebß icha junoc nocß nocß
ay smay. Tato maå ol oå pitzvocxi,
¿tas gana vixtejnac in bßa icha chiß?
Tato maå ol pitzvocxi ebß chamnac,
más am vachß toåej scacß co gana tic-
naic. Coå vaec, cuqßuec junoc aå,
talaj qßuicßan chamnac oåxo.

33 Maå eyacß e bßa musansatil yuj
junoc es. Tato junåej tzoå ecß yedß ebß
chuc, tzßixtaxel co vachß bßeybßal yuj
ebß. 34 Naec val e bßa, tze bßoan e
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pensar. Maåxo e cßulej juntzaå
chucal, yujto ayex manto eyojtaquej
val el Dios. Svalbßat juntzaå tic
dßayex, sec yuj chiß ol ex
qßuixvoqueli.

A tas ol oå aj co pitzvixi

35 Tecan ay junoc ex ol e cßanbßej
dßayin: A ebß chamnac tzal chiß,
¿chajtil ol aj spitzvixi ebß? ¿Chajxom-
til yilji snivanil ebß, ayic ol pitzvocxi
ebß? tecan xe chi. 36 Tato tze cßanbßej
icha chiß, mantalaj e pensar.
Qßuinaloc ay junoc iåat ticnaic, tato
scavej, yovalil scßabßat jun iåat chiß
yic spaqßui. 37 Ayic scavan jun iåat
chiß, maåoclaj steel scavej. Vachß-
chom ixim trigo, ma juntzaåxo iåat,
aåej val sat scavej. 38 Axo Dios
tzßacßan steel chiß icha sgana, ato
syalaß tas iåatil junjun. 39 Axo
masanil tas sbßeyecß dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, chßocchßoc snivanil junjun
macaå. Chßoc co nivanil a oå anima
oå tic. Chßoc pax snivanil nocß nocß
chaåeß yoc. Chßoc pax snivanil nocß
much. Aåejtonaß, chßoc pax snivanil
nocß chay. 40 Ay juntzaå tas ay dßa
satchaaå. Ay pax juntzaå tas dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Chßoc svachßil jun-
tzaå tas ay dßa satchaaå. Chßoc pax
svachßil juntzaå tas ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic. 41 A juntzaå tas ay dßa
satchaaå chiß chßocchßoc yilji
stziquiquial. Chßoc yilji stziquiquial
yoc cßu. Chßoc pax yilji stziquiquial
qßuen uj. Axo qßuen cßanal, chßocchßoc
pax yilji stziquiquial junjun qßueen.
42 Aåejtonaß, icha chiß ol aj ebß cham-
nac, ayic ol pitzvocxi ebß. A co
nivanil tic, aß smucchaji, yujto yic
chamel yaji. Palta ayic ol oå pitz-
vocxi, a co nivanil chiß, maåxalaj
bßaqßuiå ol chamoc. 43 Ayic ol

mucchaj co nivanil tic, malaj jabßoc
yelcßochi, toxon malaj jabßoc svachßil.
Palta ayic ol oå pitzvocxi, te nivanxo
yelcßochi, yelxo vachß jun co nivanil
chiß. 44 Ayic ol mucchaj co nivanil
tic, nabßa chibßej. Axo yic ol oå pitz-
vocxi, a jun co nivanil chiß, yicxo
espíritu. Yujto ay jun co nivanil nabßa
chibßej tic, yuj chiß cojtac to ay pax
junxo co nivanil yicxo espíritu.

45 Icha chiß yaj stzßibßchajcan dßa
Slolonel Dios, aton bßaj syalcan icha
tic: A viå bßabßel vinac bßobßil, aton
viåaj Adán, viå acßbßil sqßuinal, xchi.
Palta ay junxo tzacßanto sjavi, icha
viåaj Adán chiß yaji, palta a jun chiß,
aton jun Espíritu acßum qßuinal.
46 Maåoc jun co nivanil yic espíritu
ix bßabßlaj acßji dßayoå. A jun co
nivanil yic chibßejal tic, aß ix bßabßlaj
acßji. Axo co nivanil yic espíritu,
tzacßanto ol acßjoc. 47 A viå bßabßel
vinac, aß dßa lum luum bßojinac viå.
Yuj chiß yic yolyibßaåqßuinal tic yaj
viå. Axo junxo schabßil, aton Cajal
Jesús, yic satchaaå yaji. 48 Icha
snivanil jun viå bßobßil dßa lum luum
chiß, icha chiß co nivanil tic, yic yol-
yibßaåqßuinal tic yaji. Palta icha
snivanil jun yic satchaaå chiß, icha
chiß junxo co nivanil yic satchaaå ol
co chaßa. 49 A ticnaic, lajan co
nivanil tic yedß jun viå bßobßil dßa lum
luum chiß. Palta a dßa jun tiempoal
chiß, lajan ol aj jun co nivanil tic yedß
jun yic satchaaå chiß. 50 Ex vucßtac ex
vanabß, in gana svalbßat junxo tic
dßayex. A jun co nivanil tic, nabßa
chicß, nabßa chibßej. Yuj chiß, maå ol
yal-laj scßoch bßaj syacß Yajalil Dios. A
co nivanil tic, chamelbßa yaji. Yuj chiß
max yal schaan sqßuinal dßa junelåej.
51 Palta ay jun tas tzin nibßej tzeyoj-
taquejel ticnaic, aton jun tas malaj

1 CORINTIOS 15 1732

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



mach ojtannac dßa yol yicoß. A oå
creyente oå tic, maå co masaniloc ol
oå chamoc, palta co masanil ol qßuex-
maj co nivanil tic. 52 A jun chiß, elaå-
chamel ol ujoc. Junåej mutzßsatil ol
aj sjavi ayic ol ocß jun qßuen slajvubß
trompeta. Ayic ol ocß jun trompeta
chiß, ol laj pitzvocxi masanil ebß
creyente chamnacxo, maåxalaj
bßaqßuiå ol chamxoc ebß. A oåxo
pitzan oåto taß, ol qßuexmaj jun co
nivanil tic. 53 Yujto a co nivanil tic,
maå najtiloc tzßeqßui, yuj chiß yovalil
ol co cha junxo co nivanil malaj
bßaqßuiå ol ixtaxoc. A jun co nivanil
tic, chamelbßa yaji. Yuj chiß, yovalil ol
co cha junxo co nivanil maåxa
bßaqßuiå ol chamoc. 54 Yel toni, a jun
co nivanil tic tzßixtaxeli, yujto
chamelbßa yaji. Palta a junxo co
nivanil ol acßjoc dßayoå, maåxa
bßaqßuiå ol ixtaxoc, malaj pax
bßaqßuiå ol chamoc. Ato taß ol elcßoch
jun tas tzßibßyajcan dßa Slolonel Dios,
aton jun tzßalan icha tic: A chamel ol
can dßa yalaå, yujto ol acßjoc ganar.
55 Yuj chiß a ticnaic, schßoxocabß
yipal chamel chiß yuj yacßan satel
anima. Schßoxocabßcot yopisio
chamel chiß sataneli, xchicani. 56 Yuj
co mul ay spoder chamel chiß oå
smilani. Yuj sley Dios ix acßjican
spoder co mul chiß yic tzoå cham
yuuj. 57 Palta scacß val yuj diosal dßa
Dios, yujto yuj tas ix scßulej Cajal
Jesucristo yuj chiß scacß ganar chamel
chiß.

58 Yuj chiß ex xajanabßil vuuj,
tecßan val tzeyutej e bßa. Maå eyacß
somchajel e pensar. Dßa smasanil e
cßool tzex munlaj dßa yic Cajal Jesús
dßa smasanil tiempo, yujto eyojtacxo
to a jun munlajel sco bßo dßa yol
scßabß Cajal Jesús, maå nabßaåejoc.,1516

Jun ofrenda sqßue vaan

16 1 A ticnaic, ol valbßat dßayex
yuj jun ofrenda ol qßue vaan

dßa e cal, yic ol acßjoc dßa ebß yicxo
Dios. A juntzaå checnabßil ol valbßat
dßayex tic, valnacxo dßa ebß creyente
dßa yol yic Galacia. Yuj chiß, icha
syutej sbßa ebß chiß, icha chiß ol
eyutoc e bßa. 2 Junjun ex tzeyiqßuel
eyofrenda dßa junjun domingoal, ato
syalaß jantac tzeyacß ganar, tze mol-
bßani. Tato icha chiß, maåocto tzin
cßochi, tzeyacßan lista eyofrenda.
3 Tze say jayvaåoc ebß ol in checbßat
dßa Jerusalén. Ato ol in cßochoc ol in
bßoan jun carta ol bßat yedß ebß, yic ol
ilchajoc to ay yopisio ebß. Aton ebß
chiß ol icßanbßat eyofrenda dßa ebß
creyente taß. 4 Ayic ol in cßoch eyedß
taß, ol vilaß talaj a in ol in bßat lacßan
yedß ebß dßa Jerusalén chiß. Tato icha
chiß, vedß ol bßat ebß.

Sna viåaj Pablo yuj sviaje

5 Ayic ol in bßat ex vilaß, yovalil ol
in ecß chabß oxeoc cßual dßa yol yic
Macedonia, ichato chiß ol in cßoch
dßayex. 6 Ta icha chiß ol in ecß
nivanoc tiempo eyedß taß. Talaj ay in
ecß taß ol ecß åabßilqßuinal. Axo yic ol
in bßatxoc, ol ex colvaj dßayin dßa yol
bße bßaj ol in bßatxoc chiß. 7 In gana
maå elaåchameloc tzin ecß dßayex. In
gana tzin ecß nivanoc tiempo eyedßoc,
tato icha chiß tzßel dßa scßool Cajal
Jesús. 8 Palta ay in to ecß dßa Éfeso
tic, masanto ol ecß qßuiå Pentecostés,
axo in bßat chiß. 9 Yujto svilaß to te
vachßåej tzßelcßoch in munlajel dßa yic
Cajal Jesús dßa tic. Vachßchom tzij-
tum ebß schichonoch scßool dßayin,
palta jacanåej in munlaji, ay pax tas
svicß dßa in munlajel tic.
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10 Tato ol cßoch viåaj Timoteo
dßayex taß, tzeyacß tzalajbßoc scßool
viå eyedßoc, yic maå ol cus viå, yujto
a dßa yic Cajal Jesús smunlaj viå icha
in tic. 11 Yuj chiß, malaj junoc ex tze
patiquejel viå taß. A inxo tic, van in
taåvan sja viå dßa tic yedß juntzaåxo
ebß cucßtac ol ja yedß viå, yuj chiß ayic
ol cot viå dßa yol bße, tzex colvajcot
dßa viå, sec yuj chiß tzalajcßolal ol cot
viå.

12 Axo viå cucßtac Apolos, ix in
tevi dßa viå, yic sbßat viå ex yilaß.
Palta max yal scßool viå sbßat ex yil
dßa jun tiempoal tic. Ato yic ol och
scolanil viå, ol bßat ex yilan viå.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

13 Macvajaåec. Tecßan tzeyutej e
bßa eyacßanoch Cajal Jesús dßa e cßool.
Maå ex xiv jabßoc. Tecßbßejec e bßa
junjun ex. 14 A jantacåej tas tze
cßulej, tze cßulej dßa smasanil e cßool
yuj svachßiloc ebß quetanimail.

15 A ticnaic ex vucßtac ex vanabß
eyojtac to a viåaj Estéfanas yedß ebß
cajan yedß viå dßa spat, bßabßel
creyente viå yedß ebß dßa yol yic Acaya
bßaj ayex chiß. A ebß chiß, syacß val ser-
vil ebß yetcreyenteal ebß dßa smasanil
scßool. 16 Tzin cßan pavor dßayex to tze
cßanabßajej tas syal ebß. Tze
cßanabßajan pax jantacåej ebß lajan

syutej sbßa icha ebß chiß, aton ebß scol-
vaji, yedß smunlaj dßa yic Cajal Jesús.
17 Tzin tzalaj ticnaic, yujto ix ja viåaj
Estéfanas vedß dßa tic yedß viåaj For-
tunato yedß viåaj Acaico. A ebß viå tic,
scolvaj val ebß viå dßayin. Ichato e
qßuexul yaj ebß viå scolvaj dßayin dßa
tic, yujto max yal-laj e javi. 18 Icha ix
yutej ebß viå yacßan snivanil e cßool taß,
icha chiß syutej ebß viå yacßanpax
snivanil in cßool dßa tic. Ayocabß yel-
cßoch ebß viå dßayex. Tato ay jun-
tzaåxo ebß icha ebß viå tic, ayocabß pax
yelcßoch ebß dßayex.

19 A ebß ay dßa junjun iglesia dßa
yol yic Asia tic, syacßbßat stzatzil e
cßool ebß e masanil taß. Aåejtonaß
viåaj Aquila yedß ix Priscila yedß ebß
creyente smolbßej sbßa dßa spat ebß,
syacßpaxbßat stzatzil e cßool ebß dßa
sbßi Cajal Jesús. 20 Syacßbßat stzatzil e
cßool masanil ebß creyente dßa tic. Slaj
eyacßlaj stzatzil e cßool dßa tzalajcßolal
taß. 21 A stzatzil e cßool svacßbßat tic,
a in val Pablo in tzin tzßibßejbßat yedß
in cßabß.

22 Tato ay junoc mach max
xajanan Cajal Jesucristo, cotocabß
yoval scßool Dios dßa yibßaå. Ach
Cajal, cotaå dßa elaåchamel.

23 Schßoxocabß svachßcßolal Cajal
Jesucristo dßayex taß. 24 Xajan ex e
masanil vuuj yuj Cristo Jesús.
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A Schabßil Carta San Pablo

DßA EBß AJ CORINTO

Schabßil Corintios sbßi jun carta tic, aton schabßil carta viåaj apóstol Pablo
stzßibßejnacbßat dßa ebß aj Corinto, bßaj syal viå yuj telajbßail sqßue vaan dßa scal ebß
creyente dßa jun choåabß chiß. Icha val to ay juntzaå ebß creyente dßa jun iglesia chiß ya
ix alan dßa viå. Palta te xajan ebß yuj viå, sgana viå juncßolal tzßaj yedß ebß, yuj chiß
schßox stzalajcßolal viå yil ebß, yujto vanxo sbßo yaj juntzaå chiß.

Ayic ix el yich jun libro tic, ix schßox viåaj Pablo tas yuj ov ix yutej sbßa viå dßa jun
mach ya ix alan dßa viå yedß dßa juntzaåxo ebß yacßlejnac syamanoch vaan viå. Stzalaj
val viå, yujto ov ix yutej viå yalan dßa ebß, yujto yuj chiß ix sna sbßa ebß creyente chiß,
juncßolal ix aj ebß. Ix lajvi chiß, ix scßanan jun ofrenda viå dßa ebß, yic scolvaj ebß dßa ebß
creyente mebßaß dßa Judea. Aåejtonaß syalpax viå yuj yopisio to yel schecabß Cristo yaj
viå, yujto ay juntzaå ebß aj choåabß Corinto chiß syaloch sbßa schecabßoc Cristo, axo
viåaj Pablo chiß to maå schecabßoc Cristo viå yalan ebß.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in, schecabß in
Jesucristo, yujåej to icha chiß ix

el dßa scßool Dios. A in yedß viå cucß-
tac Timoteo, sco tzßibßejbßat jun co
carta tic dßayex yiglesia exxo Dios dßa
choåabß Corinto. Sco tzßibßanpaxbßat
dßayex e masanil ex yiquexxo Dios
dßa yol yic Acaya. 2 Co gana syacß
svachßcßolal co Mam Dios yedß Cajal
Jesucristo dßayex taß, syacßanpax
sjuncßolal.

A tas ajnac yabßan syaelal viåaj Pablo

3 Calec vachß lolonel dßa Dios, aton
Smam Cajal Jesucristo, co Mam ton
paxi, tzßocß scßool dßayoå, syacß val
snivanil co cßool yujto co Diosal yaji.
4 Ayic sja co yaelal, a Dios tzßacßan
snivanil co cßool, yic vachß syal pax
cacßan snivanil scßool ebß tzßabßan pax
syail. Icha syutej Dios yacßan snivanil
co cßool, icha pax chiß scutej cacßan
snivanil scßool ebß. 5 Icha val tzßaj

cabßan syaelal yedß Cristo, icha pax
chiß syutej yacßan snivanil co cßool.
6 Yuj chiß, icha chiß tzoå aji ayic
scabßan syail, yic vachß syal cacßan
snivanil e cßool yic tecßan tzeyutej e
bßa. Aåejtonaß, ayic syacßan snivanil
co cßool Dios, icha chiß tzoå aji, yic
vachß syal cacßan snivanil e cßool, yuj
chiß syal e tecßbßan e bßa eyacßan
techaj juntzaå yaelal ol acßjoc och dßa
eyibßaå icha tzßacßjioch dßa quibßaå a
oå tic. 7 Tecßan scutej co bßa
cacßanoch Dios yipoc co cßool eyuuj,
yujto cojtac to icha tzeyutej eyabßan
syail quedßoc, icha pax chiß ol aj
yacßanpax snivanil e cßool Dios
quedßoc.

8 Ex vucßtac ex vanabß, sco nibßej
scal dßayex jantac syail ix cabßi ayic
ix oå ecß dßa yol yic Asia. Yujto te
yaß ix oå ecß taß, ijan maj techajlaj
cuuj. Ix co naß to ijan val maj oå col-
chajel-laj dßa yol scßabß chamel. 9 A
co naani to ol oå cham taß. Icha chiß
utabßil oå taß, yic vachß aåej Dios
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scacßoch yipoc co cßool, yujto aß
tzßacßan pax pitzvoc ebß chamnac. Xal
oå, maxtzac co naß tato tzoå colchaji.
10 Jabßxoåej val maj oå cham yuj
jun nivan yaelal chiß, axo Dios oå
colanel dßa yol scßabß chamel, van oå
scolan paxel ticnaic. Aåejaß scacßoch
yipoc co cßool to ol oå scolelta dßa
juntzaå syaelal chiß, 11 tato tzex col-
vaj quedß dßa lesal. Tato tzijtum ex
tzex lesalvi cuuj, aåejtonaß nivan ex
ol eyacß yuj diosal dßa Dios yuj
svachßcßolal ol yacß dßayoå.

A tas yuuj pural ix cßoch

viåaj Pablo dßa Corinto

12 Tzoå tzalaji, yujto cojtac val to
tojol scutej co bßeybßal dßa masanil
ebß anima yedß pax dßayex. Malaj
spaltail co bßeybßal, yujto scolvaj Dios
yedß svachßcßolal dßayoå. Maå yujoc
co jelanil vachß co bßeybßal.
13,14 Ayic sco tzßibßanbßat juntzaå
carta dßayex, aåej juntzaå tas tzeyilaß
yedß juntzaå tas snachajel eyuuj, a
sco tzßibßejbßat dßayex. Tzaxo nachajel
jabßoc eyuuj tas caji. Yuj chiß,
svacßoch yipoc in cßool to ol vachß
nachajel eyuuj to ayic ol jax Cajal
Jesús, ol yal e qßuechaaå cuuj, ich oå
pax taß ol oå qßuepaxchaaå eyuuj.

15 Icha chiß vutejnac vacßanoch
yipoc in cßool. Yuj chiß, tzin bßabßlaj
ecß ex vilaß yic vachß chael tzin ecß
dßayex dßa elaåchamel in naani, axo e
vachß chaan svachßcßolal Dios. 16 A in
naani to tzin ecß ex vilaß, ichato chiß
bßian tzin ja dßa Macedonia tic. Axo
tzin meltzaji, tzex ecß vilanxi. Tato
icha chiß, a ex syal tzex colvaj dßayin
yic tzin bßatxi dßa Judea. 17 Ayic ix in
naan juntzaå tic, ¿tom maå chamoc
ix in na e naani? ¿Tom tze naßa to
toåej tzin na juntzaå tic icha sna ebß

comon anima? ¿Tom tze naßa, to aåej
yedß in tiß, inye, xin chi, palta axo dßa
in pensar van in naani to maay?
18 Syil Dios, aton tzßelåejcßoch tas
syalaß, a oå tic malaj juneloc sco tacß-
vej co tißoc, slajvi chiß scalanxi to
maåxo. 19 A in tic, viåaj Silvano yedß
viåaj Timoteo ecßnac oå calel yabßixal
Cristo Jesús Yuninal Dios dßayex. A
Cristo chiß, malaj juneloc yalnac:
Inye, palta axo dßa spensar yojtac to
maay. 20 A tzßacßan elcßoch masanil
tas ix yalcan Dios. Yuj chiß, a scalan
vachß lolonel dßa Dios, scalan amén
yuj Cristo Jesús. 21 A Dios tzßacßan
stecßanil e pensar quedßoc, yujto ay
oåxo och dßa yol scßabß Cristo. A Dios
acßjinac copisio coch schecabßoc. 22 A
acßjinac och jun sello dßayoå junjun
oå, aton Yespíritu. A Yespíritu tic
schßoxani to yic oåxo Dios, schßoxan-
pax dßayoå to dßa val yel ol co cha
juntzaåxo tas yalnac Dios chiß to ol
yacß dßayoå.

23 Malaj in gana tzßoch e cuscßolal
vuuj, yuj chiß majto in ecß dßayex dßa
Corinto chiß. Val yel svalaß, syil co
Mam Dios yujto yojtac masanil tas ay
dßa in pensar. 24 Malaj co gana tzex
cacß pural, scalan dßayex tas tzeyutej
eyacßanoch Dios dßa e cßool. Yujto
tecßanxo tzeyutej eyacßanoch dßa e
cßool. Palta co gana tzoå colvaj
dßayex, yic sco vachß aqßuej e naßa,
yic vachß ol ja e tzalajcßolal taß.,12

2 1 Yuj chiß, a tzin naßa, maåxo ol
in cßoch dßayex dßa scal cuscßolal.

2 Tato sbßat vacßoch e cuscßolal,
¿machto junoc ol acßanxi in tzalaj-
cßolal? Yuj chiß, malaj in gana sbßat
vacßoch e cuscßolal yujto a exåej syal
eyacßan snivanil in cßool. 3 Yuj chiß,
icha chiß vutejnac valanbßat dßayex
dßa jun in carta, yujto malaj in gana
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bßat vacßoch e cuscßolal. Yujto a ex
val smoj eyacßan in tzalajcßolal.
Svacßanoch yipoc in cßool, yujto tzin
naßa, tato sja in tzalajcßolal, ol japax e
tzalajcßolal vedßoc. 4 Ayic in tzßibßan-
nacbßat jun in carta chiß dßayex, te
ochnac in ilcßolal eyuuj. Ochnac val
pitzßan dßa in cßool, aåejtonaß ocßnac
in pax eyuuj. Palta maå yujoc
vacßanoch e cuscßolal in tzßibßejnac-
bßati. In tzßibßejnacbßati yic tzeyoj-
taquejeli to te xajan ex vuuj.

Acßbßil nivancßolal viå ochnac smul

5 Malaj in gana tzin ecß dßa yibßaå
in bßoan yaj jun tic, palta a jun viå
acßjinac och co cuscßolal, maåoc inåej
cusnac in, ayex pax cusnac ex janicß
vedßoc. 6 A jun yaelal ix eyacßoch dßa
yibßaå viå ayic ix e molbßan e bßa,
cßocbßilocabßi. 7 Axo ticnaic, más
vachß tzeyacß nivancßolal viå.
Tzeyacßanpax snivanil scßol viå, yic
vachß max te juviel viå yuj cuscßolal.
8 Yuj chiß tzin tevi dßayex to tze chßox
e vachßcßolal dßa viå. 9 Yuj jun chiß in
tzßibßejnacbßat jun in carta dßayex, yic
vachß tzex vacß proval. Yujto in gana
svojtaquejeli tato yel tze cßanabßajej
tas svalaß. 10 Yuj chiß tato tzeyacß
nivancßolal dßa yibßaå jun viå chiß, a
inxo pax tic, ol vacßpax nivancßolal
viå. Tato a in svacß nivancßolal viå, a
dßa yol sat Cristo svacß nivancßolal
syal chiß, palta yuj e vachßiloc a ex
tic. 11 Icha chiß svutej, yic vachß max
oå yacß ganar viå Satanás, yujto coj-
tacxo tas sgana viå dßayoå.

Ochnac viåaj Pablo ilcßolal

dßa choåabß Troas

12 Ayic in cßoch dßa choåabß Troas,
yic svalanel jun vachß abßix yic Cristo,
ilchaj vuuj to a Cajal Jesús bßoan yaj

masanil yic svalel slolonel. 13 Palta
och in ilcßolal, yujto maj ilchaj viå
cucßtac Tito vuj taß. Yuj chiß valcan
quil co bßa dßa ebß ay chiß taß, in cotxi
taß, in ja dßa yol yic Macedonia tic.

A tas yopisio yabßixal Cristo

14 Palta caqßuec yuj diosal dßa
Dios, yujto masanil tiempo aß tzoå
icßanoch tzacßan yedß Cristo Jesús yic
scheclajeli to aß ix acßan ganar. Cuuj
spucaxbßat yabßixal Cristo dßa junjun
lugar, icha spucaxbßat sjabß junoc tas
sucßuqßui sjabß. 15 Icha sjabß stabßil
junoc tas sucßuqßui sjabß syacß Cristo
dßa Dios, ich oå taß ayic tzecß calanel
yabßixal. Spucaxbßat dßa scal ebß scol-
chaji yedß pax dßa scal ebß vanto
sateqßui. 16 Ayic scalan dßa ebß van
sateqßui, lajan yabßixal chiß icha sjabß
junoc tas tzoå cham yuuj. Axo tato a
dßa ebß van scolchaj scaleli, lajan
yabßixal chiß icha junoc tas te
sucßuqßui sjabß dßa ebß, schßoxan paxi
to ol scha sqßuinal ebß. Yuj chiß,
¿mach val junoc syal yalanel jun
abßix tic? 17 A oå tic, maå yujoc
cacßan ganar dßa spatic slolonel Dios,
yuj chiß tzecß caleli, icha syutej sbßa
juntzaåxo ebß. Nivanoc tzecß yal ebß,
palta soman syutej ebß yalani. Palta a
oå tic, yel scalaß, yujto a Dios ix acßan
copisio tic. A dßa yichaå Dios scalaß
yujto yic oåxo Cristo eyedßoc.,23

A yabßixal jun schabßil strato Dios

3 1 Ayic scalanbßat juntzaå tic
dßayex, ¿tom tze naß to scal co

bßa vachßilal dßayex junelxo? Maå
yovaliloc sco chßox juntzaå carta
dßayex tzßalani tas copisio, icha syutej
sbßa juntzaåxo ebß. Aåejtonaß, maå
yovaliloc sco cßancot e carta,
tzeyalancoti to ay copisio dßa
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eyichaå. 2 Yujto a ex val van e
chßoxaneli to ay copisio. Lajan ex
icha junoc carta tzßibßabßiloch dßa co
pensar, yujto syil ebß anima masanil
tas eyaji. 3 Icha junoc carta
tzßibßabßilcan yuj Cristo a oå quicßnac-
bßati, ich ex taß. A jun icha carta tic,
maåoc dßa tinta tzßibßabßilcani, palta a
Yespíritu Dios pitzan, a tzßibßannac-
cani. Maåoc dßa junoc qßueen
tzßibßabßilochi, palta a dßa co pensar,
ataß tzßibßabßilochi.

4 Icha chiß sco naß, yujto yuj Cristo
scacßoch Dios yipoc co cßool. 5 Man-
toc sco naßa to munil syal cuuj co
chßocoj. Palta yujåej scolval Dios syal
junoc tas cuuj. 6 A acßjinac copisio
yic scacß servil, yic scalanpaxel
yabßixal jun schabßil trato. A jun
strato tic, maå yujoc to sco
cßanabßajej junoc tas tzßibßabßilcani
tzßelcßochi, palta yujåej Yespíritu
tzßelcßochi. A jun ley tzßibßabßilcani ay
yopisio yacßanoch chamel dßa
quibßaå. Palta axo Yespíritu Dios ay
yopisio yacßan co qßuinal dßa junelåej.

7 A jun ley chiß, a dßa qßuen qßueen
tzßibßabßilcani. Ayic yacßjinaccan jun
ley chiß, janac copnaj stziquiquial
Dios. Axo ebß israel, maj yal-laj yilan
sat viåaj Moisés ebß, yujto veei yilji
sat viå chiß.a Palta a jun svevon chiß,
cßojancßolal tupnac yoc. Vachßchom
ay yopisio jun ley chiß oå
smilanchamoc, palta ayic sjanac, te
nivan ajnac yelcßochi. Tato icha chiß
ajnac yelcßoch jun ley chiß, 8 te ecßto
val nivan yelcßoch jun abßix syicßcot
Yespíritu Dios dßayoå. 9 A jun ley
tzßacßanoch chamel dßa quibßaå chiß,
nivan ton yelcßochi. Yuj chiß, a junxo
abßix tzßalani to vachß oå dßa yichaå

Dios, másxo val nivan yelcßoch dßa
yichaå jun chiß. 10 Vachßchom a dßa
pecaß te nivan yelcßoch jun ley chiß,
palta malaj yelcßoch dßa yichaå junxo
tic, yujto yelxo val nivan yelcßoch
junxo abßix tic. 11 Tato nivan yel-
cßoch jun ley quenåej tiempo ecßnac
yopisio chiß, syalelcßochi to a jun
ayecß dßa junelåej, másxo val nivan
yelcßochi.

12 Yujto scacßoch jun tic yipoc co
cßool, yuj chiß max oå xiv calaneli.
13 Maå lajanoc scutej co bßa icha
scßulejnac viåaj Moisés chiß. Yujto
smusejnac sat viå dßa jun cßapac, yic
vachß max yil ebß yetisraelal viå stup
yoc jun svevon chiß dßa sat. 14 Palta
maj nachajel yuj ebß tas syalelcßoch
jun chiß. Aåejtonaß ticnaic, ayic tzßav-
taj bßaj tzßibßabßilcan jun bßabßel trato
dßa ebß, max nachajel-laj yuj ebß.
Yujto icha jun cßapac bßaj smusejnac
sat viåaj Moisés chiß, icha chiß yajoch
dßa spensar ebß. Max yal-laj yel jun
chiß dßa spensar ebß chiß, palta yuj
Cristo syal yeli. 15 Aåejtonaß ticnaic,
ayic syabßan ebß yavtaj juntzaå libro
yic Moisés chiß, ichato aåejaß musan
sat ebß yuj jun icha cßapac chiß.
16 Palta ayic smeltzaj co pensar dßa
Dios Cajal, ichato tzßelxi jun icha
cßapac chiß dßa co pensar. 17 A Cajal,
aton Espíritu. A oå mach oå bßaj
ayoch Yespíritu Cajalil tic, librexo
caji, jacanxo co sat quilani. 18 Yuj
chiß, maåxo ayoc och jun icha cßapac
chiß dßa co pensar. A ticnaic, lajan oå
icha junoc nen. Cuuj scheclajel
svachßil Cajal Jesús. Van slajanbßi pax
co pensar yedß Cristo chiß, yujto van
yacßan svachßil dßayoå. Icha chiß van
oå yutan Cajal, aton Yespíritu Dios.
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4 1 Yujto tzßocß scßool Dios dßayoå
ix yacßan jun copisio tic, yuj chiß

max tac co cßool dßay. 2 Ay juntzaå
tas scßulej ebß anima dßa elcßaltac,
yujto qßuixvelal yaji. A oåxo tic, sco
chaquel juntzaå bßeybßal chiß dßa
junelåej. Max cacßlaj musansatil ebß
anima yuj juntzaå tas jelan scutej
calani. Max co qßuex jabßoc tas syal-
can Dios, yujto aåej val juntzaå tas
yel, aton scalaß. Icha chiß scutej co
chßoxanel copisio dßa junjun anima
dßa yichaå Dios, yic snachajel yuj ebß
tas caji. 3 Ayic tzecß calanel jun vachß
abßix yic colnabßil, a ebß vanto
sateqßui, max nachajel-laj yuj ebß. 4 A
ebß chiß max yacßochlaj ebß dßa scßool,
yujto a viå sdiosal jun yolyibßaå-
qßuinal tic tzßacßan juvoc spensar ebß.
Ichato a viå tzßacßan juvoc yol sat ebß,
yic max och saquilqßuinal dßa spensar
ebß yuj jun abßix tzßalani to a Cristo te
nivan yelcßochi, yuuj paxi scheclajeli
chajtil yaj Dios. 5 Ayic tzoå ecß caleli,
maåoc cabßixal tzecß caleli. Palta aåej
tic scalaß, a Jesucristo Cajal yaji.
Scalan paxi to a oå tic tzex cacß servil
yujto sco xajanej Jesús. 6 A Dios alan-
naccani: Ayocabß saquilqßuinal dßa
scal qßuicßalqßuinal tic, xchi. A val
tzßacßanoch saquilqßuinal dßa co pen-
sar yic vachß scojtaquejeli to te nivan
svachßilal Dios. A dßa Jesucristo, ataß
scheclajel svachßilal Dios chiß.

Axoåej Dios scacßoch yipoc co cßool

7 A jun copisio nivan yelcßoch tic,
aß ayoch dßayoå, palta a oå tic lajan
oå icha junoc lum chen, yujto malaj
vachß cochi, yuj chiß scheclajeli to a
jun nivan poder tic, aåej dßa Dios
scoti, maå quicoc. 8 Vachßchom
oyanoch yaelal dßa co patic quichaå,
palta max oå canlaj dßa yalaå yuuj.

Vachßchom somcßolal caji, palta max
co vachß aqßuej somchajel co bßa.
9 Vachßchom tzoå pechji bßeyecß bßaj
tzoå bßeyeqßui, palta maå oå
actabßiloccani. Vachßchom tzoå macßji
telvoc, palta max oå chamlaj.
10 Masanil bßajtac tzoå eqßui, scabßåej
syaelal yedß co nivanil tic, icha ajnac
yabßan syail Jesús ayic schamnac.
Icha chiß tzoå aji, yic scheclajeli to a
sqßuinal Jesús ayoch dßayoå. 11 Yac-
bßan pitzan oå, masanil tiempo ayoch
chamel dßa quibßaå, yujto junxoåej
caj yedß Jesús, yic vachßchom chamel-
bßa yaj co nivanil tic, van scheclajel
sqßuinal Jesús dßay. 12 Yuj chiß a oå
tic, ayxo och chamel dßa quibßaå. A
exxo pax tic, ayxo e qßuinal dßa
junelåej.

13 A dßa Slolonel Dios Tzßibßabßil-
cani ay jun syalcan icha tic: Ix
vacßoch dßa in cßool, yuj chiß ix valeli,
xchi. A oåxo tic, lajan scutej
cacßanoch dßa co cßool yedß ebß. Scal-
paxeli, yujto ix cacßoch dßa co cßool.
14 Cojtac to a jun ix acßan pitzvoc
Cajal Jesús dßa scal ebß chamnac, Aß
ol oå acßanxi pitzvoc yuj Jesús. Ol ex
pitzvocpax quedßoc, axo oå yicßanbßat
chiß bßaj ayeqßui. 15 Masanil juntzaå
sval tic, eyuuj ix acßjioch dßa quibßaå.
Icha chiß tzoå utaji, yic tzijtum ebß ol
chaan svachßcßolal Dios. Aåejtonaß
tzijtum pax ebß ol acßan yuj diosal
dßay. Yuj chiß scheclajeli to nivan
svachßilal Dios.

16 Yuj chiß, malaj bßaj staquel co
cßool. Vachßchom van yichamax jun
co nivanil tic, palta a co pensar jun-
jun cßu stecßcßaji. 17 A juntzaå yaelal
sja dßa quibßaå, malaj yelcßoch
dßayoå, yujto elaåchamel tzßecßbßati.
Palta yuuj ol co cha jun te nivan yel-
cßochi. A jun chiß maå jantacoc
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svachßil, ayåejecß dßa junelåej. 18 Max
cacßoch co pensar dßa juntzaå tas
squilaß, yujto a juntzaå tas squil tic
elaåchamel tzßecßbßati. A dßa juntzaå
tas max quilaß, ataß scacßoch co pen-
sar, yujto a juntzaå max quil chiß,
ayåejecß dßa junelåej.,45

5 1 A jun co nivanil tic, lajan yaj
yedß cßapac mantiado, junåej

rato tzßixtaxi. Cojtac to ayic ol laj-
voquecß jun co nivanil tic, ay junxo ol
yacß Dios dßayoå dßa satchaaå. A jun
chiß malaj bßaqßuiå ol sateloc. Lajan
icha junoc pat vachß yaj sbßocani,
aton jun maåoc anima bßoannac,
palta aton val Dios bßoannac. 2 Yel
toni, yacbßan ay oå ecß dßa jun co
nivanil tic, tzoå cßacvi yedßoc, yujto
co gana tzßacßji junxo yic satchaaå
dßayoå, aton junocxo icha pat. 3 Ol
acßjoc jun chiß dßayoå, ichato spichul
co pixan ol ajoc, yic maåxo ol el
bßeran. 4 Ayic aytooch jun co nivanil
tic, tzoå cßacvi, scabßan pax syail
yedßoc. Mantoc co gana tzßicßjiecß jun
co nivanil tic, palta to co gana tzßacßji
junxo co nivanil, yic ol co cha co
qßuinal dßa junelåej. A jun chiß ol co
chaßa, ayic ol satel jun chamelbßa yaj
tic. 5 Ix oå sbßocan Dios yujåej val
jun tic, ix yacßanpaxoch Yespíritu
dßayoå, yic scojtaquejeli to dßa val yel
ol co cha jun tic dßay.

6 Yuj chiß, scacßoch Dios yipoc co
cßool dßa masanil tiempo. Cojtac to
yacbßan ayto ecß co pixan dßa jun co
nivanil tic, manto oå ayoc ecß dßa co
pat, aton jun bßaj ayecß Cajal Jesús.
7 Ayic tzoå ecß dßa yolyibßaåqßuinal
tic, aåej dßa Dios scacßoch co pensar.
Maåoc juntzaå tas squil yedß co sat
bßaj scacßoch co pensar. 8 Yuj chiß a
Dios scacßoch yipoc co cßool. Dßa val
yel co gana scactejcan jun co nivanil

tic, yic ol yal co cßoch dßa junxo co
pat bßaj ayecß Cajal Jesús. 9 Yuj chiß
sco say tas vachß scutej co bßa, yic ol
tzalaj Cajal Jesús chiß quedßoc, vachß-
chom ayoå to ecß yedß co nivanil tic,
mato toxo ix oå cßoch bßaj ay Co
Mam Dios. 10 Yujto yovalil ol oå
cßoch dßa yichaå sdespacho Cristo, yic
junjun oå ol co cha spac tastac ix co
cßulej yacbßan ay oå ecß yedß jun co
nivanil tic, tato ay ix och tas ix co
cßulej chiß, mato maay.

A yabßixal yic juncßolal

11 A oåxo tic, scojtaquejel xiv-
cßolal dßa Cajal Jesús, yuj chiß scacß
val quip quecan sna ebß anima. A
Dios yojtac tas yaj co pensar. A
exxo, co gana tzeyojtaquej pax eli
tas yaji. 12 Mantoc toåej scal co bßa
vachßil dßayex junelxo. Palta co gana
tzex tzalaj quedßoc, yic ol yal e
pacan e bßa dßa juntzaå ebß toåej
scomon iqßuejchaaå sbßa yuj juntzaå
tas scheclajel dßa co sat. Axo tas ay
dßa spensar ebß, max snalaj ebß tato
vachß, mato chuc. 13 A oåxo tic,
tato ichato ay tas tzßixtan yol co
jolom eyilani, yuj cacßan servil Dios
icha chiß tzoå aji. Palta dßa val yel
vachß co pensar. Icha chiß tzoå aji
yuj ex cacßan servil. 14 Yujto xajan
Cristo cuuj, yuj chiß scacß pural co
bßa cacßan servil. Yujto ix cham cuuj
co masanil, yuj chiß ichato ix oå
champax yedßoc. 15 A Cristo ix
cham cuuj co masanil, yic vachß a
oå pitzan oå tic, maxtzac cacß co
gana junjun oå. Palta yic scacß
sgana jun ix chami ix acßjixi pitzvoc
yuj Dios cuuj. 16 Yuj chiß a oå tic,
maxtzac yal calubßtaåan junoc mach
yuj tas scheclaj dßay. Vachßchom a
dßa yalaå, ix calubßtaåej Cristo yuj
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tas chequel dßay, palta a ticnaic,
maåxo ichoc taß tzßaj co naan dßa
spatic. 17 A mach junxoåej tzßaj yedß
Cristo, toxo ix qßuexmaj spensar,
ichato ix och acß animail. A juntzaå
pecaß bßeybßal, toxo ix lajvi eqßui.
Toxo ix acßbßixican smasanil.

18 Masanil juntzaå sval tic, a
Dios ix bßoancan dßayoå. Yuj Cristo
ix oå yacßoch Dios dßa juncßolal
yedßoc. A acßjinac copisio calaneli
tas tzßaj yoch ebß anima juncßolal
yedßoc. 19 A jun tic syalelcßochi to a
Dios ayoch yedß Cristo, ayic ix
uleqßui, yic tzßoch ebß anima masanil
juncßolal yedßoc. Maxtzac acßjioch co
mul dßa quibßaå yuj Dios. A acßjinac-
can jun abßix tic dßa yol co cßabß, yic
tzecß caleli chajtil tzßaj yoch ebß
anima juncßolal yedßoc. 20 Yuj chiß
schecabß ton Cristo caji. Icha val to
a Dios van stevioch dßayex ayic
scalan juntzaå tic. Yuj chiß, sqßuexul
Cristo caji, tzoå tevi dßayex to tzex
och juncßolal yedß Dios. 21 A Cristo,
malaj jabßoc chucal scßulejnac. Palta
a Dios acßjinacoch masanil co mul
dßa yibßaå, yuj chiß syal Dios to
vachß oåxo dßa yichaå, yujto jun-
xoåej caj yedß Cristo.,56

6 1 A oå tic quetmunlajvumal co
bßa dßa smunlajel Dios, yuj chiß

tzoå tevi dßayex to max e
patiquejel-laj svachßcßolal ix yacß
dßayex. 2 Yujto Aß alannaccan icha tic
dßa Slolonel Tzßibßabßilcani:

A dßa jun tiempoal vachß, ix
vabßi tas ix alaß. Yedß dßa stiem-
poal yacßji colnabßil ix in och
edßoc, xchi Dios.

A ticnaic, toxo ix ja jun tiempoal
vachß yalnaccan chiß. Toxo ix ja pax
stiempoal yacßji co colnabßil chiß
ticnaic.

3 Malaj bßaj chuc scutej co bßa dßa
junoc mach, yic malaj mach
sbßuchan co munlajel. 4 Masanil
tiempo sco chßoxel co vachß bßeybßal,
yujto schecabß Dios caji. Tecßtecß
scutej co bßa cacßan techaj juntzaå
yaelal, juntzaå co tzapanil co majanil
yedß juntzaå tas sja dßa quibßaå. 5 Ay
bßaj tzoå macßji, tzoå acßjioch dßa
preso. Ay bßaj sqßue bßulnaj ebß
anima cuuj. Ay bßaj tzßel quip co
munlaji. Ay bßaj max oå vaylaj. Ay
bßaj scacß techaj vejel. 6 Scheclajeli to
schecabß Dios caji yujto te tojolåej
scutej co pensar, cojtacxo juntzaå
schßoxnaccan Dios chiß, nivan scutej
co cßool, vachß scutej co pensar, axo
Yespíritu Dios ayoch dßayoå, dßa val
yel xajan ebß anima cuuj. 7 A jun
cßaybßubßal scalel tic, te yel. Ayoch
spoder Dios quedßoc. Icha junoc sol-
dado scol sbßa yedß juntzaå syam-
cßabß, syacßlabßan pax yacßan oval,
icha chiß scutej co bßa, yujto te tojol
scutej co pensar. 8 Ay bßaj ay quel-
cßoch dßa sat ebß anima, ay pax bßaj
malaj tzoå ochi. Ay bßaj tzoå alji
vachßil, ay pax bßaj tzoå bßuchji. Ay
ebß snaani to toåej squesej, palta yel
scalaß. 9 Syalan ebß to maå oå yoj-
tacoc ebß, palta ojtacabßil oå. Ay bßaj
tzoå acßjioch dßa yol scßabß chamel,
palta aåejaß pitzan oå. Tzßacßjioch co
yaelal, palta max oå chamlaj.
10 Vachßchom tzßacßji co cuscßolal,
palta masanil tiempo tzoå tzalaji.
Vachßchom mebßaß oå, palta tzijtum
ebß sbßeyumaxcan cuuj. Vachßchom
malaj tas ay dßayoå, palta icha val to
quic tastac smasanil.

11 A exxo ex aj Corinto, syalåej
calan dßayex. Masanil tas ay dßa co
pensar ix cal dßayex. 12 Malaj junoc
tas ix co cßubßejeli. Palta a ex tic, ay
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juntzaå tas tze cßubßejel dßayoå.
13 Icha stevi junoc mamabßil dßa ebß
yuninal, icha chiß tzßaj in tevi dßayex
to tze jac e pensar dßayoå, icha ix
cutej co jacan quic dßayex.

Stemplo oå Dios pitzan

14 Max yal junåej scutej co bßa
yedß ebß maå creyenteoc, yujto maå
smojoc icha chiß. Icha saquilqßuinal
max yal junåej tzßaj yedß qßuicßal-
qßuinal, icha pax chiß tojolal, max
scha sbßa yedß chucal. 15 A spensar
Cristo, max scha sbßa yedß yic viå
Satanás. A oå creyente oå tic, maå
lajanoc co pensar yedß ebß maå
creyenteoc. 16 A juntzaå comon dios,
malaj yalan yic yedß ebß scajnubßxo
Dios yaji. Yujto a oå tic, scajnubß
oåxo Dios pitzan, icha ix yalcani:

A in tic, ol in och cajan dßa ebß,
ol in bßeyecß yedß ebß. Ol in och
sDiosaloc ebß. Axo ebß ol och in
choåabßoc, xchi.

17 Yuj chiß yalnacpaxcan Dios Cajal
chiß icha tic:

Elaåec dßa scal ebß, iqßuec el e
bßa. Maå eyam pax junoc malaj
svachßil. Tato icha chiß tzeyutej
e cßanabßajani, ol ex in cha
vicoc.

18 Ol in och e Mamoc.
A exxo ol ex och vuninaloc,
visiloc, xchi Cajal chiß, aton
Dios masanil tas syal yuuj, xchi
dßa Slolonel Tzßibßabßilcan chiß.,67

7 1 Yuj chiß, ex xajanabßil vuuj,
aton juntzaå tic yalnaccan Dios

dßayoå. Yuj chiß co vachß actejeccan
masanil juntzaå tzßacßan juvoquel co
nivanil yedß co pensar dßa yichaå
Dios. Caqßuec val quip co vachß
acßanoch co pensar dßa Dios, yujto te
ay yelcßoch dßayoå.

Ochnac scuscßolal ebß aj Corinto

2 Aqßuec och e cßool dßayoå. Malaj
junoc ex bßaj ochnac co mul. Malaj
junoc ex co junaquel e pensar. Malaj
pax junoc ex co qßuexaå tiejnac ex.
3 Maå yujoc vacßanoch junoc tas dßa
eyibßaå svalanbßat juntzaå tic dßayex.
Yujto toxo ix val dßayex to te naan ex
cuuj. Yuj chiß, vachßchom pitzan oå,
mato tzoå chami, palta junåej caj
eyedßoc. 4 Tzex vacßoch yipoc in
cßool, tzex valan vachßil. Vachßchom
nivan yaelal tzßacßjioch dßa quibßaå,
palta eyuuj snivanaj in cßool svabßi.
Tzin tzalaj val eyuuj.

5 Yictax ix oå javi dßa Macedonia
tic, maxtzac yal quicßan jabßoc quip,
yujto a juntzaå yaelal tic oyanoch dßa
co patic quichaå. Aåej oval tzßacßji-
och dßa quibßaå. Xivelalåej caji.
6 Palta a Dios tzßacßan snivanil scßool
jantac mach ayoch dßa scuscßolal. A ix
acßan snivanil co cßool, yujto ix ja
viåaj Tito dßa tic. 7 Maå yujocåej to
ix ja viåaj Tito chiß ix acßji snivanil in
cßool, palta tzoå tzalaj pax eyuuj,
yujto ix eyacß snivanil scßool viå ayic
ix ecß viå dßayex. Ix yalan viå dßayoå
to e gana tzin e yilaß. Ix yalanpax viå
to tzex cus val yuj jun ix uji dßa e cal
chiß. Ix yalanpax viå to tzin e nacoti.
Yuj chiß ix vachß ja in tzalajcßolal
eyuuj.

8 Vachßchom te cusnac ex yuj jun
carta in tzßibßejnacbßat dßayex, palta
maxtzac in cus yuuj ticnaic. Vachß-
chom dßa sbßabßelal cusnac in yuj jun
carta chiß, yujto vabßnac to cusnac ex
jayeß cßual yuuj. 9 Axo ticnaic, tzin
tzalaji maå yujoc to cusnac ex yuuj,
palta tzin tzalaj ticnaic, yujto yuj jun
e cuscßolal chiß ix e na e bßa. Ix ex cus
icha val dßa sgana Dios, yuj chiß maå
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jabßoc ix juviel e pensar vuuj. 10 Tato
tzoå cus icha val sgana Dios, yuj jun
co cuscßolal chiß sco na co bßa yic tzoå
colchaji. Tato icha chiß, max oå te
cuslaj yuuj. Palta ay junxo macaå
cuscßolal. A jun chiß, yic yolyibßaå-
qßuinal tic yaji. A ebß scus icha chiß,
toåej sbßatcan ebß dßa chamel dßa
junelåej yuuj. 11 Palta a exxo tic,
ochnac e cuscßolal icha sgana Dios.
Yuj chiß naeccoti tas ajnac ex yuuj.
Ochnac ex val dßa ilcßolal sicßlabßil. E
sayannac modo tas tzßaj e colan e bßa.
Cotnac eyoval yuj jun chucal ujinac
dßa e cal chiß, xivnac ex pax yuuj. E
nibßejnac val in e cßumej. E nanac
eyacßbßat dßa yibßaå jun viå ochnac
smul chiß. Icha chiß eyutejnac e
chßoxani to maåxo ex locanoc dßa jun
chucal chiß. 12 A jun in carta chiß,
maå yujoc jun viå ochnac smul chiß
in tzßibßejnacbßati. Maå yujoc pax jun
mach yabßnac syail yuj jun chucal
chiß. Palta in tzßibßejnacbßat dßayex yic
snachajel eyuuj to a dßa yichaå Dios,
te xajan oå eyuuj. 13 Yuj chiß ix acßji
snivanil co cßool.

Maåocåej ix acßji snivanil co
cßool. Ix vachß ja pax co tzalajcßolal
ayic ix yalan viåaj Tito to ix te
tzalaj viå eyedßoc, yujto ix vachß ja
snivanil scßool viå eyuuj e masanil.
14 A dßa yalaå, ix valel e vachßil dßa
viåaj Tito tic. Axo ticnaic, max in
qßuixvi, yujto valnac jun chiß.
Masanil tas calnac dßayex, te yel.
Aåejtonaß, ayic scalan e vachßil dßa
viåaj Tito tic, te yel juntzaå scal
chiß. 15 A viå tic, te xajan exxo pax
yuj viå ticnaic, yujto snacot viå tas
eyutejnac e cßanabßajan tas yalnac
viå dßayex. Snaanpaxcot viå to
emnaquil eyutejnac e bßa e chaan
viå, xivcßolal eyutejnac e bßa dßa

viå. 16 Tzin tzalaj ticnaic, yujto syal
ex vacßanoch yipoc in cßool.,78

A tas scutej cacßan cofrenda

8 1 A ticnaic, ex vucßtac ex vanabß,
tzin nibßej sval dßayex tas ix aj

scheclajel svachßcßolal Dios dßa ebß
creyente dßa junjun iglesia dßa yol yic
Macedonia tic. 2 Vachßchom ix acßji
proval ebß yuj juntzaå yaelal ix ja dßa
yibßaå ebß, palta ix te tzalaj ebß.
Vachßchom te mebßaß ebß, palta axo
svilani, nivan slaj yacß ebß, icha
yacßan ebß bßeyum. 3 Svacß testigoal
in bßa yuj ebß, yujto yelcßolal ix yacß
jantac ix techaj yuj ebß. Te ecßalto val
ix yacß ebß. 4 Ix tevi ebß dßayoå yic sco
cha yacß scolval ebß, yujto sgana pax
ebß scolvaj dßa ebß yicxo Dios. 5 Ix co
naani to quenåej jabßoc ol yacß ebß,
palta yelxo val más nivan ix yacß ebß.
Bßabßel ix yacßoch sbßa ebß dßa yol
scßabß Cajal Jesús. Aåejtonaß ichato ix
yacßpax sbßa ebß dßayoå icha sgana
Dios. 6 Yuj chiß sco cßanxi pavor dßa
viåaj Tito tic yic sbßatxi viå ex yilaß.
A viå ol bßat chaan eyofrenda ol eyacß
yuj svachßil e cßool. Yujto a dßa viå ix
e chael yich eyacßani. 7 Maå jantacoc
svachßil tzeyutej e bßa. Tzeyacßan val
och dßa e cßool. Jelan tzeyutej e bßa e
cßaybßani. Yelcßolal te vachß tzeyutej e
bßa e cßulan junoc tasi. Tzoå e
xajanan paxi. Yuj chiß tze chßox pax e
vachßil eyacßan eyofrenda chiß.

8 A jun svalbßat tic dßayex, maå
checnabßiloc yaji. Toåej in gana
tzeyabßi chajtil syutej juntzaåxo ebß
yacßan scolval, yic scheclajeli to dßa
val yel tze xajanej ebß quetcreyenteal.
9 Cojtac to a Cajal Jesucristo, te
nivan svachßcßolal. Vachßchom maå
jantacoc sbßeyumal dßa satchaaå,
palta ix ul yacßoch sbßa mebßail cuuj.
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Icha chiß ix yutej sbßa, yic vachß yuj
smebßail chiß tzoå och bßeyumal.

10 Yuj e vachßiloc svalbßat dßayex
tas tzin na yuj eyofrenda chiß. Ix el
yabßilal e chaanel yich e yacßani,
yujto ix el val dßa e cßool eyacßani.
11 A ticnaic, in gana to tzeyacß eyip e
vachß acßancani. Icha ix eyutej e cha-
anel yich eyacßan dßa smasanil e
cßool, icha chiß tzeyutej e lajancan tic-
naic, ato syalaß tastac ay dßayex.
12 Chabßil cofrenda chiß yuj Dios ato
syalaß tastac ay dßayoå, tato maåoc
yedß chabßcßolal scacßaß. Max scßanlaj
tato malaj tas dßayoå.

13 Mantoc in gana tzex ochcan
mebßail, yuj slajviel tastac ay dßayex,
yic tzex colvaj dßa juntzaåxo ebß.
14 Palta in gana lajan tzoå aj co
masanil. A ticnaic, a tas syacß sobre
dßayex, syal eyacßan dßa ebß max
tzacßvan yicoß. Axo dßa junelxo, axo
ebß ol acßanxoc pax dßayex ayic maå
ol ex tzacßvan dßa e yicoß. Tato icha
chiß, lajan ol oå aj co masanil.
15 Yujto icha tic syalcan dßa Slolonel
Dios Tzßibßabßilcani: A ebß nivan tas
smolcani, max yacßlaj sobre yic ebß,
axo ebß jabßåej tas smolcani, max
yacßlaj palta dßa ebß, xchi.

A viåaj Tito yedß ebß ix bßat yedßoc

16 Svacß yuj diosal dßa Dios, yujto
a tzßacßan sna viåaj Tito yic tzex
syaßilej viå, icha ix vutej ex vilan a in
tic. 17 Ayic ix co cßanan pavor dßa viå
yic sbßat viå ex yilaß, elaåchamel ix
tacßvi viå. Toxon sgana pax viå sbßat
ex yilaß, yuj chiß ol bßat viå.

18 Ay junxo viå cucßtac ol co chec-
bßat yedß viå. A jun viå cucßtac tic,
tzßalji viå vachßil yuj ebß creyente ay
dßa junjun iglesia, yujto smunlaj val
viå yalanel vachß abßix yic colnabßil.

19 Aåejtonaß, aton jun viå cucßtac tic
sicßnaquelta ebß creyente dßa junjun
iglesia, yic tzecß schaan jun ofrenda
chiß viå quedßoc. Van co molan jun
ofrenda tic, yic ol checlaj svachßil
Cajal Jesús yedß svachßil e cßool a ex
tic. 20 Co gana a oå tic to malaj mach
tzoå alubßtaåan yuj chajtil tzßaj ecß
quicßanchaaå juntzaå ofrenda tic.
21 Yuj chiß te tojol scutej juntzaå tic.
Maåocåej dßa yichaå Cajal Jesús tojol
scutej co bßa, aåejtonaß tojol scutej co
bßa dßa yichaå ebß quetanimail.

22 Ay junxo viå cucßtac ol co chec-
bßat yedß ebß viå tic. A jun viå tic,
tzijtum elxo squilaß to vachß smunlaj
viå dßa yic Cajal Jesús. A ticnaic, yel
ay sgana viå smunlaji, yujto tzex yacß
val och viå yipoc scßool. 23 Tato ay
ebß scßanbßan viåaj Tito chiß dßayex,
tzeyal dßa ebß: Yetbßeyum sbßa viå
yedß viåaj Pablo, ayul viå munlajel
dßa co cal tic, xe chi. Tato ay pax
mach scßanbßan yuj chavaå ebß viå
cucßtac yetbßeyum sbßa yedß viåaj Tito
tic, tzeyal dßa ebß: A ebß viå tic, chec-
bßilcot ebß viå yuj juntzaåxo iglesia,
scheclaj val el svachßil Cristo yuj ebß
viå, xe chi. 24 Ayic ol cßoch ebß viå
taß, tze xajanej ebß viå. Tato icha chiß
tzeyutej e bßa dßa ebß viå, ol e chßox
dßa ebß creyente dßa junjun iglesia to
yel scalaß ayic ix ex calan vachßil.,89

A jun ofrenda sqßue vaan

9 1 A eyofrenda ol eyacß dßa ebß
yicxo Dios, maå yovaliloc tzato

valbßat dßayex yuuj. 2 Yujto vojtacxo
to ay val e gana tzex colvaj dßa ebß.
Van ex valan vachßil dßa ebß aj
Macedonia tic. Icha tic sval dßa ebß
eyuuj: A ebß ay dßa yol yic Acaya,
yabßilalxo scajvi ebß yacßan yofrenda,
xin chi. Ayic ix yabßan ebß aj
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Macedonia tic to yelcßolal tzeyacß
eyicoß, tzijtum ebß ix e cuchbßej yacß
yicoß. 3 Palta ol in checbßat ebß viå
cucßtac tic dßayex, yic maå ol juvoc
jun ix val tic eyuuj, yujto ix valaß to
vachß ex. Ol in checbßat ebß, yic vachß
listaxo yaj eyofrenda, icha ix vutej
valan chiß eyuuj. 4 Talaj ay ebß aj
Macedonia sbßat vedßoc, axo syilan
ebß to maå listaoc eyaj eyacßan eyo-
frenda chiß, axom in qßuixvibßat chiß
bßian. Yujto toxo ix ex vacßoch yipoc
in cßool. A exxo tic ol ex qßuixvoc
paxi. 5 Yuj chiß ix in na to yovalil tzin
cßan pavor dßa ebß viå cucßtac tic, yic
ol bßabßlaj bßat ebß viå dßayex. Ol bßat
colvaj ebß viå eyedßoc eyicßanchaaå
eyofrenda icha ix eyutej eyalancani.
Tato icha chiß, lista ol eyutoc eyo-
frenda chiß, ol eyacßan yedß smasanil
e cßool, yic maå ol oå bßat ex cacß
pural eyacßani.

6 Tze nacot jun tic. A ebß jabßåej
tzßavani, jabßåej sjachß ebß. Axo ebß
nivan tzßavani, nivan pax sjachß ebß.
7 Junjun ex tze na jantac tzeyacßaß.
Maå chabßcßolaloc tzeyacßaß. Maå acß-
bßiloc pural, yujto a Dios sxajanan ebß
tzßacßan val dßa tzalajcßolal. 8 A Dios
syal yacßan masanil tas dßayex yuj
svachßcßolal. Syacßanpax masanil tas
tzßoch eyuuj dßa masanil tiempo. Ol
to yacßpax sobre dßayex, yuj chiß tzij-
tum tastac bßaj syal tzex colvaji.
9 Yujto icha tic syalcan dßa Slolonel
Dios Tzßibßabßilcani:

Tzijtum tas ix yacß dßa ebß
mebßaß. Axo svachß spensaril jun
chiß, ol snacot Dios dßa masanil
tiempo, xchi.

10 A Dios tzßacßan jantac iåat tzßav-
chaji. Syacßanpax jantac tas svaji. Aß
ol acßan dßayex juntzaå tas ol eyacß
eyofrendaoc. Ichato ol eyavej. Axo

jun spac ol yacß dßayex yuj svachßil e
cßool chiß ol yacß qßuibßoc, ol e
jachßani. 11 Yuj chiß nivan svachßil ol
e chaßa, yic ol eyacßan naåalocxo.
Ayic ol quicßanbßat eyofrenda chiß dßa
ebß yicxo Dios, tzijtum ebß ol acßan
yuj diosal dßa Dios yuuj ayic ol
schaan ebß. 12 Yujto a jun colval chiß,
maå yujocåej scolvaj dßa ebß dßa
stzapan majanil, palta a yopisio, to
yuuj ol yacß yuj diosal ebß dßa Dios
dßa smasanil scßool. 13 Ol yal vachß
lolonel ebß dßa Dios, yujto a jun eyo-
frenda chiß van schßoxani to van e
cßanabßajan tas ix yalcan jun vachß
abßix yic Cristo. Aåejaß ol yal pax
vachß lolonel ebß dßa Dios yuj jun
nivan colval tzeyacß dßa ebß. Yujto a
jun chiß, ol colvaj dßa masanil ebß
yicxo Dios. 14 A ebß ol chaanoc, ol
yacß lesal ebß eyuuj. Ol ex sxajanej
ebß, yujto nivan svachßcßolal Dios ol
yacß dßa ebß eyuuj. 15 Caqßuec yuj
diosal dßa Dios yuj jun Colvajum ix
yacßcot dßayoå, maåxo jantacoc
svachßil.,910

A yopisio viåaj Pablo

10 1 A Cristo, te emnaquil yutej-
nac sbßa, te vachß yutejnac

spensar. Icha yutejnac sbßa chiß, icha
chiß svutej in tevibßat dßayex a in
Pablo in tic. Tzßalji, tobß emnaquil
svutej in bßa ayic ay in ecß eyedßoc,
axobß yic ayinecß dßa najat, tobß te ov
in. 2 Palta tzin tevi dßayex to ayic ol
in cßoch taß, maå yovaliloc ov ol
vutoc in bßa. Yujto ayex tzeyalaß to
icha ebß comon anima svutej in bßa. A
in tic max in xivlaj vilan pax och in
sat yedß ebß tzßalan icha chiß. 3 Yel
toni, anima oå. Palta maå lajanoc
scutej cacßan oval icha syutej ebß
comon anima chiß. 4 Maåoc juntzaå
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tas ay dßa yolyibßaåqßuinal tic sco
yamcßabßej ayic scacßan oval. Palta
aåej juntzaå tas bßaj ayoch spoder
Dios sco yamcßabßej, yic vachß a jun-
tzaå tzßalji to ay yip, scan dßa yalaå
cuuj. 5 Scan juntzaå comon jelanil
cuuj dßa yalaå. Ay ebß max ojtacanel
Dios yuj yacßumtaquil, palta yalåej
tas junoc acßumtaquil chiß, scan dßa
yalaå cuuj. Axo juntzaå comon pen-
sar, scacßoch dßa yol scßabß Cristo
smasanil, yic vachß a ebß snaan jun-
tzaå chiß, scßanabßajejåej Cristo chiß
ebß. 6 Axo yic tzaxo oå e cßanabßajej,
a oåxo tic lista ol cutej co bßa cacßan
syaelal ebß maå ol oå cßanabßajanoc.

7 A exxo, aåej tas tzeyil yedß e sat
snachajel eyuuj. Ay ebß dßa e cal
tzßalani to a Cristo ay yic ebß.
Nachajocabßel yuj ebß to aåejtonaß yic
in pax Cristo chiß yedß ebß. 8 Vachß-
chom tzin ecß dßa yibßaå valan dßayex
yuj jun vopisio tic, palta maå ol in
qßuixvoc yuuj. A Cajal Jesús acß-
jinacoch vopisio, yic svacßoch e
tecßanil. Maå yujoc ex vacßan juvoc ix
yacßan vopisio tic. 9 Icha tic svutej
valan dßayex, yic maå ol e naß to
toåej in gana tzex in xibßtej yuj jun-
tzaå in carta svacßbßat dßayex.
10 Yujto ay ebß tzßalan dßa in patic
icha tic: A juntzaå scarta viå, te ov
yalani, te ay yip. Palta axo viå, malaj
vachß yoch viå. A yic slolon viå,
malaj svachßil slolonel viå syalaß, xchi
ebß. 11 Tato ayex tzeyal icha chiß,
nachajocabßel jun tic eyuuj. Icha
svutej in tzßibßanbßat dßayex ayic
ayinecß dßa najat tic, icha chiß ol
vutoc pax in bßa ayic ol in cßoch taß.

12 A in tic, max in tecßbßej in bßa in
naani to lajan in icha juntzaåxo ebß
munil syal sbßa vachßil. Max yal in
lajbßan in bßa yedß ebß. A ebß chiß,

malaj spensar ebß, yujto ichato a ebß
mismo syechtej sbßa dßa yechlabß.
Slajbßej sbßa ebß yedß juntzaåxo ebß.
13 A in tic max vicßchaaå in bßa yuj
juntzaå tas bßaj malaj tzin ochi. A
Dios chßoxjinac dßayin bßajtac lugar
bßaj tzin munlaji. A chajinac in bßat
dßayex dßa Corinto chiß. 14 Yuj chiß
maj in cßaxpaj och dßa junocxo lugar.
Qßuinaloc maj in xidßecß juneloc
dßayex, malaj am valan vic in munlaj
dßa e cal ticnaic. Palta a in bßabßel
cßochnac in dßayex yedß yabßixal
Cristo. 15 Malaj bßaj svicßchaaå in bßa
dßa spatic smunlajel junocxo. Max
val-laj tato vic jun munlajel chiß.
Palta svacßoch junxo tic yipoc in
cßool. Ayic ol e vachß acßanoch Dios
dßa e cßool, eyuuj ol yal in vachß mun-
laj dßa juntzaåxo lugar bßaj manta
junocxo mach smunlaji, palta maå ol
in cßaxpajecß bßaj ix schßox Dios
dßayin. 16 Ol bßat valanel jun vachß
abßix yic colnabßil tic dßa yichaåbßat e
choåabß chiß, palta maå ol vicßchaaå
in bßa dßa spatic smunlajel juntzaåxo
ebß ecßnacxo taß.

17 Tato ay mach sgana syicßchaaå
sbßa, max yal-laj. Aåej Cajal Jesús
squicßchaaå. 18 Ay ebß munil syal sbßa
vachßil, palta maå yeloc to vachß ebß.
Aåej ebß syal Cajal Jesús vachßil, aåej
ebß chiß vachß.,1011

Viåaj Pablo yedß ebß syaloch

sbßa schecabßoc Cristo

11 1 Comonoc tzeyacß techaj
juntzaå svalbßat tic dßayex.

Ichato malaj in pensar svalanbßati,
palta tzeyacß techajoc. 2 Tzex in
yaßilej val, icha syutej Dios ex sya-
ilani. Yujto toxo ix vacß in trato yedß
Cristo to ol ex vacßoch dßa yol scßabß.
Icha junoc ix cobßes ix manta vinac
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tzßecß dßay, tzßacßji entregar dßa viå
yetbßeyum, icha chiß ol ex vutoc
vacßan och dßa yol scßabß Cristo.
3 Palta tzin xivi, talaj icha ajnac ix
Eva yacßji musansatil yuj sjelanil jun
yacßnacoch sbßa chanil, talaj icha chiß
tzex aj eyacßji musansatil. Axo tzßaji
tzeyiqßuel e pensar dßa spatic Cristo,
maåxo tojoloc pax tzeyutej e bßa icha
snibßej. 4 A ex tic stechaj eyuuj,
vachßchom yalåej mach tzecß alanel
junocxo chßoc cßaybßubßal dßa e cal,
yujto ichato chßoc junocxo Jesús tzecß
yalel ebß, maåoc jun tzecß valel a in
tic, palta van e chaan eyabß dßa ebß.
Van e chaan junxo espíritu dßa ebß,
palta maå ichoc jun chabßilxo eyuuj.
Van eyacßanoch e cßol dßa junxo abßix
yic colnabßil tzecß alji, palta maåoc
jun ix eyabß dßayin. 5 A ebß chiß,
schecabß Cristo yaj ebß yalani. Palta a
tzin naan a in tic, to maå ecßaloc yel-
cßoch ebß dßayin. 6 Vachßchom malaj
svachßil in loloni, palta a tas vojtac,
ay val yip. Jantacåej juntzaå tas ecß
in cßulejnac dßa e cal, a schßoxan
dßayex to ay tas vojtac.

7 Ayic vecß valel vachß abßix yic
Dios dßa e cal taß, malaj in tojol in
cßan dßayex, yujto a in tic, emnaquil
vutej in bßa taß, yic a ex tzex vicß-
chaaå. Palta tzeyalaß to malaj svachßil
vutejnac in bßa taß. 8 Icha val to och-
nac in elcßal dßa juntzaåxo iglesia
eyuuj, yujto ataß in cha in tojol, ayic
in ecß dßa e cal. 9 Ayic in ecß dßayex,
vachßchom ay tas yovalil tzßoch vuuj,
palta maj in cßanlaj dßayex. A ebß
cucßtac aj Macedonia tic xidß acßan
jabß tas ay ochnac vuuj taß. Malaj
junoc ex vacßnac och jabßoc in gasto
dßa eyibßaå. Aåejtonaß icha chiß ol
vutoc in bßa ticnaic. 10 Vachßchom
svicßchaaå in bßa valan juntzaå tic,

palta malaj junoc ex aj Acaya ex chiß
syal in e cachanoch vaan. Yel sval yuj
jun tic, yujto a Cristo ayoch vedßoc,
yel syalaß. 11 ¿Tas yuj svalbßat jun-
tzaå tic dßayex tze naßa? ¿Tom yujto
maå ex xajanoc vuuj? A Dios ojtan-
nac jantac tzex in xajanej.

12 Palta aåejaß icha chiß ol vutoc in
bßa, ichataxon svutej in bßa vecß dßa e
cal. Icha chiß ol vutoc in bßa, yic vachß
a ebß sayanecß tas syutej yicßanchaaå
sbßa, ol can ebß dßa yalaå vuuj. Yujto
syal ebß to lajan yopisio ebß vedßoc.
13 A ebß chiß, toåej stzßac yaloch sbßa
ebß schecabßoc Cristo. Syixtej anima
ebß yedß slolonel chiß. Munil scomon
aqßuej och sbßa ebß schecabßoc Cristo
chiß. 14 Palta a jun scßulej ebß chiß,
max sat co cßool yuuj. Yujto icha chiß
viå Satanás, stzßac yacßoch sbßa viå
yángeloc Dios. 15 Yuj chiß max sat co
cßool, tato icha pax chiß syutej sbßa
ebß schecabß viå to syaloch sbßa ebß
tojolal. Palta a val ebß lacßan ol chaan
spac, ato syalaß tas ix scßulej ebß
junjun.

A tas ecßnac dßa yibßaå viåaj Pablo

16 Tic svalbßat junelxo dßayex, maå
e na to malaj in pensar. Palta tato tze
na icha chiß, aqßuec in permiso in
lolon icha junoc malaj spensar, yic ol
yal vicßanchaaå jabßoc in bßa, icha
juntzaå ebß syicßchaaå sbßa. 17 A jun-
tzaå svalbßat tic dßayex, maåoc Cajal
Jesús schecan valaß. Ichato maå pen-
saril vaji svalanbßat dßayex, yujto
toåej svicßchaaå in bßa valani. 18 Tzij-
tum ebß syicßchaaå sbßa yuj tas ay dßa
yolyibßaåqßuinal tic. Yuj chiß ol vicß-
paxchaaå jabßoc in bßa yedß ebß.
19 Yujto a ex tic, jelan ex. Yuj chiß,
tzeyacß techaj ebß maå pensaril yaj
dßayex, tzex tzalaj yedß ebß. 20 Ay ebß
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tzex acßan pural yic tzeyacßan servil
ebß. Axo jantacåej tas ay dßayex,
syiqßuecß ebß smasanil, syacßoch sbßa
ebß yajalil dßayex, syicßanchaaå sbßa
ebß. Ichato ay bßaj stzßitbßat e sat ebß,
palta tzeyacß val techaj ebß. 21 Tzin
qßuixvi valanbßat dßayex, a in tic
malaj vip in cßulan icha syutej sbßa
ebß chiß.

Palta icha syutej ebß stecßbßan sbßa
yalani, icha pax chiß svutej in tecßbßan
in bßa valani. Palta van valan icha
junoc mach malaj spensar. 22 A ebß
chiß, hebreo ebß, aåejtonaß in, hebreo
in paxi. Israel ebß, israel in paxi. Yiå-
til Abraham ebß, aåejaß yiåtil in pax
Abraham yedß ebß. 23 Tato schecabß
Cristo yaj ebß, a in tic más val
schecabß in dßa yichaå ebß. Vachß-
chom ayic svalanbßat juntzaå tic
dßayex, svalbßat icha yaj junoc mach
malaj spensar. Más nivan in munlaj
dßa yichaå ebß. Más tzijtum el ix in
macßji dßa yichaå ebß. Tzijtum el ix in
och dßa preso. Tzijtum el pax ix in
acßjioch dßa yol scßabß chamel. 24 Oel
val smacßnac in ebß vetisraelal, 39 val
tzßuum vicßnac yuj ebß dßa juntac el
ayic smacßannac in ebß chiß. 25 Oxel
macßbßil in pax dßa teß jixcßabß teß.
Junel julbßil in cham yedß qßuen yax-
qßueen. Oxel bßatnac teß barco dßa yol
aß mar dßa valaå. A junel, jun cßual
yedß jun acßval cannac in dßa sat aß.
26 Tzijtum bßaj ecßnac in. Ay bßaj ay
smay yuj a nivac aß yedß pax yuj ebß
elcßum. Ay bßaj ay smay yuj ebß vet-
choåabß yedß pax yuj ebß maå vet-
choåabßoc. Ay bßaj ay smay dßa
juntzaå choåabß, bßaj cuseltac yedß
dßa yibßaå aß mar. Ay pax bßaj ay
smay dßa scal ebß syaloch sbßa creyen-
teal. 27 Ay bßaj te cßunbßinac in, in
munlaji. Vabßnac val syail. Tzijtum el

maå in vaynacoc. Ay bßaj te ochnac
in vejel, te tacjinacpax in tiß. Tzijtum
el ochnac in dßa tzecßojcßolal. Ay bßaj
vabßnac syail yuj siic. Ay bßaj elnac in
bßeran yuj maå pichulal.

28 Maåocåej juntzaå yaelal tic
vabßnac. Yujto junjun cßu, svabß sya-
elal ayic tzin och ilcßolal yuj ebß
creyente dßa junjun iglesia. 29 Tato
ay ebß creyente manto tecßanoc,
ichato mantalaj in tecßanil yedß ebß.
Tato ay junoc ebß tzßacßji telvoc dßa
junoc chucal, tzin qßuixvi yuj ebß, scot
voval. 30 Tato e gana svicßchaaå in
bßa, ol vicßchaaå in bßa yuj juntzaå
svalbßat tic dßayex. Yujto a juntzaå tic
schßoxani to malaj jabßoc velcßochi.
31 A Dios, aton Smam Cajal
Jesucristo, smoj tzßalji vachß lolonel
dßay dßa masanil tiempo. A ojtannac
to te yel svalaß. 32 Ayic vecßnac dßa
choåabß Damasco, ataß ayecß jun viå
gobernador munlajnac dßa jun viå rey
scuch Aretas. A jun viå chiß, yalnac
viå to staåvaj spuertail jun choåabß
chiß, yic tzin syam viå snaani.
33 Palta a dßa sventenail smuroal
schoåabß ebß chiß el in ta, vacßjiem
dßuåuåoc dßa yol jun xuuc dßa sat
luum. Icha chiß ajnac in colchajel dßa
yol scßabß viå.,1112

A juntzaå tas schßoxnac Dios

dßa viåaj Pablo

12 1 Nabßaåej svixtej in bßa
valan in bßa vachßil. Más

vachß svalbßat dßayex yuj juntzaå
icha vayich yedß juntzaåxo tas
schßoxnac Cajal Jesús dßayin. 2 Ay
jun viå vojtac, jichan scßool viå dßa
Cristo. A ticnaic schaålajuåilxo abßil
xidßecß viå dßa satchaaå bßaj ay Dios.
Maå vojtacoc tato icßjinacbßat
snivanil viå yedßoc, mato maay.
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Aåej Dios ojtannac. 3 Vachßchom
bßatnac viå yedß snivanil, mato
maay, maå vojtacoc. Aåej Dios
ojtannac. Palta a jun vojtac 4 to xidß-
naquecß viå dßa jun lugar scuchan
paraíso. Ataß yabßnac juntzaå lolonel
viå malaj mach ojtannac. Malaj pax
spermiso viå yalan dßa junocxo
anima. 5 A jun viå chiß, syal valan
svachßil viå, palta a inxo tic, maå ol
vicßchaaå in bßa. Ay juntzaå tas
ayoch dßayin schßoxani to malaj vel-
cßochi. A juntzaå chiß, ol valaß yic
svicßchaaå jabßoc in bßa. 6 Qßuinaloc
yelcßolal in gana svicßchaaå in bßa
ticnaic, tato icha chiß, max am val
icha junoc malaj spensar, yujto aåej
juntzaå tas yel, aåej am svalaß. Palta
maå ol vicßchaaå in bßa icha chiß,
yujto malaj in gana syal ebß to más
nivan velcßoch dßa tas syil ebß yedß
dßa tas syabß ebß dßayin.

7 A juntzaå tas chßoxbßil dßayin
dßa satchaaå chiß, yelxo val nivan
yelcßochi, ay smay vicßanchaaå in
bßa yuuj. Yuj chiß ay jun in yaelal
yacßnac viå Satanás yic tzin ixtani.
A jun chiß lajan icha junoc nivan
qßuiix tzßisanbßat dßayin. Icha chiß
ajnac in, yic vachß max vicßchaaå in
bßa. 8 Oxel in cßannac dßa Cajal
Jesús, yic talaj syiqßuel dßayin.
9 Palta icha tic ajnac yalan dßayin:
Stechaj uuj yujto tzin och edßoc.
Yujto a dßa ebß malaj val yip dßa yol
yicoß, ataß vachß scheclajel in poder,
xchi dßayin. Yuj chiß, svacß val och
dßa in cßool to ol in te tzalajoc,
yujto malaj val vip, yic svachß
aqßuej spoder Cristo dßayin. 10 Yuj
chiß tzin tzalaj ticnaic, yujto malaj
vip. Vachßchom tzin bßuchji, vachß-
chom malaj tas ay dßayin, vachß-
chom tzßacßjioch in yaelal,

vachßchom svabß syaelal yuj Cristo,
palta tzin tzalajåej. Yujto ayic malaj
velcßoch jabßoc, más ay in poder.

Ochnac viåaj Pablo ilcßolal yuj

ebß creyente aj Corinto

11 Ichato malaj in pensar ayic ix
valan in bßa vachßil dßayex. Palta a ex
ix in eyacß pural, yuj chiß ix valaß,
palta a ex smoj tzin eyal vachßil. A
dßa ebß munil syacßoch sbßa
schecabßoc Cristo, a dßa ebß
tzeyacßoch janicß e pensar. Vachßchom
malaj tzin och a in tic, palta malaj
yelcßoch ebß dßa vichaå. 12 Ayic ix in
ecß dßa e cal, tecßtecß ix vutej in bßa in
munlaji. Ix in bßo juntzaå milagro
yedß juntzaåxo tastac schßoxanel
spoder Dios. Ix te sat e cßool eyilan
juntzaå ix in bßo chiß. Yuj juntzaå chiß
scheclajeli to dßa val yel schecabß in
Cristo. 13 Icha val svachßil ix vutej in
bßa, ayic ix in ecß dßa ebß creyente dßa
junjun iglesia, icha chiß ix vutej in bßa
ayic ix in ecß dßayex. Aåej bßian to
maj vacßoch in bßa dßa yalaå e gasto.
Palta aqßuec nivancßolal yuj jun in
mul ix och tic dßayex.

14 A ticnaic, listaxo vaj in bßatxi
dßa yoxelal dßayex, palta aåejaß maå
ol vacßoch in bßa e cuentaoc, yujto
max in nibßejoch tastac ay dßayex,
palta a e vachßil a chiß tzin nibßej. A
ebß mamabßil, smoj smolbßan stumin
ebß yic syacß ebß dßa ebß yuninal.
Maåoc ebß uninabßil chiß smolbßej
stumin yic syacß ebß dßa ebß smam
chiß. 15 A in tic, in gana tzin lajel tas-
tac ay dßayin, yic ol bßoxoc e pensar.
Vachßchom ol lajvel in nivanil tic
yujto tzex in cßaybßej, palta ol in
tzalajåej. Tato tzex in te xajanej,
¿tom yuj chiß maxtzac in e xajanej a
ex tic?
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16 Ay juntzaåxo ebß, vachßchom
yojtac ebß to maj vacßoch in bßa e
cuentaoc, palta syal ebß to tzex vacß
musansatil yedß in jelanil yic tzex
vacß ganar. 17 ¿Tom vacßnac ex
musansatil yedß junoc ebß in checnac-
bßat dßayex? 18 In cßannac pavor dßa
viåaj Tito yic sbßat viå ex yilaß. In
checannacbßat junxo viå cucßtac yedß
viå. ¿Tom xidßnaquecß viåaj Tito chiß
ex yacß musansatil jun? Lajanåej
cutejnac co pensar quecß dßa e cal taß.

19 Tecan ayex tze naßa to toåej
tzin col in bßa dßa eyichaå. Palta maå
ichoc taß svutej in bßa. Yujto dßa
yichaå Dios van valanbßat juntzaå tic
dßayex, icha pax sgana Cristo, yic ol
laj och e tecßanil dßa yic Dios. 20 Tzin
xiv in bßat ex vilaß, talaj maå ichoc in
gana tzeyutej e bßa. A inxo tic, talaj
maå ichoc e gana svutej in bßa. Tzin
xiv in bßat dßayex taß, ta icha chiß ayto
oval, chichoncßolal yedß cßacßalcßolal
dßa e cal. Tato icha chiß ayexto
tzeyicßchaaå e bßa, ayexto tzex bßuch-
vaj dßa e patic junjun ex, ayexto tzex
alvi pecal, ayexto tzeyacß acßum-
taquil, talaj ayexto pax van e som-
chitan e bßa. 21 Tzin xiv in bßatxi
dßayex, talaj icha chiß a Dios tzin
acßan qßuixvelal eyuuj. Talaj icha chiß
tzin ocß eyuuj, yujto a dßa yic yalaå,
tzijtum ex ix e cßulej juntzaå chucal.
Maå jabßoc tzeyactejcan e cßulan jun-
tzaå chucal chiß yedß e nivanil, aton
ajmulal yedß juntzaåxo tas te
qßuixvelal.,1213

Scachjioch vaan ebß creyente

13 1 Yoxelalxo ol in bßat ex
vilaß. Yalåej tas junoc ol

bßoßoc, yovalil ayocabß chavaå ma
oxvaåoc testigo ol alanoc, ichato chiß
ol bßoßoc. 2 Ayic ix in ecß dßa schaelal,

ay jun ix valcan dßayex. Axo ticnaic
svalbßat junelxo. Vachßchom maå in
ayoc ecß eyedß taß, palta svalbßati to a
ex ochnac e mul dßa yalaåtaxo yedß
ex pax van yoch e mul ticnaic, ayic ol
in cßoch junelxo, maåxo ol ex vacßlaj
nivancßolal. Aton jun tic ix ecß valcan
dßayex. 3 E gana val tzeyilaß tato a
Cristo van in syamcßabßani yic syalan
dßayex. Ato val yic ol in cßochoc, ol
eyilani. Ichato chiß ol nachajel eyuuj.
Yujto a Cristo tic, mantoc malaj
spoder schßox dßayex, palta nivan
spoder yic smunlaj dßa e cal. 4 Yel
toni, ayic ix dßuåbßajqßue dßa teß
culus, ichato malaj spoder. Palta yuj
spoder Dios pitzan ticnaic. Aåejtonaß,
a in pax tic, ichato malaj in poder,
palta yuj spoder Dios pitzan in yedß
Cristo, yic aåejaß tzin ecß ex in
cßaybßej.

5 Tze cham naej val e bßa junjun
ex, yic scheclaji tato yel ayoch Cristo
dßa e cßool. Aqßuec proval e bßa junjun
ex. ¿Tom maå eyojtacoc to a
Jesucristo ayoch dßayex junjun ex?
Palta tato maå ex creyenteoc dßa yel,
maå ayococh dßayex. 6 Palta in gana
snachajel eyuuj sicßlabßil to a in tic
creyente in dßa val yel. 7 Tzin lesalvi
dßa Dios eyuuj, yic maå ol e cßuloc
junoc chucal. Maå toåejoc tzin lesalvi
eyuuj yic scheclajeli to vachß in mun-
laji. Palta in gana to vachßåej tzeyutej
e bßeybßal, vachßchom ichato schec-
lajeli to maå vachßoc in munlajel.
8 Yujto max yal vajcßolan in bßa yedß
jun lolonel yel, aton dßa jun bßaj svacß
vip in munlaji. 9 Yuj chiß, vachßchom
malaj vachß vochi, palta tzin tzalaji
tato e ex tic ay eyelcßochi. Aåejtonaß,
ol in lesalvoc eyuuj, yic ol vachß bßo e
pensar. 10 Tzin bßabßlaj tzßibßejbßat
jun in carta tic dßayex, yacbßan manto
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in cßoch eyedß taß, yujto malaj in gana
te ov ol vutej in bßa dßayex yuj jun
vopisio tic, ayic ol in cßoch dßayex taß.
A Cajal Jesús acßjinac jun vopisio tic,
yic svacß e tecßanil. Maå yujoc ex
vacßan juvoqueli ix yacßan dßayin.

Tzßacßji stzatzil scßool ebß creyente

11 Axo ticnaic ex vucßtac ex
vanabß, ayocabß e tzalajcßolal taß. Tze
vachß bßoan e pensar. Acßjocabß
snivanil e cßool. Junxoåej ocabß

tzeyutej e pensar, juncßolalxoåej
tzeyutej e bßa taß. A Dios ol och
eyedßoc, aton jun tzßacßan e juncßolal,
jun tzßacßan pax e xajanej e bßa.
12 Slaj eyacßlaj stzatzil e cßool yuj e
chßoxani to tze xajanej e bßa. 13 A ebß
creyente smasanil dßa tic, syacßbßat
stzatzil e cßool ebß. Checlajocabß el
svachßcßolal Cajal Jesucristo dßayex,
yacßocabß pax svachßcßolal Dios
dßayex. Aocabß Yespíritu Dios tzßoch
eyedßoc e masanil taß.
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Galatians Galmat chj Gálatas 07ß09ß06 David y Elena Ekstrom, Pascual, Ovidio, Ambrocio y Alfredo Tepox, Chuj San Mateo IxtatánGÁLATAS

A Scarta San Pablo

DßA EBß AJ GALACIA

Gálatas sbßi jun carta tic, aton jun scarta viåaj apóstol Pablo stzßibßejnacbßat dßa ebß
creyente dßa yol yic Galacia. Syalbßat viå dßa ebß to sbßoxi spensar ebß somchajnaquel
spensar yuj juntzaåxo chßoc cßaybßubßal. Ay ebß tzßalani to a ebß maå israeloc tzßoch
creyenteal yovalil scßanabßajej ley Moisés ebß, yic vachß scan ebß dßa sat Dios. Palta a viå
apóstol Pablo tzßalani to maå ichocta yaji.

Ix stecßbßej val sbßa viå yedß yopisio, ix yalan viå to schecabß Cristo yaj viå. Ay
juntzaå ebß scomon alejoch sbßa cßaybßumal, palta ix yal viå to a dßa Dios schanac
yopisio viå chiß, maåoc dßa ebß comon anima. Ix acßji yopisio viå chiß yic vachß syal
slolonel Dios viå dßa ebß maå israeloc. Icha chiß ix yutej viå schßoxaneli to scha
scolnabßil ebß anima tato syacßoch Cristo ebß dßa scßool, maå yujoc scßanabßajan ley
Moisés ebß.

Axo dßa juntzaåxo slajvubß capítulo, syalcot tas tzßajelcßoch sbßeybßal ebß syacßoch
Cristo dßa scßool, vachßchom acßbßil circuncidar ebß, mato maay, aåej jun tas nivan
yelcßochi to syacßoch Cristo ebß dßa scßool.,1

Yichbßanil scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, schecabß in
Jesucristo. Maåoc junoc anima

ay in schecabß. Aåejtonaß, maåoc
junoc anima acßjinac vopisio tic. A
val Jesucristo chiß acßjinac dßayin yedß
co Mam Dios, aton jun acßjinacxi pitz-
voc Jesucristo dßa scal ebß chamnac.
2 A in tic yedß masanil ebß cucßtac
ayecß vedßoc, sco tzßibßejbßat jun co
carta tic dßayex ex creyente dßa jun-
jun iglesia dßa yol yic Galacia.
3 Aocabß co Mam Dios yedß Cajal
Jesucristo syacß svachßcßolal yedß
sjuncßolal dßayex taß. 4 A Jesucristo,
yacßnac cham sbßa yic tzul yicßcanel
co mul. Icha chiß ix yutej oå scolanel
dßa yol scßabß chucal dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, yujto icha chiß sgana Dios,
aton co Mam yaji. 5 Yuj chiß, calec
vachß lolonel dßa Dios dßa masanil
tiempo. Amén.

Malaj junocxo abßix yic colnabßil

6 Tzin och qßuelan eyuuj, yujto
elaåchamel van eyactancan Dios,
aton ix oå avtan yuj svachßcßolal
Cristo. Yujto a ticnaic, van
eyacßanoch e pensar dßa junxo abßix
yic colnabßil chßoc tzßalji dßayex.
7 Palta malaj junocxo abßix yic col-
nabßil chiß. Ay ebß sgana sqßuexan
svayaåil yabßixal Cristo yic svachß
somchajel e pensar. 8 Palta ecßnac
oåxo calel vachß abßix yic colnabßil
chiß dßayex. Axo ticnaic, tato ay junoc
mach tzßecß yalel junocxo chßoc cßay-
bßubßal, vachßchom a in tic, ma junoc
ángel scot dßa satchaaå tzul alanoc,
cotocabß yoval scßool Dios dßa yibßaå.
9 Icha vutejnac valancan dßayex
junel, icha chiß svutej valanxibßat
dßayex ticnaic. Tato ay junoc mach
tzecß alanel junocxo cßaybßubßal maå
lajanoc yedß jun e chanacxo, cotocabß
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yoval scßool Dios dßa yibßaå. 10 Ayic
svalanbßat juntzaå tic dßayex, ¿tom in
gana ste tzalaj junoc anima vedß e
naani? Maay, aåej Dios in gana
stzalaj vedßoc. Maå jabßoc tzin naß to
stzalaj ebß vedßoc. Qßuinaloc a ebß
anima in gana stzalaj vedßoc, maå in
schecabßoc am Cristo syal chiß.

A tas aj yochnac viåaj Pablo

schecabßoc Cristo

11 Ex vucßtac ex vanabß, tzin nibßej
tzeyojtaquejel junxo sval tic. A jun
vachß abßix yic colnabßil sval tic, maå
yicoc anima. 12 Maåoc dßa junoc
anima in chanac, ma in cßaybßejnac,
yujto aåej val Jesucristo acßjinac
vojtaquejeli.

13 Eyabßnacxo chajtil vutejnac in
bßa dßa yalaåtaxo, ayic vacßannac och
in bßa dßa scßaybßubßal ebß vetisraelal.
Nivan val yaelal vacßnac och dßa
yibßaå ebß yicxo Dios. Vacßnac val vip
in satanel ebß. 14 A dßa scßaybßubßal
ebß vetchoåabß chiß, a inåej te jelan in
dßa yichaå ebß lajan in qßuinal yedßoc,
yujto vacßnac val och in pensar dßa
scßaybßubßal ebß co mam quicham.
15 Palta ayic manto in alji, a Dios
sicßjinac inxo eli. Yuj svachßcßolal yav-
tejnac in och yicoc. Axo yic ix cßoch
stiempoal icha tas nabßil yuuj, 16 ix
yacßan vojtaquejel Yuninal, yic vachß
tzecß valel yabßixal colnabßil dßa e cal
a ex maå ex israeloc tic. Slajvi chiß,
malaj junoc mach bßaj in cßanbßej tas
vachß tzin cßulej. 17 Maå in xidßnacoc-
paxecß dßa Jerusalén in cßumej ebß
bßabßlaj ochnac schecabßoc Cristo dßa
vichaå. Palta elaåchamel bßat in can
dßa yol yic Arabia. Slajvi chiß, in
cßochxi dßa choåabß Damasco. 18 Ato
dßa yoxil abßil bßat in dßa Jerusalén,
yic bßat vil viåaj Pedro, 15 cßual ecß in

yedß viå. 19 Maåxa junocxo ebß
schecabß Cristo in cßumej taß, aåej
viåaj Jacobo, viå yucßtac sbßa yedß
Cajal Jesús in cßumej. 20 Dßa yichaå
Dios svalbßat jun tic dßayex, te yel tas
sval tic.

21 Slajvi vecß dßa Jerusalén chiß, in
bßat dßa yol yic Siria yedß dßa yol yic
Cilicia. 22 Axo ebß yicxo Cristo ay dßa
yol yic Judea, manto in yojtacoclaj
ebß. 23 Toåejanto tzßalji yabß ebß: A
jun viå acßjinac och co yaelal dßa
yalaåtaxo, aton viå snibßejnac satanel
jun cßaybßubßal chabßilxo cuuj, a tic-
naic, a viå tzecß alanxiel yabßixal,
xchi ebß vuuj. 24 Yuj chiß, yal vachß
lolonel ebß dßa Dios smasanil vuuj.,12

Tzalajnac ebß schecabß Cristo

yedß viåaj Pablo

2 1 14 abßilxo chiß, ichato chiß in
bßatxi dßa Jerusalén chiß, yedß

viåaj Bernabé, ajun pax viåaj Tito
bßat quedßoc. 2 Bßat in taß, yujto
schßox Dios dßayin to yovalil tzin
bßati. Ayic in cßoch taß, a ebß scuch-
bßan ebß creyente, smolbßej sbßa ebß
vedßoc. Ataß val dßa ebß schßocoj chaj-
til yaj jun vachß abßix yic colnabßil
svalel dßa scal ebß maå israeloc chiß.
Icha chiß vutej in bßa, talaj nabßaåej
vixtej in bßa in munlaji. 3 Axo viåaj
Tito chiß, aton viå ajun vedßoc, vachß-
chom griego viå, palta maå acßbßiloc
pural viå yacßji circuncidar. 4 Yel
toni, ay juntzaå ebß syaloch sbßa
creyenteal, snibßej ebß to acßji circun-
cidar viåaj Tito chiß. Palta a ebß chiß,
elcßaltac och ebß dßa co cal, toåej
smaclej yil ebß chajtil tzßaj quel dßa
yalaå ley Moisés yuj Cristo Jesús.
Yujto snibßej ebß tzoå canxi dßa yalaå
jun ley chiß. 5 Palta maj co cßanabßajej
tas yal ebß chiß, yujto malaj co gana
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sqßuexchaj jun vachß abßix te yel bßaj
ix eyacßoch e cßool.

6 Palta a ebß cuchbßum yaj dßa ebß,
maåxa junocxo checnabßil yacß ebß
dßayin. Maj in naßa tato nivan yopisio
ebß, yujto a dßa sat Dios, lajan oååej
co masanil. 7 Malaj tas yal ebß dßayin,
yujto nachajel yuj ebß to a Dios acß-
jinac vopisio valanel vachß abßix yic
colnabßil dßa scal ebß maå israeloc,
icha ajnac yacßji yopisio viåaj Pedro
yalanel vachß abßix yic colnabßil chiß
dßa scal ebß israel. 8 A Dios ix yam-
cßabßan viåaj Pedro chiß dßa scal ebß
israel, aåejtonaß, Aß ix in yamcßabßan
dßa scal ebß maå israeloc.

9 Axo viåaj Jacobo, viåaj Pedro
yedß viåaj Juan, yel ton val nivan yel-
cßoch ebß viå dßa sat ebß creyente dßa
Jerusalén chiß, ix nachajel yuj ebß viå
to a Dios acßjinac jun vopisio tic yuj
svachßcßolal, yuj chiß co yamlaj co
cßabß yedß ebß viå yedß viåaj Bernabé.
Icha chiß yutej ebß viå schßoxani to
sgana ebß viå tzoå bßat dßa scal ebß
maå israeloc, yacbßan van smunlaj
pax ebß viå dßa scal ebß quetisraelal.
10 Aåej jun yal ebß viå dßayoå to sco
nacot ebß mebßaß. Palta a jun chiß,
toxon in gana tzin cßulej.

Tumajnac viåaj Pedro

yuj viåaj Pablo dßa Antioquía

11 Palta ayic yulecß viåaj Pedro dßa
Antioquía, in tumej viå dßa yichaå ebß
smasanil, yujto maå vachßoc yutej
sbßa viå. 12 Yujto ayic scßochnaj viå,
sva viå yedß ebß creyente maå isra-
eloc. Palta axo yic scßoch juntzaå ebß
schecabß viåaj Jacob dßa Antioquía
chiß, yicßanel sbßa viå, majxo valaj viå
yedß ebß maå israeloc chiß, yujto xiv
viå dßa juntzaå ebß aytooch spensar
dßa ley Moisés. 13 Axo juntzaåxo ebß

israel creyentexo, sbßeybßalej sbßey-
bßal viåaj Pedro chiß ebß. Chabß sat
yutej sbßa ebß yedß viå. Yedß pax viåaj
Bernabé, chabßsat yutej pax sbßa viå
yedß ebß. 14 Palta vilaß to maå vachßoc
yutej sbßa ebß icha syal jun vachß abßix
te yel, yuj chiß val dßa viåaj Pedro chiß
dßa yichaå ebß creyente smasanil: A
ach tic, israel ach, palta ina lajan a
bßeybßal yedß ebß maå israeloc chiß.
Maå lajanoc tzutej a bßeybßal icha
sbßeybßal ebß quetisraelal. Yuj chiß,
¿tas yuj tzacß pural ebß maå israeloc
chiß, yic lajan syutej sbßeybßal ebß yedß
ebß quetisraelal tic? xin chi dßa viå.

15 A oå tic, yiåtilal oå israel. Yuj
chiß, ichato maå oå ajmuloc icha ebß
maå israeloc. 16 Palta cojtac to malaj
junoc mach tzßoch vachßil dßa yichaå
Dios yujåej to scßanabßajej ley Moisés.
Palta aåej ebß tzßacßanoch Jesucristo
dßa scßool vachß dßa yichaå Dios chiß.
Aåejtonaß oå pax tic, scacß paxoch
Jesucristo chiß dßa co cßool eyedßoc,
yic vachß oå dßa yichaå. Yujåej
cacßanoch Cristo chiß dßa co cßool,
vachß oå dßa yichaå Dios, maå yujoc
co cßanabßajan ley Moisés chiß. Yujto
malaj junoc mach vachß dßa yichaå
Dios yujåej scßanabßajan tas syal jun
ley chiß.

17 Co gana to yuj Cristo syal Dios
to vachß oå dßa yichaå. Yuj chiß,
scheclajeli to a oå co masanil israel
oå tic ay pax co mul. Palta ¿tom a
Cristo tzoå acßanoch chucal chiß?
Maay. 18 Toxo ix valaß to maåxalaj
yopisio jun ley chiß. Qßuinaloc svalaß
to tzato ochxi yopisio, scheclajelta
to a in van yoch in mul. 19 A tic-
naic, ichato chamnac oå dßa ley
Moisés chiß. Yuj jun ley chiß, ichato
chamnac oå, yic vachß pitzan oåxo
dßa yichaå Dios. 20 A ticnaic, a dßa
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yichaå Dios, dßuåbßabßil oå qßue dßa
teß culus yedß Cristo. Yuj chiß maåxo
oå pitzanoc ticnaic. Aton Cristo
pitzan yajoch dßayoå. A tas sco
cßulej ticnaic, sco cßulej yuj cacßan
och Cristo Yuninal Dios dßa co cßool.
Schßoxnac val to xajan oå yuuj,
yujto yacßnaccham sbßa cuuj. 21 Maå
vanoc valan dßayex to nabßaåej
schßoxnac svachßcßolal Dios dßayoå.
Qßuinaloc tato yujto sco cßanabßajej
ley Moisés syalan Dios to vachß oå
dßa yichaå, nabßaåej am ix cham
Cristo chiß cuuj.,23

Max yal cacßanoch ley yipoc co cßool

3 1 A ex aj Galacia ex tic, te quis-
tal tzeyutej e bßa. Ichato ix acßji

e cßool icha tzßutaj junoc anima yuj
ebß ajchum, yic maxtzac e cßanabßajej
jun cßaybßubßal te yel. Ayic quecßnac
taß, calnac val dßayex chajtil ajnac
scham Jesucristo dßa teß culus. Icha
val to eyilnac schami. 2 In gana to tze
tacßvej jun ol in cßanbßej tic dßayex,
¿yuj am to ix e cßanabßajej ley Moisés,
yuj chiß ix e cha Yespíritu Dios, ma
yujto ix eyacßoch jun abßix eyabßnac
dßa e cßool? 3 ¿Tas yuj te quistal
tzeyutej e bßa? Yujto a dßa sbßabßelal,
aåej Yespíritu Dios eyacßnac och
yipoc e cßool. Axo ticnaic, e gana
tzeyacß tzßacvoc e colnabßil yuj jun-
tzaå tas munil tze cßulej. 4 Maå jan-
tacoc ix eyabß syail yujåej Cristo,
palta ichato nabßaåej. Octom val maå
nabßaåejoc ix eyabß syail. 5 A Dios
yacßnac Yespíritu dßayex, schßoxannac
juntzaå tas satubßtac dßa e cal, maå
yujoc e cßanabßajan ley Moisés yacß-
nac Yespíritu chiß dßayex, palta yujto
eyacßnacoch jun vachß abßix albßilcan
dßayex dßa e cßool, aton jun albßilcan
dßayex, yuj chiß acßbßil dßayex.

6 A viåaj Abraham, yacßnac val
och Dios viå dßa scßool, yuj chiß och-
nac viå vachßil dßa yichaå Dios chiß.
7 Yuj chiß, nachajocabßel eyuuj to a
ebß tzßacßanoch Dios dßa scßool, aton
ebß chiß dßa val yel yiåtilalcan viåaj
Abraham chiß. 8 Ayocto yalannaccan
Dios dßa Slolonel Tzßibßabßilcani to
ayex maå ex israeloc ol yal Dios to
vachß ex dßa yichaå, yujto ix eyacßoch
dßa e cßool. Atax dßa pecaß albßilcan
vachß abßix dßa viåaj Abraham chiß.
Aton jun tzßalan icha tic: Uuj ol vacß
in vachßcßolal dßa junjun nación,
xchicani. 9 Yuj chiß, tato scacßoch
Dios chiß dßa co cßool, lajan svachß-
cßolal sco cha icha ajnac schaan viåaj
Abraham chiß, yujto yacßnac och Dios
chiß viå dßa scßool.

10 A ebß tzßacßanoch ley Moisés
yipoc scßool, aycot yoval scßool Dios
dßa yibßaå ebß. Yujto icha tic syal dßa
Slolonel Dios chiß: Ayåej och yoval
scßool Dios dßa yibßaå jantacåej ebß
max cßanabßajanåej masanil tas
tzßibßabßilcan dßa ley tic, xchi.
11 Palta chequel to malaj junoc mach
vachß dßa yichaå Dios yujåej
scßanabßajej jun ley chiß. Yujto syal
pax icha tic dßa Slolonel chiß: A ebß
tzßacßanoch Dios dßa scßool, vachß ebß
dßa yichaå. Yuj chiß ay sqßuinal ebß
dßa junelåej, xchi. 12 A jun ley chiß,
malaj syalaß tato yovalil scacß val och
Dios dßa co cßool. Palta icha tic syalaß:
A ebß scßanabßajanåej juntzaå chec-
nabßil tic, ol scha sqßuinal ebß yuuj,
xchi.

13 Ay ton cot yoval scßool Dios dßa
quibßaå yuj jun ley chiß, palta a Cristo
ix oå colanel dßa yol scßabß yoval
scßool chiß, yujto schanac och yoval
scßool Dios chiß dßa yibßaå co
qßuexuloc. Yujto syal dßa Slolonel
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Dios chiß: A junoc mach sdßuåbßajqßue
dßa te teß, ay val cot yoval scßool Dios
dßa yibßaå, xchi. 14 Icha chiß ix aj
Cristo Jesús chiß, yic vachß a svachß-
cßolal Dios yacßnac dßa viåaj Abraham
dßa pecaß chiß yedß dßayoå yiåtilal oå
tic, aß tzßacßjipax dßayex a ex maå ex
israeloc. Aåejtonaß, yujto ix cacßoch
Cristo dßa co cßool, chabßil Yespíritu
Dios cuuj co masanil, icha yutejnac-
can yalani.

A ley Moisés yedß jun stiß Dios

yalnaccani

15 Ex vucßtac ex vanabß, tzin nibßej
svalbßat dßayex yuj co bßeybßal a oå
anima oå tic. A sco bßoan co trato
yedß junoc anima, sbßocan yumal,
scacßancanem smam co cßabß. A jun
chiß schßoxani to yovalil ol elcßochoc.
Tato icha chiß, malaj junoc mach syal
sjuani, malaj pax junoc mach syal
yacßanoch xicul. 16 A Dios, yacßnac-
can stiß dßa viåaj Abraham yedß dßa
yiåtilal chiß. Max yal-laj dßa Slolonel
Dios chiß: A juntzaå ebß iåtilal, maå
xchioc. Yujto maå tzijtumoc ebß yiå-
tilal bßaj yalnac. Palta yalnac icha tic:
A iåtilal, xchi. Yujto junåej val jun
yiåtilal viåaj Abraham chiß bßaj yal-
nac, aton Cristo. 17 Aton jun tic tzin
nibßej svalbßat dßayex to a Dios yacß-
nac strato yedß viåaj Abraham chiß,
schßoxannac to yovalil ol elcßochoc.
Ayxo 430 abßil yacßannaccan strato
chiß, ichato chiß ix acßji ley Moisés.
Palta maj juvoclaj jun trato chiß yuj
jun ley chiß. A jun tas albßilcan yuj
Dios ayic yacßannaccan stiß chiß, maj
ecßlaj yuj jun ley chiß. 18 Qßuinaloc
yujåej scßanabßajan jun ley chiß ebß
tzßelcßoch jun tas ijanoch yacßan Dios
chiß dßa ebß, tato icha chiß, maå yujoc
am yacßancan stiß Dios chiß ix

yalancan dßa ebß. Palta a stiß Dios
yacßnaccan dßa viåaj Abraham chiß to
toåej ol siej jun chiß dßa ebß.

19 Palta ¿tas yopisio jun ley chiß
tze naßa? A jun ley chiß acßbßil yic
vachß scheclajel smul junjun anima.
Ayåej ton yopisio jun ley chiß,
masanto ix javi jun yiåtilal viåaj
Abraham chiß, aton dßa jun chiß yacß-
naccan stiß Dios chiß. A ebß ángel
alannaccan jun ley chiß, axo viåaj
Moisés acßannac cßaxpaj dßa ebß
anima. 20 Palta a ticnaic, maåxo
yovaliloc ay junoc mach tzßoch sbßo-
umaloc yaj ebß anima yedß Dios, yujto
junåej mach yacßnaccan stiß, aton
Dios, junåej toni.

A yopisio ley

21 Palta a ley Moisés chiß, maå yaj-
cßoloc sbßa yedß juntzaå tas yalnaccan
Dios, ayic yacßannaccan stiß dßayoå.
Qßuinaloc ay junoc ley syal yacßan co
qßuinal tato sco cßanabßajej, tzam yal
Dios chiß to malaj co mul dßa yichaå.
22 Palta syal dßa Slolonel Dios chiß to
a masanil anima, ayecß dßa yol scßabß
chucal. Icha chiß syalcani yic vachß a
ebß tzßacßanoch Jesucristo dßa scßool,
syal schaan jun qßuinal ebß altabßilcan
yuj Dios.

23 Ayic manto ja jun mach
scacßoch dßa co cßool, ay oåto ecß dßa
yalaå jun ley chiß. Ichato yambßil oå
yuj jun ley chiß masanto ix checlaj
jun mach scacßoch dßa co cßool chiß.
24 Yujto a jun ley chiß, ay yopisio
oå scuchbßani masanto ix ja Cristo.
Axo ticnaic, vachß oå dßa yichaå
Dios, yujto scacßoch Cristo dßa co
cßool. 25 A ticnaic, maåxo oå ayoc
och dßa yol scßabß jun cuchbßannac
oå chiß, yujto ayxo och Cristo dßa co
cßool.
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26 Yujåej to tzeyacßoch Cristo
Jesús dßa e cßool quedßoc, yuj chiß
yuninal exxo Dios, junxoåej eyaj yedß
Cristo e masanil quedßoc. 27 A jantac
oå tzoå acßji bautizar dßa yic Cristo,
junxoåej tzoå aj yedßoc, axoåej sbßey-
bßal Cristo chiß sco chaoch dßa quibßaå
co bßeybßalani. 28 Maåxa yelcßochi
tato israel oå, mato maay. Vachßchom
checabß caji, ma munil quic co bßa,
vachßchom vinac, ma ix, maåxa yel-
cßochi, yujto junxoåej caj co masanil
yedß Cristo Jesús. Icha val to junxoåej
animail caj co masanil. 29 Yujto yic
exxo Cristo, yuj chiß yiåtilal exxo
viåaj Abraham chiß quedßoc. Axo tas
yalnaccan Dios to ol yacß dßayoå ol e
cha quedßoc.,34

4 1 In gana svalbßat junxo tic
dßayex: Qßuinaloc ay junoc

uninabßil tzßicancan masanil tastac ay
dßa smam. Vachßchom syiquejcan
smasanil, palta ayic yuneto, lajan
tzßajcan icha junoc majan. 2 Ayto
mach tzßacßan mandar, syilan tastac
ay dßay, masanto sja scßual ayic
syalan smam to ay yalan yic dßa
smasanil. 3 Aåejtonaß ichoåtaß. A dßa
yalaåtaxo, ichato unin oå, yujto oå
acßji mandar yuj bßeybßal yic yol-
yibßaåqßuinal tic. 4 Palta ayic ix cßoch
stiempoal, a Dios ix acßancot Yuninal,
ix alji dßa jun ix ix icha tzßaj calji co
masanil. Ix acßji mandar yuj ley
Moisés. 5 Icha chiß ix aj yuleqßui, yic
tzoå scolcanel dßa yalaå jun ley chiß,
yic tzoå yicßoch Dios yuninaloc.

6 A Dios ix acßancot Yespíritu
Yuninal chiß dßayoå, yic scojtaquejeli
to yuninal oåxo. Yuj Yespíritu ayoch
dßayoå chiß, scal dßa Dios icha tic:
Mamin, xco chi. 7 Yuj chiß maåxo
ichoc junoc checabß caji, yujto
yuninal oåxo Dios yuj Cristo. Yuj chiß

quicxo masanil tastac ol yacß Dios
dßayoå.

Cusnac viåaj Pablo yuj ebß creyente

8 A dßa yalaåtaxo, manto eyojtacoc
Dios. Eyacßnac servil juntzaå comon
dios, palta maå diosoc. 9 Axo ticnaic,
eyojtacxo Dios, más vachß scal icha
tic to ojtacabßil exxo yuj Dios chiß.
Yuj chiß, ¿tas yuj tzex meltzajxi dßa
juntzaå bßeybßal malaj yelcßoch chiß?
¿Tas yuj e gana eyacßanxioch e bßa
dßa yalaå jun ley chiß, tzeyacßanxi ser-
vil? 10 Ina tzato e cßanabßajej juntzaå
qßuiå yic junjun sábado, juntzaå qßuiå
ayic tzßalji qßuen uj yedß juntzaå qßuiå
yic smolchaj sat avbßen yedß jun-
tzaåxo qßuiå tzßoch dßa yuctaquil
abßil. 11 Yujto icha chiß tzeyutej e bßa,
svacß pensar, talaj nabßaåej in mun-
lajel dßa e cal taß.

12 Ex vucßtac ex vanabß, tzin tevi
dßayex to tzeyiqßuel e bßa dßa yalaå
jun ley chiß icha ajnac vicßanelta in
bßa a in tic. Yujto a in tic, ecßnac in
dßa yalaå jun ley chiß icha tzeyutej e
bßa chiß ticnaic.

Ayic vecßnac dßayex taß, vachßåej
eyutejnac e bßa dßayin. 13 Eyojtac to
ayic vecßnac dßayex dßa sbßabßelal,
yuj jun yabßil ochnac dßayin yuj chiß
cannac in valel jun vachß abßix yic
colnabßil dßayex. 14 Vachßchom
eyabßnac syail vedßoc yuj jun in
yabßil chiß, palta maj in e
patiquejel-laj, maj in e chaqueli.
Icha scutej co chaan junoc yángel
Dios, icha chiß eyutejnac in e cha-
ani, ichato a Jesucristo e chanac.
15 Ayic vecßnac dßayex chiß, val yel
te tzalajnac ex. Qßuinaloc tato yal-
nac, eyicßnac am elta yol e sat
eyacßannac dßayin. Palta, ¿bßaj ix
cßoch jun e tzalajcßolal chiß ticnaic?
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16 ¿Tom scajcßolej co bßa eyedßoc
yujåej to svalbßat jun cßaybßubßal te
yel tic dßayex?

17 Ay ebß nivanoc tzex xajanani,
palta maå yujoc e vachßiloc. A spen-
sar ebß to toåej tzex smontejel ebß yic
tzeyacßanoch e pensar dßa ebß.
18 Vachß toni tato ay mach bßaj
scacßoch co pensar, palta tato dßa co
vachßiloc. Octom icha chiß tzeyutej e
pensar dßa masanil tiempo dßayin,
maåocåej ayic ay in ecß eyedß taß.
19 A exxo, icha val to vuneß ex, svabß
val syail eyuuj, icha junoc ix ix
tzßabßan syail yalji yuneß. Ichaåej chiß
svabß syail eyuuj, masanto ol lajan-
bßoc e pensar yedß Cristo. 20 Octom
ayinecß eyedß taß ticnaic, yic maå
ichoc tic svutej valan dßayex, palta
maxtzac nachaj vuuj tas vachß valan
dßayex.

A ix Agar yedß ix Sara

21 A exxo, e gana to a ley Moisés
tzex acßan mandar. Palta ¿tom max e
nacoti tas syal jun ley chiß? 22 Yujto
syal yuj viåaj Abraham to ay chavaå
yuninal viå. Ay jun aljinac dßa ix
Agar, ix schecabß ebß. Ay pax junxo
aljinac dßa ix yetbßeyum viåaj
Abraham chiß, aton viåaj Isaac. A ix
yetbßeyum viåaj Abraham chiß, munil
yic sbßa ix, malaj junocxo bßaj och-
nac ix checabßoc. 23 A jun yuneß ix
schecabß ebß chiß, toåej ix alji icha
tzßaj yalji junjun anima. Axo junxo
aljinac dßa ix munil yic sbßa yedß viå
yetbßeyum chiß, yuj spoder Dios
aljinac, yujto yacßnaccan stiß Dios
yuuj. 24 A yabßixal ebß ix tic, chßox-
nabßil yaji. A chavaå ebß ix ix tic, a
chabß strato Dios schßoxel ebß ix. A ix
Agar chiß, schßoxcot jun strato
sbßonac dßa jun tzalan Sinaí. A ebß

yic jun trato chiß, ichato yuneß ix yaj
ebß. Checabß yaj ebß icha aj yecßnac
ix. 25 A ix Agar chiß, a jun tzalan
Sinaí ay dßa yol yic Arabia schßoxcot
ix. A choåabß Jerusalén ayecß tic-
naic, yicto tzalan Sinaí chiß, yujto a
ebß yic jun choåabß chiß, ayoch ebß
dßa yalaå smandar jun ley chiß.
26 Axo junxo Jerusalén ay dßa sat-
chaaå, aton ay oå yicoß. Yuj chiß,
quic co bßa, maxtzac oå acßji man-
dar yuj jun ley chiß. 27 A dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani, ataß
syalcan icha tic:

Vachßchom toxonton malaj uneß,
palta tzach tzalaji. Maå ojtacoc
chajtil syail yalji unin, palta
elocabß av yuj tzalajcßolal. Yujto
a jun ix scan schßocoj, ecßalto
sbßisul yuneß ix ol aljoc dßa
yichaå ix ay viå yetbßeyum,
xchicani.

28 Ex vucßtac ex vanabß, lajan oå
icha viåaj Isaac chiß. Yujåej to yacß-
naccan stiß Dios, yuj chiß tzoå och
yuninaloc. 29 Palta a dßa pecaß chiß, a
viå toåej aljinac icha tzßaj yalji jun-
jun anima, yacßnac och yaelal viå dßa
yibßaå jun aljinac yuj spoder Yes-
píritu Dios chiß. Icha yutejnac sbßa viå
chiß, icha chiß tzoå utaj yuj ebß anima
tzßacßji mandar yuj ley chiß ticnaic.
30 Palta a Slolonel Dios chiß, aß
tzßalani: A ix checabß yaj tic, pechel ix
yedß yuneß tic, xchi ix Sara dßa viåaj
Abraham chiß. Yujto a jun yuneß ix
chiß, malaj yalan yic schaan jabßoc tas
yedß jun yuneß ix yic sbßa schßocoj
yedß viå yetbßeyum chiß, xchicani.
31 Yuj chiß ex vucßtac ex vanabß, maå
oå lajanoc icha jun yuneß ix checabß
yaj chiß. Palta lajan oå icha jun yuneß
ix munil yic sbßa yedß viå yetbßeyum
chiß.
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,45

Munil quicxo co bßa yedß Cristo

5 1 A Cristo oå colanelta dßa yalaå
jun ley Moisés chiß, yic vachß

quicxoåej co bßa yedßoc. Yuj chiß
tecßan tzeyutej e bßa, maåxo eyacßoch
e bßa dßa yalaå smandar jun ley chiß,
yujto lajan yedß junoc icatz te al.

2 Abßec tas sval a in Pablo in tic:
Tato tze chaoch jun yechel yic cir-
cuncisión dßa e nivanil, junelåej
malaj jabßoc tas ol e cha dßa Cristo.
3 Svalanbßat junxo tic dßayex: A mach
tzßacßanoch jun circuncisión chiß
yipoc scßool, yovalil scßanabßajej
masanil tas syal dßa ley Moisés chiß.
4 A ex mach ex tze naßa to vachß ex
dßa yichaå Dios yujto tze cßanabßajej
jun ley chiß, a dßa Cristo, malaj eyalan
eyicoß. Maåxalaj svachßcßolal Dios ol e
chaßa. 5 A oåxo, yuj Yespíritu Dios
scacßoch yipoc co cßool to a Dios ol
alanoc to vachß oå dßa yichaå. Aton
jun tic van co taåvani, yujto scacßoch
Cristo dßa co cßool. 6 Tato junxoåej
tzoå aj yedß Cristo Jesús, maåxalaj
yelcßochi tato acßbßil oå circuncidar,
mato maay. Aåej jun tic ay yelcßochi,
tato scacßoch Cristo dßa co cßool, sco
xajanej co bßa junjun oå.

7 A dßa yalaåtaxo, vachß ix eyutej e
bßeybßal. ¿Mach ix acßan e cßool yic
maxtzac e cßanabßajej jun cßaybßubßal
te yel? 8 A Dios ix ex avtanoch yicoc,
maåoclaj Dios chiß ix acßan e cßool.
9 Tze na nabßi to yujåej jabßoc yich
pan, spajbßibßat ixim harina smasanil.
10 Svacßoch Cajalil yipoc in cßool to
maå ol e vachß aqßuejoch e pensar dßa
junocxo chßoc cßaybßubßal. Yalåej
mach ebß tzßacßan e cßool chiß, a Dios
ol acßanoch syaelal ebß.

11 Ex vucßtac ex vanabß, qßuinaloc
aåejaß valani to yovalil tzßacßji

circuncidar junjun anima, max am in
yacßoch ebß vetisraelal dßa syaelal.
Qßuinaloc icha chiß svutej valani, max
am chichon scßool ebß dßa yabßixal
schamel Cristo dßa teß culus. 12 Axo
ebß tzecß acßan e cßool chiß yic tzex
acßji circuncidar, tzoc val poljiel yic
ebß chiß smasanil.

13 Ex vucßtac ex vanabß, avtabßil ex
yuj Dios, yic vachß maxtzac ex can
dßa yalaå smandar ley chiß. Palta maå
yujoc chiß syal eyacßlabßan e chuc
pensaril. Más vachß tzeyacßlaj servil e
bßa, yujto tze xajanej e bßa. 14 Syicß
sbßa ley Moisés masanil yuj jun chec-
nabßil tic: Ichaocabß eyaßilan e bßa,
ichaocabß chiß e xajanan ebß ay dßa
spatic schiquin e pat, xchi. 15 Palta
tato aåejaß schichon e cßool dßayex
junjun ex, ay smay ol eyacß lajvoquel
e bßa junjun ex.

A Yespíritu Dios yedß co chuc pensaril

16 Svalanbßat junxo tic dßayex:
Bßeybßalejec icha schßox Yespíritu
Dios. Tato icha chiß, maå ol e bßey-
bßalej tas sgana e chuc pensaril.
17 Yujto a jun co chuc pensaril tic,
yajcßol sbßa yedß Yespíritu Dios. Axo
Yespíritu chiß, yajcßol sbßa yedß co
chuc pensaril. Yuj chiß ijan val max
yal vachß tzeyutej e bßeybßal icha e
gana. 18 Palta tato van co cßanabßajan
icha schßox Yespíritu Dios chiß, a ley
maåxalaj yalan yic dßayoå.

19 A ebß scßanabßajan schuc pen-
saril chiß, chequel yaj tas scßulej ebß.
Tzßem ebß dßa ajmulal, scßulan juntzaå
tas qßuixvubßtac ebß yedß snivanil.
20 Syalan sbßa ebß dßa juntzaå comon
dios. Sbßalan yetanimail ebß. Jelan ebß
dßa juntzaåxo tastac snaßa. Ajcßoltac
syutej sbßa ebß, acßum oval ebß.
Schichon scßol ebß dßa tas ay dßa
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junocxo anima. Cßun scot yoval ebß.
Sgana ebß aåej ebß ay yelcßochi. Sgana
ebß spojel sbßa dßa macquiltaquil.
21 Syiloch scßool ebß dßa tas ay dßa
junocxo anima. Smacßvi cham anima
ebß. Ucßumaå ebß. Bßucßtzin anima ebß.
Ay juntzaåxo tas lajan icha sval tic
scßulej ebß. Svalbßat dßayex ticnaic,
icha val vutejnac valan dßayex dßa
yalaåtaxo to a ebß scßulan juntzaå
sval tic, val yel malaj yalan yic ebß
yoch dßa yol scßabß Dios.

22 Palta axo Yespíritu Dios tzßacßan
co xajanej co bßa, syacßanpax co
tzalajcßolal, co juncßolal. Syacßan cacß
techaj tas sja dßa quibßaå. Yuj Yes-
píritu chiß, vachß scutej co bßa dßa ebß
quetanimail, vachß scutej co pensar
dßa ebß, scacßan elcßoch tas scalaß.
23 Nanam scutej co bßa. Yuj Yespíritu
Dios chiß, sco cachoch vaan co bßa. A
juntzaå vachß bßeybßal tic, malaj
junoc ley scachani. 24 A oå yic oåxo
Cristo tic, maåxalaj yelcßoch co chuc
pensaril yedß juntzaå schucal snibßej.
Ichato acßbßilxooch cuuj dßa teß culus.
25 Yuj Yespíritu Dios chiß ay co
qßuinal. Yuj chiß, yovalil sco
cßanabßajej icha sgana Yespíritu chiß.

26 Max yal-laj quicßanchaaå co bßa,
max yal co tzuntzan co bßa junjun oå.
Max yal-laj schichonoch co cßool
dßayoå junjun oå.,56

Co col-lajec co bßa

6 1 Ex vucßtac ex vanabß, tato ay
junoc mach scßulan chucal

tzeyilaß, a exxo tze cßanabßajej Yes-
píritu Dios tic, colvajaåec dßay,
aqßuec snaß dßa acßancßolal, yic ol
bßoxoc spensar. Tzeyilanpax e bßa
junjun ex, talaj ayex pax ol e cßulej
chucal. 2 Tze col-laj e bßa junjun ex,
yic ol laj techaj eyuuj e masanil. Tato

icha chiß, van e cßanabßajan sley
Cristo.

3 Tato ay mach nivan yelcßoch sna-
ani, malaj pax yelcßochi, munil a syix-
tej sbßa snaan jun chiß. 4 Yovalil sco
na val junjun oå tas sco cßulej. Tato
icha chiß, ol ja co tzalajcßolal yuj tas
sco cßulej chiß, maå yovaliloc sco laj-
bßej tas sco scßulej yedß junocxo mach,
tato más vachß quic dßa yichaå.
5 Yujto yovalil munil ol cacß entregar
co cuenta junjun oå dßa Dios, ato
syalaß tas acßbßil co cßulej junjun oå
yuuj.

6 A ebß tzoå cßaybßan dßa slolonel
Dios, yovalil tzoå colvaj cacßan jun-
tzaå tastac vachß dßa ebß.

7 Maå eyacß musansatil e bßa.
Malaj junoc mach syal yacßan musan-
satil Dios. Yujto a icha tas scavej, a ol
co jachßaß. 8 Icha pax chiß, tato a chuc
pensaril sco cßanabßajej, ol co cha
spac, aton chamel. Palta tato a sgana
Yespíritu Dios sco cßanabßajej, ol co
cha spac dßa Yespíritu chiß, aton co
qßuinal dßa junelåej. 9 Yuj chiß vachß-
åej scutej co bßeybßal dßa masanil
tiempo, max yal tzoå tzactzaji. Tato
max cactejcan co cßulan vachßil, ayic
ol ja stiempoal, ol co cha spac.
10 Yacbßan syal co colvaj dßa ebß
quetanimail, yovalil vachß scutej co
pensar dßa ebß. Axo dßa ebß yicxo
Dios, ecßalxo val vachß scutej co col-
vaj dßa ebß.

Maåxa yelcßoch jun circuncisión

11 Ilecnabß val juntzaå nivac letra
a in val lacßan tzin tzßibßejbßati. 12 A
ebß sgana tzex acßan pural eyacßan
circuncidar e bßa, a sgana ebß to vachß
scan ebß dßa yichaå ebß anima. Malaj
sgana ebß tzßacßjioch syaelal icha tzßaj
yacßjioch co yaelal a oå ayåejoch co
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pensar dßa schamel Cristo dßa teß
culus. Yuj chiß tzex yacß val pural ebß.
13 Vachßchom acßbßil circuncidar ebß,
palta max scßanabßajejlaj ley Moisés
chiß ebß smasanil. A ebß chiß, sgana ebß
tzex yacß circuncidar, yic vachß syicß-
chaaå sbßa ebß eyuuj, yic syal yalan
ebß to yuj ebß ix acßjioch jun yechel
chiß dßa e nivanil. 14 Palta a inxo tic,
malaj junoc tas bßaj syal vicßanchaaå
in bßa. Aåej schamel Cajal Jesucristo
dßa teß culus bßaj tzin tzalaji. Yuj jun
chiß maåxalaj yalan yic yolyibßaå-
qßuinal tic dßayin. Ichato chamnac-
xoel jun chiß dßa vichaå. A inxo tic,
ichato chamnac inxo el dßay, yujto

maåxalaj valan vic dßay. 15 Taxoåej
acßbßil oå circuncidar mato maay,
malaj yalani. Aåej val jun tic nivan
yelcßochi, tato qßuexmajnacxo co pen-
sar. 16 A jantac ebß scßanabßajan jun-
tzaå checnabßil tic, aton ebß israel dßa
val yel, ebß schoåabß ton val Dios yaji.
Yacßocabß sjuncßolal Dios dßa ebß,
ocßocabß pax scßool dßa ebß.

17 A ticnaic, malajocabß mach tzin
acßanxi cusoc. Yujto a juntzaå jechß
ayoch dßa jun in nivanil tic, a
schßoxaneli to schecabß in Cajal Jesús.

18 Ex vucßtac ex vanabß, yacßocabß
svachßcßolal Cajal Jesucristo dßayex e
masanil taß. Amén.
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Ephesians Ephmat chj Efesios 07ß09ß06 David y Elena Ekstrom, Ambrocio Domingo T. Chuj San Mateo IxtatánEFESIOS

A Scarta San Pablo

DßA EBß AJ ÉFESO

Efesios sbßi jun carta tic, aton jun scarta viåaj apóstol Pablo stzßibßejnac bßat dßa ebß
creyente dßa choåabß Éfeso. A jun carta tic, cha macaå tas syalaß: Bßabßel macaå, tzßel
yich dßa capítulo 1 versículo 3 masanto dßa capítulo 3 versículo 21. A dßa tic syalaß to
junåej tzßaj yiglesia Cristo, aton ebß israel yedß ebß maå israeloc. Yujto a dßa scal ebß
chiß, ataß sicßbßilelta ebß schoåabß Dios, ebß to acßbßilxo lajvoc smul, colbßilxoelta ebß dßa
scal chucal yuj Jesucristo. Axo Yespíritu Dios cajanxo och dßayoå, a schßoxani to
syaqßuelcßoch stiß Dios yacßnaccani.

Schabßil macaå, schael dßa capítulo 4 versículo 1 masanto dßa capítulo 6 versículo
24. A dßa tic syal viåaj Pablo chiß, to a ebß creyente dßa Éfeso chiß, schßoxel sbßa ebß yedß
sbßeybßal to junxoåej yaj ebß yedß Cristo. Tzijtum juntzaåxo chßoxnabßil ix yacßlabßej
viåaj Pablo yic junxoåej tzßaj yiglesia Cristo, ichato junxoåej nivanil yaj ebß, axo Cristo
icha sjolom yaj dßa yiglesia chiß. Lajan icha junoc pat sbßoi. Lajan icha junoc qßuen
qßueen tzßem yichoc junoc pat. A yiglesia Cristo lajan icha junoc ix ix ay yetbßeyum, axo
Cristo chiß icha viå yetbßeyum ix chiß. A Cristo xajanan ebß creyente, yuj chiß smoj val
yalan vachß lolonel ebß dßa Dios. Tzßacßji stecßanil ebß, yic stecßbßej sbßa ebß dßa
screyenteal.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, schecabß in
Jesucristo, yujto icha chiß ix el

dßa scßool Dios. Tzin tzßibßejbßat jun in
carta tic dßayex, a ex yiquexxo Dios
dßa choåabß Éfeso, a ex ton ix eyacß
val och Cristo Jesús dßa e cßool.
2 Yacßocabß svachßcßolal co Mam Dios
yedß Cajal Jesucristo dßayex taß,
yacßocabß pax sjuncßolal dßayex.

A svachßcßolal Dios yuj Cristo

3 Calec vachß lolonel dßa co Mam
Dios, aton Smam Cajal Jesucristo,
yujto ix yacß masanil juntzaå vachßil
yic Espíritu dßayoå, aton juntzaå yic
satchaaå, yujto junxoåej caj yedß
Cristo. 4 A Dios sicßjinac oåxo el yuj
Cristo, ayic manto bßo yolyibßaå-
qßuinal tic, yic vachß aåej ayoå yicoß,

maåxa jabßoc co paltail dßa yichaå.
5 Te xajan oå yuuj, yuj chiß atax dßa
yichbßanil snanaccani to ol oå och
yuninaloc yuj Jesucristo. Icha chiß ix
el dßa scßool, 6 yic tzßalji vachß lolonel
dßay, yujto te nivan yelcßoch svachß-
cßolal. Ix schßox val svachßcßolal
dßayoå, yujto junxoåej caj yedß
Yuninal, aton jun te xajan yuuj. 7 Yuj
snivan vachßcßolal, ix oå scolel yuj
schamel Yuninal chiß. Icha chiß ix aj
yacßancan lajvoc co mul. 8 Yuj svachß-
cßolal ix yacß sjelanil dßayoå. Ix yacßan
nachajel cuuj. 9 Ay val jun tas
snanaccan Dios to ol sbßo icha dßa
sgana. A dßa pecaß, malaj mach ojtan-
nac jun tic. Palta a ticnaic aß tzßacßan
cojtaquejel tas sgana sbßo chiß.
10 Ayic ol cßoch stiempoal, ol elcßoch
tas sgana chiß. Yujto ataß ol svachß
aqßuejoch masanil mach yedß masanil
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tas dßa yalaå smandar Cristo. Vachß-
chom juntzaå ay dßa satchaaå yedß
pax juntzaå ay dßa yolyibßaåqßuinal
tic, junxoåej ol yutoc yacßanoch
smasanil dßa yalaå smandar chiß.

11 Atax dßa pecaß, sicßbßil oåxo el
yuj Dios, yic ol co cha quic ol yacß
dßayoå junjun oå, yujto junxoåej caj
yedß Cristo. Ol elcßoch jun sgana Dios
chiß, yujto scßulej masanil tas icha
sgana, 12 yic vachß cuuj tzßalji vachß
lolonel dßa Dios yuj snivanil yel-
cßochi, yujto icha chiß ix el dßa scßool
dßayoå a oå co bßabßlaj aqßuejnac och
Cristo yipoc co cßool. 13 A exxo pax
tic, ayic eyabßannac jun abßix te yel,
aton yabßixal co colnabßil, eyacßnac
och Cristo dßa e cßool quedßoc. Yuj
chiß junxoåej ex aj yedßoc. Icha aj
yacßannaccan stiß Dios chiß, icha chiß
ix aj yacßanoch Yespíritu dßayex, icha
tzßaj yacßjioch junoc sello dßa junoc
tasi. 14 Yuj Yespíritu chiß cojtac to dßa
val yel ol co cha jun quic ol yacß Dios
dßayoå. Ato yic ol oå svachß colanel a
oå yic oåxo tic, ato taß ol svachß
aqßuej co colnabßil, yic ol aljoc vachß
lolonel dßay yuj snivanil yelcßochi.

Scßannac sjelanil ebß creyente

viåaj Pablo dßa Dios

15 Svabßi to tzeyacß val och Cajal
Jesús dßa e cßool. Tzabß e xajanan pax
ebß yicxo Dios quedßoc. 16 Yuj chiß,
svacß yuj diosal dßa Dios eyuuj ayic
tzin lesalvi dßa juntac el. 17 Tzin cßan
dßa sDiosal Cajal Jesucristo, aton co
Mam te nivan yelcßochi, yic ol yacß
sjelanil dßayex yuj Yespíritu, yic ol
vachß nachajel eyuuj tas acßbßil coj-
taquejeli, yic ol e vachß ojtaquejel co
Mam Dios. 18 Tzin cßan dßa Dios chiß,
yic sjac e pensar, yic snachajpaxel
eyuuj tas ayoch yipoc co cßool, yujto

avtabßil oå yuuj. Axo snachajel eyuuj
to maå jantacoc svachßil jun quic ol
yacß dßayoå, yujto yic oåxo. 19 Tzin
cßananpax dßay to tzeyojtaquejeli to
te nivan spoder, masanil tas syal
yuuj. Aton jun spoder chiß van smun-
lajoch dßayoå a oå scacßoch Jesucristo
dßa co cßool. Schßoxnaqueli to te
nivan spoder chiß, 20 ayic yacßannacxi
pitzvoc Cristo dßa scal ebß chamnac,
yacßannacxi em cßojan dßa svachß cßabß
dßa satchaaå. 21 Ataß, a Cristo tzßacßan
yajalil dßa yibßaå ebß yajal smasanil,
aton ebß maå chequeloc, ma ebß ay
spoder dßa satchaaå. Yelxo val nivan
yelcßoch dßa yichaå masanil ebß
sbßinaj yuj yopisio chiß, aton ebß ay
yopisio yacßan mandar dßa jun tiem-
poal tic, ma dßa jun tiempoal toto ol
javoc. 22 A spoder Dios chiß acßannac
och masanil tastac dßa yalaå smandar
Cristo. Yacßannac pax och yajaliloc
yiglesia, ichato sjolom yaji. 23 Icha
tzßaj stzßactzitaj co jolom yuj co
nivanil, icha chiß tzßaj stzßactzitaj
Cristo yuj yiglesia, palta a Cristo chiß
stzßactzitan masanil tastac.,12

Yuj svachßcßolal Dios tzoå colchaji

2 1 A dßa yalaåtaxo, chamnac ex
dßa yichaå Dios yuj e mul yedß

yuj e chucal. 2 Yujto aåej jun sgana
yolyibßaåqßuinal tic tze cßanabßajej,
aton sgana viå ay yopisio yacßan
mandar dßa scal icß, aton viå Satanás,
viå tzßacßan scßuloc ebß max
cßanabßajan Dios. 3 A dßa yalaåtaxo,
icha chiß cutejnac co bßa co masanil.
Co cßulejnac icha co gana. Aåej dßa
juntzaå chucal snibßej co nivanil tic
bßaj cacßnacoch co pensar. Yujto aåej
co pensar chiß acßjinac oå mandar.
Yuj chiß, smoj val tzßacßjioch jun
nivan yaelal dßa quibßaå, icha ol aj
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yacßjioch dßa yibßaå juntzaåxo anima.
4 Palta tzßocß val scßool Dios dßayoå.
Te xajan oå yuuj. 5 Yuj chiß, vachß-
chom chamnac oå el dßa yichaå yuj
co chucal, palta ix yacß co qßuinal
yedß Cristo. Yuj val svachßcßolal Dios
chiß tzoå colchaji. 6 Aß ix oå acßanxi
pitzvoc yedß Cristo Jesús. Axo dßa
yichaå, cßojan oåxo em yedß Cristo
chiß dßa satchaaå. 7 Ato ol javoc
scßual, a co Mam Dios ol acßan
ojtacajeloc to maåxo bßischajbßenoc
jantac svachßcßolal. Ol checlajel jun
chiß yuj snivan vachßcßolal ix yacß
dßayoå yuj Cristo Jesús. 8 Yuj val
svachßcßolal Dios colbßil oåxo, yujto ix
cacßoch Cristo dßa co cßool. A jun bßaj
ix cacßoch dßa co cßool chiß, maåoc
dßayoå ix paqßui, palta a Dios ix acßan
dßayoå. 9 Maå yujoc junoc tas vachß
sco cßulej tzoå colchaji, yic malaj
junoc oå syal quicßanchaaå co bßa.
10 A Dios ix oå bßoanxi yuj Cristo
Jesús, yic sco bßo juntzaå tas vachß
nabßilcan yuuj dßa yalaåtaxo to sco
bßeybßalej.

Junåej caj yuj Cristo

11 Yuj chiß a ex maå ex israeloc,
naeccoti tas eyaj dßa yalaåtaxo. A ebß
vetisraelal, yalnac ebß dßa e patic to
maå ex yicoc Dios, yujto maå ex acß-
bßiloc circuncidar. Yujto a ebß chiß,
syacßoch jun yechel circuncisión ebß
dßa snivanil. 12 A dßa yalaåtax chiß,
manto ayoc och Cristo eyedßoc. Malaj
eyalan eyic quedß a oå israel oå tic.
Malaj pax eyalan eyic dßa jun strato
Dios yacßnac quedßoc ayic yacßannac
stiß. Ayex ton ecß dßa yolyibßaåqßuinal
tic, palta malaj junoc tas vachß eyacß-
nac och yipoc e cßool, yujto manto
ayoc och Dios eyedßoc. 13 Axo tic-
naic, junxoåej eyaj yedß Cristo Jesús.

Vachßchom a dßa yalaåtaxo, ichato
najat eyajcanel dßa Dios, palta a tic-
naic lacßanxo ayex ecß dßa stzßey,
yujto elnaccan schiqßuil Cristo cuuj.
14 Aåejaß a tzßacßan juncßolal dßa co
cal. A ex tic, a dßa yalaåtaxo eyajcßool
e bßa quedß a oå israel oå tic. Palta a
ix acßan lajvoc jun oval chiß. Yuj chiß
a dßa yichaå Dios, junxoåej choåabßil
eyaj quedß ticnaic. 15 Yujto ayic ix
cham Cristo chiß, ix yiqßuel yopisio
jun ley, aton juntzaå checnabßil
tzßibßabßilcani. Aåejtonaß, junxoåej ix
ex yutejcan quedßoc, junxoåej
choåabßil caj dßa yichaå Dios ticnaic,
yujto junåej caj yedß Cristo chiß. Icha
chiß ix yutej yacßanoch juncßolal dßa
co cal. 16 Ayic ix cham Cristo dßa teß
culus, ix yacß lajvoc jun oval dßa e cal
quedßoc. Yuj chiß junxoåej caj co
masanil ticnaic. Aåejtonaß, yuj
schamel chiß, ix och juncßolal dßa co
cal yedß Dios.

17 A Cristo ul alannaquel vachß
abßix yic juncßolal dßayoå co masanil.
Aß ulnaquecß yal dßayex a ex najat
eyajcanel dßa Dios yedß pax dßayoå a
oå lacßanxo cajecß dßay. 18 Yuj chiß
vachßchom israel oå, mato maay, yuj
Cristo ayxo calan quic calan co bßa
dßa co Mam Dios ticnaic, yujto junåej
Yespíritu ix yacßoch dßayoå. 19 A dßa
yalaåtaxo, icha juntzaå ebß chßoc
choåabßil eyaj dßa yichaå Dios, yujto
maå ex schoåabßoc. Axo ticnaic,
maåxo ichoc taß eyaj dßay. Yujto
schoåabß exxo yedß masanil oå
yicoåxo ticnaic. Yuninal exxo pax
quedßoc. 20 Icha junoc pat ix bßoi,
icha chiß eyaji. A oå schecabß oå
Jesús tic yedß juntzaåxo ebß schecabß
Dios, ichato a oå cacßnac em cimien-
toal yich. A exxo, ichato a ex latzß-
bßabßil ex qßue dßa yibßaå. Axo
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Jesucristo, icha junoc qßuen qßueen
tzßemcan yipumaloc yich junoc pat,
icha chiß yaj dßayoå. 21 Icha qßuen
qßueen van slatzßjiqßue dßa yibßaå jun
qßuen yich pat chiß, te vachß tzßaj
slatzßjiqßuei, icha chiß caj dßa Cristo co
masanil, yic tzoå och stemplooc Dios
Cajal, yicåej yaji. 22 A dßa yalaå maå
ex ichoc taß. Axo ticnaic, junxoåej
eyaj yedß Cristo. Van eyoch stem-
plooc co Mam Dios quedßoc, yic tzoå
och scajnubßoc Yespíritu Dios.,23

Yalnac yabßix ebß maå israeloc

viåaj Pablo

3 1 Yuj val juntzaå ix val tic, tzin
lesalvi eyuuj. A in Pablo in tic,

preso vaji, yujto svacß servil Cristo
Jesús dßa e cal a ex maå ex israeloc.
2 Ina eyojtacxo to a Dios acßannac
och jun vachß abßix yic colnabßil dßa
yol in cßabß yujåej svachßcßolal, yic
svalel dßa e cal. 3 A jun maå
ojtacabßiloctaxon dßa yalaå, a Dios ix
chßoxan dßayin. Ix yacßan vojtaquejeli.
A jun tic, toxo ix val jabß dßayex dßa
jun in carta tic. 4 Ayic ol eyilan jun
van in tzßibßanbßat tic, ol nachajel
eyuuj to vojtacxo juntzaå cßaybßubßal
yic Cristo, yujto a Dios ix chßoxan
dßayin. 5 A dßa yalaåtaxo, maj acßji
ojtacajel juntzaå tic, icha ajnac yacßji
cojtaquejel a oå sicßbßil oå el
schecabßoc tic yedß juntzaåxo ebß
tzßalanel slolonel Dios yuj Yespíritu.
6 Ix acßji cojtaquejeli to a ex maå ex
israeloc, ay eyalan eyic quedß a oå
israel oå tic dßa svachßil Dios syacß
dßayoå. Junxoåej animail eyaj
quedßoc dßa yichaå Dios. A jun stiß
Dios acßbßilcan dßayoå, junåej tzßaj e
chaan quedßoc yuj Cristo Jesús. 7 Yuj
svachßcßolal Dios yacßnac vopisio, yic
svalel jun vachß abßix tic dßa e cal.

Icha chiß yutejnac in yedß spoder.
8 Jantacåej ebß yicxo Dios vedßoc,
yelxo val ecßal yelcßoch ebß dßa
vichaå. Palta yuj svachßcßolal Dios
yacßnac vopisio tic. Yuj chiß, ecßnac in
valel dßa e cal a ex maå ex israeloc to
te nivan svachßil Cristo. 9 Ix yacß pax
vopisio yicß svacß yojtaquejel ebß
schoåabß smasanil tas spensar. A jun
spensar chiß, atax yic manto sbßo
masanil tastac snaannaccani.
Cßubßabßil taxon el yuj Dios chiß dßa
yichbßanil, axo ticnaic ix yacß vopisio
valaneli. 10 A spensar Dios chiß to a
jantacåej ebß ayoch yajalil dßa sat-
chaaå yedß ebß ay yopisio taß, ayic
syilan ebß chajtil caj a oå yiglesia
oåxo tic, svachß nachajel yuj ebß to
maå jantacoc sjelanil Dios chiß.
11 Yujåej Cajal Jesucristo ol elcßoch
jun snanaccan chiß ayic manto sbßo
yolyibßaåqßuinal tic. 12 Yuj Cajal
Jesucristo chiß ayxo calan quic calan
co bßa dßa Dios. Maxtzac oå xiv co
lesalvi dßay, yujto aß ayxo och yipoc
co cßool. 13 Yuj chiß tzin tevibßat
dßayex, yic max eyacß somchaj e pen-
sar yuj jun yaelal ix ja dßa vibßaå yuj
e vachßiloc. A juntzaå yaelal chiß, aß
schßoxani to te nivan eyelcßoch dßa
yichaå Dios.

Xajan oå yuj Cristo

14 Yuj chiß tzin em cuman dßa
yichaå co Mam Dios. 15 Aß chßox-
nabßil yaji, tas yopisio junjun macaå
ebß mamabßil dßa yolyibßaåqßuinal tic
yedß dßa satchaaå. 16 Maå jantacoc
svachßil co Mam Dios chiß. Yuj chiß
tzin cßan dßay yic svachß aqßuejoch
stecßanil e pensar, yic svachß aqßuej
pax spoder dßayex yuj Yespíritu.
17 Tzin cßananpax dßay to svachß
aqßuejoch cajan Cristo dßayex, yujto
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ix e yacßoch e cßol dßay. Icha chiß ol aj
e tecßbßan e bßa, tato tze xajanej Dios
yedß ebß quetanimail. Icha junoc te teß
tzijtum schßaåal yibß, icha chiß ol ex
ajoc. 18 Axo svachß nachajel eyuuj
yedß ebß yicxo Dios smasanil to te
xajan oå val yuj Cristo chiß. 19 Vachß-
chom malaj bßaqßuiå ol nachajel cuuj
jantac val tzoå sxajanej, palta in gana
tzeyojtaquej val eli. Aåejtonaß in gana
to svachß tzßacvioch cajan Dios
dßayex.

20 A ticnaic, calec vachß lolonel dßa
Dios, yujto a tas sco cßan dßay, ma
junoc tas toåej sco naßa, syalåej yuuj,
yujto te nivan spoder smunlaj dßayoå.
21 Nivanocabß yelcßoch Dios cuuj dßa
masanil tiempo a oå yiglesia oåxo tic
yedß pax yuj Cristo Jesús. Amén.,34

Yuj Yespíritu Dios

junåej pensaril tzoå aji

4 1 A in tic, preso vaji, yujto
svacß servil Cajal Jesús. Svalbßat

dßayex to vachßåej tzeyutej e bßa.
Smoj icha chiß, yujto a Dios avtan-
nac ex och yicoc. 2 Emnaquil
tzeyutej e bßa, vachß pax tzeyutej e
pensar. Tzeyacß nivancßolal ebß
tzßoch smul dßayex. Nivan tzeyutej e
cßool junjun ex. Aåejtonaß, slaj e
xajanej e bßa. 3 Tzeyacß val e yip, yic
juncßolal tzex aji, yic maå ol ixtax el
e junåej pensaril syacß Yespíritu
Dios. 4 Yujto a oå tic, ichato junåej
animail caji. Junåej Espíritu ayoch
dßayoå. Junåej tas ayoch yipoc co
cßool, aton bßaj avtabßil oå och yuj
Dios. 5 Junåej Cajal. Junåej cßay-
bßubßal bßaj scacßoch co cßool. Junåej
tas syalelcßoch co bautismo co
chanac. 6 Aåejtonaß, junåej Dios,
aton co Mam co masanil. Aß tzoå
acßan mandar co masanil, tzoå

syamcßabßan pax junjun oå. Aß ayoch
dßayoå co masanil.

7 Palta chßocchßoc copisio, ato
syalaß tas syacß Cristo dßayoå junjun
oå. 8 Yuj chiß, syal icha tic dßa
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani:

Ayic ix qßuex dßa satchaaå, a ebß
icha presotaxon yaji, ix yicßbßat
ebß yedßoc. Aåejtonaß syacß pax
yopisio ebß anima, xchi.

9 Svalbßat dßayex tas syalelcßoch
jun syal chiß: Ix qßuex dßa satchaaå.
Syal icha chiß, yujto ayic manto pax-
qßue Cristo dßa satchaaå, xidßnaquem
dßa sjulal yich lum luum. 10 A jun
xidßnaquem chiß, aåejtonaß aß paxnac-
qßue masanto dßa schaaåil satchaaå
chiß, yic svachß bßoel masanil tas yuuj.
11 Yuj chiß, a tzßacßan copisio junjun
oå. Ay oå schecabß caji. Ay oå syacß
calel slolonel. Ay oå scalel vachß abßix
yic colnabßil. Ay oå squil ebß quet-
creyenteal, sco cßaybßan ebß. 12 Icha
chiß ix yutej yacßan copisio junjun oå,
yujto yic oåxo, yic scacß servil, yic
svachß tecßcßaj co pensar a oå icha
snivanil Cristo caj tic. 13 Icha chiß
tzoå yutej, yic vachß junlajan ol aj
cacßan och dßa co cßol co masanil. Axo
co vachß ojtacanel Yuninal Dios chiß,
yic stecßcßaj co pensar icha stecßanil
spensar Cristo. 14 Tato icha chiß caji,
maå ol somchajel co pensar yuj jun-
tzaå chßoc cßaybßubßal tzßalji. Maå ol
oå acßjoc pax musansatil yuj juntzaå
ebß jelan yesani yic tzoå yicßbßat ebß
dßa junoc chßoc cßaybßubßal. Maå
lajanoc pax ol oå aj icha ebß unin
cßun somchajel spensar, ma icha
junoc barco toåej stzßeytzßonecß yuj
icß. 15 Palta a oå tic, aåej juntzaå tas
yel tzßalji sco bßeybßalej, yujto sco
xajanej co bßa. Yovalil tzoå tecßcßaji,
yic lajan tzoå aj yedß Cristo, yujto
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icha yaj co jolom, icha chiß yaj
dßayoå. 16 A oåxo tic, ichato snivanil
caji. A co nivanil tic yamyumbßa yaj
yedß schßaåal. Ayic vachß yaj junjun
macaå, te vachß smunlaji. Icha chiß
caj yedß Cristo chiß, yujto aß tzßacßan
quip co masanil. Ayic tzoå munlaj
junjun oå dßa smojal, svachß tecßcßaj
co pensar co masanil, sco vachß
xajanan pax co bßa.

Sco cha qßuexmaj co pensar

17 A juntzaå ol valbßat tic dßayex,
aton schecnabßil Cajal Jesús: Maåxo
lajanoc tzeyutej e bßa icha ebß maå
ojtannacoc Dios, yujto icßbßilbßey
sbßeybßal ebß yuj juntzaå pensar
malaj bßaj scßanabßajaxi. 18 A spen-
sar ebß, te qßuicßalqßuinal yaji. Najat
yajel ebß dßa jun qßuinal syacß Dios
dßa junelåej. Yuj spitalil ebß max
nachajel jabßoc yuj ebß. 19 Max
qßuixvi jabßoc ebß. Comonåej tzßem
ebß dßa ajmulal. Comonåej scßulej
yalåej tas chucalil ebß. 20 Palta a
exxo, maå ichoc taß ix aj e cßaybßan
yic Cristo. 21 Yujto a ex tic, eyabß-
nac yabßixal Cristo chiß, eyojtac pax
e bßeybßalani a to a yalan scßay-
bßubßal te yel yacßnac e cßaybßej chiß.
22 A jun eyicham bßeybßal dßa yalaå-
taxo, tzex ixtaj yuuj, yujto tze cßulej
juntzaå tas tze nibßejochi. Yuj chiß
yovalil tze vachß actejcan jun
eyicham bßeybßal chiß. 23 Yuj chiß,
yovalil tze vachß bßoej e pensar dßa
junjun cßu. 24 Yovalil tze cha qßuex-
maj e pensar, tze chaan junxo acß
pensar sbßo Dios icha sgana. Tato
icha chiß, tojol ol eyutoc e bßa, te
vachßåej ol aj e bßeybßal. 25 Yuj chiß,
maåxo eyeslaj e tißoc junjun ex, aåej
val junoc tas te yel tzeyalaß, yujto
junåej animail caj co masanil.

26 Ayic scot eyoval, maå e cßulej
junoc chucal yuj jun eyoval chiß. Max
yal aåejaß yajcot eyoval tzßem cßu.
27 Tato ayåejcot eyoval chiß, ol eyacß
slugar viå diablo sjuanel e pensar.

28 Tato ayex mach ex elcßum ex
dßa yalaåtaxo, maåxo ex elcßanvoc
ticnaic. Más vachß tzex munlaj dßa
junoc munlajel vachß, yic vachß ol yal
e colvaj dßa ebß malaj yicoß.

29 Maå eyal juntzaå chucal
lolonel. Aåej juntzaå lolonel vachß
tzeyalaß, yic sbßo spensar ebß tzßabßan
tas tzeyal chiß, axo svachß tecßcßaj ebß
chiß eyuuj. 30 Maå eyacß cus Yespíritu
Dios cajanoch dßayex junjun ex. Yujto
icha tzßaj yacßjioch junoc sello dßa
junoc tasi, icha chiß ix aj yacßjioch
dßayoå junjun oå. Yuuj scheclajeli to
yic oåxo Dios, masanto ol ja jun cßual
ayic ol co vachß chaan co colnabßil.

31 Actejeccan masanil e chichon-
cßolal yedß e cßacßalcßolal. Maå
comonoc schacbßi e sat scot eyoval.
Aåejtonaß, maå comonoc sqßue e jaj
e tumvaji. Actejeccan e cßulan
masanil tas chuc. 32 Vachß tzeyutej
e pensar dßayex junjun ex. Slaj ocß e
cßool dßayex junjun ex. Aåejtonaß,
tzeyacßlaj nivancßolal e bßa, icha ix
aj oå yacßan nivancßolal Dios yuj
Cristo.,45

A tas scutej co bßeybßal

5 1 A ticnaic yuninal oåxo Dios,
xajanabßiloåxo yuuj. Yuj chiß

icha syutej sbßa, yovalil icha chiß
scutej co bßa. 2 Sco xajanejåej co bßa
icha ix aj oå xajanan Cristo ayic ix
cham cuuj. Icha nocß calnel smil-
jicham silabßil yuj mul, sumumi sjabß
dßa Dios, stzalaj val yedßoc, icha chiß
ix aj smiljicham Cristo chiß yuj co
mul.
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3 A ticnaic, yicoåxo Dios. Yuj chiß,
a val ajmulal, ma yalåej tas chucal
scßulej ebß anima yedß snivanil, ma
pecßal, maåxo smojoc calubßtaåani.
4 Aåejtonaß, max yal calan juntzaå
tas qßuixvubßtac yalji, ma juntzaå
chucal lolonel. Yujto a juntzaå chiß,
maå smojoc calani. Aocabß acßoj yuj
diosal scacß dßa Dios dßa yichaå to
scalaß. 5 Cojtacxo to a ebß tzßemåej
dßa ajmulal yedß ebß scßulan yalåej tas
chucal yedß snivanil, ebß pecß tumin,
malaj yalan yic ebß yoch bßaj ol yacß
yajalil Cristo yedß Dios. Yujto a ebß
pecß tumin chiß, a dßa yichaå Dios,
ichato sdiosal jun chiß ebß. 6 Maå
eyacß acßjoc musansatil e bßa yuj ebß
tzßalani to malaj yovalil co cßulan jun-
tzaå sval tic. A tas syal ebß chiß, malaj
yelcßochi, yujto ol cot jun nivan
yaelal yuj yoval scßool Dios dßa yibßaå
ebß scßulan juntzaå chiß. 7 Yuj chiß, xe
comon aqßuejtaoch e bßa yedß ebß.

8 A dßa yalaåtaxo, ichato a dßa scal
qßuicßalqßuinal ayoå ecß yuj co chuc
bßeybßal. Axo ticnaic, ichato ayoåxo
ecß dßa scal saquilqßuinal, yujto jun-
xoåej caj yedß Cajal Jesús. Yicoåxo
jun ay yic saquilqßuinal chiß ticnaic,
yuj chiß yovalil vachß scutej co bßey-
bßal. 9 Tato yel yicoåxo jun aj saquil-
qßuinal chiß, vachßåej scutej co bßa,
tojol scutej co bßa. Aåej val tas yel
scalaß. 10 Aocabß juntzaå tas vachß dßa
sat Dios sco bßeybßalej. 11 Maå
eyacßoch e bßa dßa scal juntzaå tas
scßulej ebß ayto ecß dßa scal qßuicßal-
qßuinal, yujto a tas scßulej ebß chiß,
malaj svachßil. Más am vachß tze
chßoxeli to malaj yelcßoch juntzaå
chiß. 12 Yujto a juntzaå tas scßulej ebß
dßa cßubßeltac chiß, vachßchom toåej
scalaß, te qßuixvelal. 13 Palta a jantac-
åej tas scßulej ebß chiß, ol acßjoc

proval yuj jun saquilqßuinal yic Dios,
axo scheclajelta chiß. Yujto a jun
saquilqßuinal chiß, a tzßacßan checlajel
masanil tasi. 14 Yuj chiß ay jun tzßalan
icha tic:

A ach ichato vaynac ach, aqßuel
a vayaå. Qßueaå vaan dßa scal
ebß icha chamnacto, yic ol yacß
saquilqßuinal Cristo dßayach,
xchi.

15 Yuj chiß, tzeyil val e bßa yedß tas
tze cßulej, maå ichoc ebß malaj spen-
sar dßa yichaå Dios tzeyutej e bßa.
Ayocabß e pensar. 16 Tzeyacß val eyip
dßa yic Dios, yacbßan ayto jabßocxo
tiempo, yujto a jun tiempoal tic, ayxo
smay. 17 Maå quistaloc tzeyutej e
bßa. Aqßuec eyip e naaneli tas val
sgana Dios dßayoå. 18 Maå ex och
ucßumaåil, yujto tzßixtaxel co pensar
yuj aå. Más vachß a Yespíritu Dios tze
vachß chaejoch yacß yajalil dßayex.
19 Ayic tze molbßan e bßa, tze bßitej
juntzaå salmo, himno yedß juntzaåxo
bßit yic Dios. Ayic tzex bßitani, tzeyal
vachß lolonel dßa Cajal Jesús dßa
smasanil e cßool. 20 A dßa sbßi Cajal
Jesucristo scacß yuj diosal dßa Dios co
Mam yuj yalåej tas sja dßa quibßaå.

A schecnabßil Dios dßayoå

21 Tze chaoch dßa eyibßaå e
cßanabßajan tas tzeyal junjun ex, yujto
ayoå och dßa yalaå smandar Cristo.

22 A ex ix ex ayxo eyetbßeyum,
tze chaoch dßa eyibßaå e cßanabßajan
tas syal ebß viå, icha tzeyutej e bßa
dßa Cajal Jesús. 23 Yujto a viå eyet-
bßeyum chiß, ichato e jolom yaj viå,
icha Cristo sjolomal yaj dßa yiglesia.
Aåejtonaß, co Columal paxi, ichato
snivanil caji. 24 Icha syutej iglesia
scßanabßajan dßa Cristo, ichaocabß
chiß ebß ix ix, cßanabßajumocabß
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syutej sbßa ebß ix dßa viå yetbßeyum
dßa smasanil.

25 A exxo vinac ex ayxo eyet-
bßeyum, tze xajanej ebß ix, icha syutej
Cristo xajanan yiglesia. Aß ix yacß-
cham sbßa cuuj, 26 yic tzoå yicßoch
yicoc yuj oå sacbßitan dßa a aß yedß
dßa slolonel. 27 Icha chiß ix oå yutej a
oå yiglesia oå tic, yic te vachß oå,
ayic ol oå cßoch dßa yichaå. Maåxa
jabßoc co paltail taß. Icha junoc pichul
malaj jabßoc mic dßay, malaj pax
jabßoc bßaj åicßchimtac, te dßajaji yilji.
28 Aåejtonaß, a ex ayxo ebß ix eyet-
bßeyum chiß, icha chiß tzeyutej e
xajanan ebß ix. Tato tze xajanej ebß ix,
syalelcßochi, a e nivanil van e
xajanani. 29 ¿Toc val ay junoc mach
schichonoch scßool dßa snivanil? Co
masanil sco yaßilej val co nivanil chiß,
scacßanpax servil. Icha chiß tzoå yutej
Cristo a oå yiglesia oå tic, 30 yujto
ichato snivanil caji. 31 Yuj chiß, a viå
vinac, syactejcan smam snun viå, yic
junxoåej tzßajcan viå yedß ix yet-
bßeyum. Axo ebß schavaåil, junxoåej
nivanil tzßajcan ebß, xchican dßa
Slolonel Dios. 32 A dßa juntzaå
lolonel tic scheclajel jun cßaybßubßal
te nivan yelcßochi, aton jun chßox-
bßilxo yuj Dios. Sval jun tic yuj tas yaj
Cristo yedß yiglesia. 33 Aåejtonaß
syalanpax dßayex a ex vinac ex ayxo
ebß ix eyetbßeyum to tze xajanej ebß
ix, icha tzeyutej e xajanan e nivanil.
Syalanpax dßayex a ex ix ex ayxo
eyetbßeyum, nivanocabß yelcßoch viå
eyetbßeyum chiß dßayex junjun ex.,56

6 1 A ex uninabßil ex, cßanabßajejec
e mam e nun. Te vachß dßa

yichaå Cajal Jesús tato icha chiß
tzeyutej e bßa. 2 Ay jun schecnabßil
Dios tzßalan icha tic: Ayocabß yelcßoch
e mam e nun dßayex, xchi. Aton jun

bßabßel checnabßil tic bßaj yacßnaccan
stiß Dios yuj tas syacß dßayoå, tato sco
cßanabßajej. Syalani: 3 Tato icha chiß,
ecßalxo svachßil eyicoß yic vachß
snajatbßi e qßuinal dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi.

4 A exxo mamabßil ex, maå e tzun-
tzejcot yoval ebß eyuninal, palta to
tze qßuibßtzitej ebß, tze cachan ebß.
Tze cßaybßanpax ebß dßa scßaybßubßal
Cajal Jesús.

5 A exxo checabß eyaji, tze
cßanabßajej tas syal e patrón. Ayocabß
yelcßoch ebß dßa e sat, tzex xiv dßa ebß.
Dßa smasanil e cßool tzex munlaj dßa
ebß, yujto ichato a dßa Cristo van e
munlaji. 6 Maåocåej van ex yilan ebß
tzex munlaji, yic stzalaj ebß eyedß e
naani. Palta tzex munlaj dßa smasanil
e cßool icha sgana Dios, yujto aton
Cristo van eyacßan servil. 7 Tzex
munlaj val dßa tzalajcßolal, yujto a dßa
Cajal Jesús van e munlaji, maåoc dßa
junoc anima. 8 Yujto cojtacxo to
vachßchom checabß caji, ma munil
quic co bßa, palta ol co cha spac quic
junjun oå dßa Cajal Jesús. Ato syalaß
tastac vachß sco cßulej junjun oå.

9 A exxo patrón ex, icha pax chiß
tzeyutej e bßa dßa ebß checabß yaj
dßayex. Maå ovoc tzeyutej e bßa dßa
ebß. Tze nacoti to ay jun dßa satchaaå
tzex acßan mandar yedß ebß, aton
Cajal Jesús. A dßa yichaå Cajal chiß,
lajanåej eyelcßoch yedß ebß.

Tecßan val tzeyutej e bßa

10 A ticnaic tecßan val scutej co
bßa dßa yol scßabß Cajal Jesús.
Ochocabß co tecßanil yuj spoder.
11 Co chaec juntzaå tas syacß Dios
dßayoå. Aton juntzaå icha syamcßabß
ebß soldado, yic vachß syal co tecß-
bßan co bßa dßa viå diablo, ayic
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syacßlan viå oå yacßan ganar yedß
sjelanil. 12 Yujto maåoc yedß ebß
anima van cacßan oval, palta a yedß
juntzaå enemigo scßulan chucal ay
yopisio dßa scal icß, a yedß ebß van
cacßan oval. Aton ebß chiß ay yopisio
yacßan mandar, ayoch ebß yajaliloc
chucal dßa yolyibßaåqßuinal tic.
13 Yuj chiß, ichaocabß junoc soldado
scßanan syamcßabß yic oval, icha-
ocabß chiß scutej co yamcßabßan jun-
tzaå tas syacß Dios dßayoå, yic
tecßan scutej co bßa, ayic sjavi junoc
chucal. Tato sco tecßbßej co bßa,
aåejaß tecßan oå ayic ol lajvoc oval
chiß. 14 Yuj chiß, tecßan scutej co bßa.
Scacß val och co pensar dßa jun
lolonel te yel icha ebß soldado
syacßoch cincho yic oval. Co chaec

jun stojolal syacß Dios dßayoå, yic
lajan tzoå aj icha ebß soldado scol
sbßa yedß jun qßuen pichul syacßoch
ebß dßa såiß scßool. 15 Icha ebß sol-
dado syacß lista sbßa, syacßanoch
xaåabß, ichaocabß pax chiß scutej
cacßan lista co bßa yedß co pensar,
yic tzoå bßat calel vachß abßix yic
juncßolal. 16 Axo junxo tic, más
yovalil to sco vachß aqßuejoch Dios
dßa co cßool, sec yuj chiß max oå
yamchaj yuj viå diablo, ayic syacßan
oval viå quedßoc. Ichato sjulcot jun-
tzaå te teß viå ayoch scßacßal dßayoå.
Tato sco vachß aqßuejoch Dios dßa co
cßool, lajan oå icha ebß soldado
yambßiloch smaclabß jul-labß yic max
yamchaj sjulji. 17 Scacßoch yipoc co
cßool to colchajnac oåxo. Tato icha
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chiß, lajan oå icha ebß soldado cßox-
bßil jun qßuen xumpil yuuj. Axoåej
slolonel Dios acßbßil dßayoå yuj Yes-
píritu scacßlabßej icha syutej ebß sol-
dado yacßlabßan yespada.
18 Aåejtonaß tzoå lesalvi dßa Dios
dßa masanil tiempo yedß spoder Yes-
píritu, sco cßanan tas dßay. Scacß val
och co pensar co lesalvi. Maå oå
tzactzajoc. Lesalvaåec yuj jantacåej
ebß yicxo Dios quedßoc. 19 Tzex
lesalvi pax vuuj, yic ol yacßpax Dios
nachajel vuuj tas ol valaß, sec yuj
chiß aåejaß tecßan ol vutoc in bßa
valanel vachß abßix, aton jun chßox-
bßil yuj Dios dßayoå. 20 A Dios acß-
jinac vopisio valanel jun abßix tic,
yuj chiß preso vaj ticnaic. Lesalvaåec

vuuj, yic aåejaß tecßan ol vutoc in
bßa valaneli, icha sgana Dios chiß.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß aj Éfeso

21 A viå cucßtac Tíquico, xajanabßil
val viå cuuj. Tecßan val smunlaj viå
quedß dßa yic Cajal Jesús. A viå ol
bßat alan dßayex tas vaj dßa tic yedß
tas van in cßulani. 22 Yuj chiß tzin
checbßat viå dßayex taß, yic a viå ol
alanoc tas caji, sec yuj chiß ol ex
tzalaj cuuj. 23 Yacßocabß sjuncßolal co
Mam Dios yedß Cajal Jesucristo
dßayex taß, tze xajanan e bßa. In gana
tze vachß aqßuejoch Dios chiß dßa e
cßool. 24 Jantacåej ebß xajanan Cajal
Jesucristo dßa masanil tiempo,
ayocabß svachßcßolal Dios dßa ebß.
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Philippians Phpmat chj Filipenses 07ß09ß06 David Ekstrom, Ovidio, Ambrocio, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo IxtatánFILIPENSES

A Scarta San Pablo

DßA EBß AJ FILIPOS

Filipenses sbßi jun carta tic, aton jun scarta viåaj apóstol Pablo stzßibßejnac bßat dßa
jun Iglesia yicßnaquel yich viå dßa Macedonia dßa yol yic Europa. Preso yaj viå ayic ix
stzßibßan jun carta tic viå. Ay juntzaåxo ebß yetmunlajvumal viå, chuc lolonnac ebß dßa
spatic viå. Ochnac viå ilcßolal yuj juntzaåxo chßoc cßaybßubßal ochnac dßa scal iglesia
chiß, yuj chiß ix yalbßat viå to stecßbßej sbßa ebß, yic max acßji ganar ebß yuj juntzaåxo
cßaybßubßal chiß. A dßa jun carta tic scheclaji to stzalaj viå, yujto ayoch Cristo dßa scßool
viå, ix yacßanpax yuj diosal viå dßa ebß creyente aj Filipos yuj jun yofrenda ebß ix yacßaß.
Ix yacßanbßat razón viå dßa ebß yuj yalåej tas sjavi dßa yibßaå ebß, syalanpax viå to
ayocabß juncßolal dßa scal ebß. Mocabß comonoc smontajbßat spensar ebß yuj juntzaå tas
snibßej snivanil ebß. Ix yalan viå to a sqßuinal ebß tzßacßji, silabß Dios yaj dßa ebß, yujto ix
yacßoch Cristo ebß dßa scßool. Syalan viå to ayocabß tzalajcßolal yedß juncßolal dßa scal
ebß, yujto junxoåej yaj ebß yedß Cristo.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic yedß viåaj
Timoteo, schecabß oå Jesucristo.

Sco tzßibßejbßat jun co carta tic dßayex
e masanil ex creyente aj Filipos, aton
ex yic exxo Dios quedßoc. Junxoåej
caj yedß Cristo Jesús. Sco tzßibßejbßat
dßayex ex yilumal ebß creyente taß
yedß pax dßayex ex diácono. 2 Aocabß
co Mam Dios yedß Cajal Jesucristo
tzßacßan svachßcßolal yedß sjuncßolal
dßayex taß.

Slesal viåaj Pablo yuj ebß creyente

3 Ayic tzex in naancot dßa juntac
el, svacß yuj diosal dßa co Mam Dios
eyuuj. 4 Juntac el tzin lesalvi eyuj e
masanil, tzin lesalvi dßa tzalajcßolal,
5 yujto atax e chaannac Cristo,
masanto ticnaic, junxoåej tzoå mun-
laj yuj jun vachß abßix yic colnabßil
tic. 6 Toxo ix syamoch Dios sqßuexan
e bßeybßal. A ticnaic, vojtacxo to ol
munlajåej och dßayex, masanto ol ja

jun cßual ayic ol jax Jesucristo.
7 Smojton tzin na juntzaå tic eyuj e
masanil, yujto te xajan ex vuuj. E
masanil ix ex colvaj vedßoc dßa
vopisio ix yacß Dios tic. Vachßchom
preso vaji, ma ayic vecßnac valeli to
yel jun vachß abßix yic colnabßil tic,
ma ayic svacßanpax stecßanil ebß
syacßoch scßool dßay, tzex colvajåej
vedßoc. 8 A Dios tzßilani to tzex in
xajanej e masanil icha tzßaj oå
xajanan Cristo. 9 Tzin tevi dßa Dios
eyuuj, yic más tze xajanej e bßa, yic
syacßpax sjelanil dßayex. Tzin cßanan-
pax dßay yic syal e sicßlan tas vachß
dßa scal tas chuc, 10 yic ol e vachß
ojtaquejeli tas val juntzaå tas vachß
dßa sat Dios. Tato icha chiß, ol vachß
tojolbßoc e pensar, yic malaj jabßoc e
paltail dßa yichaå Cristo ayic ol jaxoc.
11 Ol vachß och Jesucristo eyedßoc,
yic vachß tojolåej ol eyutoc e bßeybßal.
Tato icha chiß, eyuuj ol checlajeloc to
te nivan yelcßoch Dios, axo yalji vachß
lolonel chiß dßay.
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Max xivlaj viåaj Pablo yabßan syail

12 Ex vucßtac ex vanabß, tzin nibßej
snachajel junxo tic eyuuj, to a jun ix
ja dßa vibßaå tic, maå chucoclaj. Yuj
jun tic svachß pucaxel vachß abßix yic
colnabßil. 13 Yujto a masanil ebß sol-
dado yic viå yajal yedß masanil ebß
anima ay dßa tic, ix yabß ebß to yujto
tzacßan in och yuj Cristo, preso vaji.
14 Ayic yilan ebß creyente to tecßan
svutej in bßa dßa preso tic, tzijtum ebß
ix stecßbßejpax sbßa vuuj. Maxtzac xiv-
laj ebß yalanel slolonel Dios dßa tic. Ix
stecßbßej sbßa ebß yacßanoch Cajal
Jesús yipoc scßool.

15,17 Yel toni, ay ebß schichon
scßool dßayin, tzovajpaxqßue ebß. Yuj
chiß syalel yabßixal Cristo ebß, maå
smasaniloc scßool ebß syaleli, toåej
syicßchaaå sbßa ebß. A snaan ebß to icha
chiß, más nivan syaelal svabß dßa preso
tic yuj ebß. Palta ay juntzaåxo ebß
tzßalanel yuj svachßil scßool yujto xajan
in yuj ebß. Yojtac ebß to preso vaj dßa
tic yujto svaleli to yel ton val jun vachß
abßix yic colnabßil tic. 18 Palta a in tic
max in nalaj juntzaå chiß. Tato dßa
smasanil scßool ebß syaleli mato maay,
palta tzin tzalajåej, yujto aton yabßixal
Cristo syalel ebß.

Masåej ol vachß ja in tzalajcßolal.
19 Yujto vojtac to vachßchom svabß
syail ticnaic, palta vachßåej ol in
elcßochoc, yujto van e lesalvi vuuj.
Icha chiß ol in ajoc, yujto a Yespíritu
Jesucristo ayoch vedßoc. 20 Svacßoch
yipoc in cßool to maå ol in qßuixvoc-
laj. In gana tecßan ol vutoc in bßa
valanel ichataxon svutej in bßa. Tato
icha chiß, vachßchom pitzan in ma ol
in chamoc, vuuj ol checlajelta to te
nivan yelcßoch Cristo. 21 Yujto a in
tic, yacbßan ay in to eqßui, axoåej

Cristo naan vuuj. Axo ayic ol in
chamoc, ecßalxo val vachß vicoß.
22 Tato ay in to ecß jabßocxo dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, syal tzin munlaj dßa
Cajal Jesús. Palta, ¿bßaj am ay junoc
ecßal svachßil? 23 Max nachajlaj vuuj.
In gana tzin chami, yic elaåchamel
tzin cßoch bßaj ayecß Cristo, yujto a
jun chiß tzin te nibßejxo paxi. 24 Palta
eyuuj a ex tic, vachß ama ayin to ecß
jabßocxo dßa yolyibßaåqßuinal tic.
25 Yuj chiß vojtac sicßlabßil to ol to in
ecß jabßocxo eyedßoc. Ol in colvaj
jabßocxo dßayex yic vachß ol ex tecß-
cßaj dßa yic Dios, yic ol vachß ja e
tzalajcßolal yujto ix eyacßoch Cristo
dßa e cßool. 26 Yuj chiß, ol in cßoch
junelxo dßayex, yic vuuj ol eyal vachß
lolonel dßa Cristo Jesús.

27 Taxoåej ol in cßochxoc dßayex
mato maåxo, vachßåej tzeyutej e bßey-
bßal icha syal jun vachß abßix yic
Cristo, yic ol vabß e pecal to tecßan
ex, aåejaß junåej pax yaj e pensar taß.
Ol vabßanpaxi to junåej tzeyutej
eyacßanoch jun vachß abßix yic col-
nabßil dßa e cßool, tecßan pax tzeyutej
e bßa dßay. 28 Aåejtonaß, ol vabß pax
yuj ebß chianoch scßool dßayoå, to
max ex xiv dßa ebß. Icha chiß ol aj
scheclajeli to ol bßatcan ebß dßa sya-
elal dßa junelåej. Aåejtonaß, icha chiß
ol aj scheclajeli to ayxo co colnabßil,
yujto icha chiß ol yutoc Dios
schßoxani. 29 Yuj svachßcßolal Cristo
ix yacß dßayoå, maå toåejoc ay calan
quic cacßanoch Cristo chiß dßa co
cßool. Ay pax calan quic cabßan syail
yuuj. 30 A ex tic, junåej tzeyutej e
tecßbßan e bßa eyacßan eyip vedßoc.
Eyilnac dßa yalaåtaxo tas vutejnac in
bßa vacßan vip. Aåejaß pax ticnaic, van
eyabßanpaxi to aåejaß tecßan svutej in
bßa.
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,12

A Cristo emnaquil yutejnac sbßa

2 1 A Cristo tzoå iptzitani. Syacßan
co nivancßolal, yujto xajan oå

yuuj. Junxoåej caj yuj Yespíritu tic-
naic. A tzßacßan co xajanej co bßa, yuj
chiß tzßocß co cßool dßa ebß quetanimail.
2 Yuj val juntzaå tic, junxoåej pensaril
tzeyutej e bßa taß. Junxoåej tzeyutej e
xajanan e bßa. Junxoåej tzeyutej e
naan masanil tasi. Juncßolal tzeyutej e
bßa, yic ol vachß ja in tzalajcßolal
eyuuj. 3 Malajocabß junoc mach syicß-
chaaå sbßa, ma syacß acßumtaquil.
Palta emnaquilocabß tzeyutej e bßa,
syalelcßochi to más nivanocabß yel-
cßoch junjun ebß creyente dßa e sat.
4 Malajocabß junoc mach aåej svachßil
sayaß. Aocabß tas tzßaj ebß creyente
smasanil yovalil snaßa.

5 Lajanocabß tzeyutej e pensar icha
yutejnac sbßa Cristo Jesús. 6 A Cristo
chiß, vachßchom Dios taxoni, palta
malaj yalnac ayic yactannaccan jun
bßaj ay yalan yic yedß Dios chiß. Malaj
jabßoc tas snanac ayic yactannaccan
chiß. 7 Icha chiß aj yactannaccan
masanil yicoß, scotnac, ul yacßannac
och sbßa checabßoc. Ul yacßannac aljoc
sbßa dßa animail. 8 Ayic ayoch animail
chiß, emnaquil yutejnac sbßa,
scßanabßajejnac val masanil, masanto
schamnac. Yacßnac val techaj smil-
jicham dßa teß culus, te qßuixvelal ajnac
schami. 9 Yuj chiß, yelxo val te nivan
yelcßoch yuj Dios ticnaic. A acßjinac
sbßi, a sbßi chiß, aåej ecßal dßa yichaå
juntzaåxo bßi smasanil. 10 Icha chiß
yutejnac Dios, yic a ol yabßan sbßi
Jesús masanil ebß ay dßa satchaaå yedß
masanil ebß ay dßa yolyibßaåqßuinal tic
yedß ebß ay pax dßa yol luum, ol laj em
cuman ebß dßay smasanil. 11 Axo ol
yalan ebß: A Jesucristo, aton Cajal,

xcham ebß. Icha chiß ol aj scheclajeli to
te nivan yelcßoch Dios Mamabßil.

Icha qßuen cßanal yaj ebß creyente

12 Yuj chiß, ex xajanabßil vuuj, tze
cßanabßajejåej, ichataxon e modo.
Tzeyacß val eyip e naanel dßa nanamil
yedß dßa xivcßolal tas syalelcßoch co
colnabßil syacß Dios. Maåocåej ay in
ecß eyedß taß, icha chiß tzeyutej e bßa.
Palta tze cßulejåej juntzaå tic ayic
maå in ayoc ecß eyedßoc. 13 Yujto a
Dios tzßacßan co naß co cßulan vachßil,
aåejaß tzßacßan pax co cßulej tas sgana.

14 Ayic tzßacßji e cßulej junoc tasi,
maå chichoncßolaloc tze cßulej. Maå
eyalubßtaåej yuj tas tzßacßji e cßulej
chiß. 15 Maå eyutej e bßa icha chiß, yic
vachß malaj mach ol alanoc to ay e
mul, ma e paltail. Vachßchom ayex
ecß dßa scal ebß anima chuc sbßeybßal
yedß ebß chuc spensar, a exxo tic, yel
yuninal ex Dios, maåxalaj tas chuclaj
ayoch dßayex icha ebß chiß. Ichaocabß
yilji juntzaå cßanal svevon dßa qßuicß-
bßalil, icha ex ocabß chiß dßa scal ebß.
16 Tzeyal slolonel Dios yabß ebß, aton
jun tzßalani to ay co qßuinal dßa junel-
åej. Yuj chiß ayic ol ja Cristo, ol in te
tzalaj eyuuj, yic ol in naani to maå
toåejoc ix vixtejecß in bßa, maå
nabßaåejoc in munlajel. 17 Vachß-
chom a in tic tzin cham stzßacubßoc e
silabß tzeyacß dßa Dios, palta yujto
tzeyacßoch Dios chiß dßa e cßool, tzin
tzalaji. In gana tzeyabßpax jun tzalaj-
cßolal chiß vedßoc. 18 A exxo tic,
tzalajaåec, tzeyacßanpax vojtaquejel e
tzalajcßolal chiß.

Viåaj Timoteo yedß viåaj Epafrodito

19 In gana tzin checbßat jayeoc
cßual viåaj Timoteo tic dßayex, tato
icha chiß sgana Cajal Jesús. In gana

FILIPENSES 2 1774

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



svabßi tas eyaj taß, yic ol in tzalaj
dßa tic eyuuj. 20 Malaj junoc mach
lajan spensar yedß viå dßa tic. Te ay
val och spensar viå eyuuj.
21 Masanil juntzaåxo ebß, aåej
svachßil ebß sayaß, max snalaj smun-
lajel Cristo Jesús ebß. 22 Palta eyoj-
tacxo smodo viåaj Timoteo tic. Icha
syutej sbßa junoc yacßan servil
smam, icha chiß syutej sbßa viå
dßayin. Smunlaj val viå vedßoc ayic
scalanel slolonel Dios. 23 Yuj chiß,
ayic ol lajvoc vilani tas ol in aj dßa
tic, ol in checanbßat viå dßayex taß.
24 Svacßoch Cajal Jesús yipoc in
cßool to ol pet in bßatpax lacßan ex
vilaß.

25 Aåejaß tzin naßa to yovalil ol in
chec pax viå cucßtac Epafrodito. A
viå cucßtac tic, a ex e checnaccot viå
in yacß servil dßa tic. 26 Sgana viå
sbßat ex yilxicani. Te ilcßolal yaj viå
eyuuj, yujto ix eyabßi to ix penaayax
viå dßa tic. 27 Yel toni, ijan val ix
cham viå, axo Dios ix ocß scßool dßa
viå. Yuj chiß ix bßoxi viå. Maåocåej
dßa viåaj Epafrodito tic ix ocß scßool
Dios chiß, ix ocß pax scßool dßayin
ayic ix bßoxi scßool viå chiß, yic max-
tzac ja junocxo in cuscßolal dßa tic.
28 Yuj chiß, in gana spet in chec pax
viå dßayex, yic ol ex tzalajoc ayic ol
eyilan scßochxi viå, yic ol vachß sat-
paxel in cuscßolal dßa tic. 29 Tzalaj-
cßolalocabß tze cha scßochxi viå
dßayex taß, yujto cucßtac co bßa yedß
viå dßa yol scßabß Cajal Jesús. A jan-
tacåej ebß lajan spensar yedß viå,
ayocabß yelcßoch ebß dßayex. 30 A jun
viå cucßtac tic, yujåej to van yacßan
servil Cristo viå, ijan val ix cham
viå. Vachßchom ijan ix cham viå yuj
in yacßan servil, palta malaj jabßoc
tas ix sna viå. A ex tic, max yal-laj e

cot in eyacß servil, yuj chiß, a viå
aycot in yacß servil e qßuexuloc.,23

A jun tas bßaj smoj

scacßoch co pensar

3 1 A ticnaic ex vucßtac ex vanabß,
tzalajaåec dßa Cajal Jesús. A jun-

tzaå svalbßat tic dßayex, vachßchom
valnacxobßati, palta maå chucoc
valanxibßati, yujto yovalil tze vachß
ojtaquejeli. 2 Tzeyil val e bßa dßa jun-
tzaå ebß chuc spensar. Chuc syutej
sbßa ebß, sgana ebß spolel jabßoc e
tzßumal. 3 Yujto a ebß dßa val yel
schoåabß Dios, a oå ton tic. Yujto
scaqßuem co bßa dßay yuj Yespíritu.
Aåej Cristo Jesús scacßoch yipoc co
cßool. A juntzaåxo tas sco cßulej, max
cacßochlaj jabßoc yipoc co cßool. 4 A
in tic, in nanac to smoj svacßoch jun-
tzaå chiß yipoc in cßool, yujto in
cßanabßajejnac. Ay ebß snaani to syal
scolchaj ebß yuj juntzaå munil scßulej
chiß. Palta a in tic más in cßanabßajej-
nac juntzaå chiß dßa yichaå ebß.
5 Yucubßixial valji, vacßjinac circun-
cidar, yujto israel in. Yiåtilal in can
viåaj Benjamín. Hebreo in, yujto a in
mam in nun, hebreo ebß. In
cßanabßajejnac val ley Moisés, yujto
fariseo in. 6 Vacßnac val och in bßa
dßa in religión, yuj chiß vacßnac och
syaelal ebß yicxo Cristo. In
cßanabßajejnac val masanil tastac syal
ley Moisés chiß, maåxa jabßoc in pal-
tail dßay. 7 Masanilåej juntzaå in
cßulejnac chiß, vachß ton in naani. Axo
ticnaic, malaj yelcßoch dßayin, yujto
aåej dßa Cristo svacßoch in pensar tic-
naic. 8 Masanilåej juntzaå tastac vacß-
nac och yipoc in cßool chiß, a ticnaic
maåxalaj yelcßoch dßayin. Yujto a
junxo más nivan yelcßoch dßayin, aton
vojtacanel Cristo Jesús, aton Cajal.
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Yuujåej ix satcanel masanil juntzaå
vacßnac och yipoc in cßool chiß. Axo
ticnaic, icha yilji cßalem yaj dßayin,
yujto in gana tzßoch Cristo vicoc dßa
junelåej, 9 yic junxoåej tzin aj yedßoc.
A Dios tzßalani to vachß in dßa yichaå,
yujåej to ix vacßoch Cristo dßa in
cßool, maå yujoc to ix in cßanabßajej
ley Moisés chiß. Aåej yujto scacßoch
Cristo dßa co cßool yuj chiß vachß oå
dßa yichaå. 10 In gana tzin vachß
ojtaquejel Cristo, yic smunlajoch
spoder dßayin, aton spoder icßannacxi
pitzvoc. In gana vabßan syail yedßoc.
In gana lajan tzßaj in pensar icha
ajnac spensar ayic schamnac, 11 yujto
in gana ay valan vic in pitzvixi dßa
scal ebß chamnac.

Caqßuec quip yic ol

co cha spac quicoß

12 Max val-laj tato toxo ix vacß
ganar juntzaå ix val tic smasanil,
yujto ayto palta in tecßcßaj dßa
masanil yic Cristo. Palta aåejaß svacß
pural in bßa ticnaic yic vachß ol in
tecßcßajoc, yuj chiß ix in yavtejoch
Cristo Jesús yicoc. 13 Max valaß tato
tecßan inxo, palta icha tic svutej in
bßa to a ticnaic maxtzac in nacotlaj
juntzaå tas toxo ix ecßbßati. Aåej jun-
tzaå tas ayto palta tzin naßa. Svacßan
val vip 14 yic vachß ol vacß ganar, axo
in chaan spac chiß dßa satchaaå. Yuj
val jun spac chiß, tzoå yavtejoch Dios
yicoc, yujto junxoåej caj yedß Cristo
Jesús.

15 A oå tecßan oåxo, yovalil icha
tic scutej co naan junjun oå. Tato
ayex maå ichoc taß e naani, ol colvaj
Dios eyedßoc yic ol nachajel pax jun-
tzaåxo tic eyuuj. 16 Yovalil sco bßey-
bßalej jantac tas tzßacßji nachajel cuuj
yuj Dios.

17 Bßeybßalejec in bßeybßal tic. A oå
tic, van co chßoxan jun vachß bßeybßal
tic dßayex. Yuj chiß, ilec sbßeybßal ebß
lajan sbßeybßal quedßoc, yic tze bßey-
bßalej paxi. 18 Ay jun tas tzijtum el
valnac dßayex. Axo yic svalanxibßat
dßayex ticnaic, tzin te oqßui, yujto
tzijtumxo ebß chuc syutej sbßa, yuj
chiß chequel to malaj yelcßoch
schamel Cristo dßa teß culus dßa ebß.
19 Palta a ebß chiß, yovalil ol satcanel
ebß dßa junelåej. Aåej tas sgana ebß,
aåej val ta ayoch spensar ebß, ichato
sdiosal ebß yaj juntzaå chiß. Ay jun-
tzaå tas sbßo ebß, qßuixvubßtac. Aåej
dßa juntzaå chiß syicßchaaå sbßa ebß.
Aåej val juntzaå yic yolyibßaåqßuinal
tic sna ebß. 20 Palta a oåxo tic, a dßa
satchaaå, ataß aybßat co pensar, yujto
aton jun chiß co choåabß yaji. Van co
taåvan sjax co Columal dßa satchaaå
chiß, aton Cajal Jesucristo. 21 A ol
acßan qßuexmaj jun co nivanil malaj
yelcßoch tic, yic vachß lajan ol aj yedß
yicoß, yujto a snivanil chiß te vachß
toni. Icha chiß ol oå yutej yedß spoder,
yujto ay spoder yacßan mandar
masanil tasi.,34

Yovalil tzoå tzalajec

yuj Cajal Jesús

4 1 Ex vucßtac ex vanabß, te xajan
ex vuuj. Ay val in gana tzin bßat

ex vilaß, yujto tzin te tzalaj eyuuj.
Eyuujåej toxo ix in cha spac in mun-
lajel. Yuj chiß, ex in xajanabßil, tecßan
tzeyutej e bßa eyacßanoch Cajal Jesús
dßa e cßool.

2 A ticnaic svalbßat dßa ix Evodia
yedß dßa ix Síntique to junxoåej syutej
spensar ebß ix, yujto snulej sbßa ebß ix
dßa Cajal Jesús. 3 A achxo, ach vucß-
tac, yel quetmunlajvumal co bßa, tzin
cßan pavor dßayach, yic tzach colvaj a
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bßoan yaj ebß ix canabß chiß taß, yujto
a ebß ix chiß, tecßan yutejnac sbßa ebß
ix smunlaj vedßoc ayic vecßnac valel
vachß abßix yic colnabßil. Aåejtonaß,
munlajnac viåaj Clemente vedßoc
yedß juntzaåxo ebß. A ebß chiß,
tzßibßabßilxo sbßi ebß dßa jun libro bßaj
ay co bßi a oå ayxo co qßuinal dßa
junelåej.

4 Coå tzalajec dßa masanil tiempo
dßa Cajal Jesús. Svalan junelxo, coå
tzalajec. 5 Yabßocabß e pecal ebß
smasanil to vachß e pensar. Toxo ol ja
Cajal Jesús.

6 Maå ex och ilcßolal yuj junoc
tasi. A jantacåej tas tze naßa, alec dßa
Dios, lesalvaåec. Cßanec dßay,
tzeyacßanpax yuj diosal dßay. 7 Tato
icha chiß scutej co bßa, ol yacß sjun-
cßolal Dios dßayoå. A sjuncßolal ol yacß
chiß, maxtzac nachajel cuuj, yujto
maåxo bßischajbßenoc jantac. A sjun-
cßolal chiß tzoå ilan yedß co pensar,
yujto yic oåxo Cristo Jesús.

Scacßoch co pensar dßa tas vachß

8 Axo ticnaic ex vucßtac ex
vanabß, scacßoch co pensar dßa
masanil tas yel, dßa masanil tas smoj
nivan yelcßoch dßa co sat, dßa
masanil tas tojol, dßa masanil tas
malaj spaltail, dßa masanil tas vachß
yedß dßa masanil tas ay yelcßochi.
Aåejtonaß, dßa masanil tas vachß dßa
yichaå Dios yedß dßa masanil tas bßaj
smoj tzßalji vachß lolonel, ataß
scaqßuec och co pensar.

9 Tze bßeybßalej juntzaå cßaybßubßal
yedß juntzaåxo tas eyabßnaccan
dßayin. A jantac tas eyilnac yedß tas
eyabßnac dßayin, a chiß tze bßeybßalej.
Tato icha chiß tzeyutej e bßa, axo
Dios, jun tzßacßan co juncßolal, a ol
och eyedßoc.

Ofrenda schanac viåaj Pablo

10 A ticnaic, tzin tzalaj yuj Cajal
Jesús, yujto ix in e nacot junelxo ayic
ix eyacßancot e colval dßayin. Vojtac
to aåejaß naan in eyuuj, palta malaj
val bßaj ix eyacßcot e colval dßayin,
yujto max yal eyuuj. 11 Svalbßat jun-
tzaå tic dßayex, maå yujoc to ay tas
yovalil tzßoch vuuj yuj chiß svalaß.
Yujto toxo ix in cßaybßej in bßa in
tzalaj yedß tas ay dßayin. 12 Vojtac
mebßail, vojtacpax bßeyumal. Ay bßaj
malaj jabßoc tas ay dßayin. Ay pax
bßaj syacß sobre. Yuj chiß vachßchom
bßudßan in, ma tzßoch in vejel, cßaynac
in, stechajåej vuuj. 13 Stechajåej
masanil tas vuuj, yujto syacß spoder
Cristo dßayin. 14 Palta a ex pax tic, te
vachß ix eyutej e bßa, yujto ix eyacßcot
e colval dßayin ayic ay in och dßa sya-
elal tic, yuj chiß ichato tzeyabßpax
syail vedß dßa tic.

15 Ex aj Filipos, eyojtacxo to ayic
in yamannac och valanel vachß abßix,
in cot dßa Macedonia, a exåej ton col-
vaj ex dßayin. A exåej eyacßcot in
gasto taß. 16 Ayic vecßnac dßa
Tesalónica, eyacßnaccot chael oxel e
colval dßayin taß yuj in gasto. 17 Maå
yujoc to svacßoch in pensar dßa e col-
val svalanbßat juntzaå tic dßayex. Tzin
te qßuechaaå, yujto van snivanbßi
spac eyic dßa yichaå Dios. 18 A inxo
tic, maå jantacoc tas ix in chaßa, tzato
yacßpax sobre dßayin ticnaic. A jun e
colval ix ul yacß viåaj Epafrodito tic,
cßocbßilåej syabß dßayin. Icha junoc tas
tzßacßji dßa Dios, sucßuqßui sjabß, junoc
silabß åusbßil te vachß, icha chiß jun e
colval tic, yujto stzalaj Dios yedßoc.
19 Yuj chiß, a co Diosal ol acßan
masanil tas tzßoch eyuuj. Yujto maå
jantacoc tas vachß ay dßay. Aton
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juntzaå chiß syacß dßayoå a oå yic
oåxo Cristo Jesús tic. 20 Nivanocabß
yelcßoch co Diosal, aton co Mam dßa
masanil tiempo. Amén.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

21 Svacßbßat stzatzil e cßool dßa sbßi
Jesucristo e masanil ex yic exxo Dios

taß. A ebß viå cucßtac ayecß vedß dßa
tic, syacßpaxbßat stzatzil e cßool ebß
viå. 22 Aåejtonaß masanil pax ebß
yicxo Dios dßa tic yedß ebß creyente
ayoch dßa yopisio yuj viå yajal dßa
Roma tic, syacßpaxbßat stzatzil e cßool
ebß. 23 Ayocabß ecß Cajal Jesucristo e
yedß e masanil taß. Amén.
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Colossians Colmat chj Colosenses 07ß09ß06 David, Ovidio, Ambrocio, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo IxtatánCOLOSENSES

A Scarta San Pablo

DßA EBß AJ COLOSAS

Colosenses sbßi jun carta tic, aton jun scarta viåaj apóstol Pablo ix stzßibßejbßat dßa
ebß creyente dßa choåabß Colosas ayic preso yaj viå. A jun iglesia chiß, elnac yich yuj ebß
anima ochnac creyenteal yuj viåaj Pablo chiß, ayic ayecß viå dßa Éfeso. Ix yabßan specal
viå to ay juntzaåxo ebß chßoc scßaybßubßal ix cßoch dßa Colosas chiß, ix yalan ebß icha tic:
Yovalil sco cßan scolvaj juntzaåxo espíritu quedßoc yic scojtacanel Dios sicßlabßil. Yovalil
pax tzoå acßji circuncidar, scacßanpax juntzaå qßuiå, sco cßanabßajan sleyal tas svaji,
xchi ebß.

A yuj juntzaå chiß ix stzßibßejbßat jun carta tic viåaj Pablo chiß dßa ebß creyente chiß. A
vachß abßix yic Cristo max schalaj sbßa yedß tas syal ebß chiß, yujto a Cristo tzßacan syutej
yacßan colnabßil, palta a juntzaå cßaybßubßal chiß, najat tzoå yicßcanel dßa stzßey Cristo
chiß.

A Cristo yacßlabßejnac Dios Mamabßil, ayic sbßoannac masanil tastac. Aåejtonaß pax
Cristo chiß syacßlabßej Dios ticnaic yic syicßanoch ebß anima dßa yol scßabß, yuj chiß a
mach junxoåej tzßaj yedß Cristo chiß, ay sqßuinal dßa junelåej, schßoxocabß pax eli to ix
qßuexmaj sbßeybßal yuj Cristo.

Ix lajvi chiß, ix acßjibßat stzatzil scßol ebß creyente yuj viåaj Pablo chiß. Axo mach ix
icßanbßat jun carta tic, aton viåaj Tíquico, aåejaß viå icßjinacbßat chßaå bßatnac dßa Éfeso.
Ajun viåaj Onésimo yedßnac viå.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, schecabß in
Jesucristo, yujto icha chiß ix el

dßa scßool Dios. A in tic yedß viå cucß-
tac Timoteo 2 sco tzßibßejbßat jun co
carta tic dßayex ex yic xo Dios dßa
choåabß Colosas, mach ex eyacßnacxo-
och Cristo dßa e cßool. Aocabß co Mam
Dios tzßacßan svachßcßolal yedß sjun-
cßolal dßayex taß.

Slesal viåaj Pablo yuj ebß creyente

3 Ayic tzoå lesalvi eyuuj dßa juntac
el, scacß yuj diosal dßa Dios, aton
Smam Cajal Jesucristo, 4 yujto ix
cabßi to ix eyacßoch Cristo Jesús dßa e
cßool, ix cabßanpaxi to te xajan
masanil ebß yicxo Dios eyuuj. 5 Icha

chiß tzeyutej e bßa, yujto van e taåvan
e colnabßil sicßan dßa satchaaå. Atax
ix eyabßan jun vachß abßix te yel tic,
ix eyacßanoch jun chiß yipoc e cßool.
6 A jun abßix yic colnabßil albßil
dßayex chiß, van yaljiel dßa masanil
yolyibßaåqßuinal tic. Icha junoc te teß
sqßuibßi, syacßan sat, icha chiß yaj jun
abßix tic dßa ebß tzßabßani. Aåejtonaß,
icha chiß ix aj dßayex, atax ix e bßabß-
laj abßani to maå jantacoc svachß-
cßolal Dios, yujto ix nachajel eyuuj to
yel. 7 Aton jun tic bßaj scßaybßejnac ex
viåaj Epafras. A viå tic, sco xajanej
co bßa yedß viå, yujto quetmunlaj-
vumal co bßa. Te emnaquilal yacßan
servil Cristo viå dßa e cal taß. 8 A viå
ul aljinac dßayoå to tze xajanej val e
bßa yuj Yespíritu Dios.
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9 Yuj chiß, atax ix cabßani, max
cactej co lesalvi eyuuj. Sco cßan val
dßa Dios eyuuj, yic a tzßacßan e jelanil
yuj Yespíritu, syacßan nachajel
masanil yic Dios eyuuj, yic vachß ol
eyojtaquejel sicßlabßil tas snibßej Dios
dßayex. 10 Tato icha chiß tzex aji,
vachß ol eyutej e bßa, yic ol tzalaj
Cajal Jesús eyedßoc, yujto smoj val
icha chiß tzeyutej e bßa. Te vachß
tzeyutej e bßa icha junoc te teß tzijtum
sat syacßaß. Ol e vachß ojtacanel Dios
sicßlabßil. 11 Tzoå lesalvi pax eyuuj,
yic a Dios tzßacßan e tecßanil yedß
spoder te nivan. Tato icha chiß, ol
techaj masanil tastac eyuuj. Tecßan ol
eyutoc e bßa, ol ex tzalajåej. 12 Ol
eyacßan yuj diosal dßa co Mam Dios,
yujto a tzßacßan bßo co pensar, yic ay
calan quic co chaan tas ol yacß dßayoå
yedß masanil ebß yicxo yaji, yujto yic
oåxo jun ay yic saquilqßuinal.
13 Yujto aß ix oå colancanelta dßa yol
scßabß viå yajal qßuicßalqßuinal. Ix oå
yacßanoch dßa yol scßabß Yuninal te
xajan yuuj. 14 Yujto ix cham Yuninal
chiß cuuj, yuj chiß ix oå colchajeli, ix
yacßancan lajvoc co mul.

Juncßolalxo caj yedß Dios

15 Vachßchom max quil co Mam
Dios, palta a Cristo schßoxaneli chajtil
yaji, yujto lajanåej yedßoc. A Cristo
chiß, aytaxon eqßui ayic manto bßo
junoc tasi. 16 A yacßlabßejnac Dios
sbßoan masanil tas ay dßa satchaaå
yedß dßa sat luum tic, juntzaå tas
chequel yedß juntzaå tas maå
chequeloclaj, a bßojinac smasanil.
Yedß juntzaåxo ebß ayoch yajalil, ebß
ay spoder, vachßchom max yal quilan
ebß, palta aåejaß bßojinac ebß, yic
vachß tzßacßji servil yuj ebß. 17 Ayic
manto bßo yolyibßaåqßuinal tic,

aytaxon ecß Cristo chiß. Yuuj vachß
yajecß masanil tasi. 18 Icha co jolom,
icha chiß yaj Cristo dßayoå, yujto yig-
lesia oåxo, ichato snivanil caji. Aß
tzßacßan co qßuinal. Aß bßabßlaj pitz-
vinac dßa scal ebß chamnac, yic vachß
yelxo nivan yelcßoch dßa yichaå
masanil. 19 Ay val och Dios dßa Cristo
sicßlabßil, yujto icha chiß sgana.
20 Snibßej pax Dios to juncßolalxoåej
ol aj masanil tastac yedßoc yuj Cristo,
aton juntzaå ay dßa sat luum tic yedß
juntzaå tas ay dßa satchaaå, yujto ix
elcan schiqßuil ayic ix cham dßa teß
culus, yuj chiß juncßolal ol aj masanil
tas yedßoc.

21 A dßa yalaåtaxo najat ayex el
dßa stzßey Dios. Eyajcßool val e bßa
yedßoc yuj e chuc pensaril, yujto chuc
e bßeybßal taß. Palta a ticnaic, 22 jun-
cßolalxo eyaj yedßoc yuj schamel
snivanil Cristo. Icha chiß ix aj schami,
yic tzoå yacßanoch yicoc, yic malaj
jabßoc co mul yedß co chucal dßa
yichaå. 23 Palta yovalil tzeyacßåej
och e pensar dßa juntzaå cßaybßubßal
bßaj cacßnacoch co cßool. Tecßan val
tzeyutej e bßa, ichoc junoc te teß te ay
schßaåal yibß. A jun abßix yic colnabßil
eyabßnacxo, maå eyactejcan
eyacßanoch yipoc e cßool. A jun abßix
tic, van yaljiel dßa masanil yolyibßaå-
qßuinal tic. A inxo Pablo in tic, aåejaß
ix acßji vopisio valaneli.

Yopisio viåaj Pablo

dßa scal ebß creyente

24 A ticnaic, tzin tzalaji, yujto van
vilan syaelal yuj e vachßiloc. Yujto
ayic svabßan syaelal yedß in nivanil
tic, ichato tzin vachß aqßuej tzßacvoc
syaelal Cristo, aton jun yaelal ix yabß
cuuj a oå yiglesia oåxo tic, ichato
snivanil caji. 25 In acßjioch vacß servil
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masanil ebß vetcreyenteal. Yacßnac
jun vopisio tic Dios, yujto sgana to
tzin vachß alej el slolonel. 26 Ay jun
tas cßubßancanel yuj Dios yictax
manto bßo yolyibßaåqßuinal tic. Palta
axo ticnaic, a ix acßan cojtaquejel a
oå yic oåxo tic. A acßjinac vopisio yic
svalanel jun tic. 27 Ix yacßan coj-
taquejel jun tic, yujto icha chiß sgana.
A jun tic, yelxo val nivan yelcßoch
dßayex a ex maå ex israeloc. A jun
sval tic, aton jun ix acßji cojtaquejeli
to a Cristo cajanoch dßayex junjun ex
quedßoc. Yuj val Cristo tic, scacßoch
yipoc co cßool to ol oå cßoch bßaj ay
svachßil.

28 Aton yabßixal Cristo van
calaneli. Sco cach junjun ebß anima
bßaj tzoå eqßui. Sco cßaybßan pax ebß,
yic vachß sjelanbßi junjun ebß dßa yic
Dios. Yujto co gana tecßanxo ebß ayic
ol cacßan och ebß dßa yol scßabß Cristo.
29 Yuj val juntzaå tic, tzin munlaji.
Svacßan val vip dßa smasanil in cßool,
yujto a Cristo syacß spoder dßayin.,12

2 1 In gana snachajel eyuuj, to
svacß val vip ex vacßan servil

yedß ebß ay dßa choåabß Laodicea yedß
masanil ebß creyente mantalaj bßaj
tzin ilani. 2 Snibßej in cßool to tecßan
val tzeyutej e pensar yedß ebß taß. Jun-
xoåej tzeyutej e xajanan e bßa e
masanil. Tzin nibßej to snachajel
svachßcßolal Dios eyuuj, yic ol ex
vachß tecßcßajoc. Tato icha chiß, ol e
vachß ojtaquejel Cristo, aton jun maå
ojtacabßiloclaj dßa yalaåtaxo, palta a
ticnaic ix acßji cojtaquejeli. 3 Yuuj
syal snachajel masanil sjelanil Dios
cuuj yedß jantacåej tas yojtac. 4 Sval-
bßat juntzaå tic dßayex, yic max e cha
acßjoc musansatil e bßa yuj ebß jelan
syutej sbßa yalan yic dßayex. 5 Vachß-
chom maå in ayoc ecß eyedß taß, palta

ichato ay in ecß eyedßoc. Yuj chiß tzin
tzalaji ayic svabßani to jun lajanåej
tzeyutej e bßa taß, tecßan tzeyutej e bßa
eyacßanoch Cristo dßa e cßool.

6 Yuj chiß, icha ix eyutej e chaan
Cajal Jesucristo, icha chiß tzeyutej e
bßa dßa yol scßabß ticnaic. 7 Icha junoc
te teß ay val schßaåal yibß, vachß
sqßuibßi, ichocabß taß tzeyutej e pensar
dßa Cristo chiß. Tecßan val tzeyutej e
bßa eyacßanoch dßa e cßool, icha ix
acßji e cßaybßej. Tzeyacß yuj diosal dßa
Dios dßa masanil tiempo.

Ix yacß co qßuinal Dios yedß Cristo

8 Tzeyil val e bßa. Maå e cha
juvoquel e pensar yuj juntzaå ebß
jelan syutej sbßa yalan yicoß. Jelan ebß
yesani, palta malaj vachß yoch tas
syal ebß chiß. Yujto maåoc dßa Cristo
scot jun yic ebß chiß. Aåej tastac
scßulejnac ebß smam yicham ebß syalaß
yedß juntzaåxo scßaybßubßal yolyibßaå-
qßuinal tic.

9 A masanil tas yaj Dios, scheclajel
masanil dßa Cristo. 10 Icha pax chiß
caj ticnaic, yujto junåej caj yedß
Cristo chiß, aton jun yajal yaj dßa
masanil juntzaå ayoch yajalil, jun-
tzaå ay yopisio vachßchom maå
chequeloc. 11 Acßbßil exxo circuncidar
ticnaic, yujto junxoåej eyaj yedß
Cristo. Maåoc jun circuncisión yic co
nivanil svalaß. Palta ix oå colchajelta
dßa yol scßabß jun co chuc pensaril,
aton chiß syalelcßochi, ichato ix ex
acßji circuncidar yuuj. 12 Ayic ix ex
acßji bautizar, ix ex mucchaj yedß
Cristo dßa yichaå Dios. Aåejtonaß, ix
ex pitzvixi pax yedßoc, yujto
tzeyacßoch spoder Dios dßa e cßool.
Yuj spoder chiß, ix pitzvixi Cristo dßa
scal ebß chamnac. 13 A dßa yalaåtaxo,
chamnac ex dßa yichaå Dios yuj e
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mul, yuj pax to malaj e circuncisión.
Palta axo ticnaic, junåej ix yutej Dios
yacßan co qßuinal yedß Cristo. Ix
yacßan lajvoc masanil co mul. 14 A
dßa yalaåtaxo, ay jun icha co bßoc
ayoch dßa quibßaå. Aybßat dßa quibßaå
yujto max co cßanabßajej juntzaå ley
acßbßil dßayoå. Palta a Dios ix sucan
sat jun icha co bßoc chiß. Ix yiqßuel dßa
quibßaå, ichato a dßa spenec teß culus
ix lavuxajcanochi. 15 Ayic ix cham
Cristo dßa teß culus chiß, ix yacß ganar
dßa yibßaå juntzaå ebß ayoch yajalil,
juntzaå ebß ay yopisio. A dßa yichaå
ebß anima, ix chßoxjielta to malaj
jabßoc yelcßoch ebß. Ix can ebß dßa
yalaå yuuj dßa junelåej.

Yovalil a tas ay dßa satchaaå sco naßa

16 Malajocabß mach tzex alubß-
taåan yuj tas tze vaßa, ma yuj tas
tzeyuqßuej, ma yujto max e
cßanabßajej juntzaå sqßuiå ebß, ma
ayic tzßalji qßuen uj, ma scßual icßoj ip.
17 Yujto a masanil juntzaå chiß, malaj

yelcßochi. Lajanåej yaj icha yechel
junoc tas toto ol javoc. A jun yechel
squil chiß, aton yic Cristo. 18 Ay ebß
sgana yicßanecß jun spac ol yacß Dios
dßayex, palta maå e cha tas syal ebß
dßayex. Nivanoc emnaquilal syutej
sbßa ebß, syacßanem sbßa ebß dßa
yichaå juntzaå ángel. Comon
syacßoch sbßa ebß dßa scal juntzaå tas
maå yojtacoc ebß. Toåej syicßchaaå
sbßa ebß, yujto nivanoc syacßoch sbßa
ebß jelanil. 19 Yuj chiß maxtzac
yacßoch sbßa ebß dßa Cristo ticnaic.
Palta a Cristo chiß, icha co jolom, icha
chiß yaj dßayoå. A oåxo snivanil caji.
Yujto a tzßacßan quip co tecßcßaji. Yuj
spoder Dios junåej tzoå aj co masanil
icha yaj junoc nivanil.

20 A ticnaic, chamnac exxo yedß
Cristo quedßoc dßa yichaå Dios,
maåxa yelcßoch juntzaå comon cßay-
bßubßal yic yolyibßaåqßuinal tic
dßayoå. Yuj chiß, ¿tas yuj tzato
eyacßoch e pensar dßa juntzaå
scomon cßaybßubßal ebß anima?
Ichato yic exto yolyibßaåqßuinal tic.
21 A juntzaå cßaybßubßal chiß tzßalani
to ay juntzaå tas max yal co yamani
yedß juntzaå tas max yal co vaani
yedß pax juntzaå tas ay smay co
cßanani. 22 Palta a juntzaå tzßalji to
ay yovalil chiß, maåxalaj yelcßoch
dßayoå, yujto a juntzaå chiß, ayic
sco cßanani junåej rato slajvieli. A
juntzaå tzßalji chiß, comon cßay-
bßubßalåej, animaåej snaanqßue jun-
tzaå scßaybßaj chiß. 23 Yel toni,
ichato vachß juntzaå cßaybßubßal chiß.
Syalani to yovalil ay tas bßaj scal co
bßa, squiqßuemta co bßa, scacßan
techaj syaelal yedß co nivanil tic.a
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a 2.23 Icha tas syal juntzaå ebß syaloch sbßa cßaybßumal chiß, max yal-laj co cßoch bßaj ay
Dios, palta a ebß ángel, syal oå yicßanbßat ebß dßa Dios chiß.
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Palta a juntzaå chiß, malaj jabßoc
yopisio oå scachan dßa co chucal.,23

3 1 A ticnaic jun, pitzvinac oåxo
yedß Cristo. Yuj chiß, yovalil

scacßoch co pensar dßa juntzaå tas ay
dßa satchaaå, aton bßaj cßojanem
Cristo dßa svachß cßabß Dios. 2 Yovalil
aåej dßa tas ay dßa satchaaå bßaj
scacßoch co pensar. Maåxo caqßuec
och co pensar dßa tas ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, 3 yujto chamnac
oåxo yedß Cristo. Axo co qßuinal
manto checlaj dßa yichaå ebß anima
yujto ayxo och dßa Cristo dßa yichaå
Dios. 4 Yujto a Cristo co qßuinal yaji,
ato ol jaxoc, ichato chiß ol oå jax
yedßoc, axo scheclajel co qßuinal chiß,
ay calan quic yedß svachßilal Cristo.

Ix acßji jun acß pensar dßayoå

5 Yuj chiß, a jantacåej e bßeybßal
yic jun yolyibßaåqßuinal tic, actejec-
can smasanil, satocabßcanel dßa junel-
åej. Maåxaocabß junocxo mach tzßem
dßa ajmulal, ma junocxo chucal
scßulej yedß snivanil. Aåejtonaß maå
pecßtuminoc tzeyutej e bßa. Tato pecß-
tumin tzeyutej e bßa, a dßa yichaå
Dios, ichato e diosal jun chiß. 6 Yujto
a Dios ol acßancot jun nivan yaelal
dßa yibßaå ebß scßulan juntzaå sval tic,
yujto max scßanabßajej Dios chiß ebß.
7 A exxo tic, a dßa yalaåtaxo, e cßulej-
nac masanil juntzaå sval tic. 8 Palta a
ticnaic, yovalil ol e vachß actejcan
juntzaåxo ol val tic: Aton oval,
chichoncßolal, chucal, bßajval yedß
juntzaå chucal lolonel. 9 Maå eyesej
dßayex junjun ex. A juntzaå ix val tic,
maå e cßulej, yujto a co chuc pensaril
yedß juntzaå co bßeybßal dßa yalaå-
taxo, toxo ix cactejcani. 10 A ticnaic,
qßuexmajnacxo co pensar. Vanto
svachß bßoi, yic slajanbßi co pensar

yedß Dios bßojinac oå, yic ol co vachß
ojtaquejel Dios chiß. 11 Yuj chiß, maå-
xalaj yelcßochi tato israel oå mato
maay. Tato ay oå acßbßil oå circun-
cidar mato maay. Vachßchom ebß
chßoc choåabßil, mato icha juntzaå
ebß tzßalji caltacteßal anima, vachß-
chom ebß checabß yaji, ma ebß yic
sbßa, malaj yelcßoch juntzaå tic. Aåej
Cristo ay yelcßochi, a ayoch dßayoå
junjun oå.

12 A Dios ix oå xajanani. Ix oå
yacßanoch yicoc, yuj chiß vachßocabß
scutej co bßeybßal dßa yichaå.
Ocßocabß co cßool dßa ebß quetanimail,
vachßocabß scutej co pensar dßa ebß.
Emnaquilocabß scutej co bßa.
Nanamocabß scutej co bßa. Cacßocabß
nivancßolal ebß tzßoch smul dßayoå.
13 Max yal co pacan co bßa dßa ebß.
Tato ay ebß tzßacßanoch junoc tas dßa
quibßaå, yovalil scacß nivancßolal ebß.
Icha ix aj oå yacßan nivancßolal
Cristo, icha chiß scutej co bßa cacßan
nivancßolal ebß. 14 A val junxo tic to
sco xajanej co bßa. Tato sco xajanej co
bßa, ol co cßanabßajej juntzaå sval tic.
Tato icha chiß, tzßacan ton sco
cßanabßajej. 15 A Dios avtannac oå
och yicoc, yic juncßolal tzoå aj co
masanil, yujto junxoåej caj dßa yol
scßabß Cristo. Yuj chiß te vachß scutej
co bßa dßa co cal, yic syacß sjuncßolal
Cristo dßayoå. Aåejtonaß, scacßan yuj
diosal dßay.

16 In gana a val slolonel Cristo bßaj
tzeyacßåejoch e pensar. Tze cßaybßan
e bßa, tzeyacßlan yip e cßool junjun ex
dßa masanil sjelanil Cajal chiß. Slaj e
bßitan juntzaå salmo, himno yedß jun-
tzaåxo bßit yic Dios yuj eyacßan yuj
diosal dßay dßa smasanil e cßool.
17 Yalåej tas sco cßulej, ma tas scalaß,
co cßulejocabß dßa sbßi Cajal Jesús yuj
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cacßan yuj diosal dßa Dios Mamabßil
yuuj.

A tas sco cßulej junjun oå

18 A ex ix ex ayxo eyetbßeyum,
cßanabßajejec tas syal ebß viå dßayex.
Smoj tze cßanabßajej yujto icha chiß
sgana Cajal Jesús. 19 Aåejtonaß ex
vinac ex ayxo eyetbßeyum, tze xajanej
ebß ix eyetbßeyum chiß. Max yal
scomon chichonoch e cßool dßa ebß ix.
20 Yedß ex pax ex uninabßil,
cßanabßajejec tas syal e mam e nun
dßayex, yic ol tzalaj Cajal Jesús
eyedßoc. 21 A exxo mamabßil ex, maå
e comon tzuntzejcot yoval ebß
eyuninal, yic vachß max cus ebß
eyuuj. 22 Aåejtonaß, ex checabß eyaji,
cßanabßajejec tas syal ebß e patrón.
Maåocåej van ex yilan ebß tze
cßanabßajani, yic stzalaj ebß eyedß e
naani, palta dßa smasanil e cßool tzex
munlaji, yuj e xivcßolal dßa Dios.
23 Masanil tas tze cßulej, cßulejec dßa
smasanil e cßool, ichato a dßa Cajal
Jesús van e munlaji, maåoc dßa ebß
anima. 24 Yujto cojtacxo to a Cajal
Jesús chiß ol acßan spac dßayoå a oå
yuninal oå tic. Yujto a jun Cajal van
cacßan servil, aton Cristo. 25 Palta a
ebß scßulan chucal, ol scha spac jun-
tzaå chucal scßulej ebß chiß. Ato syalaß
tastac scßulej junjun ebß, icha chiß ol
aj schaan spac ebß.,34

4 1 A exxo patrón ex, tojolåej
tzeyutej e bßa dßa ebß e checabß,

vachß tzeyutej e bßa dßa ebß. Tze
nacoti to ay junxo dßa satchaaå tzex
acßan mandar, aton Cajal Jesús.

2 A exxo e masanil, tzex lesalvi val
dßa smasanil e cßool dßa Dios dßa
masanil tiempo. Tzeyacßanpax yuj
diosal dßay. 3 Aåejtonaß, tzex lesalvi
pax cuuj, yic vachß ol och Dios Cajal

quedßoc, yic ol yal calanel slolonel
yedß yabßixal Cristo acßbßilxo coj-
taquejeli. A ticnaic preso vaji, yujto
svalel yabßixal tic. 4 Lesalvaåec vuuj,
yic ol yal valanel yabßixal Cristo dßa
stojolal.

5 Ayic tze cßuman ebß manto
creyenteoc dßa juntac el, vachß
tzeyutej e bßa dßa ebß. 6 Vachßåej
tzeyutej e loloni, tze chßoxanel e
vachßcßolal dßa ebß. Tato icha chiß ol
nachajel eyuuj tas ol aj e pacan tas
scßanbßej junjun ebß dßayex.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool

ebß aj Colosas

7 A viå cucßtac Tíquico tic, xajan
val viå cuuj. Tecßan val smunlaj viå
dßa co Mam Dios. Ayoch viå yacßan
servil Cajal Jesús vedßoc. Ol bßat viå
yal dßayex tastac caj dßa tic. 8 Tzin
checpaxbßat viå dßayex taß yic ol yacß
yip e cßool viå. 9 Aåejtonaß ol bßat
pax viå cucßtac Onésimo yedß viå. A
viåaj Onésimo tic, eyetchoåabß viå, te
xajan viå cuuj. Tecßanxo viå. Aton
chavaå ebß viå tic ol bßat alan dßayex
tastac caj dßa tic.

10 Axo pax viåaj Aristarco, preso
yaj viå vedß dßa tic. Syacßpaxbßat
stzatzil e cßool viå. Yedß viåaj Marcos,
aton viå scßabß yoc sbßa yedß viåaj
Bernabé, syacßpaxbßat stzatzil e cßool
viå. Valnacxo dßayex yuj viåaj Mar-
cos tic, tato ol bßat viå taß, tze cha viå
scßoch dßa tzalajcßolal. 11 Axo viåaj
Jesús tic, aton viå scuch pax Justo,
syacßpaxbßat stzatzil e cßool viå. A dßa
scal ebß viå smunlaj vedßoc, aåej ebß
viå chavaå tic vetisraelal. Tzßecß ebß
viå yaleli chajtil tzßaj yoch ebß anima
dßa yol scßabß Dios. A ebß viå chavaå
tic, syacß val snivanil in cßool ebß viå.
12 A viå eyetchoåabß Epafras tic,
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ayoch pax viå yacßan servil Cristo
vedßoc. Slesalvi val viå eyuuj, yic tzex
vachß tecßcßaji, yic aåej val juntzaå tas
sgana Dios bßaj tze vachß aqßuejoch e
pensar. 13 A in tic, svacß testigoal in
bßa, svalani to tzex sna viå. Snaan-
paxbßat ebß ay dßa Laodicea viå yedß
ebß ay dßa Hierápolis. 14 Axo viåaj
Lucas, viå aåtum, xajan val viå cuuj
yedß pax viåaj Demas, syacßpaxbßat
stzatzil e cßool ebß viå.

15 Scacßpaxbßat stzatzil scßool ebß
creyente ay dßa Laodicea. Scacßanpax-
bßat stzatzil scßool ix canabß Ninfas
yedß ebß creyente smolbßej sbßa dßa

spat ix. 16 Ayic ol lajvoc eyavtan jun
carta tic dßa yichaå ebß creyente taß,
tzeyacßpaxbßat dßa ebß aj Laodicea, yic
vachß ol avtaj pax dßa scal ebß taß. Axo
tze chaan scßoch jun carta ol yacß-
paxta ebß aj Laodicea chiß dßayex,
tzeyavtej paxi. 17 Axo dßa viå cucßtac
Arquipo, tzeyal dßa viå icha tic: Acß-
val ip a munlaj dßa jun opisio ix yacß
Cajal Jesús tic dßayach, xe chi dßa viå.

18 A in Pablo in tic, a in val
lacßan tzin tzßibßejbßat jun stzatzil e
cßool tic. Naeccoti to preso vaj dßa
tic. Yacßocabß svachßcßolal Dios
dßayex taß.
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1 Thessalonians 1Thmat chj 1 Tesalonicenses 07ß09ß06 Ovidio, Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo Ixtatán1 TESALONICENSES

A Sbßabßel Carta San Pablo

DßA EBß AJ TESALÓNICA

Bßabßel Tesalonicenses sbßi jun carta tic, aton sbßabßel carta viåaj apóstol Pablo dßa
ebß creyente dßa nivan choåabß Tesalónica ay dßa yol yic Macedonia dßa yol smacbßen
Roma. Ix el yich jun iglesia chiß yuj viå, ayic ix pechjiel viå yuj ebß israel dßa Filipos,
yujto syal slolonel Dios viå dßa ebß maå israeloc. Ayic ix cßoch viå dßa choåabß Corinto,
ix cßochpax yabßixal ebß creyente dßa iglesia dßa Tesalónica chiß, yuj chiß ix stzßibßejbßat
jun carta tic viå yic syacßan stecßanil ebß viå dßa screyenteal.

Ix tzalaj val viå yuj ebß, ix yacßan yuj diosal viå yuj ebß, yujto ay val och spensar ebß
dßa slolonel Dios, xajanejpax sbßa ebß. Ix yacßan viå snacot ebß tas ajnac yecß viå dßa scal
ebß. Ix lajvi chiß, ix yacßan spac tas ix scßanbßej ebß dßa viå yuj sjaubßal Cristo dßa
schaelal yedß pax tas ol aj spitzvixi ebß chamnac. Ix yalanbßat viå dßa ebß creyente chiß
to stecßbßej sbßa ebß yedß jun cßaybßubßal tic, yic vachß ay yalan yic ebß yedß Cristo ayic ol
jaxoc.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, viåaj Silvano
yedß viåaj Timoteo, sco tzßibßej-

bßat jun carta tic dßayex ex iglesia ex
dßa Tesalónica. Yic exxo co Mam Dios
yedß Cajalil Jesucristo. Ayocabß vachß-
cßolal yedß juncßolal dßa e cal taß.

Svachß bßeybßal ebß aj Tesalónica

2 Scacß val yuj diosal dßa Dios
eyuuj e masanil. Juntac el tzoå
lesalvi, tzex co nacoti. 3 A dßa yichaå
co Mam Dios sco nacoti to nivan tzex
munlaj dßay, yujto ix eyacß val och
dßa e cßool. Sco nacoti to tzeyacß ser-
vil Dios chiß, yujto te xajan eyuuj.
Aåejtonaß, tecßan tzeyutej e bßa, yujto
aåej Cajal Jesucristo tzeyacßoch yipoc
e cßool. 4 Xajanabßil ex yuj Dios, yujto
a sicßjinac exxo caneli. 5 Ayic quecß-
nac calel vachß abßix yic colnabßil
dßayex, maå toåejoc comon lolonnac
oå. Yujto a Yespíritu Dios ochnac
quedßoc. Cojtac val sicßlabßil to te yel

jun abßix tic. Eyojtac paxi chajtil
cutejnac co bßeybßal dßa e cal yuj e
vachßil.

6 A exxo, ochnac ex ijan e bßey-
bßalan co bßeybßal chiß. Ix e bßeybßalan
pax sbßeybßal Cajal Jesús. Vachßchom
nivan syaelal ix eyabßi ayic ix e chaan
slolonel Dios, palta te tzalajcßolal ix e
chaßa, yujto a Yespíritu Dios ix acßan
e tzalajcßolal chiß. 7 Yuj chiß, ix e
chßoxel jun vachß bßeybßal dßa masanil
ebß quetcreyenteal dßa yol yic
Macedonia chiß yedß dßa yol yic Acaya
tic. 8 Eyuuj ix pucaxbßat yabßixal
Cajal Jesús dßa junjun lugar. Ix laj
yabß ebß aj Macedonia chiß yedß ebß aj
Acaya to tzeyacß val och Dios dßa e
cßool. Maåocåej ebß ix abßani, ix laj
yabß pax ebß ay dßa junjun lugar. Yuj
chiß, maåxo yovaliloc a oå scalel
eyabßixal dßa scal ebß anima. 9 Yujto
masanil mach van yalan eyabßixal to
vachß ajnac oå e chaani ayic quecßnac
dßayex. Van laj yalanpax ebß chajtil
eyutejnac eyactancan juntzaå
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eyacßnacoch e diosaloc, ix ex och pax
ijan eyacßan servil Dios pitzan, aton
jun Dios te yel. 10 Aåejtonaß syalan-
pax ebß to van e taåvan yemxul
Yuninal Dios dßa satchaaå, aton
Jesús. A Dios acßjinacxi pitzvoc dßa
scal ebß chamnac. Aton tzoå colan-
canel dßa yol scßabß jun nivan yaelal
ol javoc yuj yoval scßool Dios.,12

Smunlajel viåaj Pablo dßa Tesalónica

2 1 Eyojtac to maå nabßaåejoc ecß-
nac oå dßayex. 2 A dßa choåabß

Filipos bßabßlaj ecßnac oå. Eyojtac to
nivan yaelal ecß cabßnac taß.a Yacßnac
val chucal ebß dßayoå. Ayic co
cßochnac dßa e choåabß chiß,
cabßnacxo syaelal chiß. Palta a co
Diosal ochnac quedßoc, yuj chiß maj
oå xiv calanel vachß abßix dßa e cal.
3 Te tojol ecß cutejnac calan dßayex.
Maå yujoc junoc tas sco nibßej tzeyacß
dßayoå, maå yujoc to tzex cacß
musansatil ecß calannac el dßayex.
4 Icha sgana Dios, icha chiß ecß cutej-
nac calaneli, yujto ix yil Dios to smoj
yacßanoch copisio calanel vachß abßix
yic colnabßil. Maå yujoc sqßuechaaå
ebß anima quedßoc tzecß calaneli,
palta yic sqßuechaaå Dios quedßoc,
yujto a tzßilan co pensar junjun oå.
5 Eyojtac, maj oå xidßecß ex co montej
lolonoc. Maå yujoc pax cacßan ganar
tumin tzecß calaneli. A co Mam Dios
ojtannac to yel scalaß. 6 Maj oå ecß co
say yic tzoå yicßanchaaå ebß anima,
maåoc ex tic, maåoc pax juntzaåxo
ebß. 7 Syal ton calan dßayex to yajal
oå, yujto schecabß oå Cristo. Palta ina
te emnaquil ecß cutejnac co bßa
dßayex. Icha junoc ix ix, syaßilej
sqßuibßtzitan yuneß, icha chiß cutejnac

co bßa dßayex. 8 Te xajan ex cuuj. Yuj
chiß co nanac to maåocåej vachß abßix
yic Dios tzecß calel dßayex, palta co
bßecnac co bßa cacßan co qßuinal
eyuuj. Icha chiß cutejnac co bßa taß,
yujto te xajanabßil ex cuuj. 9 Tecan
tze nacoti chajtil ecß cutejnac co mun-
laj dßa e cal. Cacßnac val quip co
munlaji. Ayic quecßnac calel vachß
abßix yic Dios dßayex, cßual dßacßval
munlajnac oå pax yuj co gasto. Icha
chiß aj quecßnac taß, yujto malaj co
gana ay mach tzßabßan syail yacßan co
gasto.

10 Ayic quecßnac taß, te vachß
cutejnac co bßeybßal. Tojol cutejnac
pax co pensar dßayex a ex creyente ex
quedßoc. Malaj jabßoc chucal ecß co
saynac taß. Eyojtac to icha chiß ecß
cutejnac co bßa. Aåejtonaß yojtac pax
Dios. 11 Eyojtac to icha syutej sbßa
junoc viå mamabßil dßa ebß yuninal,
icha chiß cutejnac cacßan eyip, cacßan-
pax snivanil e cßool. 12 Calannac pax
dßayex to vachß tzeyutej e bßeybßal
icha sgana Dios. A Dios chiß avtannac
oå och dßa yol scßabß, yic ay calan
quic bßaj ol och Dios yajalil.

13 Ayic ecß calannac el slolonel
Dios dßa e cal, elaåchamel eyacßnac
och dßa e cßool to yel yic Dios, maå
yicoc anima. Yuj chiß scacß val yuj
diosal dßa Dios eyuuj. A slolonel tic,
te yel yicoß, ay val yopisio sbßoan co
pensar a oå creyente oåxo tic.
14 Lajan ex aj yedß ebß creyente dßa
junjun yiglesia Dios dßa yol yic Judea.
A ebß chiß, yicxo Cristo Jesús ebß
quedßoc. Ix yabß val syail ebß yuj ebß
yetisraelal. Aåejtonaß, ich ex taß, ix
eyabß syail yuj ebß eyetchoåabß.
15 Aton ebß quetisraelal chiß
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miljinaccham Cajal Jesús icha ajnac
smilancham ebß schecabß Dios ebß dßa
pecaß. Ix oå spechanpaxel ebß. Malaj
jabßoc svachßil ebß dßa yichaå Dios. Te
ajcßool syutej sbßa ebß dßa masanil
anima. 16 Ayic scalanel yabßixal dßa
ebß maå israeloc yic scolchaj ebß, axo
ebß israel max stacßlaj ebß calaneli.
Yuj chiß svachß tzßacviel smul ebß dßa
yichaå Dios, axo ticnaic ix cot lemnaj
scßacßalcßolal Dios yic slajviel ebß.

A tas snibßej viåaj Pablo

17 Ex vucßtac ex vanabß, toxoåej ix
oå el lemnaj elelal dßa e cal. Vachß-
chom maåxalaj bßaj squil-laj co bßa,
palta te naan ex cuuj. Sco nibßej bßat
ex quilxi. 18 Ix cacßlej co bßati. A in
Pablo in tic, tzijtum el ix vacßlej,
palta axo viå Satanás maj oå chaan-
bßatlaj. 19 Ayic ol javoc Cajal
Jesucristo, axo co cßoch chiß dßa
yichaå, scacßoch yipoc co cßool to
eyuuj ol co cha spac. Eyuuj ol co cha
co tzalajcßolal. Eyuuj ol co cha spac
co munlajel, yic ay quelcßochi.
20 Eyuuj ay quelcßoch dßa yichaå
Cajal Jesús chiß. Eyuuj ay pax co
tzalajcßolal.,23

3 1 Yujto maj techaj ex co naani,
yuj chiß ix co naßa to tzoå can co

chßocoj dßa choåabß Atenas, 2 yic sco
checanbßat viå cucßtac Timoteo tic
dßayex, yujto schecabß co Mam Dios
yaj viå. Syalel vachß abßix yic Cristo
viå quedßoc. A viå xidß acßan e
tecßanil, xidß yacßanpax eyip viå, yic
tze vachß aqßuejoch Cristo dßa e cßool.
3 A viå xidß alannac dßayex, yic vachß
malaj ex somchajel e pensar yuj tas-
tac van eyabßan syail. Yujto eyojtac-
taxoni to yovalil sja juntzaå yaelal
chiß dßa quibßaå icha sgana Dios.
4 Ayic quecßnac dßayex, calnaccani to

yovalil scabß syail. Eyojtac, ix elcßoch
icha tas calnaccan chiß. 5 Yujto ix in
te cusi ayic ix ex in naancoti, yuj chiß
ix in checbßat viåaj Timoteo tic yabßi
tato aåejaß eyacßanoch Cristo dßa e
cßool. A val in naani talaj ix comon
juviel e pensar taß yuj viå diablo.
Tato icha chiß, nabßaåej am ix quixtej
co bßa quecß taß.

6 Axo ticnaic ix xidß viåaj Timoteo
tic dßayex. Ixåej jax viå ix yalan viå
to aåejaß tzeyacßoch Cristo dßa e cßool,
aåejaß tze xajanej e bßa taß. Ix yalan
viå to tzoå e nacot dßa masanil
tiempo, to te xajan oå eyuuj. Ix
yalanpax viå to e gana tzoå eyilaß.
Aåejtonaß ich oå taß, co gana tzoå
bßat ex quilaß. 7 A oå tic, tzijtum tas
sja dßa quibßaå, van cabßan syail dßa
tic. Palta ayic ix cabßani to aåejaß
tzeyacßoch Cristo dßa e cßool, ix oå te
tzalaj eyuuj. 8 Icha yecßbßat junoc
chamel dßa quibßaå, icha chiß ix aj co
cßool cabßani to tecßan eyaj dßa yic
Cajal Jesús. 9 Eyuuj te ay val co
tzalajcßolal dßa yichaå co Mam Dios.
Yuj chiß scacß val yuj diosal dßay
eyuuj, palta a jun yuj diosal scacß chiß
max tzacßvan dßa jun tzalajcßolal ix
yacß Dios dßayoå eyuuj. 10 Cßual
dßacßval cacßan quip co lesalvi yic
vachß syal co bßat ex quilaß yic ol co
vachß acßan e tecßanil.

11 Co gana to a co Mam Dios yedß
Cajal Jesucristo tzßoch quedßoc, yic
vachß syal co bßat ex quilaß. 12 Sco
cßan dßa Cajal Jesús, yic aß ol vachß
acßan e xajanej e bßa. Tze xajanej
masanil ebß anima icha scutej ex co
xajanan a oå tic. 13 Ayic ol jax Cajal
Jesucristo, ol oå aj yedßoc a oå
yicoåxo tic. Co gana to a tzßacßan
stecßanil e pensar yic vachß aåejaß
vachß e bßeybßal, malaj jabßoc e paltail
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dßa yichaå co Mam Dios dßa jun tiem-
poal chiß.p p p p p–p p p p p34

Jun vachß bßeybßal dßa yichaå Dios

4 1 Ex vucßtac ex vanabß, ecßnac oå
calel dßayex to vachß tzeyutej e

bßeybßal, yic vachß ol qßuechaaå Dios
eyedßoc. Axo ticnaic, tzoå tevibßat
dßayex dßa sbßi Cajal Jesús, cham val
calanbßati to tze cßanabßajej jun chec-
nabßil tic sicßlabßil.

2 Eyojtacxo juntzaå schecnabßil
Cajal Jesús ecß calnaccaneli. 3 A jun-
tzaå tas ol valbßat dßayex tic, sgana
Dios to ol e cßanabßajej. Yovalil aåej
dßay scacßoch co pensar: Max yal
eyem dßa ajmulal. 4 Junjun ex ex
vucßtac yovalil tzeyojtaquejeli to aåej
val ix eyetbßeyum bßaj tzeyacßoch e
pensar. Nivanocabß yelcßoch ix eyet-
bßeyum chiß dßayex junjun ex. 5 Max
yal e nibßanoch junoc chucal yedß e
nivanil icha ebß maå ojtannacoc Dios.
6 Mocabß eyixtej junoc ebß creyente
yuj juntzaå tic. Toxo ix cham val
calan dßayex to a Dios Cajal ol acßan
syaelal ebß scßulan juntzaå chucal tic.
7 Yujto a ix oå avtanoch yicoc yic
vachß scutej co bßeybßal. Maå yicoc
sco cßulej chucal yuj chiß ix oå yavtej
och yicoc. 8 Tato ay ebß schichonoch
scßool dßa juntzaå checnabßil tic,
maåoc dßa junoc anima schichonoch
scßool ebß, palta aton dßa Dios ix
acßanoch Yespíritu Santo dßayoå.

9 Maå yovaliloc a in svalbßat
dßayex to tze xajanej ebß quetcreyen-
teal, yujto a val lacßan Dios tzßacßan e
naßa tas tzeyutej e xajanan e bßa.
10 Ina icha chiß van eyutan e xajanan
masanil ebß quetcreyenteal dßa yol yic
Macedonia chiß eyedßoc. Palta ex
vucßtac ex vanabß, tzoå tevi val
dßayex, yic vachß ecßalxo ol e xajanej

e bßa. 11 Tzeyacß val eyip, yic jun-
cßolal tzex aji. Maå eyactejcan e
bßoan e munlajel. Vachß tzeyutej e
munlaj yedß e cßabß, icha ajnac calan-
can dßayex, 12 yic vachß ay eyelcßoch
dßa yichaå ebß comon anima. Tato
icha chiß, cßocbßil syabß e gasto.

A yabßixal sjaubßal Cajal Jesús

13 Ex vucßtac ex vanabß, co gana
tzeyojtaquej val eli, tas yaj ebß
creyente chamnacxo, yic vachß max
ex te cus yuj ebß, icha scus ebß malaj
jabßoc tas ayoch yipoc scßool. 14 A
oåxo tic scacßoch dßa co cßool to a
Jesús ix chami, ix pitzvixi. Icha pax
chiß ol aj ebß creyente chamnacxo. A
Dios ol acßanxicot ebß yedß Jesús.

15 A juntzaå van calanbßat tic
dßayex, aton slolonel Cajal Jesús.
Ayic ol jaxoc, a oå pitzan oå to tic,
maå ol oå bßabßlaj bßatlaj dßa yichaå
ebß creyente chamnacxo, junåej ol aj
co bßat yedß ebß. 16 Ayic ol cot Cajal
Jesús dßa satchaaå, ol och jun av te
chaaå icha yel yav jun sat ángel, ol
ocß pax qßuen strompeta Dios. Axo
ebß creyente chamnacxo ol bßabßlaj
pitzvocxi ebß. 17 Ol lajvoc chiß, a
oåxo pitzan oåto taß junåej ol aj
quicßjichaaå yedß ebß. Axo co bßat
chiß dßa scal asun dßa naåal chaaå,
yic bßat co cha Cajal Jesús chiß.
Ichato chiß ol oå aj yedß dßa junel-
åej. 18 Yuj chiß, tzeyal-laj eyabß jun-
tzaå cßaybßubßal tic, yic ol vachß ja
snivanil e cßool.,45

5 1 Palta maå yovaliloc svalbßat
dßayex bßaqßuiå ol jax Cajal

Jesús chiß. 2 Yujto eyojtacxo sicßlabßil
to icha junoc elcßum sja dßacßvalil,
malaj junoc mach ojtannac janicß
sjavi, icha chiß ol aj sjavi scßual sja-
ubßal Cajal Jesús chiß. 3 A dßa jun
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tiempoal chiß ol yal ebß anima: A oå
tic te vachß caji, ¿toc ay tas sco naßa?
xcham ebß. Palta a dßa jun rato chiß ol
lajvoc el ebß. Icha tzßaj scot syail yalji
yuneß junoc ix ix, icha chiß ol aj sja
yaelal dßa yibßaå ebß. Maå ol colchaj-
can el-laj ebß dßa jun yaelal chiß.
4 Palta a oå tic maå oå ayoc ecß dßa
qßuicßalqßuinal, yujto snachajel jun-
tzaå tic cuuj. Yuj chiß, vachßchom
icha sja junoc elcßum ol aj sjavi jun
cßual chiß, palta lista scutej co bßa.
5 Yujto a oå tic ay oåxo ecß dßa
saquilqßuinal, yic oåxo cßualil. Yel
maåxo oå ayoc ecß dßa qßuicßalqßuinal,
maåxo oå yicoc dßacßvalil. 6 Yuj chiß
max yal lajan scutej co bßa icha jun-
tzaåxo ebß anima ichato vaynac,
yujto max smaclej ebß sja jun cßual
chiß. Yovalil sco maclej, tecßan pax
scutejec co pensar. 7 A ebß svayi, a
dßacßvalil svay ebß. A pax ebß tzßucßan
aå, a dßacßvalil syucß aå ebß. 8 Palta a
oå tic, yic oåxo cßualil. Yuj chiß,
tecßan val scutej co pensar. Yovalil
sco vachß aqßuejoch Cristo dßa co
cßool. Aåejtonaß, yovalil sco xajanej
co bßa, yic lajan ol oå aj yedß ebß sol-
dado scol sbßa yedß qßuen qßueen
syacßoch ebß spichuloc såiß scßool.
Yovalil scacßoch yipoc co cßool to col-
bßil oåxo, yic lajan ol oå aj icha ebß
soldado cßoxbßil qßuen xumpil yuuj.
Icha chiß scutej co colan co bßa.
9 Yujto ix oå siqßuelta Dios maå yicoc
syacß co yaelal yuj yoval scßool, palta
ix oå siqßuelta yic sco cha co colnabßil
yuj Cajal Jesucristo. 10 A ix cham co
qßuexuloc, yuj chiß taxoåej pitzan oå
mato chamnac oåxo, palta ayic ol
javoc, junåej ol oå aj yedß co masanil.
11 Yuj chiß, tzeyacßlaj e tzalajcßolal
junjun ex. Tzeyacßanpax e tecßanil
ichataxon van e cßulani.

Tzßiptzitaj ebß creyente

12 Tzoå tevibßat dßayex ex vucßtac
yedß ex vanabß yic nivanocabß yel-
cßoch ebß van smunlaj dßa e cal yuj
Cajal Jesús dßa e sat, yujto van ex
scuchbßan ebß, van yecanpax yic Cajal
chiß ebß e naßa. Nachajocabßel eyuuj
to a Dios ix acßan yopisio ebß chiß.
13 Yovalil nivanocabß yelcßoch ebß dßa
e sat, tze xajanej ebß, yujto smunlaj
ebß dßa Cajal Jesús. Te juncßolal slaj
eyutej e bßa e masanil taß. 14 Scham
val calanbßat dßayex to tze chec mun-
laj ebß malaj sgana smunlaji.
Tzeyacßanpax snivanil scßool ebß utzin
scßool. Tzeyacßanpax stecßanil ebß
manta val stecßanil. Nivanocabß
tzeyutej e cßool dßa ebß smasanil.

15 A ebß malaj svachßil syutej sbßa
dßayex, maå e pac e bßa dßa ebß.
Vachßåej tzeyutej e bßa dßayex junjun
ex yedß dßa ebß anima smasanil.

16 Tzalajcßolalocabßåej eyaji.
17 Lesalvaåec. Maå eyactejcan e
lesalvi. 18 Tzeyacß yuj diosal dßa Dios
yuj yalåej tas eyaji, yujto a chiß sgana
Dios chiß dßayoå a oå yicoåxo Cristo
Jesús tic.

19 Maå e cachoch vaan Yespíritu
Dios ayoch dßayex junjun ex. 20 Maå
eyacßcot eyoval dßa ebß syacß Dios
yalel slolonel dßayex. 21 Jantacåej
juntzaå cßaybßubßal tzßalji dßayex,
cham val e naani tato yel, mato
maay. A val dßa juntzaå yel, ataß
tzeyacßoch e pensar. 22 Yalåej tas
malaj svachßil maå e chaßa.

23 A Dios acßum juncßolal. Co
gana to aß tzex vachß icßanoch yicoc
sicßlabßil. Co gana pax to aß staåvan
e pixan, e pensar yedß e nivanil, yic
vachß malaj jabßoc e mul ayic ol
javoc Cajal Jesucristo. 24 A jun
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sicßjinac oå eli, tzßelcßoch val tas
syalaß. A ol acßanelcßoch juntzaå tic
smasanil.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

25 Ex vucßtac ex vanabß, tzex
lesalvi cuuj taß.

26 Tzeyacßlaj stzatzil e cßool yuj e
xajanan e bßa taß.

27 Dßa yichaå Cajal Jesús, svalbßat
dßayex to tzeyavtej jun in carta tic dßa
scal ebß creyente smasanil taß.

28 Aocabß Cajal Jesucristo syacß
svachßcßolal dßayex.
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2 Thessalonians 2Thmat chj 2 Tesalonicenses 07ß09ß06 Ovidio, Ambrocio Domingo, David y Elena de Ekstrom Chuj San Mateo Ixtatán2 TESALONICENSES

A Schabßil Carta San Pablo

DßA EBß AJ TESALÓNICA

Schabßil Tesalonicenses sbßi jun carta tic, aton schabßil carta viåaj apóstol Pablo
stzßibßejnacbßat dßa ebß creyente dßa choåabß Tesalónica. Ay ebß toåej somchaj spensar
yuj tas syal jun bßabßel carta. A ix yutej ebß snaani to jabßxoåej sjavi Cristo chiß. Yuj chiß
ix stzßibßejpaxbßat junxo carta tic viå dßa ebß, yic syojtaquejel ebß tas yaj juntzaå chiß.

Ix yacß yuj diosal viåaj Pablo chiß dßa Dios yuj ebß creyente dßa Tesalónica chiß, yujto
te ayoch spensar ebß dßa Dios, xajanej val sbßa ebß. Ix yal viå to toxo ol chßolbßitaj ebß
anima, toxo pax ol jax Jesucristo dßa schaelal. Ayic toxo ol jax chiß, ol qßue val chaaå
chucal, ol stecßbßej sbßa jun viå yajalil chucal dßa yichaå Cristo, palta a Cristo chiß ol
satanel viå.

Axo dßa slajvubßxo, ix yalan viåaj Pablo chiß to yovalil slesalvi ebß creyente chiß yuj
viå. Ix yalanbßat viå dßa ebß to yovalil smunlaj ebß, icha yutejnac sbßa viå ayic yecßnac
viå dßa scal ebß yedß juntzaåxo ebß ajun yedß viå.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, viåaj Silvano
yedß viåaj Timoteo, scacßbßat

junxo co carta tic dßayex ex iglesia ex
dßa Tesalónica. Yic exxo co Mam
Dios, yic exxo pax Cajal Jesucristo.
2 Aocabß co Mam Dios yedß Cajal
Jesucristo, syacß svachßcßolal yedß
sjuncßolal dßayex taß.

Slesal viåaj Pablo yuj ebß

3 Ex vucßtac ex vanabß, yovalil
scacßåej yuj diosal dßa Dios eyuuj.
Smoj ton scal icha chiß, yujto junjun
cßu, tzeyacß val och Dios dßa e cßool.
Aåejtonaß, tze te xajanej val ebß eyet-
creyenteal. 4 Yuj chiß scalel e vachßil
dßa scal ebß creyente dßa junjun yig-
lesia Dios. Yujto tzijtum tas tzßacßji-
och dßa eyibßaå, te nivan syaelal van
eyabßan taß, palta tecßan val tzeyutej
eyacßanoch Dios dßa e cßool. Van
eyacßan techaj smasanil. 5 Icha chiß
tzßaj scheclajeli to tojol syutej Dios oå

schßolbßitani. Yuj chiß syalaß to smoj
tzex och bßaj ol yacß Yajalil, yujåej to
van eyabßan syaelal yuuj.

6 A Dios te tojol toni, yuj chiß ol
yacß syaelal ebß tzex ixtan ticnaic.
7 Van eyabßan syaelal quedßoc. Palta
ol acßjoc snivanil co cßool yuj Dios
ayic ol cot Cajal Jesús yedß ebß yán-
gel dßa satchaaå, aton ebß te nivan
spoder. Ayic ol emuloc, yedßnac jun
cßacß åilåon sqßue scßacßal. 8 Ataß ol
acßjoc syaelal ebß maå ojtannacoc
Dios, aton ebß max cßanabßajan vachß
abßix yic Cajal Jesucristo. 9 A ebß
chiß, ol bßatcan ebß dßa syaelal dßa
junelåej. Ol icßjoccanel ebß dßa stzßey
Cajal Jesús, yic maåxa bßaqßuiå ol
yil svachßil ebß yedß spoder. 10 A dßa
jun cßual ayic ol javoc Cajal Jesús
chiß, te nivan ol aj yelcßoch dßayoå a
oå yic oåxo tic. Co masanil a oå
creyente oå tic, ol caqßuem co bßa
dßay. Locan ex quedßoc yujto eyacß-
nac och jun abßix ecß calnac dßa e
cßool.
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11 Yuj val jun tic junjun cßu tzoå
lesalvi eyuuj. Sco cßan dßa co Diosal
eyuuj, yic vachß ex dßa yichaå, yujto
aß avtannac ex och yicoc. Sco cßanan-
pax dßay to syacß spoder dßayex, yic
tze bßeybßalej masanil tas vachß icha e
gana, tzex munlaj pax dßay, yujto
tzeyacßoch dßa e cßool. 12 Tato icha
chiß tzeyutej e bßa, ol aljoc vachß
lolonel dßa Cajal Jesucristo eyuuj.
Axo ol ex alan pax vachßil. Icha chiß
ol ex ajoc, yujto a co Diosal yedß
Cajal Jesucristo chiß ol acßan svachß-
cßolal dßayex.,12

Ol checlajel viå yajal chucal

2 1 A ticnaic, tzin tzßibßejbßat
dßayex chajtil ol aj sjavi Cajal

Jesucristo, aton yic ol oå molchajoch
yedßoc. Tzin tevibßat dßayex to 2 max
e comon aqßuej somchajel e pensar
tato ay ebß tzßalan dßayex to janacxo
scßual Cajal chiß. Vachßchom syal ebß
to a Yespíritu Dios ix chßoxan dßa ebß,
ma munil syal ebß dßa yol yicoß, palta
maå ex och ilcßolal yuj ebß. Taxoåej
syal ebß to ix cßoch co carta dßa ebß,
palta maå e cha eyabßi. 3 Maå eyacß
musansatil e bßa, yujto ayic manto ja
jun cßual chiß, tzijtum mach ol meltzaj
pax och ajcßolal dßa Dios. Ato taß ol
checlajel viå yajalil chucal. A viå
chiß, yovalil ol acßjoccanbßat viå dßa
syaelal. 4 A jun viå chiß ol yacß oval
viå yedß Dios. Ol chichon scßool viå
dßa jantacåej comon dios yedß dßa jan-
tacåej tas bßaj syal sbßa ebß anima. Ol
em val cßojan viå dßa yol stemplo
Dios, ol yalanoch sbßa viå Diosal.

5 Naeccoti to ix valcan juntzaå tic
dßayex ayic ay in ecß eyedß taß. 6 Eyoj-
tac tas tzato cachanoch vaan viå yic
max checlajelta viå. Palta ato yic ol
javoc stiempoal, ato taß ol checlajelta

viå. 7 A ticnaic, a chucal vanxo
smunlaj dßa elcßaltac masanto ol icßjoc
el jun mach scachanoch vaan schßox-
cßabßan sbßa chiß. 8 Ato val taß ol chec-
lajcanel jun viå yajal chucal chiß.
Palta ayic ol javoc Cajal Jesús ol
spucham viå yajal chucal chiß yedß
yicß, axo stziquiquial ol icßan satcanel
viå. Palta ayic manto satel viå chiß, a
tic ol scßulej viå: 9 Ayic ol checlajel
viå ol yacßoch sbßa viå Satanás yedß
viå. Ol yacßoch spoder viå dßa viå.
Yuj chiß ol yal sbßoan juntzaå milagro
viå yedß juntzaåxo tas ol chßoxanel
spoder, palta es juntzaå chiß. 10 Tzij-
tum tas malaj svachßil ol scßuloc viå,
yic ol yacß musansatil ebß anima sat-
nac viå. Ol satcanel ebß, yujto malaj
sgana ebß syacßoch jun cßaybßubßal te
yel tic dßa scßool yic scolchajel ebß.
11 Yuj chiß, a Dios ol chaan acßjoc
musansatil ebß, yic ol yacßoch jun es
chiß ebß dßa scßool. 12 Yuj chiß a jan-
tacåej ebß maj acßanoch jun cßay-
bßubßal te yel tic dßa scßool, ol
acßjoccanbßat ebß dßa syaelal, yujto ix
qßuechaaå ebß yedß chucal.

Sicßbßil oåxo el yuj Dios

13 Ex xajanabßil yuj Cajal Jesús,
yovalil scacßåej yuj diosal dßa Dios
eyuuj, yujto sicßbßil ex taxoncanel yuj
Dios chiß quedßoc dßa yichbßanil, yic
tzex colchaj yuj Yespíritu. A tzex
acßanoch yicoc Dios. Yuj chiß tzex col-
chaj quedßoc, yujto tzeyacßoch jun
cßaybßubßal te yel tic dßa e cßool. 14 Yuj
jun vachß abßix yic colnabßil ecß calnac
dßayex, a Dios avtannac ex och yicoc,
yic vachß ay eyalan eyic dßa snivanil
yelcßoch Cajal Jesucristo quedßoc.

15 Yuj chiß, tecßan val tzeyutej e bßa.
Maå eyacß sat e cßool dßa juntzaå cßay-
bßubßal ecß calnaccan dßayex yedß
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juntzaåxo co tzßibßejnacbßat dßayex.
16 Tzoå xajanej Cajal Jesucristo yedß
co Mam Dios. Syacß snivanil co cßool
dßa masanil tiempo yuj svachßcßolal.
Syacßanpax cacßoch svachßil yipoc co
cßool. 17 Co gana a svachß acßan tzalaj-
cßolal dßayex. Syacßanpax e tecßanil yic
vachß a jantacåej tas tzeyalaß, tze
cßulej, vachßåej dßa yichaå.,23

Lesalvaåec cuuj

3 1 A ticnaic, lesalvaåecåej cuuj,
yic vachß ol pucaxel slolonel

Cajal Jesús dßa scal ebß anima
smasanil dßa elaåchamel, yic ol scha
ebß dßa smasanil scßool icha eyutejnac
e chaani. 2 Cßanecåej pax dßa Dios
cuuj, yic ol oå colchajel dßa yol scßabß
ebß te chuc spensar. Yujto maå
masaniloc anima tzßacßanoch Dios dßa
scßool. 3 Palta a Cajal Jesús, tzßelåej-
cßoch tas syalaß. A tzßacßan e tecßanil.
Tzex scolanpaxel dßa viå chuc.
4 Scacßoch Cajal Jesús yipoc co cßool
to van e cßanabßajan juntzaå chec-
nabßil calnaccan dßayex to ol e
cßanabßajejåej pax dßa masanil
tiempo. 5 Sco nibßej to a Cajal Jesús
tzßacßan nachajel eyuuj to xajan ex
yuj Dios. Sco nibßej tzßoch Cristo
eyedßoc yic tecßan tzeyutej e bßa icha
yutejnac sbßa.

Yovalil tzoå munlaji

6 A dßa sbßi Cajal Jesucristo scal-
bßat juntzaåxo checnabßil tic dßayex.
Tato ay ebß creyente jaragana, tato
max scßanabßajej juntzaå cßaybßubßal
ecß calnaccan dßayex ebß, max yal-laj
junåej tzex ecß yedß ebß. 7 Eyojtacxo,
smoj val tze cßanabßajej co bßeybßal,
yujto maå jaraganaoc ecß cutejnac co
bßa dßa e cal. 8 Eyojtac to malaj bßaj
co matanejnac va co bßa dßayex. Palta

cßual dßacßval munlajnac oå dßa e cal.
Cacßnac val quip co munlaji, yujto
malaj co gana ay mach tzßabßan syail
yacßan tas tzßoch cuuj taß. 9 Vachß-
chom ay calan quic co cßanan co
gasto dßayex, palta munlaj oå yedß co
cßabß. Icha chiß cutejnac co chßoxan
jun vachß bßeybßal dßayex, yic vachß
tze cßanabßajej co bßeybßal chiß.
10 Yujto ayic ay oå ecß dßa e cal,
calannaccan jun checnabßil dßayex,
aton jun syal icha tic: Tato ay mach
malaj sgana smunlaji, mocabß vaoc,
xchi. 11 Scalbßat juntzaå tic dßayex
yujto ix cabßi to ayex mach ex
jaragana ex. Toåej tze comon
aqßuejoch e bßa dßa scal juntzaå tas
bßaj malaj eyalan eyicoß. 12 A ex icha
chiß tzeyutej e bßa, a dßayex scalbßat
jun checnabßil tic. Yuj Cajal Jesucristo
scham val calanbßat dßayex to tzex
munlaj val dßa tzalajcßolal, yic vachß ol
ilchaj tas yovalil tzßoch eyuuj.

13 Maå ex tzactzaj e cßulan juntzaå
tas vachß taß. 14 Tato ay ebß max
cßanabßajan tas scalbßat dßa jun co
carta tic, yovalil tzeyacß checlajel ebß
dßa e cal, yic ol qßuixvoquel ebß. Aåej-
tonaß, maå junåejoc tzex ecß yedß ebß.
15 Palta max yal eyajcßolan e bßa yedß
ebß. Tze yec val sna ebß, yujto
creyente ebß eyedßoc.

Syacßbßat stzatzil scßool ebß viåaj Pablo

16 Aocabß Cajal Jesús, aton jun
acßum juncßolal syacß val sjuncßolal
dßayex dßa masanil tiempo. Ochocabß
pax eyedßoc e masanil taß.

17 A in Pablo in tic, a in val lacßan
tzin tzßibßejbßat jun stzatzil e cßool tic,
yic scheclaji to yel vic jun carta tic.
Icha tic svutej in tzßibßanbßat junjun in
carta. 18 Aocabß Cajal Jesucristo syacß
svachßcßolal dßayex e masanil taß.
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1 Timothy 1Timat chj 1 Timoteo 11ß09ß06 Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo Ixtatán1 TIMOTEO

A Sbßabßel Carta San Pablo

DßA VIÅAJ TIMOTEO

Bßabßel Timoteo sbßi jun carta tic, aton jun bßabßel carta stzßibßejnacbßat viåaj apóstol
Pablo dßa jun viå quelem ochnac creyenteal dßa yol yic Asia. Yiåtilal Israel ix snun viå,
axo viå smam viå, griego viå. Ayic xidßnaquecß viåaj Pablo dßa Asia chiß dßa sbßabßelal,
ataß ochnac viå creyenteal, ecßnac viå yedß viåaj Pablo chiß bßajtac ecßnac.

A jun carta bßatnac dßa viåaj Timoteo chiß, ox macaå nivac yelcßoch yaji: Bßabßel
macaå, tzßel yich dßa capítulo 1 masanto dßa 2, ataß syal yuj juntzaå cßaybßubßal syal ebß
scomon alejoch sbßa cßaybßumal. A ebß chiß syal ebß to syal co chaan co colnabßil yuj
juntzaå lolonel elcßaltac yaji. Syalanpax ebß to ay juntzaå tas ay yovalil svaji. Max
yalpax yoch yetbßeyum anima yalan ebß.

Axo schabßil macaå, tzßilchaj dßa capítulo 3, syal yuj tas tzßaj co munlaj yedß iglesia,
icha yic tzßoch culto. Syalanpax tas yovalil sbßeybßalej ebß anciano, ebß diácono yedß ebß
ix ix tzßoch yopisio.

Axo yoxil macaå, tzßel yich dßa capítulo 4 masanto dßa 6, syal yuj tas smoj
sbßeybßalej viåaj Timoteo yic syacßan servil Jesucristo viå. Syalanpax dßa viå, tas yovalil
syutej sbßa viå dßa scal junjun macaå anima dßa iglesia.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, schecabß in
Jesucristo, yujto icha chiß yaj

yalancan Dios co Columal yedß Cajal
Jesucristo, aton jun scacßoch yipoc co
cßool. 2 Ach Timoteo, svacßbßat jun in
carta tic dßayach. Icha val vuninal aji,
yujto vuuj ix acßoch Cristo dßa a cßool.
Yacßocabß svachßcßolal co Mam Dios
yedß Cajal Jesucristo dßayach.
Ocßocabß scßool dßayach, yacßocabß
pax sjuncßolal dßayach taß.

Tzeyil e bßa dßa juntzaå

chßoc cßaybßubßal

3 Ayic ix in bßat dßa yol yic
Macedonia, ix in cßan pavor dßayach
to tzach can dßa Éfeso, yujto in gana
scham val alan dßa ebß scßaybßan ebß
dßa juntzaå chßoc cßaybßubßal to
yovalil syactejcan ebß yalani. 4 Tzal

dßa ebß to max yixtej stiempo ebß
scßaybßan juntzaå abßix malaj bßaj
scßanabßajaxi yedß dßa yabßixal smam
yicham ebß, yujto tzijtum juntzaå
abßix chiß yojtac ebß. Toåej scomon
telaj sbßa ebß yuuj, palta malaj yel-
cßochi. A juntzaå abßix chiß, malaj
yopisio oå scßaybßan dßa tas tzßaj
cacßanoch dßa co cßool tas nabßil yuj
Dios dßa quibßaå.

5 Svalbßat jun checnabßil tic
dßayach yic vachß xajanej val sbßa ebß
creyente taß. Tato stojolbßitej sbßa ebß,
tato syil val sbßa ebß yedß spensar,
tato yel syacßoch Dios ebß dßa scßool,
ol xajanej sbßa ebß yedß ebß
yetanimail. 6 Palta ay ebß tzßactancan
jun vachß bßeybßal sval tic. Yuj chiß,
toåej scomon aqßuejoch spensar ebß
dßa juntzaå comon lolonel malaj bßaj
scßanabßajaxi. 7 Sgana ebß syacßoch
sbßa cßaybßumaloc dßa ley Moisés.
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Palta max nachajel-laj yuj ebß tas
syalelcßochi. Vachßchom stecßbßej sbßa
ebß yalani, palta max nachajpaxel yuj
ebß tas van yalan ebß chiß.

8 Cojtac val to ay yopisio ley Moisés
chiß tato yel sco cßanabßajej icha val tas
syalaß. 9 Cojtacpaxi to maå yujoc ebß
vachß sbßeybßal ix acßjican juntzaå ley
chiß, palta aton yuj ebß ol val tic ix acß-
jicani: Ebß pit syutej sbßa dßa Dios, ebß
max cßanabßajan tas syal Dios, ebß max
bßeybßalan icha sgana Dios, ebß chuc
sbßeybßal, ebß malaj tzßoch Dios dßay,
ebß scomon bßuchvaj dßa tas vachß, ebß
smacßancham smam snun, ebß
macßumcham anima, 10 ebß tzßemåej
dßa ajmulal, ebß viå vinac syicßlaj sbßa
yedß yetvinaquil, ebß elcßum anima, ebß
tzßesani, ebß tzßacßanoch es dßa yibßaå
ebß yetanimail yedß ebß scßulan junocxo
tas max scha sbßa yedß jun cßaybßubßal
te yel, yuj chiß ix can jun ley chiß. 11 A
jun cßaybßubßal te yel tic, aton jun
vachß abßix yacßnac Dios dßayin yic
svaleli. A jun vachß abßix tic, te nivan
yelcßochi. A tzßalan yabßixal Dios, aton
jun te tzalajcßolal yaji.

Ix ocß scßool Dios dßa viåaj Pablo

12 Svacß yuj diosal dßa Cajal
Jesucristo, yujto te ayoch vedß dßa
vopisio tic, ix yalaß to cßanabßajum in
dßay, yuj chiß ix yacß vopisio vacßan
servil. 13 A dßa yalaåtaxo, te bßuchum-
tac in dßa Cristo. Vacßnac val chucal
dßay, ochnac in val ajcßolal dßay. Palta
ix ocß val scßool Dios dßayin, yujto
manto in creyenteoc taß. Musansatil
icßan in cßulannac juntzaå chiß. 14 Te
nivan svachßcßolal Cajal Jesús yacßnac
dßayin. A acßjinac vacßoch in cßool
dßay, xajan in yuuj, icha chiß syutej
yacßan dßayoå junjun oå, yujto jun-
xoåej caj yedß Cristo Jesús.

15 Ay jun tas ol valaß te yel. Smoj
co chaan cabßi: Ulnaquecß Cristo
Jesús dßa yolyibßaåqßuinal tic, yic
tzoå scolcanel a oå ajmuloå tic. A in
tic, tzßecßxo val dßa yibßaå te chuc in
dßa yichaå anima smasanil. 16 Yuj
chiß, ix ocß scßool Dios dßayin, yic
vachß vuuj scheclajeli to te ay snivan-
cßolal Jesucristo. Yuj chiß a in tic,
chßoxnabßil vaj dßa jantac ebß toto ol
acßanoch Cajalil chiß dßa scßool, yic ol
scha sqßuinal ebß dßa junelåej. 17 A
Dios Yajal dßa masanil tiempo. Malaj
bßaqßuiå ol chamoc. Malaj junoc
mach syal yilani. Aåejton jun Dios
tic, malaj junocxo. Nivanocabß yel-
cßoch dßayoå. Calec vachß lolonel dßay
dßa masanil tiempo. Amén.

18 Ach Timoteo, tzach in xajanej
val icha junoc vuninal. Svalbßat jun-
tzaå checnabßil tic dßayach, yic tzach
munlaj icha yalnaccan juntzaå ebß
uuj, ato a ix acßji yal ebß yuj Dios. Yuj
chiß icha junoc soldado te vachß
syutej sbßa dßa yopisio, icha val chiß
tzutej a bßa acßan ip a munlaj dßa yic
Dios. Tecßan tzutej a bßa acßanoch
Dios chiß dßa a cßool. Tzil val a bßa
yedß a pensar dßa masanil tiempo.
19 Ay ebß maxtzac syaßilej sbßa yedß
spensar, yuj chiß ix vachß juviel ebß
dßa jun cßaybßubßal ix yacßoch dßa
scßool. 20 Icha chiß ix yutej sbßa viåaj
Himeneo yedß viåaj Alejandro, yuj
chiß ix vacßoch ebß viå dßa yol scßabß
viå Satanás, yic syojtaquejel ebß viå
to max yal-laj co comon bßuchvaj dßa
Dios.,12

Checnabßil yuj lesal

2 1 A ticnaic, tzin bßabßlaj alej val
bßat jun tic dßayach. Yovalil tzoå

tevi dßa Dios yuj anima smasanil.
Yovalil sco cßan dßa Dios yic syacß
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svachßcßolal dßa ebß, yic scolvajpax
yedß ebß. 2 Yovalil tzoå lesalvi yuj ebß
nivac yajal yedß pax yuj ebß yajal
smasanil, yic vachß juncßolal tzoå aj
yedß ebß, yic malaj pax tas sqßue vaan
dßa co cal yedß ebß. Tato icha chiß, ol
yal co cßulan icha sgana Dios, ol yal-
pax co bßeyecß dßa acßancßolal. 3 Tato
icha chiß scutej co bßa, te vachß dßa sat
Dios co Columal. Ste tzalaj val
quedßoc. 4 Yujto sgana Dios chiß scol-
chajcanel ebß anima smasanil. Sgana
syojtaquejel jun cßaybßubßal ebß te yel.
5 Junåej ton Dios ay. Aåejtonaß, jun-
åej pax mach syal yacßanoch co tiß
dßay, aton Jesucristo, yujto a ochnac
animail. 6 Aß ulnaquecß yacßoch sbßa
dßa yol scßabß chamel, yic scolel
masanil ebß anima dßa jun yaelal ol
acßjoc och dßa yibßaå ebß yuj smul. A
schamel chiß a val dßa stiempoal ix uji
yic scheclajeli to sgana Dios scol-
chajel ebß anima smasanil. 7 Yuj val
jun tic, ix acßji vopisio valanel jun
abßix tic. Ix in acßjioch schecabßoc
Jesucristo yic tzin cßaybßej ebß maå
israeloc dßa jun cßaybßubßal te yel tic,
yic syacßoch Cristo ebß dßa scßool. Te
yel svalaß, maå vanoc vesani.

8 Yuj chiß in gana slesalvi ebß viå
vinac dßa junjun lugar. A ebß syicß-
chaaå scßabß slesalvi,a yovalilocabß
vachß sbßeybßal ebß dßa yichaå Dios,
malajocabß schichoncßolal ebß,
malajocabß bßaj stelaj sbßa ebß. 9 Axo
ebß ix ix, yovalil vachß syutej ebß ix
yacßanoch spichul, tojolåejocabß syutej
ebß ix yacßanochi. Mocabß acßumtacoc

syutej sbßa ebß ix spachßuchßan xil
sjolom. Mocabß acßumtacoc syutej sbßa
ebß ix yuj juntzaå oro sveei yilji dßa
såiß schßumil ebß ix. Mocabß acßum-
tacoc pax syutej sbßa ebß ix yuj juntzaå
pichul te caro stojol syacßochi.
10 Aocabß vachß bßeybßal schßoxel ebß
ix. Smoj val icha chiß, yujto yicxo Dios
yaj ebß ix. 11 Yovalil numan tzßaj ebß ix
yabßan scßaybßubßal dßa emnaquilal.
12 A in svalaß, max yal-laj a ebß ix
scßaybßan ebß viå vinac. Max yal-laj a
ebß ix tzßacßan mandar ebß viå. Yovalil
numan tzßaj ebß ix yabßani. 13 Yujto a
viåaj Adán, bßabßel bßobßil viå yuj Dios.
Axo ix Eva, tzacßanto bßonac ix.
14 Maåoc viåaj Adán chiß acßjinac
musansatil yuj viå diablo, palta a ix
Eva chiß. Yuj chiß, a ix ochnac smul dßa
Dios. 15 Palta ol colchajel ebß ix, tato
sqßuibßtzitej yuneß ebß ix, tato tecßtecß
yaj yuneß ebß ix chiß yacßanoch Dios dßa
scßool. Tato xajanej ebß anima ebß ix,
tato vachß sbßeybßal ebß ix dßa yichaå
Dios, syilan sbßa ebß ix. Tato icha chiß,
ol colchajel ebß ix.b

,23

Sbßeybßal ebß scuchbßan ebß creyente

3 1 A junxo lolonel svalbßat tic
dßayach, te yel. Tato ay ebß

snibßej tzßoch staåvumaloc ebß yet-
creyenteal, vachß jun munlajel snibßej
ebß chiß. 2 Ol valaß tas yovalil sbßey-
bßalej ebß tzßoch yopisio chiß: Yovalil
max say tas malaj svachßil ebß, yic
max yal yacßjioch tas dßa yibßaå ebß.
Yovalil junjunåej ix yetbßeyum junjun
ebß. Yovalil tecßan syutej spensar ebß,
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a 2.8 Ayic ix tzßibßchaj chßaå Nuevo Testamento, a sbßeybßal ebß creyente, to syacßqßue
scßabß ebß dßa chaaå ayic slesalvi ebß.
b 2.15 A jun colnabßil syal dßa tic maåoclaj bßaj tzoå colchajel dßa yalaå co mul syalaß,
palta a tas syal elcßochi to malaj tas syal scachanoch vaan ebß ix dßa smunlajel co Mam
Dios tato scßanabßajej juntzaå checnabßil tic ebß ix.
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syilan val sbßa ebß. Vachßocabß syutej
sbßeybßal ebß dßa yichaå ebß
yetanimail, vachßocabß syutej sbßa ebß
dßa ebß slaj ecß dßay. Yovalil vachß
syutej ebß scßaybßan ebß yetcreyenteal.
3 Mocabß ucßumoc aå ebß. Mocabß
macßvaj pax ebß. Yovalil nivan syutej
scßool ebß. Max yal yacßan oval ebß
yedß junocxo mach. Mocabß pecß-
tuminoc ebß. 4 Vachßocabß syutej ebß
yilan yol spat, yic vachß cßanabßajum
tzßaj ebß yuninal ebß, yic ay yelcßoch
ebß dßa sat ebß yuninal chiß. 5 Yujto a
mach maå ojtannacoc yilan yol spat,
¿tas ol yutoc yilan yiglesia Dios? 6 A
ebß unin creyente to, max yal-laj yacß-
jioch yopisio ebß, yujto ay smay toåej
syicßchaaå sbßa ebß. Yujto ta icha chiß,
ay smay yacßji syaelal ebß icha utaj-
nac viå diablo. 7 A ebß ay yopisio,
yovalil vachß syutej sbßeybßal ebß dßa
yichaå ebß maå creyenteoc, yic vachß
maå ol bßuchjoc ebß, yic vachß maå ol
acßjoc ganar ebß yuj viå diablo chiß.

A chajtil syutej sbßa ebß diácono

8 Svalpaxbßat dßayach tas yovalil ol
sbßeybßalej ebß diácono: Yovalil te
vachß syutej sbßeybßal ebß dßa yichaå
ebß anima. Maå chabßsatoc syutej sbßa
ebß. Mocabß ucßumoc aå ebß, mocabß
pecßtuminoc pax ebß. 9 Yovalil stecß-
bßej val sbßa ebß dßa jun cßaybßubßal
acßbßilcan dßayoå yuj Dios, aton jun
bßaj scacßoch co cßool. Aåejtonaß
yovalil syil val sbßa ebß yedß spensar.
10 Ayic manto och yopisio ebß
diácono chiß, yovalil sbßabßlaj bßey-
tzitajcan ebß. Tato malaj spaltail ebß
tzßilchaji, syal yacßjioch yopisio ebß
chiß. 11 Icha pax chiß ebß ix ix tzßoch
yopisio, yovalil te vachß syutej sbßey-
bßal ebß ix dßa yichaå ebß anima. Max
yal-laj tzßalvi pecal ebß ix. Yovalil

tecßan syutej spensar ebß ix. Aåejtonaß
cßanabßajumocabß ebß ix scßulan
masanil tasi. 12 Axo ebß diácono,
yovalil junjunåejocabß ix yetbßeyum
junjun ebß. Vachßocabß syutej ebß
yilan ebß yuninal yedß yol spat. 13 A
ebß diácono chiß, tato te vachß syutej
sbßa ebß dßa yopisio chiß, te ay yel-
cßoch ebß dßa yichaå ebß creyente.
Tato icha chiß, max xiv ebß yalaneli to
ayoch Cristo Jesús dßa scßool ebß.

Yalnac Dios yuj co cßaybßubßal

14 Tzin naßa tecan ol in bßat bßaj
ayach chiß dßa yic jayeß cßual tic.
15 Tato maå ol yal in bßat dßa elaå-
chamel jun, palta tzin tzßibßejbßat jun
in carta tic dßayach, yic vachß tzoj-
taquejeli tas val sco bßeybßalej a oå
yuninal oåxo Dios tic. Yujto a oå tic
yiglesia oåxo Dios, aton jun Dios
pitzan. Ay copisio calanel jun cßay-
bßubßal te yel. Cuuj tzßoch val yip jun
cßaybßubßal yel tic dßa yichaå ebß
anima. 16 A Dios acßjinac cojtaquejeli
chajtil yaj quic bßaj ay oå ochi. Val yel,
te nivan yelcßoch juntzaå schßoxnac
dßayoå. Aton juntzaå tzßalan icha tic:

A Dios yacßnacoch sbßa animail.
Axo Yespíritu chßoxjinaqueli to
yel yalnac.
Ochnac pax qßuelan ebß ángel
dßay. Ix alchajpaxel yabßixal dßa
juntzaåxo nación.
Ay ebß ay dßa yolyibßaåqßuinal
van yacßanoch dßa scßool. Aåej-
tonaß icßjinacpaxqßue dßa sat-
chaaå, xchi co cßaybßubßal tic.,34

Ay ebß creyente ol meltzaj dßa spatic

4 1 A Yespíritu Dios tzßalan
sjichanil to ayic vanxo sjavi jun

slajvubß tiempoal, ay ebß ol meltzaj
dßa spatic. Axo dßa juntzaå cßaybßubßal
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es ol yacßoch spensar ebß. Palta a jun-
tzaå cßaybßubßal chiß, a dßa ebß
enemigo scoti. 2 A dßa juntzaå ebß
anima tzßacßan es ol yacßoch schiquin
ebß. A ebß anima chiß, chabß sat ebß.
Toton junelåej te juvinaquel spensar
ebß. 3 Ol yalan ebß icha tic: Ay yovalil
tato scacßoch quetbßeyum. Ay pax
juntzaå tas te ay yovalil cabßlani,
xcham ebß. Palta a Dios ix bßoancan
masanil juntzaå chiß, yic scabßlej a oå
creyente oå tic. Yuj chiß, ayic scabß-
lani, scacß yuj diosal dßa Dios yuuj,
yujto cojtacxo jun cßaybßubßal te yel.
4 Masanil tas bßobßil yuj Dios, te
vachß, yuj chiß max yal-laj calani to
chuclaj dßa yichaå. Syalåej cabßlan
smasanil, aåej to scacß yuj diosal dßa
Dios chiß yuuj. 5 Tato tzoå lesalvi,
scacßan yuj diosal yuj tas sco vaßa,
malaj yovalil tas sco va chiß, yujto
icha chiß syal slolonel Dios.

A sbßeybßal ebß tzßacßan servil Cristo

6 Tato tza cßaybßej ebß creyente dßa
juntzaå cßaybßubßal tic taß, vachß
tzutej acßan servil Jesucristo syal chiß.
Ol vachß och a tecßanil ayic ol a cßay-
bßan a bßa alan juntzaå lolonel
scacßoch dßa co cßool yedß dßa jun-
tzaåxo cßaybßubßal te vachß bßaj ayoch
co pensar. 7 Palta maå acßoch a pen-
sar dßa juntzaå abßix malaj bßaj
scßanabßajaxi. Aåej dßa Dios tzacßoch
a pensar dßa masanil tiempo. 8 Tato
sco cßaybßej co bßa co pacubßtaåan co
nivanil yic ay quip, vachß toni. Palta
a val jun ecßal vachß to scacßoch co
pensar dßa Dios yic ol co cha svachßil
dßa yolyibßaåqßuinal tic yedß dßa sat-
chaaå. 9 A jun cßaybßubßal tic te yel.
Smoj co chaanec cabß dßa smasanil co
cßool. 10 Yuj jun tic, scacß val quip co
munlaj dßa yic Dios, scabßanpax syail

yuuj. Yujto aton jun Dios pitzan
scacßoch yipoc co cßool. A Dios,
Scolumal ebß anima smasanil. Aton
val ebß tzßacßanoch scßool dßay ol col-
chaj yuuj.

11 A juntzaå svalbßat tic dßayach,
scham val alan dßa ebß creyente taß,
tza cßaybßej ebß dßay. 12 Vachß tzutej a
bßa, yic malaj mach ol alanoc to
quelem unin ach. Más vachß tza chßox
vachß bßeybßal dßa ebß creyente
smasanil. Vachß tzutej a lolon yabß
ebß. Vachß tzutej a bßa yil ebß. Vachß
pax tzutej a xajanan ebß taß. Aåej dßa
Cajal Jesús tzacßoch a cßool. Tojolåej
tzutej a pensar yil ebß. Icha chiß tzutej
a chßoxan jun vachß bßeybßal dßa ebß
taß. 13 Yacbßan manto in cßoch taß,
tzacß val ip avtan slolonel Dios dßa
scal ebß. Maå actejcan ecan snaß ebß,
tza cßaybßejåej ebß. 14 Ayic yacßannac-
qßue scßabß ebß anciano dßa a jolom,
ataß yacßnac opisio Dios, yic snachajel
uuj tas tzutej acßan servil. A acßjinac
nachajel yuj ebß to icha chiß ol ach
yutoc. Yuj chiß, maå actejcan jun
opisio chiß.

15 Tzacß val och a pensar dßa jun-
tzaå svalbßat tic dßayach, yic ol yil ebß
smasanil taß to ipan yoch a tecßanil
dßa junjun cßu. 16 Tzil val a bßa yuj
tas tza bßeybßalej taß. Aåejtonaß, cham
tza na yuj juntzaå cßaybßubßal tzacß
scßaybßej ebß taß. Tecßan tzutej a bßa
dßa masanil tiempo, yic ol ach col-
chajeloc, yic ol colchajpaxel ebß
tzßabßan tas tzal chiß.,45

A sbßeybßal ebß creyente smasanil

5 1 Ayic tza chßolbßitan tas yaj ebß
ichamtac vinac, maå a tumej

ebß, ec sna ebß dßa emnaquilal, icha
tzutej alan junoc tas dßa a mam. Yedß
pax dßa ebß quelemtac, vachßåej tzutej
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alan dßa ebß, icha tzutej alan dßa
junoc ucßtac. 2 Icha pax chiß tzutej
alan dßa ebß ix chichimtac ix, icha
tzutej alan dßa ix a nun. Aåejtonaß dßa
ebß ix cobßestac, vachß tzutej alan dßa
ebß ix, yujto icha anabß yaj ebß ix.
Maåoc dßa chabßsatil tzal dßa ebß ix.

3 Svalanpaxbßat juntzaå checnabßil
tic yuj ebß ix chamnac yetbßeyum. A
ebß ix chiß, tato dßa val yel schßocoj
ebß ix, yovalil tzoå colvaj dßa ebß ix.
4 Palta tato ay yuneß ebß ix jun, ma ay
yixchiquin ebß ix, yovalil tza cßaybßej
ebß uninabßil chiß to yibßaå ebß yaj
sbßabßlaj colvaj dßa smam snun, spac-
tzitan ebß yuj tas ix acßji dßay. Tato
icha chiß syutej sbßa ebß, a dßa yichaå
Dios, te vachß, ste tzalaj val yedß ebß.
5 Ay ebß ix chamnac yetbßeyum dßa
val yel aycan schßocoj. A ebß ix chiß,
aåej Dios syacßoch ebß ix yipoc scßool.
Cßual dßacßval slesalvi ebß ix yuj
scßanan ebß ix jantacåej tas ay tzßoch
yuuj. 6 Palta ay pax ebß ix chamnac
yetbßeyum chiß aåej val tas sgana
scßulej. Yuj chiß vachßchom pitzan ebß
ix dßa yichaå ebß anima, palta a dßa
yichaå Dios chamnacxo ebß ix.
7 Scham val alan juntzaå checnabßil
tic dßa ebß ix taß, yic malaj mach ol
alanqßue tas dßa spatic ebß ix. 8 Tato
ay ebß creyente max colvaj dßa smam
snun, ma dßa ebß ay dßa yol spat ebß, a
ebß chiß, malaj yelcßoch scßaybßubßal
Cristo dßa ebß. Ecßalxo schucal ebß dßa
yichaå ebß maå creyenteoc.

9 A ebß ix chamnac yetbßeyum sval
tic, syal yoch ebß ix scuentaoc
iglesia. Aåej ebß ix 60 abßilxo
sqßuinal, ebß ix junåej viå yetbßeyum
yicßnac. 10 Aåej ebß ix chequel yaj
dßa yichaå ebß yetcreyenteal to vachß
sbßeybßal ebß ix, ebß ix vachß yutejnac
sqßuibßtzitan yuneß, ebß ix vachß

yutejnac sbßa dßa ebß slaj ecß dßay, ebß
ix acßjinac servil ebß yetcreyenteal
dßa emnaquilal, ebß ix ocßnac scßool
dßa ebß ayoch dßa syaelal, ebß ix
vachßåej yutejnac sbßa dßa masanil
tiempo. Aåej ebß ix chiß syal yoch
scuentaoc iglesia chiß.

11 Axo ebß ix unintac ix to scham
yetbßeyum jun, maå a chaoch ebß ix
scuentaoc iglesia. Yujto ay bßaj aåej
sgana ebß ix scßulej, yuj chiß syactej-
can Cristo ebß ix, axo yetbßeyum ebß
ix syacßxiochi. 12 Elta ul dßa yibßaå
ebß ix, yujto maxtzac scßanabßajej stiß
ebß ix syacßcani. 13 Aåejtonaß aåej
lolonel tzecß yal ebß ix dßa caltac pat,
yuj chiß te jaragana tzßaj ebß ix. Maå
toåejoc jaragana ebß ix, palta syal pax
pecal ebß ix. Toåej scomon aqßuejoch
sbßa ebß ix dßa juntzaå bßaj malaj
yalan yicoß. Syalanpax juntzaå malaj
svachßil ebß ix. 14 Yuj chiß, tzin nibßej
to a ebß ix unintac ix to scham yet-
bßeyum, más vachß syacßxioch yet-
bßeyum ebß ix. Aljocabß yuneß ebß ix.
Munlajocabß ebß ix dßa yol spat, yic a
ebß ayoch ajcßolal dßayoå, maxtzac yal
sbßuchvaj ebß dßayoå yuj ebß ix.
15 Svalanbßat juntzaå tic dßayach,
yujto ay ebß ix chamnac yetbßeyum
toxo ix meltzajpax dßa spatic. Axo tic-
naic, a viå Satanás syacß servil ebß ix.

16 A ebß creyente taß, tato ay junoc
ix chamnac yetbßeyum dßa yol spat
ebß, yovalil scolvaj ebß dßa ix. Yujto
maå smojoc tato a iglesia tzßacßan
sgasto ix. A ebß ix dßa val yel schßocoj,
aåej ebß ix bßaj syal scolvaj iglesia,
yujto max tzacßvan iglesia yacßan
sgasto ebß ix smasanil.

17 A ebß anciano vachß syutej yilan
ebß yetcreyenteal, vachß pax syutej
ebß yacßan cßaybßajoc yedß yalanel
slolonel Dios, yovalil te ay yelcßoch
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ebß dßa yichaå ebß creyente smasanil.
18 Yujto a Slolonel Dios Tzßibßabßil-
cani, a tzßalan icha tic: Maå eyacßoch
spail stiß nocß nocß stecßvi trigo, xchi.
Syalanpax junxo icha tic: A ebß smun-
laji, ay yalan yic ebß schaan stojol,
xchi.

19 Tato ay mach tzßacßanoch tas
dßa yibßaå junoc anciano, yovalil ay
chavaåoc, ma oxvaåoc testigo. Tato
malaj jun, maå a cha abß dßay.
20 Tato ay junoc anciano max actan-
can scßulan chucal, tza cachoch vaan
dßa yichaå ebß creyente smasanil, yic
ol xiv ebß creyente chiß yoch smul dßa
Dios. 21 Scham val valanbßat dßayach
dßa yichaå Dios, dßa yichaå Cajal
Jesucristo yedß dßa yichaå ebß ángel
sicßbßilcanel yuuj to tza cßanabßajej
val juntzaå checnabßil tic dßa stojolal,
mocabßa sqßuexaåil tzutej a bßoan yaj
ebß. 22 Maå a comon aqßuejoch
yopisio junoc mach dßa elaåchamel,
yacbßan manto a bßeytzitej, yujto talaj
tzßoch smul, locan ach yedßoc dßa
smul chiß dßa yichaå Dios. Tziqßuel a
bßa dßa junoc tas malaj svachßil.

23 Svalanbßat dßayach yuj a cßool,
yujto aåejaß yacßan syail. Maåocåej a
aß tzuqßuej. Syal ucßan jabßoc vino, yic
ol bßoxoc a cßool chiß.

24 Ay ebß toxon chequel yaj smul
ayic manto bßeytzitaj ebß. Ay pax ebß
masanto sbßeytzitaji, ichato chiß
scheclajelta smul. 25 Icha pax chiß ebß
vachß sbßeybßal, chequeltaxon yaji to
vachß sbßeybßal ebß. Tato ay ebß vachß
sbßeybßal manto checlajeli, yovalil ol
checlajeloc.,56

6 1 Aåejtonaß svalanbßat dßayach
yuj ebß creyente ay spatrón.

Ayocabß yelcßoch spatrón ebß chiß
dßay, yic maå ol bßuchjoc Dios yuj
sbßeybßal ebß. Yedß juntzaå cßaybßubßal

bßaj scacßoch co pensar, maå ol
bßuchjoc pax yuj ebß. 2 Tato ay ebß
yetcreyenteal sbßa yedß spatrón,
vachßchom creyente spatrón ebß chiß,
ayocabß yelcßoch dßa ebß. Ecßalxo val
vachß syutej ebß smunlaj dßay, yujto
creyente jun van schaan svachßil
smunlajel ebß chiß, xajanabßil viå yuj
Dios yedß ebß. Scham val alan juntzaå
cßaybßubßal tic dßa ebß taß, tza cßaybßan
ebß dßay.

Max yal scacßoch co pensar

dßa bßeyumal

3 A juntzaå scßaybßubßal Cajal
Jesucristo, te yel, palta ay ebß max
yacßoch spensar dßay. Chßoc cßay-
bßubßal syal ebß. Malaj sgana ebß dßa
juntzaå cßaybßubßal tzßalani tas scutej
cacßanoch co pensar dßa Dios. 4 A
ebß icha chiß syutej sbßa, malaj
jabßoc tas yojtac ebß, toåej syicß-
chaaå sbßa ebß. Sgana ebß syacß oval
yedß junocxo mach. Sgana ebß stelaj
sbßa yuj juntzaå lolonel. Aåej val
juntzaå tic scßulej ebß dßa masanil
tiempo. Palta yuj juntzaå scßulej ebß
chiß, spitzvi chichoncßolal dßa scal
ebß, oval, bßuchval, chuc pensaril
yedß ajcßolal. 5 Icha chiß syutej ebß
sjuanel spensar ebß max yacßoch
spensar dßa jun cßaybßubßal yel. A
snaan ebß to ol yacß ganar stumin
ebß dßa spatic co cßaybßubßal tic.
6 Yel toni, te nivan svachßil sco cha
dßa spatic co cßaybßubßal, tato sco
naßa to cßocbßil syabß juntzaå tastac
ay dßayoå junjun oå. 7 Ayic caljinac,
malaj jabßoc tas quedßnac. Aåejtonaß
malaj jabßoc tas ol quicßbßat quedßoc
ayic ol oå chamoc. 8 Aåej tato cßoc-
bßil schax tas sco va dßa junjun cßu,
tato ay pax co pichul, coå tzalajec.
9 Palta ay ebß creyente aåej
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bßeyumal sgana. Yuj chiß, cßun
sjuviel ebß yuj chucal. Ichato scan
ebß dßa junoc yaal, yujto tzijtum jun-
tzaå tas malaj yopisio snibßejoch ebß.
Te ay smay sjuviel ebß yuuj. Yuj
juntzaå bßaj syiloch scßool ebß,
svachß juviel spensar ebß dßa junel-
åej. Yuj chiß, ichåej taß ol satix-
canem ebß. 10 A dßa pecß tuminal, a
taß scot yalåej tas chucalil. Ay ebß
snibßan qßuen tumin, yuj chiß ix laj
yactejcan jun cßaybßubßal ebß yacßnac
och dßa scßool. Maåxo jantacoc cus-
cßolal ix yicßcot ebß dßa yibßaå.

Scacßoch co cßool dßa Jesucristo

11 A achxo tic ach Timoteo, yicxo
Dios aji. Maå a cßulej juntzaå malaj
svachßil ix val tic. Te tojol tzutej a
bßeybßal. Aåej Dios bßaj tzacßoch a
cßool yedß a pensar. Tza xajanej ebß
anima. Tecßan tzutej a bßa abßan syail.
Emnaquil tzutej a bßa. 12 Icha junoc
mach syacß yip, tecßtecß syutej sbßa,
icha chiß tzutej acßan ip och tzacßan
yuj Cajal Jesús, yic tza cha a qßuinal
dßa junelåej, yujto yuj a chaan a
qßuinal chiß ix ach yavtejoch Dios
yicoc ayic te vachß ix utej alan dßa
yichaå juntzaå ebß ix abßan alani to a
Jesucristo Cajal toni. 13 Scham val
valanbßat dßayach dßa yichaå Dios,
aton jun tzßacßan sqßuinal masanil tas-
tac yedß dßa yichaå Jesucristo, aton
jun te vachß yutejnac yacßan testigoal
sbßa dßa yichaå viåaj Poncio Pilato,
14 tza cßanabßajej val juntzaå chec-
nabßil tic sicßlabßil. Vachßåej tzutej a
bßeybßal masanto ol javoc Cajal
Jesucristo. 15 Ayic ol javoc jun tiem-
poal icha sgana Dios, ato taß ol

elcßoch jun tic yuuj. Yujto aåej ay
spoder. Te tzalajcßolal yaji. A sReyal
ebß rey. Yajal pax yaj dßa ebß yajal.
16 Aåej malaj bßaqßuiå schami.
Saquilqßuinalåej bßaj ay. Malaj junoc
mach syal scßoch dßa stzßey. Malaj
junoc mach ilannac, yujto maå
chequeloc. Te nivanocabß yelcßoch dßa
co sat. Ayocabß spoder dßa masanil
tiempo. Amén.

17 Axo ebß creyente bßeyum dßa
yolyibßaåqßuinal tic, tzal juntzaå
checnabßil tic dßa ebß. Scham val alan
dßa ebß to max yal yicßanchaaå sbßa
ebß. Max yal yacßanoch sbßeyumal ebß
chiß yipoc scßool, yujto elaåchamel
slajvieli. Tzalanpax dßa ebß to aåej
Dios pitzan syacßoch ebß yipoc scßool.
Yujto a Dios chiß tzßacßan masanil tas
dßayoå yic tzoå tzalaj yedß juntzaå
chiß. 18 Yovalil vachß syutej sbßeybßal
ebß, maå jantacoc tas vachß syal
scßulan ebß. Yovalil scolvaj ebß dßa ebß
mebßaß, sian pax ebß tastac ay dßay.
19 Tato sbßeybßalej ebß icha sval tic, ol
smolbßej sbßeyumal ebß ol scha
bßaqßuiå, ol schaan jun sqßuinal ebß
dßa val yel.

Slajvubß schecnabßil viåaj Pablo

20 Ach Timoteo, taåvej val tas ix
acßchajoch abßenal dßa yol a cßabß. Ay
ebß comon tzßalan tastac, palta
nabßaåej. Malaj yelcßoch tas syal ebß
syaloch sbßa jelanil chiß. Bßesel a bßa
dßa scal ebß. 21 Yujto ay ebß syacßoch
spensar dßa juntzaå es syal ebß chiß.
Yuj chiß syactejcan juntzaå cßay-
bßubßal ebß yacßnac och dßa scßool.

Aocabß Dios tzßacßan svachßcßolal
dßayex taß.
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A Schabßil Carta San Pablo

DßA VIÅAJ TIMOTEO

Schabßil Timoteo sbßi jun carta tic, aton schabßil carta stzßibßejnacbßat viåaj apóstol
Pablo dßa viåaj Timoteo yuj juntzaåxo lolonel syalbßat viå dßa viå, yic scolvaj viå yedß
viå dßa bßajtac tzßeqßui. Yujto yojtacxo viåaj Pablo chiß to toxo ol chamoc, yuj chiß ix
yacß val yip viå scßaybßancan viåaj Timoteo chiß, yic syacßan techaj juntzaå proval viå
sjavi dßa yibßaå, tecßanpax syutej viå yacßan testigoal sbßa yuj Cristo. Ix yalanpaxbßat viå
yic vachß syutej sbßa viåaj Timoteo yedß Slolonel Dios. Yovalil scßanabßajej viå yilan
yopisio, aton alojel vachß abßix vachßchom ay ebß ayoch ajcßolal dßa viå. Ix yalanpaxbßat
viå dßa viåaj Timoteo chiß to max yal yacßanoch sbßa viå dßa juntzaå telajbßail malaj bßaj
scßanabßajaxi, malaj pax jabßoc tas vachß syacßaß, yujto a ebß tzßabßan juntzaå lolonel
chiß, toåej svachß juviel spensar ebß yuuj.

A yuj juntzaå tic tzßaljibßat dßa viåaj Timoteo chiß, yic vachß snacot viå tastac ix
schßox viåaj Pablo chiß dßa viå, aton cßaybßubßal, yujto a viåaj Pablo chiß, tecßan yutejnac
sbßa viå dßa scal juntzaå yaelal ix acßjioch dßa yibßaå.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in, schecabß in
Jesucristo, yujto icha chiß ix el

dßa scßool Dios. A Dios yacßnaccan stiß
to ol yacß co qßuinal dßa junelåej,
yujto junxoåej caj yedß Cristo Jesús.
2 Ach Timoteo, tzin tzßibßejbßat jun
carta tic dßayach. Te xajanabßil ach
vuuj, icha vuninal aji. Yacßocabß
svachßcßolal co Mam Dios yedß Cajal
Jesucristo dßayach. Ocßocabß scßool
dßayach, syacßanpax sjuncßolal
dßayach.

Max yal co qßuixvi

calanel slolonel Cristo

3 Cßual dßacßval in lesalvi uuj. Ayic
tzin lesalvi dßa juntac el, svacßpax yuj
diosal dßa Dios uuj. Te tojol svutej in
pensar vacßan servil Dios chiß icha
yutejnac ebß in mam vicham. 4 Tzin
naancoti to ocßnac ach ayic a cannac
vuuj. In gana tzach vil junelxo, yic ol

vachß javoc in tzalajcßolal. 5 Vojtac to
tzacßval och Cajal Jesús dßa a cßool,
icha yutejnac sbßa ix a nun chichim ix
Loida yedß ix a nun ix Eunice. Vojtac
to icha yutejnac sbßa ebß ix chiß, icha
pax chiß tzutej a bßa.

6 Ayic vacßannacqßue in cßabß dßa a
jolom, ataß yacßnac opisio Dios, yic
snachajel uuj tas tzutej acßan servil. A
ticnaic, svalbßat dßayach to tzacß val
ip a munlaj dßa opisio chiß. 7 Maåoc
xivcßolal ix yacß Dios dßayoå, palta a
spoder ix yacßaß, yic tecßan scutej co
bßa. Ix yacßan co xajanej co bßa. Ix
yacßanpax tas scutej quilan co bßa.
8 Yuj chiß, maå ach qßuixvoc alanel
yabßixal Cajal Jesús. Aåejtonaß maå
ach qßuixvoc pax vuuj, yujto a ticnaic
preso vaj yuj Cajal Jesús chiß. Maå
ach xiv abßan pax syail yuj jun vachß
abßix yic colnabßil, yujto a Dios van
yacßan spoder dßayach vedßoc. 9 A
Dios yacßnac co colnabßil. Aß avtannac
oå, yic tzoå och yicoc. Maå yujoc
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juntzaå tas vachß sco cßulej ix oå col-
chaji, palta ix el dßa scßool Dios to
icha chiß tzoå aji, yujto junxoåej caj
yedß Cristo. Atax yic manto sbßo jun
yolyibßaåqßuinal tic, toxonton ay
svachßcßolal dßayoå. 10 Axo yic ix
ulecß co Columal Jesucristo, ix chec-
lajel svachßcßolal Dios dßayoå. A
Jesucristo chiß ix acßan lajvoc spoder
chamel. Yuj jun vachß abßix yic col-
nabßil, ix checlajeli to a Cajal Jesús
chiß tzßacßan co qßuinal dßa junelåej.

11 A Dios acßannac vopisio yic
svalel vachß abßix yic colnabßil. Aß
acßannac in och schecabßoc
Jesucristo, yic vachß tzin ecß in cßay-
bßej ebß maå israeloc. 12 Yuj chiß
svabß syail yuj juntzaå sjavi dßa
vibßaå tic. Palta max in qßuixvilaj,
yujto vojtac mach ayoch yipoc in
cßool, aton Dios. Vojtac to ay spoder
staåvan tas ix vacßoch abßenal dßa yol
scßabß,a masanto ol javoc scßual sjavi
Jesucristo.

13 A juntzaå cßaybßubßal valnaccan
dßayach, te yel, yuj chiß tza
cßanabßajej val. A ticnaic, junxoåej caj
yedß Cristo Jesús, yuj chiß tzacß val
och Cajal chiß dßa a cßool. Tza xajanej
paxi. 14 A juntzaå cßaybßubßal ix acßji-
och abßenal dßa yol a cßabß yuj Dios,
tza taåvej yuj spoder Yespíritu, aton
jun ix acßjioch cajan dßayoå junjun
oå.

15 Ojtactaxoni to a masanil ebß
creyente ay dßa yol yic Asia, ix in yac-
tejcan ebß in chßocoj. Aåejtonaß viåaj
Figelo yedß viåaj Hermógenes, ix in
yactejpaxcan ebß viå. 16 Palta tzin
nibßej to tzßocß scßool Cajal Jesús dßa

ebß ay dßa yol spat viåaj Onesíforo,
yujto tzijtum el ix yacß snivanil in
cßool viå. Vachßchom preso vaji, palta
maj qßuixvoc viå sjavi dßayin. 17 Ayic
ix javi viå dßa Roma tic, ix ecß viå in
say dßa smasanil scßool, masanto ix in
ilchaj yuj viå. 18 A dßa scßual sjaubßal
Cajal Jesucristo, comonoc ol ocß
scßool Cajalil dßa viåaj Onesíforo chiß.
Ojtac jantac ix oå yacß servil viå dßa
choåabß Éfeso, aton bßaj ayach ecß
chiß.,12

Tecßan scutej co bßa

2 1 A ach tic, icha val to vuninal
ach. Tecßan val tzutej a bßa yuj

svachßcßolal Dios syacß dßayoå, yujto
junxoåej caj yedß Cristo Jesús. 2 Ay
juntzaå cßaybßubßal ix abß valan dßa
scal ebß tzijtumal creyente, tza cßay-
bßej ebß creyente cßanabßajum dßay,
aton ebß syal pax scßaybßan ebß
yetcreyenteal.

3 Icha junoc soldado te vachß, icha
chiß tzutej a bßa acßan techaj abßan
syail, yujto van acßan servil
Jesucristo. 4 Qßuinaloc ay junoc sol-
dado ayoch dßa yopisio ticnaic, max
yal-laj yacßanbßat sbßa dßa junocxo
comon munlajel, yujto aåej jun
yajalil ix icßan och soldadoal chiß bßaj
snibßej vachß scan dßa sat. 5 Qßuinaloc
ay junoc ayoch dßa junoc tajnel tic-
naic, sgana syacß ganar. Palta tato
max scßanabßajej juntzaå sleyal yic
jun tajnel chiß, max yacßlaj ganar
schaan spac. 6 A ebß smunlaj dßa sat
sluum, ay yalan yic ebß sbßabßlaj
yaman sat smunlajel chiß. 7 A juntzaå
svalbßat tic dßayach, tza na val

2 TIMOTEO 1, 2 1804

a 1.12 A dßa tic syalaß to a viåaj Pablo ix acßanoch tas abßenal dßa yol scßabß Dios. Ay
juntzaåxo traducción tzßalani to ay spoder Dios staåvan masanil tas ix yacßoch abßenal dßa
yol scßabß viåaj Pablo chiß.
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sicßlabßil. Axo Cajal Jesús ol acßan
nachajel uuj smasanil.

8 Tza navalcot Jesucristo, aton yiå-
tilal viåaj rey David, ix pitzvixi dßa
scal ebß chamnac. Icha chiß syal jun
vachß abßix yic colnabßil svalel tic. 9 A
ticnaic van vabßan syail, yujåej to
svalel jun vachß abßix tic. Ayoch qßuen
cadena dßayin, ichato te nivan in mul
dßa yichaå ley. Palta a slolonel Dios,
maå ayoc och qßuen cadena dßay icha
vaj a in tic. 10 Ay juntzaåxo ebß sicß-
bßiltaxonel yuj Dios. In gana ol scha
svachßil Dios chiß ebß quedßoc, yuj chiß
svacß techaj masanil juntzaå yaelal
sja dßa vibßaå, yic ol scha scolnabßil
ebß te nivan yelcßochi, aton jun
tzßacßji dßayoå dßa junelåej, yujto jun-
xoåej caj yedß Cristo Jesús. 11 A jun-
tzaå lolonel svalbßat dßayach tic, te
yel:

Tato chamnac oå yedß Cristo, ol
oå aj yedß dßa junelåej.

12 Tato scacß techaj syaelal yedßoc,
ol oå och yajalil yedßoc. Tato ay
oå scalaß to maå oå yicoc, ol yal
paxi to maå oå yicoclaj.

13 Tato ay oå max caqßuelcßoch
icha tas scalaß, palta axo, tzßel-
åejcßoch tas syalaß. Yujto max
yal sqßuexan spensar dßa tas
syalaß.

A tas sgana Dios scßulej

ebß tzßacßan servil

14 Eccot juntzaå svalbßat dßayach
tic sna ebß. Scham val alan dßa ebß
dßa yichaå Dios Cajal to max yal-laj
scomon telan sbßa ebß yuj juntzaå
lolonel malaj jabßoc yopisio. Axo ebß
smaclan yabß tas syal ebß, ste juviel
ebß yuuj. 15 Tzacß val ip a munlaj dßa
yic Dios, yic ol yilaß to vachß a mun-
lajel, te tojol tzutej alanel slolonel te

yel. Tato icha chiß tzutej a bßa, maå
ol ach qßuixvoclaj dßa yichaå. 16 Maå
a comon aqßuejoch a bßa yedß ebß
scomon loloni, aton ebß malaj yel-
cßoch tas syalaß. Yuj juntzaå comon
lolonel chiß, toåej svachß bßat ebß dßa
scal chucal. 17 Icha junoc yabßil yax-
cßa, ste xacchajbßati, icha chiß tzßaj
spucaxbßat juntzaå comon lolonel
syal ebß chiß. Icha chiß ix yutej sbßa
viåaj Himeneo yedß viåaj Fileto.
18 Yuj chiß, ix spatiquejcanel jun
cßaybßubßal te yel ebß viå. Slaj yalan
ebß viå to toxo ix pitzvixi ebß cham-
nac. Yuj tas syal ebß viå chiß, ay ebß
somchajel spensar, maxtzac yacßoch
Cajal Jesucristo ebß dßa scßool.
19 Icha yipumal yich junoc pat maå
jabßoc tzßibßxi, icha chiß yutejnac Dios
yacßanem yipumal yich yiglesia. A
dßa yiglesia chiß ayoch jun sello, aton
jun tzßalan icha tic: A Cajal Jesús
toxonton yojtac mach ebß yictaxoni,
xchi. Syalanpax icha tic: A mach
tzßalani to yic Cristo, yovalil syactej-
can masanil chucal, xchi jun sello
chiß.

20 A dßa junoc pat nivaquil, maå
jantacoc yamcßabß ay dßa yool. Ay
juntzaå qßuen yamcßabß chiß, nabßa
oro yedß plata, te chßoc yel yopisio.
Palta ay juntzaåxo yamcßabß chiß,
nabßa teß yedß lum luum, a juntzaå
chiß, comonåej yaji. 21 Icha juntzaå
yamcßabß chiß, icha chiß caji. Tato
scactejcan masanil chucal, a dßa
yichaå Cajal Jesús, te ay quelcßochi.
Aåej ay oå yicoß. Te ay copisio yuuj,
yujto a tas sgana, lista caj co cßulani.

22 Iqßuel a bßa dßa scal chucal
scßulej ebß etquelemal. Te tojol tzutej
a bßeybßal. Aåej Cajal Jesús tzacßoch
dßa a cßool. Tza xajanan ebß anima.
Juncßolal tzutej a bßa. Junxoåej pax
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tzutej a bßa yedß ebß malaj jabßoc spal-
tail dßa yichaå Cajal Jesús, ayic
syalan sbßa ebß dßay. 23 Iqßuel a bßa
dßa scal ebß scomon telaj sbßa, aton
ebß malaj jabßoc yelcßoch tas syalaß.
Ina ojtac, toåej spitzvi oval yuj tas
syal ebß chiß. 24 A mach tzßacßan ser-
vil Cajal Jesús, max yal scomon
acßanoch sbßa dßa scal oval. Yovalil
emnaquil syutej sbßa dßa masanil
anima. Yovalil vachß syutej scßaybßan
ebß anima, nivanocabß pax syutej
scßool. 25 Aåejtonaß, emnaquil syutej
ebß yalan dßa ebß schichonoch scßool
dßay, yic talaj icha chiß ol acßjoc sna
sbßa ebß yuj Dios, axo yojtacanel jun
cßaybßubßal te yel ebß. 26 Yujto a ebß
chiß, ichato yambßil ebß yuj viå diablo
yic scßulej ebß icha tas sgana viå.
Palta tato sna sbßa ebß, ol colchaj-
canel ebß dßa yol scßabß viå.,23

A tas ol bßeybßalaj dßa lajvubß cßual

3 1 Yovalil tzojtaquejeli to ayic
manto javi jun lajvubß cßual, ol

javoc jun tiempoal te ay smay.
2 Yujto ay ebß anima munil ol xajanej
sbßa schßocoj. Aåej dßa qßuen tumin ol
yacßoch spensar ebß. Ol yacß acßum-
taquil ebß. Ol yicßchaaå sbßa ebß. Ol
comon bßuchvaj ebß dßa Dios. Maå ol
scßanabßajej ebß tas syal smam snun.
Chabßcßolal ol scha junoc tas ebß. Te
chuc ol yutoc sbßeybßal ebß. 3 Maå ol
xajanej jabßoc sbßa ebß, maå junoc
mach bßaj ol ocß scßool ebß. Ol yal
chuc ebß dßa spatic ebß quetanimail.
Maå ol syaßilej snivanil ebß. Icha
junoc nocß nocß te ov, icha chiß ol
yutoc sbßa ebß. Ol chichonoch scßool
ebß dßa jantacåej tas vachß. 4 Ayic ol
javoc jun tiempoal chiß, ol yacßoch es

ebß dßa yibßaå ebß svachßcßool. Maå ol
xiv jabßoc ebß scßulan chucal. Ol laj
yaloch sbßa ebß jelanil. Aåej dßa tas
sgana snivanil ebß bßaj ol yacßoch
spensar. Maå xajanoc Dios yuj ebß.
5 Ol laj yal ebß icha tic: A dßa Dios
van cacßanoch co pensar, xcham ebß,
palta a sbßeybßal ebß ol chßoxaneloc to
maåoc Dios ayoch yedß ebß.

A achxo jun, tziqßuel a bßa dßa ebß
icha chiß syutej sbßa. Maå junåejoc
tzach ecß yedß ebß. 6 A dßa scal ebß
chiß, ataß ay ebß toåej smontan och ebß
ix ix malaj spensar dßa yoltac pat,
syacßan musansatil ebß ix ebß. A ebß ix
chiß, juvinacxoel spensar ebß ix yuj
chucal. Tzijtum val juntzaå malaj
svachßil snibßejoch ebß ix, aåej pax taß
ayoch spensar ebß ix. 7 A ebß ix chiß,
masanil tiempo syacßlej ebß ix scßay-
bßan sbßa, palta malaj bßaqßuiå ol yoj-
taquejel jun cßaybßubßal te yel ebß ix
chiß. 8 Icha ajnac schichonoch scßool
viåaj Janes yedß viåaj Jambresb dßa
viåaj Moisés, icha pax chiß
schichonoch scßool ebß anima sval tic
dßa jun cßaybßubßal te yel. Toxonton
juvinaquel spensar ebß. A sbßeybßal
ebß schßoxaneli to maåoc dßa Dios
ayoch spensar ebß. 9 Palta a ebß chiß,
ol checlajel ebß dßa yichaå ebß anima
smasanil to malaj spensar ebß, yuj
chiß maå ol yacßlaj ganar ebß. Icha
ajnac scheclajel ebß viå chichonnac
och scßool dßa viåaj Moisés chiß, icha
chiß ol aj scheclajel ebß.

Slajvubß schecnabßil viåaj Pablo

10 A ach tic, ojtac in cßaybßubßal, in
bßeybßal yedß tas ix vutej in pensar. Ix
ilaß tas ix vutej vacßanoch Cajal Jesús
dßa in cßool. Ix il jantac in nivancßolal

2 TIMOTEO 2, 3 1806

b 3.8 Viåaj Janes yedß viåaj Jambres, am ebß viå sbßinaj dßa Éxodo 7.11,22; 8.7,19.
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yedß pax tas ix vutej in xajanan ebß
anima. 11 Aåejtonaß ix ilaß tas ix vutej
in tecßbßan in bßa dßa scal juntzaå tas ix
acßjioch dßa vibßaå dßa choåabß Antio-
quía, dßa Iconio yedß dßa Listra. Te
nivan yaelal ix vabß dßa juntzaå
choåabß chiß, palta a Cajal Jesús ix in
colanel dßa yol scßabß masanil. 12 A
mach snibßan stojolbßitej sbßeybßal
yujto junxoåej tzßajcan yedß Cristo
Jesús, val yel ol acßjococh yaelal dßa
yibßaå yuj ebß anima. 13 Axo ebß te
chuc sbßeybßal yedß ebß tzßacßan musan-
satil ebß anima, ol vachß bßatcan ebß dßa
scal chucal chiß. Tzßacßvi musansatil
ebß, tzßacßjipax musansatil ebß.

14 Palta a ach tic, tecßan val
tzutej acßanoch a pensar dßa juntzaå
cßaybßubßal a cßaybßejnac. Acßåej och
juntzaå cßaybßubßal chiß dßa a cßool,
yujto ojtac mach cßaybßannac ach.
15 Atax yic ix ach cotoch uninal,
atax taß ix a yamoch a cßaybßan
Slolonel Dios Tzßibßabßilcani. Aton
Slolonel chiß tzßacßan jelanbßoc co
pensar yic tzoå colchaji, yuj
cacßanoch Cristo Jesús dßa co cßool.
16 A masanil Slolonel chiß, a Dios
chiß ix acßan tzßibßchajoc, yuj chiß ay
yopisio oå scßaybßani. Ay yopisio oå
scachanoch vaan. Ay yopisio yacßan
bßo co pensar. Ay pax yopisio oå
scßaybßan dßa tas scutej co tojolbßitan
co bßeybßal. 17 Icha chiß yopisio
Slolonel chiß, yic a oå yic oåxo Dios,
tzßacan snachajel cuuj, syalåej pax
co cßulan jantacåej tas vachß.,34

4 1 Ayic ol javoc Cajal Jesucristo
dßa schaelal, ato taß ol vachß och

yajalil. Aß ol chßolbßitan tas yaj
masanil ebß anima chamnacxo yedß
ebß pitzanto. Yuj chiß, dßa yichaå Dios
yedß dßa yichaå Cajal Jesucristo,
scham val valanbßat dßayach: 2 Tzalel

Slolonel Dios dßa scal ebß anima.
Taxoåej sgana ebß syabßi, mato maay,
palta tzalåej dßa ebß, tza montan ebß.
Tza cachan ebß dßa chucal, tzecan sna
ebß. Te nivan tzutej a cßool dßa ebß,
tza cßaybßej pax ebß dßa Slolonel Dios
chiß. 3 Yujto a dßa jun tiempoal ol
javoc, ay ebß maåxo ol chaan alchaj
juntzaå cßaybßubßal yel dßa ebß. Maå
jantacoc juntzaå comon lolonel sgana
ebß ol yabßi, yuj chiß tzijtum ebß cßay-
bßum ol smolbßejcot ebß. Palta a ebß
cßaybßum chiß, aåej juntzaå comon
lolonel ol yal ebß icha sgana ebß
anima. 4 Yuj chiß maåxo ol yacßoch
schiquin ebß dßa jun cßaybßubßal te yel.
A dßa juntzaå comon abßix ol yacßoch
spensar ebß. 5 A ach xo, tecßan tzutej
a pensar dßa masanil tiempo. Tzacß
val techaj abßan syail. Tzalel vachß
abßix yic colnabßil dßa scal ebß anima.
Munlajaå sicßlabßil, yic vachß malaj
tas ol yacß palta dßa opisio chiß.

6 A inxo tic, van sja stiempoal in
chami. Icha junoc tas siaj dßa Dios to
smiljichamoc, icha chiß ol in ajoc.
7 Icha junoc mach syacß yip dßa junoc
tajnel, icha chiß ix vutej in bßa in
munlaj dßa yic Dios. Axo ticnaic, ix
vacß ganar slajvi vopisio dßa svachßil.
Dßa masanil tiempo ix in cßanabßajej
juntzaå cßaybßubßal bßaj scacßoch co
cßool. 8 Axo ticnaic, ay jun spac vic
sicßanxo, yujto tojol ix vutej in bßey-
bßal. A Cajal Jesús, te tojol spensar,
Aß ol chßolbßitan yaj anima smasanil.
A dßa jun cßual chiß, ol in cha spac vic
dßay. Maåoc inåej ol in cha spac
vicoß, palta ol scha pax yic ebß snibßan
sjaubßal Cajal Jesús dßa schaelal.

Juntzaåxo schecnabßil viåaj Pablo

9 In gana tzach cot in il dßa elaå-
chamel 10 yujto ix in yactejcan viåaj
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Demas in chßocoj. Ix bßat viå dßa
Tesalónica, yujto aåej tas ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic bßaj syacßoch spensar
viå. Axo viå cucßtac Crescente, a dßa
yol yic Galacia ix bßat viå. Yedß viå
cucßtac Tito, ix bßat viå dßa yol yic
Dalmacia. 11 Axoåej viå cucßtac
Lucas ayecß vedßoc. Ayic tzach coti,
tza say viåaj Marcos, yic tzicßcot viå
edßoc, yujto te ay yopisio viå smunlaj
vedßoc dßa yic Cajal Jesús. 12 Axo
viåaj Tíquico, a dßa Éfeso ix in chec-
bßat viå. 13 Ayic tzach coti, comonoc
tzecß icß jun in pichul jucan vactejnac-
can dßa viåaj Carpo dßa choåabß
Troas. Tzicßanpaxcot juntzaå chßaå in
libro. A val juntzaåxo chßaå uum te
vachß, yovalil tzicßcot chßaå.

14 A viåaj Alejandro, viå bßoum
qßueen, te chuc ix yutej sbßa viå
dßayin. Palta a Cajal Jesús ol pac-
tzitan dßa viå. 15 Aåejtonaß tzil pax a
bßa dßa viå a ach tic, yujto ste
chichonoch scßool viå dßa jun abßix
scalel tic. 16 Ayic ix in cßoch dßa
yichaå ebß yajal dßa sbßabßelal yuj
valani tas vaji, malaj junoc mach ix
och vedßoc. Ix laj bßat ebß, ix in yac-
tejcan ebß in chßocoj. Comonoc maå
ol yacßcot spac jun chiß Dios dßa ebß.
17 Palta axo Cajal Jesús ix och

vedßoc. Ix colvaj vedßoc, yuj chiß ix in
vachß alejel vachß abßix yic colnabßil.
A val ebß maå israeloc, ix yabß ebß
smasanil. A junel, ichato yamchajnac
in yuj jun nocß choj,c ijan schinac in
bßat nocß, palta a Cajal Jesús colannac
in elta dßa yol stiß nocß choj chiß. 18 A
Cajalil chiß ol in colanel dßa yol scßabß
masanil chucal. Ol in svachß taåvani,
yic ol in cßoch dßa yol scßabß dßa sat-
chaaå. Nivanocabß yelcßoch Cajalil
chiß dßa masanil tiempo. Amén.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

19 Svacßbßat stzatzil scßol ix canabß
Prisca yedß viå cucßtac Aquila yedß
pax ebß ay dßa yol spat viå cucßtac
Onesíforo. 20 A viå cucßtac Erasto, a
dßa Corinto ix can viå. Axo viå cucß-
tac Trófimo, a dßa Mileto ix vacßcan
viå, yujto penaay viå. 21 In gana
tzach cotcan dßa elaåchamel, yacbßan
manto ja åabßilqßuinal. A viå cucßtac
Eúbulo tic, syacßbßat stzatzil a cßool
viå. Icha pax chiß viå cucßtac
Pudente, viå cucßtac Lino, ix canabß
Claudia yedß ebß creyente smasanil,
syacßpaxbßat stzatzil a cßool ebß taß.

22 Ayocabß och Cajal Jesucristo
edßoc. Yacßocabßpax svachßcßolal Dios
dßayex e masanil taß. Amén.

2 TIMOTEO 4 1808

c 4.17 A dßa tic sbßinaj sbßeybßal ebß romano, ay bßaj ix acßji ebß ay schucal dßa yichaå viå
gobierno dßa nocß choj, yic schijibßat ebß yuj nocß.
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Titus Titmat chj Tito 12ß09ß06 David, Ovidio, Ambrocio y Elena de Ekstrom Chuj San Mateo IxtatánTITO

A Scarta San Pablo

DßA VIÅAJ TITO

Tito sbßi jun carta tic, aton jun carta tic stzßibßejbßat viåaj apóstol Pablo dßa viåaj
Tito ayecß dßa Creta. Maå israeloclaj viå, palta ochnac viå creyenteal, ix colvaj val viå
yedß viåaj Pablo chiß yalanel vachß abßix. Ix can viå dßa Creta chiß yic smunlaj viå dßa
juntzaå iglesia ay taß.

A dßa jun carta tic, ay ox macaå nivan yelcßoch syalaß: Bßabßel macaå, tzßalji dßa
viåaj Tito chiß yuj tas yovalil syutej sbßeybßal ebß anciano dßa iglesia chiß, syalanpax
yuj juntzaå chucal bßeybßal sbßeybßalej ebß aj Creta chiß. Schabßil macaå, syal yuj tas
tzßaj scßaybßaj junjun macaå anima dßa iglesia chiß, aton ebß ichamtac vinac, ebß ix
chichimtac ix, ebß quelemtac, ebß ix cobßestac yedß ebß checabß yaji. Axo slajvubß
macaå syal yuj tas syutej sbßeybßal ebß creyente smasanil, tzßacßjibßatpax stzatzil scßool
ebß.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 1 A in Pablo in tic, svacß servil
Dios. Aåejtonaß schecabß in pax

Jesucristo, yic vachß a ebß sicßbßil-
taxonel yuj Dios ol svachß aqßuejoch
Cristo ebß dßa scßool. Ay vopisio in
cßaybßan ebß dßa jun cßaybßubßal te
yel, aton jun tzoå cßaybßan dßa
vachßil. 2 A yuj jun cßaybßubßal chiß
scacßoch yipoc co cßool to ol co cha
co qßuinal dßa junelåej. A Dios malaj
bßaj syesej juneloc. Ayic manto sbßo
jun yolyibßaåqßuinal tic, ix yacßcan
stiß to ol yacß co qßuinal. 3 A ticnaic,
ix javi stiempoal yacßan ojtacajel
Slolonel. Yuj chiß ix acßjioch Slolonel
chiß abßenal dßa yol in cßabß, axo yuj
schecnabßil Dios co Columal svaleli.
4 Tic svacßbßat jun in carta tic
dßayach ach Tito. Yel ichato vuninal
ach, yujto junåej scutej cacßanoch
Cristo dßa co cßool. Aocabß co Mam
Dios yedß Cajalil Jesucristo co
Columal syacß svachßcßolal yedß sjun-
cßolal dßayach taß.

Yopisio viåaj Tito dßa Creta

5 Vacßnac ach can dßa yol yic Creta
chiß, yic tza vachß bßoej juntzaå tas
ayto sbßoi. Tza sicßanpaxelta ebß tzßoch
ancianoal dßa junjun choåabß. Tza
siqßuelta ebß icha vutejnac valancan
dßayach. 6 Tic svalbßat dßayach tas
yovalil sbßeybßalej ebß tzßoch ancianoal
chiß: Yovalil malaj bßaj say junoc
chucal ebß, yic max yal yacßjioch junoc
tas dßa yibßaå ebß. Yovalil junåej ix yet-
bßeyum junjun ebß. Axo yuninal ebß,
yovalil creyente ebß smasanil. Maå
comonoc say chucal ebß. Maå acßum-
tacoc syutej sbßa ebß. 7 Yujto a ebß
tzßoch yilumaloc ebß yetcreyenteal,
yovalil te vachßåej syutej sbßa ebß,
yujto yilumal smunlajel Dios tzßaj ebß.
Max yal axoåej ebß sgana syal yicoß.
Max yal utzin syutej scßool ebß. Maå
ucßumoc aå ebß. Mocabß comon macß-
vaj pax ebß. Aåejtonaß, mocabß yacß
ganar stumin ebß dßa spatic chucal. 8 A
ebß ay yopisio chiß, yovalil vachß syutej
sbßa ebß dßa ebß slaj ecß dßay. Yovalil
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aåej tas vachß scßulej ebß, syilan val
sbßa ebß. Te tojol syutej sbßa ebß. Aåej
dßa Dios syacßoch spensar ebß. Yovalil
scachoch vaan snivanil ebß. 9 Yovalil a
dßa jun cßaybßubßal te yel syacßoch
spensar ebß, aton jun scßaybßejnac ebß.
Yovalil icha chiß syutej sbßa ebß yic
vachß syal stojolbßitan spensar ebß yet-
creyenteal ebß yedß jun cßaybßubßal te
vachß, yic pax syal schßoxanel ebß bßaj
ay spaltail ebß chuc yalan dßa spatic co
cßaybßubßal tic.

10 Yujto tzijtum ebß aåejaß yacßan
acßumtaquil. Aåej juntzaå tas malaj
yelcßoch scomon alej ebß. Naåal val
ebß somchajel yuj ebß. A dßa scal ebß
israel, tzijtum ebß icha chiß syutej
sbßa. 11 Yovalil scachjioch vaan ebß,
yic maxtzac yal ebß, yujto yalåej
mach junoc pat bßaj tzßecß ebß, tzßecß
ebß yacß somchaj spensar ebß creyente
chiß. Slaj ecß ebß scßaybßej ebß anima
dßa juntzaå chucal, yic vachß syacß
ganar stumin ebß dßa spatic ebß.

12 Ay jun viå aj Creta chiß te jelan
dßa scal ebß. Ix yal viå icha tic: A ebß
vetchoåabß tic, te esalvum ebß. Lajan
val ebß icha junoc nocß nocß te ov. Te
jaragana ebß, aåej vael sgana ebß
syacßaß, xchi viå. 13 Yel ton val syal
viå. Yuj chiß a ach tic yovalil tza
cachoch vaan ebß, yic vachß a jun
cßaybßubßal yel syacßoch ebß dßa scßool.
14 Tzal dßa ebß yic vachß maxtzac
yacßoch spensar ebß dßa juntzaå
comon abßix syal ebß israel yedß pax
dßa juntzaå schecnabßil ebß malaj yel-
cßoch jun cßaybßubßal yel dßa sat.

15 A oå tojolbßitabßilxo co pensar,
vachß masanil tas dßayoå. Palta axo
ebß max acßanoch dßa scßool, ebß malaj
svachßiltaxon spensar, malaj junoc tas
vachß dßa ebß. Yujto a spensar ebß chiß,
toxonton chuc. Maå jabßoc syil sbßa

ebß yedß spensar chiß. 16 Slaj yal ebß
to yojtac val Dios ebß, palta a dßa
sbßeybßal ebß scheclajeli to maå yoj-
tacoc Dios chiß ebß. Bßalaj malaj
svachßil ebß dßa yichaå Dios chiß, yujto
max scßanabßajej ebß tas syalaß. Yuj
chiß toxon max yal scßulan junoc tas
vachß ebß.,12

A juntzaå cßaybßubßal te yel

2 1 A achxo tic, tza cßaybßej ebß
anima dßa tas smoj scßaybßaji,

aton dßa juntzaå cßaybßubßal te yel.
2 Tzal dßa ebß ichamtac vinac to tecßan
val syutej spensar ebß. Te vachß syutej
sbßa ebß, yic vachß ay yelcßoch ebß dßa
sat ebß yetanimail. Yovalil syil val sbßa
ebß. Syacßoch val juntzaå cßaybßubßal
ebß te yel dßa scßool. Xajanocabß ebß
anima yuj ebß. Tecßanocabß syutej sbßa
ebß yabßan syail. 3 Yedß pax ebß ix
chichimtac ix, tzal dßa ebß ix to yovalil
vachß syutej sbßa ebß ix icha sgana
Dios. Mocabß yal specal ebß anima ebß
ix. Mocabß ucßumoc aå ebß ix. Yovalil
schßox vachß bßeybßal ebß ix, 4 sec yuj
chiß ol yal scßaybßan ebß ix cobßestac ix
ebß ix yic xajanej ebß viå yetbßeyum
ebß ix yedß yuneß. 5 Yujto a ebß ix
cobßestac ix chiß, yovalil syil val sbßa
ebß ix. Yovalil tojol syutej sbßeybßal ebß
ix. Yacßocabß servil yol spat ebß ix.
Vachß syutej spensar ebß ix dßa ebß
yetanimail. Scßanabßajan ebß ix tas syal
viå yetbßeyum. Tato icha chiß syutej
sbßa ebß ix, maå ol bßuchjoc Slolonel
Dios.

6 Aåejtonaß, tza cham alej pax dßa
ebß viå quelemtac to yovalil syil val
sbßa ebß viå. 7 A achxo, te vachß tzutej
a bßeybßal yil ebß taß. Aåej juntzaå cßay-
bßubßal te yel tzal dßa ebß. Ayic tza cßay-
bßan ebß, maå toåejoc tzach comon
loloni. 8 Tojol tzutej a cßaybßan ebß, yic
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vachß max yal yalan ebß to es bßaj tza
cßaybßej ebß chiß. Tato icha chiß, a ebß
schichonoch scßool dßayoå ol qßuix-
voquel ebß, yujto malaj junoc tas ol yal
yalan ebß dßa co patic.

9 Tzalanpax dßa ebß creyente ayoch
checabßoc to yovalil scßanabßajej spa-
trón ebß. Vachß syutej sbßa ebß icha
sgana spatrón chiß. Max yal spacan
stiß viå ebß. 10 Max yal yelcßan junoc
tas ebß dßa viå. Yovalil te tojol syutej
sbßa ebß schßoxan svachß bßeybßal. Tato
icha chiß, ol yil ebß anima to a juntzaå
cßaybßubßal yic Dios co Columal te
vachß. 11 A Dios ix chßoxan svachß-
cßolal dßayoå, yic syal tzoå colchajel
co masanil dßa yolyibßaåqßuinal tic.
12 Yuj svachßcßolal chiß snachajel cuuj
to yovalil scactejcan masanil tas maå
vachßoc dßa yichaå Dios yedß masanil
tas malaj svachßil sco nibßej dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Yovalil squil val co
bßa, te vachß scutej co bßeybßal.
Aåejocabß dßa Dios chiß scacßoch co
pensar. 13 Co taåvejec sjavi jun cßual
tzalajcßolal yic ol ja co Diosal te
nivan yelcßochi, aton co Columal
Jesucristo. 14 A ix yacßcham sbßa
cuuj, yic tzoå scolelta dßa yol scßabß
chucal. A ix icßanel co mul smasanil,
yic vachß aåej ayoå yicoß, yic vachß
aåej juntzaå tas vachß sco cßulej.

15 Tzalel juntzaå tic dßa scal ebß
creyente taß. Tza cuchbßej ebß. Tza
cachoch vaan ebß malaj svachßil
sbßeybßal, yujto a chiß opisio yaji. Te
vachß tzutej a bßa, yic malaj ebß ol yal
yalan dßa a patic to malaj opisio.,23

A sbßeybßal ebß creyente

3 1 Tzeccot sna ebß creyente chiß
taß to scßanabßajej ebß viå yajal

ebß. Yovalil scßanabßajej ebß tas syal
ebß viå. Yalåej tas junoc munlajel

vachß, sbßoßocabß ebß dßa tzalajcßolal.
2 Mocabß comon bßuchvaj ebß dßa ebß
anima. Max yal scomon acßan oval
ebß yedß junocxo mach. Yovalil vachß
syutej spensar ebß, yovalil emnaquil
syutej sbßa ebß dßa ebß anima
smasanil.

3 Yujto a dßa yalaåtaxo, a oå tic,
malaj jabßoc co pensar. Maj co
cßanabßajej Dios. Te satnac oåto taß. Ix
co cßanabßajej yalxoåej tas chucal ix
co nibßej. Te malaj svachßil tas ix co
bßeybßalej. Ix chichonoch co cßool dßa
ebß anima yuj tastac ay dßay. Chacbßil
oå el yuj ebß. Aåejtonaß, ix co chaclaj
co bßa junjun oå. 4 Palta ix schßox
svachßcßolal Dios co Columal dßayoå
co masanil. Ix schßoxani to xajan oå
yuuj. 5 Yuj chiß, ix oå scoloß. Maå
yujoc junoc tas vachß ix co cßulej ix
oå colchaji, palta yujåej to ix ocß
scßool Dios dßayoå. Ayic ix yicßanel co
mul, ichato ix oå aljixi dßa schaelal.
Yuj Yespíritu ix qßuexmaj co pensar.
6 Dßa smasanil scßool Dios ix yacßcot
Yespíritu dßayoå yuj co Columal
Jesucristo 7 yic vachß yuj val svachß-
cßolal tzoå och vachßil dßa yichaå. Yuj
chiß, ol yacß co qßuinal dßa junelåej,
aton jun scacßoch yipoc co cßool.

8 A juntzaå cßaybßubßal tic, te yel.
In gana tecßan tzutej a bßa alaneli, yic
vachß a ebß tzßacßanoch Dios dßa
scßool, ol yacß val och spensar ebß
scßulan juntzaå tas vachß. A juntzaå
lolonel tic, te vachß. Te ay yopisio
dßayoå co masanil. 9 Palta maå
acßoch a bßa yedß ebß scomon telaj
sbßa yuj juntzaå tas malaj bßaj
scßanabßajaxi, yedß ebß aåej yabßixal
smam yicham syalaß. Maå acß pax och
a bßa yedß ebß scomon acßan oval yedß
pax ebß stelaj sbßa yuj ley Moisés. A
juntzaå syal ebß chiß, malaj jabßoc
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yopisio. Nabßaåej syixtej sbßa ebß
yalani.

10 Tato ay ebß sgana yacßan spoj
sbßa ebß creyente, tza cachoch vaan
junel chaeloc ebß. Tato max
scßanabßajej ebß, tziqßuel ebß dßa e cal.
11 Yujto ojtac to a ebß icha chiß syutej
sbßa, toxon juvinacxoel ebß. Munil
yojtacxo ebß to ayxo och dßa yibßaå
ebß yuj schucal.

Jun checnabßil dßa viåaj Tito

12 Ol in checbßat viå cucßtac
Artemas dßayach, mato a viå cucßtac
Tíquico ol bßatoc. Ayic scßoch viå
dßayach, elaåchamel tzach bßat dßa
choåabß Nicópolis in ilaß yujto ataß
in gana ay in eqßui ayic ol ecß

åabßilqßuinal. 13 Ayic sbßat viå cucß-
tac Zenas, aton viå licenciado yedß
viå cucßtac Apolos bßaj sbßati, tzach
colvaj val dßa ebß viå. Tzacßåej dßa
ebß viå tas tzßoch yuj ebß viå dßa
yoltac bße. 14 Tza cßaybßej ebß quet-
creyenteal taß, yic te vachß syutej
sbßa ebß, slaj colvaj pax ebß dßa ebß
mebßaß, yic vachß ay yopisio ebß dßa
sat Dios.

Stzatzil scßool ebß creyente

15 A jantacåej ebß ayecß vedß dßa
tic, syacßbßat stzatzil a cßool ebß. Tzacß
stzatzil scßool masanil ebß creyente
xajan oå yuj taß. Yacßocabß svachß-
cßolal Dios dßayex e masanil taß.
Amén.
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Philemon Phmmat chj Filemón 12/09/06 Ambrocio, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo IxtatánFILEMÓN

A Scarta San Pablo

DßA VIÅAJ FILEMÓN

Filemón sbßi jun carta tic, aton jun scarta viåaj apóstol Pablo stzßibßejbßat dßa viåaj
Filemón. Ojtacabßil viåaj Filemón chiß yuj screyenteal dßa iglesia dßa Colosas. Ay jun
schecabß viå scuchan Onésimo, bßat viå elelal. Palta yil-lajelta sbßa viå yedß viåaj Pablo
dßa yol preso. Axo ix aji, ix och viå creyenteal ayic ix yalan vachß abßix viåaj Pablo chiß
dßa viå. Ix yalbßat viåaj Pablo chiß dßa viåaj Filemón chiß to syacß nivancßolal viåaj
Onésimo chiß viå, vachßocabß syutej viå schaan viå scßochxi, yujto creyentexo viå.
Yucßtacxo sbßa ebß viå dßa sbßi Cristo, xajanocabß viå yuj viåaj Filemón chiß.

Tzßel yich scarta viåaj Pablo

1 A in Pablo in tic, ay in och dßa
preso, yujto svacßoch in pensar dßa
Cristo Jesús. A in yedß viå cucßtac
Timoteo, sco tzßibßejbßat jun co carta
tic dßayach ach Filemón. Te xajan ach
cuuj, yujto quetbßeyum co bßa dßa
smunlajel Dios. 2 Tzacß stzatzil scßool
ebß creyente smolbßej sbßa dßa a pat.
Tzacßpax stzatzil scßool ix canabß Apia
yedß viå cucßtac Arquipo, yujto syacß-
pax val yip viå dßa yic Dios quedßoc.
3 Aocabß co Mam Dios yedß Cajal
Jesucristo syacß svachßcßolal yedß
sjuncßolal dßayex taß.

Xajan Jesús yuj viåaj Filemón

4 Ayic tzin lesalvi, svacß val yuj
diosal dßa Dios uuj, 5 yujto svabß dßa
tic to tzacß val och Cajal Jesús dßa a
cßool. Svabßi to te xajan Cajalil chiß
uuj, tza xajanej pax masanil ebß yicxo
Dios. 6 Ay ebß syacßoch Cristo dßa
scßool uuj, yujto ix acßoch dßa a cßool.
Tzin cßan dßa Dios, yic ol vachß
nachajel yuj ebß to a Cristo Jesús
tzßacßan masanil tas vachß dßayoå.

7 Tzin te tzalaj val uuj ach vucßtac,
yujto tza xajanej ebß taß. Uuj sjavi
snivanil in cßool dßa tic, yujto tzacß
val stzalajcßolal ebß creyente taß.

Tas scßan viåaj Pablo

yuj viåaj Onésimo

8 Yujto tza xajanej ebß yicxo Dios
chiß, yuj chiß ijan tzin tecßbßej in bßa
ach in checan yuj tas yovalil tza
cßulej taß. 9 Palta mantoc tzach vacß
mandar. Toåej tzin cßan dßayach yic
ol checlajeloc to sco xajanej co bßa. A
in Pablo in tic, icham vinac in xo. A
ticnaic, ayinto och dßa preso, yujto
svacßoch in pensar dßa Cristo Jesús.
10 Tzin cßan val dßayach yuj viåaj
Onésimo, yujto icha vuninal ix aj viå
dßa yol preso tic, yujto ix scha Cristo
viå vuuj.

11 A dßa yalaåtaxo ayic ix ach
yacßan servil viå, malaj jabßoc yopisio
viå dßayach. Axo ticnaic, te ay
yopisio viå dßayacha yedß pax dßayin.
12 Yuj chiß, tic tzin checbßat viå
dßayach. Tza cha viå scßochi, icha
tzutej a chaan in cßochi. 13 In gana ix
aj viå vedß dßa tic, yic tzin yacß servil
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viå, yic ichato a ach tzul in acß servil
dßa yol preso tic. Ay in och dßa preso
yujåej to svalel vachß abßix yic col-
nabßil. 14 Palta malaj in gana tzin
bßabßlaj bßoej in trato yedß viå
masanto tzin cßanbßej vabß dßayach.
Yujto in gana, to tzßel val dßa a cßool
tzacß pavor dßayin yedß viå, maå acß-
bßiloc pural tzach vutej. 15 Yel toni,
ix el viå elelal dßayach jayeß cßual.
Palta icham chiß ix aji yic tzßajxi viå
dßayach dßa junelåej. 16 A ticnaic
maåxo checabßocåej yaj viå dßayach.
Másxo nivan yopisio viå, yujto cucß-
tacxo viå. Te xajanabßil viå vuuj. A
achxo, másxo val tza xajanej viå ayic
ol cßochxoc viå dßayach. Maå yujoc to
a checabß viå tza xajanej viå, palta
yujto yicxo Cajalil yaj viå quedßoc.

17 Yuj chiß, tato tza na vedßoc to
quetbßeyum co bßa, tza cha viå
scßoch taß ichato a in tzin cßochi.
18 Tato ay sbßoc viå dßayach, ma ay
junocxo smul viå ix ochi, tzacßcan
dßa in cuenta. 19 A in Pablo in tic ol
vacß sbßoc viå chiß dßayach, yuj chiß
svacß in tiß, tzin tzßibßanpaxbßat

dßayach yedß in cßabß. Palta ojtac
paxi, ichato ay a bßoc dßayin, yujto
vuuj ix a cha Cristo. 20 Yuj chiß
vucßtac, acß pavor dßayin dßa sbßi
Cajal Jesús. Acß in tzalajcßolal yuj
Cristo.

21 Svalbßat juntzaå tic dßayach,
yujto tza cßanabßajej val. Vojtac to
maåocåej tas svalbßat tic dßayach ol a
cßulej, palta ol ecß dßa yibßaå a cßulan
juntzaåxo tas. 22 Svalpaxbßat junxo
tic dßayach to tzacß lista jabßoc in
posado taß. Talaj icha chiß ol el dßa
scßool Dios, ol in yacßbßat dßayex taß,
icha tzßaj e cßanan dßa e lesal.

Stzatzil scßool viåaj Filemón

23 A viå cucßtac Epafras tic, syacß-
bßat stzatzil a cßool viå. Ayto ochta
viå dßa preso tic vedßoc, yujto syacß-
paxoch spensar viå dßa Cristo Jesús.
24 Axo ebß smunlaj vedß dßa tic, aton
viåaj Marcos, viåaj Aristarco, viåaj
Demas yedß viåaj Lucas, syacßpaxbßat
stzatzil a cßool ebß viå.

25 Aocabß Cajal Jesucristo syacß
svachßcßolal dßayex taß.
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Hebrews Hebmat chj 12ß09ß06 Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom, Chuj San Mateo IxtatánHEBREOS

A Chßaå Carta

DßA EBß HEBREO

Hebreos sbßi jun carta tic, aton jun carta tic tzßibßabßilbßat dßa juntzaå ebß creyente
israel sacleminac yajbßati, yujto ijan val sjavi schabßcßolal ebß yuj juntzaå yaelal sjavi
dßa yibßaå ebß yuj ebß ajcßool. Spechji bßeyecß ebß yic syactej ebß yacßanoch Dios dßa
scßool, yic sbßeybßalejpax juntzaå yicham bßeybßal ebß icha dßa yalaåtaxo. A jun mach
tzßibßannac jun carta tic, jantac cßaybßubßal syacß dßa ebß, syacßan val yojtaquejel ebß
to aåej Jesucristo ix acßjicot yuj Dios.

A dßa jun carta tic syalaß to a Jesús Yuninal Dios, yuj chiß yelxo ecßbßal yelcßoch dßa
yichaå ebß schecabß Dios, dßa yichaå ebß ángel, dßa yichaå viåaj Moisés yedß dßa yichaå
viåaj Josué. A val Dios ix alani to a Jesús Sat Sacerdote yaj dßa junelåej. Yelxopax
ecßbßal snivanil yelcßoch dßa yichaå ebß sacerdote sbßinaj dßa slolonel tzßibßabßilcani. Aåej
yuj Jesús syal scolchaj masanil anima dßa schucal. Tato syacßoch ebß dßa scßool,
tzßelcancot ebß dßa scal xivcßolal yedß dßa chamel. Aåej Jesús syal yacßan colnabßil dßa
yel, yuj chiß ay juntzaå scßaybßubßal Dios tzßibßabßilcan dßa slolonel chßoxnabßil yaji.

A jun mach tzßibßannacbßat jun carta tic, a tzßalan yuj yabßixal juntzaå anima dßa
slolonel Dios tzßibßabßilcani, yic syojtaquejel juntzaå abßix chiß ebß creyente, yic
stecßbßej sbßa ebß masanto dßa slajvubß, syacßanpaxoch spensar ebß dßa juntzaå
schßoxnac Cristo. Slajvi juntzaå lolonel tic yedß cachnabßil, aj pensaril yedß stzatzil
scßool ebß creyente.,1

A Yuninal Dios ix yacßlabßej

slolon dßayoå

1 1 A dßa pecaß tzijtum tas yacß-
labßejnac Dios slolon dßa ebß co

mam quicham. Tzijtum el yacßlabßej-
nac ebß schecabß yalaneli. 2 Axo dßa
slajvubß tiempoal tic, a val Yuninal ix
scheccot yal dßayoå. A yedßoc sbßonac
yolyibßaåqßuinal tic yedß masanil tas
ay dßay. Yacßannac paxcanoch masanil
juntzaå chiß dßa yol scßabß. 3 A Yuninal
chiß schßoxan val el snivanil yelcßoch
Dios. Te lajanåej spensar yedß Dios chiß.
Yujåej slolonel Yuninal chiß, vachßåej
yecß masanil tasi, yujto a slolonel chiß
te nivan spoder. Ayic ix lajvi yicßan-
canel co mul, ix bßat em cßojan dßa
svachß cßabß Dios dßa satchaaå.

Snivanil yelcßoch

Yuninal Dios

4 A Yuninal Dios chiß, ecßalxo ix aj
dßa yichaå ebß ángel, yujto a yopisio
acßbßil yuj Smam, ecßalxo nivan yel-
cßoch dßa yichaå yopisio ebß ángel
chiß. 5 Malaj junoc ebß ángel bßaj ix
yal Dios icha ix aj yalan dßa Yuninal.
Aton ix yalan icha tic:

A ach tic Vuninal ach. A dßa jun
cßu tic ix vacß checlajoc to
Vuninal ach, xchi.

Ayic ix yalanxi Dios icha tic, maå
yujoc junoc ebß ángel ix yalaß, palta
yuj Yuninal chiß ix yalaß:

A in tic, Mamabßil ol in aj dßay,
axo Uninabßil ol aj dßayin, xchi
Dios.

1815 HEBREOS 1

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



6 Ayic ix schecancot jun pitaå Yuninal
Dios dßa yolyibßaåqßuinal tic, ix yalan
yuuj:

Emocabß cuman masanil ebß
vángel dßay, xchi.

7 Axo yuj ebß ángel yalnac Dios icha
tic:

Svacßoch ebß vángel icha icßal,
axo ebß tzin acßan servil, svacßoch
ebß icha yoc cßaqßuil, xchi.

8 Palta syal pax Dios chiß yuj Yuninal
icha tic:

Ach Dios, Rey achåej dßa
masanil qßuinal. A ach tic, tojol-
åej tzutej acßan yajalil dßa yibßaå
ebß icoß.

9 Tzach tzalaji, tato vachß tas
scßulej ebß anima, axo tato a
chucal scßulej ebß jun, schichon
a cßool.
Yuj chiß, a Dios, aton a Diosal, Aß
ix ach sicßaneli, ix yacßan jun
nivan tzalajcßolal dßayach. A jun
chiß, ecßal nivan yelcßoch dßa
yichaå icha ix acßji dßa ebß ajun
edßoc, xchi dßa Slolonel Dios chiß.

10 Syalanpax icha tic:
Ach Cajal, atax dßa yichbßanil a
bßonaccanem yich yolyibßaå-
qßuinal tic, a ach pax val lacßan
a bßonaccan satchaaå.

11 Ol satel masanil juntzaå tic, a
achxo jun, ayachåejeqßui. A jun-
tzaå tic ol ixtaxoc, icha
scßabßicßoch junoc cßapac.

12 Ol a qßuexcanel icha val
sqßuexanel junoc scßa pichul ebß
anima, syumancanel ebß. A
achxo jun, aåejaß aji, malaj
bßaqßuiå ol ach sateloc, xchican
dßa Slolonel Dios chiß.

13 Malaj juneloc ix yal Dios dßa junoc
ángel icha ix yutej yalan dßa Yuninal,
ayic ix yalan icha tic:

Emaå cßojan dßa in vachß cßabß,
masanto ol vacßcanoch ebß
ayoch ajcßolal dßayach dßa yalaå
oc, xchi dßa Yuninal chiß.

14 A ebß ángel chiß, espíritu ton ebß,
yacßumalåej servil Dios yaj ebß.
Checbßilcot ebß yic scolvaj ebß dßayoå
a oå ol co cha co colnabßil dßa
junelåej.,12

Aåejocabß co colnabßil sco naßa

2 1 Yuj chiß yovalil scacßoch co
pensar dßa juntzaå cßaybßubßal ix

cabßi, tato maay, jabßjabßil ol oå sat-
caneloc. 2 A slolonel Dios yalnaccan
ebß ángel dßa ebß co mam quicham dßa
pecaß, tzßacan ajnac yelcßochi. A ebß
maå cßanabßajannacoc jun lolonel
chiß, javinac yaelal dßa yibßaå ebß.
3 Tato icha chiß ajnac ebß chiß, ¿tasto
val ol cutoc co colan co bßa tato
squiqßuel co pensar dßa jun co col-
nabßil te nivan yelcßoch tic? A val
lacßan Cajal Jesús bßabßlaj aljinac
yabßixal. Axo ebß abßannac, schßoxnac
ebß to yel jun abßix tic, ix yalanpax
ebß dßayoå. 4 Aåejtonaß yacßnac pax
testigoal sbßa Dios yuj jun abßix tic
ayic schßoxannac juntzaå milagro
yedß juntzaå tas satubßtac yilji, yic
scheclaji to te yel. Aåejtonaß ix yacß
pax Espíritu Santo dßayoå, ato syalaß
tas opisio sgana syacß dßa junjun oå.

Lajan ix aj Jesucristo quedßoc

5 Van valancot yuj junxo yol-
yibßaåqßuinal toto ol javoc. A jun chiß,
maåoc dßa yol scßabß ebß ángel ol
yacßoch Dios. 6 Yujto ay bßaj syal icha
tic dßa Slolonel Tzßibßabßilcani:

Mamin, ¿tas val jabßoc quel-
cßoch a oå anima oå tic, yuj chiß
tzoå a nacoti, tzoå a taåvan yuj
co vachßiloc?
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7 Ejminac ix oå utejcan janicß dßa
yichaå ebß ángel ayic ix oå a
bßoani, palta nivan quelcßoch
yuj copisio ix acßaß.

8 Ix acßanoch masanil tastac
bßobßil uuj dßa yol co cßabß, xchi
dßa Slolonel chiß.

Yuj chiß, ayic ix yacßanoch masanil
tas Dios dßa yol co cßabß, malaj junoc
tas maj yacßcan ochi. A ticnaic maxto
quilochlaj tato ix can masanil dßa yol
co cßabß. 9 Palta squiloch Jesús to
lajan ajnac quedßoc, yuj chiß a dßay
tzßelcßoch masanil tas tzßibßabßilcan
chiß, vachßchom malaj val ix aj yel-
cßoch junoc tiempoal dßa yichaå ebß
ángel yuj Dios, ayic ul yacßannacoch
sbßa animail. Yuj svachßcßolal Dios,
yuj chiß ix el dßa scßool scham Jesús
cuuj co masanil. Axo ticnaic, te ecß-
bßal svachßil ix aji, te nivan yelcßochi,
yujto ix yabß syail ayic ix chami.

10 Masanil tas bßobßil yuj Dios,
yuuj aypaxeqßui. Snibßej to masanil
ebß yuninal ol cßoch bßaj ay
stziquiquial. Yuj chiß yovalil ix yabß
syail Jesús co Columal, icha chiß ix
aj stzßacvielcßoch yuj Dios. A Jesús
chiß ix acßanem yich co colnabßil.
11 A oå yic oåxo Dios, junåej co
Mam yedß jun ix oå acßanoch yicoc
Dios chiß. Yuj chiß a Yuninal Dios
chiß, max qßuixvilaj oå yalan yucß-
tacoc ma yanabßoc. 12 Icha tic ix yal
dßa Smam dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani:

Ol valel abßixal dßa ebß vet-
choåabß. Ayic ol smolbßan sbßa
ebß, ol ach in bßitej dßa scal ebß,
xchi.

13 Yalannac pax icha tic:
A Dios ol vacßoch yipoc in cßool,
xchi.

Aåejtonaß syalanpax icha tic:

Ayinåej ecß dßa tic yedß ebß
vuninal ix yacß Dios dßayin, xchi
dßa Slolonel Dios chiß.

14 A oå tzoå och yuninaloc Dios,
chamelbßa yaj co nivanil tic. Yuj chiß
yovalil ix och pax snivanil Jesús
chamelbßail icha co nivanil tic. Yuj
chiß ayic ix chami, ix yacß lajvoc
yopisio jun viå ay spoder smilvaji,
aton viå diablo. 15 A dßa yalaåtaxo,
ichato ayoå och schecabßoc viå
diablo chiß, yujto tzoå xiv co chami,
palta a Jesús ix oå acßancanel dßa
libre. 16 Val yel, maå yicoc scol ebß
ángel ix uleqßui, palta cuuj a oå yiåtil
oå viåaj Abraham tic. 17 Yuj chiß,
yovalil lajan ix aj quedßoc a oå yucß-
tac oå tic, yic vachß tzßocß scßool
dßayoå, yic pax scßanabßajej yopisio
dßa Sat Sacerdoteal dßa yichaå Dios,
yic aß stupanel co mul. 18 Ix yabß val
syail, ayic ix acßji proval. Yuj chiß a
ticnaic syal scolvaj quedßoc ayic tzoå
acßji proval.,23

Ecßal yelcßoch Jesús

dßa yichaå viåaj Moisés

3 1 Ex vucßtac ex vanabß, yic exxo
Dios vedßoc, yujto Aß avtannac

oå och yicoc. Yuj chiß co vachß
aqßuejecoch co pensar dßa Cristo
Jesús, yujto schecabß Dios yaj dßayoå.
Sat Sacerdote pax yaji, icha syal co
cßaybßubßal chabßil cuuj. 2 A Jesús
cßanabßajum ix yutej sbßa dßa jun ix
acßan yopisio, icha yutejnac viåaj
Moisés scßanabßajan dßa scal ebß
yuninal Dios smasanil yedßoc. 3 A
junoc bßoum pat, más ecßal dßa jun
pat sbßo chiß. Ichaton chiß Jesús, más
ecßal dßa yichaå viåaj Moisés chiß.
4 Junjun teß pat, ay mach sbßoan teß.
Palta a masanil tasi, a Dios bßojinac.
5 A viåaj Moisés chiß, scßanabßajejnac
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viå yacßan servil dßa scal masanil ebß
yuninal Dios yedßoc, yujto yacßumal
servil Dios yaj viå. Ayocto yacßannac
testigoal sbßa viå yuj juntzaå tas
dßiåan yalan Dios. 6 Palta a Cristo ix
scßanabßajej, yujto Yuninal Dios. Aß
ayoch Yajalil dßa yibßaå ebß yicoß,
aton ebß yuninalxo Dios yedßoc. Tato
tecßan scutej cacßanoch dßa co cßool,
tzoå tzalaj pax yuj jun ayoch yipoc co
cßool, yuninal oå ton Dios syal chiß.

Ay jun icßoj ip yic ebß yuninal Dios

7 Yuj chiß, icha syalcan Yespíritu
Dios dßa Slolonel Tzßibßabßilcani:

A dßa jun cßu tic, tato tzeyabß tas
syal Dios,

8 maå e pitej e bßa icha yutejnac
sbßa ebß e mam eyicham, a ebß
chiß, spitejnac sbßa ebß dßayin dßa
tzßinan luum, yacßannac in
proval ebß taß.

9 Vachßchom 40 abßil yilnac jun-
tzaå milagro ebß in bßonac, palta
aåejaß yacßlejnac in proval ebß.

10 Yuj chiß cotnac voval, valannac
yuj ebß: Masanil tiempo chßocåej
bßaj ayoch spensar ebß. Toxon-
ton malaj sgana ebß yojtacanel
in cßolbßal, xin chi.

11 Yuj chiß, cotnac voval dßa ebß.
Vacßannac in tiß to maå ol och
ebß dßa jun lum luum bßaj jun-
cßolalåej ol aj ebß, xchi Dios dßa
slolonel chiß.

12 Ex vucßtac ex vanabß, tzeyaßilej
val e bßa, yic malaj junoc ex tze
pitej e bßa yuj e chabßcßolal, yuj chiß
tze patiquejel Dios pitzan. 13 Yac-
bßan tzato yalaß, slaj eyacßlaj e
tecßanil junjun ex dßa junjun cßu, yic
vachß malaj ex tzex juviel yuj
chucal, malaj ex tzex pitbßiel yuuj.
14 Yujto atax dßa sbßabßelal

cacßnacoch Cristo yipoc co cßool.
Tato aåejaß tecßan scutej co bßa
cacßanoch yipoc co cßool masanto
dßa slajvubß, ay calan quic yedßoc
syal chiß.

15 Yujto icha chiß yaj stzßibßajcani:
A dßa jun cßu tic, tato tzeyabß tas
syal Dios, maå e pitej e bßa, icha
yutejnac sbßa ebß e mam
eyicham, ayic spitannac sbßa ebß
dßayin, xchicani.

16 ¿Mach ebß abßannac slolonel Dios
tze naßa, slajvi chiß spitannac sbßa ebß
dßay? Aton masanil ebß coljinac elta
yuj viåaj Moisés dßa Egipto. 17 ¿Mach
ebß bßaj 40 abßil cotnac yoval Dios tze
naßa? Aton ebß ochnac smul dßay, yuj
chiß chamnac ebß dßa tzßinan luum
chiß. 18 ¿Mach ebß bßaj yacßnac stiß
Dios to maå ol cßoch ebß bßaj jun-
cßolalåej ol aj tze naßa? Aton ebß maå
cßanabßajannacoc dßay. 19 Yuj chiß
snachajel cuuj to maj ochlaj ebß bßaj
juncßolalåej tzßaj chiß, yujto maj
scßanabßajej ebß.,34

4 1 Yalnaccan Dios to ol yal co
cßoch bßaj ay juncßolal. Yuj chiß

yovalil squil co bßa, yic malaj junoc
oå maå ol oå tzacßvan co cßoch bßaj
ay juncßolal chiß. 2 Yujto albßilxo
vachß abßix yic colnabßil dßayoå, icha
aj yaljinac dßa ebß. Palta nabßaåej
aljinac jun abßix chiß dßa ebß, yujto
maj yacßoch ebß dßa scßool ayic
yabßannac ebß. 3 Palta a oåxo tic, jun-
cßolalxo caji, yujto scacßoch dßa co
cßool. Icha tic ajnac yalan Dios yuj
ebß co mam quicham chiß:

Vacßnac in tiß to maå ol och ebß
dßa jun lum luum bßaj juncßolal-
åej ol ajoc, xchi.

Axo Dios, atax yic slajvinac sbßoan
yolyibßaåqßuinal tic, ochnac vaan
smunlaji. 4 A Slolonel Dios
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Tzßibßabßilcani, aß tzßalan yuj yuquil
cßual icha tic:

A dßa yuquil cßual sbßoan yol-
yibßaåqßuinal tic Dios, ix och
vaan smunlaji, xchi.

5 Syalanpax icha tic:
Maå ol och ebß dßa jun lum
luum bßaj juncßolalåej ol ajoc,
xchi.

6 A ebß chiß bßabßlaj abßannac jun
vachß abßix yic colnabßil tic, palta maj
cßochlaj ebß bßaj juncßolalåej tzßaj chiß
yujto maj scßanabßajej ebß. Palta
yovalil ay mach ol cßoch bßaj ay jun-
cßolal icha yalnaccan chiß. 7 Yujto ix
schßox junxo tiempoal Dios, aton jun
tiempoal bßaj ayoå ecß tic. Yujto
pecatax yalnaccan yuj jun bßaj ay jun-
cßolal chiß, schecannac yal viåaj
David icha ix valaß, bßaj syal icha tic:

A dßa jun cßu tic, tato tzeyabß tas
syal Dios, maå e pitej e bßa dßay,
xchi.

8 Qßuinaloc cßochnac ebß quetisraelal
yuj viåaj Josué bßaj ay juncßolal chiß,
majxom yal Dios tato tzato yal coch
bßaj ay junxo juncßolal chiß. 9 Yuj chiß,
a oå yicoåxo Dios tic, ayto val jun
bßaj ay juncßolal ol yacß dßayoå.
10 Yujto ayic ol yacßan jun chiß Dios
dßayoå, icha ajnac yoch vaan smun-
laji, icha chiß ol aj coch vaan co mun-
laji. 11 Yuj chiß, caqßuec val quip
cacßanoch Dios dßa co cßool yic ol oå
och dßa juncßolal chiß. Malajocabß
junoc oå sco bßeybßalej sbßeybßal ebß
spitejnac sbßa chiß.

12 A slolonel Dios, pitzan yaji, ay
spoder. Lajan slolonel chiß icha junoc
qßuen espada jay ye dßa schabßil
pacßaå. Yuj chiß, ichato stecjioch dßa
co pixan yedß dßa co pensar masanto
scheclajelta tas caj junjun oå. Yujto a
schßoxanelta tas sco naßa yedß tas sco

nibßej. 13 Malaj junoc mach syal
scßubßanel sbßa dßa Dios. Yujto
chequelåej masanil tas dßa yichaå,
aton dßay ol cacß entregar co cuenta.

A Jesús, tzßacßanoch co tiß dßa Dios

14 Ay val jun tzßacßanoch co tiß dßa
Dios, te nivan yelcßochi, aton Jesús,
Yuninal. Aß ix cßoch dßa satchaaå dßa
yichaå Dios. Yuj chiß yovalil tecßan
scutej co bßa cacßanoch co cßool dßa
jun cßaybßubßal ix co chaßa. 15 A jun
tzßacßanoch co tiß dßa Dios, aß tzßocß
scßool dßayoå ayic malaj quip, yujto
lajan ix utaj yacßji proval ichoc oå tic,
palta malaj juneloc ix och smul.
16 Yuj chiß, max oå xiv co cßoch dßa
yichaå Dios bßaj scheclaj svachßcßolal,
yic tzßocß scßool dßayoå taß, syacßanpax
svachßcßolal dßayoå ayic te malaj
svachßil caji.,45

5 1 A junjun ebß sat sacerdote a
dßa co cal a oå anima oå tic

sicßjielta ebß. Tzßacßji yopisio ebß
yacßanoch co tiß dßa Dios, syacßan
ofrenda ebß yedß silabß såusji yuj co
mul. 2 Lajan ebß sat sacerdote chiß
quedßoc, yujto malaj stecßanil ebß.
Yuj chiß syal nivan syutej scßool ebß
dßa ebß max nachajel yuuj yedß dßa
ebß tzßem dßa junoc spaltail. 3 A ebß
sat sacerdote chiß, animaåej ebß, yuj
chiß yovalil syacßpax juntzaå silabß
åusbßil chiß ebß yuj smul, icha jun-
tzaå silabß syacß ebß yuj smul ebß
anima.

4 Malaj junoc mach scomon
aqßuejoch sbßa dßa jun opisio chiß.
Aåej ebß avtabßil yuj Dios syal yochi,
icha ajnac viåaj Aarón yuj Dios dßa
pecaß. 5 Icha pax chiß Cristo, maj
yacßochlaj sbßa sat sacerdoteal dßa yol
yicoß, palta a Dios ix acßanoch
yopisio. Icha tic ix yutej yalan dßay:
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A ach tic, Vuninal ach. A dßa jun
cßu tic, ix vacß checlajoc to
Vuninal ach, xchi.

6 Aåejaß, ay pax bßaj icha tic syalcan
dßa Slolonel:

Sacerdote achåej dßa junelåej,
icha yopisio viåaj Melquisedec,
xchi Dios chiß dßay.

7 Ayic ix ecß Jesús dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, te chaaå ix lesalvi, ix
oqßui ayic ix scßanan tas dßa Dios,
aton jun ay spoder scolanelta dßa yol
scßabß chamel. Ix abßji slesal chiß,
yujto te nanam ix yutej sbßa dßay.
8 Vachßchom Yuninal Dios, palta yuj
juntzaå yaelal ix yabßi snachajel yuuj
chajtil syutej scßanabßajani. 9 Ayic ix
yicßanelcßoch sbßa masanil tas nabßil
yuuj, ix acßji yopisio yacßan colnabßil
dßa junelåej dßa masanil ebß
scßanabßajan tas syalaß. 10 Yuj chiß a
Dios ix acßan yopisio yoch sat sacer-
doteal icha yopisio viåaj Melquisedec
dßa pecaß.

Ay smay co meltzajxi dßa co patic

11 Tzijtumto tas in gana sval
dßayex yuj jun tic, palta ajaltac calani
tas syalelcßochi, yujto te pural
snachajel eyuuj. 12 Ayxo stiempoal
eyacßan och dßa e cßool. Smoj to tzaxo
e cßaybßej ebß yicxo Dios ticnaic. Palta
ina aåej juntzaå scßaybßubßal Dios
maå ajaltacoc tze nibßej tzßalchajxi
dßayex, yujto maxto canlaj eyuuj.
Mantalaj e tecßanil, lajan ex icha
junoc neneß unin vanto schuni, maxto
ujilaj svaßi. 13 A juntzaå cßaybßubßal
chiß, icha lech, ichåej taß. Yuj chiß a
ebß sgana yabßan juntzaå chiß, aåejaß
lajan ebß icha junoc neneß unin.
Aåejaß maxto nachajel yuj ebß tas
scutej co tojolbßitan co bßeybßal.
14 Axo juntzaå cßaybßubßal pural

snachajeli, lajan icha tas syabßlej ebß
icham anima. Yuj chiß, a ebß scßaybßan
juntzaå chiß, aton ebß tecßanxo spen-
sar. Cßaynac ebß snaaneli bßaja jun-
tzaå tas vachß yedß juntzaå chuc.,56

6 1 Axo ticnaic, caqßuec quip co
bßat dßa quichaå, yic stecßcßaj co

pensar. A ticnaic canocabß juntzaå
bßabßel cßaybßubßal syal yuj Cristo.
Mocxobß co cßaybßejeclaj juntzaå
bßabßel cßaybßubßal ol val tic. Aton jun-
tzaå tzßalani to sco na co bßa dßa jun
bßeybßal tzoå icßanbßat dßa chamel,
aton jun bßeybßal max yal oå scolani.
Syalanxi to scacßoch Dios dßa co cßool.
2 Syalanpax yuj bautismo. Syalanxi
yuj ebß syaqßuecß scßabß dßa co jolom
ayic tzßoch copisio. Syalanxi to ol oå
pitzvocxi dßa scal ebß chamnac.
Syalanxi to ol cot yaelal dßa yibßaå ebß
anima dßa junelåej. Aton juntzaå cßay-
bßubßal tic, cßocbßilxo cabßani. 3 A tic-
naic, ayto val juntzaåxo ol co cßaybßej
tato syal scßool co Mam Dios.

4 A oåxo tic, ichato tzßictajabßilxo
co pensar. Chabßilxo jun silabß Dios te
vachß cuuj. Ay calan quic dßa Espíritu
Santo. 5 Cojtacxo svachßil slolonel
Dios. Cojtacxo spoder ol checlaj dßa
jun tiempo toto ol javoc. 6 Yuj chiß,
tato ay mach syiqßuel sbßa dßa Cristo,
maxtzac yal smeltzaj junelxo yic sna
sbßa. Yujto ayic smeltzaj dßa spatic,
syalelcßochi to a val lacßan van
yacßanoch Yuninal Dios dßa spenec teß
culus junelxo. Van yacßan qßuixvelal
sbßa dßa yichaå ebß anima. 7 Yujto a
oå tic, lajan oå icha lum luum. Ayic
syacßan åabß, syucßbßat aß luum. Ay
lum luum vachß avbßen syacß dßa ebß
smunlaj dßa sat. Yuj chiß syacß svachß-
cßolal Dios dßa luum. 8 Ay pax lum
luum nabßa qßuiix, nabßa aå cßultacåej
sqßuibß dßa sat. Malaj jabßoc syaxil.
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Yuj chiß scatabßaj luum yuj Dios, axo
dßa slajvubßalxo, stzßabßat luum
smasanil.

A tas scacßoch yipoc co cßool

9 Palta a ex, ex xajanabßil cuuj,
vachßchom scalbßat juntzaå tic
dßayex, palta scacßoch yipoc co cßool
to maå ex lajanoc yedß ebß scal tic,
palta ol checlajel juntzaå vachßil
dßayex schßoxani to ay e colnabßil.
10 Yujto a Dios tojol spensar. Maå ol
satlaj scßool dßa juntzaå tas ix e cßulej
yedß chajtil ix aj e xajanani, ayic ix
ex colvaj dßa ebß yicxo Dios. Aåej-
tonaß tze cßulejåej paxi. 11 Palta co
gana to tze cßulejåej juntzaå tic dßa
masanil tiempo, yic vachß tzßacan ol
e cha jun spac van e taåvani. 12 Co
gana to maå jaraganaoc tzeyutej e
bßa dßa yic Dios. Bßeybßalejec sbßey-
bßal ebß syacß val och scßool dßay, ebß
tecßan val syutej sbßa, yujto a ebß
icha chiß syutej sbßa, van schaan jun-
tzaå tas yalnaccan Dios to ol yacß dßa
ebß.

13 Ayic yacßannac stiß Dios dßa
viåaj Abraham dßa pecaß, munil Aß
slocnac sbßi, yujto malaj junoc mach
ecßal dßa yichaå. Yuj chiß maå sloc-
nacoc junocxo bßi. 14 Yalnac icha tic
dßa viå: Val yel nivan in vachßcßolal ol
vacß dßayach. Tzijtum iåtilal ol vacß-
can pitzvoqueli, xchi dßa viå. 15 Axo
viåaj Abraham chiß, nivan yutejnac
scßool viå staåvani, yuj chiß schanac
jun bßaj yacßnac stiß Dios chiß viå.
16 Ayic sco locan sbßi junoc mach,
aåej junoc mach ecßal dßa quichaå sco
locoß. Ayic scalan junoc tas te yel, sco
loc sbßi junoc mach, yic maåxa mach
stelaj sbßa quedßoc. 17 Aåejtonaß, icha

chiß yutejnac Dios yacßan stiß, munil
slocnac sbßa schßocoj, yujto sgana
schßox dßayoå to yel ol quiquej tas
bßaj yacßnac stiß, malaj jabßoc tas ol
sqßuexaß. 18 Yujto slocnac sbßi Dios
ayic yacßannac stiß, yuj chiß a tas yal-
nac, malaj bßaqßuiå ol qßuexmajoc,
yujto max yesejlaj. A tas yalnac chiß,
syacß val snivanil co cßool, yujto a oå
tic cacßnacoch co bßa dßa yol scßabß yic
tzoå scoloß. Van co taåvani tas ol yacß
dßayoå, yuj chiß a scacßoch yipoc co
cßool. 19 Te tecßan yaj co pensar tic-
naic, yujto scacßoch jun chiß yipoc co
cßool. Lajan yaj icha junoc barco te ay
yip syamnubß syamanoch vaan. A jun
ayoch yipoc co cßool chiß, ayxo och
dßa spatic och cßapac smacul snaåal
yol stemplo Dios ay dßa satchaaå.
20 Ataß bßabßel ochnac Jesús dßa
quichaå yic sjacan dßayoå. Yujto
malaj bßaqßuiå ol yactej yoch Sacer-
doteal, icha yopisio viåaj
Melquisedec.,67

A Jesús Sat Sacerdote icha yopisio

viåaj Melquisedec

7 1 A viåaj Melquisedec chiß,a rey
viå dßa choåabß Salem dßa pecaß.

Yacßnac sacerdoteal viå dßa Dios, aton
Dios te nivan yelcßoch dßa yichaå
masanil. A junel, xidßecß viåaj
Abraham yacß oval yedß juntzaå ebß
rey, yacßji ganar ebß yuj viå. Axo yic
spaxta viå, axo viåaj Melquisedec
chiß xidß cßuman viå dßa yol bße.
Scßanan svachßcßolal Dios viå dßa
yibßaå viåaj Abraham chiß. 2 Axo
viåaj Abraham chiß acßan sdiezmoal
jantacåej tas yacß ganar dßa jun oval
chiß dßa viåaj Melquisedec chiß. A sbßi
viå chiß syalelcßochi, rey te tojol.
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Aåejtonaß sreyal pax choåabß Salem.
A Salem syalelcßochi, juncßolal. Yuj
chiß scuchan pax viå sreyal juncßolal.
3 Maå chequeloc mach smam snun
viå, mach pax smam yicham viå.
Malaj bßaj syalcan dßa Slolonel Dios
Tzßibßabßilcan yuj yaljubßal viå yedß
pax yuj schamel viå. Yuj chiß schßox-
nabßil Yuninal Dios yaj viå, yujto och-
nac viå sacerdoteal dßa masanil
tiempo.

4 Nachajocabßel eyuuj ticnaic to
te nivan yelcßoch viåaj Melquisedec
chiß. Yujto yacßnac sdiezmoal
masanil tas xidß yacßnac ganar viå
co mam quicham Abraham dßa viå.
5 Syal dßa ley Moisés to a ebß sacer-
dote, aton ebß yiåtilal Leví, ay yalan
yic ebß schaan sdiezmoal masanil tas
ay dßa ebß quetchoåabß, vachßchom
yiåtilal Abraham ebß yedß ebß. 6 Axo
viåaj Melquisedec chiß, vachßchom
maå yiåtilaloc Leví yaj viå, palta
schanac sdiezmo viåaj Abraham chiß
viå, aton viå bßaj yacßnac stiß Dios.
Scßanannac svachßcßolal Dios viå dßa
yibßaå viåaj Abraham chiß. 7 Cojtac
to a mach scßanan svachßcßolal Dios
dßa yibßaå junocxo anima, más nivan
yelcßoch dßa yichaå jun schaan
svachßcßolal Dios chiß. 8 A ticnaic, a
ebß schaan sdiezmo ebß quetchoåabß,
chamelbßa anima yaj ebß. Palta a
Slolonel Dios tzßalani to ichato
pitzanto viåaj Melquisedec chiß. 9 A
dßa pecaß, a viåaj Leví chaannac
sdiezmo ebß quetchoåabß, palta syal
calani to a viå acßannac sdiezmo dßa
viåaj Melquisedec chiß ayic yacßan-
nac yic viåaj Abraham dßa viå.
10 Yujto ayic xidßnaquecß viåaj Mel-
quisedec chiß scßumej viåaj Abraham
chiß, manto aljilaj viåaj Leví chiß.
Aytooch viå dßa snivanil viåaj

Abraham chiß, yujto a viå ay yiåtil
viå.

11 A ebß co mam quicham a dßa yol
scßabß ebß sacerdote yiåtilcan viåaj
Aarón, viå cotnac dßa yiåtilal viåaj
Leví schanac ley Moisés ebß.
Qßuinaloc tato ix yal sbßoan spensar
ebß quetchoåabß chiß ebß dßa yichaå
Dios, ¿tasto val yuj ix och junxo
sacerdote icha yopisio viåaj Mel-
quisedec, maå ichaoc ajnac viåaj
Aarón chiß? 12 Tato ix qßuexvi stzolal
smunlaj ebß sacerdote chiß, yovalil
pax sqßuexvi ley Moisés syal chiß.
13 A jun van yalji tic, aton Cajal
Jesús. A Cajal tic, maåoc viåaj Leví
ay yiåtilal. Chßoc junxo macaå ebß
israel ay yiåtilal. A dßa scal jun
macaå ebß chiß, malaj junoc ebß ix och
sacerdoteal. 14 Cojtac to a Cajal chiß,
a viåaj Judá ay yiåtilcani. Axo viåaj
Moisés, malaj tas yalnaccan viå, tato
ay junoc ebß yiåtilal viåaj Judá chiß
syal yoch sacerdoteal.

15 Snachaj val el jun tic cuuj, yujto
a junxo sacerdote janac, aton Cajal
Jesús, jun lajan yaj yedß viåaj Mel-
quisedec. 16 Ix och Cristo sacerdoteal
yujto malaj bßaqßuiå ol chamoc, maå
yujoc to dßa junoc iåtilal sicßbßilcanel
icha yalan ley ix coti. 17 Yujto ix yal
Dios dßay:

Malaj bßaqßuiå ol actej och
Sacerdoteal, icha yopisio viåaj
Melquisedec, xchi dßay.

18 Yuj chiß, a jun ley dßa yalaåtaxo,
lajvinac yopisio, yujto malaj tzßochi.
Nabßaåej ayeqßui. 19 Malaj junoc
mach bßonac spensar yuj jun ley
chiß. Palta ay junxo ecßal svachßil
ochnac sqßuexuloc. Aton jun chiß
ayoch yipoc co cßool. Yujåej jun chiß
syal co nitzanoch co bßa dßa stzßey
Dios.
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20 Ayic ix sbßoan jun tic Dios, loc-
bßil val sbßi yuuj. 21 Ayic ix och
yopisio ebß sacerdote dßa pecaß, maj
sloclaj sbßi Dios chiß. Palta ayic ix och
Cristo sacerdoteal, ato taß ix sloc sbßi.
Yujto tzßibßyajcan dßa Slolonel Dios
icha tic:

Ix yacß stiß Cajal, malaj bßaqßuiå
ol sqßuexaß, yalnaccan icha tic:
Malaj bßaqßuiå ol actej och
Sacerdoteal, icha yopisio viåaj
Melquisedec, xchicani.

22 A junxo strato yacßnac chiß, ecßto
svachßil dßa yichaå jun sbßabßlaj
aqßuejnac. Axo Jesús tzßacßanelcßoch
jun trato chiß. 23 Vachßchom tzijtum
ebß sacerdote ochnac dßa jun opisio
chiß, palta maå junoc ebß munlajnac
dßa masanil tiempo, yujto scham ebß.
24 Palta axo Jesús chiß, maåxalaj
bßaqßuiå ol chamoc. Yuj chiß masanil
tiempo ay yopisio yacßanoch co tiß
dßa Dios. 25 Yuj chiß, a oå ix oå acß-
jioch yicoc Dios yuuj, syal tzoå col-
chaj yuuj dßa junelåej, yujto
pitzanåej dßa junelåej, yic stevi dßa
Dios cuuj.

26 Yuj chiß, ayton val yopisio
jun sat sacerdote chiß dßayoå, aton
jun vachßåej toni. Malaj jabßoc
schucal ma smul ochnac. Maå
lajanoc yedß ebß ajmul. A Dios ix
icßanchaaå dßa yibßaå ebß ay dßa
satchaaå. 27 Maå lajanoc icha jun-
tzaåxo ebß sat sacerdote. Yujto a
ebß chiß yovalil syacß juntzaå silabß
ebß såuschaj dßa junjun cßu. Sbßabß-
laj aqßuej yic ebß yuj smul, ichato
chiß syacßanpax ebß yuj smul ebß
yetanimail, palta a Jesús, junelåej
ix yacß jun silabß yuj co mul co
masanil, aton yic ix yacßanoch sbßa
dßa yol scßabß chamel cuuj. 28 A
ebß ochnac sat sacerdoteal yuj ley

Moisés, anima ebß, ay spaltail ebß.
Palta ayic ix lajvi yopisio jun ley
chiß, ix yaqßuelcßoch jun stiß Dios
yacßnaccani, aton yacßannac yopisio
junxo sat sacerdote, aton Yuninal,
jun ix acßanelcßoch masanil tas
nabßil yuj Dios chiß.,78

A jun schabßil strato Dios

8 1 Aton juntzaå ix val tic, in gana
snachajel eyuuj to icha chiß yaj

jun co sat sacerdote chiß. Cßojanxoem
dßa svachß cßabß Dios bßaj ay dßa sat-
chaaå ticnaic. 2 Van smunlajoch dßa
yopisio chiß dßa yol stemplo Dios te
yel, aton jun a val lacßan Cajal chiß
bßoannac. Maåoc ebß anima bßoannac.
3 Junjun ebß sat sacerdote, ay yopisio
ebß yacßan juntzaå ofrenda dßa Dios
yedß juntzaå silabß såusji. Yuj chiß,
yovalil ay pax tas syacß Cristo chiß dßa
Dios. 4 Qßuinaloc aåejaß ayecß dßa yol-
yibßaåqßuinal tic ticnaic, maåxom
oclaj sacerdote yaj dßa Dios, yujto ay
juntzaåxo ebß sacerdote ay yopisio
yacßan juntzaå ofrenda icha syal ley
Moisés. 5 Palta chßoxnabßilåej yaj
yopisio ebß chiß dßa tas ay dßa sat-
chaaå, ichato yeåulåej yaji. Cojtac to
toåej chßoxnabßil yaji, yujto ayic
manto bßoji scajnubß Dios yuj viåaj
Moisés chiß, yal Dios chiß dßa viå:
Abßi, tza bßo masanil icha val jun
yechel in chßoxnac dßayach dßa jolom
vitz tic, xchi dßa viå. 6 Palta a jun co
sat sacerdote ticnaic, ecßal svachßil
yopisio dßa yichaå yopisio ebß chiß.
Yujto a tzßacßanelcßoch jun strato Dios
yacßnac dßayoå. A jun strato chiß, más
vachß dßa yichaå jun bßabßel, yujto a
juntzaå tas bßaj yacßnac stiß Dios, ecßal
te vachß.

7 Qßuinaloc tato malaj junoc tas ix
yacß palta dßa jun bßabßel trato chiß,
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maåxom yovaliloc ix yacß junxo
schabßil trato tic. 8 Palta yilnac Dios
to palta yutejnac sbßa ebß anima chiß.
Yuj chiß icha tic syalcan dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani:

A Dios Cajal tzßalani: Dßa jun
tiempoal ol javoc, ol in bßo
junxo schabßil in trato yedß ebß
yiåtilal Israel yedß pax ebß yiå-
tilal Judá.

9 A jun trato chiß, maå lajanoc ol
aj yedß jun in trato in bßonac
yedß ebß smam yicham ebß, ayic
vicßannac elta ebß dßa yol yic
Egipto. Yujto ayic vicßannac elta
ebß chiß, ichato ochnac in quetz
quetz dßa scßabß ebß. Palta maå
scßanabßajejnacoclaj in trato chiß
ebß, yuj chiß vactejnaccan ebß
schßocoj.

10 Axo junxo schabßil in trato ol in
bßo yedß ebß yiåtilal Israel
bßaqßuiå, icha tic ol vutoc: Ol
vacßoch juntzaå in checnabßil
dßa spensar ebß, ichato ol in
tzßibßejcanoch dßa spixan ebß. A
in ol in och sDiosaloc ebß. Axo
ebß ol och in choåabßoc.

11 Maåxa ebß ol alan dßa ebß yet-
choåabß icha tic: Yovalil tzeyoj-
taquejel Dios Cajal, maå xchioc
ebß. Yujto ol in yojtaquejel ebß
masanil, vachßchom ebß unin,
ma ebß icham anima.

12 Ol vacßcan lajvoc schucal ebß.
Maåxalaj bßaqßuiå ol in nacot
smul ebß, xchi Dios Cajal dßa
Slolonel chiß.

13 Ayic ix yalancot Dios yuj jun
schabßil trato tic, ix schßoxoß to ecß-
nacxobßat jun bßabßel trato. Qßuinaloc
ay junoc tas ecßnacxobßat ticnaic,
¿tom ayto yopisio? Tato maåxa
yopisio, syalelcßochi to van sateli.,89

A scajnubß Dios

9 1 A dßa jun bßabßel trato, ay jun-
tzaå checnabßil syalaß tas syutej

ebß yacßanem sbßa dßa Dios bßaj ay
scajnubß dßa sat luum tic. 2 Icha tic
ajnac sbßo jun scajnubß chiß: A jun
bßabßel cuarto, scuch Yic Dios. Ataß ay
jun bßachnubß candil. Ay jun mexa
yedß juntzaå pan tzßacßji dßa Dios.
3 Axo dßa spatic och jun cßapac
schabßil smacul yool, ataß ay junxo
cuarto, scuch Yicåej Dios Yaji. 4 Ataß
ay jun qßuen chaynubß nabßa oro bßaj
såusji incienso. Ataß ay pax scaxail
strato Dios, aton jun nabßa oro spatic.
Axo dßa yool, a jun chen nabßa oro
ayemi, ayem maná dßa yool. Axo dßa
stzßey jun chen chiß ayem teß scßococh
viåaj Aarón, aton jun teß volannac.
Ay paxem juntzaå qßuen bßaj
tzßibßabßilcan jun strato Dios. 5 Axo
dßa yibßaå jun caxa chiß acßbßilqßue
yechel querubín, yic chequel to a
Dios ayecß taß. Jeåanqßue scßaxil ebß
dßa yibßaå jun yedßtal bßaj tzßacßji jun-
tzaå silabß yuj smul ebß quetchoåabß.
Cßocbßilåejocabß chiß sval dßayex yuj
chajtil yilji jun chiß.

6 Ayic yochnac yopisio juntzaå
chiß, junjun cßu tzßoch ebß sacerdote
dßa jun bßabßel cuarto chiß, yic syacß
servil Dios ebß taß. 7 Palta axo dßa jun
schabßil cuarto chiß, aåej viå sat
sacerdote syal yochi. Juntac elåej
tzßoch viå dßa junjun abßil. Ayic
tzßoch viå chiß, yovalil yedßnac
schiqßuil nocß nocß viå, yic syacß viå
silabßoc yuj smul, yuj pax smul ebß
quetchoåabß max yil yochi. 8 Palta a
Yespíritu Dios tzßacßan nachajel junxo
tic cuuj: Yacbßan ayto yopisio jun
bßabßel cuarto chiß, axo junxo cuarto
scuchan Yicåej Dios Yaji, macancani.
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9 A juntzaå chiß, chßoxnabßil yaj
dßayoå dßa jun tiempoal tic. A ebß syal
sbßa dßa Dios yedß juntzaå yofrenda
yedß juntzaå silabß såusji, max yal-laj
yacßji sat smul ebß dßa scßool yuuj.
10 Yujto a juntzaå tas scßulej ebß chiß,
aåej yuj tas sva ebß yedß tas syuqßuej
ebß syalaß. Syalanpax yuj chajtil tzßaj
sacbßican juntzaå tastac yuuj. A jun-
tzaå checjinac scßulej ebß chiß, yicåej
snivanil ebß yaji. Ayåej yopisio jun-
tzaå chiß yuj ebß, masanto a Dios ix
qßuexani.

11 Palta ulnacxoecß Cristo, yuj chiß
Aß ayoch co sat sacerdoteoc ticnaic.
Te vachß juntzaå tas ix yacß dßayoå,
yujto a junxo scajnubß Dios bßaj
tzßacßchaj servil, másxo te vachß,
malaj jabßoc spaltail. A jun chiß, maå
animaoc bßojinac, yujto maåoc dßa
yolyibßaåqßuinal tic ayeqßui. 12 Ayic
yochnac Cristo chiß dßa junelåej dßa
jun cuarto Yicåej Dios Yaji, maåoc
schiqßuil nocß quelemtac chiva, ma
nocß quelemtac vacax yacßnac
silabßoc. A val schiqßuil yacßlabßejnac,
yuj chiß yacßnac ganar co colnabßil dßa
junelåej. 13 A schiqßuil nocß toro,
schiqßuil nocß chiva yedß staåil nocß
cobßestac vacax stzßai, a stzicjibßat dßa
yibßaå ebß anima maå vachßoc icha
yalan ley, icha chiß tzßutaj ebß, yic
tzßochxican ebß vachßil dßa yichaå ley
chiß, palta aåej dßa snivanil ebß ay
yopisio jun chiß. 14 Tato icha chiß
yopisio schiqßuil nocß nocß chiß,
ocxom val schiqßuil Cristo. A Espíritu

ayecß dßa masanil tiempo. Yuuj yacß-
nac och sbßa Cristo silabßoc dßa Dios,
icha junoc nocß nocß malaj jabßoc
spaltail tzßacßji silabßil. Yuj chiß a
schiqßuil chiß syal yicßanel dßa co pen-
sar juntzaå chucal tzßacßancot chamel
dßa quibßaå. Axo ticnaic syal cacßan
servil Dios pitzan.

15 Yuj chiß, a Jesucristo tzßacßan
elcßoch jun schabßil trato chiß. Ayic ix
chami, ix yacßcan lajvoc smul masanil
ebß ayecß dßa yol scßabß jun bßabßel
trato chiß. Yuj chiß a oå avtabßil oå
yuj Dios yicoc, syal quican jun bßaj
yacßnaccan stiß, aton co qßuinal dßa
junelåej. 16 Yujto ayic ay junoc chßaå
testamento,b yovalil scheclaji tato
chamnacxo jun bßojinac chiß, yic syal
yoch yopisio chßaå. 17 Yujto mantalaj
yopisio chßaå tato pitzanto viå
bßojinac chßaå chiß. Ato scham viå,
tzßoch yopisio chßaå. 18 Yuj chiß icha
chiß yaj jun bßabßel trato chiß. Ayic
manto och yopisio, ay juntzaå chicß
elnac. 19 Yujto a viåaj Moisés avtan-
nac masanil juntzaå checnabßil yic
ley yabß ebß co mam quicham. Slajvi
chiß, yicßancot jun scßabß teß hisopo
viå bßacßbßil dßa chacchac lana. Axo
dßa scal schiqßuil nocß quelemtac
vacax, nocß quelemtac chiva, calan
yaj yedß a aß, sbßat labßejem viå,
stzicanbßat viå dßa yibßaå chßaå ley
yedß dßa yibßaå ebß anima chiß.
20 Slajvi chiß, yalan viå dßa ebß: A jun
chicß tic, a tzßacßanelcßoch jun strato
Dios syacß dßayoå,c xchi. 21 Aåejtonaß
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stzicnacbßat juntzaå chicß chiß viå dßa
yibßaå scajnubß Dios yedß dßa juntzaå
yamcßabß ay yopisio taß. 22 Syal ton
calan icha syal ley chiß, ijan val sac-
bßicanel masanil tastac yuj chicß.
Aåejtonaß malaj junoc mach slajvican
smul, tato malaj chicß tzßel yuj smul
chiß.

Yacßnac sbßa Cristo silabßoc

23 Yovalil yacßnac juntzaå silabß
chiß ebß, yic sacbßican juntzaå chiß
masanil. Palta a juntzaå chiß, yeåulåej
juntzaå tas ay dßa satchaaå yaji. Axo
juntzaåxo ay dßa satchaaå, yovalil sac-
bßicanel yuj junxo silabß más nivan yel-
cßochi. 24 Yujto a Cristo, maå
ochnacoclaj dßa jun stemplo Dios
sbßonac ebß anima, yujto a jun chiß,
yeåulåej jun dßa val yel stemplo Dios
yaji. A dßa satchaaå, ataß ochnac. Axo
ticnaic, ayecß dßa yichaå Dios, van
stevi cuuj. 25 A viå sat sacerdote, jun-
jun abßil tzßoch viå dßa yol jun lugar
Yicåej Dios Yaji, yic syacß juntzaå chicß
viå silabßoc. Palta maåoclaj schiqßuil
viå syacßlabßej. Palta axo Cristo maå
tzijtumeloc ix chami ayic ix yacßan
sbßa silabßil. 26 Qßuinaloc tato maå
junelåejoc ix yacß sbßa Cristo silabßoc,
tecan tzijtumelxo ix chami yictax ix
bßo jun yolyibßaåqßuinal tic. Palta maå
ichocta ix aji. Yujto a dßa jun slajvubß
tiempoal tic, junelåej ix uleqßui. A val
lacßan ix yacßoch sbßa silabßil yic
syiqßuel co mul. 27 Yovalil junelåej ol
cham ebß anima smasanil, slajvi chiß ol
chßolbßitaj tas yaj ebß. 28 Aåejtonaß
Cristo, junelåej ix milji silabßil, yuj chiß
tzijtum oå ix icßjiel co mul yuuj. Ayic
ol jax dßa schaelal, maåxo yujoc
yicßanel co mul ol jaxoc, palta ol ja
yacß co colnabßil a oå van co taåvan
sjax tic.,910

10 1 A juntzaå syal dßa ley
Moisés, ichato yeåulåej yaj

dßa juntzaå vachß tzacßanto janac.
Maåoc val tzßicßanel co mul, yujto
maåoclaj jun ley chiß tzßicßan sbßo
spensar ebß anima sgana scßoch dßa
Dios yuj juntzaå silabß tzßacßji chiß dßa
junjun abßil. 2 Qßuinaloc tato sbßo
spensar ebß yuj jun ley chiß, tecan
ochnac vaan ebß yacßan juntzaå silabß
chiß. Qßuinaloc tato yel sacbßicanel ebß
dßa smul, ayic syacßan juntzaå silabß
chiß ebß, tecan maxtzac snacot smul
ebß chiß. 3 Ocxo jun, yuj juntzaå silabß
chiß, snacot smul ebß dßa junjun abßil.
4 Yujto max yal yicßanel co mul
schiqßuil nocß vacax yedß nocß chiva.

5 Yuj chiß, ayic ix ulecß Cristo dßa
yolyibßaåqßuinal tic, ix yal dßa Dios:

Max a nibßejlaj nocß nocß tzßacßji
silabßil dßayach, ma juntzaåxo
ofrenda. Palta ix acß in nivanil.

6 Max a cßanlaj nocß nocß såus-
jitzßa silabßil dßayach, ma val
silabß yic slajvicanel mul.

7 Yuj chiß sval dßayach: Ach in
Diosal, tic tzin javi yuj in bßoan
icha tas a gana, ichataxon yaj
stzßibßchajcan vabßixal, xin chi,
xchi Cristo.

8 A dßa sbßabßelal ix yal Cristo chiß to
malaj sgana Dios dßa juntzaå silabß
såusjitzßa chiß, juntzaå nocß nocß
tzßacßji dßay yuj smul ebß anima.
Vachßchom syal dßa ley to yovalil
tzßacßji juntzaå chiß dßa Dios, palta
max tzalajlaj yedßoc. 9 Ix lajvi chiß, ix
yalanxi Cristo icha tic: Ach in Diosal,
tic tzin javi yuj in bßoan icha tas a
gana, xchi. Syalelcßochi to ix ul yacß
lajvoc yopisio juntzaå silabß chiß. Axo
junxo silabß ix yacß sqßuexuloc. 10 Yuj
chiß a Jesucristo chiß, a val snivanil ix
ul yacß silabßoc dßa junelåej icha
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sgana Dios. Yuj jun silabß
chi, lajvinacxoel co mul.

11 Masanil ebß sacerdote
dßa scal ebß quetchoåabß,
liåanqßue ebß, ayåejoch ebß
dßa yopisio junjun cßu.
Ichaåej chiß yacßan juntzaå
silabß chiß ebß, palta a jun-
tzaå chiß, max yal-laj
yicßanel co mul. 12 Palta
axo Jesucristo, junåej silabß
yacßnac yuj co mul dßa
junelåej. Ichato chiß bßian,
ix em cßojan dßa svachß cßabß
Dios. 13 Ataß van staåvani
masanto ol can ebß yajcßool
dßa yalaå yuj Dios. 14 Yujto
junelåej tzßacvinac oå el yuj
jun silabß chiß, yujto ix laj-
vicanel masanil co chucal
yuuj. 15 Axo Yespíritu Dios
syacß testigoal sbßa dßayoå
yuj juntzaå tic. Yujto icha tic
yalnaccani:

16 A dßa yic ol lajvoc jun tiempoal
chiß, icha tic ol vutoc in trato
yedß ebß yiåtilal Israel dßa
bßaqßuiå: Ol vacßoch juntzaå in
checnabßil dßa spixan ebß, ichato
ol in tzßibßejcanoch dßa spensar
ebß, xchi Cajal dßa Slolonel chiß.

17 Syalanpaxcan icha tic:
Maåxa bßaqßuiå ol in nacot smul
ebß yedß schucal ebß, xchi.

18 Yuj chiß, ayic tzßacßjican lajvoc co
mul, maåxo yovaliloc scacß junocxo
silabß yuj co mul chiß.

Co nitzecoch co bßa dßa stzßey Dios

19 Yuj chiß, ex vucßtac ex vanabß,
max oå xivlaj coch dßa yol jun lugar
Yicåej Dios Yaji, yujto yuj schiqßuil
Jesucristo ayxo calan quic cochi.
20 Syal coch yuj jun acß bße yic

qßuinal jacbßilcan dßayoå, aton jun bße
scßaxpaj ecß dßa cßapac smacul yool. A
jun cßapac chiß, a snivanil Cristo
syalelcßoch cßapac. 21 A oå yuninal
oåxo Dios tic, ay jun co sacerdote te
nivan yelcßochi. 22 Yuj chiß, yovalil
sco nitzoch co bßa dßa Dios yedß
smasanil co cßool. Maåxalaj co chabß-
cßolal dßay, yujto sacxo yaj co pixan
yuuj, yuj chiß maåxalaj co chucal
scabßi, axo co nivanil, bßicbßilxoel dßa
jun a aß yaaxåej.

23 Tecßan val scutej co bßa
cacßanoch Dios yipoc co cßool. Maå
caqßuec chabßax co cßool, yujto a Dios
chiß ol yaqßuelcßoch jun tas yalnaccan
dßayoå. 24 Yovalil sco naßa tas scutej
co cuchbßan co bßa, scacßlan quip co
xajanan co bßa yedß co cßulan tas
vachß. 25 Mocabß cactejec co molbßan
co bßa icha syutej sbßa juntzaåxo ebß.
Yovalil squeclaj co naßa. Scacß val
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quip, yujto vanxo quilan juntzaå
yechel schßoxani to van sja scßual sja-
ubßal Cajal Jesús.

26 A ticnaic, cojtacxo jun abßix te
yel. Yuj chiß tato aåejaß cacßanoch co
pensar co cßulan chucal, maåxalaj
junocxo silabß syal yicßanel co mul.
27 Tato icha chiß, axoåej jun nivan
yaelal sco taåvej yedß jun cßacß sqßue
åilåon yoc, aton jun tzoå te xiv yuuj.
Yuj jun cßacß chiß, ol lajvoquel ebß
ayoch ajcßolal dßa Dios.

28 Tato ay ebß spitej sbßa dßa ley
Moisés, tzßacßjioch ebß dßa yol scßabß
chamel tato ay chavaåoc ma oxvaåoc
testigo tzßilani. Malaj junoc mach syal
yocß scßool dßa ebß. 29 Axo ticnaic,
tato ay oå mach oå sco patiquejcanel
Yuninal Dios, mato malaj yelcßoch
schiqßuil dßayoå, ma scacß sqßuixvelal
Yespíritu Dios, aton jun tzßacßan
svachßcßolal Dios dßayoå, tato icha
chiß, yelxom val ecßto yaelal smoj ol
co cha dßa yichaå ebß ix paticanel ley
Moisés chiß. Yujto a schiqßuil Cristo
chiß, a acßjinac elcßoch strato Dios
dßayoå. Yuuj ix lajvicanel co mul.
30 Cojtac to icha tic yaj yalancan
Dios Cajal: A in ton tic ay valan vic
vacßan syaelal ebß. A in ol vacß spac
dßa ebß, xchi. Syalanpax icha tic: A in
tic, Yajal in, ol in chßolbßitej tas yaj
ebß in choåabß, xchi. 31 Te xivcßolalxo
scot yoval scßool Dios pitzan dßa
quibßaå. 32 Palta naeccot dßa yic
yalaå ayic ix bßabßlaj och saquil-
qßuinal dßayex, tecßtecß ix eyutej e bßa.
Ayic ix eyabßan syail, ix eyacß val
eyip. 33 Yujto ayex ix ex bßuchji. Ay
ex pax ix acßjioch yaelal dßa eyibßaå
dßa yichaå choåabß. Ay ex pax ya ix
eyabßi ayic ix eyilani to ay ebß ix yabß
syail. Ix eyabß pax syail yedß ebß chiß.
34 Ix ocß e cßool yuj ebß ix och dßa

preso. Ayic ix laj icßjiecß juntzaå tas
dßayex, ix eyacß techajoc. Ix ex te
tzalaji yujto eyojtac to ay junxo eyic
dßa satchaaå más te vachß. A jun chiß
ayåejecß dßa junelåej. 35 Yuj chiß maå
eyactejcan e tecßanil chiß. Yujto yuuj
ol e cha jun spac te nivan. 36 Yovalil
nivan tzeyutej e cßool, yic ol yal e
cßulan masanil tas sgana Dios, ol e
chaan jun tas bßaj yacßnaccan stiß to
ol yacß dßayoå. 37 Yujto icha tic syal
Dios dßa Slolonel Tzßibßabßilcani:

Jabßxoåej val, axo sjavi jun
yovalil ol javoc, maå ol ecßlaj
tiempo sjavi.

38 A ebß tzin acßanoch dßa scßool,
ay sqßuinal ebß dßa junelåej,
palta tato smeltzaj ebß dßa
spatic, maåxo ol in tzalajlaj yedß
ebß, xchi Dios.

39 Palta a oå tic, maå oå lajanoclaj
icha juntzaåxo ebß smeltzaj dßa spatic
yic satcanel ebß dßa junelåej, palta
lajan oå icha ebß ol icßan scolnabßil
dßa junelåej yujto syacßoch Dios ebß
dßa scßool.,1011

A ebß acßannac och Dios dßa scßool

11 1 Ayic scacßanoch Dios dßa co
cßool, syalelcßochi to scacß val

och yipoc co cßool to ol co cha tas
van co taåvani. Yuj bßaj scacßoch dßa
co cßool chiß cojtac sicßlabßil to a jun-
tzaå tas manto quilaß, ay val eqßui.
2 A ebß co mam quicham, ochnac ebß
vachßil dßa yichaå Dios, yujto yacßnac
och Dios chiß ebß dßa scßool.

3 Yujto scacßoch Dios dßa co cßool,
yuj chiß cojtac to toåej lolonnac ayic
sbßoannac jun yolyibßaåqßuinal tic. A
juntzaå tas squil ticnaic, malaj tas
yacßlabßejnac ayic sbßoannac.

4 A viåaj Abel, yacßnac val och
Dios viå dßa scßool, yuj chiß a silabß
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viå yacßnac dßa Dios chiß, más vachß
dßa yichaå yic viåaj Caín. Yuj chiß
aljinac viå vachßil yuj Dios chiß, yuj
chiß chajinac jun silabß chiß yuuj.
Vachßchom chamnacxo viå, palta
aåejaß ichato tzato yal viå dßayoå,
yujto yacßnac val och Dios viå dßa
scßool.

5 A viåaj Enoc, yacßnac och Dios
viå dßa scßool. Yuj chiß pitzanto viå
yicßjinacbßat viå yuj Dios dßa sat-
chaaå. Maåxa bßaj ilchajnac viå yuj
ebß anima. Syal yuj viå dßa Slolonel
Dios to ayic manto icßjibßat viå,
tzalajnac Dios chiß yedß viå. 6 Palta
tato max cacßoch Dios dßa co cßool,
toxon maå jabßoc stzalaj quedßoc.
Yujto a mach scßoch dßa Dios, yovalil
syacßoch dßa scßool to ay Dios chiß.
Syacßanpaxoch dßa scßool to a tzßacßan
spac dßa ebß syacß yip scßoch dßay.

7 A viåaj Noé, yacßnac val och Dios
viå dßa scßool. Yuj chiß ayic yalannac
Dios dßa viå to van sja jun tas te ay
smay manta bßaj tzuji, scßanabßajejnac
viå sbßoan jun nivan barco bßaj scol
sbßa yedß ebß ay dßa yol spat. Yuj bßaj
scßanabßajejnac viå chiß, ochcan
chamel dßa yibßaå masanil ebß maå
cßanabßajannacoc. Aåejtonaß yalnac
Dios to vachß viå dßa yichaå, yujåej to
yacßnac och Dios chiß viå dßa scßool.

8 A viåaj Abraham, yacßnac val
och Dios viå dßa scßool. Yuj chiß ayic
yavtajnac viå yuuj, scßanabßajejnac
viå sbßat dßa jun lugar yalnaccani to
ol yacß dßa viå. Vachßchom manto yoj-
tacoc viå bßaj sbßati, palta yactejnac-
can sluum viå, sbßatnac viå. 9 Yujto
yacßnac och viå dßa scßool, yuj chiß
ecßlejnac cajan viå dßa jun lugar yal-
naccan Dios to ol yacß dßay. A cßapac
mantiado sbßonacqßue viå spatoc.
Aåejtonaß icha chiß yutejnac sbßa

viåaj Isaac yedß viåaj Jacob, yujto ay
yalan yic ebß viå schaan jun yalnac
Dios chiß to ol scha ebß. 10 A viåaj
Abraham chiß, staåvejnac viå sjavi
jun choåabß ayem yipumal yich, aton
jun choåabß a Dios naannac tas tzßaj
sbßoi, aåejaß bßoannac paxi.

11 A ix Sara, yacßnac val och Dios
ix dßa scßool. Yuj chiß vachßchom maå
unevumixoc ix, palta acßjinacto yip ix
yic yaljinac jun yuneß ix dßa yolxo
schichimal. Ay jun yuneß ix aljinac,
yujto yacßnac och ix dßa scßool to a
jun yacßnac stiß dßa ix, tzßelåejcßoch
tas syalaß. 12 Yuj chiß, vachßchom
ichamxo viåaj Abraham chiß, vachß-
chom junåej pax viå, palta tzijtum ix
aj ebß yiåtilal viå spitzvieli. Lajan
sbßisul ebß icha qßuen cßanal dßa sat-
chaaå. Lajan pax sbßisul ebß icha
qßuen yarenail stiß aß mar maåxo
bßischajbßenoc.

13 A junjun ebß sval yabßixal tic,
manto schalaj juntzaå yalnac Dios to
syacß dßa ebß ayic schamnac ebß. Palta
yacßnac val och Dios ebß dßa scßool,
yuj chiß ichato najat yilnacbßat jun-
tzaå chiß ebß, yacßannac och spensar
ebß dßay. Icha chiß ajnac yacßan tes-
tigoal sbßa ebß to a jun yolyibßaå-
qßuinal tic, maå schoåabßoc ebß, palta
paxyalvumåej ebß. 14 A ebß icha chiß
yutejnac sbßa, schßoxnac val ebß sicß-
labßil to a dßa junxo choåabß ayoch
spensar ebß. 15 Qßuinaloc tato aåej
dßa jun schoåabß ebß yactejnaccan chiß
yacßnac och spensar, tecan meltzaj-
nacxi ebß taß. 16 Palta a val dßa junxo
choåabß más vachß bßaj yacßnac och
spensar ebß, aton jun choåabß ay dßa
satchaaå. Yuj chiß max qßuixvilaj Dios
ayic tzßalji to a sDiosal ebß, yujto
vachßxo yaj jun choåabß ol yacß yiquej
ebß chiß.
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17 A viåaj Abraham chiß, yacßnac
val och Dios viå dßa scßool. Yuj chiß
ayic yacßjinac proval viå yuuj, yicß-
nacbßat viåaj Isaac viå, yujto
ijanoch yacßan viå silabßoc yalani.
Vachßchom yacßnac stiß Dios yuj
viåaj Isaac chiß, palta yacßnac elta
jun pitaå yuninal viå chiß silabßoc.
18 Yalnac Dios dßa viåaj Abraham
chiß icha tic: A dßa viåaj Isaac ol
pitzvoccanel iåtilal, xchi. Icha chiß
yutejnac yacßancan stiß dßa viå.
19 Icha chiß yutejnac viåaj Abraham
chiß, yujto nachajnac el yuj viå to
ay spoder Dios yacßan pitzvocxi ebß
chamnac. Yuj chiß, syal calani ichato
pitzvinacxi viåaj Isaac chiß, yacß-
jinacxi viå dßa viåaj Abraham chiß.

20 A viåaj Isaac chiß, yacßnac val
och Dios viå dßa scßool, yuj chiß
ayocto yalannaccan viå yuj juntzaå
tas vachß ol scha viåaj Jacob yedß
viåaj Esaú. 21 Axo viåaj Jacob chiß,
yacßnac val och Dios viå dßa scßool.
Yuj chiß ayic vanxo scham viå yalan-
naccan viå yuj juntzaå tas vachß ol
scha ebß yuninal viåaj José schavaåil.
Yacßnacto em sbßa viå dßa Dios ayic
yemnac åojan viå dßa yibßaå teß
scßococh. 22 Axo viåaj José chiß, yacß-
nac val och Dios viå dßa scßool, yuj
chiß ayic vanxo scham viå, yalannac-
can viå to ol el ebß israel dßa yol yic
Egipto. Yalannacpaxcan viå, yuj tas
ol yutoc sbßaquil viå ebß.

23 A smam snun viåaj Moisés,
yacßnac val och Dios ebß dßa scßool,
yuj chiß ayic yaljinac viå, oxeß ujal
scßubßejnac el viå ebß, yujto yilnac ebß
to te vachß yilji viå. Maå xivnacoclaj
ebß dßa sley viå rey tzßalani to smil-
jicham ebß unin tzato alji. 24 Axo
viåaj Moisés chiß, yacßnac val och
Dios viå dßa scßool. Yuj chiß ayic

yelnac qßuinal dßa sat viå, maåxa
sgana viå tzßalji to a ix yisil viå sreyal
Egipto ay yuneß viå. 25 Maå yal-
nacoclaj scßool viå yacßan sgana yedß
juntzaå chucal, yujto yojtac viå to
eqßuelbßaåej tzßecß juntzaå chiß. Yuj
chiß sna viå to más vachß syabß syail
viå yedß ebß schoåabß Dios. 26 Snaan-
nac pax viå to más vachß syabß syail
viå sbßuchji yuj Cristo. Masanil jun-
tzaå sbßeyumal Egipto chiß, malaj yel-
cßoch dßa viå, yujto yacßnac och
spensar viå dßa jun ol yacß Dios dßay.
27 Yacßnac val och viå dßa scßool, yuj
chiß elnac viå dßa yol yic Egipto chiß.
Maå xivnacoclaj viå dßa yoval scßool
viå rey chiß. Tecßtecß val yutejnac
spensar viå, ichato ochnac qßuelan
viå dßa jun maå chequeloc, aton Dios.

28 A viåaj Moisés chiß, yacßnacoch
Dios viå dßa scßool, yuj chiß
scßanabßajejnac viå yicßanel yich jun
qßuiå yic snajicoti tas aj yelnaccot ebß
israel dßa Egipto. Yalannac viå dßa ebß
yetisraelal to slaj stzicoch chicß ebß
dßa spuertail spat, yic max cham
sbßabßel unin ebß yuj jun ángel ay
yopisio smilancham anima. 29 A ebß
israel chiß, yacßnac och ebß dßa scßool,
yuj chiß ecßnac ebß dßa snaåal aß Chac-
chac Mar, icha quecß bßaj taquiå bße.
Axo pax ebß aj Egipto jun, scomon
acßlejnac proval ebß yeqßui, palta
masanil ebß jicßvinaccham yuj aß.

30 A ebß co mam quicham, yacßnac
val och Dios ebß dßa scßool, yuj chiß
ayic slajvinac yuquil cßual yecß
oyoyoc ebß dßa spatic choåabß Jericó,
laj emnac laåaljoc yipumal yich
smuroal jun choåabß chiß. 31 A ix
Rahab, vachßchom ajmul ix ix, palta
yacßnacoch Dios ix dßa scßool. Maj
chamlaj ix yedß ebß spitejnac sbßa dßa
Dios, yujto vachß yutejnac sbßa ix
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schaan ebß israel ecß iljinac chajtil yaj
jun choåabß chiß.

32 Tzijtumto tas syal valanbßat
dßayex, palta maåxalaj tiempo sval
yabßixal viåaj Gedeón, viåaj Barac,
viåaj Sansón, viåaj Jefté, viåaj
David, viåaj Samuel yedß ebß viå
schecabß Dios. 33 A ebß chiß, yacßnac
val och Dios ebß dßa scßool, yuj chiß
ay ebß acßannac ganar juntzaå
nación ayic yacßannac oval ebß
yedßoc. Ay ebß tojol yutejnac yacßan
yajalil. Ay ebß chaannac tas albßilcan
yuj Dios. Ay ebß macchannac stiß
nocß choj. 34 Ay ebß acßjinac tup jun-
tzaå cßacß te ov. Ay pax ebß colchaj-
naqueli ayic ijan smiljinaccham ebß
dßa qßuen espada. A ebß malaj yip,
acßjinac yip ebß, tecßan yutejnac sbßa
ebß dßa oval, yuj chiß elnac lemnaj
ebß soldado chßoc choåabßil dßa ebß.
35 Ay ebß ix ix pitzvinacxi ebß
schamnac, schaanacxi ebß yuneß ebß
ix chiß.

Palta ay pax juntzaåxo ebß cham-
nac yuj juntzaå yaelal acßjinac och
dßa yibßaå. Maå yalnacoc scßol ebß
yacßji el dßa libre, yic vachß ol yacß
ganar ebß spitzvixi, ol schaan junxo
sqßuinal ebß más vachß. 36 Ay jun-
tzaåxo ebß yabßnac syail sbßuchji,
smacßji. Laj tzecßchajnac ebß dßa qßuen
cadena, ochnac pax ebß dßa preso.
37 Ay ebß juljinaccham dßa qßuen
qßueen. Ay ebß jochjinac dßiåchaj
snaåal dßa qßuen sierra. Ay ebß acß-
jinac och yaelal dßa yibßaå. Ay pax
ebß miljinaccham dßa qßuen espada.
Ay ebß ichåej taß bßeynac eqßui, aåej
stzßumal nocß calnel, nocß chiva och-
nac spichuloc ebß. Te mebßaß ebß. Tzij-
tum val yaelal yabßnac ebß. Acßjinac
och syaelal ebß. 38 Maå smojoc ebß ay
dßa yolyibßaåqßuinal tic yecß juntzaå

anima vachß tic dßa scal. A ebß chiß,
ichåejtaß ecßnac ebß dßa tzßinan luum
yedß dßa tzalquixtac. Ecßnac cajan ebß
dßa yoltac qßuen åaqßueen yedß dßa
yoltac olan. 39 Masanil ebß chiß, vachß
ebß dßa yichaå Dios, yujto yacßnac och
Dios chiß ebß dßa scßool. Vachßchom
icha chiß ebß, palta maå schanacoc
jun bßaj yacßnaccan stiß Dios to ol yacß
dßa ebß. 40 Yujto ay jun tas ecßbßal
svachßil nabßilxo yuj Dios dßayoå, yuj
chiß majto yicßlaj sbßa tas nabßil yuuj
dßa yibßaå ebß chiß, masanto ol oå
smolbßej yedß ebß chiß, ichato chiß ol
yicßan sbßa.,1112

Caqßuecoch co pensar dßa Jesús

12 1 Tzijtum ebß chßoxannac eli
to yacßnac val och Dios ebß

dßa scßool. A ticnaic, ichato oyanoch
ebß dßa co patic quichaå. A oåxo tic
van cacßan quip icha ebß tzßacßan car-
rera. Yuj chiß yovalil squiqßuel jun-
tzaå icha icatz ayoch dßa quibßaå.
Aåejtonaß yovalil scactejcan juntzaå
chucal ichato bßacßanoch dßayoå.
Yovalil tecßan scutej co bßa cacßan
quip icha ebß tzßacßan carrera chiß.
2 Caqßuec val och co cßol dßa Jesús,
aton tzßacßan cacßoch Dios dßa co
cßool, scolvajåej quedßoc masanto
tzoå tecßcßaji. Yabßnac val syail dßa teß
culus. Malaj ix aj snaani vachßchom
qßuixvelal ix utaji ayic ix chami, yujto
yojtac to ayic slajvi yabßan syail chiß,
tzalajcßolal yicoß. Ix cßoch cßojan dßa
svachß cßabß Dios.

3 Yuj chiß, tze na val cot sbßeybßal
Jesús chajtil yutejnac yacßan techaj
syaelal yuj ebß chuc. Tato icha chiß,
maå ol ex tzactzajoc, maå ol somchaj
pax el-laj e pensar. 4 A ex tic, vachß-
chom tze chaquel juntzaå chucal,
palta manto acßjoc ochlaj chamel dßa
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eyibßaå icha ajnac Jesús chiß. 5 Tecan
ix sat dßa e cßool tas yalnaccan Dios
dßayoå, ayic ix yecan co na to yuninal
oåxo. Syalcan dßa Slolonel Dios icha
tic:

Ach vuninal, maå a patiquejel
scachnabßil Dios, mocabß cot
oval ayic syacßanoch a yaelal.

6 Yujto a ebß xajanabßil yuuj, aton
ebß chiß scachaß, syacßanoch sya-
elal masanil ebß schaoch
yuninaloc, xchicani.

7 Yovalil scacß techaj juntzaå yaelal
syal tic. Icha tzßutaj junoc uninabßil
yuj smam, icha chiß tzoå yutej Dios,
yujto yuninal oå. ¿Tom ay junoc
uninabßil max macßji yuj smam?
8 Qßuinaloc max yacßoch co yaelal
icha tzßutaj ebß uninabßil, maå oå
yuninaloclaj syal chiß, mitzß uninåej
caj dßay. 9 Naec val jun tic: Ayic
yunetac oåto, tzoå macßji yuj co mam
co nun, yuj chiß sco cßanabßajej ebß,
ocxom ticnaic, ¿tom maå ol co
cßanabßajej Dios yuj co yaelal syacßaß,
yic sco cha co qßuinal dßa junelåej?
10 A ebß co mam ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, syacßoch co yaelal ebß
janicßoc tiempo, icha sgana ebß. Palta
axo Dios, syacßoch co yaelal yic vachß
tzoå aji, yic vachß tojol tzßaj co pensar
icha spensar. 11 Yel toni, ayic
syacßanoch co yaelal Dios, malaj
juneloc tzoå tzalaj dßa elaåchamel.
Palta tato sco cha cabßi, cßojancßolal
stojolbßi co bßeybßal yuuj, sja co
juncßolal.

Ay smay co paticanel Dios

12 A ex mach ex schabßax e cßool,
ichato malaj yip e cßabß, ma ichato
sicbßinac el e yoc. Aqßuec val eyip, yic
vachß ol ex tecßcßajoc. 13 Tze bßey-
bßalan tojol bßeybßal, yic a ex ichato

coxo ex, ol vachß bßo e pensar, maå ol
ex vachß juvoc el-laj.

14 Tzeyacßan val e yip, yic jun-
cßolal tzex aj yedß ebß anima smasanil.
Tzeyacßan val eyip e bßeybßalan
vachßil, yujto a ebß chuc sbßeybßal
maå ol yil-laj co Mam Dios ebß.
15 Tzeyil val e bßa, yic malaj junoc ex
tze patiquejel Dios jun tzßacßan
svachßcßolal dßayoå, yujto talaj spitzvi
junoc chucal dßa e cal icha sqßuibß
junoc aåcßultac stacjiel tas vachß yuuj.
Tato icha chiß ay talaj naåaloc ex tzex
juviel yuuj. 16 Malajocabß junoc ex
tzex em dßa ajmulal. Malajocabß junoc
ex tze patiquejel juntzaå yic Dios
syacß dßayex icha yutejnac sbßa viåaj
Esaú. A viå chiß, bßabßel unin viå, yuj
chiß a viå ay yalan yic schaancan jun-
tzaå tas dßa smam. Palta yedß jun
ucßabß vael schoånac el jun bßaj ay
yalan yic viå chiß. 17 Cojtac, ayic slaj-
vinac chiß, snibßejnacto viå acßji yic
yuj smam chiß, palta majxo acßjilaj
dßa viå. Vachßchom te ocßnacto viå,
palta majxo yal-laj sqßuexanxi tas yal-
nac smam viå chiß.

18 A oå tic, maå lajanoc scutej co
bßa icha ebß quetchoåabß Israel dßa
pecaß. Yujto a ebß chiß, xidßnaquecß ebß
dßa jun vitz bßaj chequel to ay jun
cßacß sqßue åilåonoc, aton vitzal Sinaí.
Ataß, te qßuicßqßuinal, max yal-laj
quilani. Ecßnac pax jun chacxuxum icß
taß. 19 Yabßnac ebß yocß jun trompeta.
Yabßannac ebß yoch sjaj Dios sloloni.
A ebß abßan slolon chiß, tevi val ebß
dßa viåaj Moisés, yic maxtzac lolon
Dios chiß dßa ebß. 20 Icha chiß yutejnac
sbßa ebß, yujto maj techaj yuj ebß
yabßan jun schecnabßil syal icha tic:
Tato ay junoc mach sja dßa jun vitz
tic, vachßchom junoc nocß nocß,
yovalil ol juljoccham dßa qßuen
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qßueen, xchi. 21 Te xivnac ebß yilan
juntzaå chiß. A viåaj Moisés pax chiß,
yalnac viå icha tic: Tzin ibßxi val yuj
xivelal, xchi viå.

22 Palta a oåxo tic, maåoc talaj
aybßat co pensar. Yujto a dßa jun
tzalan scuch Sion yedß dßa jun
choåabß yic Dios pitzan, ataß aybßat
co pensar. A jun choåabß chiß, aton
jun Jerusalén ay dßa satchaaå, jun
bßaj maåxo bßischajbßenoc ebß ángel.
23 A ebß yuninalxo Dios quedßoc, ebß
tzßibßabßilxo sbßi dßa satchaaå, smol-
bßej sbßa ebß dßa tzalajcßolal. Ayoch co
pensar dßa Dios, aton Sjuezal masanil
anima. Ay pax bßat co pensar bßaj ay
spixan ebß vachß sbßeybßal, aton ebß
tzßacanxo yuj Dios. 24 Aypaxoch co
pensar dßa Jesús, jun tzßacßanelcßoch
jun schabßil strato Dios. Ay pax och
co pensar dßa schiqßuil. A schiqßuil
chiß tzßicßanel co mul, ichato stzicjiecß
dßa quibßaå. A schiqßuil chiß, ichato
tzoå scßan nivancßolal dßa Dios, maå
lajanoc yedß schiqßuil viåaj Abel,
yujto a yic viå chiß, scßannac ecß spac.

25 Yuj chiß yovalil squil val co bßa,
yic vachß max co patiquejel Dios chiß
yujto aß van slolon dßayoå. A ebß
paticannaquel dßa pecaß, ayic scach-
jinac ebß dßa yolyibßaåqßuinal tic,
maåxo yalnacoclaj yel ebß dßa syaelal.
Ocoåxom a oå tic, ¿tom ol yal co
colan co bßa, tato sco patiquejel jun
tzßalancot dßayoå dßa satchaaå?
26 Ayic slolonnac dßa pecaß chiß, ibß-
xinac val lum luum tic. Palta a ticnaic
syalaß: A dßa junelxo, maåocåej lum
luum tic ol vacß ibßxoc, ol vacßpax ibß-
xoc satchaaå, xchi. 27 A jun lolonel
“dßa junelxo” syal chiß, syalelcßochi to
masanil tas bßobßil yuuj, ol stzicubß-
taåej ol sataneli. Axo juntzaå max
ibßxilaj ol can dßa masanil tiempo.

28 A jun maj ibßxoclaj chiß, aton jun
lugar ol yacß Dios dßayoå bßaj ayoch
yajalil. Caqßuec yuj diosal dßay yuj
jun tic. Caqßuec em co bßa dßay dßa
smasanil co cßool icha sgana. Coå
xivec dßay. 29 Yujto a co Diosal, lajan
icha cßacß slajviel masanil tas yuuj.,1213

A tas scutej co bßeybßal

13 1 Maå cactejec co xajanan co
bßa, yujto junxoåej co Mam.

2 Mocabß puraloc scacß sposado ebß
tzßecß dßayoå, yujto maå cojtacoc
mach ebß. Ay ebß acßjinac sposado ebß
ángel, palta maj nachajel yuj ebß tato
ángel ebß bßaj vachß yutejnac sbßa ebß
chiß.

3 Co naeccot ebß ayoch dßa preso,
ichato preso caj yedß ebß. Co naeccot
ebß ayoch dßa syaelal, ichato a oå jun
scabß syail yedß ebß.

4 Ayic squicßlan co bßa yedß quet-
bßeyum, ayocabß yelcßoch jun icßlaj-
bßail chiß dßayoå. Yovalil aåej dßa
quetbßeyum junjun oå scacßoch co
pensar. Yujto a Dios ol chßolbßitan ebß
tzßem dßa ajmulal, ol acßjocbßat dßa
yibßaå ebß.

5 Maåocåej qßuen tumin scacßoch
co pensar co sayani. Coå tzalajec yedß
jabßoc tas ay dßayoå, yujto syal Dios:
Malaj bßaqßuiå ol ex vactejcani, malaj
bßaqßuiå ol ex vactejcan e chßocoj,
xchi. 6 Yuj chiß dßa smasanil co cßool
scal icha tic:

A Cajalil scolvaj quedßoc. Maå
ol oå xivlaj yuj tas ol oå yutoc
ebß anima, xco chi.

7 Tze nacot ebß e taåvumal, aton
ebß alannac el slolonel Dios dßayex.
Tze nacoti tas ajnac ebß yuj svachß
bßeybßal. Icha yutejnac ebß yacßanoch
Dios dßa scßool, icha pax chiß tzeyutej
e bßa a ex tic.
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8 A Jesucristo, icha yaj dßa pecaß,
icha chiß yaj ticnaic, aåejaß icha chiß
ol aj dßa masanil tiempo. 9 Maå eyacß
ixtaxel e pensar yuj juntzaåxo chßoc
cßaybßubßal tzßalji. Vachß tato tzßacßji
stecßanil co pensar yuj svachßcßolal
Dios syacß dßayoå. Xal juntzaå comon
checnabßil tzßalan yuj tas sco vaßa,
max tecßcßajlaj co pensar yuuj. Yujto
a juntzaå checnabßil chiß, malaj jabßoc
yopisio sbßoan spensar ebß
sbßeybßalani.

10 A oå tic, ay jun co silabß chßoc
yeli. Axo ebß sacerdote dßa scal ebß
quetisraelal tzßacßan servil Dios dßa
yol stemplo, malaj yalan yic ebß
schißan jun silabß tic. 11 Yujto a viå
sat sacerdote chiß, syicßbßat schiqßuil
juntzaå nocß nocß viå dßa jun cuarto
Yicåej Dios Yaji, yuj yicßanel mul.
Axo snivanil juntzaå nocß nocß chiß,
max chijilaj, palta to såusjitzßa dßa
stiel choåabß. 12 Icha chiß ix aj
yabßan syail Jesús, a dßa stiel choåabß
ix chami, yic vachß a schiqßuil
tzßicßanel co chucal. 13 Yuj chiß,
coyec yedß Jesús bßaj ix icßjiel dßa tiß
choåabß chiß, syalelcßochi to lajan
tzßaj co paticajel yedßoc. 14 Yujto a
jun yolyibßaåqßuinal tic, maå co
choåabßoc dßa junelåej, palta ay jun
co choåabß toto ol javoc, aton jun
chiß van co taåvani. 15 Yuj chiß,
yovalil scalåej vachß lolonel dßa Dios
yuj Jesucristo. A juntzaå vachß
lolonel scal tic dßa Dios, aton co
silabß yaji. 16 Mocabß sat dßa co cßool
co cßulan juntzaå tas vachß, tzoå col-
vajpax dßa ebß quetanimail. Yujto
aåejaß co silabß yaj pax juntzaå tic
dßa Dios, stzalaj val yedßoc.

17 Tze cßanabßajej tas syal ebß e
taåvumal. Aqßuec och e bßa dßa yol
scßabß ebß, yujto a ebß van ex yilani.

Yojtac ebß to ol yacß entregar scuenta
ebß eyuuj dßa Dios. Vachß tzeyutej e
bßa, yic stzalaj ebß yilan jun munlajel
chiß, yic max cus ebß. Tato tzeyacß cus
ebß, maå vachßoc eyicoß.

18 Lesalvaåec cuuj, cojtac to
malaj tas syal yalji dßa co patic,
yujto co gana vachßåej scutej co
bßeybßal dßa masanil tasi. 19 Tzin
cßan val dßayex, yic tzex lesalvi val
vuuj, yic ol yal in cßoch dßayex
junelxo dßa elaåchamel.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

20 A Dios tzßacßan juncßolal, aton
jun acßjinac pitzvocxi Cajal
Jesucristo dßa scal ebß chamnac.
A Jesucristo, icha yaj viå Taåvum
Calnel, icha chiß yaj dßayoå, te nivan
yelcßochi. Yuj schiqßuil ix elcßoch jun
strato Dios yacßnac dßayoå dßa junel-
åej. 21 In gana to sbßo val e pensar
yuj Dios, yic vachßåej tzex aji, tze
cßulan icha sgana. In gana paxi to
vachß tzoå aj dßa sat yuj Jesucristo,
yic stzalaj quedßoc. Nivanocabß yel-
cßoch Cristo dßa masanil tiempo.
Amén.

22 Ex vucßtac ex vanabß, tzin cßan
val dßayex to nivan tzeyutej e cßool
dßa juntzaå lolonel svalbßat tic, yic
svecan e naßa, vachßchom quenåej
svalbßat dßayex dßa jun carta tic.
23 Svalbßat eyabßi to ix el viå cucßtac
Timoteo dßa libre. Tato ol ja viå dßa
tic dßa elaåchamel, ol bßat viå vucß-
levoc ayic ol in bßat ex vilaß.

24 Svacßbßat stzatzil scßool ebß e
taåvumal taß. Svacßanpaxbßat stzatzil
e cßool e masanil ex yic exxo Dios
vedßoc. Yedß pax ebß cucßtac aj Italia,
syacß pax bßat stzatzil e cßool ebß.

25 Aocabß Dios syacß svachßcßolal
dßayex e masanil.
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James Jasmat chj Santiago 12ß09ß06 Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom, Chuj San Mateo IxtatánSANTIAGO

A Chßaå Scarta Viåaj

SANTIAGO

Santiago sbßi jun carta tic, aton jun scarta viåaj Santiago stzßibßejnacbßat dßa masanil
ebß creyente dßa junjun lugar. Syalbßat viå yuj juntzaå bßeybßal smoj sbßeybßalaji. Maå
jantacoc juntzaå chßoxnabßil syal viå, yic vachß scutej co bßeybßal dßa yic Dios. A jun
carta tic, syalaß to yovalil a tas vachß sco bßeybßalej, scacßanpaxoch Dios dßa co cßool,
ichaton chiß scheclajeli to yel yuninal oåxo Dios.

A viåaj Santiago chiß, syacß val yip viå yalani yic sco bßeybßalej jelanil syacß Dios, yic
tzoå scoloß ayic sjavi junoc proval dßa quibßaå, sjelanbßi co pensar yuuj tato scacßoch dßa
co cßool co bßeybßalani.,1

Tzßel yich scarta viåaj Santiago

1 1 A in Santiago in tic, svacß ser-
vil Dios yedß Cajal Jesucristo.

Svacßbßat stzatzil e cßool ex lajchav
macaå vetisraelal sacleminac yajbßat
dßa junjun choåabß.

Jun jelanil syacß Dios

2,3 Ex vucßtac ex vanabß, cojtac
ayic sjavi yalåej tas provalil dßa
quibßaå, tato max chabßax co cßool
yuuj, tzoå te tecßcßaji. Yuj chiß coå
tzalajec ayic sjavi juntzaå chiß dßa
quibßaå. 4 Yuj chiß, tecßtecß scutejec

cacßanoch Dios dßa co cßool, yic ol
vachß bßo co pensar. Tato icha chiß,
vachß oå dßa sat Dios. Malaj pax
jabßoc bßaj scacß palta dßay. 5 Tato ay
oå manto tzßacanoc co jelanil, co
cßanec dßa Dios, axo ol acßan dßayoå.
Yujto dßa smasanil scßool syacß dßayoå
co masanil, tato sco cßan dßay, max
oå stumejlaj. 6 Ayic sco cßanan co
jelanil chiß, yovalil scacß och dßa co
cßool to ol co chaßa. Maå chabß-
cßolaloc sco cßanaß. Yujto a ebß ay
schabßcßolal dßa Dios, lajan ebß icha aß
mar sqßue chulan sat yuj icß tzßemxi
poånajoc. 7,8 Tato ayex icha ex chiß,
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ma ay e chabßcßolal, mato maå
tecßanoc tzeyutej e pensar dßa masanil
tas tze cßulej, maå e naßa to ay jabßoc
tas ol e cha dßa Cajal chiß.

9 A ex mebßaß ex, tzalajaåec, yujto
nivan eyelcßoch dßa yichaå Dios. 10 A
exxo bßeyum ex, tzalajaåec, yujto a
Dios tzßacßan nachajel eyuuj to
emnaquil ex. Yujto a ebß bßeyum,
lajan ebß icha xumaquil aå aåcßultac
elaåchamel tzßecßbßati, 11 yujto ayic
ov yem yoc cßu, stacjiem lojnaj aå yuj
cßacß, junåej rato tzßel xumaquil aå,
tzßecßbßat svachßil yilji aå. Icha stacjiel
xumaquil aå chiß, icha chiß ol aj slaj-
viem ebß bßeyum van smolbßan
stumin.

Ayic tzoå acßji proval

12 Tato scacß techajoc ayic tzoå
acßji proval, te vachß quicoß, yujto
ayic toxo ix lajvi cacßji proval chiß, ol
co cha spac, aton co qßuinal dßa junel-
åej. Aton jun yalnaccan Dios to ol
yacß dßa masanil ebß xajanani. 13 Ayic
scuchbßaj co cßulej junoc chucal, max
yal calani to a Dios tzoå cuchbßani.
Yujto max yal yacßji proval Dios yic
scßulan chucal. Aåejtonaß malaj junoc
mach scuchbßejbßat Dios chiß dßa
chucal. 14 Palta a junjun oå, yujåej
junoc tas bßaj squiloch co cßool, a
tzoå cuchbßani. A juntzaå chiß tzoå
montanbßat dßa chucal. 15 Axo yic sco
cßulan juntzaå tas bßaj squiloch co
cßool chiß, tzßoch co mul, axo svachß
juviel co pensar yuj jun co mul chiß,
yujåej val chiß tzoå bßatcan dßa
chamel.

16 Ex xajanabßil vuuj, maåxo eyacß
e bßa musansatil. 17 A dßa Dios scot
masanil tas vachß, toåej pax siej
dßayoå. Aß bßoannac juntzaå tzßecß dßa
satchaaå, syacßan saquilqßuinal

squilaß. A juntzaå chiß, vachßchom
sqßuexmaj yilji, yujto tzßoch veven
dßay, palta a Dios, maå ichoctaß tzßaji.
Malaj bßaj sqßuex spensar juneloc.
18 Yujto icha chiß ix el dßa scßool, ix
oå yicßanchaaå yuninaloc yuj slolonel
te yel, yic vachß te nivan quelcßoch
dßa yichaå masanil tas bßobßil yuuj.

Yovalil sco cßanabßajej slolonel Dios

19 Ex xajanabßil vuuj,
ojtaquejequel jun sval tic. Lista
tzeyutej e bßa eyabßani. Maå comonoc
tzeyal eyic dßa elaåchamel. Aåejtonaß
maå comonoc tzeyacßcot eyoval,
20 yujto ayic scot coval, maåoc tas
snibßej Dios sco cßulej. 21 Yuj chiß cac-
tejeccan masanil chucal dßa sat Dios
yedß masanil tas malaj svachßil
ayåejeqßui. Co chaec slolonel Dios dßa
emnaquilal, aton jun acßbßilxooch
dßayoå, yujto ay spoder co colchaj-
canel yuuj.

22 Co cßanabßajejec tas xchi
slolonel chiß. Maå toåejoc scabßeqßui.
Tato toåej scabßeqßui, a oå val lacßan
scacß musansatil co bßa. 23 Tato scabß
slolonel Dios, axo tzßaji max co
cßanabßajejlaj, lajan oå icha junoc viå
vinac tzßilan sat dßa junoc nen.
24 Slajvi yilan sat viå chiß, sbßat viå,
satxibßat dßa scßool viå chajtil yilji sat
chiß. 25 Tato sco cßaybßej scßaybßubßal
vachß abßix yic colnabßil sicßlabßil,
aton jun sley Dios tzoå acßanel dßa
libre, max satpaxlaj co cßool dßa tas
syalaß, tato yel sco cßanabßajej tas syal
chiß, ol co cha svachßcßolal Dios dßa
masanil tas sco cßulej.

26 Tato ay oå scalaß to ayoch co
pensar dßa Dios, palta max co yamoch
vaan co tiß dßa tas scalaß, nabßaåej
scalaß to ayoch co pensar dßay. Munil
scacß musansatil co bßa calan icha
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chiß. 27 Palta svalan junxo tic: Tato
ay ebß unin maåxalaj smam, yedß ebß
ix ix chamnacxo yetbßeyum ay
stzapan smajanil, yovalil tzoå bßat
quil ebß, tzoå colvaj dßa ebß. Aåej-
tonaß, squicßanel co bßa dßa chucal dßa
yolyibßaåqßuinal tic. Tato icha chiß
scutej co bßa, dßa val yel van
cacßanoch co pensar dßa co Mam Dios
dßa stojolal icha val sgana.,12

Malajocabß sqßuexaåil

ebß anima dßayoå

2 1 Tato yel scacß val och Cajal
Jesucristo dßa co cßool, aton jun

te nivan svachßil, comonoc malaj
sqßuexaåil ebß quetanimail dßayoå.
2 Qßuinaloc ay junoc bßeyum tzßoch-
cßoch bßaj sco molbßej co bßa, ayoch
junoc scolcßabß nabßa oro, te vachß
spichul ayochi. Slajvi chiß tzßochcßoch
junoc mebßaß, åicßchimtac spichul
ayochi. 3 Tato aåej yedß jun vachß
sbßo yedß spichul chiß tzoå qßuechaaå,
scalan dßay icha tic: Emaå cßojan dßa
jun cßojnubß te vachß tic, xco chi dßay.
Axo dßa jun mebßaß chiß scal icha tic:
Vachß aj liåan taß bßela ma emaå
cßojan dßa sat lum dßa in tzßey tic, ta
xco chi dßay, 4 van cacßanoch co bßa
calani mach nivan yelcßoch dßa co cal,
mach pax maay. Palta maå vachßoc
tato icha chiß scutej co bßa.

5 Ex xajanabßil vuuj, abßec. A ebß
mebßaß dßa yol sat ebß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, aton ebß ix sicßjielta
yuj Dios yic vachß syacßoch Dios ebß
dßa scßool. A ebß chiß, ichato bßeyum
ebß dßa yichaå Dios chiß, yujto ol scha
smacbßen ebß bßaj ayoch Dios yajalil,
aton jun ix yalcani to ol yacß dßa ebß
xajanani. 6 Palta a exxo, malaj tzßoch
ebß dßayex, ¿tom maåoc ebß bßeyum
tzoå ixtani, tzoå sjachanbßat ebß dßa

yichaå alcal? 7 Aton ebß chiß
sbßuchvaj dßa sbßi Cristo, jun te nivan
yelcßoch ayoå yicoß.

8 Palta ay jun ley tzßibßabßilcan dßa
Slolonel co Reyal tzßalan icha tic:
Ichaocabß eyaßilan e bßa, ichaocabß
chiß e xajanan ebß ay dßa spatic
schiquin e pat, xchi. Tato sco
cßanabßajej tas syal jun ley chiß, vachß
scutej co bßa syal chiß. 9 Palta tato ay
sqßuexaåil ebß quetanimail dßayoå,
tzßoch val co mul. Aåejtonaß a jun ley
chiß tzßalani to tzßoch co mul. 10 Tato
ay junoc tas schecji co cßulej yuj jun
ley chiß, palta tato max co cßulej, yuj-
åej val jun chiß scotcan masanil ley
chiß dßa quibßaå. 11 A Dios aljinac
icha tic: Maå ex em dßa ajmulal,
yalannac paxi: Maå e milcham ebß
eyetanimail, xchi. Yuj chiß vachßchom
max oå em dßa ajmulal, palta tato sco
milcham junoc quetanimail, syalel-
cßochi to van quecß dßa yibßaå sley
Dios chiß. 12 Yuj chiß vachßocabß
scutej co loloni, vachßocabß pax scutej
co bßeybßal. Yujto ol oå chßolbßitaj yuj
jun ley, aton jun tzoå acßanel dßa
libre. 13 Tato max ocß co cßool dßa ebß
quetanimail, maå ol ocßpaxlaj scßool
Dios dßayoå ayic ol schßolbßitan tas
caji. Palta tato tzßocß co cßool dßa ebß
quetanimail, ol ocßpax scßool dßayoå.

Maå cßocbßiloc toåej scalaß

to ayoch Dios dßa co cßool

14 Ex vucßtac ex vanabß, tato scalaß
to ayoch Dios dßa co cßool, palta max
checlaj yuj co bßeybßal tato yicoåxo
Dios, tato icha chiß scutej cacßan och
Dios dßa co cßool, ¿tom ol oå colchaj
yuuj tze naßa? 15 Qßuinaloc ay junoc
quetanimail te mebßaß scßoch dßayoå,
malaj spichul, malaj tas svaßa.
16 Tato scal dßay: Paxaå dßa
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tzalajcßolal, malaj a pena, cßaxnaå,
say a cßoloc, ta xco chi dßay. Palta ina
malaj jabßoc tas yovalil tzßoch yuuj ix
cacß dßay, ¿tom ay jabßoc vachßilal
scha yuj co lolonel chiß? 17 Yuj chiß,
tato toåej scacßoch Dios dßa co cßool,
palta maå vachßoc co bßeybßal,
nabßaåej syal chiß.

18 Palta tecan ay ebß tzßalan icha
tic: Ay ebß toåej syacßoch Dios dßa
scßool. Ay pax ebß toåej vachß syutej
sbßeybßal, xcham ebß. Palta a in tic
svalaß to maå chequeloc tato ix
cacßoch Dios dßa co cßool tato maå
vachßoc co bßeybßal. Yuj co vachß
bßeybßal chiß scheclajeli to yel ayoch
Dios dßa co cßool. 19 Ay ebß
tzßacßanoch dßa scßool to junåej Dios
ay. Yel ton syal ebß. Palta syacß-
paxoch jun chiß ebß enemigo dßa
scßool, sluclon ebß yuj xivelal.
20 Palta ayex jayvaå ex, icha val to
malaj e pensar. Nachajocabßel juntzaå
tic eyuuj. Tato scacßoch Dios dßa co
cßool calani, palta tato aåejaß maå
vachßoc co bßeybßal, malaj yelcßochi.
21 Ochnac viå co mam quicham
Abraham dßa pecaß vachßil dßa yichaå
Dios, yujto yicßnacbßat jun yuninal
viå scuchan Isaac, yic syacßan silabßoc
snaani icha nocß nocß såusji,a icha
yutejnac Dios yalan dßa viå. 22 Co
naec jun to yacßnacoch Dios viå dßa
scßool, yuj chiß yalnac scßanabßajan
viå tas checjinac scßulej chiß. Ato val
scßulannac jun chiß viå, scheclaj-
naqueli to yel ay val och Dios chiß dßa
scßool viå. 23 Yuj chiß tzßelcßoch tas
syal dßa Slolonel, aton bßaj syalcan
icha tic: Yacßnacoch viåaj Abraham
dßa scßool tas yalnac Dios, yuj chiß

ochnac viå vachßil dßa yichaå, xchi.
Aåejtonaß syalpaxcani: Yamigo sbßa
viå yedß Dios, xchicani. 24 Yuj chiß te
chequel to yuj tas sco cßulej tzoå och
vachßil dßa yichaå Dios, maå yujocåej
to scacßoch dßa co cßool. 25 Icha pax
chiß ajnac jun ix ajmul ix scuch
Rahab dßa pecaß. Yacßnac sposado ebß
viå schecabß israelb ix. Slajvi chiß
schecannac meltzaj ebß viå ix dßa
junxo bße, yic max yamchaj ebß viå.
Yuj svachßil yutejnac sbßa ix chiß dßa
ebß viå, aljinac ix vachßil yuj Dios.
26 Tato scacßoch Dios dßa co cßool
calani, palta maå vachßoc co bßeybßal,
malaj yelcßoch tas scal chiß. Lajan oå
icha junoc nivanil chamnacxo maåxo
ayococh spixanil.,23

A tas syal co tiß

3 1 Mocabß tzijtumoc ex
tzeyacßoch e bßa cßaybßumal.

Yujto eyojtac to ol cham val co chßol-
bßitaj a oå cßaybßum oå tic. 2 Yujto
cotac scal tzoå em dßa co paltail. Tato
malaj bßaj tzßoch co paltail yuj tas
scalaß, te vachß oå am syal chiß. Syal
co yamanoch vaan co nivanil
smasanil. 3 Ayic scacßanoch sfreno
nocß chej, scßanabßajejåej nocß bßaj
squicßbßati. 4 Qßuinaloc ay junoc
nivan barco, tzßochpax chulan nivan
icß dßay, palta yujåej jabß bßaj schßum-
chaji, sbßatåej bßajtil snibßej viå
schßuman yicßanbßati. 5 Aåejtonaß,
icha pax chiß co tiß tic. Jabß tzin, palta
tzijtum tas syal yuuj. Qßuinaloc ay
junoc namix cßacß tzßemcan dßa caltac
teß, maåxo jantacoc vayumtac
stzßabßat yuuj. 6 Icha chiß tas scalaß,
lajan yedß junoc namix cßacß chiß.
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Masanil juntzaå chucal ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic syal yuuj. A jun co
tiß tic, yetbßeyum sbßa yedß co nivanil
tic, palta tzoå yicßåejbßat dßa chucal
yacbßan sbßeyåejbßat co qßuinal. A
juntzaå chucal scalaß, ichato dßa
scßacßal infierno scoti. 7 A junjun
macaåil nocß nocß, nocß much, nocß
chan, nocß snocßal aß mar, syal co
cßaybßan nocß, syacß ganar ebß anima
scßaybßan nocß. 8 A oå xo anima oå
tic, malaj junoc oå syal co cßaybßan
co tiß calanel vachßil. A tas syal jun co
tiß tic, te chuc, max yal co yamanoch
vaan. Lajan icha junoc nocß chan te
ay svenenoal scham anima yuuj. 9 A
yedß co tiß tic scal vachß lolonel dßa
Cajal, aton co Mam Dios, aåejtonaß
yedßoc pax sco catabßej ebß
quetanimail, palta a Dios chiß bßojinac
pax ebß, icha val Dios chiß, icha chiß
yutejnac ebß. 10 Aåejtonaß jun co tiß
tic scacßlabßej calan vachß lolonel dßa
Dios, scacßlabßan pax dßa bßajval. Maå
smojoc icha chiß sco cßulej.
11 Qßuinaloc ay junoc sjaj a aß ticnaic,
¿toc val junåej sqßueul a aß vachß yedß
a aß cßachiß? 12 Yedß junxo tic,
qßuinaloc ay jun ibßoc teß higo, ¿tom
mansan sat teß ol yacßaß? Mato ay jun
ibßoc teß uva, ¿tom higo sat teß ol
yacßaß? Malaj pax juneloc calan tzßaj
sqßueul a aß vachß yedß a aß cßachiß.

A jun jelanil scot dßa Dios

13 Tato ay junoc ex jelan ex, te ay e
pensar, yovalil vachßåej tzeyutej e
bßeybßal. Checlajocabß jun tic yuj e
cßulan masanil tas dßa emnaquilal yedß
dßa jelanilal. 14 Palta tato toåej scot
eyoval, axoåej eyic e gana tze nibßej
tzeyalaß, maå eyicßchaaå e bßa yuj e
jelanil chiß. Tato icha chiß tzeyutej e
bßa, nivan chequel to toåej van

eyesanoch e bßa jelanil. 15 Tato icha
chiß tzeyutej e bßa, a jun e jelanil chiß,
maåoc dßa Dios scoti. A yolyibßaå-
qßuinal tic ay yicoß, yic comon anima,
yicåej pax viå diablo yaji. 16 Yujto a
bßaj ay ebß axoåej yic syalaß, ebß sgana
axoåej tzßacßan mandar, ataß sqßue
somnaj ebß anima, spitzvi pax
qßuechaaå masanil macaåil chucal.
17 Axo jun jelanil scot dßa Dios, maå
ichoctaß. Tato sco bßeybßalej jun jelanil
chiß, malaj junoc tas yuj syal yacßjioch
dßa quibßaå. Juncßolal tzoå aji.
Emnaquil scutej co bßa. Sco cßanabßajej
masanil tastac. Tzßocß val co cßool dßa
ebß quetanimail, a pax tas vachß sco
bßo dßa ebß. Malaj sqßuexaåil ebß
quetanimail dßa co sat, maå oå chabß-
satoc paxi. 18 Tato scacßoch ebß
quetanimail dßa juncßolal, syalelcßochi
to van co bßeybßalan tas sgana Dios.,34

Mocabß co xajanej co bßa yedß jun

yolyibßaåqßuinal tic

4 1 ¿Bßajtil scot juntzaå oval yedß
chichoncßolal dßa e cal? ¿Tom

maåoc juntzaå malaj svachßil tze
nibßejoch chiß sqßue bßulnaj yacßan
oval dßayex? Ichaton chiß tzßaj
spitzvi juntzaå oval chiß. 2 Tze
nibßejoch junoc tasi, palta max acß-
jilaj dßayex. Yuj chiß, ayex tze nibßej
tze milcham junoc anima. Ayoch e
pensar e nibßanoch junoc tasi, palta
max eyacßlaj ganar yacßji dßayex. Yuj
chiß, tzeyajcßolej e bßa eyacßan oval.
Max acßjilaj dßayex yujto max e cßan-
laj dßa Dios. 3 Vachßchom tze cßanaß,
palta maå ol acßjoclaj dßayex, yujto
malaj svachßil e pensar ayic tze
cßanani. A e naani to ol acßjoc
dßayex, yic a dßa spatic juntzaå
chucal tze nibßejoch tzeyacß lajvoc.
4 A ex tic, icha junoc ix ix, aåej
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ajmulal tzecß sayaß, ich ex taß dßa
yichaå Dios. ¿Tom maå eyojtacoc to
ayic sco xajanan co bßa yedß yol-
yibßaåqßuinal tic, tzoå och ajcßolal
dßa Dios? Yuj chiß, a mach sgana
xajanan yolyibßaåqßuinal tic, tzßoch
ajcßolal dßa Dios. 5 ¿Tom tze naßa to
malaj yelcßoch Slolonel Dios
Tzßibßabßilcani? Aton jun tzßalan icha
tic: A Dios ix yacßoch cajan Yespíritu
dßayoå. Axo Yespíritu chiß, snibßej to
aåej ayoå yic dßa junelåej, xchi.
6 Yuj chiß ecßalxo svachßcßolal syacß
dßayoå. Icha syal dßa Slolonel chiß: A
Dios schacanel ebß syicßchaaå sbßa,
axo pax dßa ebß emnaquil syutej
sbßa, syacß val svachßcßolal, xchi.
7 Yuj chiß, co cßanabßajejec Dios. Co
tecßbßejec co bßa co chacanel viå
diablo, yic ol bßat viå elelal dßayoå.
8 Co nitzecoch co bßa dßa Dios, axo
ol snitzpaxcot sbßa dßayoå. A ex
malaj svachßil e pensar, bßoec e
bßeybßal. A ex ayoch e pensar dßa
Dios, ay pax och e pensar dßa yol-
yibßaåqßuinal tic, vachß bßoejec e
pensar chiß. 9 Ochaåec dßa cuscßolal.
Sicßsicßanaåec eyoqßui. Ocßaåec sicß-
labßil. Meltzajocabß och e tzeej dßa
oqßuel. Meltzajocabß och e tzalaj-
cßolal dßa cuselal. 10 Emnaquilocabß
tzex ajoch dßa Cajal, axo ol ex
icßanchaaå.

Max yal-laj calan pecal

11 Ex vucßtac ex vanabß, maåxo
eyal-laj e pecal junjun ex. A mach
tzßalan specal junocxo yetcreyenteal,
ma syacßoch dßa yibßaå, syalelcßochi
to a sley Dios syal specal ma
spatiquejeli. Palta tato sco patiquejel
sley Dios, syalelcßochi to maå vanoc
co cßanabßajani, palta to van calani to
malaj yelcßoch jun ley chiß. 12 Palta

aåejton Dios ix bßoan ley, aåejton
Juez yaji, A syal oå scolani, syal pax
oå sataneli. Yuj chiß, a exxo, ¿tom ay
eyalan eyic eyacßanoch dßa yibßaå
junocxo mach?

Maå cojtacoc tas caj qßuicßan

13 Abßec mach ex van eyalan icha
tic: A ticnaic, ma qßuicßan, tzoå bßat
dßa junoc choåabß. Ol oå aj junoc
abßil taß. Ol cacßanoch co choå, ol
cacßan ganar co tumin, xe chi.
14 Palta maå eyojtacoc tas eyaj
qßuicßan chiß. A co qßuinal tic, junåej
rato tzßeqßui. Icha yaj xobßal lum
luum, junåej rato sqßue vaan, yedß-
åej chiß numumi satxiemi, icha chiß
yecß jun co qßuinal tic. 15 Más vachß
icha tic tzeyalaß: Tato ol el dßa
scßool Dios Cajal to pitzan oåto, ol
co cßulej jun tic, ma junocxo, xe chi.
16 Palta a exxo, toåej tzeyicßchaaå e
bßa, tzeyacßan acßumtaquil. Masanil
ebß icha chiß syutej sbßa, malaj
svachßil ebß dßa yichaå Dios. 17 Tato
snachajel cuuj tas nibßej Dios sco
cßulej, palta tato max co cßanabßajej,
tzßoch co mul dßa Dios chiß.,45

A tas ol aj ebß bßeyum

5 1 Abßec ex bßeyum. Elocabß
veqßuecßoc eyav eyoqßui, yujto

ay nivac yaelal van sjavi dßa eyibßaå.
2 A e bßeyumal chiß cßaeltacxo, axo e
pichul, toxoåej bßulaneqßui, olchim-
tacxo yuj nocß nocß. 3 Icha pax chiß
qßuen e tumin, chicßtacxo qßueen.
Scheclajel e mul yuj schiqßuil qßuen e
tumin chiß. Icha stzßa junoc tas yuj
cßacß, icha chiß ol aj slajviel e nivanil
yuj schiqßuil qßueen. Te nivan e
bßeyumal chiß tze molbßej, palta ina
vanxo sja slajvubß cßual. 4 A ebß e
majan smunlaj dßayex max e tuplaj
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ebß, toåej tzeyacß musansatil ebß. Yuj
chiß tzßavajchaaå ebß dßa e patic yalan
e mul, axo yav ebß chiß syabß Dios
Yajal dßa Smasanil. 5 A ex tic vachß
tzex ecß dßa yolyibßaåqßuinal tic,
bßudßan yol e pat yuj masanil tastac
ay dßayex. Toxoåej tzßixtax eyuuj.
Icha junoc vacax tzßacßji servil yic
bßaqßuechxo ayic smilchaji, ich ex taß.
Toåej tzeyacß jabßoc e gana. 6 A ex
tzeyacßbßat dßa yibßaå ebß tojol spen-
sar. Ay pax ebß tze milchamoc. Palta
max spac sbßa ebß dßayex.

Sco taåvej sjaubßal Cajalil

7 Nivan tzeyutej e cßool e taåvan
sjaubßal Cajal. Ina ebß munlajvum
staåvan yelul sat smunlajel, aton jun
sat te nibßabßil. Staåvej ebß yem
bßabßel åabß, staåvej pax ebß slajviecß
åabßil qßuinal, palta nivanåej syutej
scßool ebß yedß smunlajel chiß. 8 Icha
syutej sbßa ebß munlajvum chiß, icha
chiß tzeyutej e bßa e taåvan sjax
Cajalil. Tecßtecß tzeyutej e bßa, yujto
toxo ol jaxoc. 9 Maå eyeclaj e paticoc
junjun ex, yic maå ol acßjococh dßa
eyibßaå, yujto toxo ol ja jun ol oå
chßolbßitanoc. 10 Ex vucßtac ex
vanabß, a ebß schecabß Dios alannac el
slolonel Dios chiß dßa pecaß, techajnac
yuj ebß yabßan syail. Nivan yutejnac-
pax scßool ebß. Yuj chiß bßeybßalejec
sbßeybßal ebß chiß. 11 Cojtac to a ebß
acßannac techaj chiß, tzalajcßolal yaj
ebß ticnaic. Naeccot yabßixal viåaj
Job. Tecßan yutejnac sbßa viå yabßan
syaelal. Naecpaxcoti, chajtil ajnac viå
yuj Cajalil dßa slajvubßalxo, yujto ocß-
nac scßool dßa viå, ochnac pax pitzßan
dßa scßool Cajalil chiß yuj viå.

12 Palta ay val junxo ol val dßayex
to yovalil tze vachß cßanabßajej. Maå e
comon loquej sbßi Dios ay dßa sat-
chaaå, ma sbßi junocxo mach, ma sbßi
junocxo tas ay dßa yolyibßaåqßuinal
tic. Ichaocabß tic tzeyutej e loloni.
Tato yel, Yel, xe chiåej. Tato maay,
Maay, xe chiåej, yic maå ol cotcan
dßa eyibßaå.

13 Tato ayex van eyabßan syail tic-
naic, lesalvaåec. Tato ayex ay e
tzalajcßolal jun, bßitanaåec dßa Dios.
14 Tato ayex penaay ex, avtejec ebß
anciano yic iglesia. A exxo anciano
ex, lesalvaåec yuj ebß. Tze sucanecß
aceite dßa ebß dßa sbßi Cajal. 15 Tato
tzeyacßoch Dios dßa e cßool ayic tzex
lesalvi yuj ebß, ol colchajel ebß dßa
syaelal chiß. Axo Cajalil ol acßan
bßoxoc scßool ebß. Tato ix och smul
ebß jun, ol acßjoc lajvoc smul ebß chiß
yuj Dios. 16 Yuj chiß, al-lajec qßueta e
mul dßayex junjun ex. Tzex lesalvi
eyuj junjun ex, yic vachß ol bßoxoc e
cßool. A slesal ebß tojol spensar, tzij-
tum val tas sbßo yuuj. 17 Ayic yecßnac
viåaj Elías dßa pecaß, anima viå icha
oå tic. Lesalvinac viå dßa smasanil
scßool yic max yacß åabß. Naåal
schaåil abßil majxo yacßlaj åabß dßa
jun lugar chiß.c 18 Ato yic slesal-
vinacxi viå, ichato chiß yacßanxi åabß.
Ichato chiß syaxbßinacxi sat lum luum.

19 Tato ay mach dßa e cal syiqßuel
sbßa dßa slolonel Dios te yel, comonoc
ayex junoc ex tzeyec snaßa yic vachß
syacßxioch sbßa dßay. 20 Nachajocabßel
jun tic eyuuj. A junoc mach tzßecan
snaßa yic syactejcan schucal, van
scolanelta dßa yol scßabß chamel. Yuj
chiß ol lajvoc jantac smul chiß.
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1 Peter 1Pemat chj 1 Pedro 08ß09ß06, Ovidio, Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo Ixtatán1 PEDRO

A Sbßabßel Carta

SAN PEDRO

Bßabßel Pedro sbßi jun carta tic, aton jun sbßabßel carta viåaj apóstol Pedro
stzßibßejnacbßat dßa ebß creyente sacleminac yajbßat dßa stojolal bßaj sjavi cßu dßa yol yic
Asia Menor, aton ebß spechji bßeyecß yuj slolonel Dios. Stzßibßejnacbßat jun carta tic viå,
yic syacßan stecßanil ebß creyente chiß viå, syacßan viå snaß ebß, tas ajnac scolchaj ebß yuj
Dios, yujto a Cristo chamnac, spitzvinacxi, aton jun chiß yovalil syacßoch ebß yipoc
scßool. Syacßan techaj ebß yabßan syail, yujto yojtac ebß to ol scha spac ebß ayic ol jax
Cristo dßa schaelal.

Slajvi chiß, syalanbßat viå tas yovalil syutej sbßa ebß anciano scuchbßan iglesia, tas
syutejpax sbßa ebß quelemtac yedß masanil ebß creyente, yovalil sbßeybßalej sbßeybßal
Cristo ebß.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pedro

1 1 A in Pedro in tic, schecabß in
Jesucristo, tzin tzßibßejbßat jun in

carta tic dßayex, a ex sacleminac eyaj-
canbßat dßa yol yic Ponto, Galacia,
Capadocia, Asia yedß dßa yol yic
Bitinia. 2 A oå tic, sicßbßil oåxo el yuj
co Mam Dios, yujto atax dßa pecaß
icha chiß ajnac snaan Dios dßa
quibßaå. Yuj Yespíritu ix oå yacßoch
yicoc, yic vachß sco cßanabßajej tas
syal Jesucristo, yic tzßicßjipaxel co
mul yuj schiqßuil. Nivanocabß svachß-
cßolal Dios yedß sjuncßolal syacß
dßayex taß.

Scacßoch Cristo yipoc co cßool

3 Calec vachß lolonel dßa Dios, aton
Smam Cajal Jesucristo, yujto ix ocß
val scßool dßayoå. Ix oå yacßxi aljoc
dßa schaelal, yujåej to pitzvinacxi
Jesucristo, yuj chiß aton val jun tic
ayoch yipoc co cßool to a ol acßan co
qßuinal. 4 Yujto a Dios ol acßan jun
quic dßayoå, aton jun sicßan yuuj dßa
satchaaå. A jun quic chiß ayåejecß dßa

masanil tiempo, max ixtaxlaj, aåej-
tonaß max cßalaj. 5 Yujto scacßoch
Dios dßa co cßool, yuj chiß van oå
staåvan yedß spoder masanto ol co
vachß chaej co colnabßil. A jun co col-
nabßil tic, listaxo yaji yic vachß ol
checlajel dßa slajvubßxo tiempoal.

6 Yuj chiß tzoå tzalaj val. Vachß-
chom scabß syail nivac proval jabßoc
tiempoal ticnaic, palta tzoå te tzalaji.
7 Icha tzßaj yacßji proval qßuen oro dßa
scal teß cßacß, icha chiß tzßaj cacßji
proval tato yel scacßoch Dios dßa co
cßool. Yujto ayic scacßanoch Dios chiß
dßa co cßool, más te nivan yelcßoch
dßa yichaå qßuen oro chiß, yujto a
qßueen, slajviåej el qßueen. Tato scacß
techaj proval chiß, ol oå aljoc vachßil
ayic ol jax Jesucristo. Nivan ol oå
ajoc. Nivan ton ol aj quelcßoch yedß
taß.

8 A ex tic, vachßchom malaj bßaj ix
eyil Jesucristo, palta tze xajanej val.
Vachßchom maå vanoc eyilan ticnaic,
palta ayoch yipoc e cßool. Tzex tzalaj
val. A val e tzalajcßolal chiß, maxtzac
yal-laj yalchaji jantac. Maåxo

1 PEDRO 1 1842

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



jantacoc svachßil. 9 A co colnabßil ol
co cha chiß, aton jun chiß tzacßvabßil
cuuj, yuj chiß ix cacßoch Jesucristo dßa
co cßool.

10 A ebß schecabß Dios dßa pecaß,
yacßnac val yip ebß sayan tas yaj jun
co colnabßil tic. Yacßlejnac ebß sna-
aneli. Ayocto yalannaccan ebß to ol
yacß svachßcßolal Dios dßayoå. 11 A
Yespíritu Cristo ayoch dßa ebß, a acß-
jinac nachajel yuj ebß to a Cristo
yovalil ol yabß syail. Slajvi chiß ol och
Yajalil. Axo ebß chiß, yacßlejnac ebß
snaaneli mach jun ol javoc chiß yedß
tas tiempoal ol javoc. 12 Palta acß-
jinac yojtaquejel ebß yuj Dios to a
juntzaå yalnaccan ebß chiß, maå yujoc
snachajel yuj ebß yalnaccan ebß, palta
yuj snachajel cuuj a oå tic. A jun tic
ix acßji eyojtaquej yuj ebß ix alanel
jun lolonel yic co colnabßil yuj yipalil
Espíritu Santo acßbßilcot dßa satchaaå.
A ebß ángel snibßej pax ebß snachajel
juntzaå tic yuuj.

Snibßej Dios to vachß oå

13 Yuj chiß tecßan tzeyutej e pen-
sar. Lista tzeyutej e bßa. Tzeyacß val
och yipoc e cßool tas ol yacß Dios
dßayoå yuj svachßcßolal ayic ol jax
Jesucristo. 14 A ex tic, yuninal exxo
Dios vedßoc, yuj chiß cßanabßajejec. A
dßa yalaåtaxo tzijtum chucal e
nibßejnacochi, yujto manto eyojtacoc
Dios taß. Axo ticnaic, maåxo e bßey-
bßalej icha chiß. 15 A jun avtannac
oå och yicoc, vachßåej toni, malaj
jabßoc spaltail, yuj chiß ichocabßtaß
tzeyutej e bßa, vachßåejocabß tzeyutej
e bßeybßal. 16 Yujto icha tic yajcan
yalan Dios dßa Slolonel Tzßibßabßil-
cani: A ex tic, vachßåejocabß tzeyutej
e bßa, yujto a in tic, te vachß inåej,
xchi.

17 A Dios ol chßolbßitan tastac sco
cßulej junjun oå. Malaj co qßuexaåil
dßa yichaå ayic ol schßolbßitan tas caj
junjun oå. Yuj chiß, tato scal co
Mamoc, coå xivec dßay yacbßan
ayoåto ecß dßa yolyibßaåqßuinal tic.
18 A juntzaå scßulejnac ebß co mam
quicham, aåejaß co cßulejnac dßa
yalaåtaxo, palta nabßaåej quixtejnac
co bßa. Axo ticnaic, colchajnac oåxo
dßa yol scßabß juntzaå chiß. Eyojtacxo
jun co colnabßil tic, maåoc yedß jun-
tzaå tastac eqßuelbßaåej yecß bßaj
manbßil, icha qßuen tumin. 19 Palta a
schiqßuil Cristo ix acßan ganar
smanani, yujto nivan yelcßochi. Yujto
ix miljicham silabßoc icha junoc nocß
calnel malaj spaltail, malaj pax jabßoc
chucal tzßilchaj dßay. 20 Ayic manto
sbßo jun yolyibßaåqßuinal tic Dios,
nabßilxo yuuj to icha chiß ol aj yelul
dßa yibßaå Cristo. Palta ato dßa jun
slajvubß tiempoal tic ix yacß checlaj
yuj co vachßiloc. 21 Yuuj scacßoch
Dios dßa co cßool ticnaic, yujto a Dios
chiß acßjinac pitzvoc dßa scal ebß
chamnac, te nivan ix aj yelcßoch yuuj.
Yuj val chiß, scacß val och Dios dßa co
cßool, scacßanpax och yipoc co cßool.

22 A ticnaic, yuj Yespíritu Dios ix
co cßanabßajej jun cßaybßubßal te yel
tic. Icha chiß scutej co tojolbßitan co
bßeybßal, sec yuj chiß yel sco xajanej
ebß cucßtac ebß canabß. Yuj chiß yovalil
sco xajanej co bßa dßa smasanil co
cßool yedß dßa smasanil quip. 23 A oå
tic, ix oå alji dßa schaelal. Maåoc dßa
co mam co nun chamelbßa yaj ix oå
aljixi, palta yujåej slolonel Dios,
yujto aj qßuinal yaji. A slolonel tic
ayåejecß dßa junelåej. 24 Yujto icha
tic syal dßa Slolonel Tzßibßyajcani:

A sqßuinal ebß anima smasanil,
lajan icha aå aåcßultac. Lajan
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svachßil ebß icha xumaquil aå
aåcßultac chiß. Yujto a aå chiß,
junåej rato stacjiel aå. Axo
sxumaquil aå, toåej tzßel bßul-
najoc.

25 Palta axo slolonel Dios Cajal,
ayåejecß dßa junelåej, xchicani.

A slolonel tic, aton jun vachß abßix yic
colnabßil albßilcan dßayex.,12

2 1 Yuj chiß yovalil scactejcan
masanil chucal. Max cacß musan-

satil quetanimail. Maå chabßsatoc
scutej co bßa. Max och chißan co cßool
dßa quetanimail, max oå bßuchvaj dßa
spatic ebß. 2,3 Tato dßa val yel ix coj-
taquejeli to vachß Cajal dßayoå, icha-
ocabß junoc neneß unin sgana schuni,
ichocabß taß scutej co nibßanoch scßay-
bßubßal Dios, aton jun malaj spaltail,
yic ol oå vachß tecßcßaj dßa co
colnabßil.

Lajan Cristo yedß junoc qßuen qßueen

4 Icha tzßaj yacßjiqßue junoc qßuen
qßueen dßa yibßaå yipumal yich junoc
pat, ichocabß chiß scutej co nitzanoch
co bßa dßa Cajal Jesús. A Cajal chiß
lajan yedß jun qßuen qßueen ix actaj-
can yuj ebß viå bßoum pat, palta sicß-
bßilel yuj Dios, te nivan yelcßoch dßa
yichaå. 5 Yuj chiß caqßuecoch co bßa
dßa yol scßabß Dios yic tzoå och stem-
plooc bßaj ol oå och sacerdoteoc yuj
cacßan silabß dßay yuj Jesucristo, aton
juntzaå silabß schec Yespíritu Dios
cacßaß. Ste tzalaj val yedß juntzaå
silabß chiß. 6 Yuj chiß, icha tic yajcan
yalan Dios dßa Slolonel
Tzßibßabßilcani:

A in val svacßcanoch jun qßuen
qßueen dßa Sion yic tzßoch dßa
sjolom schiquin junoc pat, sicß-
bßilel vuuj, te nivan yel pax
cßochi. A mach tzßacßanoch jun

qßuen qßueen chiß yipoc scßool,
maå ol canlaj dßa qßuixvelal,
xchi Dios.

7 A oå scacßoch Cristo dßa co cßool,
te nivan yelcßoch dßayoå. Ay pax ebß
max acßanoch dßa scßool. Yuj ebß chiß,
syalanpax icha tic dßa Slolonel chiß:

A jun qßuen qßueen malaj yel-
cßoch dßa yichaå ebß bßoum pat,
aton qßuen ix och sjolomoc
schiquin teß pat, xchi.

8 Syalanpax junxo tic:
Icha junoc qßueen bßaj stenoch
yoc ebß anima, stelvi pax ebß
yuuj, icha chiß yaj dßa sat ebß,
xchicani.

Yujto icha chiß yaj Cristo dßa ebß max
acßanoch dßa scßool. Toåej somchajel
ebß yuuj, yujto max scßanabßajej
slolonel ebß. Atax dßa pecaß, chequel-
taxon yaj ebß to icha chiß ol yutoc sbßa
ebß.

Yic exxo Dios quedßoc ticnaic

9 Palta a oå tic, junxoåej quiåtilal
dßa yichaå Dios, sicßbßil oå och sacer-
doteal, yic scacßan servil co Reyal,
syalelcßochi aton Dios. Schoåabßxo
Dios caji, ix oå siqßueli yic tzoå och-
can yicoc, yic scalan pax el svachßilal.
Yujto a ix oå icßanelta dßa scal
qßuicßalqßuinal, ix oå yacßanoch dßa
saquilqßuinal satubßtac yilji. 10 A dßa
yalaåtaxo, maå ex schoåabßoc Dios,
palta schoåabß exxo ticnaic. A dßa
yalaåtax chiß, malaj mach tzßocß
scßool dßayex. Axo ticnaic, tzßocß
scßool Dios dßayex quedßoc.

Yovalil aåej Dios scacß servil

11 Ex xajanabßil vuuj, maå co
choåabßoclaj jun yolyibßaåqßuinal tic,
yujto eqßuelbßaåej quecß dßay. Yuj chiß
tzin tevi dßayex to maå e cßulej
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juntzaå snibßejoch e nivanil. Yujto a
juntzaå chiß, tzoå ixtaxel yuuj.

12 Vachßåejocabß tzeyutej e bßey-
bßal yil ebß manto ojtannacoc Dios.
Yuj chiß, vachßchom syal ebß ticnaic to
te chuc ex. Palta tato syil ebß to vachß
e bßeybßal, ol yal vachß lolonel ebß dßa
Dios ayic ol javoc scßual schßolbßitan
tas caj co masanil.

13 Yujto sco xajanej Cajal Jesús,
yuj chiß smoj sco cßanabßajej pax
masanil ebß ay yopisio yuj ebß anima.
Sco cßanabßajej viå sat yajal, aton viå
tzßacßan mandar ebß smasanil. 14 Sco
cßanabßajanpax juntzaåxo ebß yajal,
yujto ay yopisio ebß yuj viå sat yajal
chiß, yic tzßacßjioch syaelal ebß max
cßanabßajan sley ebß. Syalanpax
svachßil ebß vachß sbßeybßal ebß.
15 Sgana Dios vachß scutej co bßey-
bßal, yic maåxo ol yal-laj yalan
chucal ebß malaj spensar dßa co patic.

16 A oå tic, librexo caji. Yuj chiß
ichocabßtaß scutej co bßa. Palta max
yal-laj co naani to syal co cßulan jun-
tzaå chucal yujto librexo caji. Ocxo
jun, co naeccoti to schecabß oå co
Mam Dios. 17 Ayocabß yelcßoch jun-
jun anima dßayoå. Sco xajanej ebß
quetcreyenteal. Coå xivec dßa Dios.
Nivanocabß yelcßoch viå sat yajal
dßayoå.

Ix yabß syail Cristo cuuj

18 A ex checabß eyaj dßa e patrón,
cßanabßajejec ebß. Ayocabß yelcßoch
ebß dßayex. Maåocåej ebß vachß spen-
sar, ebß snaan eyuuj, tze cßanabßajej.
Tze cßanabßajej pax ebß ov. 19 Tato
yujåej to ayoch co pensar dßa Dios,
scomon acßjioch yaelal dßa quibßaå,
tato scacß pax techajoc, stzalaj Dios
quedßoc. 20 Qßuinaloc sja co yaelal
yuj juntzaå chucal sco cßulej, ¿tom

yujåej cacßan techaj jun yaelal chiß,
vachß quicoß? Maay. Palta tato tzßacß-
jioch co yaelal yuj junoc tas vachß sco
cßulej, tato stechaj pax cuuj, vachß jun
chiß dßa yichaå Dios. 21 Ix oå yav-
tejoch Dios yicoc, yic scabß syail yuj
co vachß bßeybßal tic. Yabßnac syail
Cristo cuuj. Icha chiß yutejnac
schßoxan jun vachß bßeybßal dßayoå,
yic a sco bßeybßalej yedßoc. 22 A
Cristo, malaj jabßoc smul ochnac.
Malaj pax bßaj yesejnac juneloc.
23 Ayic ix bßuchji, maj spaclaj sbßa.
Ayic ix och dßa syaelal, maj yal-laj
tato ol spac sbßa. Aåej dßa yol scabß
Dios ix yacßoch sbßa, yujto aåejton
jun Juez te tojol. 24 A Cristo ix icßan-
canbßat co chucal yedß snivanil ayic ix
cham dßa teß culus, yuj chiß maåxalaj
yalan yic chucal dßayoå, ichato cham-
nac oåxo el dßay. Icha chiß ix oå
yutej, yic vachßåej scutej co bßa. Ix
yabß val syail cuuj, yic vachß tzoå col-
chajcaneli. 25 A dßa yalaåtaxo, satnac
oå icha nocß calnel satnacbßati. Axo
ticnaic, ix oå meltzajxicot dßa
Quilumal, co Taåvumal paxi.,23

Checnabßil dßa ebß ayxo yetbßeyum

3 1 Ex ix ayxo eyetbßeyum, yovalil
tze cßanabßajej ebß viå eyet-

bßeyum chiß, yic tato ayex mach ex
max yacßoch scßool ebß viå eyet-
bßeyum chiß dßa slolonel Dios, maå
yovaliloc ay tas tzeyal dßa ebß viå,
palta ol montajoch ebß viå yuj e bßey-
bßal chiß, 2 yujto ol yil ebß viå to
munil ayex, tzex xivpax dßa Dios.
3 Ayocabß e vachßil, maåoclaj chajtil
yilji e nivanil svalaß. Maå eyacßoch e
pensar dßa chajtil tzeyutej e chßuman
xil e jolom. Maå eyacßoch e pensar
dßa juntzaå qßuen oro yedß juntzaå
pichul caro stojol tzeyacßochi. Maåoc
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yedß juntzaå chiß tze bßo e bßa. 4 Palta
aocabß e cßolbßal tzeyacß eyip e bßoani,
yic vachß eyilji dßa sat Dios. A e
vachßil chiß, malaj bßaqßuiå ol lajvoc.
Tato nanam tzeyutej e pensar,
emnaquil pax tzeyutej e bßa, vachß
yilji jun chiß dßa sat Dios, nivan yel-
cßoch dßa yichaå. 5 A dßa pecaß, ay
juntzaå ebß ix ix icha chiß yutejnac
sbßeybßal, yacßnacoch spensar ebß ix
dßa Dios. Scßanabßajannac pax ebß viå
yetbßeyum ebß ix. 6 Icha chiß yutejnac
sbßa ix Sara. Scßanabßajejnac val ix tas
syal viåaj Abraham. Yalnac pax ix
icha tic dßa viå “vajal ach”,a xchi ix.
A exxo tic, ex ix, vachß tzeyutej e
bßeybßal. Mocabß ex och ilcßolal e
naubßtaåan tas xivubßtac ol javoc,
tato icha chiß lajan e pensar yedß ix
Sara chiß.

7 A exxo vinac ex ayxo ebß ix eyet-
bßeyum, vachß tzeyutej e pensar dßa
ebß ix. Nachajocabßel eyuuj to lajan
ebß ix icha junoc lum chen cßun spoji.
Ayocabß yelcßoch ebß ix dßa e sat,
yujto junåej e qßuinal ix e cha yedß
ebß ix yuj svachßcßolal Dios. Icha chiß
tzeyutej e bßa dßa ebß ix, yic ol abßchaj
e lesal yedß ebß ix.

Yaelal yuj co vachß bßeybßal

8 Aåejtonaß, svalan junxo tic
dßayex. Junxoåej tzeyutej e pensar e
masanil. Tato ay ebß scusi, colvajaåec
yedß ebß. Slaj e xajanej e bßa, yujto
eyucßtac eyanabß e bßa. Tzeyil-laj e
cßool dßayex junjun ex. Nanam
tzeyutej e bßa junjun ex. 9 Tato ay ebß
chuc syutej sbßa dßayex, maå chucoc
tzeyutej pax e bßa dßa ebß. Tato ay ebß
tzex bßuchani, maå e bßuch pax ebß,

palta a svachßcßolal Dios tze cßan dßa
yibßaå ebß, yujto ix oå yavtejoch Dios
yicoc, yic syacß svachßcßolal dßayoå.
10 Yujto icha tic syal dßa Slolonel
Dios Tzßibßabßilcani:

Tato syal e cßool snajatbßi e
qßuinal, e gana pax tzalajcßolal
tzßecß junjun cßu eyuuj, maåxo
eyal chucal lolonel, maåxo
eyesej.

11 Iqßuequel e bßa dßa chucal, axo
vachßil tze cßulej, maåxo eyacß
oval, a juncßolal tze bßeybßalej-
åej.

12 Yujto a Dios Cajal staåvan ebß
anima vachß sbßeybßal, smaclan
val yabßi ayic syalan sbßa ebß
dßay, palta aycot yoval scßool
dßa ebß scßulan chucal, xchicani.

13 Tato aåej vachßil sco cßulej,
¿mach junoc ol icßanchaaå chucal dßa
co patic? 14 Palta tato yujåej co vachß
bßeybßal scabß syail, te vachß quicoß.
Yujto tzßibßyajcani: Maå eyec xiv e
bßa e naan yuj tas ijan tzex yutej ebß.
Maå e cha somchajel e pensar,
xchicani. 15 Co naocabßi to a Cristo
ayoch Yajalil dßayoå, Axoåejochi. Lis-
taocabß scutej co bßa calan yabß ebß
scßanbßan dßayoå tas yuj scacßoch
Cristo chiß yipoc co cßool.
Emnaquilocabß scutej calan dßa ebß,
cßununiocabß scutej calani, 16 yujto
ayoch co pensar dßa Cristo chiß. Vachß
scutej co bßeybßal yic vachß malaj tas
syal jun tzßacßan cojtaquejeli tas vachß
yedß tas chuc, yic vachß a ebß tzoå
bßuchan yuj co vachß bßeybßal yujto
creyente oå, ol qßuixvoc ebß. 17 Te
vachß tato scabß syail yuj co vachß
bßeybßal, tato icha chiß tzßel dßa scßool
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Dios, dßa yichaå to yuj co chuc bßey-
bßal scabß syail.

18 Yujto a Cristo ix abßan syail. Ix
cham yuj co mul junel. Te tojol spen-
sar. A oåxo tic, maå tojoloc co pen-
sar, palta Aß ix yabß syail cuuj, yic
tzoå yicßbßat dßa Dios. A snivanil ix
chami, palta axo yic ix pitzvixi, a
Espíritu ix acßanxi pitzvoc. 19 Yuj
Espíritu chiß, ix xidßecß yalel slolonel
Dios dßa juntzaå pixan preso yajcani,
20 aton dßa spixanil ebß maå
cßanabßajannacoc Dios dßa pecaß dßa
stiempoal viåaj Noé. A dßa jun tiem-
poal chiß, nivan yutejnac scßool Dios
dßa ebß, yic staåvej sbßo jun nivan
barco. A yuj teß barco chiß ay jayvaå
ebß colchajnac el dßa a aß. Vajxacvaå
ebß colchajnaccaneli. 21 A jun tas
ujinac chiß, chßoxnabßil yaji, yujto yuj
a aß yedß bautismo tzoå colchaj tic-
naic yujto ix pitzvixi Jesucristo. A jun
bautismo tic, maå yopisiooc yicßanel
smical co nivanil, palta a schßoxani,
to maå chabßcßolaloc ix cacß co tiß dßa
Dios. 22 Paxnacqßue Jesucristo chiß
dßa satchaaå. A dßa svachß cßabß Dios
ayecß ticnaic. A tzßacßan mandar
masanil ebß ángel, masanil juntzaåxo
ay yopisio maå chequeloc yedß ebß ay
spoder.,34

Vachß scutej co cßanan copisio

4 1 Yabßnac val syail Cristo yedß
snivanil ayic ix chami. Yuj chiß

co naec to chamnac oå pax yedßoc.
A ebß chamnacxo, maåxalaj yalan
yic ebß dßa chucal. 2 Yuj chiß
ichocabß taß scutej co bßa, yic vachß
ol co cßulej tas sgana Dios yacbßan
ay oåto ecß dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Maåxo co cßanabßajejec sgana co
nivanil tic. 3 A dßa yalaåtaxo, te
nivan tiempo e cßulejnac juntzaå tas

bßaj ayoch spensar ebß anima maå
ojtannacoc Dios. Palta canocabß jun-
tzaå chiß ticnaic. Yujto a dßa jun
tiempoal chiß, aåej ajmulal e cßulej-
nac, aåej malaj svachßil e nibßej-
nacochi. Eyucßnac val aå, toåej
ecßnac ex bßuybßonoc. Jantac ix
eyuqßuej aå. Yajbßentac e cßulejnac
ayic eyalannac e bßa dßa juntzaå
comon dios. 4 A ebß maå ojtannacoc
Dios, sat scßool ebß, yujto maxtzac e
cßulej juntzaå chucal chiß yedß ebß.
Yuj chiß sbßuchvaj ebß dßayex. 5 Palta
yovalil ol yacß entregar scuenta ebß
dßa Dios. Yujto listaxo yaj tas ol aj
schßolbßitaj ebß anima smasanil,
vachßchom ebß pitzanto ma ebß
chamnacxo. 6 Yuj jun tic albßil vachß
abßix dßa ebß chamnacxo. Yuj chiß
vachßchom ix cham snivanil ebß,
palta lajan ol aj schßolbßitaj ebß yedß
ebß anima smasanil, palta axo
spixanil ebß syal schaan sqßuinal,
icha sqßuinal Dios.

7 A ticnaic, toxo ol lajvoquel
smasanil tasi. Yuj chiß co cachec och
vaan co bßa, åicanocabß scutej co bßa
yic syal tzoå lesalvi icha val smojal.
8 A junxo sval tic te nivan yelcßochi:
Co xajanejec co bßa dßa smasanil co
cßool, tato icha chiß, vachßchom ay ebß
te nivan smul dßayoå, scacß nivan-
cßolal smul ebß chiß. 9 Vachß scutejec
co bßa dßa ebß slaj ecß dßayoå, dßa
smasanilocabß co cßool sco cha ebß.
10 Cacßlajec servil co bßa junjun oå,
ato syalaß tastac copisio ix yacß Dios
dßayoå, yujto chßocchßoc copisio ix
yacß dßayoå junjun oå yuj svachß-
cßolal. 11 Tato ayoå scalel slolonel
Dios, nachajocabß el cuuj to toåej van
oå yacßlabßan Dios calanel slolonel
chiß. Tato ay oå syal cacßan servil,
munlajoc oå dßa smasanil co cßool,
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yujto a Dios tzßacßan quip. Vachßåej
scutej smasanil, yic ol aljoc vachß
lolonel dßa Dios yuj Jesucristo, yujto
te nivan yelcßochi, te ayåej pax
spoder dßa masanil tiempo. Amén.

Ayic sja co yaelal

12 Ex xajanabßil vuuj, ayic tzoå
acßji proval yuj juntzaå yaelal te ov,
max yal cacßan sat co cßool yuuj. Maå
co naec to malaj bßaj sjataxon juntzaå
chiß dßa quibßaå. 13 Palta coå tzalajec,
yujto junxoåej tzßaj cabßan syail yedß
Cristo. Tato icha chiß scutej co bßa,
ayic ol quilan sjax Cristo chiß dßa scal
stziquiquial, ol te vachß ja co tzalaj-
cßolal. 14 Tato ay mach tzoå bßuchani
yujto ayoch co pensar dßa Cristo, te
vachß quicoß. Yujto a Yespíritu Dios,
aton jun te nivan yelcßochi, a
cajanoch dßayoå. 15 Tato ay junoc oå
scabß syail, mocabß yujoc macßojcham
anima, ma yujoc elcßal. Mocabß yuj
junoc tas ay yovalil yuj ebß yajal, ma
yuj co comon acßanoch co bßa dßa
junoc bßaj malaj calan quicoß.
16 Palta tato ay oå scabß syail yujåej
to yic oå Cristo, maå oå qßuixvoquec.
Calec vachß lolonel dßa Dios, yujto yic
oåxo Cristo chiß.

17 Toxo ol ja stiempoal schßolbßitaj
yaj ebß anima smasanil. A oå yuninal
oåxo Dios tic ol oå bßabßlaj chßol-
bßitajoc. Tato icha chiß, ¿ocxom val
ebß maj cßanabßajan vachß abßix yic
colnabßil yic Dios? 18 Tato pural ol
oå colchaj a oå tojolxo co pensar tic,
¿ocxom val ebß malaj yelcßoch Dios
dßay yedß ebß malaj svachßil sbßeybßal?
19 Yuj chiß, ayic sja co yaelal icha
tzßel dßa scßool Dios, yovalil vachßåej
scutej co bßeybßal. Scacßanoch co bßa
abßenal dßa yol scßabß Dios ix oå bßo-
ani, yujto tzßelåejcßoch tas syalaß.,45

A checnabßil dßa ebß creyente

5 1 A ticnaic, tic svalbßat juntzaå
checnabßil tic dßayex ex anciano

ay dßa junjun choåabß, yujto a in tic,
anciano in pax eyedßoc. Vilnac val
Cristo chiß, vilnac chajtil ajnac
yabßan syail. Ay valan vic in chaan
svachßil eyedßoc, aton jun toto ol
checlajeloc. 2 Icha yaj ebß taåvum
calnel, icha chiß tzeyutej e taåvan
ebß ay dßa yol e cßabß eyilani, yujto
icha scalnel Dios yaj ebß dßayex.
Maå acßbßiloc pural tzex utaji, maå
yujoc e nibßanoch tumin tzeyil ebß.
Palta yujåejocabß to icha chiß tzßel
dßa e cßool to tzeyil ebß, yujto icha
chiß sgana Dios dßayex. Tzex munlaj
val dßa tzalajcßolal. 3 Max yal yajal
tzeyutej e bßa dßa ebß ay dßa yol e
cßabß. Palta a e vachß bßeybßal tze
chßox yil ebß, yic a tas tze bßeybßalej
chiß ol sbßeybßalej ebß. 4 Tato icha
chiß tzeyutej e bßa, ayic ol ja jun
Quilumal Nivan Yelcßochi, ol e cha
spac te nivan svachßil. A jun chiß
malaj bßaqßuiå ol lajvoc.

5 A exxo ex quelemtac yedß ex
cobßestac, tze cßanabßajej val ebß
anciano. Ichocabß ex chiß e masanil,
emnaquil tzeyutej eyacßan servil e bßa
junjun ex. Yujto syal dßa Slolonel
Dios Tzßibßabßilcan icha tic:

A Dios schacanel ebß syicßchaaå
sbßa, axo pax dßa ebß emnaquilal
syutej sbßa, syacß val svachß-
cßolal, xchi.

6 Yuj chiß emnaquil scutejec co bßa
dßa yol scßabß Dios, yujto te nivan
spoder. Tato icha chiß, nivan ol oå
ajelcßoch yuuj, ayic ol ja stiempoal.
7 Caqßuecoch masanil quilcßolal dßa
yol scßabß, yujto aypaxoch ilcßolal
cuuj.

1 PEDRO 4, 5 1848

Biblia en Chuj de San Mateo Ixtatán, 1ra ed. © 2007, Sociedad Bíblica de Guatemala



8 Lista scutej co bßa co macvaji,
yujto icha yaj nocß choj tzßel yav
tzßecß sayecß schibßej, icha chiß yecß
viå ajcßool dßa co patic quichaå, aton
viå diablo. 9 Te tecßanocabß scutej
cacßanoch Dios dßa co cßool, yic ol yal
co colan co bßa dßa viå. Yujto cojtac
to a ebß quetcreyenteal sacleminac
yajbßat dßa yolyibßaåqßuinal tic, van
pax yabßan juntzaå yaelal ebß icha oå
tic. 10 Ayic ol lajvoc cabßan syail
janicßoc tiempoal, axo Dios ol oå
vachß tzßactzitanoc, ol svachß aqßuej
co tecßanil yedß quip. Maå jantacoc

svachßcßolal, yuj chiß ix oå yavtejoch
yicoc, yic vachß ay calan quic dßa
svachßil ay dßa junelåej, yujto jun-
xoåej caj yedß Jesucristo.
11 Nivanocabß yelcßochi, nivanocabß
spoder dßa masanil tiempo. Amén.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

12 A viå cucßtac Silvano tic, vojtac
spensar viå, scßanabßajej val viå. A
viå ol icßanbßat jun in carta tic
dßayex. Tzin tzßibßejbßat jay bßelaå
lolonel tic, yic ol vachß ja e pensar. A
juntzaå tic tzßalani chajtil syutej Dios
yacßan svachßcßolal dßayoå dßa val yel.
A dßa svachßcßolal tic, tecßan tzeyutej
e bßa. 13 A ebß quetcreyenteal ay dßa
Babilonia tic, sicßbßilxoel ebß eyedßoc,
syacßbßat stzatzil e cßool ebß. Yedß pax
viåaj Marcos tic, viå icha vuninal
yaji, syacßpaxbßat stzatzil e cßool viå.
14 Slaj eyacßlaj stzatzil e cßool yuj e
xajanan e bßa.

Yacßocabß sjuncßolal Dios dßayex e
masanil ex yic exxo Jesucristo taß.
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2 Peter 2Pemat chj 2Pedro 13ß09ß06 Ovidio, Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo Ixtatán2 PEDRO

A Schabßil Carta

SAN PEDRO

Schabßil Pedro sbßi jun carta tic, aton jun schabßil carta stzßibßejnacbßat viåaj apóstol
Pedro dßa masanil ebß creyente sacleminac yajbßat dßa junjun lugar. Ix yabß viåaj Pedro
chiß to ay juntzaåxo ebß cßaybßum sqßue vaan dßa scal ebß creyente chiß dßa junjun iglesia,
yuj chiß ay ebß creyente somchaj chaaå yuj juntzaå chßoc cßaybßubßal chiß. A syutej
juntzaå ebß chiß yalani to maåxo ol javoc Cristo, yujto van yecß tiempo syil ebß.

Aton chiß syal viåaj Pedro dßa ebß creyente chiß, yuj chiß yovalil stecßbßej sbßa ebß dßa
screyenteal, yic maå comonoc somchaj spensar ebß yuj juntzaåxo ebß chiß. A Dios yojtac
tas yuj tzßecß jabßocxo tiempo sjavi Cristo dßa schaelal, yujto ayto ebß anima manto
colchajlaj.,1

Tzßel yich scarta viåaj Pedro

1 1 A in Simón Pedro in tic,
yacßumal in servil Jesucristo,

schecabß in paxi. Tic tzin tzßibßejbßat
jun in carta dßayex mach ex ix
eyacßoch Dios dßa e cßool quedßoc. A
jun bßaj ix cacßoch co cßool tic,
nivanocabß yelcßoch dßayex. Icha chiß
tzeyutej e bßa quedßoc, yujto a co
Diosal aton co Columal Jesucristo,
tojolåej toni. 2 Yacßocabß svachßcßolal
yedß sjuncßolal Dios dßayex, yujto
eyojtacxo yedß Cajal Jesucristo.

A sbßeybßal ebß yicxo Dios

3 Ay juntzaå tas te yovalil tzßoch
cuuj, yic vachß scacßoch co pensar dßa
Dios yacbßan ay oå ecß dßa tic. Yujåej
spoder, ix yacß juntzaå chiß dßayoå
smasanil, yujto a Dios ix acßan coj-
taquejel Jesucristo. A avtannac oå
och yicoc, yujto nivan yelcßochi, maå
jantacoc svachßil. 4 Yuj svachßil chiß,
yacßnaccan stiß dßayoå. A juntzaå tas
yalnaccan chiß, nivan yelcßochi, maå
jantacoc svachßil. Yuj juntzaå chiß
tzoå colchajel dßa yol scßabß juntzaå

chucal snibßejoch ebß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Yujto a spensar Dios
ayoch dßayoå yuj juntzaå tas yalnac-
can chiß. 5 Yuj chiß, maå toåejoc
scacßoch Dios dßa co cßool. Yovalil
scacß val quip co tojolbßitan co bßey-
bßal. Co cßaybßejec sjelanil Dios. 6 Co
cachec och vaan co bßa. Tecßan
scutejec pax co bßa. Aåej dßa Dios
scacßoch co pensar. 7 Sco xajanej co
bßa yedß ebß quetcreyenteal, sco
xajananpax masanil anima.

8 Tato a juntzaå tic sco cßulejåej
dßa junjun cßu, te ay copisio yuj Dios
syal chiß. Maå nabßaåejoc ix coj-
taquejel Cajal Jesucristo. 9 Palta a ebß
max bßeybßalan juntzaå tic, ichato
macan sat ebß, ichato max uji yilan-
bßat junoc tas ebß dßa najat. Yujto
maxtzac snacot ebß to a smul ebß dßa
yalaåtaxo, icßbßilxocaneli. 10 Yuj chiß
ex vucßtac ex vanabß, scacß val quip
cojtacanel sicßlabßil to dßa val yel
avtabßil oåxo och yicoc Dios, sicßbßil
oåxo el yuuj. Tato icha chiß scutej co
bßa, malaj bßaqßuiå ol chabßax co cßool
dßa yic Dios bßaj ayoå ochi. 11 Tato
icha chiß, malaj tas ol oå cachanoch
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vaan yic tzoå och bßaj van yacßan
yajalil Cajal Jesucristo co Columal. A
yopisio Cajal chiß, ayåejecß dßa
junelåej.

12 Yuj chiß vachßchom eyojtacxo
juntzaå tic, tecßan exxo dßa juntzaå
cßaybßubßal yel bßaj ayxo och e pen-
sar, palta ol veccot e naßa. 13 Tzin naß
to smoj vecan e naßa, svacßan nachaj
juntzaå tic eyuuj, yacbßan pitzan into.
14 Yujto a Cajal Jesucristo ix acßan
nachajel vuuj to quenxoåej tiempo ay
in eqßui. 15 Yuj chiß svacß vip, yic
vachß ol yal e naßanåejcot juntzaå
cßaybßubßal tic dßa masanil tiempo,
ayic maåxo ayoc in eqßui.

Te nivan yelcßoch Jesucristo

16 Calnacxocan dßayex to ay val
spoder Cajal Jesucristo, to yovalil ol
jax dßa schaelal. Palta a juntzaå chiß,
maå comon loloneloc, maå toåejoc ix
co naelta dßa yol quicoß. Yujto quilnac
val Cajal chiß yedß co sat, maåxo jan-
tacoc pax svachßil. 17 A oå val lacßan
quilnac yacßan stziquiquial co Mam
Dios dßay. Cabßnac pax yalan Dios to
te nivan yelcßochi. Yalannac emta
Dios icha tic dßa scal jun snivan
tziquiquial chiß: Aton jun Vuninal tic,
xajanabßil vuuj. Tzin tzalaj val
yedßoc, xchi. 18 A jay bßelaå lolonel
albßilemta dßa satchaaå chiß, cabßnac
val, yujto ay oå ecß yedß Cajal chiß dßa
jun tzalan bßaj emnacul Dios chiß.

19 Aåejtonaß, ayocto sja Cajal,
stzßibßannaccan yabßixal ebß schecabß
Dios. Aåejaß ayecß Slolonel Tzßibßabßil-
can yuj ebß chiß ticnaic. A tas syal
Slolonel chiß te yel. Vachßåej scutej co
bßa, tato aåejaß cacßanoch co pensar
dßa tas tzßibßabßilcan yuj ebß chiß.
Yujto a Slolonel chiß, lajan icha junoc
tas copanel scßacßal dßa cal

qßuicßalqßuinal. Syacß yoc dßayoå,
masanto sacbßi ayic sjavi cßu. Icha cßu
chiß icha chiß yaj Cristo ayic ol jaxoc,
axo svachß acßan saquilqßuinal chiß
dßayoå. 20 A ebß schecabß Dios dßa
pecaß, ayocto stzßibßannaccan ebß yuj
tastac ol javoc. Palta yovalil scoj-
taquejeli to malaj junoc mach
scomon alan dßa yol yicoß tas syalel-
cßoch juntzaå tzßibßabßilcan chiß.
21 Yujto a ebß chiß, malaj junoc ebß
munil snanac elta dßa sjolom ayic
stzßibßannaccan ebß. Yujto sicßbßil
yajel ebß yuj Dios. Axo Yespíritu
acßannac nachajel yuj ebß chajtil
yutejnac ebß yalancanel slolonel chiß,
stzßibßannaccan ebß.,12

A ebß cßaybßum yaj dßa juntzaå es

2 1 A dßa scal ebß quetisraelal dßa
pecaß, ay ebß yalnacoch sbßa

schecabßoc Dios. Aåejtonaß ay ebß ol
pitzvoc chaaå dßa co cal, ol stzßacan
yaloch sbßa ebß cßaybßumoc, ol scßay-
bßan ebß quetanimail ebß dßa juntzaå
es dßa cßubßeltac, yic ay oå ol oå
juvoquel yuj ebß. Malaj tzßoch Cajal
dßa ebß, vachßchom a ix cham yuj
stupiloc smul ebß. Yuj chiß, munil
syicßcot ebß dßa yibßaå. Elaåchamel ol
satxicanel ebß dßa junelåej. 2 Tzijtum
ebß ol bßeybßalan jun schuc bßeybßal
ebß chiß. Yuj ebß ol aljoc to a jun bßey-
bßal yel bßaj ayoå och tic, malaj yel-
cßochi. 3 Yuj specß tuminal ebß,
vachßxoåej ol yutoc ebß yalanel jun-
tzaå lolonel to dßa yol yic ebß snaqßuei
yic syicßanel tumin ebß dßayex. Palta
atax dßa pecaß nabßilcan yuj Dios to ol
yacßoch yaelal dßa yibßaå ebß dßa
junelåej, yuj chiß taåvabßil ebß yuj
yaelal chiß.

4 Co naeccot tas ajnac ebß ángel
ochnac smul dßa Dios. Junelåej maå
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acßjinacoc nivancßolal ebß. Acßbßilbßat
ebß dßa jun lugar scuchan Tártaro.a

Tzecßbßilcan cßotan ebß dßa qßuen
cadena. Preso yajcan ebß dßa cal
qßuicßalqßuinal ticnaic, masanto ol
chßolbßitaj tas yaj ebß. 5 Aåejtonaß,
maå yacßnacoclaj nivancßolal ebß
anima Dios dßa pecaß, yuj chiß yacß-
naccot jun oval aß mucvajum dßa
yibßaå ebß chuc chiß. Aåej viåaj Noé
colchajnaccanel yedß ucvaå ebß yicoß.
A viåaj Noé chiß alannaccanel dßa scal
ebß anima to yovalil tojol syutej sbßa
ebß. 6 Aåejtonaß, a Dios chiß satjinac-
paxel Sodoma yedß Gomorra. Pilan
lajvinaquel chabß choåabß chiß
stzßabßat yuj cßacß. Nabßa taaåxoåej
ajnaccan smasanil. A ebß lajvinaquel
chiß, chßoxnabßil yaj ebß dßa ebß malaj
yelcßoch Dios dßa sat. 7 Aåej val viåaj
Lot colchajnaccanel dßa scal ebß, yujto
tojol spensar viå. Ayic manto laj-
viel-laj ebß chiß, ochnac pitzßan
cuselal dßa scßool viå. 8 Vachßåej
sbßeybßal viåaj Lot chiß, palta masanil
cßu aåej chucal scßulej ebß yabßnac viå
yilannac pax viå, te cusnac viå yuj
ebß. 9 Aåejtonaß, icha pax chiß ticnaic.
Yojtac Dios tas syutej scolan ebß
ayoch spensar dßay, ayic tzßacßji
proval ebß. Yojtac paxi chajtil ol
yutoc yacßanbßat ebß maå tojoloc
spensar dßa syaelal. Ol canåej ebß taß
masanto ol ja jun cßu ayic ol chßol-
bßitaj tas yaj ebß.

10 Ay ebß syacßoch spensar scßulan
juntzaå chucal yedß snivanil. Malaj
tzßoch ebß ayoch yopisio yuj Dios dßa
ebß. Aton ebß chiß ol vachß acßjoc-
canoch dßa syaelal. Acßumtac syutej

sbßa ebß. Max bßalaj xivlaj ebß
sbßuchan juntzaå ebß te nivan yel-
cßochi. 11 A ebß ángel, yel ton val
nivan spoder ebß dßa yichaå ebß
sbßuchvaj chiß, palta max stecßbßejlaj
sbßa ebß sbßuchvaj dßa ebß nivan yel-
cßoch chiß, ayic tzßalji smul ebß yuj ebß
dßa yichaå Cajalil.

12 Toåej scomon bßuchvaj ebß dßa
juntzaå tas maå yojtacoc. Icha nocß
nocß malaj spensar icha chiß yaj ebß,
aåej val sgana snivanil ebß scßulej. Yuj
chiß ol satcanel ebß dßa junelåej, icha
nocß nocß yictaxon yaj syamchaji
smiljichamoc, icha chiß ol aj ebß.
13 Icha chiß ol aj schaan spac chucal
scßulej ebß chiß. Vachßchom cßualil,
syacßåejoch spensar ebß scßulan jun-
tzaå tas sgana, yic syacß sgana ebß
yedßoc. Qßuixvelal yajoch ebß dßa e
cal. Chuclaj eyilji dßa sat Dios yuj ebß.
Yujto toåej scomon och ebß vael
eyedßoc ayic tzeyacßan mol vael. Ayic
tzßoch ebß eyedßoc, toåej sqßuechaaå
ebß yedß juntzaå tas snibßejoch chiß.

14 Yalxoåej mach junoc ix ix syil
ebß, snibßejåejoch ix ebß. Malaj
bßaqßuiå syactejcan ebß yem dßa
ajmulal. Axo ebß manto tecßanoc,
smontajbßat ebß yuj ebß scßulan pax
chucal. Cßajan ebß snibßanoch tastac.
Yuj juntzaå chiß, aycot yoval scßool
Dios dßa yibßaå ebß. 15 Syactancan jun
tojol bßeybßal ebß, satxicanbßat ebß.
Yuj chiß a sbßeybßal viåaj Balaam dßa
pecaß, viå yuninal viåaj Beor, a sbßey-
bßalej ebß. A viå chiß, yalnacoch sbßa
viå schecabßoc Dios, palta aåej qßuen
tumin sgana viå yacßnac ganar dßa
spatic chucal.b 16 Axo nocß bßuru,
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cojtac to max yal-laj slolon nocß,
palta a nocß cachjinac viå dßa smul
chiß. Lolonnac nocß icha anima. A
nocß cachannac och vaan viå yuj
smaå pensaril van scßulan chiß.

17 A ebß tzßesan dßa co cal tic,
icha yaj sjaj a aß tupnac, icha chiß
yaj ebß. Aåejtonaß icha asun toåej
sbßeyecß yuj icß, icha chiß yaj ebß.
Yovalil ol bßatcan ebß dßa jun
qßuicßalqßuinal dßa junelåej. 18 Toåej
syicßchaaå sbßa ebß yalan juntzaå
malaj yelcßochi. Syal ebß icha tic:
Syal co cßulanåej tastac chucal. Syal
co cßulan yalåej tas snibßej co
nivanil tic, xchi ebß. Icha chiß syutej
ebß yacßan scßool juntzaå ebß van
scolchajel dßa scal chucal. 19 Syalan
ebß: Libre co cßulan yalåej tas co
gana, xchi ebß. Palta a ebß chiß maå
libreoclaj yaj ebß, yujto van yacßan
servil chucal ebß. Yujto a mach scan
dßa yalaå yuj junoc tasi, syalelcßochi
ayoch pax yacßumaloc servil jun
chiß. 20 Atax yic ix yojtacanel Cajal
Jesucristo co Columal ebß, ix col-
chajel ebß dßa yol scßabß schucal jun
yolyibßaåqßuinal tic. Palta tato tzato
yacßxioch sbßa ebß dßa juntzaå chucal
chiß, ol bßat yolax ebß yuuj. Tato
icha chiß, másxo te chuc yic ebß icha
dßa yalaåtaxo. 21 A ebß scßulan icha
chiß, octom max yacßoch spensar ebß
dßa jun vachß bßeybßal tic, yic vachß-
tacto val jabßoc yic ebß. Ocxo jun to
ix yacßoch spensar ebß dßay, palta a
ticnaic ix yactejcan jun checnabßil
yic Dios ebß acßbßil dßay. Yuj chiß,
yel ton val chuc yic ebß ticnaic.
22 Ay jun lolonel aycani, a tzßalan
icha tic: A nocß tzßiß, slajvi xej nocß,
scha lecßanxiqßue nocß. Yedß nocß
chitam, slajvi sbßicchaj nocß, sbßat
sjucubßanxi sbßa nocß dßa scal lum

socßom. Icha nocß chiß, icha chiß ebß
sval tic.,23

Ayic ol ja Cajal

3 1 Ex xajanabßil vuuj. A junxo
schabßil carta tzin tzßibßejbßat tic

dßayex. Svecan e naß yuj juntzaå cßay-
bßubßal eyojtacxo, yic tzeyacß val och
e pensar e naan juntzaå tas vachß.
2 Yuj chiß, yovalil tze nacot juntzaå
tas stzßibßejnaccan ebß schecabß Dios
dßa pecaß, aton ebß sicßbßilel yuuj.
Aåejtonaß tze napaxcot schecnabßil
Cajal co Columal. A schecnabßil chiß,
calnacxocan dßayex a oå schecabß oå
tic.

3 A junxo svalbßat tic, in gana val
tzeyojtaquejeli to a dßa slajvubßxo
tiempoal, ay ebß ol pitzvoc chaaå, ol
comon bßuchvaj ebß dßa juntzaå tas
yic Dios. Aåej val juntzaå malaj
svachßil bßaj ol yacßoch spensar ebß.
4 Ol yalan ebß: Yacßnaccan stiß Cristo
to ol jax junelxo. Palta, ¿bßaja sja tic-
naic jun? Nivanoc staåvejnac ebß co
mam quicham sjavi, palta chamnacxo
pax ebß. Ilec nabßi, icha ajnac
sqßuiåibßi jun yolyibßaåqßuinal tic,
icha chiß yaj ticnaic, aåejaß malaj
mach sjavi, xcham ebß. 5 A ebß tzßalan
jun chiß, malaj sgana ebß snacoti tas
ajnac yolyibßaåqßuinal tic dßa pecaß
chiß. Yujåej tas yalnac Dios bßonac
satchaaå yedß sat luum tic. Laj chec-
lajnac lum luum dßa snaåal a aß. Yuj a
aß chiß, vachß yaj sat luum ticnaic.
6 Palta slajvinac chiß, pilan lajvinac-
canel masanil tas ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic yuj a aß, yujto emnaccan
dßa yich aß. Aton juntzaå tic malaj
sgana ebß chiß snacoti. 7 A satchaaå
yedß sat luum tic, aåejaß ayecß ticnaic.
Palta yalnaccan Dios to yovalil ol
canåej icha tic masanto ol
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acßjoquemta cßacß dßa yibßaå. Ato taß
ol ja jun cßual ayic ol ul chßolbßitaj yaj
ebß anima. Axo ebß malaj tzßoch Dios
dßay, ol acßjoccanoch yaelal dßa yibßaå
ebß dßa junelåej.

8 Ex xajanabßil vuuj, in gana
snachajel eyuuj to a dßa Cajalil, a jun
cßu lajan yaj icha yecß junoc mil abßil.
Axo jun mil abßil, lajan yaj icha yecß
junoc cßual. 9 Ay ebß snaani to van
yecß stiempoal dßa Cajal chiß, max
elcßoch icha yalnaccani. Palta maå
ichoc snaan ebß chiß yaji. Maxto
javilaj, yujto ayto snivancßolal. Malaj
sgana to ay junoc mach satcaneli,
palta sgana to sna sbßa masanil
anima.

10 Palta icha sja junoc elcßum
dßacßvalil, icha chiß ol aj sja scßual sja-
ubßal Cajal chiß. A dßa jun cßual chiß,
ol lajvoquel satchaaå. Ayxo smay
såilili ayic ol lajvoquel chiß. Axo jun-
tzaå tas ay dßa yolyibßaåqßuinal tic,
masanil ol ulaxbßat stzßabßat yuj jun
nivan cßacß. Masanil sat luum tic, ol
laj tzßabßatoc yedß masanil tastac ay
dßay.

11 Tato icha chiß ol aj slajviel
masanil tastac, ¿tas yovalil sco cßulej
a oå tic? Aton te tojolåej scutej co
bßa, aåej pax val dßa Dios scaqßuecoch
co pensar, 12 yacbßan sco taåvej sja
jun cßual yic Dios. Caqßuec val quip
co munlaj dßay, yic elaåchamel ol
jaxoc. A dßa jun cßu chiß, ol lajvoquel
satchaaå yuj cßacß. Axo masanil tas ay
dßa sat luum tic, masanil ol ulaxbßat

yuj cßacß chiß. 13 Palta a oåxo tic, van
co taåvan jun satchaaå acßto yedß sat
luum acßto, yujto icha chiß aj yacßan-
naccan stiß Dios. Aåej ebß tojol ol caj-
naj taß.

14 Ex xajanabßil vuuj, van co taå-
van sja juntzaå chiß. Yuj chiß caqßuec
val quip yic malaj jabßoc co mul ol
ilchaj yuuj, malaj pax co paltail, yic
juncßolal ol oå aj yedß taß.
15 Nachajocabßel eyuuj to a Cajal,
ayto snivancßolal, manto javilaj yic ay
ebß ol to colchajoc. Aåejaß icha tic ix
yutej pax viå cucßtac Pablo stzßibßan-
xibßat juntzaå tic dßayex, yujto icha
chiß sjelanil viå acßbßil yuj Dios. 16 Ix
stzßibßejbßat juntzaå tic viå dßa scarta.
Palta ay bßaj pural snachajel cuuj. Ay
ebß mantalaj spensar, mantalaj
stecßanil ebß, maå tojolocåej syutej
ebß snaanel juntzaå chiß. Icha pax chiß
syutej ebß snaanel juntzaåxo slolonel
Dios tzßibßyajcani, yuj chiß ol acßjoc-
canoch yaelal dßa yibßaå ebß.

17 A exxo, xajanabßil ex vuuj,
ayocto ix eyabßani tastac ol javoc. Yuj
chiß, tzeyil val e bßa dßa ebß chuc ix
val tic, yic vachß maå ol ex somchajel
yuj juntzaå schßoc cßaybßubßal ebß
chiß. Tato maay, ol juvoquel e pensar,
axo satxiel e tecßanil chiß.

18 Scham val eyojtacanel Cajalil,
aton Jesucristo co Columal. Aåejtonaß
scham val e chaan svachßcßolal dßa
junjun cßu. Nivanocabß yelcßoch
Cajalil chiß ticnaic yedß bßaqßuiå.
Amén.
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1 John 1Jnmat chj 1 Juan 11ß09ß06 Ambrocio Domingo, Elena de Ekstrom Chuj San Mateo Ixtatán1 JUAN

A Sbßabßel Carta

SAN JUAN

Bßabßel Juan sbßi jun carta tic, aton jun sbßabßel carta viåaj apóstol Juan
stzßibßejnacbßat dßa ebß creyente dßa junjun lugar. A tas syal viå dßa scarta tic, to
yovalil sxajanej sbßa ebß. A junoc mach xajanan ebß anima, syalelcßochi yojtac Dios,
yujto xajan ebß anima yuj Dios chiß. Ay chabß cßaybßubßal syal jun carta tic: Bßabßel,
tzßacßji stecßanil ebß vachß yacßan yedß Dios yedß pax Jesucristo. Schabßil, syal dßa ebß
creyente to max comon och tzacßan ebß yuj juntzaå chßoc cßaybßubßal, yic vachß aåej
dßa Dios ayoch spensar ebß. Yujto a ebß chiß, syal ebß to a masanil tas squil yedß co
sat, ayåejoch chucal dßay, syalpax ebß to a Yuninal Dios, maj yacßochlaj sbßa animail.
Syalanpax ebß to a tas sco cßulej dßa yolyibßaåqßuinal tic, vachßchom chuclaj, malaj
yalan yic dßa co colnabßil tic, xchi ebß.

Palta a viåaj Juan chiß, syal viå to Jesucristo val yel Yuninal Dios, yacßnacoch sbßa
animail. A ebß tzßacßanoch dßa scßool, vachßocabß syutej sbßeybßal ebß, xajananpax
yetanimail ebß.,1

A yabßixal jun tzßacßan

co qßuinal

1 1 Tic sco tzßibßejbßat yabßixal
jun Lolonel sbßi dßayex, aton

jun tzßacßan co qßuinal. Aytax ecß
dßa yichbßanil. Ix cabß sloloni. Ix
quil val ochi. Ix oå och qßuelan
dßay, ix co yamlan yedß co cßabß.
2 A jun tzßacßan co qßuinal chiß, ix
chßoxchaj quilaß, ix quilanoch a oå
tic, yuj chiß scacß testigoal co bßa
yuuj, scalanpax eyabßi to a tzßacßan
co qßuinal dßa junelåej. A jun chiß,
aytaxon ecß yedß Dios, palta ix
chßoxji dßayoå. 3 Yuj chiß a jun ix
quil chiß, jun ix cabß slolon chiß, aß
scal dßayex yic vachß junxoåej tzex
aj a ex tic quedßoc. Yujto dßa val
yel vachßxo cacßan yedß co Mam
Dios yedß Jesucristo Yuninal. 4 Yuj
chiß sco tzßibßejbßat juntzaå tic
dßayex, yic vachß ol te tzßacvoc co
tzalajcßolal.

Icha saquilqßuinal yaj Dios

5 Scalbßat eyabßi tas albßilcan yuj
Jesucristo dßayoå to a Dios saquil-
qßuinal yaji, malaj val jabßoc
qßuicßalqßuinal dßay. 6 Tato scalaß to
vachß caj yedßoc, palta aåejaß ay oå
to ecß dßa qßuicßalqßuinal, toåej scal
syal chiß, a tas sco cßulej maå yeloc-
laj. 7 A Dios saquilqßuinal yaji. Yuj
chiß tato a saquilqßuinal sco bßey-
bßalej, vachß cacßan yedßoc junjun
oå, axo schiqßuil Jesucristo Yuninal,
aß tzßicßanel masanil co chucal ayoch
dßayoå.

8 Tato scalaß to malaj co chucal,
toåej scacß musansatil co bßa, maå
yeloclaj tas scal chiß. 9 Tato dßa val
yel sco cha co mulej co chucal, a
Dios sucan sat smasanil, syicßan-
paxel masanil tas maå vachßoc
ayoch dßayoå, yujto tojol toni, tzßel-
åejcßoch tas syalaß. 10 Tato scalaß:
Malaj bßaj ix och co mul, ta xco chi,
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syalelcßochi to van cacßanoch Dios
esalvumal. Tato icha chiß, maå
chabßiloclaj slolonel cuuj.,12

A Cristo tzßacßanoch co tiß dßa Dios

2 1 Ex xajanabßil vuuj, tzin tzßibßej-
bßat juntzaå tic dßayex yic vachß

maxtzac e cßulej chucal. Palta tato ay
bßaj tzßoch co mul, ay jun van
yacßanoch co tiß dßa Dios, aton
Jesucristo, te tojolåej spensar. 2 Icha
val junoc silabß, icha chiß ix aj scham
Cristo yuj stupanel co mul. Maå
yujocåej co mul a oå tic ix chami,
palta yuj smul masanil anima ay dßa
yolyibßaåqßuinal tic, yuj chiß ix chami.

3 Tato sco cßanabßajej tas schecji co
bßeybßalej yuj Dios, cojtacton Dios
sicßlabßil syal chiß. 4 Tato scalaß to coj-
tacxo Dios, palta max co cßanabßajej
tas schecji co bßeybßalej yuuj, esal-
vum oå syal chiß, malaj jabßoc tas yel
scalaß. 5 Tato sco cßanabßajej tas syal
slolonel, dßa val yel xajan ton Dios
chiß cuuj sicßlabßil. Ichaton chiß tzßaj
cojtacaneli to ayoå och dßay. 6 Tato
scal icha tic: A in tic ay in och dßa
Cristo, tato xco chi, yovalil sco bßey-
bßalej sbßeybßal Cristo chiß.

A jun checnabßil nivan yelcßochi

7 Ex xajanabßil vuuj, a jun chec-
nabßil svalbßat tic dßayex, mantoc ato
ticnaic ol eyabßi. Yujto a jun chec-
nabßil tic, atax ix ex och yuninaloc
Dios ix alji dßayex. Eyabßnacxo jun
checnabßil tic dßa pecaß to yovalil sco
xajanej co bßa. 8 Palta svalxibßat jun
checnabßil tic dßayex. Van co bßey-
bßalan jun checnabßil tic icha yutejnac
sbßa Jesucristo, yujto a jun qßuicßal-
qßuinal ayoch dßayoå, van yecßcaneli,
axo jun saquilqßuinal te yel van
yochcani.

9 Tato ay oå mach oå scalaß: Sac-
qßuinalxo yaj in pixan, tato xco chi,
palta tato van schichonpaxoch co
cßool dßa junoc quetcreyenteal, ay
oåto och dßa qßuicßalqßuinal syal chiß.
10 Tato sco xajanej ebß quetcreyen-
teal, ayoåxo och dßa saquilqßuinal
syal chiß. Yuj chiß malaj junoc tas
ayoch dßayoå tzßicßan co juvieli.
11 Palta a ebß aåejaß schichonoch
scßool dßa ebß yetcreyenteal, qßuicßal-
qßuinalto yaj ebß. Icha val junoc mach
sbßeyecß dßa qßuicßalqßuinal max yil-laj
bßaj sbßati, icha chiß ebß, yujto
juvinaquel spensar ebß.

12 Tzin tzßibßejbßat juntzaå tic
dßayex a ex unin creyente exto, yujto
a Dios ix acßan lajvoc e mul yuj
Jesucristo. 13 Tzin tzßibßejbßat dßayex
a ex ayxo eyoch creyenteal, yujto
eyojtacxo Dios, jun aytaxon eqßui
atax manto bßo jun yolyibßaåqßuinal
tic. Tzin tzßibßejbßat jun tic dßayex ex
creyente ayxo e tecßanil, yujto ix can
viå diablo dßa yalaå eyuuj vedßoc.

Tzin tzßibßejxibßat jun tic dßayex a
ex unin creyente exto, yujto eyoj-
tacxo co Mam Dios. 14 Tzin tzßibßej-
xibßat jun tic dßayex ex ayxo eyoch
creyenteal, yujto eyojtacxo pax Dios,
jun aytaxon eqßui atax manto bßo jun
yolyibßaåqßuinal tic. A exxo creyente
ex ayxo e tecßanil, ix ex tecßcßaji,
yujto chabßilxo slolonel Dios eyuuj. Ix
can pax viå diablo dßa yalaå eyuuj
vedßoc. Yuj chiß tzin tzßibßejbßat jun
uum tic dßayex.

15 Max yal co xajanan jun yol-
yibßaåqßuinal tic yedß pax juntzaå tas
ay dßay. Tato sco xajanej, maå vanoc
co xajanan co Mam Dios syal chiß.
16 A ebß anima ay dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, a juntzaå sgana snivanil
ebß snibßejochi. Snibßanxioch juntzaå
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tas vachß yilji ebß. Say ebß yic nivan
tzßaj yelcßochi. A juntzaå bßeybßal
chiß, maå yicoc co Mam Dios, a yol-
yibßaåqßuinal tic ay yicoß. 17 A jun
yolyibßaåqßuinal tic yedß juntzaå
snibßejoch ebß anima chiß dßay, eqßuel-
bßaåej yaji. Palta tato sco cßulej icha
sgana Dios, pitzan oå dßa junelåej
yedßoc.

A jun lolonel yel yedß jun es

18 Ex xajanabßil vuuj, ay oå ecß dßa
jun slajvubß tiempoal. Ix cabß eyedßoc
to ay jun ayoch ajcßolal dßa Cristo ol
pitzvoc chaaå. Ilec nabßi, tzijtumxo
ebß ayoch ajcßolal dßay toxo ix pitzvi
chaaå. Yuj chiß cojtac to ay oåxo ecß
dßa slajvubß tiempoal tic. 19 A dßa co
cal ix elta ebß chiß, yujto toxonton
maå quetbßeyumoc ebß. Qßuinaloc
tato quetbßeyum ebß, ix am ajåej ebß
quedßoc, palta ix elta ebß yic vachß
scheclajeli to toxonton maå quet-
bßeyumoc ebß. 20 A Cristo acßan-
nacoch Yespíritu Dios dßayex quedßoc,
yuj chiß cojtac jun cßaybßubßal yel co
masanil. 21 Yuj chiß tzin tzßibßejbßat
jun in carta tic dßayex, maå yujoc to
maå eyojtacoc jun cßaybßubßal yel chiß
tzin tzßibßanbßati, palta yujto eyoj-
tacxo. Eyojtacpaxi to malaj junoc es
ayoch dßay.

22 Ol val dßayex machtac ebß
tzßesani: Aton ebß tzßalani to a Jesús
maå Cristooc, syalelcßochi to maå acß-
bßiloc yopisio yuj Dios. Aton ebß chiß
ayoch ajcßolal dßa Cristo, yujto max
scha yabß ebß to a Dios ay Yuninal,
yuj chiß aypaxoch ebß ajcßolal dßa Dios
aton Mamabßil. 23 A ebß tzßalani to a
Jesucristo maå Yuninaloc Dios, maå
ayococh co Mam Dios dßa ebß. Axo
pax ebß tzßalan jun to a Jesucristo
Yuninal Dios, ayton och Dios dßa ebß.

24 Yuj chiß, a jun cßaybßubßal ix
cabßi atax yic ix oå och yicoc Dios,
yovalil scacßåejoch dßa co cßool. Tato
icha chiß scutej cacßanoch dßa co
cßool, junxoåej ol oå aj yedß co Mam
Dios, junxoåej ol oå aj pax yedß
Yuninal. 25 Yalnaccan Dios to ol yacß
co qßuinal dßa junelåej.

26 Tic tzin tzßibßejbßat dßayex yuj
ebß sgana ex yacßan musansatil. 27 A
Espíritu acßbßil dßayoå yuj Jesucristo,
ayåejcanoch dßayoå. Yuj chiß maå
yovaliloc chßoc mach tzoå cßaybßani,
yujto a Yespíritu chiß tzoå cßaybßan
dßa masanil tasi. A jun cßaybßubßal
syacß dßayoå chiß te yel, malaj jabßoc
es ayoch dßa scal. Yuj chiß, yovalil
junxoåej tzoå aj yedß Cristo, yujto
icha chiß tzßaj yalan Yespíritu dßayoå.

28 Axo ticnaic ex xajanabßil vuuj,
yovalil junåej tzoå aj yedß Cristo dßa
masanil tiempo, yic vachß juncßolal
tzoå aj dßa yichaå, maå ol oå qßuix-
voclaj ayic ol jaxoc. 29 Cojtac to a
Jesucristo te tojol toni. Yuj chiß
ichocabß tic tzßaj snachajel cuuj: Tato
tojol scutej co bßeybßal, yuninal oå
ton Dios syal chiß.,23

A ebß yuninalxo Dios

3 1 Naec to te xajan oå yuj co
Mam Dios, yujto tzoå yaloch

yuninaloc. Yuninal oåxo ton jun. A
ebß ay dßa yolyibßaåqßuinal tic, max
nachajel-laj yuj ebß tato yuninal
oåxo Dios, yujto maj yojtaquejel
Dios ebß. 2 Ex xajanabßil vuuj,
yuninal oåxo Dios ticnaic. Maxto
nachajel-laj cuuj chajtil ol oå aj
elcßochoc. Palta cojtac to ayic ol jax
Jesucristo, lajan ol oå aj yedßoc,
yujto ol quilaß chajtil yilji. 3 A oå
mach oå scacßoch juntzaå sval tic
yipoc co cßool, cactejeccan masanil
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chucal, yujto a Cristo malaj chucal
dßay.

4 A ebß sbßeybßalan chucal, maåton
vanoc scßanabßajan schecnabßil Dios
ebß. Yujto a ebß max cßanabßajan jun-
tzaå checnabßil chiß, a chucal scßulej
ebß. 5 Cojtacxo to a Jesucristo ix ulecß
dßa yolyibßaåqßuinal tic yic syicßanel
co mul. Cojtac paxi to malaj jabßoc
chucal ayoch dßay. 6 Yuj chiß tato jun-
xoåej caj yedßoc, maxtzac yal sco
bßeybßalej chucal. Palta tato aåejaß co
bßeybßalan chucal jun, syalelcßochi to
maå oå ayoc ochlaj yedßoc, manto
cojtacoclaj. 7 Ex xajanabßil vuuj,
malajocabß junoc mach tzex acßan
musansatil. Tato tojol syutej sbßa
junoc mach, tojol ton spensar icha
spensar Cristo, yujto a Cristo chiß
tojol spensar. 8 Palta tato ay mach
aåejaß sbßeybßalan chucal, yictaxon
viå diablo yaji. Yujto a viå diablo
chiß, scßulejtaxon chucal viå dßa yich-
bßanil. Yujton jun chiß ix ulecß
Yuninal Dios dßa yolyibßaåqßuinal tic,
yic syacß lajvoc smasanil tas scßulej
viå diablo chiß. 9 Tato yel yuninal
oåxo Dios, maåxo ol co bßeybßalej
chucal, yujto qßuexbßilxo co pensar
yuuj, axo yic ayoch dßayoå. Maxtzac
yal pax co bßeybßalan chucal, yujto
yuninal oåxo. 10 Icha chiß tzßaj schec-
lajeli, mach ebß yuninalxo Dios, mach
pax ebß yuninalto viå diablo. Tato
maå tojoloc scutej co bßeybßal, tato
max co xajanej ebß quetcreyenteal,
val yel maå oå yicoc Dios.

Yovalil sco xajanej co bßa

11 A jun checnabßil svalbßat tic
dßayex, atax ix ex och yuninaloc Dios,
ix ex och ijan eyabßani: Sco xajanejec
co bßa, xchi jun checnabßil tic. 12 Yuj
chiß max yal-laj cutan co bßa icha

yutejnac sbßa viåaj Caín. A viå chiß, a
viå diablo ay yic viå, yuj chiß smil-
naccham viå yucßtac viå. Icha chiß
yutejnac sbßa viå, yujto maå tojoloc
sbßeybßal viå, axo viå yucßtac viå chiß,
tojol sbßeybßal viå.

13 Ex vucßtac ex vanabß, maå eyacß
sat e cßool tato tzßoch ebß yic yol-
yibßaåqßuinal tic ajcßolal dßayex. 14 A
dßa yalaåtaxo, yic oå chamel, axo tic-
naic, toxo ix acßji co qßuinal dßa junel-
åej. Cojtac to ix co cha co qßuinal tic
yujto sco xajanej co bßa yedß ebß quet-
creyenteal. Tato max co xajanej co
bßa yedß ebß, yic oåto chamel syal
chiß. 15 Tato aåejaß schichonoch co
cßool dßa ebß quetcreyenteal, macßum-
cham anima oå dßa yichaå Dios. Palta
cojtac to malaj junoc macßumcham
anima ay sqßuinal dßa junelåej.
16 Cojtac chajtil tzßaj oå xajanan Dios
to ix yacßoch sbßa Jesucristo dßa yol
scßabß chamel cuuj. Yuj chiß yovalil
ichocabß taß scutej co xajanan ebß
quetcreyenteal, ta syalaß bßecanocabß
co cßool co cham yuj ebß.
17 Qßuinaloc ay tas ay dßayoå, axo
squilan junoc quetcreyenteal te
mebßaß, tato malaj jabßoc tas scacß
dßay, maå xajanoc co Mam Dios cuuj
syal chiß. 18 Ex xajanabßil vuuj, maå
toåejoc scal yedß co tiß to sco xajanej
co bßa. Yovalil tzoå colvaj dßa ebß
quetcreyenteal. Icha chiß scutej co
chßoxaneli to dßa val yel sco xajanej
co bßa.

Maåxa co xivcßolal dßa yichaå Dios

19 Tato sco xajanej co bßa, cojtac
to yic oåxo jun cßaybßubßal te yel.
Tato icha chiß, maåxa co xivcßolal dßa
yichaå Dios 20 ayic sco naani to ay
co mul yuj junoc tas chuclaj ix co
cßulej. A Dios ecßto yojtac dßa
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quichaå. Val yel, Aß tzßojtacaneli
yujto yojtac smasanil. 21 Yuj chiß, ex
xajanabßil vuuj, tato cojtac to vachß
co bßeybßal dßa yichaå Dios, max oå
xiv co lesalvi dßay. 22 Tato icha chiß,
yalåej tas sco cßan dßay, ol yacß
dßayoå, yujto sco cßanabßajej schec-
nabßil, van co cßulanpax icha tas scha
scßool. 23 Syal schecnabßil icha tic to
scacßoch Yuninal dßa co cßool, aton
Jesucristo. Sco xajanej pax co bßa jun-
jun oå icha ix yutej yalan dßayoå.
24 Tato sco cßanabßajej juntzaå schec-
nabßil chiß, junåej caj yedßoc, junåej
pax yaj quedßoc. Cojtac to ayåejoch
dßayoå, yujto yacßnac Yespíritu
dßayoå.,34

A ebß yic Dios yedß ebß maå yicoc

4 1 Ex xajanabßil vuuj, tato ay ebß
tzßalani to a yic Dios jun syalel

ebß, maå e cha eyabß dßa ebß dßa elaå-
chamel. Yovalil tze bßabßlaj aqßuej
proval ebß tato yel a slolonel Dios
tzßecß yalel ebß. Yujto tzijtum ebß
tzßesan van yecß dßa jun yolyibßaå-
qßuinal tic, stzßacan yaloch sbßa ebß
schecabßoc Dios. 2 Palta ol val dßayex
chajtil tzßaj cojtacaneli tato yel ayoch
Yespíritu Dios dßa ebß. Tato syal ebß:
A Jesucristo ul yacßnacoch sbßa
animail, tato xchi ebß, aton ebß chiß
ayoch Yespíritu Dios dßay. 3 Palta a
pax ebß maå ichoc taß yalan yuj Jesús,
malaj Yespíritu Dios ayoch dßa ebß
syal chiß, yujto lajan spensar ebß yedß
jun ayoch ajcßolal dßa Cristo. Eyabß-
nacxo to a jun ajcßool chiß dßay,
yovalil ol pitzvoc chaaå. A ticnaic,
ayxo ebß lajan spensar icha ol yutoc
sbßa chiß.

4 Ex xajanabßil vuuj, yic oåxo Dios
ticnaic. Ayxocan ebß tzßesan chiß dßa
yalaå cuuj, yujto a Yespíritu Dios

ayoch dßayoå, ecßto spoder dßa jun
ayoch dßa ebß yic yolyibßaåqßuinal tic.
5 A ebß tzßesan chiß, yic yolyibßaå-
qßuinal tic yaj ebß. Yuj chiß aåej jun-
tzaå yic yolyibßaåqßuinal tic syal ebß.
Axo ebß yic yolyibßaåqßuinal tic scha
yabß ebß dßa ebß. 6 Palta a oåxo tic, yic
oåxo Dios. Yuj chiß a ebß yicxo Dios
quedßoc, syacßoch schiquin ebß dßa tas
scalaß. Axo ebß maå yicoc Dios jun,
max yacßochlaj schiquin ebß yabßan
dßayoå. Icha chiß scutej cojtacaneli,
mach ebß ayoch Espíritu yel syal dßay,
mach pax ebß to a espíritu tzßesan
ayoch dßay.

Xajanabßil oå yuj Dios

7 Ex xajanabßil vuuj, co xajanejec
co bßa junjun oå, yujto a bßaj sco
xajanej co bßa chiß, a dßa Dios scoti.
Tato sco xajanej co bßa, yuninal oåxo
Dios. Tato icha chiß, val yel cojtacxo
Dios chiß syal chiß. 8 Tato max co
xajanej co bßa, val yel manto cojtacoc
Dios chiß syal chiß, yujto a Dios chiß
sxajanan taxon anima. 9 Ix schßox
Dios to xajanabßil oå yuuj, yujto ix
scheccot jun pitaå Yuninal, ix ul
yacßoch sbßa dßa yol scßabß chamel dßa
yolyibßaåqßuinal tic, yuj yacßan co
qßuinal dßa junelåej. 10 Icha tic tzßaj
scheclajeli to dßa val yel xajan oå yuj
Dios: Maåoc oå ix co bßabßlaj xajanej
Dios, palta to Aß ix oå xajanani ayic
ix schecancot Yuninal ul yacßcham
sbßa stojoloc co mul.

11 Ex xajanabßil vuuj, tato icha chiß
ix aj oå xajanan Dios chiß, yovalil sco
xajanej co bßa junjun oå. 12 Vachß-
chom malaj junoc mach ix ilan Dios
juneloc, palta tato sco xajanej co bßa,
ayåejoch Dios chiß dßayoå syal chiß,
yuj chiß jabßjabßil scheclajel scßolbßal
Dios chiß dßayoå 13 Yuj Yespíritu ix
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yacßoch cajan dßayoå, yuj chiß cojtac
to ayoå och dßay, ayåejpaxoch dßayoå
junjun oå. 14 A oå tic quilnac val
Yuninal Dios, yuj chiß scacß val tes-
tigoal yuuj to a co Mam Dios chec-
jinaccot Yuninal chiß yic tzul scolel
ebß anima ay dßa yolyibßaåqßuinal tic.
15 Tato a oå scalaß: A Jesús Yuninal
ton Dios, tato xco chi, a Dios ayoch
dßayoå, ayåej oå pax och dßay.

16 Scacßanoch dßa co cßool to a
Dios xajan oå yuuj. Cojtac val jun tic
sicßlabßil yujto a Dios chiß sxajanan
taxon anima. Yuj chiß tato sco xajanej
co bßa a oå tic, ay oå ton och dßay
syal chiß, ayåejpaxoch dßayoå. 17 Icha
chiß tzßaj svachß tzßacvi co xajanan co
bßa, yic vachß ayic ol ja scßual schßol-
bßitaj yaj ebß anima, maå ol oå xivlaj
dßa yichaå Dios, yujto icha sbßeybßal,
icha chiß scutej co bßeybßal dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 18 Tato yel sco
xajanej Dios, maxtzac oå xivlaj, yujto
ayic sco xajanan Dios chiß, tzßicßjiel co
xivcßolal. Tato tzoå xivi, syalelcßochi
to xivnac oå dßa jun yaelal ol cot yuj
yoval scßool Dios. Yuj chiß a ebß tzato
xivi, ayto palta stzßacvi xajanan Dios
chiß ebß.

19 Sco xajanej Dios ticnaic, yujto
Aß ix oå bßabßlaj xajanani.
20 Qßuinaloc tato scalaß to xajan Dios
cuuj, palta schichonpaxoch co cßool
dßa junoc quetanimail, quesåej syal
chiß. Tato max co xajanej ebß
quetanimail squiloch chiß, ¿tas val ol
cutoc co xajanan Dios max quiloch-
laj? 21 Yuj chiß yacßnaccan jun schec-
nabßil dßayoå tzßalan icha tic: A mach

xajanan Dios, yovalil xajanej ebß
yetanimail, xchi.,45

Syal scan juntzaå chucal

dßa yalaå cuuj

5 1 Tato scacßoch dßa co cßool to a
Jesús aton Cristo, yuninal oåxo

Dios syal chiß. Tato sco xajanej junoc
anima, aåejtonaß sco xajanej ebß
yuninal jun anima chiß. 2 Yuj chiß coj-
tac to sco xajanej co bßa a oå yuninal
oå Dios tic, tato sco xajanej Dios, sco
cßanabßajanpax tas syalaß. 3 Tato dßa
val yel sco xajanej Dios, sco
cßanabßajej schecnabßil. A juntzaå
schecnabßil chiß, maå ajaltacoc co
cßanabßajani. 4 A juntzaå chucal ay
dßa yolyibßaåqßuinal tic, cannacxo dßa
yalaå cuj a oå yuninal oåxo Dios tic.
Yujto scacßoch Dios dßa co cßool, yuj
chiß scan juntzaå chiß dßa yalaå cuuj.
5 Aåej ebß tzßacßanoch dßa scßool to a
Jesús Yuninal ton Dios, aåej ebß chiß,
syal scan jun chucal chiß dßa yalaå
yuuj.

Syacß testigoal sbßa Dios yuj Yuninal

6 A Jesucristo ulnaquecß dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Ul yacßannac
bautizar sbßa. Elnac pax schiqßuil.
Maå toåejoc ul yacßnac bautizar sbßa,
elnac pax schiqßuil. A Yespíritu Dios
syacß testigoal sbßa yuuj, to Yuninal
ton Dios. A Yespíritu chiß, te yelåej
syalaß. 7,8 Syacß testigoal sbßa Espíritu
yuuj. Ay pax chabßxo syacß testigoal
sbßa yuuj, aton sbautismo yedß
schiqßuil ix eli.a A oxeß tic junlajan
schaan sbßa yalani to a Jesucristo

1 JUAN 4, 5 1860
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a 5.7-8 Ay juntzaåxo copia bßaj syal icha tic: Ay oxvaå mach syacß testigoal sbßa dßa
satchaaå, aton co Mam Dios, jun Slolonel Dios sbßi yedß Espíritu Santo. A jun tic max
ilchajlaj dßa juntzaå bßabßel copia, syalelcßochi to max ilchajlaj dßa juntzaå copia tzßibßabßil
dßa yalaåto abßil 1600 ayic toxo ix ulecß Jesucristo. Yuj chiß maj cacßoch dßa tic.
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Yuninal ton Dios. 9 Sco cha tax cabß
tas syal ebß anima dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, ocxom val tas syal Dios
ecßalxo yelcßochi. A val lacßan ix acßan
testigoal to Yuninal. 10 A oå scacßoch
Yuninal Dios dßa co cßool, cojtac sicß-
labßil to yel syal Dios yuj Yuninal
chiß. Axo ebß max acßanoch Yuninal
chiß dßa scßool, van yalan ebß to syesej
Dios, yujto max yacßoch ebß dßa scßool
tas syal yuj Yuninal chiß. 11 Aton jun
tic yalnaccan Dios to syacß co qßuinal
dßa junelåej. Yujåej Yuninal syacß jun
co qßuinal chiß. 12 Yuj chiß, tato ayxo
och Yuninal Dios dßayoå, ayxo co
qßuinal dßa junelåej. Axo ebß malaj
Yuninal Dios chiß dßay, malaj sqßuinal
ebß dßa junelåej.

Ay co qßuinal dßa junelåej

13 Tzin tzßibßejbßat jun tic dßayex, a
ex ix eyacßoch Yuninal Dios dßa e
cßool, yic vachß ol nachajel eyuuj to
ay e qßuinal dßa junelåej quedßoc.

14 Yuj chiß juncßolal tzoå lesalvi
dßa Dios, yujto cojtac to yalåej tas sco
cßan dßay, ol yabßi, tato sco cßan icha
sgana. 15 Cojtac to aß tzßabßan co
lesal. Yuj chiß cojtac paxi to aß

tzßacßan tas sco cßan dßay.
16 Qßuinaloc tato tzeyil junoc quet-
creyenteal van scßulan junoc chucal,
palta maå yicoclaj chamel jun chucal
chiß, tato tzex lesalvi yuuj, axo Dios
ol acßan sqßuinal. Palta ay chucal
tojolåej co cham yuuj. Max val-laj
dßayex tato tzex lesalvi yuj juntzaå
ebß scßulan jun chucal chiß. 17 Masanil
juntzaå chucal, mul dßa sat Dios.
Palta ay juntzaå chucal max oå
chamlaj yuuj.

18 Cojtac tato yel yuninal oåxo
Dios, maxtzac co bßeybßalej chucal,
yujto a Yuninal Dios tzoå taåvani.
Yuj chiß max yal oå yixtan viå diablo.

19 Cojtac to yic oåxo Dios. Axo
masanil ebß yicto yolyibßaåqßuinal tic,
aytooch ebß dßa yol scßabß viå diablo.

20 Aåejtonaß, cojtac to ulnaquecß
Yuninal Dios dßa yolyibßaåqßuinal tic.
A ix acßan jacvoc co pensar, yic vachß
scojtaquejel Dios te yel. Yuj chiß a tic-
naic, ayoåxooch yedß jun te yel, aton
Jesucristo Yuninal. A jun Yuninal
chiß, aton Dios te yel. A tzßacßan co
qßuinal dßa junelåej. 21 Yuj chiß, ex
xajanabßil vuuj, maå eyacßoch e pen-
sar dßa juntzaå comon dios.
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A Schabßil Carta

SAN JUAN

Schabßil Juan sbßi jun carta tic, aton schabßil carta stzßibßejnacbßat viåaj apóstol Juan
dßa jayvaå ebß creyente sicßbßilel yuj Dios, palta ichato a dßa junoc ix creyente yedß
yuneß dßa yol spat bßaj stzßibßejbßat viå. Syacßbßat stecßanil spensar ebß viå, yic xajanej
sbßa ebß, syacßlan stecßanil ebß, yic max scha yabß juntzaå comon cßaybßubßal ebß, aton
juntzaå tzecß yal juntzaåxo ebß comon cßaybßum.

Sco xajanej co bßa

1 A in icham vinac in tic, tzin
tzßibßejbßat jun in carta tic dßayach,
ach vanabß yedß dßa ebß uneß. A ex
to sicßbßil exxo el yuj Dios vedßoc.
Val yel tzex in xajanej. Maåoc inåej,
palta tzex xajanej pax smasanil ebß
ojtannac jun abßix te yel. 2 Tzex co
xajanej, yujto a jun abßix te yel tic,
ayxo och dßayoå dßa junelåej. 3 Tzin
nibßej to a co Mam Dios yedß
Yuninal aton Jesucristo tzßocß scßool
dßayex, syacßanpax svachßcßolal
dßayex taß, yujto ayoch co pensar dßa
jun cßaybßubßal to yel, sco xajanan
pax co bßa.

4 Ix te ja val in tzalajcßolal, ayic
ix vabßani to ay ebß uneß van sbßey-
bßalan jun cßaybßubßal te yel, icha
yaj yalancan co Mam Dios dßayoå.
5 A ticnaic tzin cßan dßayex taß to
slaj co xajanej co bßa co masanil.
A jun checnabßil svalbßat tic dßayex,
maå bßabßelocto eyabßan tic. Yujto
atax ix cacßanoch Dios dßa co cßool
ix cabßani. 6 Tato van co bßeybßalan
schecnabßil Dios, sco xajanej co
bßa syal chiß. A jun checnabßil
cabßnacxo atax cochnac yicoc
Dios, a tzßalani to sco xajanejecåej
co bßa.

A ebß tzecß acßan es

7 A ticnaic, maå jantacoc ebß esal-
vum tzßecß dßa yolyibßaåqßuinal tic,
tzecß yalan ebß icha tic: Ayic yul-
naquecß Jesucristo, maå ul yacßnacoc
ochlaj sbßa animail, xchi ebß. A ebß
tzßalan icha chiß, yes ebß, ajcßool ebß dßa
Cristo. 8 A exxo, tzeyil val e bßa dßa ebß
yic maå nabßaåejoc e munlajel taß.
Tato icha chiß tzeyutej e bßa, tzßacan ol
e cha spac tas ol yacß Dios dßayex.

9 A mach tzßactancan cßaybßubßal
yalnaccan Cristo, syacßanoch
stzßacubß jun cßaybßubßal chiß, maå
ayocochlaj Dios dßay syal chiß. Palta
tato ayåejoch spensar dßa scßay-
bßubßal Cristo chiß, ayoch co Mam
Dios dßay, ay paxoch Yuninal dßay.
10 Tato ay ebß scßoch dßayex, palta
chßoc cßaybßubßal tzecß yal ebß, maå
e chaoch ebß dßa yol e pat. Maå ex
tzalaj yedß ebß ayic scßoch ebß chiß
dßayex. 11 Tato vachß tzeyabßi ayic
scßoch ebß chiß dßayex, locan ex yedß
ebß dßa jun yic chuc chiß syal chiß.

Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

12 Tzijtumto tas in gana sval
dßayex, palta malaj in gana tzin
tzßibßejbßat dßa jun in carta tic, yujto
tzin naß ta icha chiß ol bßat ex vilaß.
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Ato taß ol in vachß alejcan juntzaåxo
tic dßayex, yic vachß ol ja co tzalaj-
cßolal taß.

13 A ebß yuneß jun ix a nulej dßa
tic, aton ix sicßbßilxoel yuj Dios,
syacßbßat stzatzil e cßool ebß.

1863 2 JUAN
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A Yoxil Carta

SAN JUAN

Yoxil Juan sbßi jun carta tic, aton jun yoxil carta stzßibßejnacbßat viåaj apóstol Juan
dßa jun viå cuchbßum dßa jun iglesia, aton viåaj Gayo. Ay ebß tzßalani to ichato a junoc
anciano tzßibßannac jun carta tic, palta tecan a viåaj apóstol Juan. Tzßalji viåaj Gayo tic
vachßil, yujto xajanej val ebß creyente viå. Syalpaxbßat viå to syaßilej sbßa viåaj Gayo
chiß dßa schucal sbßeybßal viåaj Diótrefes. Slajvi chiß, sbßat stzatzil scßool viåaj Demetrio.

Vachß lolonel tzßalji dßa viåaj Gayo

1 A in icham vinac in tic, tzin
tzßibßejbßat jun in carta tic dßayach,
ach vucßtac Gayo. A ach tic, tzach in
xajanej val dßa smasanil in cßool.

2 Ach xajanabßil vuuj, tzin cßan dßa
co Mam Dios to ichocabß svachßil aj
dßa yic Dios chiß, ichocabß chiß
svachßil pax yecß uuj, ayocabß pax a
qßuinal. 3 Ayic ix ul yalan ebß cucßtac
uuj, ix in te tzalaj val dßa tic yujto ix
yal ebß to ay val och a pensar dßa jun
cßaybßubßal te yel, tza cßanabßajejåej
paxi. 4 Ayic svabßani to aåejaß
scßanabßajan jun cßaybßubßal te yel ebß
ochnac creyenteal vuuj, malaj
junocxo bßaj scot in tzalajcßolal icha
jun chiß.

5 Ach xajanabßil vuuj, te vachß
tzutej a pensar svabßi. Tzach colvaj
dßa ebß quetcreyenteal, vachßchom ay
ebß maå ojtacoc. 6 Ay ebß ix alan dßa
yichaå ebß creyente smolbßej sbßa dßa
tic to tza xajanej a bßa yedß ebß taß.
Tzach colvaj val dßa ebß bßaj
sbßeyeqßui. Smoj ichaåej chiß tzutej a
bßa dßa ebß, yujto icha chiß sgana Dios.
7 A ebß chiß, yujåej yacßan servil
Jesucristo ebß tzßecß ebß. Malaj junoc
tas scha ebß dßa ebß maå ojtannacoc
Dios. 8 Yuj chiß, yovalil a oå tic tzoå

colvaj dßa ebß. Tato icha chiß, ichato
van co munlaj pax yedß ebß ayic tzßecß
ebß yalel jun cßaybßubßal te yel.

A sbßeybßal viåaj Diótrefes

9 In tzßibßejnacbßat jun in carta
dßayex a ex tze molbßej e bßa taß. Palta
a viåaj Diótrefes, sgana viå aåej viå
tzex acßan mandar taß. Yuj chiß syal
viå to malaj yelcßoch tas scal dßayex.
10 Yuj chiß, tato ol in cßoch dßayex taß,
ol valaß tas smul viå, yujto toåej
syesej co muloc viå dßayex. Maåocåej
juntzaå chiß scßulej viå. Max schapax
juntzaå ebß quetcreyenteal viå scßoch
dßayex taß. Vachßchom ayex e gana
tze cha ebß, axo viå sqßue yoval. Tzex
spechpaxel viå dßa scal ebß quet-
creyenteal taß.

11 Ach xajanabßil vuuj, maå a bßey-
bßalej sbßeybßal ebß chuc scßulej. Aåej
tas scßulej ebß vachß, a tza cßulej. Tato
vachß scutej co bßa, yic oåxo ton Dios.
Palta a ebß chuc syutej sbßa, maå yoj-
tacoc Dios ebß.

A svachß bßeybßal viåaj Demetrio

12 Axo viå cucßtac Demetrio, van
yalan ebß smasanil yuj svachßil viå,
chequel to scßanabßajej jun abßix te
yel viå. Aåejtonaß oå tic, scal pax viå
vachßil. Eyojtac, a tas scalaß, te yel.

3 JUAN 1864
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Tzßacßjibßat stzatzil scßool ebß

13 Tzijtumto tas in gana svalbßat
dßayach taß, palta maj in tzßibßejbßatlaj
dßa jun in carta tic. 14 Yujto tzin naß
talaj ol in bßat ach vilaß, yic ato taß ol

in vachß alejcan juntzaåxo tic
dßayach.

15 Ayocabß a juncßolal taß. A ebß a
vachßcßool dßa tic, syacßbßat stzatzil a
cßool ebß. Scacßbßat stzatzil scßool jun-
jun ebß co vachßcßool taß.

1865 3 JUAN
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Jude Judmat chj San Judas 04/09/06 Ekstrom, Ovidio, Ambrocio, Pascual, Tepox Chuj San Mateo IxtatánSAN JUDAS

A Chßaå Scarta Viåaj

JUDAS

Judas sbßi jun carta tic, aton jun carta tic stzßibßejnacbßat viåaj Judas dßa ebß creyente
dßa junjun iglesia. Syalanbßat viå to tecßan syutej sbßa ebß dßa juntzaåxo ebß tzßecß yal
juntzaåxo chßoc cßaybßubßal. Lajan tas syal jun carta tic yedß tas syal jun schabßil carta
viåaj Pedro. Syalan viå dßa ebß ol ilan juntzaå slajvubß cßual chiß to tecßan syutej sbßa ebß
dßa jun tas te yel, aton jun ay dßa junelåej.

Tzßel yich scarta viåaj Judas

1 A in Judas in tic, yacßumal in ser-
vil Jesucristo. Vucßtac in bßa yedß
viåaj Jacobo. Tzin tzßibßejbßat jun in
carta tic dßayex, a ex avtabßil exxo yuj
co Mam Dios, xajan ex yuuj, taåvabßil
ex yuj Jesucristo. 2 Ocßocabß val scßol
Dios dßayex, yacßocabß pax sjuncßolal
yedß svachßcßolal dßayex taß.

A ebß chuc sbßeybßal dßa scal ebß

creyente

(2P 2.1p p p p p-7)

3 Ex xajanabßil vuuj, ijan in
tzßibßejnacbßat jun in carta yic sval-
bßat dßayex yuj co colnabßil. Axo tic-
naic, ay jun más yovalil svalbßat
dßayex. Svalbßati to tzeyacß val eyip
yic max juvi juntzaå co cßaybßubßal
acßbßil dßayoå dßa junelåej a oå yic
oåxo Dios tic. 4 Svalbßat juntzaå tic
dßayex, yujto ay ebß tzßoch dßa co cal
dßa elcßaltac. A ebß chiß te chuc ebß.
Syal ebß icha tic:

—Colchajnac oåxo yuj svachßcßolal
Dios. Yuj chiß, yalåej tas chucal co
gana, syalåej co cßulani, xchi ebß.
Spatiquejcanel Jesucristo ebß, aåejton
Cajal yaji. Aton ebß chiß tzßibßabßilcan
yabßixal dßa Slolonel Dios dßa pecaß,
syalani to ol bßatcan ebß dßa syaelal.

5 A jun svalbßat tic dßayex, eyoj-
tacxo, palta in gana tze nacot jabßoc
vedßoc. A ebß vetchoåabß israel dßa
pecaß, colchajnac el ebß smasanil dßa
Egipto yuj Dios Cajal. Palta slajvi
chiß tzijtum ebß yacßnac chamoc,
yujto maj yacßoch scßool ebß dßay.
6 Aåejtonaß tze nacot tas ajnac jun-
tzaå ebß ángel dßa pecaß, yujto yac-
tejnaccan yopisio ebß,
yactannacpaxcan scajnubß ebß. Yuj
chiß tzecßbßilcan cßotan ebß dßa qßuen
cadena dßa junelåej. A ticnaic preso
yaj ebß dßa scal qßuicßalqßuinal yuj
Dios. Icha chiß yajcan ebß masanto
ol ja jun cßual te nivan yelcßochi.
Ato taß ol chßolbßitaj ebß. 7 Aåejtonaß
tze nacot tas ajnac ebß aj Sodoma
yedß ebß aj Gomorra yedß juntzaåxo
choåabß ay dßa slacßanil. Aåej
ajmulal scßulejnac ebß. Scßulannac
pax ajmulal ebß yedß ebß yetvinaquil.
Icha yutejnac sbßa ebß ángel chiß,
icha chiß yutejnac pax sbßa ebß. A
ebß chiß, chßoxnabßil yaj ebß dßa
masanil anima ticnaic, yujto van
yabßan syail ebß dßa cal cßacß dßa
junelåej.

8 Axo ebß ayoch dßa co cal tic-
naic, aåej chucal naan yuj ebß, yuj
chiß syacßbßat sbßa ebß dßa scal. Malaj
yelcßoch spoder Dios dßa ebß. Toåej
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sbßuchvaj ebß dßa ebß te nivac yel-
cßochi. 9 Sco nacot jun sat ángel
scuchan Miguel. Ayic junel yacßnac
oval yedß viå diablo, ayic stelannac
sbßa yedß viå diablo chiß yuj snivanil
viåaj Moisés. A jun ángel chiß,
vachßchom te nivan spoder, palta
maj stecßbßejlaj sbßa sbßuchvaj dßa
viå diablo chiß, maj scatabßej paxlaj
viå. Toåej yalnac icha tic: Aocabß
Dios Cajal tzach cachani, xchiåej dßa
viå. 10 Palta a ebß chiß, toåej
scomon bßuchvaj ebß dßa junoc tas
maå yojtacoc. Ay juntzaå tas yojtac
ebß icha snaan junoc nocß nocß malaj
spensar. A dßa juntzaå tic toåej
svachß juejel sbßa ebß. 11 Obßiltac
ebß, yujto lajan syutej sbßa ebß icha
yutejnac sbßa viåaj Caín. Yujåej
qßuen tumin schoåel sbßa ebß, icha
yutejnac sbßa viåaj Balaam.a Icha
viåaj Coré,b satnac el viå, yujto
yacßnac oval viå dßa spatic Dios,
icha chiß ol aj satel ebß yuj spitalil.
12 Qßuixvelal tzßajoch ebß dßa e cal
ayic tzex mol vaßi yic tze chßoxani
to tze xajanej e bßa. Yujto comonåej
tzßoch ebß vael dßa e cal, max xiv
jabßoc ebß. Icha junoc taåvum calnel
aåej staåvej sbßa, icha chiß syutej
sbßa ebß. Icha taquiå asun toåej
sbßeyecß yuj icß, icha chiß yaj ebß.
Lajan ebß icha junoc te teß max
satanlaj dßa stiempoal. Toåej stacji-
eli, schamel teß. Slajvi chiß, stocß-
jiqßueta teß smasanil yedß schßaåal
yibß. Svachß satel teß dßa junelåej.
13 Icha val yovaj aß mar sqßue
chulan, icha chiß yaj ebß, yujto max
yal scachjioch vaan ebß. Icha jun-
tzaå svom a aß tzßelcan dßa stitac,

jantac chucal yedßnac, icha chiß ebß
yuj juntzaå tas qßuixvelal scßulej
chiß. Icha junoc qßuen cßanal satbßat
dßa sbße, icha chiß yaj ebß. Lista yaj
qßuicßalqßuinal bßaj yovalil ol cßoch-
can ebß dßa junelåej.

14 A viåaj Enoc, yuquilxo yiåtilal
viåaj Adán yaj viå. A viå aljinaccan
yabßixal ebß ayecß dßa co cal tic icha
tic: Ol jax Cajalil, maå jantacoc
smilal ebß yicxo yedßnac ayic ol jaxoc.
15 Ato taß ol chßolbßitaj yaj ebß anima
smasanil. Jantacåej ebß chuc, ol och-
can yaelal dßa yibßaå ebß yuj smul,
yujto chuc scßulej ebß. Syalanpax
chucal ebß dßa spatic Dios Cajal, yujto
te chuc spensar ebß, xchinaccan viåaj
Enoc chiß. 16 A ebß ay dßa co cal tic,
malaj tas scha scßol ebß, alum pecal
ebß. Aåej tas snibßej snivanil ebß
scßulej. Toåej ste iqßuejchaaå sbßa ebß.
Yalxoåej mach syal ebß vachßil yujåej
to sgana ebß syacß ganar jabßoc tas dßa
spatic ebß.

Checnabßil dßa ebß yicxo Dios

17 Ex xajanabßil vuuj, naeccot jun-
tzaå yalnacbßat ebß schecabß Cajal
Jesús dßayex icha tic: 18 A dßa jun
slajvubß tiempoal, ay ebß comonåej ol
bßuchvajoc. Aåej juntzaå chucal
sgana ebß, a ol sbßeybßalej ebß, xchi
ebß. 19 Yuj ebß chiß ol spoj sbßa ebß
yicxo Dios. Aåej dßa yic yolyibßaå-
qßuinal tic ayoch spensar ebß. Malaj
Yespíritu Dios ayoch dßa ebß.

20 Palta a ex xajanabßil ex vuuj,
tecßan tzeyutej e bßa dßa juntzaå cßay-
bßubßal eyacßnacoch dßa e cßool to yic-
åej Dios yaji. Tzex lesalvi yedß spoder
Yespíritu Dios. 21 Naanåejocabß eyuuj
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to xajan ex yuj Dios yacbßan sco taå-
vejec sja jun cßual yic ol yacßan co
qßuinal Cajal Jesucristo dßa junelåej,
yujto tzßocß scßool dßayoå.

22 Co montejec ebß ay schabßcßolal,
yic ol stecßbßejxi sbßa ebß. 23 Yedß pax
ebß ichato aybßat dßa cal cßacß, co
colequelta ebß. Ichato van co åeranelta
ebß dßa cal cßacß chiß. Ay juntzaåxo ebß
yovalil tzßocß co cßool yuuj, palta xivoc
oåec dßa ebß, yujto ay smay co juviel
yuj ebß. Axo juntzaå chucal scßulej ebß
chiß, co yajequel smasanil icha co
yajanel junoc pichul mictac.

Aljocabß vachß lolonel dßa Dios

24,25 Junåej ton Dios, aton co
Columal. A tzoå taåvani yic vachß Aß
ol oå icßanbßat dßa yichaå, malaj co
paltail ayic ol oå cßoch dßa svachßilal.
Ol oå te tzalaj yedß taß. Yuj Cajal
Jesucristo, yuj chiß calec to a Dios te
nivan svachßil, te nivan yelcßochi, te
ay spoder. Aåej Yajal dßa Smasanil.
Ichataxon chiß yaji, ayic manto bßo
yolyibßaåqßuinal tic. Aåejaß icha pax
chiß ticnaic. Aåejaß icha pax chiß dßa
bßaqßuiå. Amén.

SAN JUDAS 1868
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Revelation Revmat chj Apocalipsis 14ß09ß06 David Ekstrom, Ovidio, Ambrocio, Chuj San Mateo IxtatánAPOCALIPSIS

A Tas Chßoxbßil Yuj Jesucristo dßa San Juan

APOCALIPSIS

Apocalipsis sbßi jun libro tic, yujto a dßay tzßibßabßilcan tas chßoxbßil dßa viåaj
apóstol Juan ayic preso yaj viå dßa Patmos, aton jun lum luum ay dßa snaåal aß mar.
Ix tzßibßchaj jun libro tic ayic van spechji bßeyecß ebß creyente yujto syacßoch Cristo
ebß dßa scßool. A tas nabßil yuj viåaj Juan chiß, to scßaybßej ebß creyente viå yic tecßan
syutej sbßa ebß yacßanoch Cristo dßa scßool, yic tecßanpax syutej sbßa ebß dßa scal yaelal
van yabßan ebß chiß. A jun libro tic tzßalancot yuj tas ix chßoxji yil viåaj Juan icha
vayich, yic snachajel yuj ebß creyente tzßavtan jun libro tic, vachßchom max nachajel
yuj anima smasanil.

Aåej jun libro tic tzßalan yuj juntzaå tastac satubßtac ol ujoc. Tzijtum juntzaå
yechel ol checlaj dßa satchaaå yedß dßa sat luum tic. Syalanpaxcot yuj jun tas nivan
yelcßochi, aton tas ol aj sjax Jesucristo dßa schaelal, tas pax ol aj satel ebß maå ol
acßanoch Cristo chiß dßa scßool yuj Dios yedß pax tas ol aj syamchaj viå diablo ayic ol
emcan viå mil abßil dßa jun xabß olan yedß pax yic ol bßatcan viå dßa cal cßacß dßa
junelåej yedß ebß ol och tzacßan yedß viå. Syalanpaxi to ol yacß yajalil Cristo yedß
yiglesia mil abßil, yedß tas ol aj yacßan spac Dios dßa ebß yuninal, aton ebß
scßanabßajan Dios chiß, yedß tas ol aj schßolbßitaj masanil anima dßa slajvubß cßual yuj
Dios. Syalanpax yuj tas ol aj satancanel jun yolyibßaåqßuinal tic Dios yedß satchaaå.
Syalanpaxcot yuj jun acß satchaaå yedß jun acß yolyibßaåqßuinal.,1

A juntzaå syacß Cristo

cojtaquejeli

1 1 A jun libro tic tzßalan yuj jun-
tzaå tas acßbßil entregar dßa

Jesucristo yuj Dios yic scojtaquejel
a oå schecabß oå tic. A juntzaå syal
tic toxo ol ujoc. A Jesús chiß ix
checancot jun yángel yal juntzaå
tic dßayin a in Juan in schecabß in
tic. 2 Svacß testigoal in bßa yuj tas
ix vilaß yedß yuj tas ix yal Dios
yedß pax yuj tas ix yal Jesucristo.

3 A jun libro tic, a Dios ix
acßan tzßibßchajoc. Yuj chiß a ebß
tzßavtani yedß ebß tzßabßani, tato
scßanabßajej ebß tas syalaß, te vachß
yic ebß, yujto toxo ol ujoc juntzaå
syal tic.

A juntzaå scarta viåaj Juan

dßa uqueß iglesia

4 A in Juan in tic, tzin tzßibßejbßat
dßayex ex yicxo Dios dßa uqueß iglesia
dßa yol yic Asia. Yacßocabß svachß-
cßolal Dios yedß sjuncßolal dßayex. A
Dios ayecß ticnaic, aytaxoneqßui, toto
pax ol javoc. Yacßocabß svachßcßolal
ucvaå ebß espíritu ayecß dßa yichaå
bßaj cßojanem Dios dßayex. 5 Axo
Jesucristo, aton testigo te yelåej
syalaß, yacßocabß svachßcßolal yedß
sjuncßolal dßayex. A bßabßlaj pitzvinac
pax dßa scal ebß chamnac. A Yajal yaj
dßa ebß yajal dßa yolyibßaåqßuinal tic.
Te xajan oå yuuj. Ix yicßcanel co mul
yedß schiqßuil, 6 oå yacßanoch
schoåabßoc yic tzoå och sacerdoteal,
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yic scacß servil Dios, aton Smam.
Calec to te nivan yelcßoch Jesucristo,
te ay spoder dßa masanil qßuinal.
Amén.

7 A Cristo toxo ol javoc dßa scal
asun. Masanil ebß anima ol ilan sjavi.
Yedß pax ebß tecjinacchamoc, ol yil
ebß sjavi. Axo ebß anima dßa junjun
choåabß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ayic
ol yilan ebß, ol laj ocß ebß. Val yel icha
chiß ol ajoc. Amén.

8 A in ton tic bßabßel in dßa
smasanil, aåejaß slajvubß in paxi. Icha
chabß letra, A yedß Zeta, icha chiß vaji,
xchi Dios Cajal, aton syal yuj
smasanil. Ayecß ticnaic, aytaxoneqßui,
toto pax ol javoc.

A tas yilnac viåaj Juan

icha vayichal

9 A in Juan in tic, cucßtac co bßa
eyedßoc. Quetbßeyum co bßa cabßan
syail. Aåejtonaß quetbßeyum pax co
bßa dßa yol scßabß Dios. Junxoåej
scutej co chaan co tecßanil syacß
Jesucristo dßayoå. A junel, preso vaj
dßa jun lugar scuchan Patmos, dßa
snaåal aß mar, yujåej to svalel
slolonel Dios, svacßanpax testigoal in
bßa yuj Jesucristo. 10 Axo dßa scßual
Cajal, ix javi spoder Yespíritu Dios
dßa vibßaå. Ix vabßani, ay jun te chaaå
ix avaj dßa in patic, icha yocß junoc
qßuen trompeta. 11 Ix yalan dßayin:

A tas van ilan tic, tzßibßejcan dßa
chßaå uum. Tzacßanbßat dßa ebß
creyente dßa uqueß iglesia: Aton dßa
Éfeso, dßa Esmirna, dßa Pérgamo, dßa
Tiatira, dßa Sardis, dßa Filadelfia yedß
dßa Laodicea, xchi dßayin.

12 Ix lajvi chiß, ix in bßat qßuelnaj
dßa in patic, ix vilani mach jun tzßavaj
chiß dßayin. Axo ix vilani, ay uqueß
sbßachnubß candil nabßa oro. 13 Axo

dßa snaåal juntzaå bßachnubß chiß, ay
jun icha anima yilji. Ayoch jun
spichul jucan, ayemcßoch dßa yibßaå
yoc. Ayoch jun tzecßul nabßa oro
levan sat dßa såiß scßool. 14 Axo xil
sjolom, icha nocß sacsac lana, icha
pax saquil qßuen sacbßat. Axo yol sat,
lajan yilji icha teß cßacß. 15 Axo yoc,
toxoåej sveei yilji icha qßuen bronce
såusji dßa yol horno, såicjipaxel
smical. Toxoåej såilili sjaj sloloni,
icha scßaå yem aß nivac pajav.
16 Yedßnacqßue uqueß cßanal dßa
svachß cßabß. A dßa yol stiß ayelta jun
espada jay ye dßa schabßil pacßaå. A
sat, copopi yilji icha yoc cßu stup yoc
co sat quilani.

17 Ayic ix vilan chiß, in telvi, icha
chamnac in aj dßa yichaå. Palta ix
yacßanqßue svachß cßabß dßa vibßaå, ix
yalan dßayin:

—Maå ach xivoc. A in ton tic
bßabßel in dßa smasanil, slajvubß in
paxi. 18 Pitzan in, milbßil in chamoc
palta pitzvinaquinxi dßa junelåej. A
dßayin ay sllaveal yic chamel yedß jun
lugar bßaj ay ebß chamnac. 19 Tzßibßej-
can juntzaå ix il tic: Aton juntzaå
ayecß ticnaic yedß juntzaå toto ol
ujoc. 20 Ol val dßayach tas syalelcßoch
uqueß cßanal ix il dßa in vachß cßabß
yedß pax uqueß sbßachnubß candil
nabßa oro ix ilaß. A uqueß cßanal chiß,
aton ebß ucvaå in checabß dßa uqueß
iglesia schßoxoß. Axo uqueß sbßachnubß
candil chiß, aton uqueß iglesia chiß
schßoxoß.,12

A chßaå carta dßa

ebß creyente dßa Éfeso

2 1 Ix yalan Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal

ebß creyente dßa choåabß Éfeso icha
tic. A jun yamjinacqßue uqueß cßanal
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dßa svachß cßabß, aton jun sbßeyecß dßa
scal uqueß sbßachnubß candil nabßa
oro, a tzßalan dßayex: 2 Vojtac
masanil tas tze cßulej. Vojtac to
tzeyacß val och dßa e cßol e munlaj dßa
yic Dios, te nivan pax tzeyutej e cßol
eyacßan techajoc, max e chapaxoch
ebß maå vachßoc dßa e cal. Vojtac paxi
to ix laj eyacß proval ebß syaloch sbßa
in checabßoc. Ix ilchajelta eyuuj to
yes ebß. 3 Vuujåej te nivan yaelal
sjavi dßa eyibßaå, palta tzeyacß
techajoc, max eyacßpaxlaj chabßax e
cßool. 4 Palta ay val syal janicß in
cßool dßayex, yujto maxtzac in e
xajanej icha dßa sbßabßelal. 5 Yuj chiß
naeccoti, chajtil eyaji ayic manto
chabßax e cßool. Naec e bßa, bßoecxi e
bßa icha dßa yalaåtaxo. Tato max e na
e bßa, elaåchamel ol in javoc dßayex,
ol vicßanel sbßachnubß e candil dßa
yedßtal. 6 Palta ay jun vachß tze cßulej
svilaß, yujto a sbßeybßal ebß nicolaíta
tze chaqueli, icha svutej in chacan-
paxel a in tic. 7 Masanil mach
tzßabßani, yacßocabßoch schiquin dßa
tas syal Espíritu dßa junjun iglesia. A
ebß ol acßan techajoc, ol vacß sat jun
te teß yic qßuinal dßa junelåej slo ebß.
A jun te teß chiß, a dßa svachßilal Dios
ayecß teß, xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Esmirna

8 Ix yalanxi Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal ebß
creyente dßa choåabß Esmirna icha
tic: A jun mach bßabßel dßa yichaå
smasanil, slajvubß paxi, aton jun
chamnac, palta pitzvinacxi, a tzßalan
dßayex icha tic: 9 Vojtac jantac sya-
elal sjavi dßa eyibßaå. Te mebßaß ex,

palta val yel te bßeyum ex. Vojtac
paxi chajtil tzßaj e bßuchji yuj ebß
syaloch sbßa israelal, palta a smolanil
ebß chiß yic viå Satanás yaji. 10 Maå
ex xiv yuj juntzaå yaelal ol javoc dßa
eyibßaå. Yujto ayex ol ex acßjoc och
dßa preso yuj viå diablo yuj eyacßji
proval. Lajuåeß cßu ol ex och dßa sya-
elal. Palta cßanabßajumåej tzeyutej e
bßa masanto dßa chamel. Tato icha
chiß tzeyutej e bßa, ol vacß spac
dßayex, aton e qßuinal dßa junelåej.
11 Masanil mach tzßabßani, yacßocabß
och schiquin dßa tas syal Espíritu dßa
junjun iglesia. A ebß ol acßan techajoc,
maåxo ol yabßlaj syail ebß dßa junxo
schabßil chamel, xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Pérgamo

12 Ix yalanpax Jesús dßayin:
Tzßibßejbßat dßa in checabß ayecß dßa
scal ebß creyente dßa Pérgamo icha
tic: A jun ay yespada te jay ye dßa
schabßil pacßaå, a tzßalan dßayex:
13 Vojtac bßajtil ayex eqßui. Ay ex ecß
dßa jun choåabß bßaj syacß yajalil viå
Satanás, palta aåejaß tzin e
cßanabßajej. A viåaj Antipas, yacßnac
val testigoal sbßa viå vuuj. Milbßil-
cham viå dßa e cal bßaj ayecß viå
Satanás chiß, palta aåejaß tecßan ix
eyutej e bßa dßayin. 14 Palta ayto jun-
tzaå e paltail svilaß, yujto ayex tzato
eyacßoch e chiquin dßa scßaybßubßal
viåaj Balaam.a A viå acßjinac scßool
viåaj Balac ayic yacßannac juvoquel
ebß israel viå. Yuj viåaj Balac chiß,
schinac juntzaå nocß ebß, juntzaå nocß
tzßacßji dßa scomon diosal ebß. Emnac
pax ebß ajmulal. 15 Aåejaß ayex pax
tzeyacßoch e pensar dßa scßaybßubßal
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ebß nicolaíta. 16 Yuj chiß, naec e bßa
ticnaic, tato maay, elaåchamel ol in
javoc dßayex, ol vacßan oval yedß ebß
icha chiß scßulej. A jun espada ayelta
dßa yol in tiß, a ol vacßlabßej.
17 Masanil mach tzßabßani, yacßocabß
och schiquin dßa tas syal Espíritu dßa
junjun iglesia. A ebß ol acßan techajoc,
ol vacß jun maná sva ebß, aton jun
cßubßaneli. Ol vacßanpax junjunoc
qßuen qßueen sacsac dßa ebß. A dßa jun
qßueen chiß tzßibßabßiloch jun acß bßi
malaj mach ojtannac. A ebß ol chaan
yicoß, aåej ebß ol ojtacaneloc, xchi
Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Tiatira

18 Ix yalanxi Jesús dßayin: Icha tic
tzutej a tzßibßanbßat dßa in checabß
ayecß dßa scal ebß creyente dßa
choåabß Tiatira: A Yuninal Dios icha
cßacß yol sat, axo yoc toxoåej sveei
icha qßuen bronce, a tzßalan jun tic
dßayex: 19 Vojtac masanil tas tze
cßulej. Tzin e xajanej. Tzin
eyacßanoch dßa e cßool. Tzin eyacßan-
pax servil. Tecßan val tzeyutej e bßa
eyacßan techajoc. Vojtac to ecßalto
tzex munlaj ticnaic icha dßa yalaå-
taxo. 20 Palta ay janicß tas tzin na dßa
e patic, yujto tze chaoch ix Jezabel
dßa e cal. A jun ix chiß, syaloch sbßa ix
schecabßoc Dios, palta toåej syacß
musansatil ebß in checabß ix. Yujto a
ix tzßacßan scßool ebß yic tzßem ebß
ajmulal, scuchbßan pax ebß ix schi
juntzaå nocß nocß tzßacßji silabßil dßa
juntzaå comon dios. 21 Nivan ix vutej
in cßool dßa ix, talaj sna sbßa ix yuj
jun yajmulal chiß, palta malaj sgana
ix sna sbßa dßa smul chiß. 22 Yuj chiß
ol vacßoch syaelal ix, ol bßatcan ix dßa
sat chßat. Yedß pax ebß scßulan ajmulal

chiß yedß ix, tato maå ol sna sbßa ebß,
tato max yactejcan ebß scßulan icha
scßulej ix chiß, ol vacßpax val och sya-
elal ebß. 23 Aåejtonaß ol vacßpax mil-
joccham ebß yuneß ix. Icha chiß ol aj
in yojtacanel ebß creyente dßa junjun
iglesia to a in tic vojtac masanil tas
ay dßa spensar ebß yedß tastac sna ebß.
Ol yojtaquejpaxel ebß to a in tic ol
vacß spac dßayex junjun ex ato syalaß
tas tze cßulej. 24,25 Palta a exxo aj
Tiatira ex chiß, a ex ton max eyacßoch
e pensar dßa scßaybßubßal jun ix chiß,
aton juntzaå cßaybßubßal syal ebß to
yic viå Satanás yaji, maå comonoc
tzßojtacajeli. Palta a exxo max
eyacßoch e bßa yedß ebß, aåej jun tic
svalbßat dßayex: Vachßåej tzeyutej e
bßa masanto ol in jaxoc, maåxa
junocxo checnabßil syal valanbßat
dßayex. 26 A ebß ol acßan techaj
scßulan icha in gana masanto dßa slaj-
vubß, aton ebß ol vacßoch yopisio
yacßan yajalil dßa juntzaå nación.
27 Icha yutejnac in Mam yacßan
vopisio, icha chiß ol vutoc vacßan
yopisio ebß. Yuj chiß ol yacß yajalil
ebß, maåxo ol ocßlaj scßool ebß. Ol
satel juntzaå nivac nación chiß ebß,
icha tzßaj smacßjipoj junoc lum chen
yedß junoc qßuen cßococh. 28 Aåej-
tonaß ol vacßpax jun qßuen nit cßanal
dßa ebß. 29 Masanil mach tzßabßani,
yacßocabß och schiquin dßa tas syal
Espíritu dßa junjun iglesia, xchi Jesús
dßayin.,23

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Sardis

3 1 Ix yalanxi Jesús dßayin:
Tzßibßejbßat dßa in checabß ayecß

dßa scal ebß creyente dßa Sardis icha
tic: A jun ayoch ucvaå Yespíritu Dios
dßay, aypaxecß uqueß cßanal dßay, a
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tzßalan dßayex: Vojtac masanil tas tze
cßulej. A dßa sat ebß eyetanimail
pitzan ex val, palta axo dßa in sat,
chamnac ex eli. 2 Yuj chiß naec val e
bßa. Vachßchom ayto val jabßxo e
vachß bßeybßal svilaß, palta ijan val
slajvieli. Yuj chiß tzeyacß val eyip e
cßulan juntzaå chiß yic maå ol vachß
sateloc. Svalbßat juntzaå tic dßayex
yujto a juntzaå van e cßulani, maå
vachßoc dßa yichaå in Diosal. 3 Yuj
chiß naeccot juntzaå cßaybßubßal bßaj
eyacßnac och e pensar dßa yalaåtaxo,
naecpax e bßa. Aqßuecxi och e pensar
dßay. Macvajaåec, tato maay, ol in
javoc dßayex icha junoc elcßum malaj
mach ojtannac jantac hora scßochi.
4 Palta ay jayvaå ex dßa Sardis chiß,
manto ex juviel-laj. Icha junoc mach
malaj bßaj smicax jabßoc spichul, icha
chiß eyaji. Yuj chiß ol acßjoc och jun-
jun e pichul te sac. Ol ex bßeyecß
vedßoc, yujto smoj icha chiß tzex aji.
5 A ebß ol acßan ganar, ol acßjococh
jun pichul te sac dßa ebß. Malaj
bßaqßuiå ol in suc sat sbßi ebß dßa jun
libro yic qßuinal dßa junelåej. Ol valan
dßa yichaå in Mam yedß dßa yichaå
ebß yángel to vic ebß. 6 Masanil mach
tzßabßani, yacßocabß och schiquin dßa
tas syal Espíritu dßa junjun iglesia,
xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Filadelfia

7 Ix yalanxi Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal ebß
creyente dßa choåabß Filadelfia icha
tic: A jun te vachßåej, jun te yelåej
syalaß, jun edßjinac sllave viåaj rey
David. Ayic sjacani, malaj mach syal
smacanxi. Ayic smacani, malaj mach
syal sjacanxi. A tzßalan dßayex: 8 Voj-
tac masanil tas tze cßulej. Ay jun

puerta ix in jac dßa eyichaå. Malaj
mach syal smacanxi. Vachßchom
quenåej val e tecßanil, palta tze
cßanabßajej in lolonel. Malaj bßaj ix
eyalaß to maå in eyojtacoc. 9 Yuj chiß
a ebß tzßacßan servil viå Satanás, ebß
stzßac yaloch sbßa israelal, ol vacßbßat
ebß dßayex, ol em cuman ebß dßa sat
lum dßa eyichaå. Icha chiß ol vutoc
ebß yic ol nachajel yuj ebß to xajan ex
vuuj. 10 Yujto tze cßanabßajej in chec-
nabßil, tecßan val tzeyutej e bßa dßa
scal syaelal. Yuj chiß ol ex in taåvej
dßa scal jun nivan yaelal ol javoc yic
syacßan proval masanil anima dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. 11 Toxo ol in javoc,
yuj chiß vachß tzeyutej e bßeybßal
ichataxon eyaji, yic malaj mach ol yal
yicßanecß spac eyic junjun ex. 12 A ebß

ol acßan techajoc, icha juntzaå yoyal
stemplo in Diosal, icha chiß ol aj ebß
vuuj, yujto malaj bßaqßuiå ol elta ebß
taß. Ol in tzßibßejoch sbßi in Diosal dßa
ebß yedß sbßi schoåabß, aton jun acß
Jerusalén ol emta dßa satchaaå bßaj
ay in Diosal. Aåejtonaß ol in tzßibßej-
paxoch in bßi acßto dßa ebß. 13 Masanil
mach tzßabßani, yacßocabßoch schiquin
dßa tas syal Espíritu dßa junjun iglesia,
xchi Jesús dßayin.

A chßaå carta

dßa ebß creyente dßa Laodicea

14 Ix yalanxi Jesús dßayin: Tzßibßej-
bßat dßa in checabß ayecß dßa scal ebß
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creyente dßa choåabß Laodicea icha
tic: A jun yelåej syalaß, vachßåej
syutej sbßa yacßan testigoal, aß
bßojinac masanil tas yedß Dios, aß
tzßalan dßayex: 15 Vojtac masanil tas
tze cßulej. Lajan ex icha junoc tas
tzßucßji, mantoc te siic, mantoc te
cßacß. Octom siic ex, ma te cßacß ex
paxi. 16 Palta lajan ex icha junoc tas
namqßuixin, malaj vachß yochi. Yuj
chiß, ichato ol ex in puchßejeli.
17 Yujto tzeyalaß: A oå tic bßeyum oå,
vachß oå, malaj jabßoc co paltail,
nivanoc xe chi. Palta maå jabßoc
snachajel eyuuj tato malaj jabßoc e
vachßil, malaj jabßoc eyelcßochi. Icha
yaj junoc mach malaj tas ay dßay,
max uji yilani, bßeraneli, icha chiß
eyaji. 18 Yuj chiß sval dßayex, bßoec
val e bßeybßal. Tato icha chiß, ichato
ol e man jun oro bßobßil dßa scal cßacß
dßayin, yic ol e cha e bßeyumal dßa val
yel. Ichato ol e man jun e pichul te
sac dßayin, yuj chiß maåxo ol ex qßuix-
voclaj, ina to bßeranexeli. Aåejtonaß,
ichato ol e man yaåal yol e sat
dßayin, yic ol yal eyilani. 19 Jantacåej
ebß xajan vuuj, tzin cachoch vaan ebß,
svacßanpaxoch syaelal ebß. Yuj chiß,
naec val e bßa, tzeyacßpaxoch e pen-
sar dßayin. 20 Abßec val, ichato van
vavajoch dßa tiß pat. Tato ay mach
tzßabßan in jaj, sjacan teß dßayin, ol in
och yedßoc. Ol in va yedßoc, ol va pax
vedßoc. 21 A ebß ol acßan techajoc, ol
vaqßuem cßojan ebß bßaj ay in des-
pacho, icha ix aj vem cßojan yedß in
Mam bßaj ay sdespacho, yujto vacßnac
techajoc. 22 Masanil mach tzßabßani,

yacßocabßoch schiquin dßa tas syal
Espíritu dßa junjun iglesia, xchi Jesús
dßayin.,34

A jun sdespacho Dios ayecß

dßa satchaaå

4 1 Ix lajvi chiß ix vilani ay jun
puerta jacan dßa satchaaå. Axo

jun lajan yoch sjaj icha qßuen trom-
peta, aton jun ix bßabßlaj alan dßayin
dßa sbßabßelal, aß ix alanxiemta dßayin
icha tic:

—Qßueaåcot dßa tic. Ol in chßox
dßayach juntzaå tastac yovalil ol ujoc
ayic ol lajvoc juntzaå tic, xchi dßayin.

2 Ix javi spoder Yespíritu Dios dßa
vibßaå, ix vilan jun despacho dßa sat-
chaaå, ay jun mach cßojanem dßay.
3 A jun cßojanem chiß, lajan yilji icha
qßuen jaspe, ma qßuen cornalina, veei
yilji. Axo dßa jun cßojnubß chiß
oyanoch jun chacpan toxoåej
stziquiqui, icha qßuen esmeralda.
4 Axo dßa spatic yichaå, oyanoch 24
xila icha yic ebß yajal. Ataß cßojjabßem
24 ebß ichamtac vinac, te sac spichul
ebß. Ayqßue junjun corona oro dßa
sjolom junjun ebß. 5 Tzßel copoljoc
cßacß dßa jun cßojnubß chiß yedß jun-
tzaåxo tas ix laj åilili, åilili scßaå pax
cßu. Ay uqueßb nivac candil ayoch
scßacßal dßa yichaå cßojnubß chiß, aton
Yespíritu Dios yucvaåil. 6 Aypaxecß
junxo tas dßa yichaå, yaxdßujinac icha
junoc åajabß, ma icha qßuen nen.

Axo dßa snaåal jun despacho chiß
yedß dßa stzßey, ay chaåvaå
querubín,c ayåej yol sat ebß dßa spatic
yichaå. 7 A jun bßabßel querubín lajan
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icha nocß choj. A schabßil, lajan icha
nocß quelem vacax. A yoxil, lajan yilji
sat yedß sat anima. Axo schaåil, lajan
icha nocß dßiv sjeåvi. 8 A chaåvaå ebß
chiß, vactac scßaxil junjun ebß. Ayåej
yol sat ebß dßa spatic yedß dßa yool.
Cßual dßacßval yalan ebß icha tic:

A Cajal co Diosal, Axoåej val,
masanil tas syal yuuj. Ayåej-
taxon ecß dßa yichbßanil,
aypaxecß ticnaic, toto pax ol
javoc, xchi ebß.

9 A ebß querubín chiß schaåvaåil
syal ebß to a Dios cßojanem dßa yol
jun despacho ayåej ecß dßa masanil
qßuinal, te nivan spoder, te nivan pax
yelcßochi, syacßanpax yuj diosalil ebß
dßay. 10 Juntac el syal ebß icha chiß,
tzßem åojjabß ebß 24 ichamtac vinac
chiß dßa yichaå Dios ayåej ecß dßa
masanil qßuinal, syacßanpaxem sbßa
ebß dßay. Syacßanem scorona ebß dßa
yichaå sdespacho chiß, syalan ebß icha
tic dßay:

11 Ach Cajal, co Diosal, smoj tzßalji
dßayach to nivan a vachßil,
nivan elcßochi, nivan pax a
poder. Yujto a ach a bßonac
masanil tas. Ayåejecß masanil
tastac yujto icha chiß a gana, yuj
chiß bßobßil uuj, xchi ebß.,45

A jun Calnel sbßi yedß pax jun uum

5 1 Ix vilaß to a dßa svachß cßabß jun
cßojanecß dßa scßojnubß, ay jun

chßaå uum chulbßil. Tzßibßabßil dßa
yool yedß dßa spatic. Ay uqueß spixuld

ayoch dßa spatictac, yuj chiß max
yal-laj xuyjibßati. 2 Ix vilan pax jun
ángel te ay spoder, te chaaå ix
scßanbßej:

—¿Mach val junoc smoj sdßiå-
chitan juntzaå spixul chiß yic xuy-
jibßat chßaå uum chiß? xchi.

3 Palta a dßa satchaaå, dßa sat
luum yedß pax dßa yalaå lum luum,
malaj junoc mach smoj xuyanbßati
yedß yavtan yol chßaå. 4 Ix el val
veqßuecßoc vav voqßui, yujto malaj
junoc mach smoj xuyan jun uum
chiß yic syavtan tas syalaß. 5 Palta ay
junoc ebß ichamtac vinac ix alan
dßayin:

—Maå ach ocßoc. Dßa scal ebß yiå-
tilal viåaj Judá, a jun Choj sbßi,
aton jun yiåtilalcan viåaj rey David,
a acßjinac ganar. A smoj sdßiåchitan
uqueß spixul chiß, aåejaß ol xuyanbßat
chßaå uum chiß, xchi dßayin.

6 Axo dßa snaåal jun despacho
chiß, dßa scal chaåvaå querubín, dßa
scal ebß ichamtac vinac, ataß ix vil
jun Calnel sbßi. Liåaneqßui, chequel
to milbßilxo chamoc. Uqueß schßaac,
uqueß pax yol sat. Axo yol sat chiß,
aton Yespíritu Dios yucvaåil chec-
bßilbßat dßa masanil yolyibßaåqßuinal
tic schßoxoß. 7 A jun Calnel sbßi chiß,
aß ix bßat chaanelta jun uum chiß dßa
svachß cßabß jun cßojanem dßa scßoj-
nubß chiß. 8 Ix lajvi schaanelta jun
uum chiß, axo ebß querubín schaå-
vaåil yedß ebß 24 ichamtac vinac, ix
em cuman ebß dßa yichaå jun Calnel
sbßi chiß. Ay yarpa junjun ebß, yedß-
nacpax junjun yucßabß ebß nabßa oro,
bßudßan dßa incienso. A incienso chiß,
a slesal ebß yicxo Dios schßoxoß. 9 Ix
sbßitan jun acß bßit ebß icha tic:

A ach tic, a moj tza chaecß jun
chßaå uum chiß yic tza dßiå-
chitanel spixul. Yujto ach
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miljichamoc, yuj chiß ix a
manel ebß anima yedß a chiqßuil
yic tzßoch ebß yicoc Dios. Tzij-
tum ebß dßa junjun iåtilal, dßa
junjun tißal, dßa junjun choåabß
yedß dßa junjun nación ix a
mancaneli.

10 Yujto a ach ix acßoch jun
choåabßil ebß dßa sacerdoteal
yic syacßan servil co Diosal ebß.
Ol yacß yajalil ebß dßa yolyibßaå-
qßuinal tic, xchi ebß.

11 Ix lajvi chiß, ix vilani, tzijtum
ebß ángel dßa spatic yichaå jun sdes-
pacho chiß yedß ebß querubín chiß
yedß ebß ichamtac vinac chiß. Ix
vabßan yoch sjaj ebß. Maå jantacoc
sbßisul ebß, maåxo bßischajbßenoc.
12 Te chaaå ix yal ebß:

A jun Calnel sbßi, aton milbßil-
chamoc, smoj scalaß to ay
spoder, ay sbßeyumal, ay
sjelanil, ay pax yip. Te nivan
yelcßochi, te nivan svachßilal.
Smojton val calan vachß lolonel
dßay, xchi ebß.

13 Ix vabß pax sjaj masanil tas
bßobßil yuj Dios dßa satchaaå, dßa
yolyibßaåqßuinal tic, dßa yalaå lum
luum yedß dßa yol aß mar. Masanil
tas ay dßa juntzaå lugar chiß ix laj
yalaß:

Calec vachß lolonel dßa jun
cßojanem dßa scßojnubß yedß dßa
jun Calnel sbßi. Calec dßa
masanil tiempo to te nivan yel-
cßochi, te nivan stziquiquial,
aåej Yajal yaji, xchi ebß.

14 Axo ebß querubín schaåvaåil ix
alani:

—Ichaton chiß, xchi ebß.
Axo ebß 24 ichamtac vinac, ix em

cuman ebß, ix laj yacßanem sbßa ebß
dßay.,56

A uqueß spixul chßaå uum

6 1 Ix vilani a jun Calnel sbßi ix
dßiåchitanel juntzaå spixul chßaå

uum chiß. Ayic ix sdßiåchitan jun
bßabßel spixul, ix vabßan yalan junoc
ebß dßa scal ebß chaåvaå querubín,
icha val såilili scßaå cßu icha chiß yoch
sjaj, ix yalan icha tic:

—Cotaå, xchi.
2 Axo ix vilani, ay jun nocß sacsac

chej. Ay jun ayqßue dßa yibßaå nocß,
ay jun jul-labß yedßnac. Ix acßjipax jun
scorona. Ix lajvi chiß ix bßat yacßan
oval yic syacßan ganar.

3 Ayic ix sdßiåchitan schabßil spixul
chiß, ix vabßan yalan jun schabßil
querubín:

—Cotaå, xchi.
4 Axo ix vilani, ix elta junxo nocß

chacchac chej. Ay jun ayqßue dßa
yibßaå nocß, ix acßji jun qßuen nivan
machit dßay, ix och yopisio yicßanel
juncßolal dßa masanil yolyibßaåqßuinal
tic, yic slaj smil-lancham sbßa ebß
anima.

5 Ayic ix sdßiåchitanel jun yoxil
spixul chiß, ix vabßan yalan junxo
yoxil querubín:

—Cotaå, xchi.
Axo ix vilani, ayecß junxo nocß

qßuiqßuicß chej. Ay jun ayqßue dßa
yibßaå nocß yedßqßue jun libra. 6 Ix
vabßan yoch sjaj jun dßa snaåal ebß
querubín chiß schaåvaåil, ix yalan
icha tic:

—Chabßåej libra ixim trigo dßa jun
denario, vaqueåej pax libra ixim
cebada dßa jun denario. Maå eyixtej
aceite yedß vino, xchi.

7 Ayic ix sdßiåchitanel jun schaåil
spixul chiß, ix vabßan yalan junxo
schaåil querubín:

—Cotaå, xchi.
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8 Axo ix vilani ayecß junxo nocß
cßancßan chej. A jun ayqßue dßa yibßaå
nocß, Chamel sbßi. Axo jun lugar bßaj
ayecß spixan ebß chamnac, tzacßanoch
yuuj. A jun Chamel sbßi chiß, ix acßji
spoder smilancham junjun anima dßa
scal chaåtacvaå ebß anima dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Ay ebß ol miljoc-
cham dßa oval, ay ebß ol cham yuj
vejel, ay ebß ol cham yuj yabßil, ay ebß
ol cham yuj juntzaå nocß chium nocß.

9 Ayic ix sdßiåchitanel jun yoil
spixul chiß, ix vilan spixan ebß milbßil-
cham yuj slolonel Dios, yujto yacßnac
testigoal sbßa ebß yuuj. A dßa yalaå
jun altar ayecß ebß. 10 A ebß chiß te
chaaå ix yal ebß icha tic:

—Ach Cajal, vachß achåej toni.
Yelton val tzalaß. ¿Bßaqßuiå val ol a
chßolbßitej tas yaj ebß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal yic tzacßanecß co pac dßa
ebß yujto smilnac oå cham ebß? xchi
ebß.

11 Ichato chiß bßian, ix acßji junjun
spichul ebß sacsac. Ix alji dßa ebß to
syicß jabßocxo yip ebß, masanto ol
tzßacvoc sbßisul ebß yetcreyenteal ebß,
aton ebß dßiåan smiljicham icha ebß
chiß, aton ebß tzßacßan servil Cristo
icha ebß chiß.

12 Ix vilani, ayic ix sdßiåchitanel
jun svaquil spixul chiß, ix vabßani, ix
ecß jun nivan quixcabß. Axo cßu, ix
qßuicßbßiel icha nocß lopil. Axo qßuen
uj chac ix aj qßueen icha chicß. 13 Axo
qßuen cßanal, ix laj emta raåaljoc
qßueen dßa yolyibßaåqßuinal tic. Icha
tzßaj yemta sat teß higo vanxo slajvi-
eqßui a tzßibßxi teß yuj icß, icha chiß ix
aj yemta qßueen. 14 Icha tzßaj schulji
junoc uum, icha chiß ix aj satjiel sat-
chaaå. Axo masanil lum vitz yedß jun-
tzaå lum luum ay dßa snaåal a aß, ix
laj icßjiel lum dßa yedßtal. 15 Axo ebß

rey dßa yolyibßaåqßuinal tic, ix laj
scßubßejel sbßa ebß dßa yoltac qßuen
nivac åaqßueen yedß dßa caltac qßueen
dßa tzalquixtac. Icha pax chiß ix yutej
sbßa masanil ebß nivac vinac, ebß
bßeyum, ebß yajal yedß ebß ay yel-
cßochi. Vachßchom ebß checabß yaji,
vachßchom pax ebß yic sbßa, ix laj bßat
ebß smasanil elelal. 16 Ix laj yalan ebß
icha tic:

—Comonoc scot lum nivac vitz tic
yedß qßuen nivac tenam tic dßa
quibßaå tzoå scßubßanel dßa jun
cßojanem dßa scßojnubß, tzoå scolan
pax el dßa yoval scßol jun Calnel sbßi
chiß. 17 Yujto ix javi jun cßual te
nivan yelcßochi yic syacßancot yoval
scßol Dios dßa quibßaå. Malaj junoc
mach ol techaj jun cßual chiß yuuj,
xchi ebß.,67

A ebß israel ix och sello dßay

7 1 Ix lajvi chiß, ix vilani, ay chaå-
vaå ángel liåjabßecß dßa junjun

yesquinail yolyibßaåqßuinal tic.
Syamoch vaan chaåeß icß ebß tzßecß dßa
yolyibßaåqßuinal tic. Yuj chiß maå-
xalaj icß ix ecß dßa sat luum yedß dßa
yibßaå aß mar. Maåxa val junoc te teß
ix ibßxi. 2 Ix vilani, ix javi junxo ángel
bßaj sjavi cßu. Yedßnac jun sello yic
Dios pitzan. Te chaaå ix avaj dßa
chaåvaå ebß ángel chiß. Aton ebß
chaåvaå chiß acßbßil spoder yixtan sat
luum tic yedß aß mar. Ix yalan dßa ebß
icha tic:

3
—Manto eyixtejbßat tastac ay dßa

sat luum, tastac ay dßa yol aß mar
yedß te teß, masanto ol cacßoch sello
dßa snaåal sat ebß tzßacßan servil co
Diosal, xchi dßa ebß.

4 Axo ix vabßani, a ebß ix och sello
chiß dßay, ay 144 mil sbßisul ebß. A ebß
chiß, vetisraelal ebß. Ayåej ebß dßa
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junjun macaå iåtilal. 5,8 Ay 12 mil
ebß dßa junjun iåtilal ix och sello dßay:
Aton ebß yic Judá, ebß yic Rubén, ebß
yic Gad, ebß yic Aser, ebß yic Neftalí,
ebß yic Manasés, ebß yic Simeón, ebß
yic Leví, ebß yic Isacar, ebß yic
Zabulón, ebß yic José yedß ebß yic
Benjamín.

Ebß anima sacsac spichul

9 Ix lajvi chiß ix vilani, maåxo jan-
tacoc anima ayecß dßa yichaå Dios
bßaj cßojanemi yedß dßa yichaå jun
Calnel sbßi. A ebß chiß, cotnac ebß dßa
junjun nación, dßa junjun iåtilal, dßa
junjun choåabß yedß dßa junjun tißal.
Maåxo jantacoc sbßisul ebß. Te sacåej
spichul junjun ebß. Yedßnacqßue xil
yapacß junjun ebß. 10 Ix laj yalan ebß
smasanil icha tic:

A co colnabßil, scot dßa co Diosal
cßojanem dßa scßojnubß yedß dßa
jun Calnel sbßi chiß, xchi ebß.

11 Axo ebß ángel smasanil, liåjabßecß
ebß. Oyanpaxoch ebß dßa jun cßojnubß
chiß yedß ebß ichamtac vinac yedß
pax chaåvaå ebß querubín. Ix em
cumnaj ebß dßa sat luum dßa yichaå
Dios bßaj cßojanem chiß, ix yacßanem
sbßa ebß dßay. 12 Ix yalan ebß icha
tic:

Ujocabßi. Alchajocabß vachß
lolonel dßa Dios dßa masanil
qßuinal. Alchajocabßi to a Dios te
ay stziquiquial, te jelan paxi.
Smojton val tzßacßji yuj diosal
dßay. Te nivan yelcßochi, te
bßinajnac, te ay pax spoder.
Ujocabßi, xchi ebß.

13 Ix lajvi chiß ay jun icham vinac
ix alan dßayin:

—¿Mach ebß sacsac spichul tic tza
naßa? ¿Bßajtil cotnac ebß tza naßa?
xchi dßayin.

14
—Mamin, a ach ojtac. Xal in tic,

maå vojtacoc, xin chi dßay.
Yuj chiß ix yalanxi dßayin:
—Aton ebß tic ecßnac val dßa jun

nivan yaelal. Ix icßjiel smul ebß yuj
schiqßuil jun Calnel sbßi. Ichato ix
jucßji spichul ebß, te sac ix ajcan yuj
schiqßuil chiß.

15 Yuj chiß ayecß ebß dßa yichaå
Dios dßa scajnubß. Dßa cßual
dßacßval syacß servil ebß taß. Axo
jun cßojanem dßa scßojnubß chiß,
a tzßilan ebß yujto ayåejecß yedß
ebß.

16 Maåxo ol yacßlaj vejel, ma
taquiåtial ebß. Maåxo ol tzßa ebß
yuj yoc cßu. Maåxa cßacß ol yabß
ebß.

17 Yujto a jun Calnel sbßi ayecß dßa
snaåal jun despacho, aß staåvan
ebß icha junoc taåvum calnel. Aß
tzßicßanbßat ebß dßa jun a aß yic
qßuinal dßa junelåej. Axo Dios ol
sucanel yal sat ebß smasanil,
xchi dßayin.,78

A jun yuquil spixul

8 1 Ayic ix såicßanel jun yuquil
spixul chßaå uum jun Calnel sbßi

chiß, ay am naåaloc hora ix tzßincßaj
masanil tas dßa satchaaå. 2 Axo ix
vilani, liåanecß ucvaå ángel dßa yichaå
Dios. Ix acßji strompeta junjun ebß. 3 Ix
lajvi chiß, ix ja junxo ángel yedßnac jun
schaynubß yic incienso nabßa oro. Ix
och liåan dßa yichaå jun altar nabßa
oro, ajun slesal ebß yicxo Dios yedßoc.
Nivan jun sucßuqßui sjabß ix acßji dßay
yic såusantzßa dßa yibßaå jun altar
ayecß dßa yichaå Dios bßaj cßojanem
chiß. Ayic ix bßat numumoc stabßil jun
sucßuqßui sjabß chiß, ix bßatpax slesal
ebß yicxo Dios chiß yedßoc. 4 A dßa yol
scßabß jun ángel chiß ix qßue numumoc
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stabßil jun sucßuqßui sjabß chiß yedß
slesal ebß yicxo Dios dßa yichaå. 5 Ix
lajvi chiß bßian, ix yacßan bßudßjoc
schaynubß chiß dßa teß tzacßacß ayqßue
dßa yibßaå jun altar chiß. Ix spocßanem
dßa sat luum. Ix lajvi chiß, ix och ijan
såilili scßaå cßu yedß juntzaåxo tas ix
laj åilili. Ix laj ecßpax copoljoc lebßlon.
Ix ecß pax jun quixcabß.

Ix puji juntzaå qßuen trompeta

6 Axo ebß ángel yucvaåil, ix yacß
lista sbßa junjun ebß yic spußan
strompeta.

7 Axo ix spußan yic jun bßabßel
ángel chiß, yedßåej chiß ix secchajcot
qßuen sacbßat yedß cßacß calan yaj yedß
chicß dßa sat luum tic. Yuj chiß quen
maå naåaloc ix tzßabßati. Aåejtonaß te
teß smasanil, quen maå naåaloc teß ix
laj tzßabßati. Axo aå aå cßultac, ix
stzßabßat aå smasanil.

8 Axo ix spußan yic jun schabßil
ángel chiß, yedßåej chiß ix yumchajbßat
jun icha nivan vitz ayoch scßacßal dßa
yol aß mar. Yuj chiß quen maå
naåaloc aß mar chiß ix och chicßal.
9 Axo nocß nocß ay dßa yol aß, quen
maå naåaloc nocß ix chami. Yedß jun-
tzaå barco, quen maå naåaloc ix
lajvieli.

10 Axo ix spußan yic jun yoxil
ángel chiß, yedßåej chiß ix emta jun
nivan cßanal. Ix qßue copnaj yoc icha
cßacß. Jabßxoåej maå naåaloc aß nivac
aß yedß sjaj aß bßajtil ix laj emi. 11 A
jun cßanal chiß, scuch Ixaj. A juntzaå
a aß bßaj ix laj em chiß, lajan ix aj aß
icha aå ixaj. Tzijtum anima ix cham
yuj aß, yujto te cßaß ix aj aß.

12 Axo ix spußan yic jun schaåil
ángel chiß, yedßåej chiß quen maå
naåaloc ix aj yixtax cßu, qßuen uj yedß
qßuen cßanal. Quen maå naåaloc ix aj

sqßuicßbßieli. Yuj chiß junjun cßu, jun-
jun acßval, quen maå naåaloc ix aj
sqßuicßbßibßat qßuinal.

13 Ix lajvi chiß, ix vilani, ay jun
ángel tzßecß jeåeåoc dßa naåal chaaå.
Ix vabßani, te chaaå ix avaji:

—Ay, Ay, Ay. Obßiltac ebß anima
dßa yolyibßaåqßuinal, yujto ayic ol
spußan strompeta oxvaåxo ebß ángel,
oxeto nivac yaelal ol javoc, xchi.,89

9 1 Axo ix spußan yic jun yoil
ángel chiß, yedßåej chiß ix vilani,

ay jun cßanal ix cot dßa satchaaå, ix
emul dßa sat luum tic. Ix acßji sllaveal
jun xabß olan dßay. 2 Elaåchamel ix
sjac jun olan chiß. Axo taß ix qßueul
jun nivan tabß icha stabßil junoc nivan
horno. Ix te qßuicßbßiel yoc cßu yuj jun
tabß chiß. 3 Axo dßa scal jun tabß chiß,
ix elta nocß cßulubß. A nocß chiß maåxo
bßischajbßenoc nocß. Ix laj pucaxbßat
nocß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ix acßji
spoder nocß schivaj icha schivaj nocß
sinaan. 4 Ix alji dßa nocß to max
slajel-laj aåcßultac nocß ay dßa yol-
yibßaåqßuinal tic. Toxon malaj junoc
te teß syal syaman nocß. Aåej val ebß
anima malaj sello Dios dßa snaåal sat,
aåej ebß ix chiji yuj nocß. 5 Maj
chajilaj smilcham anima chiß nocß,
palta oyeß ujal ix acßji yic tzßacßjioch
syaelal ebß yuj nocß. A jun yaelal syacß
nocß chiß, icha val syail schivaj nocß
sinaan. 6 A dßa jun tiempoal chiß, ol
laj sayecß ebß anima tas tzßaj schami,
palta maå ol chaxlaj yuj ebß, vachß-
chom ol snibßej cham sbßa ebß, palta
maå ol chamlaj ebß.

7 A nocß cßulubß chiß, lajan yilji
nocß icha nocß chej lista yaj sbßat dßa
oval. A dßa sjolom nocß ayqßue jun
icha corona oro. Axo sat nocß, lajan
yilji icha sat anima. 8 Axo xiil nocß,
lajan icha xil sjolom ebß ix ix. Axo
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pax ye nocß, lajan icha ye nocß choj.
9 Ay jun ayoch dßa snivanil nocß,
lajan yilji icha sqßuen pichul ebß sol-
dado. Axo scßaå scßaxil nocß, lajan
icha scßaå tzijtumal carreta yedß scßaå
yoc tzijtumal chej såeranbßat carreta
sbßat yacß oval. 10 Ay sjis nocß dßa såe
icha sjis nocß sinaan. A sjis nocß chiß
syacßlabßej yixtan ebß anima dßa oyeß
ujal chiß. 11 Axo dßa jun xabß olan chiß
ix qßueta jun ángel. Aton yajal nocß. A
jun chiß, Abadón sbßi dßa tiß hebreo.
Axo dßa tiß griego, Apolión sbßi.
Syalelcßochi, Satumeli.

12 Ichaton chiß ix aj yecß jun
bßabßel yaelal, palta ayto val chabßxo
ol javoc.

13 Axo ix spußan yic jun svaquil
ángel chiß, yedßåej chiß ix vabßan yoch
jun av dßa scal snaåal chaåeß qßuen
schßaac jun altar nabßa oro ayecß dßa
yichaå Dios. 14 A dßa jun av chiß ix
alji dßa jun svaquil ángel chiß:

—Tijel chaåvaå ángel tzecßbßil dßa
stiß aß nivan Éufrates, xchi dßay.

15 Yuj chiß ix bßat stijel chaåvaå
ángel chiß, yic sbßat ebß milojcham
anima. Quenxoåej maå naåaloc
anima ix cham yuj ebß dßa sat luum
tic. Chequelxo yaj yorail, scßual, yujal
yedß yabßilal yic tzßoch ebß dßa miloj-
cham anima chiß. 16 Axo ix vabßan
sbßisul ebß soldado ayqßue dßa yibßaå
chej chiß, chabß ciento millón sbßisul
ebß.

17 Icha dßa vayichal ix aj vilan
nocß schej ebß. A sjolom nocß lajan
yedß sjolom nocß choj. Axo ebß ayqßue
dßa yibßaå chej chiß, ayoch qßueen
smaculoc såiß scßool junjun ebß, chac-
chac icha yilji sqßue yoc teß cßacß,
yaax, cßancßan yilji qßueen. Axo dßa
yol stiß nocß chej chiß, ix elta cßacß,
tabß yedß azufre. 18 Axo ebß anima ay

dßa yolyibßaåqßuinal tic, quenxoåej
maå naåaloc ebß ix cham yuj oxeß
yaelal ix elta dßa yol stiß nocß chiß,
aton cßacß, tabß yedß azufre. 19 Yujto a
juntzaå nocß chiß, ay spoder nocß yix-
tan anima dßa stiß yedß dßa såe. A såe
nocß chiß lajan yedß nocß chan, ay
sjolom, yuj chiß yedßoc syixtej anima
chiß nocß.

20 Palta axo ebß anima maj cham
yuj juntzaå yaelal chiß, maå jabßoc ix
sna sbßa ebß, aåejaß yacßanem sbßa ebß
dßa tas bßobßil yuuj. Maj yactej ebß
yacßanem sbßa dßa ebß enemigo. Maj
yactej ebß yacßanpaxem sbßa dßa jun-
tzaå comon dios, aton juntzaå bßobßil
dßa qßuen oro, dßa qßuen plata, dßa
qßuen bronce, dßa qßuen qßueen yedß
pax dßa te teß. A juntzaå chiß, max
yil-laj, max yabßlaj, max bßeylaj. 21 A
dßa scal ebß anima chiß, ay ebß
macßumcham anima, ay ebß ajbßaal,
ay ebß ajmul, ay pax ebß elcßum. Palta
max snalaj jabßoc sbßa ebß yuj smul
chiß.,910

Chßaå yuneß uum yedß jun ángel

10 1 Ix lajvi chiß, ix vilan junxo
ángel dßa satchaaå, te nivan

spoder. Ix emta dßa yolyibßaåqßuinal.
Moyanoch jun asun dßay, ichato aß
ayoch spichuloc. Axo dßa sjolom,
ayqßue jun chacpan. Axo sat, toxoåej
sveei icha yoc cßu. Axo yoc, lajan icha
yoc cßacß sqßue åilåonoc. 2 Ay jun
chßaå yuneß uum dßa yol scßabß, jacan
chßaå. Axo jun yoc dßa svachß ix
yaqßuem tecßtecß dßa sat aß mar. Axo
sqßuexaå ix yaqßuem tecßtecß dßa sat
luum. 3 Ix lajvi chiß ix avaji. Te chaaå
ix avaj icha yel yav nocß choj. Ayic ix
avaj chiß, uquel ix cßaå cßu ix loloni.
4 Ayic ix lajvi slolon jun cßu scßaå chiß
dßa yuquelal, ijan ix in tzßibßej tas ix
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vabß chiß, palta ay jun ix lolonemta
dßayin dßa satchaaå:

—Ichåejocabßta scan tas ix yal jun
cßu uquel ix cßaå chiß. Maå a tzßibßej-
cani, xchi dßayin.

5 Axo jun ángel tecßteqßuem yoc
dßa sat aß mar yedß dßa sat luum chiß,
ix yicßchaaå svachßcßabß. 6 Ayic ix
loloni, ix sloc sbßi Dios pitzan dßa
junelåej, aton jun bßoannac satchaaå
yedß sat luum, aß mar yedß masanil tas
ay dßa junjun. Ix yalan jun ángel chiß:

7
—Maåxo ol ecßlaj tiempo yel-

cßoch tas nabßilcan yuj Dios. Ayic ol
schaanel yich jun yuquil ángel spußan
strompeta, axo yelcßoch tas nabßilcan
yuj chiß, albßilxo yuuj dßa ebß
yacßumal servil, aton ebß schecabß,
xchi jun ángel chiß.

8 A jun jaj ix vabß yoch dßa sat-
chaaå chiß, ix lolonpax dßayin
junelxo:

—Ixic. Ix bßat cha jun chßaå yuneß
uum jacan, aton jun chßaå ayecß dßa
yol scßabß jun ángel tecßteqßuem yoc
dßa sat aß mar yedß dßa sat luum, xchi.

9 Yuj chiß ix in bßat dßa jun ángel
chiß, ix in cßananecß jun chßaå uum
chiß dßay. Axo ix yalan dßayin:

—Ina chßaå tic. Cßuxbßat chßaå. Te
chiß ol aj yol a tiß yuj chßaå icha nocß
yal chabß, axo yol a cßool, te cßaß ol aj
yuj chßaå, xchi dßayin.

10 Ix lajvi chiß, ix in chaanecß chßaå
dßay. Ix in cßuxan chßaå. Chiß julinac
yochcßoch chßaå dßa yol in tiß icha yal
chabß, palta axo yol in cßool te cßa ix
aj yuj chßaå. 11 Ix lajvi chiß, ix aljipax
dßayin:

—Yovalil ol al junelxo tastac ol ja
dßa yibßaå juntzaå anima, dßa yibßaå
juntzaå nación, dßa yibßaå junjun
macaå tißal yedß dßa yibßaå ebß rey,
xchi dßayin.,1011

A chavaaå ebß testigo

11 1 Ix acßji jun teß aj dßayin,
icha junoc echlabß. Ix lajvi

chiß, ix alji dßayin:
—Ixic, ix echtej stemplo Dios yedß

jun altar. Tza bßisan ebß syal sbßa dßa
Dios ayecß dßa yool. 2 Axo yamaqßuil
stiß, maå echtejlaj, yujto a jun chiß,
acßbßilxo dßa ebß maå israeloc. 42 ujal
ol stecßcanem schoåabß Dios ebß. 3 A
chavaå ebß in testigo, ol vacß yopisio
ebß yalanel in lolonel dßa mil 260
cßual. Ol yacßoch jun spichul ebß ya
svaßi, yic chequel to cuscßolal yaj ebß,
xchi.

4 A chavaå testigo chiß, aton chabß
snun teß olivo albßilcan yuj viåaj
Zacarías yedß pax chabß bßachnubß
candil ayecß dßa yichaå Dios Yajalil
yolyibßaåqßuinal tic. 5 Tato ay mach
sgana yixtan ebß, ol elta cßacß dßa yol
stiß ebß. Axo ebß schichonoch scßool
dßa ebß chiß, junelåej ol tzßabßat ebß
yuuj. Icha chiß ol aj scham masanil
ebß sgana tzßixtan ebß. 6 A ebß testigo
chiß, ay spoder ebß smacanoch vaan
åabß, yic maxtzac yacßaß, yacbßan
tzßecß ebß yalel slolonel Dios. Ay pax
spoder ebß yacßan meltzajoch a aß
chicßal. Syal yacßanoch yalåej tas
yaelal ebß dßa yolyibßaåqßuinal tic, ato
syalaß jayel sgana ebß yacßanochi.
7 Palta ayic ol lajvoc yalanel slolonel
Dios ebß, a jun Nocß sbßi, aton jun ol
qßueul dßa yol jun xabß olan, aß ol bßat
jucnaj dßa ebß, ol yacßan oval yedß ebß.
Ol yal yuj jun Nocß sbßi chiß smilan-
cham ebß. 8 Axo snivanil ebß chavaå
chiß ol can teljabß dßa yol scalleal jun
nivan choåabß, aton jun bßaj chamnac
Cajal dßa teß culus. A jun choåabß chiß,
scuch Sodoma, scuchan pax Egipto,
yic schßoxoß tas yaji. 9 Naåal schaåil
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cßual maåxo jantacoc anima ol ilan
snivanil ebß, tzijtum choåabß, tzijtum
nación ol laj ilanoc. Chßocchßoc tißal
syal junjun macaå ebß anima chiß.
Maå ol chajoclaj mucjoc snivanil ebß
chavaå chiß yuj ebß. 10 Ol laj
qßuechaaå ebß anima ay dßa yolyibßaå-
qßuinal yujto ix cham ebß. Ol laj yacß-
pax silabß ebß dßa scal anima chiß. Ol
te qßuechaaå ebß yujto ix ste abßej
syail ebß yuj ebß chavaå ix ecß yalel
Slolonel Dios chiß. 11 Palta a val
slajvi naåal schaåil cßual ol acßjocxi
pitzvoc ebß yuj Dios, ol qßuex liåan
ebß. Ol te xiv jantac ebß ol ilanoc.
12 Ol lajvoc chiß ol och jun av dßa sat-
chaaå. Te chaaå ol yal dßa ebß chavaå
chiß:

—Qßueaåeccot dßa satchaå tic,
xcham dßa ebß.

Yuj chiß ol bßat ebß dßa scal jun
asun dßa satchaaå. Axo ebß ix
chichonoch scßool chiß dßa ebß,
toxoåej ol och qßueljabß ebß.
13 Junanto rato chiß ol ecß jun quix-
cabß. Te ov ol yutej sbßa. Dßa jun
nivan choåabß chiß, a bßaj ay laj-
lajuåeoc pat, jun ol laåchajoc. Uqueß
pax mil anima ol cham yuuj. Axo jun-
tzaåxo ebß anima, ol te xiv chaaå ebß,
yuj chiß ol yal ebß to te nivan yelcßoch
co Mam Dios aj satchaaå.

14 Icha chiß ol aj yecßbßat jun
schabßil yaelal, palta ayto val junxo
ol ja dßa elaåchamel.

A jun yuquil trompeta ix oqßui

15 Axo ix spußan strompeta jun
yuquil ángel, ix och juntzaå av dßa
satchaaå. Te chaå ix alji:

A ebß yajal dßa yolyibßaåqßuinal,
toxo ix can yopisio ebß dßa yol
scßabß Dios Cajal yedß dßa yol
scßabß Cristo, aton jun acßbßil

yopisio yuj Dios. A ol acßan
yajalil dßa masanil tiempo, xchi
ebß.

16 Axo ebß 24 ichamtac vinac, cßoj-
jabßem ebß dßa junjun xila dßa yichaå
Dios, ix em cumjabß ebß, ix yacßanem
sbßa ebß dßa Dios chiß. 17 Ix yalan ebß
icha tic:

Ach Dios Cajalil, masanil tas
syal uuj. Ay ach ecß ticnaic, ay
achtaxon eqßui. Scacß yuj diosal
dßayach ach Cajalil, yujto ix a
chßoxoß to te nivan a poder ayic
ix a chaanel yich acßan mandar
dßa yolyibßaåqßuinal.

18 A juntzaå nación, ix laj cot
yoval, palta ix ja scßual acßan
syaelal. Ix ja pax stiempoal a
chßolbßitan tas yaj ebß chamnac.
Ol acßan spac dßa junjun ebß
tzach acßan servil, aton ebß
tzßalanel a lolonel yedß ebß icxo
yaji yedß pax ebß tzach
cßanabßajani. Vachßchom ebß
nivac yelcßochi, ma ebß malaj
yelcßochi ol acßåej spac dßa jun-
jun ebß. Aåejaß, ix ja pax stiem-
poal a satanel ebß satanel lum
luum, xchi ebß.

19 Ix lajvi chiß, ix jacvi stemplo
Dios dßa satchaaå. Axo taß ix checlaj
scaxail strato Dios. Ix laj ecß copoljoc
lebßlon, ay juntzaå tas ix laj cßaåi, ix
laj cßaå cßu, ix ecß pax jun quixcabß, ix
ja pax qßuen nivac sacbßat.,1112

A jun ix ix yedß jun dragón

12 1 Ix lajvi chiß, ix checlaj jun
yechel dßa satchaaå te nivan

yelcßochi. Ay jun ix ix, a cßu ayoch
spichuloc ix, axo qßuen uj ayoch
scßaåoc yoc ix, aypaxqßue lajchaveß
qßuen cßanal scoronaoc ix. 2 Yabßix ix,
ayxocot syail yuneß ix. Ix el val yav
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ix, yujto sgana ix scolchaji. 3 Aåej-
tonaß dßa jun rato chiß, ay junxo
yechel ix checlaj dßa satchaaå chiß. Ay
jun nivan dragón chacchac. Uqueß
sjolom, lajuåeß schßaac. Axo dßa jun-
jun sjolom chiß, ayqßue scorona.
4 Quenxoåej maå naåaloc qßuen
cßanal ix sloccot yedß såe dßa satchaaå
chiß, ix syumanem dßa sat luum. Ix
lajvi chiß ix cßoch liåan dßa yichaå ix
yabßix chiß, yic schibßat jun unin chiß
yalani, ayic ol ajoc. 5 Axo ix alji jun
yuneß ix chiß, vinac unin. Aton jun
chiß ol acßan mandar masanil nación,
ichato a jun qßuen cßococh ol schaßa.
Ato val yalji, ix icßjibßat dßa Dios bßaj
ay sdespacho. 6 Axo jun ix ix chiß, ix
bßat ix elelal dßa tzßinan luum. Ataß ay
jun lugar lista yaj yuj Dios. Mil 260
cßual ix acßji va ix taß.

7 Ix yamchajoch oval dßa satchaaå.
Ay jun sat ángel scuch Miguel yedß
ebß yetángelal, ix yacß oval ebß yedß
jun dragón chiß. Aåejaß jun dragón
chiß yedß ebß yángel, ix yacßpax oval
yedß ebß. 8 Palta maj yacßlaj ganar jun
dragón chiß. Yuj chiß maåxalaj slugar
ebß ix acßchaj dßa satchaaå chiß.
9 Ichaton chiß ix aj syumchajcanel jun
nivan dragón chiß, aton jun yacß-
nacoch sbßa chanil dßa pecaß, aton viå
diablo, viå Satanás. Aton viå tzßacßan
musansatil masanil anima ay dßa yol-
yibßaåqßuinal. A viå chiß, ix yum-
jicanemta viå dßa yolyibßaåqßuinal
yedß ebß yángel.

10 Ix lajvi chiß, ix vabßan yoch jun
av dßa satchaaå. Te chaaå ix yalaß:

A ticnaic ix checlajel jun col-
nabßil syacß co Diosal. Scheclaj
spoder to Yajal yaji. Ix checlaj-
paxi to a Cristo Acßbßil Yopisio
yuuj, a ix chßoxaneli to aß scuch-
bßan masanil. Yujto a viå

tzßacßanoch dßa yibßaå ebß yicxo
Dios, ix yumjicanel viå. A viå
chiß, dßa cßual dßacßval ix yacß
scßool co Diosal viå dßa spatic
ebß. 11 A ebß chiß, ix yacß techaj
ebß, yujto yujåej ebß chamnac
jun Calnel sbßi elnac schiqßuil. Ix
yacß val ganar ebß, yujto tecßan
ix yutej val sbßa ebß yacßan tes-
tigoal sbßa yuuj. Maå jabßoc ix
xiv ebß schami, yujto tecßtecß ix
yutej sbßa ebß. 12 Yuj chiß,
ayocabß tzalajcßolal dßa satchaaå
yedß masanil ebß ayecß taß. Palta
te chuc eyic a ex ayex ecß dßa sat
luum yedß ex tzex bßeyecß dßa sat
aß mar. Yujto ix emcßoch viå
diablo bßaj ayex ecß chiß. Te
yoval viå, yujto yojtac viå to
quenxoåej tiempo ayecß viå.

13 Axo yic ix yilan viå dragón
chiß to ix yumjicancot ebß dßa yol-
yibßaåqßuinal, ix bßat yacßlej
yacßanoch yaelal dßa yibßaå jun ix ix
aj yuneß chiß. 14 Palta ix acßjioch
scßaxil ix te nivac, lajan yedß scßaxil
nocß dßiv. Yuj chiß ix bßat jeåeåoc ix
dßa slugar listaxo yaj dßa tzßinan
luum, yic max yamchaj ix yuj jun
Chan sbßi chiß. Ataß ix acßji va ix
naåal schaåil abßil. 15 Axo jun Chan
sbßi ayoch dßa spatic ix chiß, ay val
jun nivan aß ix elta dßa yol stiß,
sgana a jun aß chiß tzecß leman ix.
16 Palta axo lum luum ix colvaj yedß
ix. Ix jacvi jun nivan xabß dßa luum.
Axo taß ix satcanem jun nivan aß
chiß. 17 Ichato chiß bßian, ix vachßcot
yoval jun dragón chiß dßa ix. Yuj
chiß ix bßat yacß oval yedß juntzaåxo
ebß yiåtilal ix, aton ebß scßanabßajan
tas syal schecnabßil Dios, ebß tecßan
syutej yacßanoch spensar dßa slolonel
Jesucristo. 18 Ix lajvi chiß, ix aj
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tecßtecß jun dragón chiß dßa yarenail
stiß aß mar.,1213

A chavaå nivac nocß

13 1 Ix vilani, ix qßueta jun Nocß
sbßi dßa yol aß mar. Uqueß

sjolom, lajuåeß schßaac. Axo dßa jun-
jun schßac chiß, ayqßue scorona. Axo
dßa juntzaå sjolom chiß, tzßibßabßiloch
junjun bßi sbßuchvaj dßa Dios. 2 A jun
Nocß sbßi chiß, lajan yilji icha junoc
nocß tzßibßchoj. Axo yoc, lajan icha
yoc nocß oso. Axo stiß, lajan icha stiß
nocß choj. Axo jun dragón chiß ix yacß
spoder dßay. Ix och yajalil yuuj. Ix
yacß jantac sbßinajnaquil dßay. 3 Axo
jun Nocß sbßi chiß, ay jun sjolom laj-
vinac. Ichato chamnac jun sjolom chiß
yuj yechen chiß. Palta ix bßoxi. Yuj
chiß, ix te sat val scßool ebß anima dßa
masanil yolyibßaåqßuinal yuuj. Ix
yacßanoch sbßa ebß yedßoc. 4 Ix
yaqßuem sbßa ebß dßa jun dragón chiß,
yujto ix yacßbßat sbßinajnaquil dßa jun
Nocß sbßi chiß. Ix yacßanpaxem sbßa ebß
dßa jun Nocß sbßi chiß. Ix laj yalan ebß:

—¿Toc ay junocxo stzacßvan dßa
jun Nocß sbßi tic? ¿Tom ay junoc syal
yacßan oval yedßoc? xchi ebß.

5 Ix chajipax lolon jun Nocß sbßi
chiß, yic syicßanchaaå sbßa, sbßuchvaj
pax dßa Dios. 42 ujal ix chaji yacß
yajalil. 6 Ix och ijan sbßuchvaj dßa
Dios yedß dßa scajnubß. Ix bßuchvajpax
dßa jantac ebß cajan dßa satchaaå. 7 Ix
chajipax yacß oval yedß ebß yicxo
Dios, masanto ix can ebß dßa yalaå
yuuj. Ix acßji yopisio yacßan mandar
masanil anima dßa junjun choåabß,
dßa junjun nación, junjun iåtilal yedß
dßa junjun tißal, ix acßji mandar ebß
yuuj. 8 Masanil ebß ay dßa yolyibßaå-
qßuinal ix yaqßuem sbßa dßa jun Nocß
sbßi chiß, aton ebß maå tzßibßabßiloccan

sbßi dßa jun libro yic qßuinal yictax
manto bßo yolyibßaåqßuinal. A jun
libro chiß, yic jun Calnel sbßi, aton jun
ix miljichamoc.

9 Masanil ebß tzßabßani,
yacßocabßoch schiquin ebß dßa juntzaå
tic.

10 A mach yic yaj yicßjibßat preso,
ol icßjocbßatoc. A mach yic yaj
stecjicham dßa qßuen espada, a
dßa qßuen ol chamoc.

Yuj chiß a oå yic oåxo Dios,
tecßanocabß scutej co bßa cabßan syail,
scacßanpaxoch Dios dßa co cßool.

11 Ix lajvi chiß ix vilanxi, ay junxo
Schabßil Nocß sbßi ix qßueta dßa yol
luum. A jun chiß, chabß schßaac icha
schßac nocß calnel. Palta lajan slolon
icha slolon junoc dragón. 12 A jun
bßabßel Nocß sbßi chiß ix acßan masanil
sbßinajnaquil dßa jun schabßil Nocß
chiß yic tzßacßji servil yuuj. Ix yacßan
pural masanil ebß anima dßa yol-
yibßaåqßuinal yic syacßanem sbßa ebß
dßa jun bßabßel Nocß sbßi chiß, aton jun
lajvinac jun sjolom, palta bßonacxi.
13 Ay juntzaå milagro te nivan yel-
cßoch ix schßoxoß. Ato dßa satchaå ix
yicßcot jun cßacß ix emul dßa yol-
yibßaåqßuinal yil ebß anima. 14 Ix
chaji schßox juntzaå milagro chiß dßa
yichaå jun bßabßel Nocß sbßi chiß. Icha
chiß ix aj smusan sat ebß anima ay dßa
yolyibßaåqßuinal. Ix yalanxi dßa ebß to
yovalil sbßo junoc yechel ebß dßa
qßuen qßueen, aton yechel jun bßabßel
Nocß sbßi chiß, aton jun lajvinac yuj
qßuen espada, palta aåejaß pitzan.
15 Axo jun schabßil Nocß sbßi chiß, ix
chaji yacßoch spixan jun yechel chiß.
Yuj chiß ix och ijan slolonqßuei, ix
yalani to smiljicham masanil ebß max
yaqßuem sbßa dßay. 16 Ix yacßanpax
pural masanil ebß anima to schaoch
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junoc yechel ebß dßa scßabß dßa svachß,
ma to dßa snaåal sat. Vachßchom
unin, ma icham anima, vachßchom
bßeyum, ma mebßaß, vachßchom yic
sbßa, ma checabß yaji, ix laj och
yechel junjun. 17 A jun yechel chiß,
aton sbßi jun Nocß sbßi chiß, ma jun
snumeroal sbßi. Axo ebß malaj jun
yechel chiß dßay, max chajilaj manvaj
ebß, ma schoåvaj ebß. 18 Tato ayex
jelan ex, tato snachajel eyuuj, ol yal e
naaneli tas syalelcßoch jun snumeroal
jun Nocß sbßi chiß. Yujto a jun número
chiß schßoxan sbßi jun anima, aton
666.,1314

A ebß sbßitan jun acß bßit

14 1 Ix lajvi chiß ix vilani, a jun
Calnel sbßi, liåanecß dßa

sjolom lum tzalan Sion. Ayecß pax
144 mil ebß anima yedßoc. Axo dßa
snaåal sat junjun ebß, tzßibßabßiloch
sbßi jun Calnel sbßi chiß yedß sbßi
Smam. 2 Axo ix vabßani, scßaå jun-
tzaå tas dßa satchaaå. Åilili scßaå
icha scßaå aß nivac pajav. Aåejaß
åilili scßaåxi cßu. A jun chiß, ichato
maå jantacoc anima van sonan yedß
juntzaå arpa. 3 Ay ebß sbßitan jun acß
bßit dßa yichaå bßaj cßojanem Dios
yedß dßa yichaå ebß chaåvaå
querubín yedß pax dßa yichaå ebß 24
ichamtac vinac. Malaj junoc mach
syal scßaybßan jun bßit chiß. Aåej ebß
144 mil colchajnaquel dßa scal ebß
anima dßa yolyibßaåqßuinal, aåej ebß
syal sbßitani. 4 A ebß chiß, maj saylaj
yix ebß. Malaj bßaj ix och schucal
ebß. Tzacßanåej och ebß yuj jun Cal-
nel sbßi chiß dßa bßajtac tzßeqßui. Ix
colchajel ebß dßa scal ebß anima. Yuj
chiß, lajan ebß icha junoc bßabßel sat
aval iåat tzßacßji dßa Dios yedß dßa
jun Calnel sbßi chiß. 5 Malaj juneloc

ix yesej ebß. Malaj junoc schucal ebß
ix ilchaji.

A tas ol yal oxvaå ebß ángel

6 Ix lajvi chiß, ix vilan junxo ángel
jeåeåi yecß dßa naåal satchaaå. A jun
vachß abßix ay dßa junelåej, a yedßnac
yuj yalanel dßa scal ebß anima dßa jun-
jun nación, dßa junjun choåabß dßa
yolyibßaåqßuinal, vachßchom chßoc-
chßoc stiß ebß. 7 Te chaaå ix yal dßa
ebß icha tic:

—Xivaåec dßa Dios. Alec vachß
lolonel dßay, yujto toxo ix ja stiem-
poal yic ol ex schßolbßitej. Aqßuec em
e bßa dßay, yujto a bßojinac satchaaå,
sat luum, aß mar yedß juntzaå sjaj a
aß, xchi.

8 Ay pax junxo ángel tzacßan sja
yuuj. Ix yalan icha tic:

—Toxo ix acßji ganar jun choåabß
Babilonia. Nivan ton val yelcßochi,
palta ix can dßa yalaå. A jun chiß ix
acßan juvoquel masanil nación yuj
smontan ebß anima yic syacßanem
sbßa ebß dßa juntzaå comon dios malaj
bßaj scßanabßajaxi, yuj chiß ichato ix
em dßa ajmulal. Ichato ix laj och jun-
jun nación ucßumaåil yuuj, xchi.

9 Ix lajvi chiß, ay pax junxo yoxil
ángel tzacßan yuuj. Te chaaå ix yalaß:

—A ebß ix laj yaqßuem sbßa dßa jun
Nocß sbßi yedß dßa yechel, aton ebß ix
laj schaoch yechel dßa snaåal sat, ma
dßa scßabß, 10 yovalil ol ja jun nivan
yaelal dßa yibßaå ebß yuj Dios. Icha
junoc vino ov, malaj jabßoc a aß
aybßat dßa scal, icha val chiß jun yoval
scßool Dios ol javoc chiß dßa yibßaå
ebß. Te ov sicßlabßil. Ol yabß val syail
ebß dßa scal cßacß yedß azufre dßa
yichaå ebß yángel Dios yedß dßa
yichaå jun Calnel sbßi chiß. 11 A jun
bßaj ol yabß syail ebß chiß, ol qßue
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stabßil dßa junelåej, cßual dßacßval,
maåxa bßaqßuiå ol yicß yip ebß. A ebß
ayecß taß, aton ebß slaj yaqßuem sbßa
dßa jun Nocß sbßi yedß dßa yechel, ebß
ix laj schaoch jun yechel sbßi dßay,
xchi jun ángel chiß.

12 Yuj chiß, a ex yic exxo Dios, a ex
tze cßanabßajej tas syal schecnabßil,
tecßan val tzeyutej e bßa dßa scal sya-
elal. Tecßan tzeyutej eyacßanoch e
cßool dßa Jesús.

13 Ix lajvi chiß ix vabßani, ix och
jun av dßa satchaaå. Ix yalan dßayin:

—Tzßibßej junxo ol val tic: A tic-
naic, te vachß yic mach ayoch dßa yol
scßabß Cajal ayic ol chamoc.

Yel, icha tic ix yal Yespíritu Dios,
yujto ol yicß yip ebß dßa smunlajel. A
jun icha uum bßaj tzßibßabßil tastac
vachßil ix scßulej ebß, ol cßoch yedß ebß
dßa satchaaå chiß, xchi jun av chiß.

Sicßnabßilel ebß anima

14 Ix vilanxi, ay jun asun sacsac.
Ay jun lajan val yilji icha anima
cßojanem dßa yibßaå jun asun chiß.
Ayqßue jun corona oro dßa sjolom,
yedßnacpaxqßue jun jochlabß trigo te
jay ye. 15 Axo dßa yol stemplo Dios ix
elta junxo ángel. Chaaå ix yal dßa jun
cßojanem dßa yibßaå jun asun chiß icha
tic:

—Acßlabßej a jochlabß chiß yic tza
molbßan ebß anima to vachßxo yaji,
yujto stiempoalxo smolchajqßue vaan
ebß, xchi dßay.

16 Elaåchamel ix yacßoch jun
sjochlabß jun cßojanem dßa yibßaå jun
asun chiß. Ix laj sicßancanqßue vaan
ebß anima icha yaj ixim trigo.

17 Ix lajvi chiß, ix elta junxo ángel
dßa yol stemplo Dios ay dßa satchaaå.
Yedßnacpax junxo sjochlabß trigo, jay
ye. 18 Ix elta pax junxo ángel bßaj

ayoch jun altar. Aton jun chiß ay
yopisio yacßan mandar jun cßacß. Te
chaaå ix yal dßa junxo ángel yambßil
jun sjochlabß chiß yuuj:

—Acßoch a jochlabß jay ye chiß,
yujto a juntzaå uva dßa yolyibßaå-
qßuinal, te stiempoxo, xchi.

19 Yuj chiß, ix sjochoch sjochlabß
jun ángel chiß dßa yolyibßaåqßuinal. Ix
yicßanqßue vaan juntzaå uva chiß
smasanil. Ix yacßanem dßa yol jun
nivan tecßlabßel sat uva. A jun chiß,
syalelcßochi, aton yoval scßool Dios ol
cot dßa yibßaå ebß anima. 20 A jun
tecßlabßel yal sat uva chiß, dßa stiel
choåabß ay. Icha tzßaj stecßji sat uva
sicßlabßil, icha chiß ix utaj ebß anima
chiß. Axo schiqßuil ebß ix eli, ix qßue
spimal masanto dßa schaaåil yalaå stiß
nocß chej. Axo snajatil ix el yoc
schiqßuil ebß chiß, 72 legua. Icha val
junoc nivan åajabß ix ajqßuei.,1415

A ucvaå ángel yedß uqueß yaelal

15 1 Ix vilan junxo yechel te
nivan yelcßoch dßa satchaaå.

Ix te sat in cßool vilani. Ay ucvaå
ángel ol icßancot uqueß slajvubß
yaelal. Yuj uqueß yaelal chiß ol tzßac-
voquelcßoch yoval scßool Dios.

2 Ix vilanpax jun icha aß mar yilji
calan yaj yedß cßacß. Axo dßa stzßey jun
chiß ay juntzaå liåjabß eqßui, aton ebß
ix stecßbßej sbßa dßa yichaå jun Nocß
sbßi chiß, maj yacßpaxemlaj sbßa ebß
dßa yechel. Maj schaochlaj snumeroal
sbßi ebß dßay. Van sonan ebß yedß jun-
tzaå yarpa ix acßji yuj Dios. 3 Ix
sbßitan jun bßit ebß sbßitejnac viåaj
Moisés, aton viå schecabß Dios yedß
pax jun bßit yic jun Calnel sbßi. Icha
tic syal jun bßit chiß:

Ach Cajal, ach co Diosal,
masanil tas syal uuj. Te nivan
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yelcßoch masanil tas ix a cßulej.
Ste sat co cßool quilani. Te yel,
tojolåej pax a bßeybßal, A ach
sReyal ach junjun nación.

4 ¿Tocval ay junoc mach max xiv
dßayach Mamin? ¿Toc ay junoc
mach max alan vachß lolonel
dßayach, yujto a achåej te vachß
ach? Ol cot ebß anima dßa junjun
nación, ol ul em cuman ebß
dßayach, yujto chequelxo yaji to
te tojolåej tzutej a chßolbßitan
yaji, xchi ebß.

5 Ix lajvi chiß ix vilan sjacvi stem-
plo Dios dßa satchaaå, aton scajnubß
yic strato Dios. 6 Ataß ix elta ucvaå
ebß ángel ol icßancot uqueß yaelal,
junjun yic junjun ebß. Ayoch junjun
sacsac pichul yuj ebß te tziquiqui. Ay
junjun tzecßul nabßa oro ayoch dßa
såiß scßool junjun ebß. 7 Ay jun dßa
scal ebß chaåvaå querubín chiß ix
acßan junjun ucßabß nabßa oro dßa jun-
jun ebß ángel chiß. A junjun ucßabß ix
acßji chiß dßa ebß, bßudßan dßa juntzaå
nivac yaelal yuj yoval scßool Dios,
aton Dios ayåejecß dßa junelåej. 8 Ix
te em numan tabß dßa yol stemplo
Dios chiß yuj stabßil stziquiquial yedß
spoder. Malaj junoc mach syal
scomon och taß, masanto ix lajviecß
uqueß yaelal yedßnac ebß ángel chiß
yucvaåil.,1516

A juntzaå ucßabß yic syaelal

16 1 Ix lajvi chiß, ix vabßan yoch
jun av dßa templo chiß. Te

chaaå ix yal dßa ebß ángel chiß.
—Ixiquec, tze secanem yoval

scßool Dios ayem dßa yol uqueß ucßabß
chiß dßa yolyibßaåqßuinal, xchi.

2 Yuj chiß ix bßat jun bßabßel ángel,
ix bßat secanem yol yucßabß chiß dßa
sat lum luum smasanil. Axo masanil

ebß bßaj ayoch snumeroal jun Nocß
sbßi chiß, aton ebß ix laj yaqßuem sbßa
dßa yechel, ix laj qßue juntzaå yabßil
nivac mal te chuc maåxo jantacoc
syail dßa snivanil ebß.

3 Ix lajvi chiß, axo jun schabßil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa yibßaå aß mar. Axo aß mar
chiß, ix och aß chicßal icha schiqßuil
junoc anima schami. Yuj chiß ix cham
masanil tas ay dßa yol aß.

4 Ix lajvi chiß, axo jun yoxil ángel
ix secanem tas ayem dßa yol yucßabß
dßa yibßaå aß nivac aß yedß bßaj ay sjaj
a aß. Yuj chiß, ix och aß masanil
chicßal. 5 Axo ix vabßan yalan jun
ángel ix ixtanbßat a aß chiß:

Mamin, ach Dios, a achåej ton
vachß ach. Ay ach ecß ticnaic, ay
achåej taxon eqßui. Vachßåej ix
utej acßan syaelal ebß. 6 Yujto a
ebß anima ix laj macßanelta
schiqßuil ebß icxo yedß ebß ix
alanel a lolonel, a chicß tzacß
yucß ebß ticnaic. Smoj ton icha
chiß tzutej ebß, xchi.

7 Axo ix vabßani, ix alchajelta jun
lolonel bßaj ay altar, ix yalan icha tic:

Yel Mamin, ach Dios Cajal.
Syalåej smasanil uuj. Tojolåej ix
utej acßan syaelal ebß icha val
dßa smojal, xchi.

8 Ix lajvi chiß, axo jun schaåil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa cßu. Yuj chiß ix acßji spoder
cßu chiß såusantzßa ebß anima yuj
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scßacßal. 9 Ix laj tzßa ebß anima yuuj
sicßlabßil, palta aåejaß maj snalaj sbßa
ebß. Maj yaqßuemlaj sbßa ebß dßa Dios.
Toåej ix bßajvaj ebß dßay, yujto Aß
tzßacßancot juntzaå yaelal chiß.

10 Ix lajvi chiß, axo jun yoil ángel
ix secanem tas ayem dßa yol yucßabß
dßa yibßaå sdespacho jun Nocß sbßi
chiß, yuj chiß ix te qßuicßbßiqßuinal dßa
masanil yol smacbßen. Axo ebß anima
chiß, ix ste cachßej yacß ebß yabßan
syail. 11 Palta aåejaß maå jabßoc ix
sna sbßa ebß. Toåej ix te qßuechaaå ebß
sbßajvaj dßa Dios aj satchaaå yuj jun-
tzaå syaelal ebß yedß juntzaå yabßil
ayqßue dßa snivanil ebß.

12 Ix lajvi chiß, axo jun svaquil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa yibßaå aß nivan Éufrates.
Ix tupbßat a aß chiß, taquiåjoåinac ix
ajcan smelemal aß yic sjacvi bße bßaj
ol ecßta ebß yajal ol cot bßaj sja cßu.

13 Axo ix vilani, ayecß jun dragón
yedß jun Nocß sbßi yedß jun ix stzßac
yacßoch sbßa yalanel slolonel Dios.
Axo dßa yol stiß junjun ebß, ataß ix elta
junjun espíritu chuc. Icha yilji nocß
pajtzaß yilji oxvaå espíritu chiß. 14 A
juntzaå chiß, aton yespíritu ebß
enemigo, schßox juntzaå milagro ebß.
Ix bßat ebß yacß smolbßej sbßa masanil
ebß nivac yajal dßa yolyibßaåqßuinal,
yic syacß oval ebß dßa jun cßual nivan
yelcßoch yic Dios, aton Dios Masanil
syal yuuj.

15 Ix yalan Cajal Jesús icha tic:
Abßec nabßi, icha scßoch junoc elcßum,
icha chiß ol aj in cßoch lemnajoc. A ex
maclabßil eyuuj, te vachß eyicoß.
Tzeyil val e bßa yedß e pichul, tato
maay axo talaj tzßaji bßeran ex el dßa
yichaå ebß anima smasanil. Ol
eyacßan qßuixvelal e bßa, xchi. 16 Ix
laj molchaj ebß nivac yajal yuj ebß

espíritu chuc dßa jun lugar scuch
Armagedón dßa tiß hebreo.

17 Ix lajvi chiß, axo jun yuquil
ángel ix secanem tas ayem dßa yol
yucßabß dßa scal icß. Axo ix elta jun
lolonel dßa sdespacho Dios dßa yol
templo, te chaaå ix yalaß: Toxo ix yicß
sbßa, xchi.

18 Junanto rato chiß, ix ecß copol-
joc lebßlon. Ay pax juntzaå tas ix laj
cßaåi. Ix laj cßaå cßu. Ix ecß val jun
nivan quixcabß. A jun quixcabß ix ecß
chiß, yictax ix pitzvi anima dßa yol-
yibßaåqßuinal mantalaj bßaj ix ecß
junoc icha chiß. 19 Axo jun nivan
choåabß scuch Babilonia, ox poj ix
ajelcßochi, axo masanil choåabß ay dßa
yolyibßaåqßuinal, ix laj laåchaji. Ix
najicot schucal Babilonia chiß yuj
Dios. Ix yacßanbßat jun nivan yaelal
dßa yibßaå yuj yoval scßool. Ichato ix
acßji vino te ov yucß ebß yuj Dios.
20 Masanil juntzaå lum luum oyquix-
tac ay dßa snaåal a aß yedß masanil
lum vitz, ix laj satem lum smasanil.
21 Ix emta juntzaå sacbßat te nivac.
Ay am junjunoc quintal yalil junjun.
Ix laj bßajvajqßue ebß anima dßa Dios
yuj juntzaå sacbßat chiß, yujto te
nivan jun yaelal chiß.,1617

A jun ix yajal ajmul

17 1 Axo junoc ebß ucvaå ángel
ay yucßabß chiß, ix ja yal

dßayin icha tic: Cotaå vedßoc. Ol in
chßox jun nivan yaelal dßayach, aton
jun ol em dßa yibßaå jun ix yajal
ajmul, jun ix cßojanem dßa sat jun-
tzaå a aß. 2 A ebß nivac yajal dßa yol-
yibßaåqßuinal ix laj em ebß dßa
ajmulal yedß ix smasanil. Axo ebß
anima dßa yolyibßaåqßuinal ix laj
juviel ebß yuj ix. Icha ucßumaå ix aj
ebß yuj jun icha vino ix yacß ix dßa
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ebß, aton yajmulal ix, xchi jun ángel
chiß dßayin.

3 Ix lajvi chiß ix schßoxan junxo tas
Yespíritu Dios dßayin, ichato ix in
yicßbßat jun ángel chiß dßa tzßinan
luum. Axo taß ix vil jun ix ix, ayqßue
dßa yibßaå jun Nocß sbßi chacchac
quilani. Axo dßa snivanil jun Nocß sbßi
chiß, tzijtum sbßi tzßibßabßilochi. A jun-
tzaå bßi chiß sbßuchvaj dßa Dios. Uqueß
sjolom Nocß. Lajuåeß schßaac Nocß.
4 Axo spichul jun ix ix chiß, qßuicß-
mutzßinac yedß chacchac. Tzijtum jun-
tzaå qßuen qßueen tziquiqui ayoch
dßay. Ay qßuen oro, qßuen perla yedß
juntzaåxo qßuen te caro stojol ayoch
dßay. Yedßnacqßue jun vaso oro ix.
Bßudßan jun vaso chiß yuj juntzaå tas
yajbßentac dßa Dios yedß pax schucal
yajmulal ix. 5 Axo dßa snaåal sat ix,
ataß ayoch jun sbßi ix cßubßeltac yel-
cßochi, aton jun tzßalan icha tic: Aton
jun nivan Babilonia, snun ebß ix
ajmul ix smasanil. Snun pax masanil
chucal dßa yolyibßaåqßuinal, xchi.
6 Axo ix vilani, ucßumaå ix yuj
schiqßuil ebß yicxo Dios, aton ebß mil-
bßilcham yuj ix, yujåej to ix yacß tes-
tigoal sbßa ebß yuj Jesús.

Ix te sat in cßool vilan ix. 7 Yuj chiß
ix yal jun ángel chiß dßayin icha tic:
¿Tas yuj sat a cßool ilan jun ix ix tic? Ol
val dßayach tas syalelcßoch ix yedß jun
scuch Nocß uqueß sjolom, lajuåeß pax
schßaac bßaj ayqßue ix dßa yibßaå chiß.
8 A jun Nocß sbßi ix il tic, pecatax
ayeqßui, palta maåxo ayoquecßlaj tic-
naic. Palta ol qßuexul junelxo dßa yol
jun xabß ayic manto bßat bßaj ol satel
dßa junelåej. Axo ebß anima, aton ebß
maå tzßibßabßiloccan sbßi dßa jun libro
yic qßuinal ayic manto bßo yolyibßaå-
qßuinal, ol sat val scßool ebß yilan jun
Nocß sbßi chiß, yujto vachßchom aytax

ecß dßa pecatax chiß, axo ticnaic maåxo
ayoquecßlaj, palta val yel ol jax
junelxo.

9 A mach jelan, ol nachajel jun-
tzaåxo tic yuuj. A uqueß sjolom jun
Nocß sbßi chiß, a uqueß tzalan bßaj
cßojanem ix ajmul ix chiß syalelcßochi.
10 Aåejtonaß uqueß sjolom chiß, a
ucvaå nivac yajal syalpaxelcßochi.
Ovaå ebß yajal chiß toxo ix ecßbßati.
Ay jun aytooch yajalil ticnaic. Ayto
pax junxo toto ol javoc. Ayic ol ja
junxo chiß, maåxo nivanoc tiempo ol
yacß yajalil. 11 Axo jun Nocß sbßi
aytax ecß dßa pecatax chiß, palta
maåxo ayoquecßlaj ticnaic, aton svaj-
xaquil yajal, palta aton junoc ebß
ucvaå chiß. Ol lajvoc chiß, axo yaj
sbßatcan bßaj ol satel dßa junelåej.

12 Axo lajuåeß schßaac jun Nocß sbßi
chiß, syalelcßochi, a lajuåvaå anima
toto ol och yajalil. Palta quenåej
tiempo ol yacß yajalil ebß yedß jun
Nocß sbßi chiß. 13 A ebß lajuåvaå chiß,
ol scha sbßa spensar ebß, ol yacßanbßat
yopisio ebß dßa jun Nocß sbßi chiß.
14 Ol yacßlej ebß yacßan oval yedß jun
Calnel sbßi, palta ol acßjoc ganar ebß
yuuj. Yujto Aß Yajal yaj dßa ebß yajal,
Rey pax yaj dßa ebß rey. Axo ebß
tzacßanoch yuuj, avtabßil ebß yuj Dios,
sicßbßilel ebß yuuj, aton ebß
scßanabßajani, xchi jun ángel chiß
dßayin.

15 Ix lajvi chiß, ix yalanpax dßayin:
—A juntzaå a aß bßaj cßojanem ix

ajmul ix ix il chiß, syalelcßochi aton
juntzaå choåabß, juntzaå nación yedß
ebß anima dßa junjun chßocchßoc tißal.
16 Axo lajuåeß schßaac jun Nocß sbßi ix
il chiß, ol meltzajoch ebß ajcßolal dßa
jun ix ajmul ix chiß. Ol yiqßuecß ebß
masanil tas ay dßa ix. Ol elcan bßeran
ix. Ol chijocbßat schibßejal ix yuj ebß.
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Ol såusantzßa ebß. 17 Yujto a Dios ix
acßan scßulej ebß dßa tas sgana. Yuj
chiß junxoåej ix aj schaan sbßa spen-
sar ebß yacßanbßat yopisio dßa jun Nocß
sbßi chiß masanto ol elcßoch tas albßil-
can yuj Dios. 18 A jun ix ix, ix il chiß,
aton jun nivan choåabß tzßacßan man-
dar ebß yajal dßa yolyibßaåqßuinal,
xchi jun ángel chiß dßayin.,1718

Satnaquel choåabß Babilonia

18 1 Ix lajvi chiß, ix vilan junxo
ángel ix cot dßa satchaaå ix

em dßa yolyibßaåqßuinal. Te ay
yopisio. Ix sacbßi yolyibßaåqßuinal yuj
stziquiquial. 2 Te chaaå ix yalaß:

Ix satel choåabß Babilonia.
Malaj junocxo icha chiß, palta ix
lajvieli. Ix ochcan schoåabßoc
ebß enemigo. Toxo ix ochcan
scajnubßoc ebß espíritu chuc. Ix
ochcan soßoc nocß much yajbßen-
tac.

3 Yujto masanil nación ix och
ucßumaåil yuj svinoal te ov,
aton yajmulal. Axo ebß nivac
yajal dßa yolyibßaåqßuinal, ix em
ebß dßa ajmulal yedßoc. Axo
masanil ebß choåvajum, ix och
ebß ricoal yuuj, yujto maåxo
jantacoc tas ix sman ebß aj
choåabß chiß yic syacßan sgana
ebß, xchi jun ángel chiß.

4 Ix lajvi chiß, ix vabßan yoch junxo
av dßa satchaaå. Ix yalani:

A exxo ex in choåabß, elaåec taß,
yic vachß maå ol ex och locan
dßa masanil tas maå vachßoc
tzßel scßulani, yic maå ol ex
tzßabßat eyabßan syail yedßoc.

5 Yujto a juntzaå smul chiß, ix te
molchaji, masanto ix qßueul dßa
satchaaå, yuj chiß ix najicot
schucal chiß yuj Dios.

6 Icha ix yutej sbßa dßa juntzaåxo,
icha chiß tzeyutej eyacßan spac
dßay. Tzßacan tzeyutej eyacßan
spac dßay. A jun yucßabß ix yacß-
labßej yacßan dßa juntzaåxo
choåabß, ecßalocabßto tzeyutej
eyacßanxi dßay.

7 Yujto ix yicßchaaå sbßa sicßlabßil,
aåej dßa bßeyumal ix yacßoch
spensar, yuj chiß icha chiß
tzeyutej eyacßanoch syaelal yedß
scuscßolal. Ina to ix snaß icha tic:
A in tic, reina in. Cßojan in em
dßa in cßojnubß. Maå in lajanoc
icha junoc ix ix chamnac yet-
bßeyum. Malaj bßaqßuiå ol vil
jabßoc syaelal, xchi.

8 Yuj chiß, junåej cßual ol aj sja
yaelal dßa yibßaå, chamel, oqßuel
yedß vejel. Ol åusjoctzßa dßa scal
cßacß, axo slajviel chiß. Icha chiß
ol aj sja dßa yibßaå, yujto ol
chßolbßitaj yuj jun te nivan
spoder, aton Dios Cajal, xchi jun
av chiß.

9 A ebß nivac yajal dßa yolyibßaå-
qßuinal, ix em ebß ajmulal yedß jun ix
ix chiß. Locan ebß dßa sbßeyumal. Axo
ol yilan ebß sqßue stabßil stzßai, ol laj
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yocß yuj
ix. 10 Najatto ol cotcan liåjabß ebß yuj
xivelal yuj jun yaelal chiß. Ol yalan
ebß icha tic:

Ay…, obßiltac jun nivan choåabß
Babilonia tic. Te ay yip, te
nivan yelcßochi, palta dßa val
jun rato ix ja syaelal, xcham-
xoåej ebß.

11 Ol cus masanil ebß choåvajum
yuuj, ol ocß ebß yujto maåxalaj mach
ol manan schoå ebß chiß. 12 A tastac
ix schoå ebß dßay: Aton qßuen oro,
qßuen plata, juntzaå qßuen caro stojol,
qßuen perla, juntzaå cßapac lino te
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vachß yedß cßapac sera, juntzaå cßapac
qßuicßmutzßinac, masanil te teß
sucßuqßui sjabß, masanil juntzaå tas
sbßo yedß marfil, te teß te ay stojol,
qßuen bronce, qßuen hierro yedß qßuen
mármol. 13 Ay pax canela yedß jun-
tzaåxo sumumi svaji, ma yucßji yedß
pax juntzaå sucßuqßui sjabß såusji,
mirra yedß yal sucßuqßui sjabß. Ay pax
vino, yaceiteal teß olivo yedß juntzaå
harina te vachß yedß ixim trigo. Ay
nocß cuchum icatz, ay pax nocß calnel
yedß nocß chej. Ay carreta. Ay pax ebß
checabß yaji. Vachßchom anima ebß,
palta schoåjiel ebß. 14 Ol yal ebß
choåvajum chiß yuj jun choåabß chiß
icha tic:

A val masanil tas te nibßabßil
yuuj ix sateli. Masanil
sbßeyumal yedß juntzaåxo tas
vachß ix laj satpaxel smasanil
dßa junelåej, xchi ebß.

15 A ebß ix choåan juntzaå chiß,
aton ebß ix laj och bßeyumal dßa spatic
jun choåabß chiß, najatto ol cotcan ebß
yuj xivelal yuj jun syaelal chiß. Ol laj
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yoqßui.
16 Ol laj yal ebß icha tic:

Ay…, obßiltac val jun nivan
choåabß tic. Lajan icha junoc ix
ix a lino pichul ayoch yuuj. Ay
qßuicßmutzßinac. Ay chacchac.
Nabßa oro, qßuen qßueen sveei
ayoch dßay. Aypaxoch juntzaåxo
qßuen qßueen caro stojol yedß
juntzaå perla.

17 Palta junåej rato ix lajviel
masanil sbßeyumal jun choåabß
chiß, xcham ebß.

Masanil ebß yajal teß barco yedß ebß
ayoch dßa yol teß yedß ebß smunlaj yedß
syamcßabßil teß, aton masanil ebß smun-
laj dßa aß mar, najatto ol cotcan ebß
smasanil. 18 Ayic ol yilan ebß sqßue

stabßil jun choåabß chiß stzßai, ol avaj
chaaå ebß: Malaj bßaj ay junoc choåabß
stzacßvan icha jun nivan choåabß tic,
xcham ebß. 19 Ol laj slaåanqßue pococ
ebß dßa sjolom yuj scuscßolal. Ol laj te
ocß ebß. Ol laj siqßuicßoc ebß yoqßui. Ol
avaj chaaå ebß:

Ay…, obßiltac val jun nivan
choåabß tic. Masanil ebß ay
sbarco dßa aß mar, ix laj och ebß
bßeyumal yuj masanil tastac ay
dßay, palta junåej rato ix lajvi-
eli, xcham ebß.

20 Ix vabßan yalchaji: Ex aj sat-
chaaå, tzalajaåec yuj tas ix utaj
jun choåabß tic, yedß ex schecabß
Jesucristo yedß ex yalumalel
slolonel Dios yedß ex yic exxo
Dios e masanil, tzalajaåec. Yujto
icha ix ex yutej, icha chiß ix yutej
Dios yacßan spac dßay, xchi.

21 Ix lajvi chiß, ay jun ángel te ay
spoder. Ix yicßanchaaå jun nivan
qßueen, icha yaj suyan junoc qßuen
smolinoal trigo. Ix syumanbßat jun
qßuen chiß dßa yol aß mar. Ix yalani:

Aåejtonaß, ichaton tic ol aj
syumchajel jun nivan choåabß
Babilonia. Maåxa bßaqßuiå ol
ilchaj junelxo.

22 Maåxa bßaqßuiå ol abßchaj ebß
acßum son, maåxo ol abßchaj
yoch junoc arpa, ma yocß junoc
teß amay, ma qßuen trompeta.
Maåxalaj junoc mach ol munlaj
taß. Maåxa bßaj ol abßchaj scßaå
junoc qßuen molino.

23 Maåxalaj bßaj ol checlaj yoc
junoc lámpara, maåxa bßaqßuiå
ol abßchaj yoch junoc qßuiå yic
nupnajel. Icha chiß ol utaj jun
choåabß chiß. A ebß choåvajum
dßa yalaåtaxo, te nivan yelcßoch
ebß dßa yolyibßaåqßuinal. Ix acßji
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musansatil junjun nación yuj
yajchumal jun choåabß chiß.

24 A dßa jun choåabß chiß, ataß ix
ilchaj schiqßuil ebß ix alanel
slolonel Dios yedß schiqßuil jun-
tzaåxo ebß yicxo Dios chiß, yedß
schiqßuil masanil ebß milbßil-
cham dßa yolyibßaåqßuinal. Ol
ochcan schiqßuil ebß smasanil
dßa yibßaå jun choåabß chiß, xchi
jun ángel chiß.,1819

19 1 Ix lajvi chiß, ix vabßani
ichato ix och sjaj jun nivan

åilaå anima dßa satchaaå. Te chaaå ix
yal ebß:

Aleluya. A co Diosal ix acßan
ganar. Te nivan yelcßochi, te ay
spoder.

2 Tojolåej ix yutej spensar schßol-
bßitan yaj icha val dßa smojal.
Yujto ix yacß syaelal jun ix yajal
ajmulal chiß, aton ix ix juanel
ebß anima dßa yolyibßaåqßuinal
yuj yajmulal. A Dios ix acßanecß
spac dßa jun ix chiß, yujto ix mil-
jicham ebß tzßacßan servil Dios
chiß yuj ix, xchi ebß.

3 Ix lajvi chiß, ix laj yalanxi ebß:
Aleluya. Maåxa bßaqßuiå ol laj-
voc sqßue stabßil jun ix ajmul ix
chiß stzßai, xchi ebß.

4 Axo ebß 24 ichamtac vinac yedß
ebß chaåvaå querubín, ix em cuman
ebß dßa yichaå Dios. Ix yacßanem
sbßa ebß dßay, aton jun cßojanem dßa
scßojnubß. Ix yalan ebß: Amén.
Aleluya, xchi ebß.

5 Ix lajvi chiß ix vabßan yoch jun av
bßaj ay sdespacho Dios, ix yalani:

Masanil ex tzeyacß servil co
Diosal, ex xivnac ex dßay, ex
malaj eyelcßochi yedß ex nivac
eyelcßochi, calec vachß lolonel
dßay, xchi ebß.

A qßuiå nupnajel yic

jun Calnel sbßi

6 Axo ix vabßan junxo icha val
yoch sjaj tzijtumal anima. Åilili
scßaå sjaj ebß icha scßaå sbßey aß
nivac aß. Icha scßaå cßu te chaaå
scßaåi, icha chiß scßaå sjaj ebß. Ix
yalan ebß:

Aleluya. Yujto a Cajal co Diosal
Masanil Syal Yuuj ix el yich
yacßan Yajalil.

7 Tzoå qßuechaaå. Ayocabß co
tzalajcßolal. Calec vachß lolonel
dßay. Yujto ix cßoch yorail yoch
jun Calnel sbßi chiß dßa nupnajel.
Axo ix ol och yetbßeyumoc, toxo
ix yacß lista sbßa ix.

8 Toxo ix acßji yacßoch jun pichul
te vachß. Te sac, sveei, xchi ebß.

(A jun spichul sac chiß, syalelcßochi, a
svachßil ix acßji dßa ebß yicxo Dios.)

9 Ix yalanxi jun ángel chiß dßayin:
Tza tzßibßej juntzaå ol val tic: A ebß
avtabßil dßa jun qßuiå nupnajel yic jun
Calnel sbßi chiß, te vachß yic ebß, icha
chiß tzutej a tzßibßani, xchi. Ix yalanxi
dßayin: A juntzaå lolonel tic, te yel
toni, yic ton Dios, xchi dßayin.

10 Ix lajviåej chiß, ix in em cuman
dßa yichaå jun ángel chiß, yic svalan in
bßa dßay. Palta ix yalan dßayin: Maå
utoc a bßa icha tic, yujto a in tic edßoc,
quetchecabßvumal co bßa yedß pax ebß
yicxo Dios tecßan syutej sbßa yacßan
testigoal sbßa yuj Jesús. Aåej val dßa
Dios tzaqßuem a bßa. Yujto a yabßixal
Jesús, a tzßiptzitan ebß schecabß Dios,
xchi.

A jun ayqßue dßa yibßaå

jun sacsac chej

11 Axo ix vilani, jacan satchaaå. Ix
vilan jun chej sacsac. Axo jun ayqßue
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dßa yibßaå, Tzßelåej Cßoch Tas Syalaß,
icha chiß sbßi. Scuchanpax Yelåej.
Yujto dßa stojolal schßolbßitej yaj ebß
anima, syacßanpax oval. 12 Axo yol
sat, lajan icha yoc teß cßacß. Tzijtum
corona ayqßue dßa sjolom. Ay jun bßi
tzßibßabßiloch dßay to aåej val ojtan-
nac. 13 Axo spichul ayochi, ix bßoå-
chaj yuj chicß. Axo sbßi, aton Slolonel
Dios. 14 Tzacßanoch ebß soldado aj
satchaå yuuj. Te vachß spichul ebß
ayochi, te sacpax yilji. Malaj jabßoc
miic ayoch dßay. Ayqßue ebß yibßaå
junjun schejal sacsac quilani. 15 Axo
dßa yol stiß jun bßaj tzacßanoch ebß
chiß, ayelta jun espada te jay ye, yic
steclabßan dßa junjun nación. A ol och
yajalil dßa ebß yedß jun sqßuen
cßococh. Icha stecßjiel yal sat teß uva,
icha chiß ol aj yoch syaelal ebß yuuj.
Ol acßjoc val syaelal ebß sicßlabßil yuj
yoval scßool Dios, aton masanil tas
syal yuuj. 16 Axo dßa spichul dßa sat
xubß tzßibßabßiloch jun sbßi tic: Sreyal
ebß rey, Yajalil ebß yajal, xchi.

17 Axo ix vilani, ay jun ángel
liåanecß dßa yibßaå yoc cßu. Te chaaå
ix yal dßa nocß much tzßecß jeåeåoc
dßa satchaaå: Cotaåec, ul molbßejec e
bßa yuj jun nivan vael ol yacß Dios.
18 Cotaåec e chi schibßejal ebß rey,
ebß yajal soldado yedß ebß soldado
jelan. Ol e chi schibßejal nocß chej
yedß schibßejal ebß ayqßue dßa yibßaå
nocß. Ol e chiåej schibßejal ebß
smasanil, ebß yic sbßa, ma ebß checabß
yaji, ebß malaj yelcßochi, ma ebß nivac
yelcßochi, xchi dßa nocß.

19 Ix lajvi chiß, ix vilani, ayecß jun
Nocß sbßi chiß. Aypaxecß ebß rey yic
yolyibßaåqßuinal yedß ebß soldado ebß.
Ix laj smolbßan sbßa ebß smasanil yic
syacßan oval ebß yedß jun ayqßue dßa
yibßaå chej yedß ebß soldado

tzacßanoch yuuj chiß. 20 Axo jun Nocß
sbßi chiß ix bßabßlaj yamchaji. Ix yam-
chajpax junxo stzßac yaloch sbßa
schecabßoc Dios. Aton jun chßoxjinac
juntzaå milagro dßa yichaå Nocß. Yuj
juntzaå milagro chiß ix acßji musan-
satil ebß chajinacoch yechel jun Nocß
sbßi chiß dßay, ebß yacßnaquem sbßa dßa
jun yechel Nocß chiß. Aton ebß chavaå
tic pitzanto ix yumjibßat dßa yol jun
cßacß icha åajabß sqßue åilåon yoc
calan yaj yedß azufre. 21 Axo jun-
tzaåxo, masanil ebß ix miljicham yedß
jun espada ayelta dßa stiß jun ayqßue
dßa yibßaå chej chiß. Axo nocß much
smasanil, ix laj bßudßji nocß yuj
schibßejal ebß chiß.,1920

A jun mil abßil

20 1 Ix lajvi chiß, ix vilani, ay
jun ángel ix emta dßa sat-

chaaå. Yedßnac sllaveal jun xabß olan
yedß jun nivan cadena. 2 Ix syaman
jun dragón. A jun dragón chiß, aton
jun yacßnacoch sbßa chanil dßa pecaß,
aton jun scuch diablo, ma Satanás.
Mil abßil ix tzecßchajcan yuj jun ángel
chiß. 3 Ix yumjicanbßat dßa yol jun
xabß chiß. Ix lajvi chiß, ix macjican stiß
jun xabß chiß yuj jun ángel chiß. Ix
ochcan jun sello dßay, yic max elta
viå Satanás chiß yic vachß max yal
yacßji musansatil ebß anima dßa junjun
nación yuuj, masanto ol tzßacvoc mil
abßil chiß. Ayic ol lajvoc mil abßil chiß,
ol jacchajqßueta viå Satanás chiß
jabßocxo tiempoal.

4 Axo ix vilani, ay juntzaå cßoj-
nubß. Ataß cßojjabßem juntzaå ebß acß-
bßil yopisio schßolbßitan tas yaj ebß
anima. Ix vilanxi spixan juntzaå ebß
tzepbßilel sjolom, yujto yacßnac tes-
tigoal sbßa ebß yuj Jesús, yalannac-
paxel slolonel Dios ebß. Aton ebß chiß
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maj yaqßuemlaj sbßa dßa jun Nocß sbßi
chiß yedß dßa jun yechel Nocß chiß. Maj
schaochlaj snumeroal sbßi Nocß ebß
dßa snaåal sat, ma dßa scßabß. Axo ix
vilani, ix pitzvixi ebß, ix och ebß
yajalil yedß Cristo mil abßil. 5 A jun-
tzaå ebß tic ix bßabßlaj pitzvixi. Axo
pax juntzaåxo ebß chamnac, majto
pitzvocxilaj ebß masanto ix tzßacvi mil
abßil chiß. 6 Te vachß yic ebß ol bßabßlaj
pitzvocxi, yujto yicåejton Dios yaj
ebß. Maåxalaj yalan yic jun schabßil
chamel dßa yibßaå ebß. Ol acßjoc
yopisio ebß yoch sacerdoteal dßa Dios
yedß dßa Cristo. Mil abßil ol yacß
yajalil ebß yedßoc.

Ix acßji ganar viå Satanás

dßa junelåej

7 Ayic ol tzßacvoc mil abßil chiß,
axo sjacvixiqßueta viå Satanás bßaj
macancanem chiß. 8 Ol acßjoc musan-
satil ebß anima dßa masanil nación dßa
yolyibßaåqßuinal yuj viå. Ol acßjoc
pax musansatil jun scuch Gog yedß
jun scuch Magog yuj viå, ol smol-
bßancot ebß viå yacß oval. Axo ebß sol-
dado chiß, te nivan sbßisul ebß icha val
yarenail stiß aß mar. 9 Ayic ol bßat ebß
yacß oval chiß, ol macchajel sat lum
luum yuj ebß. Ol cßoch oyan ebß dßa
jun slugar ebß yic Dios macbßilxo
yuuj, aton jun choåabß te xajan yuj
Dios. Axo dßa satchaå ol emta jun
cßacß dßa yibßaå ebß soldado chiß. Ol
tzßabßat ebß smasanil. 10 Axo viå
diablo, viå ix acßan musansatil ebß
chiß, ol yumjoccanbßat viå dßa yol jun
cßacß icha åajabß sqßue åilåon yoc
calan yaj yedß azufre, aton bßaj yum-
bßilcanbßat jun Nocß sbßi chiß yedß jun
stzßac yalnacoch sbßa schecabßoc Dios.
Cßual dßacßval ol yabß syail ebß taß dßa
masanil tiempo.

Ol chßolbßitaj ebß anima smasanil

11 Ix lajvi chiß, ix vilan jun nivan
cßojnubß te sac, cßojanem Dios taß. Axo
dßa yichaå chiß, ix satel yolyibßaå-
qßuinal yedß satchaaå. Maåxa bßaj ix
ilchaj jabßoc. 12 Ix vil ebß chamnac
smasanil, liåjabßecß ebß dßa yichaå
Dios, ebß nivac yelcßochi yedß ebß
malaj yelcßochi. Ix lajvi chiß, ix jacvi
juntzaå chßaå libro. Ay junxo chßaå ix
jacvi, aton chßaå yic qßuinal dßa junel-
åej. Ix chßolbßitaj tastac yaj junjun ebß
icha tas scßulej junjun, icha yaj pax
stzßibßchaj dßa juntzaå chßaå libro
chiß. 13 A aß mar, ix yacß entregar
masanil ebß chamnac ayecß dßa yol aß.
Icha pax chiß jun chamel yedß jun bßaj
ayecß ebß chamnac, ix laj yacß entre-
gar jantacåej ebß chamnac ayecß dßay.
Ix laj chßolbßitaj yaj ebß smasanil, ato
syalaß tastac scßulejnac junjun ebß.
14 A jun chamel chiß yedß jun bßaj
ayecß ebß chamnac, ix yumjicanbßat
dßa scal jun cßacß icha åajabß sqßue åil-
åon yoc. Aton jun cßacß chiß scuch
schabßil chamel. 15 Masanil ebß maå
tzßibßabßiloc sbßi dßa jun chßaå libro
yic qßuinal dßa junelåej chiß, ix yum-
jicanbßat ebß dßa scal cßacß chiß.,2021

Jun acß satchaaå yedß

jun acß yolyibßaåqßuinal

21 1 Ix lajvi chiß, ix vilan jun acß
satchaaå yedß jun acß yol-

yibßaåqßuinal. Yujto a jun bßabßel sat-
chaaå yedß jun bßabßel
yolyibßaåqßuinal, toxo ix sateli. Yedß
aß mar, maåxalaj aß. 2 A in Juan in
tic, ix vil jun schoåabß Dios yicåej
yaji, aton jun acß Jerusalén. Ix el dßa
yichaå Dios dßa satchaaå, ix emuli.
Vachßxo yaj icha junoc ix ix vachßxo
spichul ayochi, yujto vanxo sbßat dßa
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yetbßeyum. 3 Axo ix vabßan yoch jun
av dßa satchaaå, te chaaå ix yalaß:
Inai, a Dios ayecß yedß ebß anima tic-
naic. Aß ol canåej yedß ebß. Aton ebß
chiß schoåabß yaji. A val lacßan Dios
chiß ol cajnaj dßa scal ebß, aton val jun
sDiosal ebß. 4 Axo ol sucanel yal sat
ebß. Ataß maåxalaj chamel, ma oqßuel,
maåxalaj cuscßolal, maåxa paxlaj
yaelal. Yujto a masanil tas ay dßa
yalaå, toxo ix ecßbßati, xchi.

5 A jun cßojanem dßa scßojnubß ix
alan icha tic: Inai, tzin bßo masanil
tas acßto, xchi. Ix yalanpax dßayin:
Tzßibßejcan juntzaå van abßan tic,
yujto a juntzaå lolonel tic, te yel.
Smojton val acßanoch yipoc a cßool,
xchi.

6 Ix lajvi chiß ix yalanpax dßayin:
Toxo ix yicß sbßa. A in tic, bßabßel
vaj dßa smasanil, slajvubß in paxi.
Icha chabß letra A yedß Zeta, icha
chiß vaji. A ebß stacji stiß, ol vacß jun
a aß tzßelta dßa sjaj tzßacßan qßuinal
dßa junelåej yuqßuej ebß. Nabßaåej ol
vacß aß dßa ebß. 7 A ebß tzßacßan
techajoc, ol scha masanil juntzaå tic
ebß dßayin. Yujto a in tic, sDiosal in
ebß. Axo ebß, vuninal yaj ebß. 8 Palta
ay ebß scomon xivi yedß ebß max
yacßoch scßool dßayin, ebß chuc
scßulej, ebß milumcham anima, ebß
tzßem dßa ajmulal, ebß ajbßaal yedß
ebß ajchum, ebß tzßem cuman dßa
juntzaå comon dios yedß masanil ebß
tzßesani, a dßa yol jun cßacß icha
åajabß sqßue åilåon yoc calan yaj
yedß azufre ol scha spac ebß, aton
jun schabßil chamel, xchi Dios.

Jun acß Jerusalén

9 A junoc ebß ucvaå ángel edßjinac-
qßue uqueß ucßabß bßudßan yuj juntzaå
slajvubß yaelal ix alan dßayin icha tic:

—Coå vedßoc. Ol in chßox jun ix ix
dßayach, aton jun ix ol nupnaj yedß
jun Calnel sbßi, xchi.

10 Ix lajvi chiß ix schßoxan junxo
tas Yespíritu Dios dßayin, ichato ix in
yicßbßat jun ángel chiß dßa jun jolom
vitz te chaaå. Ataß ix schßox jun nivan
choåabß Jerusalén dßayin, aton jun
yic Dios, van yemta dßa satchaaå dßa
yichaå Dios. 11 Toxoåej sveei jun
choåabß chiß yuj stziquiquial Dios.
Toxoåej scopopi icha junoc qßuen
qßueen caro stojol, icha qßuen jaspe.
Lajan yilji icha qßuen nen, scßaxpajecß
co sat dßa spatic. 12 Axo dßa stitac jun
choåabß chiß oyanoch smuroal te
chaaå yajqßuei, lajchaveß spuertail.
Junjun ángel ayecß dßa junjun spuer-
tail chiß, tzßibßabßilpaxoch sbßi laj-
chaveß macaå ebß yiåtilal Israel dßa
junjun puerta chiß. 13 Ay oxeß puerta
bßaj sjavi cßu, ay oxeß dßa svachß, ay
oxeß dßa sqßuexaå, ay pax oxeß bßaj
tzßem cßu. 14 A smuroal chiß, aycanem
lajchaveß nivac qßueen yipumaloc.
Axo dßa sat junjun qßuen qßueen chiß,
tzßibßabßiloch sbßi lajchavaå schecabß
jun Calnel sbßi chiß.

15 A jun ángel van slolon vedßoc
chiß yedßnacqßue jun echlabß nabßa oro
yic syechtej jun choåabß chiß yedß
spuertail yedß pax smuroal. 16 A jun
choåabß chiß, lajanåej spacßul schaåil.
Ix yechtan jun ángel chiß yedß jun
yechlabß chiß. Lajchaveß mil estadio ix
elcßoch junjun spacßul. Ichapax chiß
sbßisul schaaåil steel. 17 Ix lajvi chiß,
ix yechtan jun smuroal chiß. 144
codos ix elcßochi. A jun yechlabß jun
ángel chiß, lajan yedß yechlabß anima
scßanaß.

18 A smuroal chiß, nabßa jaspe. A
jun choåabß chiß, nabßa oro, lajan yilji
yedß qßuen nen scßaxpajecß co sat dßa
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spatic. 19 Axo juntzaå nivac qßueen
aycanem yipumaloc yich chiß, tzijtum
juntzaå qßuen qßueen caro stojol
ayoch yelavoc. A jun qßuen bßabßel,
nabßa jaspe qßueen. Axo qßuen
schabßil, nabßa zafiro qßueen. Axo
qßuen yoxil, nabßa ágata qßueen. Axo
qßuen schaåil, nabßa esmeralda
qßueen. 20 Axo qßuen yoil, nabßa
ónice qßueen. Axo qßuen svaquil,
nabßa cornalina qßueen. Axo qßuen
yuquil, nabßa crisólito qßueen. Axo
qßuen svajxaquil, nabßa berilo qßueen.
Axo qßuen sbßaluåil, nabßa topacio
qßueen. Axo qßuen slajuåil, nabßa
crisoprasa qßueen. Axo qßuen yux-
luchil, nabßa jacinto qßueen. Axo
qßuen slajchavil, nabßa amatista
qßueen. 21 Axo spuertail, perlaåej
slajchavil. Junjun puerta junåej per-
lail yaji. A scalleal jun choåabß chiß,
nabßa oro, icha yilji junoc nen scßax-
pajecß co sat dßa spatic.

22 Maj vil-laj junoc stemplo Dios
dßa jun choåabß chiß, yujto a Dios
Cajal Syal yuj Smasanil yedß jun
Calnel sbßi chiß ayåejecß dßa jun
choåabß chiß. 23 A dßa jun choåabß
chiß, malaj tzßoch yoc cßu, malaj pax
tzßoch yoc qßuen uj, yujto a Dios
yedß jun Calnel sbßi tzßacßan saquil-
qßuinal dßay. 24 Axo ebß anima dßa
junjun nación, ol bßeyecß ebß dßa
saquilqßuinal jun choåabß chiß. Ol laj
ja ebß nivac yajal taß, ol laj yicßcot
sbßeyumal ebß yofrendaoc. 25 Axo
spuertail jun choåabß chiß, maåxalaj
bßaqßuiå ol macchajoc, yujto cßualil-
åej dßa masanil tiempo. Maåxalaj
dßacßvalil. 26 A ebß ol cot dßa junjun
nación, ol laj yicßcot sbßeyumal ebß
taß. 27 Malaj junoc chucal ol cßoch
dßa jun choåabß chiß. Malaj junoc ebß
scßulan juntzaå tas qßuixvubßtac ol

cßoch taß. Yedß ebß tzßesani, toton
malaj junoc ebß ol cßoch taß. Aåej
ebß tzßibßabßil sbßi dßa jun libro yic
qßuinal dßa junelåej, aåej ebß ol
cßochoc. A jun libro chiß, a jun Cal-
nel sbßi ay yicoß.,2122

22 1 Ix lajvi chiß, axo jun ángel
chiß ix chßoxan jun nivan aß

te yaax dßayin. Aton jun aß tzßacßan
qßuinal dßa junelåej. Yaxdßurinac aß
icha yilji cristal. A dßa sdespacho Dios
yedß jun Calnel sbßi, ataß tzßelta aß. 2 A
dßa snaåal scalleal jun choåabß chiß,
ataß tzßel yoc aß. Axo dßa stitac aß, ay
te teß tzßacßan qßuinal dßa junelåej. A
teß chiß, lajchavel satan teß dßa jun
abßil. Junjun ujal satan teß. Axo xil
teß, a remeyo yaj dßa junjun nación.
3 Malaj junoc tas, malaj pax junoc
mach ayoch scatabß Dios dßa yibßaå ol
och taß. A dßa jun choåabß chiß, ataß
ayecß sdespacho Dios yedß jun Calnel
sbßi chiß. Axo masanil ebß tzßacßan ser-
vil, ol laj yal sbßa ebß dßay. 4 Ol
yil-lajoch sat ebß yedßoc. Ol laj och
sbßi dßa snaåal sat ebß. 5 Ataß, maå-
xalaj dßacßvalil. Axo ebß ol aj taß, maå-
xalaj tzßoch junoc lámpara yuj ebß.
Maåxalaj tzßoch yoc cßu, yujto a Dios
Cajal ol acßan saquilqßuinal dßa ebß.
Axo ebß chiß, ol ochcan ebß yajalil dßa
junelåej.

Toxo ol ja Jesucristo

6 Ix lajvi chiß, ix yalan jun ángel
chiß dßayin: A juntzaå lolonel tic, yel
ton val. Smojton val tzacßoch yipoc a
cßool. A Cajal, aton Dios acßjinac
lolon ebß ix alanel slolonel. Aton
checjinaccot jun yángel, ul yacßannac
yojtaquejel ebß tzßacßan servil, tas jun-
tzaå ol ja dßa elaåchamel, xchi.

7 Ix yalan Jesucristo: Toxo val ol
in javoc. Te vachß yic ebß scßanabßajan
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tas tzßibßabßilcan dßa jun libro tic,
yujto a Dios ix acßan ojtacajeli tas
syalaß, xchi.

8 A in Juan in tic ix vabßi, ix vilan
juntzaå tic. Axo yic ix lajvi vabßani
yedß vilan juntzaå tic, ix in em cuman
valan in bßa dßa jun ángel ix acßan
vojtaquejel chiß. 9 Palta ix yalan
dßayin: Maå utoc a bßa icha tic, yujto
a in tic edßoc, quetchecabßvumal co
bßa yedß pax ebß yicxo Dios edßoc,
aton ebß schecabß yedß jantacåej ebß
scßanabßajan tas tzßibßyajcan dßa jun
libro tic. Aåej dßa Dios tzaqßuem a
bßa, xchi.

10 Ix yalanxi: Maå a cßubßejel jun-
tzaå tas tzßibßabßilcan dßa jun libro yic
Dios tic, yujto toxo ol elcßoch tas
syalaß. 11 A ticnaic, a ebß aåejaß
scßulan chucal, svachß cßulejocabß
chucal chiß ebß. Yedß ebß qßuixvubßtac
scßulej, svachß cßulejocabß ebß. Axo ebß
vachß scßulej jun, svachß cßulejocabß
vachßil chiß ebß. Yedß ebß ayoch spen-
sar dßa Dios, svachß aqßuejocabß och
spensar ebß dßay, xchi jun ángel chiß.

12 Ix yalan Jesucristo: Abßec, toxo
ol in jaxoc. Vedßnac spac yic junjun,
ato syalaß tas ix scßulej, xchi. 13 A in
tic, bßabßel vaj dßa smasanil, slajvubß
in paxi. Icha yaj chabß letra A yedß
Zeta vaji. A in bßabßel in dßa masanil
tastac, slajvubß in paxi.

14 A ebß tzßicßjiel smul, ichato
sjucßjiel spichul ebß, te vachß yic ebß,
yujto ay yalan yic ebß sloan sat te teß
tzßacßan qßuinal dßa junelåej. Ol yal
yoch ebß dßa spuertail jun choåabß
chiß. 15 Palta maå ol ochlaj ebß

scßulan chucal icha nocß tzßiß, aton ebß
ajbßaal, ebß ajchum, ebß tzßem dßa
ajmulal, ebß milumcham anima, ebß
tzßem cuman dßa juntzaå comon dios
yedß jantacåej ebß ayoch spensar dßa
juntzaå es, syesejåejpax ebß. Aton ebß
tic maå ol ochlaj.

16 A in Jesús in, ix in checbßat jun
vángel yal juntzaå tic dßayach, yic
vachß ol laj aljoc dßa ebß creyente dßa
junjun iglesia. A in tic, yiåtil in can
viåaj David. Lajan in icha qßuen nit-
cßanal, sveei, xchi.

17 A Yespíritu Dios yedß ebß ol och
yetbßeyumoc jun Calnel sbßi, syal ebß:
Cotaå, xchi ebß. A ebß tzßabßan tas
syal jun Uum tic, yalocabßpax ebß:
Cotaå, xchiocabß ebß. A ebß stacji stiß,
tato sgana ebß, cotocabß ebß.
Yucßocabß jun a aß ebß, aton aß
tzßacßan qßuinal dßa junelåej. Aton
jun aß nabßaåej tzßacßji.

18 A exxo e masanil tzeyabß tas
syal jun Uum yic Dios tic, ol valbßat
junxo tic dßayex: Tato ay mach
tzßacßanoch xicul juntzaå tic, a jun-
tzaå yaelal tzßibßabßil dßay, ol yacßoch
Dios dßa yibßaå. 19 Tato ay mach ol
icßanel junoc tas tzßibßabßil dßa jun
Uum yic Dios tic, axo Dios chiß ol
icßanel sderecho dßa te teß tzßacßan
qßuinal dßa junelåej yedß dßa schoåabß,
aton juntzaå tic aycan yabßixal dßa
jun Uum tic.

20 A jun ix alan juntzaå tic, ix
yalxi: Val yel, toxo ol in jaxoc, xchi.

Ichocabß taß. Cotaå ach Cajal Jesús.
21 Yacßocabß svachßcßolal Cajal

Jesucristo dßayex e masanil. Amén.
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